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кУдУбруі (v) [отъ кудуо •+■ руі] =  кудйріі 
кіні сац ата  кудубру)йи арйр его голосъ 
громко раздается; уот yGajan кудубруіда 
огонь разгорелся, 

кудус
одномерный, односташіый, Пор.] бір кудус 
ровный съ обонхъ КОНЦОВ! (объ одеяле), оди­
наковой ширины.

кууйда Ion. —  nyijaga, куіуііда, куілада 
поироіиайішчаньс; кіпі убніі- ку^ійдйгіі его 
уменье п выспросить (чтобъ подвести) п вы­
просить.

куіг&и GG. — куігуби 
шумъ.

куігЛс =  кугііс, «yjyrat:, куцугііс 
~~ 1)’ оводъ, паутъ [O estrus].

2) мужское прозвище, 
куігубм =  куігубн 

безпокойство ДП.
куігубмнй (v) [отъ куігубм -і- Ш] =  куі- 

губинЕ
безнокоиться ДП.

куігубп, KyjyryoH =  куігубм, кугубн, ну- 
гЕи, Kyjyr8.ii, куігйн

большой шумъ, громкій крикъ; безпокоУство, 
раздоръ; куігубн х ар а  холорук сильны* 
черный вихрь Я .

куігубинЕ (ү) [отъ куігубн - ь  1Е] =  ь , і -  
губмий

шуметь; куігуОин&мА, додор! не шуми, то* 
варищъ!

куігубннйт (v) [Caus. отъ к у ігу б п н & н -т]. 
куігубіш йх [Adj. отъ куігубп и -  1Ех] =  ку- 

гйннЕх
шумный: куігубнпйх куій шумныя сени. 

куігубр (v) [ср. куігубн] 
шуметь CG.

куігубруі (v) [ср. куігубр]
шуметь: кіні кісі кутур цйлы кбтбдуіійн 
Kyiry6pyjan (пес. о водке) uy, ужъ, ужасная, 
находясь въ првподнатоиъ состолніи, шумя! 

Kyjyr&H =  куігЕн, кУгЕн, кугубн, куігубп 
(кЙУгувн) 

шумъ.
Kyjyrilc =  кугйс, куігйс

Tyjagac KyjyrEc ( =  Tyjagac ny jagac  =  
Tyjttpai =  кубрйгйі) жаворонокъ.

кУіУгубн [cm. куігуОп].

КУІУР? [CP- Kfljyp, тар. куіі, бур. Kyjp ноль] 
моль Уч.

кУккйі (v) =  куркйі
раздражиться, вспылить: кУккй]йп ту р  на­
ходиться въ состоянііі раздражепія. 

куккЕннЕх [отъ л«уккйі - ь  Еп - н  1Ех]
раздражительный, вспыльчивый, горячій, го­
рячка (ср. кугйн a jax ), 

куккуіій  [ср. ну ку 11а]
пепотрсбный, ничтожный, ДІІ. 

куккурЕ (v) [ср. уйг. куркуріі греметь] 
громко звучать, шуметь, грохотать, трещать, 
издавать звукъ, будто взрывается; ты ал  
т ы а с а  куккурЕтй, дуо? ветеръ зашумелъ, 
что ли? т ы а с  т ы а с а  куккурЕп йрйр гро- 
хочетъ что-то, слышны какіе-то звуки; кук- 
курУ ходуи посыпаться съ грохотомъ (о 
земле, которую сыплютъ новерхъ кровли жи­
лища, устланной лиственничною корою); кук- 
курЕп (иля куккуру) тусЕи х5л =  кук- 
куру  туейп б ар  неиоиравляться, худать (о 

. человеке И объ нсхудавшоИ, иесмотря на хо- 
рошій кормъ, скотине), 

куккурйс [отъ куккурЕ -+- с]
грохочущШ: куккурйс т ы а с  грохотъ (наир., 
отъ падеиія земли на лиственничную кору, 
которою устлана кровля юрты), 

куккурйт (v) [Cans, отъ куккурЕ т] 
по зиачөнію основы; взрывать ДП. 

куккурйт! [Nona. act. отъ куккурйт -»- 1]. 
куккурйгчі, куккурйччі [Adv. отъ к укку- 

рй  тчі(ччі)]
такъ, что что-либо громко звучитъ, шумнтъ 
и пр.: куккурііччі к істій  звонко ржать (о 
кобыле) Я .;  куккурйччі ы тй  навзрыдъ пла­
кать (о дитяти) ДП . ; кбмускйПЕх ейпйлйх 
кубйі хотун ij-йтй куккурйччі cyoija аб ітй  
усу  совершенно не было, говорить, у него по­
чтенной госпожи матера съ защитной мыслью. 

К уксуб-Х йды ат (ск.) 
мужское имн ЕН.

KynyjftK или кукуНй [ср. куккуПй]
о копной и рогатой скотине: до последней 
степени худая (сухая) ВО. 

кукунйі
въ выражөніи: с а р а х а и а  кукуна]й старуха 
летъ 7 0 -тн .

81
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К у к у б -Х а х а т  (ск.)
женское имя ЕН.

^ у к у р  [ср. кбкур]
1) большой, грозиый Я. (ср. кутур): кукур 
x a ja  большая (грозная) гора (ср. снб.-русск. 
кекуръ —  отвесиый столбообразный утесъ); 
іккі кукур тйе кынаттйх барылыр бар 
ОксОку к Ш  (заг.) съ двумя [большими] ка­
менными крылаии шумящая Оксбку -птица 
(о комаре) Худ.
2) часть имени: К ук ур-Х ар а  (ск.) ЕН. 

2кукур, кук^р Ник.
ясли вокругъ всего хлева п вообще где-нп- 
будь, сусека для дачи ct.ua скоту (ср. дол- 
борук, кіШргЕ, кйдіігйх, кыбіГг, ’сургуі, 

8кукур [хаса ).
глухой звукъ при точепія топора или вообще 
толстаго железнаго предмета на бруске. 

4Ф У Р
кукур т ы н а  туста  вошелъ человекъ въ ко- 
невьей или ровдужиой одежде (о виешнемъ 
виде такого человека).

Ф У Р  [см. акукур].
Ф У Р

звукъ какъ бы врезавшихся (остановившихся) 
саней: ф у р  гьш а тартара» кйбістй кісі 
ты аса слышно было, что кто-то подъехалъ 
(на саняхъ) и вдругъ остановился, 

кукурдЕ (v) [отъ 2кукур н ~  Щ
1) снабжать яслями.
2) застеиять, застить, заслонять, затемнять 
(ср. хасйлй, еабарда): куну кукурдур за- 
темняетъ [своею ^громадною ношею] солнце 
Худ.; К ук у р д ур -б ух ат й р  (ск.) имя бога­
тыря подзевшаго міра,

кукурдйн (v) [отъ кукурдЕ -+- н]
1 ) иметь ясли; куну кукурдйийп пм1;я яс­
лями солнце.
2 ) затемняться, заслоняться: кубх былықка 
кУвУрДДнйн прикрывшись голубымъ облакомъ 
Худ. (ср. хасалан).

кукурдйи [отъ кукурдЕ - ь  и] 
за стенающее (застящее), заелопяющес: тодус  
кулугулах (или о т у т  орупчулйх) тімір  
кукурдйи бар усу (заг.) съ девятью коль­
цами (или съ тридцатью обручами) железное 
заслоняющее есть, говорятъ (ровдужная зана­
весь) Худ.

кукурдЕх [Adj. отъ 2кукур н -  1Ех]
кукурдЕх ку]ук заслоняющая ті;ш> I [обраще- 
ніе человека къ абасы ] Худ. 

кукуруі (v) [отъ 8кукур y i]
производить глухой звукъ: сугііт ін  бурустап  
кукуруідй глухо поточндъ оиъ свой тоиоръ; 
харалабы т a iijo  курду к усун  іуур гун  
тумсуп бурустйк кукуруідй глухо пото- 
чилъ онъ (орелъ) свой длинный славный клювъ, 
словно вороненую пешню.

!ку1 [ср. тюрк. ку1]
1) зола, пепелъ (ср. солох 2); куі-ком бр- 
тацарам коцуру кбрдуи! Худ. пусть пе- 
пелъ-уголь-богъ мой иосмотритъ (меня) такъ, 
чтобы MHt грозило почти уиіічтоженіе; аны  
і,іудjiljйп- цудja jйа к у і-к бм бр  буолтара  
буоллада теперь они, должно быть, поху­
дели, стали ии къ чему негодными [букв.: 
стали золою-углемъ] Худ.
2) [х. а. т. вм. бурдук] мука.

2ку1 [русск.] =  *кул
куль. ВІІШОКЪ.

Зку1 (т) [ср. тюрк. ку1]
смеяться, хохотать; смеяться, насмехаться, 
ругаться надъ кемъ (Dat. Нс. Вт. или съ 
тусугар  Вт.); к у іу -ббдбтун  куібуттйр на­
хохотались они еялышиъ смехомъ; куій туе  
усмехнуться; куі-о іиб  (или оінб-куі) сме­
яться и играть, веселиться и играть; убх-кУІ 
осмеять-обругать, 

n f la  (у В л куШ)
сени; передняя, притпоръ; д ]ій  куійтй кры- 
лецъ, пристройка, Т ацара д]ій т іп  куійтгі 
прнтворъ храма, паперть, А. 

куійі [русск. гуляй] з=  r jlftl
4 ) гуляиье.
2 ) страдная соседская (мірская) пбмочь, со­
провождающаяся угощешемъ мясомъ, кумы- 
сомъ, чаемъ (ср. кбмб).
3 ) назваиіе местности В.

кУШдЕ (v) [отъ Kjlfli - н  1S] =  гуійІдЕ
гулять.

к?іаідйт (v) [отъ кУШідЕ ~ ь  т ]  =  гуійідйт
1) созывать кого къ себе для угощеаІя: ол 
Tojony ы цм рон куійідйт позови къ себе 
въ гости того господина.
2 ) созывать на помочь, собирать помочу (для 
уборки сена или хлеба).
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куійідйх [Adj. отъ і ф й і  ч - l a x ]  
к уіа ід ііх  ат  выездной конь, 

куіа ійх  [Adj. отъ к у 1 й ч -]Е х ]  
имІ5іощій сЪви или крытый ходъ. 

куШмйл == ^ у іу м й п
1) оса, насекомое Yespa, В.

. 2 ) мсдуиица ДП.
3) иаутъ Вор. (ср. к угас).

Куійитімй
имя сиазочнаго «повелители» Д р. 

куіЕччі [Nom. ag. отъ 8ку1 ч -  йччі]. 
куібйрі [ср. бур. хул бэр іху  валяться (о лоша­

ди)] =  кбіббрб
часть имени: К уп  К уібй р і (ск .^м я кобылы 
Худ.

куібйхта (v) [Properat. отъ 8ку1 ч -  бахтё.]. 
к у ібусах

мочала, мочалка изъ копскаго волоса для 
мытья посуды и столовъ, судомойка (ср. ата- 
малкы, с іг ір і) .

к у ібусахтй  (v) [отъ куібусйх ч -  la]
мочалить ДП.; мыть посуду мочалой, судо­
мойкой Вор.

куібусйхтйт (v) [Caus. on. к у іб усёхт ё  ч -  т ] . 
куігйдйсіи [отъ к у ігу і ч — дйсін]

вязокъ вообще, обручъ (ср. куігубсун). 
к уігй д іі (v), к у ігй тіі (v), куікйдіі (v), куікйтіі 

(ү) =  куігйпіі
слабЪть, уставать, изнемогать; разсыпаться, 
опускаться; кустйх 6aja»i куікйдіідім силь­
ный я ослаб1;лъ, мнЪ сильному стало не въ 
моготу; кубе быстыцыпаи куікйдц&н бар- 
ды лар по истечепіи часа они (молодые, ново­
брачные) стали изнемогать; кустйх пы бар  
куігйдуйр сильный морозъ слабЪетъ, [ты а] 
кбмнбдб куігй дуй р  старая хвоя [л-tea] сла- 
бЯетъ-разсыиается, кур мус куігйдіібіт игли­
стый ледъ распался, курнук хары м к у іг ё -  
діідй  сгребенный въ кучу снігъ осЪлъ, Ion. 
(ПЪсяя о наступлеиіи года), 

куігйдіт (v), куікйдіт (v), куікйтіт (v) [отъ 
куігйдіі (куікйдіһ, к у ік ёт іі) ч - т ]  

ослаблять, доводить до изнеможепія: кустйх  
бй]йбіи куікй діттіц  сильиаго меня ты сдТ.- 
лалъ елабымъ, д о в ел  до пзнеиоженія; ку- 
тур  куспуң куікйдігтй онъ ослабилъ нашу 
страшпуто сплуі кбмуруб хйрбьщ  куігйдін-

піт (n tc .) (южиыіі віітсръ) СМЯГЧИЛ МОЙ 
рыхлый снЪгъ Ion.

куігШ (v) =  куікаі
выдаваться своей величиной п толщиной и 
быть жирнымъ (о рогатомъ скот!;)^ отличаться 
большимъ ростомъ и грузной фигурой (напр., 
о старик^ и старухі). 

куігіін іі (v) =  к у ігй д іі
уставать Аө. (ср. 2сы л аі, мб1т5-ахса). 

куігйнуі [отъ куігйніі ч — I] 
усталость Аө.

куігарі [ср. бур. гул бэр  (гу^мэр, гул ібэр)] =  
кургйіі

ящерица, Laecrla vivipara (ср. ты ім ы т, ты а  
балы га, c ilic  м упдута). 

к уігатіі (v) [см. к у іг а д іі] . 
к уігу і (v) [ ср. кШr ii]

вязать (ушатъ): бу  уей ты  Kylryjau кйбіс 
свяжи атотъ ушатъ. 

куігуб [отъ куігу і; ср. к й ігій ]
вязка (ушата); куб'с к у ігубта  вязка горшка 
таловымъ прутомъ, который затЪмъ замазы­
вается глииою. 

куігубм
армія Аө. (ср. сйрі).

куігубсун [отъ к у ігу і ч — суп ] =  кургубсун  
вязокъ (ср. куігйдйсін); холлодос к у ігу б -  
сунй вязокъ у берестоваго ушата, 

куігус =  ^ у р г у с
разгаръ чего-либо, высшая стеиень (ср. угйн). 

куіцйдй' Ion. =  куп а да  (купйдё), куілада  
попрошайничанье, 

куік
звукъ: хрусть! куік гы и хрусиуть (при сви- 
ханіи).

куікйдіі (v) [см. к у ігй д іі] . 
куікйдіт (v) [см. к у ігй д іт ].
куікйі (v) =  куігііі

выдаваться своей несоразмерной (выпучив­
шейся) толщиной Вин. 

куікйтіі (v) [см. к у ігй д іі]. 
куікатіт (v) [ cm. к у ігй д іт].
К у ік у і-б бд б  оцоіуор

действующее лицо въ сказка МА. 
куІШр (v) [отъ 8ку1 ч -  тйр]

смЬшить, возбудить смЪхъ; к ісіій р і куШ - 
рП]йдіп да не сотворшші чоловіжомъ смЪха Т.
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ьуШ рйстй (v)* [оть Зку1]
некстати смеяться илп хохотать: куіі&расті 
сытБі олорум а! т угу  куІШрйстІ олоро- 
дун ?  не сиди, сміясь некстати! чего не­
кстати смеешься? мапиа Осол уолаттара  
бу Togo куіШ рйстйтіІйр? чего жъ это здЪсь 
Несчасшыхъ Случасвъ сыны расхохотались? 
Я.\ кустйх содз'стук куіійрйсті туспут  
оиъ взыгралъ Ш. (выражение изъ «Даровъ 
Терека» Л ерм онтова), 

куіійх [отъ »ку! - I -  Шх] 
съ пепломъ, пенелистый, 

к уііур гі, (v) [ср. куллур, куллурда, осм. куі- 
дур шумъ отъ падевія или скатываиія чего] 

отрывисто грохотать, щелкать, журчать, хлю­
пать.

куііургй с [отъ куііургіі -+- с]
отрывисто грохочущШ, щелкающій, журчащій, 
хлюдающій; бу  субсу  ійрчйдіп ты аса к у і-  
Іургйс буола кбтбхтбрбут эта скотина до 
того исхудала, что у нея вертлюги щелкаютъ. 

куііургаччі [Adv\ отъ куііургй -»- ччі] 
такъ, что что-либо грохочеть (Ник.), жур- 
читъ, хлюпаегь (ср. чаллырдаччы): к уі- 
іургйччі кйстйрар у буолбут воды стало 
столько, что (коня) можно заставить брести 
съ хлюпаньемъ; куііургйччі-сарды рдаччы  
ы а съ журчаніемъ и брызгами доить [ко- 
былъ] Я.

к уісу  [Norn. act. отъ куіус н -  У]
к у к у  салсй  пересмішваиіе; у б р у -к у к у  ра­
дость и смЪхъ. 

куітйі (v)
пмЪть онухшею одну половину лица; куітйі- 
б іт  челов1:къ съ такимъ лицомъ ВО. 

куітугур  [отъ куітуі - ь  гур; ср. култугур, 
кучтугур, к уртугур]

1) толстый, округлый (голова), ЖЛ.\ комо­
лый, безрогій; кургузый ДП.\ безшёрстный, 
безшёрстый; муоеа суох  ы нах нуітугур  
безрогая корова комола.
2 ) прозвище одного изъ близнецовъ-сыновей 
Х и-Ч ачьік-ojyn-a; по предаиію, при его 
рождсвіи, какъ только показалась головка 
ребенка, повитуха-омерячка (бмурйх) про­
изнесла н у Ь у с , откуда о иолучилъ онъ свое 
имя (ср. п. ІгідЙі 1).

куітуі (v)

безрожііть, комолЬть (= к у 1 т у ]й и  хйл) или 
стать безшерстымъ (== Kylxyjйн сы ры т). 

куітурус [отъ куітугур  (съ выпаденіемъ слога 
ГУ) - ь  уі с]

к у ітур ус ( =  куітус) гы иа т у е  виезаиио 
войти (о иизкомъ и толстоыъ) ІОН. 

куітус [отъ к уітуі -+- с]
куітус ( =  куітурус) гы иа туе  впезашю 
войти (о нпзкомъ и толстомъ) Ion. 

куітут (v) [Caus. отъ куітуі -+- т ] .  
куітуччу [Adv. отъ куітуі -+- ччу]

такъ, что остается безъ роговъ или шерсти: 
куітуччу кы ры ттарап кйбіе волЪть остричь 
па-годо; куітуччу сала опалять кого догола 
(о молніи).

куіу [отъ 8ку1 -+- У]
см-Ьхъ, хохотъ; пересмЪиваиіс, паснЪшка, 
глумленіе (ср. &1ак); поруганіе Д.\ куіу  
буол делаться посмЪшищемъ у кого (Dat.) 
ІІс.\ к у іу  гы н смеяться, насмехаться надъ 
к1:иъ (Асе.); осмЪивать, пересмЪивать или 
пересмЪхать кого (Асе.); ' куіу-й ійк смЪхъ 
(насмешка) и зубоскальство; куіу-й іак  гын  
осиливать; куіу-салБі смЪхъ и шутка, куіу- 
салБі к ісі веселий и остроумный чедовЯкъ, В. 

куіубрй (v) [см. к у іубур й ]. 
к у В Д р  [ сР- куіуи, к у іубус] =  куіумур  

к уіубур  гып вдругъ всиыхнуть, сверкнуть, 
блеснуть, засіять; уот  тбібнун у ст уп , буруо  
буолан, к уіубур  гынан хйлла (или кбттб) 
вдоль пламени, превратившись въ дымъ, иро- 
мельквула-взлет1;ла (абйсы-д1;вка). 

куіубурй (v), к у іубур уб  (v), куіубрй (v) [отъ 
к у іу б у р н - S ;  ср. тюрк, куібріі трещать 
(объ ОГН'Ь)]

пылать, пламенеть, воспламеняться (объ огнь), 
вспыхивать, разжигаться (ср. 2куіугунйі); ку- 
ІубрУр уот  пламсиШощШ огонь, иылающій 
огонь, пламень огненный Д . Пс.\ кун уо.та 
кбмус йлйтьш  курдук к у іубур у  тохтор  
cipU(cK.)MtcTO, гд-Ь солнечные лучи играютъ, 
словио Серебряные (золотые) опилки (ср. н. 
чадылыі).; к у 1 у б у р у -х а л ы г [ь ф й  y6aja  
тур горіть шуииыиъ пламенемъ (о сухихъ 
деревьяхъ) Худ. 

куіубурйс [отъ куіубурй -+- с ]
куіубурйс тыллйх к ісі человіжъ, говорящей 
очень быстро и безъ запинки.



к уіубурат (v) [Caus. отъ к у іу б у р і -+- т] 
хотунум мбңбн куіубуратта госпожа моя, 
браня, натрещала.

куіубурйтчі, куіубураччі [отъ к у іу бу р й -f-  
тчі (ччі)]

такъ, что вспыхиваетъ; вспыхивая, 
куіубурда (v) [отъ куіубур  -+- Ш] =  куіу- 

мурда • _ ц
блссгЬть, светиться, сіять: кбібскб 6 ie ila x V 
б іУр Уіі кбрдук куіу.бурдан кундйраы кбс- 
тбр куидуі халлан РТ. словно щитокъ 
перстня, блестя и сверкая, виднЪется свЪтлое 
иебо.

кУіУбуруб (v) [см. куіубура], 
к у іубус  [ср. к у іу бу р ] =  куіупус

к у іубус  гы н ( =  к у іубура и 2ку1угунйі) 
вдругъ воспламениться, вспыхнуть, 

куіубутчуі (v) [отъ куіубур  тчуі]
пылать: кудары  баттада сійрй уотун кур- 
дук y6ajaH ку!убутчу]а турда кудрявые 
волосы на его голова, словно пламя сЪры, 
горя, пылали.

ку іубутч уг (v) [Caus. отъ к у іу б у іч у і- і -т ]  
[уоттар  отторун -м астары н ] брт уотун  
к урдук .сіан  куіубутчутйн бардылар (огни 
ихнюю растительность) пожирая, словно пу­
щенный палъ, заставляли пылать, 

куіугарт (v) [отъ ’к у іу к - ь  ар -т -т ]  =  к у іу - ■ 
гур т

д1;лать мрачнымъ, помрачать, Е. 
к уіугбс [отъ Зку1 угас]  

смешливый.
куіугрйс [см. к у іугур й с]. 
к у іугуду і (v) [отъ ^ у і у к - + - у  н - дуі; ср. ку­

с к у с ,  к уіугуч ч уі, куіугуЦ іуі] 
мелькать: К ы т ы гр а с  Бараччы  «ісіттійм  
істібйтійм» діатй, кбтбм куіугуду]ан  тах-  
саи барда «слышалъ или не услыхалъ» —  
сказалъ К ы ты грас Бараччы , мелькнулъ 
[-вылеПлъ] Худ.

к у іу гу ід у і (v) [отъ 8ку1угур lgyi] =  куіу- 
гУччуі

исчезать, постепенно скрываться изъ виду въ 
темноТЬ, Ion.

^ у Іу г у н й і  (v) ?
шептать на ухо Ion,

якуіугуна,і (v) ? 
то же, что к у іу б у р і, Ion..
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^ у іу г у р  [звукоподражательное слово]
глухой звукъ: тубрт су су б х т а р а  куіугур 
босхо  барды лар Як. Ер. его четыре су­
става стали глухо хлябать.

2ку1угур (v) [отъ ’куіуқ-і- ур]
Пнястымъ делаться Пор. (ср. куіуктйн); 
кіні барыиа с у о х  от-м ас куіугурйн хал- 
быт HIJ, появилась крупная растительность, 
которой при немъ не было, 

к уіугура (v), к у іу гур у б  (v) [отъ ^ у іу г у р  - t -
ЧШ

издавать глухой звукъ: у с  б аст а х  к у іу гу -  
рУр куіар хар датч ы  кыл Нрлд. трехголо- 
вый глухо хохочущій соколъ; ку1угурй-ха- 
лы гы ра глухо звучать-с ту чать, 

куіугурй с, куіугрйс [отъ к у іу г у р ! - ь  с]. 
нздаЮщШ глухой звукъ: сы лгы  ан ах таң ас-  
т а х  к іс і ты аса  к у іу гур й с буолар челов-йкъ 
въ одеждЪ изъ кобыльей и коровьей шкуры 
издаетъ глухой (шуршащій) зауйъ. . 

куіугурйт (у) [Caus. отъ к у іугур й  -+- т ]  
аннарын асан  (ха тан ) к у іугур й ттііар -  
халы гы ратты лар открывая (запирая) двери, 
они. производили глухой стукъ. 

куіугураччі [Adv. отъ к у іугур й  ччі] 
глухо:- куіугурйччі к уШ  онъ глухо захохо- 
талъ.

куіугурт (у) [отъ 8ку1угур - t -  т] =ку1угйрт 
делать темиымъ, мрачить, застЪнять; йн 
[абасы] МІН ij-йбіп, кбмус алтан уңуо§уп . 
куіугурдар б уол ауады и ! гляди, не мрачи 
ты (абасы) мою матушку, еп зоЛотыя кости! 

куіугуруб (у) [см . куіугура]. 
куіугурус, куіугурсйр (v) [Cooper, o n  аку1у- 

гур '.-ь с]
тбрбі С ^ й біт  куіугурсубхнут высокіе и 
толстые сами, мы сдФлаемся Пнистыми, 

куіугуччуі (v) [отъ 2пуіугур ччуі] =  і<у-
Ц Ф Ф

капііттйн Урйн, к у іугуч ч узан  ісй н , к іс іт -  
тШі к ісій ха  xopgojoH j су бсу гт ан  субсугй  
xop gojon  сутй  тус&ц халла гопя '(скоть) 
сзади его, онъ постепенно, прячась отъ че­
ловека за человіжомъ, отставая-прячась за 
скотомъ, потерялся совсіімъ Худ. 

гку1ук [ср. тюрк. кбШгй, ку1йгй,. кбШк П нь] 
1) тЬпь, сіліь; призракъ Е. Пс,\ куіугй б іі-  
Іібйг, куіугй су о х т у к  безъ тЪіш;- кісі ку-

-  ^у іук  1290
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]ук курдук сы іцар  человекъ ходить подобно 
призраку- 17с.; ус  куіук к ісі буолан превра­
тившись вместо человека въ три тени, раз­
делившись на три человеческія тени Худ/, 
куіук к іс і отъявлеиный плутъ, пройдоха, 
шельма ( = т у б к у н  к ісі).
2) образъ, изобрансеніе, картина, портретъ; 
aj-ьіта су о х  кісі к у іуга  Ж., Т аңара куіугЗ, 
икона; кун (ы і) куіугй  отраженіе солнца 
(луны) въ воде; куіугй хар ар бы т, куіугй  
ты мны ібы т лицо его почериело, похолодело 
(т .-е . онъ при смерти).

2ку1ук [ср. др.-тюрк. к уіуг (отъ к у -ь 1 у г )  из­
вестный; герой]

часть имени: Сырана (С ы ранда) К у іу к  
имя одного изъ девяти (Я .) или десяти (Гот.) 
братьевъ лесныхъ духовъ, считающегося б а ­
лык 6ajaHaja, т .-е . духомъ рыбъ (ср. Сы- 
ры наі, к о с ) .  

хкуіук [отъ 8ку1 ук]
1) смеющійся, смешливый; насмішшикъ, охот- 
никъ смеяться; куіук к ісі человекъ съ улыб­
кою на лице ДГІ/, куіук уол смешливый.
2) мужское прозвище: К у іу к  Субдйр Смеш­
ливый Өедоръ.

2куіук [русск.] =  2курУк 
крюкъ (у двери). 

куІуктЕ (v) [отъ гку]ук - I -  ] 0.J
4) затенять Ник.
2) уподобить по внешнему облику чему-нп- 
нибудь: м ігіц кбстубйкка куіукт&тй онъ 

. уподобилъ меня невидимому (т.-е. злому духу). 
К уіук тйі [отъ 2ку]ук ч -  тй і]

К уіук тй і (К уіуктйн)-бйрган (ск.) имя героя, 
куіуктйң (v) [отъ куіуктЕ н]

4) делаться тенистымъ (ср. 2ку1угур).
2 ) навлекать па себя тень: мін б ібр дбх-  
пунй —  хар а  цаіданыам, хар а  куіуктй- 
ніам если я убыо, то навлеку на себя чер­
ную нечисть, черную тень.
3) принимать на себя какой-либо образъ, 
изображаться, Д.

куіуктйх [отъ хк у1ук 'ч - Ш х]
4 ) имеющій тень, съ тенью, тенистый, за­
метный, объемистый; у с  куІуктЕх кісі чело­
векъ съ тремя тенями; имеюіцій три тени, 
т .-е . человекъ, —  въ отличіө отъ абйсы , 
который безъ тени, Тр/, обманщикъ Худ/,
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хар а  к у іу к т іх  тотъ, что съ черной тенью 
(т .-е. человекъ).
2 ) съ портретомъ; куіуктйх т5с  зеркало Аө. 
(ср. сійркіШ).

к уіукус [ср. ^ у іу к , к у іугудуі]  
куіукус гын промелькнуть тенью; с ір  хал- 
лан уладаты гар  куіукус гы ммы ты п кй- 
njm a уахтар  к ісі саңата тыңкыначчы  
часкы іда после того какъ мелькнула тень 
между еебомъ и землей, звонко закричалъ 
женскій голосъ; у с  кырЯлах т ім ір  ту м ус-  
тах х а р а  суор  буолан баран кбтбн к у]у- 
кус гы нан халла онъ исчезъ, какъ тень, 
превратившись въ чернаго ворона съ тре.х- 
граннымъ клювомъ, (кісі) in jirSp  куіукус  
гы на тусаи  т у р , iojirftp к у іук ус гы па  
коре б т у е  вдругъ, какъ тень, предстать пе- 
редъ кемъ, Худ. 

куіуШх [отъ куіу ч -  Шх]
сопровождаемый смехомъ или улыбкой; ку- 
тур  ц ахтар  куіуШ х, кутур халлап куп­
цах скупая жеищипа —  съ улыбкой, безжа­
лостное исбо —  съ солицемъ (съ проблесками 
солнца); куіуШ х-Оіуулах со смехомъ и игрою; 
охотно играющій; куіуШх- салБ Ш х к іс і ве- 
ссльчакъ (ср. кбрдбх-нардах).

Шуіум [ср. куіуп, к у іубур ]
отблеейъ, просвечиваніе, ДП.\ куіум  гын  
сверкать (объ искрахъ при высеканіи огня); ку- 
1ум-тырым гып сіять(напр., о ж е н щ и н е )^ . 

2ку]ум [отъ 8ку1 -+- ум; ср. тюрк, куіум сиехъ] 
улыбка, усмешка; куіум хар ахтЕ х  съ усме­
хающимися глазавіи; куіум гын улыбаться, 
усмехаться ( =  ы мах (ы мы с) гы н, мічік 
кып); куіум гы на съ улыбкой; К у іум -хо т ун  
(ск.) женское имя Вас.

Шуіумйп —  куіймйн
4) оса, насековюе Vespa, В. (ср. ты гар  
ьщ ы ры а).
2 ) медуница (насекомое) ДЦ.
3) оводъ, сленень, пауть (ср. бугуіЕ х , kJ -  
гйс).

акуіумйи [русск.]
медвежьй кулема, ловушка для ловли медве­
дей (ср. балты сах 2 , 2ку1уңкй). 

куіумйх
безпорядочный, неорганизованный, неподчи-

- куіумйх



1293 куіуетгі 1294

ненный регулирующему началу: ңуіумйх кб- 
іуртан коіб буорту  буолар отъ безпоря- 
дочной запряжки рабочійскотъ портятся Ник.; 
куіумйх к астах к іс і очень сильный чело­
векъ; куіумйх у ій  много работы; куіумйх  
уІаШх к ісі мпого и долго (целыми днями) 
работающій человекъ МЛ. (ср. кбмбігбн); 
К уи -TojoH одото  К уіум ах  К устах К убн- 
чіі-ббдб (ск.) сынъ Солнце-господина K y ly -  
мах КУстйх К убнча-ббдб; асын садаты - 
гар х а р а х т а х  К уіум ах  Былыт Іччітй  
дійн абасы  уол а  Я. съ глазомъ на лбу, где 
начинаются.волосы, абасы-парень, Духъ Бро- 
дячаго [быстро несущегося] Облака Ник. 

’куіумна (v) [отъ ^ у і^ м  -+- la ]
искриться, сверкать; кун у о т а ... куіумну  
тохто ту р а р  до ідута  страна его искрится 
падающими солнечными лучами; іккі сабы р -  
дады н тутй сійра уотун курдук куІумнУ 
тодунна сернымъ огнемъ вспыхнула шерсть 
подле ушей его (медведя-волка) Л".; ты рым- 
на-куІумнЕ сіять (напр., о женщинахъ) Л$. 

2ку1умнй (v) [отъ 2ку1ум -+- Ш]
улыбаться (ср. мічйрдй); марыңцы цахтар  
бу атты гар куіумну олорор йбіт! а подле 
него сидитъ давешняя женщина, ласково та­
ково улыбается! Я .; бйттйх кбрбн куіумнй  
ара! глядя сюда, улыбнись-ка! (обращеніе 
къ богине AjbiCblT).

куіумнйс (v) [Gooper. отъ к у іум н і с ] ,  
куіумнат (v) [Caus. отъ куІумвЕ ч -  т ]. 
куіумтуб [отъ 8ку1 -+- Умтуб] 

охочій смеяться, смешливый.
куіумур [ср. 1куіум ] =  к у № р

куіумур гы на туе  сразу посветлеть (нанр., 
о старой закройме, заново обтесанной). * 

куіумурдІ, (v), куіум урдуб (у) [отъ куіумур -+■ 
Щ =  ку іубур да

сіать, блестеть, светиться, блистать, свер­
кать; переливаться-играть Я.) Штш та са  
кбмус курдук куіумурдур наружность его 
рукъ сіяетъ, какъ серебро; кун курдук ку~ 

•ІумурдУр н ]урдахтар  (девушки) ивіеющія 
блестящія, какъ солнце, лица; уруц кунум 
куІумурдУ oj'oh тахсар  буолла (пес.) мое 
светлое солнце сверкая’ подниматься стало; 
ус куинук даіды ттан (сіртйи) куі^м ур- 
дубн кбстбр ғ(іій  дрмъ, ВИДНІЛОЩІЙСЯ (свЪтя-

щійся, блестящій) съ трехдневнаго переезда 
(за три переезда); кун аннын дікіттйн  
кбстб куіумурдйн к ір біт  куруб ИЗЪ-ПОДЪ 
солнечной стороны нроетиравиййся (въ ноле) 
видимо блестящій загонъ. 

куіум урдас (v) [Cooper, отъ нуіумурдГі л~ с ] . 
хку1уңка [русск.]

клюка, кочерга (ср. убттурй х). 
акуіуңкй [русскі кулемка]

(х. а. т. у  вшнойскихъ якутопъ): платка 
для медведя ШТ. (ср. 2ку]уман). 

куіуңкубр [русск.] =  кбіуцкубр  
коленкоръ Лө.' 

куіуп [ср. ’куіум]
куіуп гын вдругъ вспыхнуть (объ огне); 
кісі іт і г ір дік  к у іуи  гы н а  бідуби баран  
умиам-місйр (ум пан кйбісйр) б а д а ц ы ! вотъ 
такъ-то человекъ, вдругъ вспомнивши, тотчасъ 
и забываетъ! 

куіуппа
затрудненіе: к уіуп п атй  суох  б ій р іа  су ох  
бадацы  безъ какой-либо заковыки не дастъ 
онъ,

куІунпаШх [Adj. отъ куіуп п а -ь- 1йх]
4) затруднительный Аө.
2) сутяга (ср. уцсуШ х, мбккубнвйх). 

к уіунпаіас (v) [отъ к у іу п п а  la  -+- с ]  
спорить другъ съ другомъ (ср. осп уордас). 

к уіупус [ср. к уіуп] =  к у іу бу с  
к уіуп ус гы н вспыхнуть, 

куіур-халы р
отвратительно: к у іу р -х а л ы р  T yoja icap  
едетъ (абасы ) и отвратительно наневаетъ 
Худ. (ср. к ің ір -ха ң ы р , халлы р-куллур). 

к уіус, к у ісар  (v) [отъ 8ку1 -+- с ]
вместе съ кемъ усмехаться, пересмеиваться, 
пересмехаться; к у іу с-са л ы с пересмеиваться- 
перешучиваться (ср. куісйн са сы гр а с). 

куіус [русск.] —  к іуч , кб)
4) ключъ Худ. Н. ( =  K y lfc  ты ла).
2) замокъ ( =  сом уок -к у іус); к у іу с  ты ла  
ключъ; (к ісі) сы ңады п куіусй  суставная 
ветвь нижней челюсти Лор. 

куіускй [русск. колечко] =  коібскб, кбіубскіі 
кольцо Худ.

куіустЕ (у) [отъ K y lfc  -г -  I I ]
4 ) запирать на замокъ.
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2) закреплять чей-либо договоре: &н бісігіп і 
куіустй ты закрепи пашъ договоре, 

куіустйс (v) [оте куіустЕ н н  с] =  кбіустйс
1) помогать запирать «а замоке.
2 ) пробовать силу на пальцахе: іккі кісі 
к уіустй са ііар , x a ja ja p a  да n u ajan  ылбат 
(заг.) два человека пробуютъ силу на паль- 
цахе, ни одипе изе нихе не одолеваете 
(тальниковая связь изгороди).

к у 1устйх [оте к у іу с  ч -  Шх]
1 ) имеющій ключе или ключи: у с  к убг^ й р  
к у іу с т іх  халлан небо се  тремя плавно вер­
тящимися ключами Худ.
2) запертый па замоке (ср. самы акгах): 
к у іу ст а х  сы ңахкы н тб ібр ут! отопри свою 
запертую челюстьі (т .-е. разинь роте).

к у іусущ ук  [русск.]
ключнике: халлаи басты ң куіусугуугупаи  
анаммыт онъ иазначенъ первыме клгочни- 
комъ неба, 

куіучубхй [русск.]
крючокъ (прицепка, извороте). 

куіучубхаШ х [оте куіучубхй ч -  Шх] 
крючковатый.

куІучубхйШ хтік [Adv. отъ куІучубхаШ хн тік] 
крючковато: куІучубхаШ хтік йтійдй one 
выразпгся крючковато, 

кун [ср. тюрк, кун]
I )  солнце (ср. қіібійннйх); день(ср. кунуе), 
сутки ( =  т^пнах кун).Уч.; время ( =  кун- 
пыл, кйм-кун); жизнь; кусуңңу (са ]ы ады )  
кун осеннее (летнее) солнце, т .-е . солнце, 
восходящее осенью (летоме); халлан кун 
ведро; ведрено БД.; кун йрдй раннее время 
дня, утро, Б.\ утромъ R; кун орто средина 
дня, полдень ( = к у н  аңйра Ч.)\ кун ор -  
тоңңуттан съ полудия В.; кун ортото сре­
дина солнечнаго пути или дня; полдень; юге 
(ср. со д у р у ); кун кісітй человеке ( =  a j o  
кісітй); кун сірй  подсолнечное место, этотъ 
свете; кун т а хса р а  (отъ тады с) восхожде- 
uie солнца; востоке В. (ср. 3Шн); кун уота  
солнечный луче,-луче солнца; кун һйн(сйн) 
буолла! померкло солнце! прости,- солцце! 
(говорите больной, чувствуя приближеніө 
смерти); кун хйп буоШ тйдінй (кы арата- 
ды ва) если крайность будете, въ крайности; 
ейттй. тУннйх кун семь дней и ночей; кун
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ацйра полсутокъ Уч.; полдень Ч. ( =  куп 
орто); аіійріі (Ш ара) кун третьяго дня; бу  
куңңй д іа р і до иынешняго дня, доныне; кун 
кунтйн день ото дня, со дня на день, изо дня 
въ день ( =  кунтйн куңңй д ій р і) Пс.; пй- 
діа ій  кунй дни недели ( =  надійШ х он уга  
Аө.); К р іст а с  олодор олорбут (или оло­
рор) кунй В ознесете (ср. Ісцйнап); Т а -  
ңара кунй, Т аң ар а  т ііііб іт  кунй (день, 
въ который Боге воскресъ) воскресенье В. 
(— таңара кун, баскы рсы атуьу'а, нЙдШШ 
бы са); [кулун тутар ] ы1 кунй день, число 
месяца [марта], А.; Тацараны  у га  сурйхтір  
кум Богоявленіе Я.; утуб  куммут Уннй 
(пес.) красная пора настала Я .; ол (ол) 
кувда ве тотъ день, въ то время (ср. оччо- 
до); кунум-ьуы м тбеб  хач ч а  халбы ты н  
кйнДпй б ібру гы ннады мы і б у ?  сколько 
времени [букв.: моего дня и месяца] оста­
лось до моей смерти? b ija -к ун й  кйійіг, 
олордо когда пришло ей время, она родила; 
кунум сітйрй дпей моихъ (жизни моей) завер- 
шеніе; тй н ьщ -к ун уң  бары иа пока есть у  
тебя дыхаше и жизнь (солнце) Худ.; куңца- 
ы іга  на все четыре ветра Б.
2) Солнце, какъ божество ( =  К у н -Tojon); 
оно «считается старшимъ братомъ, а месяце —  
его младшимъ братомъ» Овч.; кунтйн ы ітан  
тбруттйх ироисходящій отъ солнца и месяца 
(юнопіа).
3 ) въ соедипеніи съ другими именами упо­
требляется для выраженія почтенія, какъ са­
мый высшШ титуле (ср. 8хаи); куммут наше 
солнце, наше царь; царь ( =  ы рахтйды ); 
кун ы рахтйды  царь-солнце, царь, русскШ 
императоре; кун судйр солнце-государь; кун 
TojoHyM солнце-господине мой; куя к й с  
солнце-девушка; кун чадйн солице-лучъ 
(зпитетъ, духа огня); кун даіды  солнечное 
место Худ.
4) часть имени былинныхе и сказочныхъ 
героевъ и героинь, а также духовъ и ск а зй -  
ныхъ животиыхъ: К ун  А рііік , К ун  Ц ар- 
гы стаІ, К ун  Ц бібрум й С ар к ы л -хотуи , 
К ун К бдбіу , К ун  К біббр б  (К у ібй р і), К уи  
К убй і х аты н , К ун  К убйдіхсй  хаты п, К ун  
К убгйіц ін , К уя  Туллаі, К уп  Т увальщ са  
И проч.

кун
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/  В) железиый кружокъ, подвешенный на сии lit 
г шамаискаго кафтана и изображавший солнце 

(ср. куңйса); серебряный кружокъ на жен­
ской шапке, изображавший солнце, Остр. 
(ср. т у сах та  2).
6) серебряное кольцо на поясе Ж .
7) меньшій изъ двухъ концентрическихъ кру- 
говъ, которые, при ворожбе шиломъ, чертятъ 
углемъ на столе ВС. (ср. 5i,iia 4 ).

KyHlji* баты р
имя сказочнаго богатыря Я.

К уп й с [ср. К уннйс]
мужское прозвище: К уп й с-ojyn  имя щамаиа 
(Жохсогонскаго наслега Ботурусскаго улуса, 
Якут, окр.), ставшего но смерти убр-духомъ; 
причиняете болезни и припадки; жертва ему— 
жеребецъ соловой масти Прип. (ср. К іи ас-  
ojyH); К унйс у с а  названіе рода въ 4 -оме 
Мятюжскомъ наслеге, Колымскаго улуса.

кунда (Я. и кундй) [ср. кун]
блестящій, сіяющій: кунда куоі блестящее 
озеро ДП., сіяющее озеро Ник.; кунда  
мадан (маңап) кбдуіШ х (пес.) съ блестяще 
белой чолкой [кобыла] Я. 

кунда (у Ял к у н дй )= кубндй
не очень большой, ниже средияго: кундй кубі 
порядочное озеро 1он., [сравнительно] боль­
шое озеро Я.; к^пда [каида?] х а р а  мае 
[сравнительно] большое темное дерево Я.

1) мужское прозвище.
2) названіе реки Намят, Кн. Якут. обл. 
4 8 9 6  г.

КУндіікЕн [отъ кундй - ь  кйн]
У лахан Кундакйп и К уч ч угуі К уидйкйн— • 
Большой и Малый Кюндеканъ (озера въ Ви- 
люйскомъ округе) Ж . 

к ундаі [ср . кундйр, кундуі]
блестящій, светлый; кундйі ком ус осту  о л 
блестящШ серебряный столъ (подобно льду 
съ ровиаго гладкаго озера), кбе туоралах, 
куннук устал ах , кундйі ат светлая лошадь 
въ ширину 4 0  верстъ и въ дневной переезде 
длиною, Худ. 

кундйійі [?] балы к (ск.)
иазваиіө какой-то рыбы Вас. 

купдйійс [ср кундй, кундй!]
сверкающііі: ‘ккі куп кундй!ас аламаі

харахкы іііш  кбро будуійн т у р ! смотри 
своими ласковыми глазами, (этими) сверкаю­
щими солнцами! Худ. 

кундйіі [ср. кунда, к ун да!]
светлый: к у гу  нас кундйіі кус утунан  
у тахтап  кУсурдйи давая мне пить шумящую 
светлую сильную (которая даете силу) воду, 
усиливъ, Худ.] К ун дй Н -хотун  (ск.) жен­
ское и м я РБ.

Кундйіікйп [отъ К ун даИ  н и  кйн]
К уедйІікйп-TojoH (ск.) мужское имя РБ. 

кундйр [ср. кунда, кундйі и купдйр]
светлый (ср. сандар): кбе до ідуттап  куи- 
дйран кбетбр кундйр маңан к у іа іа х  РТ. 
со светлыми белыми с4шями, сверкающими и 
виднеющимися за целую милю, 

купдйр (у) [отъ кундй (кундй) -+ -р ]
светить, сверкать (употребляется въ томе 
случае, когда говорятъ о светящемъ предмете 
кому-либо другому); светать (—  сырдй); 
кундйра сы ры т светить, озарять светомъ 
своимъ; a jagb iii аттады и а —  у о т  кундй- 
рар (заг.) когда опъ ротъ откроете, огоиь 
сверкаете (о грозовой туче съ цолиіей). 

кундйріі (v) [ср. кундйр]
блестеть, отблескивать, отсвечивать; воспла­
менять себя, воспламеняться (обе огне), ДП.] 
кусуңцу кун к ундйруй н тахсар ы н  дійкі 
бардахха, если пойти въ ту сторону, где въ 
блеске восходите осеннее солнце; кусаңйтй  
кундаріідй металлическій кружокъ (на ша- 
манскомъ кафтане) заблестелъ. 

к уидйрц! [Norn. act. отъ кундйріі I]. 
кундйріс [отъ кундйріі - i -  с ]

кундйріс гы п вдругъ заблестеть, засветить, 
кундйріт (v) [отъ к уп дй р іі -+- т ]

блистать вокругъ чего, освещать, осіяоать 
кого (Асе.); воспламеиять ДП. 

куиду, кундУ Б. [ср. бур. х ун д у , куидб, моиг.

4 ) дорогой,-драгоценный (ср. ы ар ахан , ы ар а-  
хаи  с ь ш ш а х ) ;  ггріятный, редкостный, изы­
сканный; лучшШ А.] почетный, почитаемый, 
уважаемый; маститый (обе елее) Ч.; купду 
ары гы  вино виноградное, шампанское, на­
ливки и ир.; іф ід у  а с  дорогое кушанье 
(6 грудномъ жекскомъ молоке), изысканная
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нища; кунду бурду к лучшая мука Вт.; 
куиду к ііір гаи і дорогой иарядъ; купду сан 
дорогая вещь; вещь, которую цочитаютъ; 
купду та с  драгоценный камень; куиду чаі 
фамия&ный чай; кун к ісіт ін  аса, кунду да-  
даііы  буолар іб іт ! редкостна, (дорога) же 
бываетъ человеческая ш щ аі
2) дорогое (редкое), редкостное, редкость.
3) угощеніе, пнръ; жертва, (ум  
духу Я. t o i K , .  кйРйх
f f i i S i  куіідуіуб угощать самымъ лучшимъ 
образомъ; куиду- тір іта  куцку Шкі кухлдад 
изъ шкуры] ирииесенной въ угощенье злому
духу Я:... . .. ..........

купдубаі ВС. [см. кундуббаі]. 
кундук [отъ куп -+- 1ук; ср. тел. кирг. кундук 

что продолжается одинъ день, для чего до­
статочно одного дня] —  куниук 

дневной переездъ (ср. акбс 2); уон  кундук 
тоххор у  сУрдадінй если побежитъ (лошадь) 
десять дней, кундук у  стадах (лошадь) дли­
ною въ суточный переездъ, у с  кундук да і- 
дыттан куіумурдуои кбстбр  блестите съ 
трехдневнаго переезда, Худ. 

кундуккат (v) =  куидуркат, куидургйт  
дорого ценить, съ Асе. 

іф іду к т й х  [Adj. отъ кундук -+- Шх]
простирающШся на дневной переездъ (ср. 
кбетбх): кундуктах кундук ацара даіды  
место въ полтора переезда (длиною), купдук- 
тйх кундук аңйра сіртан  [ua разстояніи] за 
полтора переезда, Худ. 

куіідуі [ср, кундйі]
блестящШ; кундуі кбмус курубШ х съ заго- 
родью изъ блестящаго серебра; Y pyipajE i- 
xojou ус х о с  куддуі куіугйр за тройною 
блестящею теиыо Белаго Создателя Господа 
(схорониться); Шн бттб т^нй су  ох  кундуі 
купус восточный край (той местности)— безъ 
ночи блестящШ день; куиду1 Пс а т й р  сылгы  
тір іт іі блестящая белая шкура жеребца; ку- 
]угй кбетубйт ы р а ск у н д у і мадап (мацан) 
халлйн чистое, безъ -теин, блестящее (свет­
лое) белое иебо; К уидуі-чадйп иазвапіе 
одного изъ семи братьевъ-боговъ огия Сл,; 
куидуі-санды л гьша тустй вдругъ (момен­
тально) появился сильный светъ; куидуі- 
ейпды л! восклицаиіе, которое произносится

нрн высекаиііі огня надъ шамаиомь, упав- 
шимъ на сшшу.

к у иду la  (v), купду lyo  (v) (у Б.: іф ід у ій , кун- 
д у іу б ) [отъ куиду и -  Ш (lyo)]  

сделать угощеиіе, угощать, потчевать (ср. 
ыаныла, асат) чемъ-либо дорогимъ, нріят- 
пымъ, редкостнымъ; оказывать гостепріимство 
кому (Асе. )Д . ;  огню кіиіііі бастьщ  олоххо  
олоттулар, утуо іф ід у н у  купдуійтііар таыъ 
они его на иервомъ месте усадили, добрымъ 
утощеніенъ угостили.

кундуіан (v) (у Б.: іф ід у іа и ) [отъ купду lfi 
(куыдуіуб) - i -  u] 

быть угощаему или нотчуему.
Чч-уидуіас [ср. кунду 1]

очень светлый: тупй суох , купа кбетубйт  
кун^уіас к у н ус... доідулах безъ ночи, не 
видать солнца, а светлымъ светло... (такпхъ) 
владеній оцъ Я.

2кунду1ас (v) (у Я.: куиду lac) [отъ ТфтдуШ. 
(купдуіуб) с]

угощать другъ друга: куруб б ііа  попу гы тта  
к ун дуіасіахп іт  (пес.) съ добрыми соседями 
угощаться будемъ [кумысомъ] Я.

куиду 1йт (v) [Caus. отъ куидуій (кундуіуо) -»-т].
купдуПй (v) [отъ куцдуі - ь  1й; самостоятельно 

не употребляется]
кундуШ -саиды лла высекать огонь снопами 
искръ.

куиду!? [Nom. act. отъ куиду 1 й (купду 1 у 0 ) У].
кундуіуб (у) [см. кундуШ ].
куидуббйі =  кбидубйі (копдумііі), іф ід у б й і  

рыба изъ семейства лососевыхъ, Coregonus 
merki G iiiith. =  Coregonus clupeoidcs P a ll. 
Бергъ; по-местному: сельдятка, кондевка; из­
вестна также нодъ имепемъ сельди и многими 
[иапр., ВС.], ошибочно причисляется къ 
Glupea liarengus, тогда какъ настоящей сельди 
ни въ одной изъ нолярныхъ рекъ Якутской 
области нетъ (1ох., по Черскому); куидуо- 
бйі балы ктйхтар (заг.) у иихъ рыба —  кон- 
девиа (олддьи),

куидургйт (v) [отъ кунду и -  prfi н -  т] =  кун- 
дУркйт, купдуккйт

считать что за дорогое, нріятиое, редкостное, 
цредиочнтать, уважать, Пор.; дорожить, ц е­
нить, оценивать, съ Асе., ДН.I куидургйт! [Nom. act. отъ іф іду р гй т  н к і ] ,
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купдуркііт (v) =  кундургііт, куидуккат 
ценить дорого, дорожить; купийдіір кундур- 
кіітарім дііішлъ я дороже солнца, 

куидусут [отъ купду сут]
угощающШ, угощатель, угоститель, нотчива- 
тсль, хлебосолъ; угостителыіый, гостеиріим-
1ІЫІІ.

кундучЕкЕн, купду-чіакЕп [отъ купду - ь  чЕ- 
(чіа) - ь  к Ей]

милеиькій: ы і куп ікк’ арды гар кундучЕ- 
кГін бар у су  (заг.) между месяцемъ и соли- 
цемъ есть милеиькое, говорить (любовь матери 
и отца къ новорожденному) Я.

K ynjyrac [ср.- тюрк, кон дубленая кожа] =  
кбіуугйс

шкура годовалаго жеребенка ( —  у б а са  т і-  
рітіі); Kynjyrac сацы ]ах даха изъ шкуры 
годовалаго жеребенка у невесты, отъезжаю­
щей изъ отцовскаго дома въ домъ жениха. 

куппЕ (v) [отъ кун н н  Ш]
дать кому поститься ( =  кураиах куннЕ); 
б іу а іа р а  кушійтшііар, міуігін куннЕбйтіІар 
сами они постились, а мне ие дали поститься, 

ку нііЕді [отъ кун -+- па - н  g i]
дневной: куннЕді Ітімціта су ох  не пмеющій 
дневного пропитанія Д.; бугуцңу кунпЕді 
насущный К .  Н с .;  ус куппЕ§і трехдпев- 
ный Ч.

кунийп (v) [отъ куппЕ -+- п]
1) иметь солнце: купнймміппіт мы стали 
съ солнцемъ(о появленіи солнца после облач­
на го дня).
2 ) проводить дни, жить; кураиах куннйн 
поститься, постничать, говеть ( =  кббубідЕ).
3 ) быть (столькихъ-то) дией беременности: 
ііі! ы ідап да кунийп да, кй1 бйттах, xoHjo- 
с у о х ! а, что тамъ считать дни и месяцы 
(сколько бы дией или месяцевъ ни было 
твоей беременности), иди сюда, будемъ спать 
вместе!
4 ) поститься ( = к у р а п а х  кунпйн). 

іф іпйнЕччі [Nom. ag. отъ куппйи - ь  Еччі]
кураи ах купнйиЕччі постящійся. 

купнйрі [Adv. отъ куп -+- lilp i]
весь день ( =  к^иустйрі); туппарі іф ш й р і 
хар  тустй всю ночь и весь день падалъ 
снегъ; куппіірі Tjnnftpi кш іуі сыіраллар  
весь день и всю ночь они ходятъ свободно.

Kynrnic [ср. Кун lie] •
имя: Tojoir К ун и ас шамаиъ, возмездіе духа 
коего въ особенности призывается па голову 
кляиущагосл ложно Я. (ср. Tojori КіпЕс). 

купиат (v) [Caus. отъ куппЕ і-  т]
кураиах куп пат заставлять поститься Е. 

купиата [Adv. отъ куп чн  пата]
каждый день, всякій день, изо дпя въ день, 
каждодневно, ежедневно = =  купиата ajbi =  
х ас  купиата =  купуп кунпата (ср. куп  
ajbi):

куинатаді (у Б. купиатаді), кунпатГнр Ае. 
[отъ куппатй н -  g i]  

ежедневный, каждодневный, вседневный. 
купнЕх [отъ куп - ь  1Ех]

1) съ солпцемъ, солнечный; съ днсмъ; про­
должающейся въ течеиіе (етолькпхъ-то) дней 
(= к у н у с т Е х );  купду кунпЕх сір  место'* 
съ дорогимъ солпцемъ; купнЕх тац ар а  небо 
съ солпцемъ, солнце и богъ. Худ.; солнеч­
ный день Я .; т у бсу гар  кунпЕх съ солпцемъ 
(белой отметиной) па груди Ion.; тубсугар  
у с  купнЕх (ск.) па груди о трехъ солнцахъ 
(девушка); ісігйр купнЕх к ісі человекъ, 
имеющШ внутри солнце, т .-с . имеющій золо­
тое сердце (протпвоп.: іс іг а р  абасы л ах  к і-  
сі); у с  купнЕх трехдневиый; ады с кунпЕх 
восьми дней, восьмидневный; кунпЕх туп  
день и почь, сутки; у с  купнЕх тун  т охор у  
три дня и три ночи, въ .продолжөніе трехъ 
сутокъ; кураи ах купнЕх постный; бр куи- 
пЕх-рыллах продолжительный; хроническій 
(о болезни).
2 ) съ серебринымъ кружкомъ, изображаго- 
щимъ солнце (ср. т у о с а х т а л а х  2); кунпЕх 
кІстаІЕх (шапка) спереди имеющая серебря­
ный кружокъ, изображающій солнце, а сзади— 
сукошшя ленты Остр.

купнугур (v) [отъ куниук - н  ур]
о лошади: обнаружить признаки того, что на 
ней отразился дневной нсрегопъ; обозсилеть 
до невозможности продолжать путь, 

куниук [кун — 1ук; ср. шор. куниук что про­
должается одииъ день] =  куиду к 

день 15зды, дневной переездъ, дневной путь, 
днище, разстояніе, которое можно проехать 
въ одииъ день; целодневный ДП.;. б!р куп­
цу к переездъ одного дня (однихъ сутокъ);
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қуннук сір  дневное разстояіііе; саты  купиук 
сір  дневной переходу разстояпіе, которое 
можно иройти п*шкомъ въ теченіе дня; то§ус  
купнук с ір га  на разстояеіи девяти дневпыхъ 
ііере-Ьздовъ; ус куннук даіды ттан (сіртйн) 
кбстбр Fjia домъ, виднілощійся за три диев- 
ныхъ переезда или перехода; бу  ат б ^ й тй  
куннук устал ах  конь этотъ собою —  день 
пути въ длину.

кунвукіЕ (v) [отъ куннук ч -  1й]
продолжаться въ теченіе ц*лаго дня: сам й р  
ту ста куннуктЕи дождь шелъ цельный деиь; 
куннуктЕн туран  ты ада сыры тты м ц*лый 
день я ходилъ по л*су. 

куннуктЕх [отъ куинук Н1х]
однодневный; куннуктЕх к ісі человеку спо­
собный работать съ утра до вечера, 

куну [ср. уйг. к у еі зависть]
зависть (ср. ^ а с ) , завистливость, ревность, 
ревнивость; купутй с у о х  беззавистный. 

кунуШ (v) [отъ куну -+- 1Е; ср. тюрк, кувуіа 
быть ревиивымъ, завистливымъ] 

завидовать кому (Dat. Д. Бт.), ревновать кого 
(Асе.) къ кому (Dat.). 

кунуіас (v) [отъ кунуШ ч ~  с]
завидовать друиъ другу; кунуійсйи олорбуп- 
пут мы жили въ зависти Д. 

кунуШччі [Nom. ag. отъ к у н у іі  ч -  Гіччі]. 
кунумейх [отъ к у н У ч -м с а х ]

ревнивый: кунумейх буол ревнивымъ быть, 
куоун [Adv. отъ куп ч »  н]

ежедневно, каждый день, Б.; кунун куннйтй 
(или, лучше, кунун ajы) ежедневно, каждый 
день, изо дня въ день, 

кунус [ср. тюрк, кунтус, купдуз]
день, днемъ; тун кунус день и ночь =  тун -  
в1х кун Аө.; купдуі кунус блестящШ день; 
кундуШс кунус светлый день; куоуей суох  
туи все ночь, а дня ц*тъ; сарсыардацыт- 
тап кунускй дійрі съ утра до полудня; ку- 
иусунйн атынан каіаи барар буолуодум  
днемъ буду п р и ж ать  на лошади; ус тУпцЕх 
куну м йіуі тунуд-кунусуи біібйкка ох-  

‘ сустулар  дрались они въ теч ете трехъ дней 
и' ночей, не разбирая ни дня пи ночи. 

кунускЕи [отъ кунус ч -  кйп]
дневное время, 4 0 -й  часъ утра (== кунуску);

-  к.У цаеа

куиускЕңца діарі до дневного времени, до 
1 0  часовъ утра, 

кунуску [отъ кунус ч -  ку]
бывающій днемъ (утромъ), денной; диевной 
Лор.; дневное время; дневная 4;да, обФдъ 
(ср. йбійт); кунуску ы нах ы р (отъ ы а) 
кйм или кунуску ыам время удоя коровъ 
по первой трети дня, время дневного (утрен- 
няго) доенія коровъ, 4 0-й  часъ утра; іт ір б і-  
т ігар  сылтап кунуску сапаты н йтйр что 
у трезваго па у м у  то у пьянаго па языку  
кунускупу. (или кунуску асы ) а са  обЪдать 
(ср. абіатта).

купускуіЕ (v) [отъ кунуску ч - la ]
доить днемъ коровъ, около 4 0-ти  часовъ утра; 
кунускуіур  полдень Аө. (ср. кун ацара, 
кун орто, кун ортото). 

кунустарі [Adv. отъ кунус ч -  la p i]
и днемъ, во весь день, ц*лый день ( =  іф і -  
нйрі); туннарі-кувустйрі въ теченіе д*лаго 
дня и ночи, день и ночь. 

кунустГіх [отъ кунус ч -  Шх]
продолжающійся (столько-то) дней ( =  куи- 
нЕх): сатга  кунустЕх Tjfu т о х х о р у  семь 
дней и ночей Худ., въ иродолжеиіе семи 
дней и ночей; кунустЕх туну w alji въ те- 
ченіе сутокъ.

кунусун [Adv. отъ кунус ч -  и] 
днемъ Я.

к ун усубр у  [отъ кунус ч -  убр у]
днемъ попозже (пе елпшкомъ рано, по и не 
слишкомъ поздно), 

кун усут [отъ куну ч -  сут] 
ревнивый; ревность Д .

куц [ср. тел. куцкуідй, куцкурдй издавать 
глухой звукъ]

звукъ отъ падеиія пустой лиственпидм (= =1уц): 
куц гы  на туе  упасть со звукомъ куц. 

куңаі (v) Бон. [ср. тюрк, куп завидовать] 
быть всегда иодовольнымъ гЬмъ, что даютъ 
(ср. ш н )  и просить еще.

К уцй с
рЪчка по дорог* из* Устьянска въ Верхоянску 
впадаетъ въ Яну, ВО» 

куцаса =  кусаца
круглая, гладкая, блестящая пластпика, вели­
чиною съ чайное блюдечко, висящая посре­
ди н* спицы шаманскаго костюма, гд* она
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свободііо болтается на короткомъ ремешке, 
продетомъ сквозь дыру, проделанную въ ея 
середине, ВС. (ср. кун 5); оібои куңйсй 
пластинка такой же величины и формы, какъ 
предыдущая, только съ большой дырой по­
средине; виситъ на спине надъ первой или 
свешивается ниже на длинномъ ремне, ВС. 
(ср. о ібон  тім ір).

куцасйШ х [Adj. отъ ф а с а - ь  1йх] == к уса-  
ңаШх

имеющій круглую железную пластинку: кбх- 
сун хар адар  тімір куңасііШ х ojyii таңаса  
шаманская одежда съ круглой железной пла­
стинкой какъ разъ посредине спииы. 

іф ій с ін  Ion. [отъ куңйі - ь  йсін]
всегдашнее недовольство темъ, что даютъ, и 
попрошайничество.

куңйсіннйх [Adj. отъ куң Е сін -г-Ш х]
всегда недовольный тЬмъ, что даютъ (мБ1- 
іуы к), счнтающій, что даютъ мало, и нрося- 
щій еще (не то, что сір ігаи , таламас, Ion.). 

ікуңкуі =  к у ф ф 'й
1) промытая текучею водой расщелииа скалы 
Ion.] весьма узкая ущелина горъ Дав.
2 ) названіе реки Сарыч.] названіе речки Дав. 

2ф ф  (v) [ср. куң]
кипеть съ шумомъ 1он.; согреваться, преть, 

=  ^ у ң к у і [ДП.
горное ущелье, по которому протекаете репка, 
съ отвесными скалами, 1он. (==  Урах куң- 
lvyjaxa)-

КУЧВУІУ [Norn. act. отъ аф к у 1 у], 
куңкуіікі [сиб.-русск.; ср. тюрк, кбңійк ру­

баха, собств. кбң -+- 1й н -  к одежда изъ 
шкуры, АС.]

кухлянка, верхняя меховая одежда, въ виде 
балахона особаго покроя; ф к у і& к і хом у -  
суол  легкая и короткая одежда въ роде кух­
лянки; сарЫ куңкуШкі ровдужмая рубаха 

куцкуіуі (v) [Ion.
вонять, смердеть, издавать дурной занахъ (ср. 
аңкы лы і, булуі); хотон сы та ы арахаиы н, 
куңк уіу ій н ! ДП. какой. тяжелый занахъ 
хлева, какъ смердитъ!

КУРУШУ [Nom. act* отъ КУЧКУІУІ -+- У] 
по значенію основы; гнилой занахъ ДП. 

куңкуіут (v) [Caus. отъ іфікуіуі -+-т]

то же, что к удк у іу і, Іои. (ср. аңкылыт, 
будут).

кункуна (v) [ср. к у ц , бур. х у н х ін эх у  гудеть] 
гулко раздаваться, 

куңкунас [отъ куңкунй -л- с]
гулко раздающійсл Ion.] гулъ отъ пенія че­
ловека, обладающая обширнымъ (ср. су  он) 
голосомъ ВО.

куңкунуі (v) [ср. куңкуна]
гулко раздаваться, гудеть; куңкуну]йр оводъ 
Ion. ( =  ф а с ) ,  

куңкур
широкій? кббуІЕх а т  с іа іб а т  куңкур хап  
куійШх скоро задыхающейся лошади рысью 
не пробежать — ■ широкія важный сени у 
него Я.

куңкус —  ..кбцкус
въ Олёкмннскомъ округе: то же, что акодус, 

куцкучйх [ср. % уңкуі] =  куңучах [ИЛ.
[х. а. т.Ч] сумка отъ котла, солур х а т а , 

Куңнан [Ion.
иазваніе местности Ipn. 

кунУгйе =  ф а е  
иаутъ А., слепень М. 

ф у с  [ср. куңкус] =  2к б ііус, КЙЦІС
ложе небольшой реки: С убла к уң уса  ложе 
рЬки Солы Я.

ф у ч а х  Ion. =  куңкучйх. 
куббадак [ср. кбббдбк]

1) жиднія взбитыя сливки (кубрчйх).
2 ) на Алдане и О ім бк би -е: даха и вообще 
одежда изъ оленьей шкуры, а равно сама 
оленья шкура.

куббйдйктй (v) [отъ куббйдйк - ь  1й]
1) взбивать жидкія сливки для еды.
2) снабжать одеждой изъ оленьей шкуры, 

куббйдйктйт (v) [Caus. отъ қуббадактГі - н  т]
на О дабкбн-е: к уббадактатан  т іі  доехать 
куда, будучи въ костюме изъ оленьей шкуры, 

куббйс =  кібйс
особаго рода ремесленники, въ роде гробов- 
щиковъ, которые одеваютъ покойника, отво- 
злтъ его на кладбище и хороплтъ. 

куббуі [русск.]
1 ) скобель.
2) стружки Ник. (ср. кйбіі). 

куббуИЕ (v) [отъ куббу1-ьШ]
скоблить скобелемъ; стругать Аө,
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^убгаі
нежный Аө. (ср. нарьш, куоладаі, сыына- 
дас); у  к убгаі (или у  к убгіуй) ребспокъ, ещо 
не окрепшііі, только-что родпвшійся; у  кубгііі 
ogo бар у су  (заг.) есть, говорятъ, еще не 
окрЬцшео дитя (о лягушке; о с'Ьти Я.)] у  к уб- 
ra ja  малеиькій кулпчокъ; мелюзга мундушечья 
( =  уы рах); только-что родившееся и еще 
не окрішшее дитя ( =  у  кубгйі).

2кубгііі (v) [ср. 2куо§аі, акубкйі]
J) наклоняться въ сторону; кокетливо кри­
вить голову Пор.] итти плавно, выказывать 
величавость въ осанке ДИ] уңан кубгаіб і- 
тінаи барда падая въ обморокъ, оиъ сталъ 
наклоняться въ сторону (обезсиленный, без- 
сильно, какъ тряпка, Hwc.); K yorajiip  кбмус 
хунтах Бйрт B ap ra ljin  Съ гибкими сере­
бряными лыжами [богатырь] Я.; кубгіуіш  
туе утопать Аө. (ср. friw ip ); ye Ky6rSjap 
куіустЕх [небо] съ тремя плавно вертящимися 
ключами, тодус ajbi пахталлар убсГіпаи 
кубгіуаи девять святыхъ женщипъ, тихо 
кружась поверху, Х у д к б іу ібу т  кубгйдйр 
одусун запрегъ (абасы ) своего плавиаго (ти- 
хаго) быка; кбебн Kyoriijiiu ic  ехать куда, 
птти-ехать, кочевать, откочевать; косой куб- 
riijan туй и  Kiil оріехать, прикочевать.
2 ) [ср. бур. гэгэр эхэ светить Лодг.] о 
солиц'Ь: отливать (ср. ардаңар); к усуаду  
купум K yoraja кбетбр даіды  место, где 
осеннее солнце светло [безъ малейшаго пят­
нышка] показывается; бйрт йрй дійн учу- 
га і куп к убгіуа  тахсаи  йрйрін курдук  
кБістах Усугуп' говорятъ, у тебя есть дочь- 
красавица, какъ [светло] восходящее солнце, 
Худ.

кубга]! [отъ 2кубгйі —t-1]
наклоиеніе въ сторону, кокетливое кривленье 
головы* Лор.; плавность; зыбкость Лор.

кубгаі [отъ 2кубгйі -t~ 1]
1) плавность; зыбкость, трясучесть, Лор.] 
кубгйі-нусхал  (іуусхал ) восклицапія, вы- 
ражающія плавность, нежность, Лик.] ими 
женщииы заканчиваютъ свое обращение къ бо­
гинь родовъ AjKiCbiT во время ея проводовъ, 
прося даровать въ будущемъ году ребепка, 
МА.\ съ такими же восклицаньями обраща­
ются къ богинь Jiij йхсіт , когда она присту-
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наетъ къ исиолненію обязанностей повитухи 
FT.] К убгаД-удадап дочь Солнца, К убгііі-  
шаманка, Худ.] К у п -Tojoir кы са К у б г ііі-  
Н усхал -удадаи  дочь Солнца-госиодина, К уб-  
r iil-Нусхал-ш аманка, Бас.
2) трясучео болото (ср. кута), Пор.
3) отливъ (ср. еардаңа): к у іуг іі б ііііб ііт  
куіум урдур кун кубгіііа  таң астах  (жен­
щина) въ светящемся солпечиаго отлива (изъ 
солиечныхъ лучей) платье безъ тЬни, Куп  
К убгііій  Ы ты к Н уоруллан-куо (ск.) имя 
девушки, Худ.

кубгйІд]ігйс [отъ кубгШ д]іі -+- гас]  
волноватый, плавный, зыбкій, Лор.

K yoriiU jii (v) [отъ 2к у б г іі і-+- U j i i ]  =  к убгаі- 
i j i i  (Kyoraljii)

волиистымъ, плавнымъ, змбкимъ делаться, 
Пор.] манежиться Пор. 

кубгііЦііі (v) (у J?.: кубдй іу іі), K yoraljii (v) [отъ 
акубгйі - ь  1і,ііі (Ijii)] =  к у б г й ^ і і

1) тихо и плавпо двигаться (кружиться) Худ.; 
; качаться, колебаться (о земле), пошевели­

ваться, дрожать (наир.,, о киселе, о густой 
каше, которая приведена въ движете); бу  
тбрбнпут napaja халаи к у бга іп у а  сы тта  
порожденное ею (кобылою) место осталось и 
тряслось-лежало Я.
2) отливать: ы і бттугунан  ы л б а іу ы і, кун 
бттугунйн к у бгй іу іі КО. со стороны м е­
сяца просвечивай (слабо светись), со сто­
роны солнца отливай (блести); кун у т а  хор -  
до іуу н  у т ун  курдук KyCriUjijiin кбетбр  
даідьгга место, где отсветъ солнца кажется 
издали отсветомъ олова, Худ.

кубгйһД]'!, кубгй-ljijl [Nom. act. отъ к убгіііу іі 
(кубгйЦ іі) 1].

К у б г й іу іе , К у б г й р і  [отъ к убгй іу іі (куб- 
r iilj ii)  *+- п]

жеиское имя; K yu-Tojoii к й са  КуОгШ уііі
(К у б г а у ін )-у д а д а н  дочь господина.Солнца
К у б гй іу ів  (К у б ra ljіп)-шамаика. 

кубгЛіщс (v), кубгйЦ іс (v) [Coop, отъ кубгііі- 
у іі  (Kyoraljii) - I -  с ]

ы адаЦ ы с-к убгй уіс тяжело, медленно сту­
пать, тяжело переваливаться и пловце дви­
гаться (о мужчине и женщине, идущихъ 
вместе).

-  кубгіііуіс
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к уогаіі/іт  (v), K yoraijіт  (v) [отъ ғуогШ діі (куб- 
riiljii) - і -  т]

заставлять тихо и илавио двигаться; качать, 
колебать, шевелить; орто даіды ны  кута 
курдук Kyoraijітт ііар они расшевелили (по­
колебали, зазыбали) землю (среднее місто), 
какъ трясину; куогаіііітан кбрбр лукаво 
обводить глазами ДП.

кубгаіуіччі, кубгйЦітчі, Kyoraijіччі [Adv. отъ 
кубгаіціі (Kyoraijіі) -ь  тчі(ччі)] 

такъ, что кто или что-либо тихо и плавно 
двигается, качается, колеблется, шевелится; 
доіду Ітін-садатьш кубі кутатын курдук 
кубгіЩііччі уктубннйр окраины страны, 
какъ озерную трясину, зыбля ногами, они...; 
кбмустйдшйп кубгіііпіччі кор (о д&вушкі;, 
женщинЪ) лукаво смотрТлъ своими серебря­
ными (т.-е. глазами).

Kyoniljii (v) [см. кубгйіпіі].
Kyttra ljin  [см. Кубгйіпіп].
Kyoraij ic  (v) [cm. кубгаД ііс].
Kyoraij іт (v) [см. кубгй іірт].
кубгйЦітчі, кубгй^іччі [см. кубгаіуічч і].
кубгйікйі [ср. к убгаі, кубгй1і,ііі]

1) зыбь, трясина, ДП.
2) зыбкій, мягкій; кубгйікйі сір зыбкая зе­
мля; KyTypryja кубгаікйі буолбут нарывъ 
созрТ,лъ; кубгііікйі харах глазъ, лукаво об- 
водящій предметы и въ ту и въ другую сто­
рону ДП.

кубгііічі =  кубгйччі.
кубгііс [отъ 2кубгйі - н  с]

плавиыя движенія дішушки или женщины: 
ік к і ардыларыгар кубгііс .гыиа олоро 
тустіі она плавно подошла и уселась между
1ІЙНН,

кубгйт (v) [Cans, отъ 2кубгйі - н  т ]
усун 6fljllliix суолун кбмус куогйтй-тйпітй 
тардап кбпибрб уран протянувъ его длин­
ную дорбгу гладкою, какъ серебро, кубгйтйи 
ь ш й р  KyO.Mijin дордбно голосъ его [плав- 
11 а го] иЪиія [букв.: его плавно поющей гор­
тани], Худ.

кубгйччі [Adv. отъ *к уб гй і-н ч ч і]
такъ, что (что-либо) наклоняется, плавно 
вдеть и т. д.; тодус бугул локуора кубх 
оту тасйран кубгйччі тйігиппіттйр сплошь

кубгйіціт -

разостлали девять (коненъ зеленаго etna, наз. 
локуора, ровнымъ слоемъ; кубгаччі кор тихо 
обводить широко открытыми глазами, 

кубгу (у Б.: кубду) [ср. кбдб, монг. «-ТО, 
л Цяо]

1) УАЗ, удочка; крючокъ иа удЪ (ср. Зсіп 1).
2) наживка, приманка, Н. (ср. 8сін  2 , ыаңій,).
3) серебряная пли міідная дудочка на якут- 
скомъ жеискомъ убор*Ь ДП.) вертящаяся тру­
бочка у иряжкя; кбцпоі к убгу  тім ір  пустая 
виутри металлическая трубочка (дудочка) на 
шаманской о деж дЪ Х ^ .; кбндбі кбмус кубгу  
дутая серебряная побрякушка (дудочка, укра- 
шсиіе волосъ). Я.; к у б гу  сім ах украшеніе 
въ видЪ длиннаго цилиндра /ом .; бйрбИкаі 
кубгу ыаленькія м-Ьдиыя трубочки цилиндри­
ческой формы, составляющія часть привЬши- 
ваемыхъ къ шейки кожанаго кумыснаго iitva  
(сімір) украшеній.
4) скобель Аө. (ср. кысыах, куббуі). 

кубгуШ (v) (у R :  кубдуШ) [отъ кубгу - ь  Ш]
удить (рыбу); ср. чы ңы тта, сіптй, с ік ір Ш . 

кубгуШ х [Adj. отъ к у б г у -4-Ш х ]. 
куодаі

въ бсзпорядкЪ разбросано: Aji&6rr кубдііі 
тахсан  въ нашеыъ дом* безиорядокъ (т.-о. 
всі; вещи лежать разбросанными тамъ-сямъ); 
иіік кубдаі куіпакы лах въ дрянной обтер­
ханной куртка Я.\ к убд ііі о лох мЪсто въ 
юртЬ, гдЪ въ старину спали работники, 1он. 

к у б д а іу ii (v) [ср. бур. кбдэлху (хбдэлху) дви­
гаться, шевелиться]

о беременной кошкіі: медленпо ходить ( = х а -
маи кубдйіціі).

кубдііІШ (v) [отъ кубдй] - f -  la ]
бросать въ безпорядкЪ: масы  мастап (йті 
аттЕп) кубдаШ н кйбіс рубя дрова (пли 
мясо), кидай какъ попало. 

кубдаШін (v) [отъ к у б д і і і Ш и]
разбрасываться въ безпорядк-Ь: ы нах хотул а  
кубдаіійнйп сы тар  корооьи объЪдья лежатъ 
разбросанными таМъ-сямъ; б у  тацае кубдііі- 
\Ш  сы ттады и! въ какомъ безиорядкі! раз­
бросана эта одежда!

кубдйіійт (v) [Caus. отъ кубдаІіГі н - т ] .  
кубдйр (v)

чирикать (напр., о жаворонки).

- кубдйр
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куод,Іуі (v), кубдуі (v) [ср. тюрк. кбі, к у і] —  
иубііу і

загораться, возгораться, вспыхивать (ср. eip il-  
l i i ) ,  разгораться (объ опте); йиіа кубдуіан  
Kalla помолчавши, онъ громко заговорилъ, Ion. 

к у о д іу т  (v), кубдут (v) [отъ куодл*уі (ь-убдуі) 
-S- т ] —  кубі,іут

зажигать, жечь (ср. убат), раздувать жаръ, 
разжигать, разводить огонь (ср. сіккірЕт); 
возбуждать что (Асе.) въ KOMT»(Dat.), въ дур- 
номъ смысл!;, или возобновлять старое дело 
( —  убдут). 

кубдуі [см. к у б д іу і] .  
к убдуі?

арб! кубдуіа  напильникъ Аө. (ср. іг і) . 
кубдуІгахтЕ (v)

долго валяться въ постели: кубдуІгахтЕн  
турар  (проснувшись), встаетъ съ постели по­
ел-t долгаго лежанія. 

к убдут (v) [см. к у б д у т ] .  
к убр уі (v) =  к убд]у і, к убдуі. 
к убр ут (v) [Caus. отъ к убууі +  т] =  куб- 

AjyT, кубдут
уоту-к убту  кубрут вздувать огоиь (въ смыс­
ла усиливанія) Ник.

кУбіуутуІун (v) [Pass, отъ кубрут-ьіун] 
к у бууту ііубут  разожженный Ч. 

кубі (v)
обходить кругомъ В. (ср. 2кы і), бегать во- 
кругъ; загонять, сбивать въ кучу, ДП\ за­
граждать Аө.; удерживать, препятствовать 
чужой вол^, хогЬішо, желанію, стремлеиію, не 
позволять, Пор. (ср. ха і); оберегать; кубі бу  
субсуну загони эту скотину ДП.; т о д у ст а х  
еоподос атыр курдук у л у  тумул иЩ'йп 
к аііа  наскакиваетъ на него, подобно 9:-лет­
нему молодому жеребцу, громадный м ы съ # .;  
Ky6jan т ор ут  остановить па бегу Аө.; он- 
тун  йргітй тар дан куб] а  кбтутйи т р и  
к аііа  поворотилъ онъ его [свое облако съ 
поводомъ] и облетая загородилъ (путь) Худ.] 
сарсы цңы тьш  Kyoja с у р у іб у т а  буолуо  
онъ, вероятно, написалъ (письмо) нарочно 
завтрашнимъ числомъ (т .-е. забегая впередъ 
на одинъ, день, полагая, что оно будетъ до­
ставлено завтра); іккійннйрін хардары та  
сы раідары ттаи K yoja-xaja сылламахтап

ылан баран ноперемішно обнюхавши поско­
рее и нротивъ воли лица ихъ обоихъ; курГщ 
сылгы cia llE x  кутуругун K yoja-xaja  туи - 
пут курдук (волоса) подобны нриглажеп- 
нымъ гриве и хвосту матерого коня Я. 

кубітйШ (v) [Inlens, отъ кубі - і -  тй1Е].
Kyojax

квадратиые бруски, на которые раскалывается 
лиственничное бревно (боіубдй) и пзъ кото- 
рыхъ щеплютъ дрань (2сат) Ion.

Kyojy [Nom. act. отъ кубі —л- у]
бу  суб’су  K yojyia су о х  к урубгугар  кірбііт  
эта скотина безъ загона не входитъ въ заго­
роды

Кубкй [ср. моиг. х ух э]
1) часть имени: К убка Ц а с ы п —  имя небо­
жителя; К убкйгЦ ады л (Ц ады лы ) имя коня 
въ сказке.
2) имя иноходца, принадлежавшего родона­
чальнику Иамскаго улуса (Якут, окр.) Ч о р -  
боху , современнику русскаго прпшествія, ВО.

кубкйгар [отъ ‘кубкаі -+- ra p ]
1) граціозно вытянутый (о шое): кубкагйр  
мбіғцбх съ граціозно вытянутой шеей.
2) родъ утки, вострохвостъ, острохвостка, 
Dafila acuta —  Anas acuta (cp. м бінодон 1 , 
куэдалгы).

кубкйгір [отъ ’кубкйі - ь  rip ] 
нріятно-длинношейиый Пор.

^ у б к а і (v) [ср. 8к уодаі, 2к уохаі]
граціозно вытягивать шею; к у бк ^ й л  олорор  
(о человеке) сидитъ, вытянувши шею.

2кубкаі (v) [ср. 2кубгйі]
плавно двигаться: К убк а  Ц асы и кубх хал- 
лаиы гар кбтбп кубкіуйн халла (ск.) К уб -. 
кй-Ц асы и полетелъ плавно къ своему голу­
бому небу Худ.

кубкйіріі (v), KyoKaljii (v) [отъ ’кубкаі lip i
(Ijii)]

повертываться, поворачиваться: ку беку ту и 
кубстЕн кубкЕЦуйн бійрійм горшокъ вашъ 
сварю, буду повертываться передъ вами Худ. 

кубкШріт (v), кубкйЦіт (v) [отъ кубкй1ріі(куб- 
кйЦіі) - ь  т]

повертывать, поворачивать (шею): моінун  
кубгйір іттй  онъ повернулъ свою ше%(гово- 
рять съ нохвалою; ср. куодаГрыі); кбтВру 
курймміт мбінодон кус моінбх мЯуІтін
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KyoKaljira турбутун  курдук Худ. подобно 
тому какъ поворачиваетъ голову еъ шеей 
вострохвостъ, готовящийся вспорхнуть, 

кубкаіі =  кубкарі
легкій: кор цадыл кубкаіі мадан ат белая 
легкая лошадь съ мелкими едва заметными 
пятнами Худ.

кубк аір і (т) [см. к убк аіц іі]. 
к убк аірт (v) [ cm. кубкаіғдт], 
кубкйңнйт (v) [Caus. отъ 1кубкаі н -  ңнИ -+- т] 

повертывать (шею): у с  т б гу і моінун куб- 
каңнатйи баран МА. трижды повернувши 
свою шею (о стерхіі). 

кубкарйі =  кубрйгйі
кбмус тубстйх кубкара|ім  одото! серсбря- 
ногрудый мои жавороночекъ! (ласкат. выра- 
женіе). 

кубкардй (v)
суетиться (взадъ и впередъ ходить): астан  
кубкардйбітінағі ^бардылар (ск.) стряпая 
пищу, они стали суетиться, 

кубкйрі =  к убк аіі
легкій: кубкйрі цады л ат МА. легкая ло­
шадь съ отметинами.

кубкйріі (v) [отъ кубкіігіір (съ выпадеиіемъ 
слога га) -+- i i ]

1) иметь длинную, вытяиутую шею: кубкаруа  
моінум шея у меня длинная, вытянутая, Б.
2) обладать хорошей, стройной фигурой, прі- 
ятной походкой и быстрыми движеніями.

куокарім а [отъ кубкагар (съ выпаденіемъ 
слога гй) ма]
длинный: кубкаріма куруб (ср. кыкарыма 
к ы б я , даллары ма дал) длииная и стройная 
изгородь; кубкйрімй кбмус кбхбібр длин­
ные серебряные колышки, 

кубкарімйн =  кубкйріміі
длинный: кубкйрімііп д іііе  курубШ х МА. 
изгородь у него весьма длинная, 

кубкйріс (v) [Coop, отъ к у б к й р п н -с ]
кугуалгы  кус одотун  курдук кубкарісал  
йрйИйр вытягиваютъ свои длинныя шеи по­
добно утятамъ-острохвосткамъ. 

кубкйріт (v) [Caus. отъ к у бк й р іі- t - т]
кутубт кісі кубкйрітйн ісйр йбіт зять-то, 
ведь, едетъ, статпымъ молодцемъ мчится Я. 

кубкйс [отъ ^ у б к й і -4- с]
1 ) вытянутый: кубкйс гы на туе вдругъ вы­

тянуться; кун анньш дік іттан кбетб к у іу -  
мурдйн к ір біт  кубкас кы ммы т куруб изъ- 
лодъ солнечной стороны простирался видимо 
блестящій граціозно вытянутый загоиъ Худ.
2) прозвище известааго въ Верхоянске печ­
ника Худ.

кубкйетаі [отъ кубкас -4 - тй і]
имя: К убк астй і-ббдб  имя богатыря, сына 
Солнца, Пр.

куокйт (v) [Caus. отъ 1кубкйі - н  т]
стараться держать шею длинно-иріятпо Пор.) 
кутур у туб  цахтар к іс і кубкатан к а ііа  
прибыла, держа граціозно свою вытянутую 
шею, ужасно красивая женщина-человЬкъ.

кубкаччі [отъ ^ у б к а і -+- ч ч і]
вытянуто: моінун кубкаччі туп п ут держитъ 
свою шею граціозно вытянутою.

кубі [ср. тюрк. кб1]
озеро; х ар ад а  к брбутун  кбрбутупан кубі 
буолан барда глаза его стали делаться не­
подвижными, какъ озеро Худ., оиъ уставилъ 
свои глаза; кубі у  (пес.) глазъ (образное вы- 
раженіе вм. х а р а х )2 о м .; к убі аса  (или ото) 
то же, что анадасы н во всехъ значоніяхъ; 
к убі х а р а д а  сфероидальный, различной ве­
личины (отъ % до 2 дюймовъ въ діаметре), 
темнозеленаго цвета, отдельный массы, не 
имеющія правильной постоянной формы и 
представляющія скоплеиія низшихъ расти- 
тельныхъ организмовъ, М. [Nostoc? пресно­
водная водоросль]; алас к у о іа  озеро, окру­
женное лесомъ; А ]а н  к уб іа  назвапіе ре­
чушки въ Верхояпскомъ округе Г .; Б ала  
кубіа  озеро въ местности, называемой Бала 
Г.) Б а с  кубііі, Б о р д у  к у б іа  —  названія 
урочищъ Осм.) К у д а і к убій  иазваніе озера 
От., и проч.; А р д а  к у б і, Б й с к убі, Б улун  
кубі, І іін  кубі, К й тіт  к убі, У  су я  к уб і, 
Х атар бы т к убі, Ы ты к  куо1 —  назваиія 
озеръ; К ій ң  к уб! назваиіө стана (Шк.) н 
озера {Осту)) Сійн к у б і названіе урочищъ 
Эгинскаго и 2-го Байдупскаго наел., Колым- 
скаго окр.; T ojon  (или T o jo ii-к Ш ) куб! (Ор- 
лииое озеро) —  названіе озера въ Верхоян- 
скомъ округе; У р уң  к у ol Белое озеро, въ 
2 0 0  в. на с .-з . отъ Якутска па западномъ 
берегу Лены; Ы н ах  к у б і озеро около исто- 
ковъ Вилюя М.
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1315 к у Ш сі і  — кубнйх 1316

к у б ій с іі (v) [ср. к уб іу і] =  к убса ііі, кубіусуі 
о лошадяхъ: валяться, кататься (ср. т іа і, 
к у б іу і и кубсй); uepeKaxbiBafbca съ боку на 
бокъ ДП.; кувыркаться /ом .; A jbicbiT-xo- 
тун, коіш бр к у б іас іі! Создателышца-госпожа 
(богиня), покачайся на моей пышной постели! 
(слова родильницы); уңкуруі-кубШ сіі ка- 
чаться-валяться.

к у б іас ір  [Nom. act. отъ к уб іас іі ч - ч ] .  
кубійсіс [отъ кубійсіі ч -  с; ср. куласы с] 

у ң к ур ус-к уб ій с іс  гын качаться - валяться 
( =  у ң к ур у і-к у б іа с іі). 

кубШІді [отъ кубШі (Loc. отъ куб!) ч -  g i]  
въ озер® находяіційся. 

кубП уі (v) [отъ к убі ч -  т у і]  
вырастать въ озеро Б. 

к убіу і (v)? [ср. к убіусуі, М0ІІГ.
лежать растянувшись, валяться, Б. 

к убіу ій  Пор. [см. K olyja]. 
к убіусу і (v) Я. [cp. к уб іу і] =  к у б іас іі. 
кубмйі [ср. кбмбгбі, тел. кбмбі нёбо во рту, 

гортапь]
1) дыхательное горло, гортань, глотка; голосъ 
Б.; пищепріемный каналъ Аө., горло (ср. 
гкуолаі и проч., а с к ір а р  cipit, тамах); пе­
редняя часть шеи; кбуУ кымысынан куб- 
Majiu кбинбрбр крепкимъ кумысомъ глотку 
поправляетъ Яг, кубміуй бы стан б ібут  онъ 
оборвалъ себе горло (желая проглотить часть 
легкихъ) и померъ; К ы л К убм й і Волосяное 
Горло, сказочное мужское и женское имя.
2) воронка кумыснаго меха ( =  кбңкбібі 3). 

куимйідйх [Adj. отъ кубмйі - і -  lfix ]
томтордолбх к убм й ід іх  toJoh гордо,, но­
ся щій голову (собств.: съ большимъ кадыкомъ) 
господинъ Я.

кубмаркй [ласкат. отъ кубмйі - ін кй] 
кубмйркйм! горлышко мое! 

кубмйіуіт; кубмйЦіт, кубм аруіт [отъ куб-
маі ч -  yiT(jiT)]

страдаюпиіі нарывами въ горле Ion.; горло­
вая болезнь у лошадей, иногда смертельная 
(ср. содуо  у рогатаго скота); скарлатина 
скотская или дифтерите ]Ц1. ; бу ат куб- 
мЕІуіт б уол буг  эта лошадь страдаете нары­
вами въ горле.

кубмчу
обида, пренебреж ете, Пор.

кубмчуШ (v) [отъ кубмчу ч -1 й ]
обижать, притеснять (ср. атадастіі, батгй, 
кубтй, ык); небречь Пор.) aj-ігін кбрбн 
туран  кубмчуійбіт кбібсунум су о х  нетъ за 
мною такой вины, чтобы я явно обиделъ тебя.

1куои
какъ анатомическій терминъ: грудь, нижняя 
часть груди (ср. ^ у б с );  ат кубнуттйн ас-  
тарда лошадь завязла (въ сиЬгъ) по грудь; 
хар  халы ца сонодос аты  404ojop кубну- 
наи глубина снега но выпяченную грудь 
молодого коня; А ]ы сы т-хотун  і |а м , хан  
кубңңунйи xajb ic! Создательница-госпожа 
матерь, почтенною грудью обернись ко мне! 
аттар  кубн кубннаріттйн к б р суса  тусйн  
у туб іа са  турдулар лошади, встретившись 
грудь грудью, стали толкаться; кубн кбрус 
грудью помериться, грудью сшибиться, биться 
на поединке; кубн кбрсбр поединокъ; обы­
чай, но которому женихъ высылаете, для 
встречи поезда невесты, наездника на хоро- 
шемъ скакуне; этого наездника, после встре­
чи, старается поймать наездникъ со стороны 
невесты, Ж .; встреча шести всадниковъ во 
время переезда невесты въ домъ жениха, но 
три съ каждой стороны, одетыхъ во все б е ­
лое и на белыхъ коняхъ Ion.; кубну гы тта  
кбрустум мне много пришлось вынести по- 
единковъ; кубну гы тта кбрсбру (или к̂ ’бн 
кбрсбру) олоробун сижу я, чтобы биться иа 
поединке (скажете, между прочимъ, камлаю- 
щій шамань отъ имени абЯс'ы).

2кубп [русск.]'
конъ, выигрышный кушъ, ставка (въ карточ­
ной игре).

к у бей
какая-то окраска; кубна маңан суордан  
ПТ. не совсемъ (съ налетомъ) белое одеяло 
(въ виде лошадиной шкуры); кубнй к бдбһбр  
(кбдбтчбр) не совсемъ сивый; энитетъ духа 
огня.

куОнйх
молька, овесъ, омулявка, мелкая озерная 
рыбка Phoxiims (jzokaiiovskii l)yb . Верп 
(ср. мунду).



кубиді і1317 кубу і

кубііда =  кунда
\) нв очень большой, ниже средняго: кубндіі, 
кубі небольшое озеро МА.
2) мелкая рыба, маленькій карась (ср. бб-  
чбх, чбркб, ды ды гы і); кубнда уола самый 
малеиькій карась Ion. 

кубннЕ (v) [отъ 2куон н -  1Ё]
ставить въ выигрышный кушъ ДІІ. 

кубннан (v) [отъ ^ у б н  -+- 1Ё н -  н ]
имііть что-либо со стороны груди: ат сыл- 
гылар кутур тыалы кубннананнар тусан  
барды лар им1;л со стороны груди страшный 
вытерт», лошади стали снускаться; ат сы лгы , 
кубх унары  кубинанйн, ajam iaii бара  
турда IT. имЪя со стороны груди сизую 
дымку, лошадь отправилась въ путь; кубх  
унары нан кубннішаіг, уруц  упГірьшан ут- 
таііанш і барда (богиня родовъ) ушла, им1;я 
со стороны груди сизую дымку, а у подио- 
жія —  б1)лую. 

кубнпЁх [отъ ^ у б н  -г-1Ёх]
имілоіцій грудь; кубннЁх ат ст» выдающеюся 
внередъ грудью, могутный конь; коуу кымыс 
кубннЁх са|‘ын каііа наступило л'Ьто, пред­
шествуемое изобиліемъ неребродившаго ку­
мыса; куррук хПр кубннЁх КЫСЫН-ббдб 
(irfcc.) предшествуемая сиЬжыыми суметами 
ужасная зима, 

кубита (v)
мешать, препятствовать (ср. ха і), зазастовать 
(солнце), съ Лее.; ацараі кубитЕп олорор  
ШІ. аиараі-духъ сидитъ, не пускаетъ. 

кубнтйт (v) [Caus. отъ кубнтЕ т - т ] .  
кубиту [Norn. act. отъ кубнтЕ - i -  у ]. 
К убнча-ббдб

имя д’Ьйствующаго лица въ сказкі: (ср. К бн - 
чуб-ббдб) Вас. 

куончаі [русск. кончить]
совершенный конецъ; окончательный. 

кубігійідЕ (v) [отъ кубнчбі la] 
оканчивать, совершенно оканчив’ать. 

куГшчаідЕн (v) [отъ кубнчШдЕ н  - н] 
кончаться, оканчиваться, 

кубр Ion. =  хкуор 1 
нечисть (ср. *кір и пр.).

1куОрй
ноднимающійся, высящійся: кубі уц уор  кубрй  
чогічу бар у су  (заг.) Худ. Я. говорятъ, за

озбромъ (на томъ берегу озера) шишечка вы­
сятся (церковь).

2кубрй лацкы (даңкы ) =  тубр а  лацкы 
безпорядокъ(=  қ убр а  лацкы буолу  Ник.)] 
одинъ изъ впитетовъ хаоса Аө.; въ безпо- 
рядкі», безпорядочно (ср. адар -бы дар , т іар і-  
та р ы , туц-тац) Н и к қубріі лацкы буо- 
лан хал  приходить въ безпорядочное состои­
т е  (иапр., о домі, въ которомъ мебель нахо­
дится въ хаотическомъ безпорядкі;).

кубрЕ (v) [ср. кирг. кЁрі старый]
стареть, ветшать; к убрй біт  к убе обветшав-

• ІІІІЙ горшокъ.
кубрагаі (уВ.: к у бр уга і) [отъ к у б р а ін - г а і ]  

=  кубкарйі 
\) парящій Щсг.
2) обыкновенный жаворонокъ, Alauda arven- 
sis =  тур адас қ угй с =  ry ja g a c  кугііс  
(K yjyrac, Kyjagac) =  T yjapai (Tyjapap); 
также Alauda orislata [хохлатый жаворонокъ?] 
НХ.) кбмус тубстЁ х кубрй гарм  одото! 
серебряногрудый жавороночекъ мой! (ласка­
тельное выраженіе но отношенію къ любимой 
женщиніі); т іт  K yoparaja  какая-то птичка, 
с1;рая съ желтой грудью, ноөтъ рано но 
утрамъ, сидя на дерева, МА.

қубрагйіцііі [отъ к убр ага і -+- Іцін]
легкіи въ своихъ движеніяхъ и веселый: ajCi 
кубріігйіцш  ojytia  МА. билый шаманъ, от­
личающейся легкостью въ движеніяхъ и весе­
лостью.

кубраі (v) [отъ 1кубра - i -  i; ср. бур. х бр хо  
всплывать на дыбы]

нодниматься вверхъ (нротивоп. намта); пы- 
иырять, всплывать ( —  брб  кубрШ); парить 
1Цег.\ тусп ут  к убр аібат іи  упавшее (внизъ 
спустившееся) да не выходить па поверх­
ность! (заклинаніе на могила убитаго против­
ника, врага); алларй буолларгы и кубраі 
если ты на низу (низко), вздымиеь; х ап а н -  
амаиан кубрЁрін к бетубдй  оно (дитп)какъ- 
нибудь найдется, гд-Ь-нибудь окажется; ам- 
нйры ортотунан к у бр й іб іт  вышелъ на по­
верхность посредине амбара Хуі).\ мае куft­
ps] ан кбИй дерево всплыло на поверхность 
(жидкости); Kyopajaii кбр вставши на ноги, 
посмотрЪть ДП.

K yopajExiE (v) [Dem inut. отъ куорііі - і -  ЁхтЕ].



F yop aji [N om . act. отъ к у й р Л і 1].  
к У o p a l !  (?) [отъ 2к у5р а  - і -  Щ

ломать какъ ни попало, кромсать: б р у с  м у- 
су н  а1і,татап кубрйіір  ptna обламываетъ 
ледъ; а т  кубпуиан к убраіір  лошадь грудью 
пробиваетъ глубокШ и замерзшій сн'Ьгъ. 

КубрйІГуі
названіе покоснаго мЪста по рч. Пемиді;, впад. 
въ р. Татту.

кубрйіан (v) [отъ кубрй-ІГі -»- н]
ломаться, кромсаться (о неровномъ льдЪ на 
замерзшихъ ріжЪ или озеръ).

К у б р Ш х  [отъ к убр а  -«- ІГіх] 
пазваніе местности (елани).

К убрЕңкін
мужское прозвище.

^ у б р й с  [отъ ғ у б р й і- i - c ]
кубрйс кьш вдругъ появиться, вынырнуть 
(изъ подполья), всплыть (изъ средины рЪки). 

2кубрйс (v) [Cooper, отъ кубраі - і -  с ] .
^ у б р й т  (?) [Cans, отъ к у б р й - н т ] .
2к у ор ат  (?) [отъ кубраі -+- т]

1 ) заставлять встать; вверхъ бросать (под­
брасывать); стрелу вверхъ метать Пор.
2) вызывать (духа) Б.

кубраті [Nom. act. оть кубрйт —»— I]. 
кубрГічікі, ғубрГічіхй Пор., кубрйчкй Ао. 

[русск.]
горячка (болезнь; ср. yiaajaH ыаіғ.ій); лихо­
радка Пор. (ср. кумахы ). 

кубргйі [ср. 8к убра, куордал] 
раструшиваніе, разрыхленіе, Пор. 

кубргйШ  (?) [отъ кубргйі н -  Ш; ср. куор- 
далла]

раструшивать, разрыхлять, Пор.; aHjau кубр- 
гіШйн кабіс наколи намелко (масла). 

кубргйИйт (v) [Caus. отъ кубргйШ .- + - т] 
т у е  арда дійкі кубргіШйтйп істй  •Ьхалъ онъ 
прямо на западъ, заставляя (коня) разрыхлять 
(землю).

кубрсун [значеніо слова не выяснено]
въ выраженіи: бс кубрсунй что-нибудь ска­
занное или спрошенное между прочимъ, безъ 
серіозваго наміренія; бс кубрсунй а р а  ьу ып- 
пы та онъ только къ слову (безъ надобности) 
спросилъ 1он.; бс кубрсувун йтйіійр они 
говорить н-Ьчто неопределенное, не поддаю­
щееся истолковаиію.

!кубрт, кубт Я. [ср. тел. курт (отъ кукурт) 
горючая сера]

желтый съ чернымъ оттЪнкомъ Б. (ср. ку- 
рУч)) желтоватый, серый, цветомъ похожііі 
на волка (о собакахъ); іккі кубрт ы т тйңңа 
сурар (заг.) две желтыя собаки ровно бегутъ 
(полозья); у с  кубрт ы т атахтасан сы тал- 
лар усу  (заг.) говорить, три желтоватыя (cli- 
рыя) собаки лежать вместе йогами (деревяи- 
ныя плахи, составляющія шестокъ); кбңдбі 
дуіуцтйн кубрт ы ттар сУраНйр (заг.) изъ 
дуплистаго дерева бегутъ серыя собаки (сопли); 
кубрт ы т куіута  буол быть посм’Ьшищемъ 
ct>poil собаки.

2кубрт, кубт [ср. тюрк, кбрук, бур. х б р гб , 
хбрхб мехъ кузнечный] 

раздувальный кузнечный мехъ ( =  у с  кубр- 
дй), состояний собственно изъ двухъ меховъ; 
кубрт аңара кубрт одинъ изъ этихъ ме- 
ховъ (составныя части раздувальнаго меха см. 
и. сорго, тумук); уот-к убт  огонь Ник.

к убр т! (v) [отъ 2кубрт - ь  а]
дуть, раздувать Дохами или мехомъ; б р а д а - 
рып кы тта кубрда 6dj&TinaH кубртйи ба- 
дынаппытынав барда какъ только онъ бро- 
силъ его [въ горнъ], мехъ самъ собою сталъ 
шумно раздувать; й, ббрб амаеіітй, кубр- 
тйціі! 9, волчья задница, не раздувай ме- 
хомъ! (клеветнику), Худ.

кубртйкі [отъ кубртЕ -+- к і] 
надутый Аө.

кубрУ [Nom. act. отъ кубрГі - і -  у ] .
Кубрумй урйх 

имя речки ДП.
кубрчйх [ср. абак. тат. корчик —  войлочное 

веретено для образованія сладкой и1шы въ 
свареиномъ молоке Адр.'\

1) мутовка для взбнваиія слнвокъ(ср.2ытык); 
кругло-дощатая мутовка Пор.
2) молочная пена, приготовляемая посрсд- 
ствомъ взбиванія и прибавлеиія небольшого 
количества золы Б.; взбитыя иосредствоиъ 
мутовки сладкія сливки, якутскій крепь 
( =  дагда  1 ), къ которому подбавляютъ ино­
гда толченую сардану или ягоды (= о т о н н б х  
кубрчйх); «блюдо это считается барскимъ, 
почетнымъ и ставится дорогимъ гостямъ» БС.
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(ср. куббадак); К убрчах ojyii прозвище 
шамана (см. АкачЁн). 

кубрчЕхтЁ (v) [отъ кубрчах -+- Ш] 
вертеть или сучить мутовкою Пор. 

кубрчут [отъ кубр -+- чут] 
мЪходуй.

кубе [ср. тюрк, кбш , кбч, кбдас, кбдйш гор- 
шокъ]

1) вообще посуда для варки пищи; поварен­
ный горшокъ (по преимуществу глиняный), 
скудель Пс. (см. бадар ах , бадарчах, бо1- 
чук); улахан кубе корчага А.; кубе йті 
кбцу охсон кйбістй содралъ онъ (у коня 
плетью) горшокъ мяса; ардйдйс кубе гор- 
шокъ, вміщающій около Л 0  фунтовъ жидкой 
пищи; кбстурУцка кубе маленькая кастрюль­
ка; кусаңй кубе небольшой горшокъ; к убе  
бйргііса шапка съ наушниками ДП. (ср. 
іуор буок а).
2 ) обЪдъ: к убе канрттаіі послі об1;да Би- 
руля.

кубе§, (v) [ср. кубсаШ ]
о лошадяхъ: валяться, кататься (ср. к убіасіі, 
к убіуі); кбикб кубейп ациап-бохтон сы т- 
тадьш  кбр йрй! на мягкомъ покатываясь, 
какъ онъ важно такъ пЪжится-полеживаетъ, 
гляди-ка I кбикб кубсЁн-Ғиріап на мягкомъ 
катаясь-валяясь. 

кубсііі (v)
толстить (ср. кускііі): брб к у бс^ а н ! эка 
растолстела! (о большой, жирной, широко за­
теняющей рогатой скотинЪ). 

кубсШ іі (v) [ср. кубсЁ] =  кубіасіі
кататься, валяться (ср. к уб іу і, тіаі); кбрдбх  
к убх-от  урдуттан KyocalijaH-а ір ш і, ат- 
танаи а ]ан н й  турдулар нокатавшись-пова- 
лявшись на радостныхъ зеленотравяпистыхъ 
мЬстахъ, они сТ>ли на коней и отправились 
въ путь; с ір га -б у о р га  к убса ііі валяться въ 
грязи Аө. (ср. сы нахта). 

к у бса ііт  (v) [отъ кубсйііі н -  т]
катать, валять: кы рцадас туіЁх д^Пбйккйр 
катай (меня) на своихъ старомохиатыхъ ко- 
лЪняхь! [обращеніе къ духу л1;са] Худ/, к убх  
от урдугйр кубсйИтан сырі,іан катая (но­
ворожденна™) на зеленомъ с$н$. 

к у б е й р  (v) [отъ кубсйі н -  lj ii]
толстить (ср. куекйЦіі): брб к у б е й р а н !

эка растолстЬлъ! (о голомъ, жирномъ и тол- 
стомъ ч ел овМ ).

кубскуійң [ср. к у бса і, куска!j ii]
1) скоро толстоющій: кубскуійң ІіттГіх обла­
дающей такимъ тіломъ, которое скоро жи-
2) плодовитый ДП. [р іетъ .

кубстЁ (v) [отъ к убе IE]
1) делать поваренный горшокъ Б.
2) варить горшокъ; ставить на огонь горшокъ 
или котелъ; вообще варить или жарить шипу; 
кубскутуи кубстЕн біарійм  горшокъ вашъ 
сварю; м іаха  к ін ііа р  іт і астары н бірдіі 
кубстйп б ій ра ’Нктйр они ни разу ue кор­
мили меня своимъ теплымъ горшкомъ; кубс- 
тйн (или кубст& н-астан) асат  сваривши 
горшокъ (или приготовивши кушанье), кормить 
кого; утасаШ н кубстЁ приготовлять кушанье 
на рожнЪ.

кубстан (v) [отъ кубстЕ н]
1) обзаводиться горшкомъ.
2) сварить себ-6 горшокъ; кубстанан (или 
кубсун кубстйнан) асары  у  б аса  к ірбіт  
онъ пришелъ ва водой, чтобы сварить себя 
горшокъ и поесть.

кубстЁччі [Nom. ag. отъ кубстЁ -+ - Ёччі] 
по значенію основы; поваръ Аө. (ср. аччыт, 
астаччы , бусар ач ч ы , кубччут 2 ). 

кубстуі (v) [отъ к убе -+- т у і]
становиться горшкомъ: кубса  к убсту ібут (о 
человТжЪ, начинающемъ жить своимъ само- 
стоятельнымъ хозяйствомъ) горшокъ его сталъ 
действительно горшкомъ, превратился въ на­
стояний горшокъ, сталъ удовлетворять своему 
назначен™ (ср. у о т а  у от т у іб ут ). 

кубсчут [отъ к убе ч -  ч ут] —  кубччут  
горшечникъ Уч. 

кубт [см. к убр т]. 
кубтЁ (v)

превозмогать, подавлять (силою, богатствомъ); 
гнесть, угнетать, нападать, притеснять, оби­
жать, съ Асе. (ср. а т а д а с т а , Аб ат т а , кубм- 
чу1Ё, ык); кичиться ДП. 

кубтбе (v) [Coop. Recipr. отъ к у б т Ё ч -  с ] . 
К убтЁскі

мужское прозвище.
кубттйр (v) [Caus. отъ к убі -+- т  ч -  тй р ]. 
кубтУ [Nom. act. отъ к у б т Ё ч - у ] .  
кубтчут Гот. — кубччут.
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кубх [тюрк, кбк]
1) голубой (ер. халлан бң н бх, б ікбку, су р ), 
синій; зеленый, зеленоватый; кубх бы лы т  
голубое облако; кубх  далаі лазурная пучина, 
лазурныя глубины; к убх кы ры с зеленый 
дернъ; к убх  от злакъ, трава, зелень травная; 
кубх сурй х лентяй, неприлежный, неусерд­
ный, ленивый; кубх сы раі зеленое лицо (въ 
обраіценіи к ъ абасы ); кубх тщ , кубх к ір г іі-  
Шх тщ  лучшій беличій мехъ; кубх т й н  голу­
бое дыханіе (т.-е. жизнь; ср. уруң  тын); кубх  
ун ар  сизая дымка; кубх у о т  голубой огонь; 
кубх убрбй  вороненая (железная) пика Худ/, 
кубх халлан голубое небо, твердь небесная; 
кубх ббрб к бтутугар  охтор  усу  (заг.) го­
ворить, серый волкъ на прыжке падаетъ 
(дымъ); к убх  о дус  тбрбтун  сы сан сы іцар  
(заг.) сивый быкъ волочитъ свой поводъ (за 
иголкой тянется нитка); д а б а х х а ід а х  кубх  
лучшій сортъ сена (самой первой косы); 
цаңкір кубх светлозеленый (сішо); от куозГ 
или мучукта кубх зеленый; сы рды к кубх  
светлосииій (свТгглозелепый), светлосерый; 
уруц  к убх  бледнозеленый (сено); халлан 
к убх  голубой, синій; х а р а  кубх (или кубх  
талаі) темносиній; кубх йбіріан съ голубыми 
пятнами ВС., красноиестрый Н<р, (о корове); 
кубх. йіймйс зеленопегій Худ.’, «голубой» 
нятиастый ВС., серопегій, сивоп'ЬгШ (о koiiIj 
и шаманскомъ бубне); к у бх  йрійи о дус  
голубопестрый (зелеионеетрый) быкъ; кубх  
бороц ат темносивая лошадь, кубх мадан 
ат совершенно белая лошадь (ср. ут  мадан); 
к убх  талаі темносицій; лентяй, бездельнике 
(въ брани); К у б х  алас, К у б х  ары  —  на- 
зваіпя урочищъ; К уб х  т а с  горный хребетъ 
ІЗерхояискаго округа.
2) зеленый, синій или голубой цветъ; сйс  
кубх тусйрй весенвіе разноцветные (отъ 
нреломлеиія) лучи солнца Худ.
3 ) зелень: кбрдбх к убхп ут  кбдбрдб (нес.) 
праздничная зелень наша зазеленела.

KyOXTyja [отъ кубх - f - т у і  - I -  й?] 
лішивецъ (ср. кубх  сурйх). 

к убхтукйі Ник. [ласкат. отъ кубх - н  тукйі] 
зелененькій, синеиькШ, голубенькШ. 

к убхтуц у  [отъ к у б х н - т у д у ]
зеленоватый, синеватый, голубоватый.

кубччут [отъ кубе - 1-  чут] =  кубсчут, кубт- 
чу т

1) горшечникъ, горшечница ( =  кубе ох-  
ебччу).
2) кухарь (ср. аччыт и проч.): кубччут a ja - 
дын Б ар ы л ах  б уо іб ата да  діабікка дылы  
(пог.) на ротъ кухаря Б ары лах не наложилъ 
запрета, какъ говорится.

гкуп [ср. к убус, к утус]
слогъ для усиленія прплагательныхъ, начи­
нающихся слогомъ ку: куп кубх презеленый, 
зелснехоиькій; куп кутур пресвирепый.

2куп
звукъ отъ удара кулакомъ; кбхеугйр ула- 
хаины к куп гы иа бійрдй онъ ударилъ его 
въ спину такъ, что раздался громкій звукъ 

3К уп  [«куп»,
названіе рода (Кюпскаго) кочевыхъ тунгу- 
совъ; К уи  сыраj  ын сы раідаммы т лицо у 

, пего стало такое (сердитое), какъ у кюнскихъ 
> тунгусовъ (о человеке дурного характера, 

встречающемъ другихъ съ сердитымъ лицомъ). 
куппадаШ  (v) [отъ к у т - і-ш ід й ій ? ]  

поджидать, обжидать. 
куппйШ (v) [отъ кУт-ь- ий1й]

пообождать ( =  куш ійхтй): нуппйійи бар  
пообождавши немного, отправляйся, 

куппйхтй (v) [отъ кут - і  - пйхтіі ]
пообождать ( =  куппйШ): куппахтан бар  
немного пообождавши, отправляйся, 

куппуіу =  куоуіа, купуіу 
упавшій въ цепе; похудавшШ;гуоракка ары - 
быт дадапы  суО субуг даданы  брУ куоу іу  
туейн хйлбы т (или просто купуіу  хйлбыт) 
въ городе и масло и скотъ совершенно упали 
въ цене; куппуіу туейн бар ( =  куккуру  
туе, к урт туейн бар) вдругъ нохудать (о ско­
тине).

K yncyryljyi (v) [отъ купсуі - і-  і\У Ijy i] =  
купсугуччуі

шуметь: у с  т б гу і Йіійіііи кбтбн купсу- 
гуЦуідЙ трижды съ шумомъ взлетелъ оиъ 
коршуномъ.

кунсугуччуі (v) [отъ купсуі - t -  І'У -I - ччуі] =  
K yncyryljyi

шуметь: т у е  co gy p y  дійкі кбтбн купсугуч- 
чэдй турда съ шумомъ полетелъ онъ прямо 
на югъ.
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купсуі (v)
шуметь (о в*тр*); нотой KyncyjiiH ic  съ my- 
момъ лет*ть (о миөичесқой птиц* бксбку). 

купуіа  =  купуіу , куппуіу
худощавый ( = 2кбтбх): купуіа субсу Іоп. 
худая (сухая) скотина, 

купуіу =  куппуіу, купуій
купуіу буол (бар) вдругъ об*дн*ть ( =  у а -  

купчуі (v) =  купчуі __[даі) Іоп.
онанизировать (корову).

Kyii4yjy [Nom. act. отъ к у а ч у і- н у ] .  
купчур [отъ к у п ч у і-н  Ур] =  купчур 2 .
*кур [ср. монг. №  куча, множество]

сосгоящій изъ чего-либо мелкаго, тонкаго, 
вообще изъ отд*льныхъ предметовъ; кур бус  
(мус) рыхлый, разсыпатоіційся, иглистый ледъ, 
Іон.; кур м ус та ііахтй х  (п*с.) съ ложемъ 
изъ ледяныхъ иглъ(зима); [кур cajbm Б. чи­
тай: кор c a j ын; кур субсу Б. читай: кбі 
с у о с у ]; кур упкун тутары  каШм я нри- 
шелъ захватить все твое имущество.

2кур [звукоподражательное слово]
удаданнара убійсінан кур гы на кбтбн 
кірда шаманка съ шорохомъ трубою комелька 
влетЬла Я.\ ал уотун  хардах бугул сада  
хататы нан, борбску тому.]'ах сада чоку- 
рунан кур гы на одуста  КО. выкресилъ 
онъ священный огонь кресаломъ величиною 
съ копну, покрытую сн1:гомъ, изъ кремня 
величиною съ теленка-селЬтка; улары гар  
кур гы на хомнохторугар д ііі тусіін олор- 
дулар С1;ли они въ воді; до плечевыхъ па- 
зухъ, упавши туда съ легкимъ плескомъ; 
кісі сацата кур-кур сбтоііубтіі челив*че- 
скій голосъ хрипло закашлялъ Худ.

КУР (v) [ср. к ура і]
подниматься, вздыматься; возбуждаться Д / / . ;  
кууахам курда у меня морозъ но кож* по- 
драль, у меня волосы встали дыбомъ; ма]1м 
курда я ошеломился; баеым ты мы рдара  
курду lap у меня головныя кровеносныя жилы 
вздулись Д 77.; хара былыт брб курйп та -  
ды ста взлезло наверхъ (на небо) черное 
облако Худ.

1нурй? [ср. 4кУруо]
тугада  б ііііб й т  куріі 1н темная бездонная 
пропасть Худ.

2курй [ср. 5куруб, 2к ы р а]
куріі балы с а) младшая свояченица (т. е. 
младшая сестра жены; ср. іуа кылын), 
б) младшая двоюродная сестра жены, в) ж е­
нина племянница и г) женина двоюродная 
племянница.

Зкурй == 2корб, 6к уруб
Сатта-ьуріі-уасагаі ajbi (7 братьевъ) —  
nepxuie боги Кочн.

4кура
1) спорный[?] ДН.‘, К ур а  чадан названіе 
одного изъ семи братьевъ-боговъ огня Сл.
2) Куривскій наслегъ (въ Верхоянскомъ и 
Устьянскомъ улусахъ, Верхоянскаго окр.) V.

кура (v), куруб (v) [ср. монг. 6 W ]
бежать откуда (съ АЫ. м*ста), уб*гать, ухо­
дить; уб*гать тайно, тихонько, учинять по- 
б*гъ, скрываться (ср. кістан, к уот , сас, 
xopgoi); cogyp y  дік і кірап к урубн  халла  
онъ поб*жалъ на югъ; ардй дікі куру т у р -  
бут онъ ушелъ на западъ. 

кураі (v) [ср. кУр]
о кровеносиыхъ сосудахъ: вздуваться Ion. 

к у р с а х  [отъ курГі ч н  j i ix ]  =  Kypyojax  
уб*жавиіій, б*глецъ, б1;глый, бродяга, Аө. 
(ср. бы раііагы , к арадак , упул). 

курЕкка =  кракка, к ір іікка
жерди, іюдвіипиваемыя къ потолку надъ ка~ 
миномъ, Я.

кураіа (v) [ср .тел . леб. курйііі окружать, огра­
ждать] =  куру бі а

д*лать городьбу: к улуп у  т о р б осу  lift, ку- 
ріІІІ-хасалы каШ ідіі[ буо л л уи ! да придешь 
ты воспитать жеребцовъ и телятъ и сделать 
для нихъ городьбу и стойла! 

кураммітча [Adv. отъ 1к уріііі мітчіі, (міт 
+ « ) ]

разъ что уб*жалъ: урду к і(іы лбы т курам- 
мітчй разъ високосный годъ ушелъ, то ... 

гкуран (v) [отъ кура (к уруб) -+- и]
уб'Ьжать, скрыться, исчезнуть; курапар tip  
уб*жище; кбстум падіп кураиа ш ^ а р г ы т  
тан сб ііб  саиан Cbilja6bm мысли мои раз­
вязались оттого, что ты мн* не кажешься и 
скрываешься отъ меня; кун сір іттан  ua к у­
рам м іт только теперь скрылся онъ съ мод-
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солнечнаго места (т. е. умеръ); таскіІЕ-куран  
убегать отъ кого (АЫ.).

Зкуран (v) [отъ к ураі п]
надуваться, наирягаться? кбтЕру курймміт 
моінодон к ус готовящаяся вспорхнуть утка 
вострохвостъ Худ. 

куріш  [отъ кур н -  Гін]
раздоръ, шумъ, буйство, ДІІ. 

кУрІннГі (v) [отъ К$ріін - 1-  Ш] 
ироизводить шумъ, учинять буйство. 

курГіннІх [Adj. отъ кУрЕн н н  Шх]
шумливый, буйный: қурЕннйх к іс і, одолор! 
и буйный же человекъ, ребята! 

кураң [ср. тюрк, курйң, курйн бурый (масть 
лошади), бур. хур эн , хур уи  темнорыжій]
=  куруң

о лошадяхъ: бурый, красноватый; соловой Я.) 
серый, сивый, Худ.) мышастый 1он.; ку- 
раң  ат бурый (соловой) конь; иазваиіе уро­
чища Осм.) кураң б ій  іс ігй р  ала кулун  
б ар  (заг.) въ брюхе соловой кобылы есть 
[нЪгій] жеребенокъ (домъ, печь) Я.) кысыл- 
льщы .курац красновато-бурый; х ар ац а-  
тьщ ы  курйң темиовато-бурый; т у о і курйц 
а т й р  жеребецъ масти гнедо-бурой Лргт.) 
т у о і кураң булгугцах сероватый бугоръ Я.; 
кураң  м адЗс сы лгы  черно-иЪтаная лошадь 
Худ.; белоголовая бурая лошадь Ник. (ср. 
хар а  м адйс сы лгы ). 

курііңиіңі [отъ к у р й ң - ь н ің і]  
иохожій на бурую масть, 

курйңсіі (v) [отъ курац • г сП]
буреть: к у р аң сііб іт  аст ах  хотун  съ побу­
ревшими волосами госпожа.

% у pile [отъ к у р а і - 1- c ]
курйс гы н а т у е  выделяться (о крове носныхъ 
сосудахъ у  худощаваго человека) Ion.

W p itc  [ср. тюрк, курйлп борьба]
состязаніе, споръ: курііс бы іц а с  состязать­
ся; к убе кбребн, курйс бы1і,іасаи йрйИйр 
бьются на поединке, тягаются, судятся, спо- 
рятъ; куба кбрсбр , курйс бы іір ісар  ноеди- 
нокъ,тяжба, споръ, Ion.) курйс бы ірасары , 
хГш хабй ры  олоробун сижу я, чтобы всту­
пить въ тяжбу (скажете» между нрочимъ, 
камлающШ шаманъ отъ имеии абіісы  Топ.)) 
курйс тарды са  к Ш м  прибылъ я 
помериться Я.

курйстас (?) [отъ курйс -г - 1й - і -  с] —  ку- 
рубстйс

состязаться: курйстасйн кор попробуй со­
стязаться.

курйстйс! [Norn. act. отъ курастйс - + - 1]. 
курйт (v )'[отъ к у р й -1- т ]  =  к урубт

заставлять бежать; отстранять (ср. тйск ііат, 
хал бары т) отъ кого(АЫ.); гнать рыбу длин­
ными палками во время осенней (не весенней) 
ловли неводомъ на озере (ср. нырыла); б а -  
лы гы  курат ловить рыбу (муыду), загоняя 
ее въ верши; курйтйн ic , курйтап ыл уво­
дить (увозить) кого убегомъ. 

курйтта сахсан а і
ветеръ, дующій съ юга ИО.

Шурйх [отъ кУр н - й х ?  ср. 2курас]
задоръ, азартъ, соревнованье (ср. дюккубр); 
Kfc-к у р ах  сила Аө.

2курах  [отъ курй н н  х]
гонка рыбы: курйх балы га рыба, добытая 
поередствомъ загона въ запруду (заезокъ); 
курах оібоио ( = н ы р ы  оібоно) ііебольшія 
проруби, сквозь которые рыболовы ударяютъ 
ио дну озера длинными, тонкими жердями 
(еы ры ); курйх остуолба два крайиихъ звена 
у крыла невода, съ широкими ячеями ( = і і й р -  
гаігйн  остуолба). 

курйхтйх [отъ Ш урах - н  Шх]
азартный, задорный, упорный, снорливый (ср. 
мбккубрдйх); курйхтЕх н ісі задорный чело­
векъ; бултур курахтЕх охота задорна. 

курйхтЕхтік [Adv. отъ курйхтЕх -+- т ік ] 
азартно, задорно: курйхтйхтік да о іиур  к іс і! 
задорно же играющШ человекъ! курйхт&хтік 
да  у ій іір  к ісі! задорно (ревностно) же рабо­
тающей человекъ!

*курбй[ср. осм, кбпру, кбриу м о с т ъ ]= 1кургй 
мостъ; мостъ черезъ воду (ср. Урбй, талаСа).

% урбй
1) масса, вязка, сборъ, Пор.) курбй тас  
массивный камень, каменная глыба; большой 
•круглый камеиь-булыжникъ (ср. xa,j(»ip тііс); 
хотой  ісігйр  курбй тис бар  усу (заг.) въ 
хлеве есть, говорить, булыжнякъ-камеш» (ко­
ровья брюшина); курбй ат, курбй ф і а  
а;га громадный конь; ус бйчЕтіийі курбй 1и 
большая яма въ три печатный сажени Я.
2 ) большой круглый камень =  курбй тас.
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Зк урба
бедность? курбйтігар  тусп ут онъ впалъ въ 
бедность (раньше быль богагь, а теперь сталь 
самъ пищу варить) =  курбЕдцйн барбы т. 

курбйдіі (v) [отъ курба нн д іі]
впадать въ бедность: курбйдуйн барбы т  
( =  курбйтігар туспут) онъ сталъ впадать 
въ бЯдность.

курбйШ (v) [отъ ’курбй н -Ш ] =  кургйШ 
мостить.

курбйШт (v) [Caus. отъ курбаШ +- т ]. 
курбйнуй [русск. грубіянь?]

шумъ, громкій говоръ: курбЕнуй оңорботум  
я не производилъ шума, я громко не гово- 
рилъ.

хкургй [ср. бур. хУргэ, кургэ мостъ] = 1курбй  
мостъ черезъ р*ку Лор.; мостикъ; у  бобор  
буор к ургата  плотина Цирк. 

акургй =  к урда
прахъ, посохшая земля: куі курдук кургй, 
буор  словно пепелъ посохшая земля, 

к урга і
то же, что кутар (водяной кротъ) Пор. 

кургаШ (у) [отъ ^ургй - ь  Ш] =  курбйШ 
мостить чрезъ р*ку Пор. 

кургйіі [ср. бур. гурэбэл] =  куігарі
ящерица, Lacerta vivipara (ср. ты імы т, ты а  
балы га, сШс мундута). 

к у р г у ід і (v)
извергать слова (о болтун*), ругаться; Kijln- 
піт  кунуійн кургуідЕн йрйр невестка наша 
изъ ревности ругается Я.

к у р г у у у
названіе тунгусскаго рода, 

кургубм [русск.] == кургуом
кругомъ, все, сваломъ, массою (продавать), 

кургубсун =  куІГубсун 
вязокъ (у ушата).

’кургус =  куігус
разгаръ, высшая степень чего (ср. угйн): 
кургусун ортото самый разгаръ чего-либо. 

2кургус(у)
спорить, ссориться (ср. моргус); капсатан  
кургусйи йрйИйр они начинаютъ шумно раз­
говаривать и спорить. 

кургустЕх [Adj. отъ ^ргус -+- Шх]. 
курд]йх саг куруйх 

лопата,

курдіугЕ с =  к урц угас
1) полосатый (масть эта считается скверной, 
несчастливой) BG.
2) въ Вилюйскомъ округ*: бурундукъ ЕП. 
(ср. ц ір ік і, м охотоі, м ур ук у , м уруннук).

к урдіу і Ь)
чесать, царапать, Аө. (ср. т а р а , тарба). 

кУРДІУн (v) [отъ курд]уР—I— н] =  курцун  
чесаться Ае. (ср. та р б ан , таран), 

курдук =  курдук  
ол курдук такъ СК.

курдургЕ (v) [ср. 2к ур] 
грохотать Ник.] хрипеть ДП.\ запыхаться 
1он. ( =  ады ла); курдур гЕ -хар ды р да  про­
изводить грохотъ и скрипъ; к у р д у р гу -х а р -  
ды ргьі сы тар (о больномъ человек*) лежить 
хрипя и харча.

курдургатчі, курдургйччі [Adv. отъ курдур- 
гЕ тчі(ччі)]

такъ, что грохочетъ или хрипитъ; курдур- 
гаччі еШ йт заставить громко плевать Худ.] 
кун у от а , кбмус алы ты н курдук, к урдур - 
гйччі тохтон лучи солнца, какъ опилки се­
ребра, съ грохотомъ сыплясь.... Ник.] к ур-  
дУ ргЕччі-харды рдаччы  грохоча и скрипя, 

курцй [см. 2к урт]. 
курцЕда =  к у р д за д а  (к урр ада)

убн-курцЕдй насекомое; червь ДП.] гадина 
курцадйр (v) [отъ к у р р й д а -и  р ]  [ Ае.

убн н у р -к у р ц ад ар  становиться червивымъ, 
червиветь; плутовать.

куруйх [отъ 2курт -+- ах; ср. тюрк, курак, 
бур. к урзэ, монг. ^ ^ 5 )  лопата] = к урц ах  

лопата (ср. л абы ах, х ар бы р  подъ хар ба);  
широкая лопата длясгребанія с н * г а ( = т у о р а  
куррйх); лапаккы  к у р с а х  деревянная ло­
патка, которая служитъ якуту* во время зим- 
нихъ промысловъ, «подпорою при хожденіи ва 
лыжахъ и для отгребанія cut.га, когда онъ 
останавливается»; она ж е, «им*я вогнутость, 
во время охоты исшшшетъ роль чашки: въ 
иее вливаюгь чай и пишу во время ночлеговъ», 
М.] усаты  к у р сах  узкая деревянная лопата 
(для земляиыхъ работъ); xoljyK куруЕ х де­
ревянная лопата, поставленная подъ угломъ къ 
рукояти; хои п о  к у р с а х  громадная (большая) 
лопата Я.] черпакъ Ion.] большая продолго-
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патокруглая лопатка для выгребанія изъ про­
рубей мелкаго льда, когда онъ бываетъ очень 
толстъ (особенно когда дЪлаютъ полую про­
рубь); решетчатая лопата ВО.', лопата, упо­
требляемая при д‘Ьлежк1> добытой певодомъ 
рыбы (мЪра большая, чЪмъ ытыс, но мень­
ше, ч'Ьмъ кыл хам ьуах) В. 

курцахтй (V) [отъ к у р сах  -+ -1 I ]
чистить или сгребать деревяниой лопатой.

Kyprjy
названіе местности.

ь\УруУгас [ер. тюрк. Кбрук бурундукъ] =  к ур-
Д Д гас

1) о скотин^: бурый Ир/, рыжій съ темными 
полосами Ник.\ к урн угас тар ах  (о коиТ., 
бы кЪ) рыжеполосатый; к уруугй с к Ш  тигръ 
ВС. (ср. б абы р ).
2 ) буруцдукъ, Tamias asialicus (ср. гіірікі, 
м охотоі, м уруку, мурунпук); к урп угас  
курубыа (/Zoi?.: курубіі к уруугасй )= =  кур­
п угас курубта дикорастущій кормовый го- 
рошекъ, журавлпиый горохъ, Vicia L.
3 ) названіе рода въ Хатынаринскомъ наслега, 
Намскаго улуса (Якут, окр.)ВО. (К ирдщ и- 
гесъ ).

Kypyyjji [уменьшит, отъ курц&х -+• y ja ]  
лопата Ае.

курнук [отъ 2к у р т -+ -у к ; ср. тел. кбртук су- 
метъ, сугробъ снЪга]

1) въ сторону сгребенная лопатою куча агЬга 
( =  куруук х а р ), мусора и т. д.; снИжный 
сугробъ, валъ; сігіжный суметь около дома 
( = х а . ] ь щ 1 ) .
2) отхожее мЪсто.

курмуіуи (v) [Pass. отъ 2курт -+- у іу н ] =  кур- 
^улун.

кУрі/ун (v) ~  курдіун
почесываться, поскребываться, ДП. 

куруунУ [Norn. act. отъ к у р у у н - § - $ ] .  
куртина  (v)?

хріштпъ ДП. 
к V руубттй (v)

сердито коситься: атЯ р oxjyc куруУбттЕп 
туоллан тур ар  бугай, сердито косясь, вну­
шительно стоить, Ник. 

кУркйі (v) =  кУккйі
разгораться, воспламеняться пгВвомъ, ощети­
ниваться, Ник. (ср. бйппасы и); кбруцнй-

ріттйн куркаіб іт субап уолаттардах  съ 
рвущимися на борьбу (приходящими въ воин­
ственный подъемъ) отъ своего вніниняго вида 
холостыми парнями.

куркйпиГіх [отъ к у р к й і-н  Тш-*-Ш х] =  кук- 
кЕниГіх

вспыльчивый, раздражительный; куісіі турар  
кУрьТіннах ку1а(ск.) пересмЪипающіяся раз- 
дражительныя съпи.

«урк&ннік [куркаіуік?]
дребезги, мелкіе опилки, отребіе, пакля, Д П .; 
мае куркапиігй древесные опилки Д П . 

курканніктГі (v) [отъ курканпік -+- Ш] 
превращать въ дребезги Д П . 

куркйнніктйт(у) (Gaus. отъ куркаішіктй, т ]. 
куркйс (v) [отъ кУркйі с]

озлиться, ощетиниться: ар тасп ы т  А рсан  
цЗыын а іу атар , кУркйспіт кУдйк кусуп 
тулу ібат умоляющій мощь А рсан-а разру- 
шаетъ, а ощетинившіііся (противъ врага и пр.) 
силы крота не выдерживаетъ Ник.

К урсу
имя одного изъ 9 сыновей М оуукан-а. 

курсу [Nom. act. отъ ь'Уруе н -  У]
пздыманіе, возставаиіе,/ ( / / . ;  состязание, вра- 
ждованіе, Лор.] сноръ, борьба, задоръ, Д П . 

кУ рсуійх [Adj. отъ кУ рсу Шх]
до значение основы; состязательный, споря- 
щіііся, борющіііся, враждебный (о гром!;), Пор. 
Худ.\ халлЗн тубрт  бтту гтан туб рт  кур­
су I Их йтің бро йтйн тахсаи  б аран  y p a jan  
й р ар ты а сьш  курдугунап сацарап  b ipyaja 
олорбут скаля зубы, онъ сталь говорить та- 
кимъ голосомъ, какъ четыре борющихся (уда­
ряющихся въ одно время) грома съ четырехъ 
угловъ неба разразятся и начнутъ утихать; 
кутур  халлаи кУрсуШх nyiycynjyril сонро- 
тивляюіційся ключиикъ грознаго (свирішаго) 
неба (о Бііргіт-бйргап-І:), Худ. 

кУрсус (v) [отъ куру с -1 -у с ]
бороться, состязаться другъ съ другомъ. 

курсусупнйр (v)[Gaus. отъ кУ рсус-нуш -тйр]. 
^Урт?

въ выраженіяхъ: курт туейл хйл (о старикіі, 
старуха) сделаться окончательно ни къ чему 

I неспособпымъ; курт туейн бар (о похудав­
шей СК0ТИНІ5) осунуться всЬмъ тИломъ; к^рт 
гы п  свернуться; іккі кісі тьш ты к  туш іут,
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ту орт к ісі орон оңорбут; tojoh ба]ата  
кйійн курт кынап тусп ут (заг.) два человека 
лучину держали, четыре человека постель стла­
ли; хозяииъ нришелъ и [свернувшись] упалъ 
(собака, выбирающая себ* м1;ето спать) М. 

2курт (v) [ср. тюрк, кура] =  2курт
сгребать, отгребать лопатою, выгребать (ср. 
тары і), съ Асе.; іііатпі тасы и курна тур- 
бут сталъ онъ грести (очищать лопатой) на­
дворье, сгребать (епгъгь) ко надворыо; ьшах 
сады н курт выгребать коровье кало. 

курт (v) [отъ кур ~ ь  т ]
вздымать, щетинить, поднять дыбомъ (волосы); 
ту ту іар іи  брб курдйн бараниар (о вол- 
кахъ) поднявши вверхъ свою шерсть; ады с  
х а х а і кйл ардастарьш  ту туи курдйп 
ы рцыгы ны  тураллар восемь львовъ (?) 
стоятъ-рыкаютъ, поднявши щетину на хреб- 

.тахъ; кы сы ры мтадаі к ісі осу курдйр Букв. 
пгЬвливый человікъ разжигаетъ злобу, 

куртагір [отъ куртаі ч -  r ip ]
вздутый (о нереметныхъ сумахъ); к ур тап р  
кбдус огромное туловище, 

куртаі (v) [ср. к у р т а і] =  куттйі
вздуваться (о брюхі;, кузиечиомъ m1jx1j), за­
плывать жиромъ (олиці;); быть виднымъ, рос- 
лымъ, солидньшъ, ДІІ. 

куртй-jl [Norn. act. отъ куртііі ч -  Т]. 
куртйііи (v) [Pass, отъ куртаі - i - l iu ]  

имііть вздутое лицо ДІІ. 
куртам, куртаи ИХ.

морская утка, меньше турцйна, черная, р^дко 
встречающаяся; Fuligula ferina (Олекм. округъ, 
МальжегарскШ наслегь) Hit. 

куртар (v) [Cans, отъ к у р т ч -т і ір ] .  
куртйс [отъ куртйі - t -  с]

о человек'!; съ огромными» туловшцемъ: кур- 
тйс кына т у е  Вас. вдругъ появиться, 

куртйт (v) [Gaus. отъ картах ч -  т]. 
куртат! [Nona. act. отъ к у р т а т - і - і ] .  
куртІІтШи (v) [P ass, отъ куртйт ч ~  i lia ] ,  
куртйччі [Adv. отъ куртйі ч ~  ччі]

такъ, что что-либо сильно вздувается: иур- 
тйччі хЕл'а набить (большія переметныя су­
мы) такъ, чтобы (out) вздулись; куртйччі кор 
смотр'Ьтъ, выпуча глаза.

2курт -

куртугур  =  к у іт у гур , култугур , кутттугур  
безъ роговъ и хвоста.

куртубн
нарочитость [?], внимательность, ДН. 

к ур тубш іі (v) [отъ куртубп ч -  Ш) 
нарочито, внимательно делать что. 

куртуониEx [Adj. отъ куртубн ч -  Шх]
нарочитый, внимательный: кбрдбсу куртубн- 
нЁдш тур уор абы ц  Вас. представляю самую 
нарочитую изъ просьбъ.

куртур [ср. к уртугур ]
безъ хвоста: к у р ту р -ха р ты р  кбтут заста­
влять [своего коня] безъ хвоста быстро мчать­
ся, сильно топоча ногами.

вУРУ
слово для усиленія нрилагательпыхъ, начи­
нающихся на ку: к уру кубкагйр м бііубх  
съ чрезвычайно граиіозно вытянутой шеей. 

1кУру [отъ  курЁ (к уруб) ч -  y j
побъгъ, бегство; асаш іар-сіаіінйр, у с  кун- 
нГіх тун  т охор у  к урутіі суохтук  куіаи- 
оіиОіі наІ5дались-напивались они три дня и 
три ночи безъ отдыха [иеослабно], весели­
лись-играли Худ.

2]КУРУ —  8куруб
КурУ-кйрймйс (ск.) миоологическое имя. 

куру [Norn. act. отъ к у д ч - у ]
вздыманіе; возбужденіе (половое), задорь; 
атыр оду с курутй  сурдГіх задоръ пороза 
чрезвычайно силенъ (страшена); к урутуи  
таипакка ы нады  батар  (о иорозТі) не­
ослабно оплодотворяетъ коровъ. 

курууубе Ник. [русск.] =  кбрурубс  
куріозъ.

хкурук [ср . к урубх]
въ выражеиіи: куру к т5г корду к куру б 
б ііа  цопу гы тта к ун дуіасіііхш т (нЪс.) съ 
роща-лиственница-соседями угощаться бу- 
демъ Я. (ср. аріТі тТт).

%урук [русск.] =  2к уіук
крюкъ, кршчокъ (у двери); ту  пну к KypVni 
оконный кршчокъ. 

куруій (v) [отъ 2к у р - 1-  у т ]
u m u ta : куру ІіІ - бары ла шипііть - шум'Ьть 
(трещать); к уру іур  к уиус пъ ясный полдень; 
к уруіур  кун ортотуп  сады н а въ самый 
полдень (ср. т у р у іу р  тун у осу и сады на). 

куруійт (v) [Caus. отъ куруIй ч -  т ] .

к у р .у іа т
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куруШ тчі, к уруіаччі [Adv. отъ куруШ -+- 
тчі(ччі)]

такъ, что шипитъ, трещитъ; а р Ш й х  кы мы - 
сы ... уокка куруійлчі кутан бійрдіійр они 
влили въ огонь сдобренный масломъ кумысъ, 
который (ори зтомъ) зашшіелъ; куруійччі 
y 6a ja  турар  к у тал іх  у  о т  съ трескомъ го­
рячий костеръ; куруіаччі ты бы р сильно 
фыркать (о лошади); куруійччі-бары лаччы  
(или бары лаччы -куруіаччі) съ шипеньемъ 
и трескомъ.

куруШ х [Adj. отъ хкуру и - Ш : ]
имЪющій побтжку: сурар  а тах тах  усун  ку- 
рУШ§& изъ четвероногихъ яшвотныхъ имею- 
щій самую длинную побежку. 

кУруІГіх [Adj. отъ к уру  н -  Шх]
задорный (порозъ, громъ); K fp flE x  тыллах 
придирчивый.

куруійччі [см. к у р у іат ч і]. 
куруігйн

J) быстрый (ср. бары  л дан , бурулдан): ку- 
руігйя сурук  быстрое теченіе; куруігйи  
Kyjac сильная жара.
2 ) быстрина, быстрое теч ет е , 

к уруіун  (ү) [ср. 'курУк, *куруб, к урубх]  
собираться во множестве? куруіійн кй1 при­
ходить толпой Аө. 

к у р у іуоск аі от Ion.
иазваніе какой-то травы,

курума [ср. бур ум у] =  курум у
1 ) торбаса (обувь), доходящіе выше коленъ; 
къ иимъ съ наружныхъ сторонъ приделы­
ваются ремни къ поясу, чтобы не опуска­
лись, Пр.
2 ) длинные коровьи бродни для ходьбы но 
снегу Д О .

куруму =  курума
высокіе торбаса изъ ножной кожи оленя, за­
тягиваемые почти до половины бедеръ и за­
вязываемые ремешками, Вик. (ср. ты с йтйр- 
бйс).

к№ ,  куруц [ср. бур. хур уи ] =  курйң  
бурый, бурая масть животныхъ (по черной 
шерсти красносерая ость); темнокрасный 
цветъ (о рогатомъ скоте) ДП; рыжая масть 
съ чериымъ оттенкомъ Аө. (ср, 1куорт); с е ­
рый (быкъ) Худ.; куіугй  кбстубйт курун  
о д у с  бар  у су  (заг.) сеть, говорятъ, серый

быкъ, тени его не видно (яма); курун кунум  
кбтуру кбрдун пусть (меня) пронижетъ взо- 
ромъ темногрязное [темнокрасное?] солнце 
Худ.; к уруд йрійн (о рогатой скотине) серо­
пестрый, на темнокрасномъ поле пестрый 
Д Д . ,  полосатый (пестрый) Худ,; куруң хар а  
а т й р  о дус  изкрасна черный порозъ; буор  
курун о д у с  глиняио красный быкъ Худ.; 
куруц  т о ітуоху  женщина среднихъ летъ, 
пожилая женщина ( 3 0 — 4 0  летъ). 

куруңнугу [отъ к у р у ң - і -н у г у ]
подходящій подъ темнокрасный цветъ ДП, 

гкуруо [ср. тюрк, кора (каз. к ур а), к у р і, бур. 
к у р э , хур э, мояг. ^0^ 5),

1 ) огороженное место, где находится скотъ, 
где сохраняется сено и т. д.; пригонъ, запить 
для скота; загорода, загородь, загородка (во- 
кругъ стога) или остожье, поскотина, городьба 
вокругъ выгона, изгородь (вокругъ покоса, 
могилы), огородъ, ограда, заборъ, оплотъ (ср. 
8б ут а і 2 , сШ рдуй); баран к урубтй  овчШ 
дворъ Е.; курцугйс курубтй ( =  курі;іугйс 
курубніі) дикорастущШ кормовый горошекъ; 
от к уруотй  изгородь кругомъ стога; ббтулу  
куруб городьба (вокругъ юрты и для скота) изъ 
кольевъ, ноставлеиныхъ парами крестообраз­
но, на которые и кладутся поперечины, Пр,; 
тодосо  куруб городьба (вокругъ юрты и для 
скота), при устройстве которой вместо стол- 
бовъ вбиваются въ землю колья парами, пере­
вязанными въ трехъ местахъ, куда и вкла­
дываются жерди, Пр.; оттбх куруб сеоникъ 
(для хранения сена) Аө.; уруттЕ х куруб  
лошадиное стойло съ иавесомъ.
2 ) остожье, т .-е . надельный сенокосный пай, 
разной величины и достоинства не только въ 
одиомъ и томъ же улусе, но и въ одномъ и 
томъ же наслеге, въ среднемъ заключающШ 
3 0 0 — 4 0 0  якутскихъ копенъ (ср. б ібугй , 
от); хар ы  куруб сенокосный участокъ, на­
кладываемый на члена общества сперхъ лнч- 
наго пая (сы раі куруб), которымъ онъ поль­
зуется но разверстке (ср. yra jb i, хоцоллоі); 
укйс к уруб (или тодосо куруб BG.) —  
покосные участки, которые въ недавнее еще 
время отводились старостамъ и другимъ вы­
бора ымъ должпостпымъ лицамъ за службу изъ
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земель, оставшихся послЪ смерти безд^тнаго 
родовича; A njii куруб, Б уом  куруб, Б о с  
куруо, К ум ах  куруб, Саргй куруб, Х ар -  
да§ас куруб, Талах курубтй —  назваиія 
урочнщъ.

2ь‘УРУо =  2кйра, к урубх
к уруб б ііа  ijoii добрые соседи; весь иародъ 
отъ мала до велика.

3«УРУб =  'кйра, 1кбрб, 2курУ
куруб па^ыл бЪлобуланый; куруб карамас 
быты к черная съ прос^дыо борода.

4куруб =  хкурй
куруб ш  глубокая яма.

5куруб =  2кура, 2кыра
к уруб балыс а) младшая свояченица (т .-е . 
младшая сестра жены; ср. ij-a кылын), 
б) младшая двоюродная сестра жеиы, в) же­
нина племянница и г) женина двоюродиая 
племянница.

°куруб =  8кура, 2кбрб
С аттй -к ур у б-у асй га і-ajiri или С атта-ку- 
р у б -у а с а г й і-TojoTTop общее названіе семи 
братьевъ добрыхъ духовъ —  верхнихъ боговъ; 
К уруб-Ц й сй гй ьтсдон  небожитель, «съ силь­
ными огородами (загонами) и стойлами».

7куруб (v) [см. курЕ].
Kypy6ja x  [отъ 7куруб - н j iix ]  =  к у р с а х  

уб!;жавшій, б1>глый, б1;глецъ, бродяга.
курубШ  (v) [отъ 'к уруб -л- 1й ]' =  курЕІЕ 

делать городьбу; обводить городьбой, обносить 
заборомъ ( —  тула курубШ ), огораживать, 
загораживать, съ Асе. (ср. тула бутйідЕ, ку- 
рубтГі); ставить (скотъ) въ загоны, загонять 
въ поскотину; курубШ -хасала делать го­
родьбу и стойла (для скота); ограждать кого 
(Асе.) отъ чего-либо.

к урубШ і (v) [отъ курубШ ч н  и]
обиоситься оградою, огораживаться, загора­
живаться; ставиться въ загоны, загоняться 
въ поскотину; Ітйр субсуійрй курубіймміт 
вскармливаемый; ими скотъ огородился (оо- 
ставленъ въ загоны, загпанъ въ поскотину); 
кудйнігйр кум кб§брб курубіймміт огь 
пыли (табуиовъ) солнце окружилось [синимъ] 
кругомъХ#*?.; к уруоіаи-хасалаи  имШ  го­
родьбу (огородъ) и стойла (хлШ і); ограждать 
себя отъ чего (АЫ.).

курубШ х [Adj. отъ 'к у р у б ч -Ш х ]
1 ) имЪюшій огороженное вгЬсто и проч.; Ітіір 
субсуң  курубіах  буоллун вскармливаемый 
(выращпемый) тобою скотъ въ загонахъ да 
будетъ; курубШ х-хасйлах съ огородами (за­
гонами) и стойлами (хлЪвами), имЪющШ ого­
роды и хл1;ва.
2) названіе стаиціи (по Верхоянско-Колым­
скому тракту).

кУРW  [° тъ 2кУРУО 1у]
нанодобіө ограды; к у р у б іу  кбм устах тацара  
икона съ серебряиымъ окладомъ. 

курубп [вм. 'к ур у б? ]
курцу rile курубнй Ion. (у Лор.: куруби  
кУР^угасЛ) =  к у р уугй с к урубта  дикора- 
стущііі кормовый горошекъ. 

к урубстае (v) =  к ур астбс
соперничать, состязаться, тягаться, Ion. 

курубстГіччі [ср. к у р у бст ае]  
соперникъ Ion.

куруосуШ  (v) [отъ к у р убсу і']
постоянно влЪзать въ изгородь; приносить 
вредъ загородямъ, хищиичать, ДП. 

курубсуійіі (v) [отъ курубсуІГі ч -  н]
быть пригЬсняевіу Лө. (ср. баттан, a xagac-  
тан).

курубсут [отъ 'к ур уб  ч -  сут ]
постоянно влЪзающій въ загородь (о скотинЪ); 
к у р у б с у т .с у б су  скотина, вредящая загороди, 
перелазящая загороди, хищница, ДП. 

курубт (v) [отъ 7куруб ч -  т ]  =  курйт  
тайно увозить, тихонько уводить, А. II. 

курубтй (v) [отъ ’куруб ч -  тй]
то же, что курубій  Том.; сгребать ctn o  въ 
кучи для копеиъ Ion.

курубх [ср. 'курУк, бур. гх у р у к  толпа] —  
2кйра, 2куруб

пиръ, пиршество, пирушка (иа свадьба, ку- 
мысиомъ праздеикЪ, ири пляскіз, вообще тамъ, 
гд1» собирается много народу; ср. 'кбр); к у- 
рубхтйи кбцбммбт к іс іб іп  я — -человіжъ, 
не чуждающіііся пирушки (слова человека, 
считающего себя достойнымъ пЬкотораго по- 
чтенія); к у р убх  you толиа Аө. (букв.: столько 
народу, сколько бываетъ на пиршествахъ); 
курубх б іій  ijoii добрые сосЪди; весь иародъ 
отъ мала до велика.
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курубччу. [отъ 7куруб-ь бчпу] 
б'ЙГЛЫЙ, беглоцъ.

Ь'урус
по времепамъ, періодачески, не постоянно, 
паходомъ, ДП.; курус - ку рус ( = т о х т у -  
то хту ) съ перерывами, изредка (ср. дбруп). 

курус (v) [ср. тюрк, кураш  бороться, сражаться] 
спорить, бороться, состязаться, враждовать (ср. 
маккіс); задираться, придираться; кустйді 
гы тта  курса ісабін  съ сильнымъ па бой 
(сразиться) иду я Я .; кутур  даіды ны  кУр- 
сан преодолевая строгія места Худ. 

курусунніір (v)[Gans. отъ к У р у с -+ -у и -!-т й р ]. 
кус [несклоняемое слово; ср. тюрк, к у з , кус] 

осень: кус орто или к ус ортото средина 
осени Б. —  Въ качестве подлежащая упо­
требляется форма кусун, которая является 
темой другихъ падежей и основой для всехъ 
производныхъ. 

кус [ср. тюрк, куч, кус]
-1 ) сила, телесная и духовная, мочь, крепость 
(ср. арчім , сйній); власть; могущество; даръ, 
способность; мін кУсум т іібй т  маны оңо- 
руохп ун  мопхъ силъ не хватаетъ сделать это 
Б.; куса, су о х  безсильный, немощный; кусй  
с у о х  буол не иметь силы; изнуряться отъ 
чего (АЫ.) Вт.] кус кусн ут т а р й с т й  
сила наша сравнялась; тубсп ут  кусіі бШйдй 
сила груди нашей узнаетъ (то-есть решитъ, 
кому остаться въ живыхъ); кініііі к ісі дй 
кусй, сйрі дй кусй Kbiajbia су ох  кусунан  
ие преодолеть его ни человеческой, ни воин­
ской силе; еацатьш  кухуп! какая сила его 
словъ! б іб іібруи  кусй діа.п бу буолар іб іт !  
вероятно, это называютъ силою [ихъ] смерти 
[агоніей]! Худ.; базар ы  к уса  страсть ДЩ 
тыл. кусй сила языка, смыслъ речи; • зна­
чите слова; ть ш н й  кУсй жестокость хо­
лода; У тубртур кусй даръ исцеленія Д.- 
абрғір  кУс благодать избавлеиія I,;  K p ic- 
тйс кУсй благодать Христова СЖ.; кус ута  
сильная (которая даетъ силу) вода; hJ c бійр  
придавать силы, помогать кому; ійс-кУс 
заемъ, помощь ссудой; ій с-к у с  бійр помо­
гать кому ссудой; ійс-K fc  ыл получать по­
мощь отъ кого ссудой; кустйи-курйхтйи  
мат =  кустй и -к урй хтй и  мШіі лиш иться 

силъ  (ср. ы р, ы р-сы лаі); кУс-кудйх =

кус-кудйи =  кус-кудйр сила-мочь, сила- 
мощь; кусунйн-кудйиінан тйңийс равняться 
силою; Mij-ігін куспун-кудйрбін холби б і-  
litn кбрубх санйлйх буолларгы н если хо­
чешь исиытать мою сплу-мощь; куччугуі 
олорор йрй одо курдук кусй-кударй суох  
гыи сделать столь безсильнымъ-пемощнымъ, 
какъ маленькое дитя, только-чго начинающее 
сидеть; к у с-уо х  сила-стремительность, власть; 
к у са -y o g a  тбсб б ар д іі?  какъ велика его 
сила (физическая —  о коне, быке, имуще­
ственная —  о человеке)?
2 ) насиліе /{ .; кусуийн насильно; кусунйи 
ыл насильно брать во владеніе, овладевать 
чЬмъ (Асе.).
3 ) сильный; кус кісі ( =  кустйх к ісі) Ник. 
сильный человекъ; Kfc у ій  работа, для кото­
рой нужна сила; кус йт Ion. затылочныя 
мышцы? (ср. кбдбн ат).

кусй (v) Аө. [отъ кус - ь  й] 
проводить осень (ср. кы са). 

куейда =  кусйңй
4) роковое время [?] Пор.
2 ) железный кружокъ, пришиваемый къ ша­
манской одежде и означающій солнце, Пор.

■ кусаі (v) [ср. кус, джаг. кучаі употреблять па­
с и т е , ком. куцй принуждать] 

вынуждать, насиловать, ДП; обременять Аө.; 
KycSjiMii-MftciijiMft не препятствуй (мне) ска­
зать слово, не слишкомъ донимай (меня), 

куейи (v) [отъ к у с - н Е - ь и ]
входить въ силу, поправляться, жиреть (о 
скоте); бу субсу  кУсйшіін ужо, иусть 
это животное войдетъ въ силу, 

куейцй [ср. тел. к узуң у колокольчикъ] =  ку~ 
ейдй, куңйсй

1) звоиецъ (колокольчикъ, побрякушка) на 
шаманскомъ платье Худ.
2) общее назваиіө кружковъ на спине ша- 
манскаго кафтана, изображающих!» «солнце», 
«месяцъ», «прорубь» и проч,; куійр кусйңй 
украшеніө на спине шаманскаго костюма Пр,; 
куеШ ф кубе небольшой горшокъ.
3) часть сложнаго женскаго имени; К уп- 
куейцй-цадыл-хотуц (ск.) VI.

кусйңйійх [Adj. отъ к у с й ц й - і-Шх] = к у і | І і -  
сйШх
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имі>ющШ на спине звонцы или кружки (о 
шаманскомъ кафтане), 

кускаі (v)
вздуваться (о жирномъ человеке, о зерне), 
вспухать, толстеть; кускаібітіц  тоххору  
кудйн мапік! въ меру своей толщины глу- 
нецъ! (о человеке, который не знаетъ, а 
споритъ, надеясь на свою толщину).

KycKiljl [Nom. act. отъ кускаі -+- і ] .  
кускаі [отъ кускйі • + -1; ср. ускйі]

полный, вздутый, Пор.; мадан (маңан) кус­
ка! —  эпитетъ духа-хозяинаогия. 

nycKaljii (v) [отъ к у с к й ін - Ijij] 
толстить (ср. ку-Ocaljii). 

кускйм [отъ к у ск й ін н м ; ср. ускйм]
обяліе, множество; многочисленный; много 
(ср. й ібах , у гу с , утуман); rjon кускамін 
сады на ы рйхтады  суолун тарды ахха бар  
нужно собирать подати во время большого 
скопленія народа; ijoh кускйм кймігйр въ 
то время, когда народу много; бнбр кускйм 
несметное множество; изобильное богатство; 
б а і тальш ы нап, опор кускамінан 6ajan- 
Tapajan чТ»мъ только пожелаютъ, несметно 
много и широко богатая; кускйм тіріта пы- 
жикъ Аө. (ср. бы сы к, піадйрйс); кускам 
ас (от, уп) много пищи (сена, имущества); 
кускйм уп тй х-астах  доіду местность, въ 
которой много имущества и пищи; М ацан  
К ускйм -хотун (ск.) ТВ. духъ-хозяипъ всехъ 
принадлежностей кумысной попойки, 

кускамнйх [Adj. отъ кускам -+- 1йх] 
бпбр кускймнйх изобильно богатый. 

Кускйндй [ср. кускаі]
назвапіе большого озера Кони. 

кускйс [отъ кускйі -+- с]
\ ) пушистый; кускйс т ір і пушистая шкура; 
кускйс сац ьуах доха изъ пушистаго меха; 
кускйс куобах заяцъ съ пушистою шерстью; 
таба  кускйс буолла шорсть оленя стала пу­
шистою (о зимней шерсти; ср. кы бы ас —  
о летней шерсти).
2) шерсть оленя около Воздвиженія Ion. (ср. 
дагда  2 ).
3 ) шкура молодого (2 — 3 летъ) медведя или 
оленя.

кускйстіі (v) [отъ кускйс -I -  ТІІ]
становиться пушистымъ: таба кускйстіідйдй

шерсть оленя, вероятно, уже стала пушистою 
(о зимней шерсти), 

кускаччі [Adv. отъ кускаі нн  ччі]
такъ, что вздувается: кускаччі сімиім я на- 
билъ (суму) такъ, что она вздулась, 

куску [отъ к у с н - к у ;  ср. тюрк, кускі]
осеннее время: б у  кускуттан ы ла начиная 
съ минувшей осени.

кускубцпй (v) [ср. кускам , ускамнй]
слишкомъ обнаруживать свою полноту: сы - 
гын]'а§ын кускубңнйи сы іц ар  онъ ходить 
пагишомъ, слишкомъ обнаруживая свою пол­
ноту (съ охужденіемъ о толстомъ, жирномъ 
и черномъ человеке).

кустй (v) [отъ к у с н -Щ ; ср. тел. шор. куш та] 
одарять силой: орто до іду  кусуп ац ара  
кустйн одаряя половиной мощи (силы) сред- 
няго места (г. е. земли), 

кустата [Adv. отъ кус тата]  
каждую осень Б. 

кустах, кустах В. =  к іст а х
1 ) елецъ, рыба, Leuciscus Ieuciscus (L.) =  
Gyprinus leuciscus Б., Leuciscus vulgaris BC. 
(местное колымское названіе: чебакъ, иногда: 
сорога, сорока Бергъ).
2 ) особая маленькая рыба, тугуиъ Б. 

кустйх [отъ кус - t -  1йх]
\)  МОЧНЫІІ, МОЩНЫЙ, Кр-ЁПКІЙ, СИЛЬНЫЙ (ср.
мог,іу, папсанаі, арчім нйх, у о х т а х , кы та- 
нах; противоп. м бітох); могущественный, мо- 
гучШ, миого могущій, имЪющій силу (державу), 
исполненный усердія, действенный, деятель­
ный; к устах  буол быть сильнымъ, иметь 
силу (державу), быть действительнымъ (о за­
вещана); бар ы ты гар  к устй х, бйрт кустйх  
всемогущій; к бстубат к устй да  самый силь­
ный изъ невидимыхъ (т .-е . злыхъ духовъ); 
кустйх андадар сильная клятва; кустйх  
ары гы  сильно оиьяияющій напитокъ, креп­
кая водка; кустйх к іе і сильный чсловекъ, 
силачъ, исполинъ; к у с т а х  оңУрук ку^ас 
палящій зной; к устй х са н а  сильная мысль; 
кустйх саң а  громкій голосъ; кустйх ты ал  
сильный ветеръ, сильная буря; кустйх ку­
тур  ты ас сильиый шумъ; к устйх-кудйрдйх  
спльиый- стремительный.

| 2 ) богатырь (ср. б у х а т й р ) , исполинъ (=кус-



тЕх к ісі, улахан кустЕх кісі); кустЕхкін  
Бітаңңын бЮсунвЕран кбр му-ігін кы тары  
пошли ко мне богатыря, дабы опъ состязался 
со мной).
3 ) окунь П ор . (ср. алы сар, хахы н аі). 

кустЕхтік [Adv. отъ к у с т Е х -н  ті к]
крепко, сильно; могущественно; yrE gap vfc- 
тЕхтік сильнее воды; кустЁхтік соңуоп съ 
сильнымъ воплемъ; барт кустй хтік -к удах- 
тЕхтік а]аннаты лар поехали онп съ чрез­
вычайною силою (стремительно) 

кусугрЕ (v), кусугурГі (v)
издавать особые звуки при смехе: куіан ку- 
сугрЕн ЕрЕр опъ начинаетъ смеяться осо- 
беннымъ смехомъ.

кусугрйт (v), к усугурат  (v) [Gaus. отъ к у -  
су гр а  (к у су гу р Е )-ь -т ]  

улахан  адаіды к , к ббубру адаіды к куіап  
кусугратйн кабісЕр довольпо крупно и ни­
сколько громко смеется. 

кусугурЕ  (v) [см. кусугрЕ ]. 
кусугурат (v) [см. к усугр ат ]. 
кУсугурйлчі [Adv. отъ кусугурЕ  -+- ччі] 

такъ, что звучитъ какъ-то особенно при см е­
хе: к іс і саң ата к усугураччі куіЯргЕ' діЕрі 
гы нна человеческій голосъ прозвучалъ ка- 
кимъ-то особеннымъ смехом ъ.

Kycyja =  Kocyja 
горшечекъ Л ор.

кУсуІЕ (v) [отъ кУс н -  уІЕ; ср. джағ.. кучІЕ] 
сделать кому(Асс.) насиліе, насиловать; оси­
ливать, превозмогать, Д П .  

к усуШ  (v)? [отъ кУс; ср. к усуіу і]  
насильствовать Д П .

K jcylftc (v) [отъ KjcylE -+- с]
усиливаться, напрягать силы, Д .\  насиловать 
Д П .\  у кусуійсйн істй  с ір  урдугЕр вода 
усиливалась па земле Бт.; кУсуійспіт кУ- 
дЕх кУсун к ы аібат  (пог.) наспліемъ (чело­
веке) и мыши не одолеваете (см. подъ ар -  
тас).

кусуМнвЕх [отъ кУсуіуі -+- гЕн 1Ех] 
усиленный, усердиый: кусуігйннЕх кунду 
усиленпое угощеніе (по случаю рождеиія ре­
бенка, напр.); кусуІгйииЕх кунду кбрдбсУ  
особенно усердная просьба.

K fc y iy  [N om . act. отъ кУсуІЕ -+- У] 
по значенію основы; насиліе Аө.
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кусуіуі (v) [отъ кус; ср. ufcylfti] 
усиливаться ДП. 

кусумсуі (v) [отъ кус -■»- умсуі]
считать себя очень сильнымъ, хвастаться 
силою.

кусун [ср. кус, тюрк, к у з у е (к у з - і - ін )  осенью] 
осень; осенью; сЕстан кусуңңЕ діЕрі съ 
весны до осени; кусунтЕн са ск а  діЕрі съ 
осени до весны.

кусуннарі [Adv. отъ кусун ~ ь  lEpi] 
всю осень.

«Усувду [отъ кусуп -+- д у ]
осенній; осеннее время; кусуңңу кун осеннее 
солнце (т. е. восходящее осенью); кусуцңуну  
уксуонунан бПЕн узнавая осень (осеннюю 
пору) по моросящему спежку; ы нах кусуц- 
ңутЕ су ох  цы ла годъ, пъ которомъ осенью 
коровы маломолочны. 

кусуңңутуі (v) [отъ к у с у ң ң у -н т у і]
становиться такимъ, какимъ обыкновенно что- 
либо бываетъ только осенью: от  кусуң ң утуі- 
дЕдЕ трава стала такою, какою бываетъ 
осенью, т .-е . засохла на коршо. 

кусубркЕ (v) [ср. оси. кус, кусун сердиться] 
немного сердиться, 

кусубрк&с (у) [отъ кусубркЕ -+■ с ]
немного сердиться другъ на друга (говорится 
въ особенности о ревпующихъ женщинахъ), 

кусубру [отъ кус уору] 
подъ осень.

Kjfcyp (у) [отъ -+- ур; ср. тел. уйг. Kyjyp] 
становиться сильнымъ, делаться сильнее, со­
брать свои силы, получать силу, усиливаться, 
крепиться, укрепляться, утверждаться; т у о х -  
тЕдар даданы  кУсурбут онъ сделался силь­
н ее всего; б у  к іс іЕ х ак У сурЕн кйИШ р они 
очеиь приступили къ человеку сему Бт.\ 
уодур-кУ сур  посильнеть (по сравнению съ 
прежиимъ); уордаі-кУ сур сердиться. 

кУсУргЕ (v) [отъ кУс -+- ргЕ; ср. тел. куч^ркЕ, 
бар. кузуркй]

считать себя сильнымъ, выхваляться силою; 
выказывать свою силу. 

кУсургЕн (v) [отъ кУсургЕ - н  и]
крепиться, крепнуть, становиться крепче: 
сурЕ діц  ЕуіЕиЕ кУсургЕынін да крепится 
(будетъ крепко, укрепляется) сердце твое 
Пс. ; санЕң кУсургЕмміт мысль твоя окрепла.
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^ у с у р г а с  [отъ кусургЕ -+- с]
сильный: кусургйс ты ас сильный звукъ 
(шумъ).

Зкусургас (v) [отъ кусургй -+- с]
силиться противъ кого; кусургйспіт (к ісі) 
кудак кусу и к ы аібат (пог.) человекъ, про- 
тирящійся (сильнымъ), не одолЬетъ и земле­
ройки Худ.

к усургат (v) [Gaus. отъ к у с у р г Е н -т ] .  
кусурдЕччі [Nom. ag. отъ кусурт - н  Гіччі]. 
к усур т (v) [отъ к усур  -+- т]

наделять силою, усиливать, подкреплять, кре­
пить, укреплять, съ Асе.; кус утунан у т а х -  
тан кусурдйн-уодурдан  давая пить силь­
ную (которая даетъ силу) воду, усиливъ, 
придавъ смелости.

кут (v) [ср. косут, тюрк. куТ оберегать] 
ждать, выжидать, обжидать, поджидать, до­
жидаться, ожидать, чаять, съ Асе.; подождать 
(напр., долгъ); давать льготу; (о дичи) под­
пускать; кутЕр міуігіи обожди меня; кута  
т у е  повременить, 

к утаб іі [отъ кут - н  а б іі]
ожиданіе: кун кубаі хотуп  ij-ll- кугйбіій  
усат а  ожиданіе солнце-почтепной госпожи 
матери стало слишкомъ продолжительнымъ 
(продлилось), 

кутйа [ср. кутаң]
особая птица величиною съ журавля Б. 

кутар [ср. уйг. куску крыса]
1) крыса водяная, Microlus (Arvicola) amj>hi- 
bius (L.); по-русски, на Лене: кротъ Ж . (ср. 
мартада); водяной кротъ [водокротъ?] Ч1ор. 
(ср. кургаі); кутар к утур уга  видъ болотника 
[батлачика?] ВС., Alopecurus rulhenicus Ж.
2) сусликъ Б.
3) названіе острова. 

кутйрдЕх [Adj. отъ кутйр - ь  1Ех]
1 ) по значения основы.
2) одна изъ протокъ р. Л ены .. 

кУтЕччі [Nom. ag. отъ к У т -і-Е ч ч і]. 
к уттйі (v) [см. куртйі]. 
куттамЦ, [отъ куттііі - t -  м іі?]

время, когда много чего-нибудь: у п -ас  кбе- 
тбр куттамЕтігйр булбатахкы на хасан  
бул уоң уі?  если ты не можешь добыть иму­
щества п пищи (т. е. средствъ къ жизни) въ
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то время, когда ихъ много, то когда (ихъ) 
добудешь?

куттубрук ВО. =  кбнтбрук . 
куту [Nom. act. отъ кут —

ожиданіе и т. д. но значенію основы; атьг- 
куту торговля.

кутуІЕ (v) (выше ошибочно: кбтуІЕ) {отъ к у­
ту  -г -  1Е; самостоят. значенія пе имеете] 

атШ а-кутУ1Е продавать Лө. 
кутуіан (v) (ue к бту іан ) [отъ куту Ш, н]

атьіланан-кутуійнйн х а л  быть продану^Ле. 
кутуійт (v) (не кбтуіііт) [Gaus. отъ кутУ- 

1Е - I -  т ]
аты лат-к утуіат позволить продавать Аө. 

кутуіЕх [отъ к уту -+- 1Ех]
ожидающій; бр кутуІЕх долготерпеливый Пс. 

кутуіун (v) [Pass, отъ к у т -ь -у іу н ]  
быть ожидаему.

кутумиу, кутум н]у [отъ кут н ~  У у ( у імnjу)]
1 ) лихва, poctffi, процентъ (ср. бы расы ан).
2) мужское прозвище. 

кутумууШ х [отъ к у т у ш /у - ь  Шх]
ростовщикъ U. 

кУтумщу [см. к утум уу]. 
к у туб *) [ср. к утубт, тюрк, кудагу , куда]

1) зять: а) мужъ старшей родной сестры, 
если говорящШ —  женщина; б) мужъ стар­
шей двоюродной сестры, т. е. дочери брага 
отца или матери, родного дяди по отцу или 
по матери —  безразлично къ полу говорящего; 
в) золовкинъ мужъ, имеиао: мужъ двоюродной 
сестры мужа (дочери брата матери мужа); 
кутуб од  о зятенекъ Худ.
2) дядя: а) мужъ родной тетки (родаой сестры 
отца) —  безразлично къ полу говорящего; 
б) мужъ двоюродной тетки (двоюродной сестры 
отца, дочери брата деда) —  безразлично къ 
полу говорящего; в) мужъ тетки по матери 
(мужъ младшей сестры матери), если гово­
рящШ —  мужчина Худ.; т а і  к утуб  мужъ

- кутуб

*) Терминологія родства трудно поддается 
проверке, такъ какъ некоторый назвашя пачи- 
наютъ забываться; къ числу послЬднихъ при­
надлежи™ кутуб. Я даю значепія, указашшя 
въ родословной, составленной мною подъ руко­
водством!» якута, хорошо знакомаго со старин­
ными обычаями якутоиъ.
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двоюродной тетки (старшей двоюродной сестры 
матери), если говорящій —  женщина Ion. 

кутуот [ср. кутуо]
1) женихъ (ср. *йр 5); кутуот кбрсбр тай­

ный осмотръ жениха невестою, спрятавшеюся 
за товарокъ ВС.
2 ) зять: а) дочернпиъ мужъ —  безразлично 
къ полу говорящаго, б) мужъ старшей или 
младшей родной сестры, если говорящій —  
мужчина, и только младшей, если говорящій —  
женщина, в) мужъ двоюродной сестры —  до­
чери дяди но отцу, если говорящій —  муж­
чина, и по матери, если говорящей —  муж­
чина и старше зятя, г) мужъ двоюродной 
сестры —  дочери дяди по отцу, если говоря- 
щШ —  женщина и старше зятя, д) золовкинъ 
мужъ, именно: мужъ старшей родной или 
двоюродной сестры мужа (дочери брата отца 
мужа).
3) мужъ племянницы (дочери родного брата) — 
безразлично къ полу говорящаго.
4 ) мужъ внучки (дочери сына) —  безраз­
лично къ иолу говорящаго.
3) мужъ правнучки (дочери сына дочери), 
если говорящЩ —  мужчина.
6) мужъ родной племянницы мужа (дочери 
деверя, мужнина брата).
7) шуринъ чьего-либо шурина (родной братъ 
жены родного брата чьей-либо жены).
8) сііін кутубт а) зять, мужъ [старшей] 
двоюродной сестры, дочери тетки пп отцу —  
безразлично къ полу говорящаго; б) зять, зо­
ловки иъ мужъ, именно: мужъ двоюродной се­
стры мужа (мужъ дочери сестры отца мужа); 
в) мужъ племянницы, дочери старшей сестры, 
если говорящій— мужчина; г) мужъ внучки, 
дочери дочери —  безразлично къ полу гово­
рящаго; д) мужъ правнучки, дочери дочери 
дочери, если говорящій —  мужчина; е) дядя, 
мужЪ двоюродной тетки, двоюродной сестры 
отца, дочери сестры дада —  безразлично къ- 
иолу говорящаго; ж) мужъ золовкииой дочери, 
т .-е . племянницы мужа, дочери мужниной се­
стры.

кутубттЕ  (v) [отъ кутуот Ш]
спать съ обрученной; иевЬсту смотреть, за 
непустой наблюдать, у невесты пребывать, 
зятомъ находиться, Пор,; зятиться, норовить

възятья, Ник,; ан кутубттЕтің дуо? началъ 
ли ты спать со своей невестой? кутубттГш  
олор жить зятомъ; кутубттЕн сы т лежать 
зятемъ, спать съ обрученной; к утубтту  хал  
остаться на правахъ зятя.

]к утубтту [Norn. act. отъ кутубттЕ ч -  у ]. 
акутубтту [отъ кутуот н н  I f ]

какъ зять: ап бісікк і кыльш нЫ -кутубтту  
буоллахпы ты на если мы съ .тобою будемъ 
какъ тесть и зять, т. е. будемъ свояками, 

кутур
4) огромный, громадный, Н.; кутур ат 
( =  курба ат) громадный конь; (въ Борогон- 
скомъ и Дюпсюнскомъ улусахъ, Якут, округа) 
неудержимый к о н ь (= т Е с 1 ат); кутур ула- 
ханны к страшно громко (кричать).
2 ) злой, яростный, свирепый, жестокій, су ­
ровый, сердитый (ср. уордах); жесткШ ДЯ.; 
скупой (ср. х а р а  буор, к а р ч М і,  кзкпй); 
кутур  атің  грозный громъ, кутур даіды  
строгое сто (противоп. барт cip ), Худ.] 
кутур кісі грозный человішъ (о богатыре, 
окутавшемъ все темью)Я.; (въ Дюпсюнскомъ 
к Борогонскомъ улусахъ, Якут, окр.) строгШ 
человіжъ (= =  су о ст а х  кісі); кутур  кыл 
дикШ звЬрь В.] кутур бстбх жестоконрав­
ный ДЩ  враждебный (о водк'Ь) Лр,} все- 
лукавый Т.] окаянный ( =  кутур а ]£ Ш х )5 
уродъ, страшилище, Худ,] кутур  сана ж е- 
стокія мысли Худ. ( =  K f c i lx  сана); ку­
тур кУстЕх ты ал жестоко-сильный вШ ръ; 
кУстЕх кутур ты ас сильный шумъ (большШ, 
чішъ отъ грома); кутур x a ja  грозная гора 
Я.] кутур халл&н грозное (свирепое) небо 
Худ.] кутур р ахтар  к у іу і іх ,  кутур хал- 
лан куннЕх скупая женщина —  съ улыбкой, 
безжалостное небо —  съ солпцемъ (съ про­
блесками солнца); кутур ахай вдоволь жест- 
кій, неподатливый, ДЛ.
3) зло, злоба, ярость, жестокость (ср. чы ды с), 
жестокосердіе У ., строгость Д .;  жесткость 
ДЩ  скряжничество, скупость (ср. кйрчй- 
гйі); кутуруттйн кЕрч^Ер одъ аккуратни- 
чаетъ отъ скупости; к утур -н адар  злость; 
скупость; мін м бхтбхиунЕ-йттйхпінй— мін 
кутурум -  и адарьш  буолуода буол л ада! 
когда ей скажешь, побранишь (ее за ато), то 
выйдетъ, будто я же зла! Худ,] м!п кутур-
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бар-н адарбар  тасар ы ахтар а  іт ін і нрини- 
шутъ это моей скупости (говорится о жен­
щин!;) ,
4 )  злой духъ Аө. (ср. абасы , хара хар -  
гы с); чудовище ( =  улу кутур), чудище (объ 
абасы ), Я.\ б у  кутуру к іар  гы п! это чу­
довище [а б асы ] убери прочь! Я.\ алйтыка, 
кутурдар! о, всчадін! Худ.) кутур гіалы! 
(человіікъ въ обращены къ абасы ) страши­
лище! куну к брббт кутур-ббрб бар усу  
(заг.) говорить, есть страшилище, не видящее 
солнца (червь въ кочке),’.Хз/*?. 

кутурЕ (v), кутуруб (v) [отъ кутур Н -Е (уб)]
1 ) настаивать на своемъ мнЬиіи ДЛ.\ осмЬ- 
ливаться Н.
2) приписывать кому (Dat.) что-либо дурное 
(Асе.), подозревать въ чемъ (ср. уорбала), 
клеветать, извФтовать, клепать, оговаривать, 
порицать (ср. хосула); Сарын одусун  су -  
таран баран Тур'н]ывда кутурЕбіт,— кіні 
уор ав  сіатара"діан потерявъ своего быка, 
Шаринъ нодозрЬвалъ въ краже Турпина; 
Typiijbin кіана біііта суниутун, іііата ото  
убаібы ты и  Сары ңца қутурЕбіт: кіні а і-  
і.іаттада, кіні у ба тга да  діші Турнинъ по- 
дозревалъ Шарина въ краже потерявшейся 
кобылы и поджоге юрты и сена.

кутуракЕн [отъ кутур •+- кЕн] 
жсстоконькій, скупенькій, ДЛ. 

қүтурШі (v) [отъ кутурЕ н] =  кутуруи
1 ) иметь непреклонное (свирепое) намереніе, 
свирепеть, Худ.; скуиымъ бытьХө.; бадада  
кутурамміккіт абат верно, вы ужъ непре­
клонно разевирепелм Худ.
2 ) подвергаться поклёпу; сы м ьуа к утуруга  
кутурйннЕ опъ подвергся неосновательному 
(ложному) поклепу.

кутурйс (v) [Recipr. отъ кутурЕ н ь  с]
ол к урдук  6 a j;i 6 a ja la p in  к у т ү р а са ш іа р  
такимъ-то образомъ они, подозревая другъ  
друга...

кутурйт (v) [Cans, отъ кутурЕ - і - т ] .  
кутурЕччі [Nom. ag. отъ кутурЕ ч - Еччі]. 
кутурдук [Adv. отъ к утур -+ -дук ]

жестоко, свирепо, сурово; кУтурдук бы сы - 
ланиа опъ говоридъ [букв.: иовелъ себя] су­
рово (жестоко) Яш.

к угуру [отъ к у т у р Е -I -У ]
оклеветаніе, изветованье, поклепъ, подозріініе. 

кутурумЕн Ion. [отъ к утур  - 1-  мЕн] —  к у т у ­
ракЕн.

кутурум суі (v) [отъ кутур  ч - у м су і]
свирепствовать, сердиться; делаться скуяымъ. 

к угур уMcyjу  [Nom. -act. отъ к у тур ул ісу іч - у ]  
но значенію осиовы; скупость, 

кутурун (v)-[отъ к у гу р уб  - I- н ] =  кутурйн  
ожесточаться: сур ахтй ргіт ін аи  к утур ун у-  
маң не ожесточите сердецъ вашихъ Лс. 

кутуруб (v) [см. кутурЕ ]. 
кутус [ср. Ікрі, к у бу с]

слово для услленія прилагателыіыхъ, начи­
нающихся елогомъ ку: к у тус  кутур нрепре- 
свиренейшій Хит. 

кутус (v) [отъ кут ч -  с ]  
ждать другъ друга, 

кутусут [отъ куту ~ н  с у  г]
выжидатель; атБІсы т-кутУ сут торговецъ Аө. 
(ср. а т й с ы т -с у л у с у т ). 

кутча [ср. куччй]
то же, что морцоротто [пескарь] ДЛ. (ср. 
тас бас). 

кучугрЕ (v)
хрустеть (о сахаре), 

кучугрйт (v) [отъ кучуТ'рЕ ч -  т]
хрустать, грызть такъ, что хруститъ: сахары  
кіран кучугратта опъ сталъ хрустать са- 
харъ.

кҮчумадаі
1 ) туговатый, тяжеловатый, Л<>]).; трудный, 
затруднительный, обременительный, тягост­
ный (ср. іңнігЕстЕх, м осуоктах); кбетбрум  
кучумадаі буолла-затруднительно стало мне 
показываться; кучумадЕі суол беда, на­
пасть, V.
2) тягость, трудъ, неудобства (дорожиыя); 
беда, напасть, 7»к. (ср. a ln a p x a i, y ly ra p ).

кучумйдйідЕ (у) [отъ кучумадаі ч -  1Е]
ставить въ затруднительное иоложеиіе: б!р  
пахтар ханна одотуп  кучумЕдЕідГш к абіс-  
патЕ б а р а і?  одна женщина где не оставляла 
въ затруднительныхъ обстоятельствахъ свое 
дитя?

кучум адаідаи (v) [отъ қүчүмадГіідЕч-- и] 
находиться въ затруднителыюмъ положены, 
въ беде: б іс іг і  сан й бы т күчүмадЕідЕші-
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pin  сады на ы раты м а не удаляйся o n  
мыслей нашихъ во обстояиіихъ (въ беде, въ 
напасти) Ч.

қучумадйідік [Adv. отъ к у ч у м а д а і-+ -дік] 
строго (наир., быть судвму); кучумадаідік  
Шстй строго взыскивать (за требы по таксе); 
кучумйдаідік ьуы ты лы н быть подвергаему 
пытке Д. 

куччй [ср. к |т ч а ]
голецъ (мести. русск.: вьюнъ), Nemacheilus 
barbalulus toni, Бергъ (ср. д іарбаң , бы а  б а ­
лык, туиах балык). 

куччЕ (v) =  кутча (кучча).
JKbia

4) [ж. а. м.~\ кровь, выходящая изъ виутрен- 
нихъ органовъ BU. (у женщины при родахъ, 
выкидыше, кровавомъ поносе); женскія мен- 
струаціонныя крови ДП. (ср. ^ а н , cagaga , 
хап тадас, кы раскы ); к ы ата-хана тохтон  
б ібру гы ина (женщина после родовъ) нахо­
дится при смерти отъ кровотеченія.
2 ) х. а. т. вм. сы мнадас [мягкій] Ion.
3) густой: кыа ханы н тохтордодуц  ты ве- 
лЬлъ пролить его густую кровь, кы а хаіщ ы - 
ты н кйсйрі кынным хочу бродить въ вашей 
[старика и старухи] густой крови, кы а хан  
уктаІШ х съ подножіемъ изъ густой крови [о 
дух* леса], Худ.

2кы а [ср. тюрк, k ag , k a f ,  к а б у , к абб , к ау, 
к о у , к у ]

трутъ; кы а от (трутная трава) раст. Artemisia 
sp. ? (изъ листьевъ якуты и тунгусы д-Ьлаютъ 
трутъ) Ж ;  кы а у б а  (или у га ) чернобыль- 
никъ, Artemisia vulgaris (растеніе), О. (упо­
требляется якутами въ пищу); шалфей [раст. 
Salvia officinalis?] Пор. 

кы абака (к ы абаха), кы абакка (к ы абахха)
4) ,часть тела [между пупомъ и промежно­
стью ?]^?^.; кыабакка сы ата жиръ на этой 
части тела; к ы абаха (к ы абахха) сімйдй  
Ion. иаборъ украшеній у женскихъ натазни- 
кобъ (cb ialja , сы альуа).
2 ) древній женскШ металлический парядъ, 
носимый спереди ниже пуна вверху исподней 
одежды =  кы абака сімйдй (привешивается 
къ ремешку короткихъ жеискихъ штаповъ или 
иатазпиковъ —  cbialja, сы альуа); тодус  you  
к іс і o jogocyu  у д у о д а  к ы а б а іш а х  cn ialja-

бы н кіІШрің! изъ реберъ 9 0  человекъ ко- 
ральками унизанные натазники мои [абасы - 
девки] внесите! Я.

кы абакалах [Adj. отъ кы абака (см.) - t -  л ах ].
кы ады р (v) [ o n  к ы а х - н ы р ]

входить въ силу, становиться сильнымъ (въ 
имущественномъ отношеніи), опериться, раз­
житься.

кы ады рт (v) [Caus. o n  кы ады р н -  т ].
кыадаңна (v) [ср. ы адаңна]

вставать: кыадаңиан каіар кы ты алах [кы- 
тьуал й х] имЬлъ чашку, которая вставала и 
приходила, Худ.

кыаі (v) [ср. тюрк, к ы і]
мочь, успевать (ср. 2хот); превозмогать, одо­
левать, преодолевать кого, справиться съ 
кемъ, одюжить, пересиливать, одерживать 
верхъ, победу, поражать кого, побеждать, 
обуздывать; попирать, разрушать, истреблять 
(ср. бутйр), съ Асе.; кіні т у г у  да оң оруо- 
д у н  кы аібат онъ ничего не можетъ сделать; 
кы а]ы ахтары нан кы статы лар араңас а]ы  
сколько одюжить могли, таскали (мясо) на 
каждый лабазъ; б іс іг і ііы лдабы т кы аібата  
нашо испытаніе-приговоръ безеильно (чтобы 
решить, кто изъ васъ сильнее); Kbiajau т у ­
р у  му па сы тар встать не могши, лежитъ; 
антах да баттйх да  Kbiajau барбакка не 
будучи въ состояніи пи туда, ни'сюда пово­
ротиться; Kbiajau бідубмй быть въ недоумь- 
п іи /не постигать; Kbiajau йтШ ібйт песка- 

. занный, неизреченный; Kbiajau ірдйнШ ібйт 
неизеледимый, не могущій быть изеледован- 
нымъ; кініні к ісі да к$сй, d ip !  дй к^сй 
Kbiajbia суох  к^суийп не преодолеть его 
ии человеческой, ни воинской силе; к |с п у -  
тун мЕрйцйсйи кбрубх: кы аібы ппы т ыл- 
лы н! попробуемъ померяться силами: кто 
изъ иасъ одолеетъ, тотъ пусть возьметъ (жен­
щину)! йн кініні кы аібы тьщ  ты его прео- 
боролъ; тустаммьш  иыаідым въ борьбе я 
одержалъ верхъ; кы аідада д !и ! задастъ же 
онъ намъ (за то, что убили мы его сына)! 
б ібр сб  сата-сатЗн  баран x a ja ja p a  да 6itja  
ea ja ia p iu  KbmjbiMua долго дрались, нико­
торый не победилъ другого; ты лгы и кы аі 
удержи (победи языкъ свой); Kbiajap нобе- 
ждающій; силачъДЩ  победа Ч. Д.\ впитеп
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абасы , ходящій въ язык* въ значеніи бран- 
наго слова: чортъі к ы аі-хот или к ы аі-хотут  
одолевать, побеждать; сіа -к ы аі съ*сть-уни- 
чтожить.

кы аіса [ c m . K b ia jb ic ] .

кы аітала (v) [Intens. отъ кыаі ч -  тала] 
одолеть многихъ.

кы аітар (v) Вас. [Caus. отъ кыаі ч -  тар] ==  
кыаттар.

Kbiajax
1 ) щепаеь, изъ которой приготовляются прутья 
для плетенія ст*нъ верпіи ДП.
2) Въ Олекминскомъ округ* (Якут, окр.): 
хижина, юрта, Аө. (ср. сах  балаган , саха  
уійтй).

Kbiajaqqbi [Nom. ag. отъ кы аі ч -  аччы] 
могущШ; победитель; бары ны  кыа^аччы =  
бары ты п Kbiajaqqbi всемогущій (о Бог*).

Kbiajbi [отъ к ы а і ч - ы ]  
победа, преодол*віе.

K biajbirbii
названіе рода въ 1 Жехсогоискомъ наслег*, 
Ботурусскаго (ные*: Таттиискаго) улуса, Якут, 
окр.

KbiajbiJbin (v) [отъ кы аі ч -  ылын] =  кыальш  
быть возможеьшъ; преодолеваться, побе­
ждаться (ср. басы лып, хотулун); низвергать­
ся, опрокидываться, Лс.; кыа]ыллара абітй  
буоллар если бы возможно было Д .; кыа- 
]ы ллы бат невозможный; , не можется А  ; не­
оборимый, непобедимый, Ч. Кп.

KbiajbiHHap (v) [отъ кыаі ч -  ын ч -  тар; ср. 
кы аттар]

заставить (велеть, позволить) победить, пре­
одолеть, Б.

Kbiajbic, кы аісар  (v) [Rccipr. отъ кыаі ч -  ы с] 
=  кы ас

x a ja  ха^ л ар ы н  кы а]ы спаты лар никото­
рый не преодолелъ другого; xaja  x a ja ja p a  
к ы а іса -х о т у с а  Шк бысьілахтар повидимо- 
му, ни одинъ изъ нихъ не одолелъ другого.

кыала (v) [отъ 2к ы а ч ~ л а ]
снабжать трутомъ; маны кыалан-кыалан, 
амтіан-ЙмтШ н тір ій рда оживилъ онъ ее 
[умиравшую отъ радости], приводя въ чув­
ство трутомъ (т. е . поднося зажженный трутъ 
къ носу), Худ.

кыалан (v) [отъ хкы а ч - л а - ь  и] 
страдать кровотеченіемъ (о женщин*).

кыалта [отъ кы аі ч -  л та]
возможность ДП.', одолепіе (ср. кыам); кыал: 
тата суох  такъ много, что нельзя управиться 
(ср. у г у  с , у гу о -а іб а х , а х са ч іа б ы т а  суох );  
неизмеримое, безчисленное множество; не­
сметный; кы алтата с у о х  ііібах  невозможно 
много ДП.

кы алталах [отъ кы алта ч -  л ах]
такъ много, что едва только могутъ съ этимъ 
(съ исчисленіемъ, употребленіемъ) справить­
ся, Б.

кы алы гы ды і [ср. кы алы гы і]
усыхать, уменьшаться, убавляться въ пропор- 
ціи, тощать, тон*ть въ т*ле, ДП.) у  ураххй  
кы алы гы дьуа і і ік , хаты н  т у х х а р ы  т у -  
рар воду въ р*чк* не утянуло ещ е, по фар­
ватеру стоить ДП.

кы алы гы дьуО  [Nom. act. отъ кы алы гы - 
д ь й ч - ы ] .

кыалы гы ды т (v) [Caus. отъ кы алы гы ды і-і-т; 
ср. кы алы гы т].

кы алы гы і (v) [ср . кы алы гы ды і]
умеряться, стекать (о воде), ДП.\ бу  кубі 
ута  кы алы гы ібы т вода этого озера стекла, 
спала.

кы алы гы т (v) [отъ кы алы гы і -+- т; ср. кыла- 
гы т , кы алы гы ды т]

умерять: кы еы рбы ккы н кы алы гы т умерь 
гн*въ свой ДП.

кыальш [огъ кы а ч -  лы к]
трутница, сумка (мешечекъ), въ которой дер- 
жатъ трутъ и кремень съ огнивомъ (креса- 
ломъ); чехольчикъ съ украшеніями, надевае­
мый на кисетикъ, О.

кы алыктан (у)  [отъ кы алы к ч -  ла ч -  п] 
обзавестись трутницей, иметь трутницу.

кыальш (v) [отъ к ы а іч - л ы н ]  = =  кыа]ылын  
мочься: кы аллыбат ( —  кы аммат) буол бут  
ему все стало не въ моготу.

кыам [отъ кы аі ч -  м]
одолимость Ion. (ср. кыалта); кы ама су о х  
подавляющее множество, несметное количе­
ство.

кыамар (v)
нищать, оскудевать, терпеть иедостатокъ въ 
нищ* (ср. цадаі); кы ам араи олоробун живу
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въ скудости, но хватаете нищи, скудно пи­
таюсь.

кы амары  [Norn. act. отъ к ь ш іа р  - і -  ьі] 
но зпаченію основы; нищета Ае. 

кыамиыі [русск.; ср. хам иы аі] 
конвой, стража, оберогатель, Д11.

кыаи (v) [отъ кы аі н -  н]
преодолевать себя, воздерживаться (ср. б у о х -  
тан, тутун); кыаммытын iciu  за воздер- 
жаніе себя; 6ajagap  ты лгьш  кыаи удержи 
свой языкъ.

кыапйччы [Norn, ag. отъ кыаи - н  аччы] 
но значенію основы; воздержный Уч. (ср. 
тутуначчы ).

кыаны [Norn. act. отъ кыан -т~ ы]
но значенію основы; воздержность, воздер- 
жаніе. 

кыар (v)
совокупляться съ женщиною, совершать по­
ловой актъ, съ Асе. (ср. 2кын и 2іііабыла). 

кы ара (v)
узиться, делаться уже, теснее, стесняться, 
становиться непроеторнымъ (ср. ьшчй, хап -  
чаі); находиться въ замешательстве, въ за- 
труднительномъ положен’»!, В.) кы арибы тта  
каңйтің что сузилось —  расширьте; кбхеум  
кы арйта (въ спине тесно стало) жутко мне 
ДП,-; кун хан кы арата пришла крайность 
(говорите человеке, находишься при смерти), 

кы арадас [отъ кы ара ч н  рас; ср. куорадаі; 
противон. кійң, холку] 

узкій, тесный, ненросториый; узкость, тес­
нота; узкій проходе (ср, m i j i гас, чы чы рбас, 
хобул , ы га, ыкса); кы арараскар хоррот  
спрячь меня въ своемъ узкомъ; кы арарас йн 
тесный врата; кы арарас б ідбх  съ узкою 
памятью; кы арарас бтуп (съ притяжатель­
ными суффиксами) стесненный обстоятель­
ства; кы арарас су  о л тропинка.

кы арараетйх [Adj, отъ к ы а р а р а с. i - лах]
м і|іг іи  —  кы арараетйх буолларгым —  
хоррот скрой меня, если только у тебя есть 
(что-либо) узкое.

кы арарасты і (v) [отъ к ы арарас - і -  ты і]  
обузиться: кШ | хар дй м  кы арарасты іда  
мой широкій шаге обуемся; кійң санац кы а- 
рарасты іда широкая твоя мысль обуадлась.

кы арарасты к [Adv. отъ кы арарас ч-  ты к] 
тесно (ср. ку]аты к). 

кыарат (v) [отъ кы ара - ь  т]
узить, теснить; приводить въ затруднительное 
положеніе В.

^ ы ар ь і [Norn. act. отъ кыар т  Ы].
2кыары [Norn. act. оть кыара -г - Ы], 
кыас (v) [Recipr. отъ кы аі +  с; ср. Kbiajbic] 

бу курдук б ібрсб  сатан ха]алара да раны  
6a ja  68jalftpiii кы асы миа дравшись такимъ 
образомъ, никоторый изъ нихъ не победвлъ, 
Худ. 

кыас a (v)
держать Лө.; путать; кыс ііахталлар кы - 

* ты т сы лгылары и к ы асаи ... (пес.) молодыя 
женщины, путая ноги молодыхъ кобылице... 
Я.; кылбаччы дійп кыаммат кы ]ар санй- 
та кы асата совершенно неодолимо-шальная 
мысль его опутала.

К ы аса і
прозвище Ion. 

кы асан =  кысап
1 ) наборе разныхъ украшеній ДП.\ ojy ii 
кы&сана наборе украшеній на кафтане ша­
мана (шелковая бахрома и железные кружки); 
у д у  кыл сототун  уңуоруи  курдук кыас&на 
(ск.) украшешя (на одежде шаманки), словно 
кости голени сохатаго; кбцдШ кыаейн же­
лезный, внутри пусты я трубочки; писать во 
множестве на спине шаманскаго костюма; 
привязаны ремешками, которые продеты въ 
дырочки, проделанный на концахъ трубочекъ; 
кы рбас кмас&н железныя подвески («кус­
ками») на шаманской одежде; хоб о  кыас&и 
железныя погремушки въ виде створчатыхъ 
раковине на спине шаманскаго костюма въ са­
мой верхней части слева, если смотреть сзади 
Тр. (ср. баЛык сы мы сада); хоңхо кыасШі 
коническая трубочка на шамаискомъ костюме 
Тр. (ср, кбңдбі хобо и кбцдбі кыасаи).
2) ледяныя сосульки на веногевшемъ коне (XI 

кыас&нп&х [Adj, отъ кыас&н лах]
кы рбас кыас&ннйх имеющШ 'железныя под­
вески (шамане), 

кы асацкм [отъ кы аса]
вообще всякое н р ош ств іе , мешающее рас­
ползаться чему-нибудь (въ особенности сы­
пучему телу), наир, верхиія бревна стены,
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взведенпыя пыше потолка н удерживагощія 
насыпанную на потолокъ землю, 

кы асах [ср. кы сы ах]
1 ) скобель, стружъ, ДП. (ср. уструс).
2) мужское прозвище. 

кыасБі [отъ кы аса -t -  о ]
путы (человечьи, лошадиныа и даже собачьи)
Д11

кы асы ла (v) [отъ кыасы -+- ла]
спутывать (опутывать) ноги человека или ля­
гающей скотины; б у  к ісі атадьш  кыасыла, 
барбаты н діацңін чтобъ не ушелъ, опутай 
ноги этого человека, Д17.; ынады кы асы - 
лан Ш л ар  корову доятъ, спутавши ей зад- 
еія ноги.

кыасылан (v) [отъ кы асы ла -ь- п]
спутываться (о погахъ человека или скотины), 

кы атан (v)
одумываясь сдерживать себя (ср. кыаи, кы ах- 
тан).

кы аттар (v) [отъ кыаі л- т ы -т а р ]  =  кы аітар  
дать себя победить, давать надъ собою верхъ, 
уступать, поддаваться (ср. кыа]ыштар); уол- 
бут кы аттардада зиачитъ, пашъ сыиъ по­
б е ж д ен  (пораженъ); тоцус борб уола кы ат- 
тарара манан aga i буолуора съ ея девятью 
волками-сыновьями справиться не такъ-то 
легко; кы аттарбат непобедимый; кы аттар- 
бат суол невозможное дело; кы аттаран  
йрыллыбат несчетный Кк. 

кыаттарылыи (v) [отъ кыаттар -+- ылын] 
побеждаться (быть побеждаему): кыаттар ыл- 
лыбат непобедимый Ч. 

кы ах [отъ кыаі -§- х ]
осиленіе СС.\ мощность, состояніе, Д 7 /.;  объ- 
емъ Аө.; кы ады нан кы статы лар (ск.) на­
валили (мяса жоребячьяго) до предЬловъ воз- 
можиаго; кы ара суохтук  безечетио много — 
ахсан а  суохтук  Пик. 

кы ахтап (v) [отъ кы ах н ~  ла -г и]
сдерживать себя, преодолевать себя, СО. 
(ср. кыан, кы атан). 

кы ахтах [Adj. отъ кы ах -+- лах]
к ы ахтах  к іс і человекъ, могущій осилить 
ОС.; состоятельный человіжъ. 

кыахтЕхтык [Adv. отъ к ы ахтах ч-  ты к] 
состоятельно: кыахтГіхтык олороллор они 
жявутт. СМТ0ЯТ0ЛЫ70 ДП.

К ,ы ба '
мужское прозвище, 

кы бада =  кьібары
внутренняя причина вреда ДП., нутряная 
болезнь (ср. ііаллык); норовъ; оннук кЫ- 
бара булла! такое разстройство постигло 
его! (о живущемъ па одномъ месте, когда 
разорится); ту о х  да  Ш б ар ат а  су о х  не 
имеющш никакого норова Д 7 / .  

кы баралах [Adj. отъ кы бара лах]
к£іба§алах кісі человекъ, страдающій ка­
кою-либо нутряною болезнью; бу  субсу  іс ігар  
кы бадалах у этой скотины нутряная болезнь, 

кы барае [отъ Зкыи ч -  а р а с]  
вороватый, плутоватый ДП. 

кыбары =  кы бара
нутряная болезнь; скотскій падежъ отъ раз- 
личныхъ причинъ (ер. иаллык). 

к й бады р  (v) [отъ кы бары  ч- р ]
заболевать; падать (о скотине); к й б ар ы р -  
бы т к ісі больной человекъ. 

кыба]ы [русск.] =  кы р^бы л (кы лабы р) 
грабли.

кы бас [русск. коасъ]
морсъ ягодный Д /7 .;  отваръ изъ брусники, 
служащій лекарствомъ отъ болезни живота 
(—  отои кы бас). 

кы бах, кы бах Лик. ==  кы мах
пылинка 77.; мелкій дождь, мелкій енбгъ 77. 
(ср.кы ры мах); от к ы бара сенные недоедки. 

кыбдалын (v) [ср. ы гдолы в]
иметь приподнято-стройную походку: кы б- 
даллы бы т бы сы лах кы талы к кыл съ при­
поднято-стройной походкой птица стерхъ Ник. 

кы бііы гра (v) =  к ы би ы гы р а  
скрежетать стиснувши зубы ДП. 

к ы биы граі (v)
пріобретать порывистость въ движепіяхъ, рве­
т е  къ работе отъ ощущенія въ себе силы: 
аса  Іітіи с і!іб іт  к іс і кы бпы градар чело­
векъ, ноевшій медвежьяго мяса, лріобретаетъ 
порывистость въ движеиіяхъ и рвеніе къ ра­
боте.

кы биы гы ра (v) =  к ы бп ы гр а
ломать руки, корчиться отъ горя, отъ злости 
(к й сы рап  к ы би ы гы р а), отъ похоти (ба р а-  
ран к ы би ы гы ра).

кы бры гы рас (v) [Cooper, отъ к ы бр ы гы р а-ь с].
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кыбы [отъ 8кы п -+- 61]
1 ) по-воровски подбираніе, стягиваніе, под­
хватывание, Пор.) кража (ср. уор у), утайка, 
ДП.
2 ) сеиовалъ безъ крыши, загородь (отгоро­
женное место) близъ юрты для складыванія 
привезеннаго сена.
3 ) сусека Ion. ( =  2кадіргіі 2 ).
4 )  закоулокъ II
5) стойло для лошадей, ясли лошадиныя 
(= =  х об ул , ат кыбыта); сім і к ы б й  защи­
щенное съ четырехъ сторонъ бревенчатое 
стойло въ роде забора, съ навесомъ.
6) ясли вокругъ всего хлева М. (ср. % укур, 
долборук, “к&дірғй 1 , Jcy p ry i).
7) шагъ у человека (ср. ыпсы); кыбытын  
кы аібат непроизвольно мочащійся.

кы бы аи [ср . кым, тюрк, к ьш ы и ]  
искра Б.; знакъ Б. 

к ы бы ас
шерсть оленя раннимъ летомъ: т аба  б іііг іп  
кы бы ас буолбут у оленя теперь летняя 
шерсть Ion.

к ы бы гас [отъ 8кып - ь  ы г а с ]  
вороватый ДП. 

к ы бы гр а  (v)
о человеке: бежать рысью, говорить скоро­
говоркою.

кы бы гы р [отъ кы бы і гы р ]
сжатый, тесный, ДП.) подъ острымъ угломъ 
(иалр., вилы); стройный II. 

кы бы  да л [русск. похудалъ?']
степень полноты: кы бы дала су о х  утратив- 
шій нисколько полноты; кы бы дала барам - 
мы т (о похудевшей скотине) полноты у нея 
не стало; кы бы дал куңа суох  су б су  ско­
тина, спавшая съ тела.

1К ы б ы і А р ім й х  кбіс 
имя сказочной девушки.

’к ы бы і (v) [отъ к ы б й  - н  і; ср. кьш чы і, тюрк, 
кы мы ]

сжимать, зажимать что-нибудь между ногами; 
сжимать, прижимать или придавливать ногами, 
съ Асе. (ср. ты бы і); б ы са  кы бы і пришпо­
ривать (ср. ТІҢІІ&ХТ&). 

кыбьу'ы [Norn. act. отъ 8кы бы і ч н Ы ]. 
кы бйлан  (v) [отъ к ы бй  лй - ь  н]

ставиться въ ясли: кыі сы іііы бы т к ы бй -

ланар кунй (нес.) вольно гудявшнхъ ставить 
къ яслямъ пора (съ настунленіөмъ зимы), 

кыбылыи (v) [отъ 2кы бы і - 1-  лын]
1 ) попадать въ узкое место.
2 ) вмешиваться въ чьи-либо разговоры ДП. 

к ы бы іі(у )[о тъ ак ы б ы і- ы і;  ср. тюрк, кы мы н]
иметь или держать что (Асе.) подъ мышкою 
или подъ мышками; взять подъ мышку или 
подъ мышки; сжать что ДП.) o jogyu  кы - 
бы нна (= 'х о н н о д у н  аины гар кы бы неа) 
себе подъ мышку схватилъ онъ жену свою; 
іккі бттугйр кы бы нан баран  взявши (де­
ревья) подъ мышки; уол одоиу х ац ае дікі 
хоннодор кыбыммыт захватилъ онъ сы­
ночка подъ левую мышку, 

кы бы ннар (v) [Gaus. отъ к ы б ы н -т -т а р ].  
кыбынб! [Norn. act. отъ к ы бы н -+ -61]. 
кыбыныла

здоровый Я . (ср. чбі, чйгіан, б іубр ). 
кы бьщ на (v) [отъ акы бы і - t -  ңна; ср. кы и- 

сьщ на]
1 ) прижимать ногу къ ноге при хожденіи; 
прижавъ ногу къ ноге, учащать шаги; б у  
уахтар  кыбьщнан хам ар эта женщина хо­
дить прижавши ногу къ ноге ДП.
2 ) стесняться (ср. кы бы сы н, кіуІттЕ). 

к ы бы р дас-хабы р дас
1) звукъ отъ удара лошадиныхъ копытъ о 
землю, покрытую снегомъ, въ морозы (ср. 
к іб ір гй с-х аб ар да с).
2 ) имя сказочнаго мясника, разрубающего но 
частямъ тушу Худ.

к й б ы р д ат  (v)
производить звукъ, похожій иа звукъ отъ дей- 
ствія старымъ наиилкомъ: тодУта бараим ы т  
хаппы т іг і  аңары нан алан к й бы р дап п ы - 
ты нан барда сталъ онъ громко напиливать 
половинкой стараго напилка со стертой на­
сечкой.

кы бы с [ср. к ш н , 1кы ры с]
слово для усиленія прилагательныхъ, начи­
нающихся слогомъ кы: кы бы с кы рды ксы т  
праведнейшій Жк., кы бы с кы ра премель- 
чайшій Хит., к ы бы с кытйнах претвердый 
ДП.

кы бы стадас [отъ кы бы сы н -»- а д а с ]  
пристыдливый, застенчивый,
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кыбыстьі [Nom. act, отъ кыбысып - ь  и ]  
по значенію основы; стеснеиіе; стыдъ Аө. 
(ср. ^ а т ); боязнь Аө. (ср. куттал). 

кы бы сты гас [отъ к ы бы сы н - ь  ы гас] 
застенчивый (ср. кіібік, саты мтадаі). 

кыбыетылыи (v) [Pass, отъ кыбысыи 
ылып]

кы бы сты ллы бат даманы нетъ даже ника­
кого стеснснія, нисколько не стесняются, 

кыбысьш  (v) [ср. кыбьщ на, 8кымыс] 
стесняться, конфузиться; быть пристыдли- 
вымъ ДП. (ср. к ір б іг іі, Kij-vrrl, тумпасьш , 
коібтун); бояться, остерегаться, Аө. (ср. то- 
луп); цахтартан бу  кісі кы бы сты бат  
этотъ человекъ не стесняется женщины; 
кы бы стыма ( =  кырбыгьуыыо) не цере­
монься, будь какъ у себя дома Я .; кы бы с- 
тар йт (или ы ты к йт) мужской половой ор- 
ганъ Аө. (ср. сап , ббус, самах); кы бы с- 
тан-кыпчынап 01 стесняться Худ, 

кы бы сы пнар (v) [отъ кыбысып -+- тар] 
стеснять, конфузить, 

кы бы т (v) [отъ 2к ы б ы і-+ -т]
защемлять (ср. ы ты ртар), прищемлять, уще­
млять, сжимать, стискивать; затыкать во что 
(Dat.), втыкать (ср. 4ас), втискивать, вкла­
дывать (въ щель), пихать (ср. ут), всовывать 
промежъ, съ Асе.; возложить, наложить на 
что (Dat.), К ;  x a ig a ip ia  тарбахпьш  кы - 
быттьш  я прнщемилъ себе въ дверяхъ па- 
лецъ; іккі салалах хаты ң маска кы бы та  
aiijau кабістй ущемилъ-пбложилъ онъ (ста- 
руху-мать) на двуветвистую березу; c ilr iiu i 
кы бьиш ат к іс і человекъ, ие берущій въ ротъ 
жилы; хош ю ххор-бы тты ккар кы бы т! въ 
своихъ лахахъ— въ пазухе нріютиі (обра- 
щеніе къ духу места), 

кы бы ттар (v) [Gaus. отъ кыбыт -+- тар ], 
к ы бы ттар й  [Nom. act. отъ к ы б ы т т а р -ь й ] .  
кыбытчы [Adv. отъ 2кы бы і - ь  тчы]

такъ, что кто-либо сжимаете йоги: кы гы т  
бій іііра кы бы тчы  т о р и  хйлбыттар четы- 
рехтравыя кобылицы замерзли, прижавши ноги 
одну къ другой Пик. 

к ы бы тй  [Nom. act. отъ кы бы т -+- О]
1 ) по зііачөиію основы.
2 )  орибавокъ В.) кантъ, кантикъ (у торба-

совъ, рукавицъ, шубы); особая вставка у 
якутской женской шапки Ж. 

кы бы тьш  (v) [отъ к ы б ы т -+ -ь ш ]
J) соваться, тискаться куда, втискиваться 
во что (Dat.), укладываться, завязиуть между 
чемъ; ы пах курдук (или ы нахха д ііі)  оино- 
маппа кы бы ттьш а не суйся (не тискайся) 
туда-сюда, какъ корова Худ.; чаркаңңа бй- 
ШІҒіх кы бы ттар въ черканъ (ловушку) но- 
падаетъ гориостай; ШрҒірі к ы бы тта-к ы -  
бы тта т іа іб іт — бап п атах  хотелъ онъ войти 
(въ пору), да завязъ и начале биться— -не  
вроходптъ.
2) стесняться (ср. к ы бы сы п). 

кы бы ты ннар (v) [Gaus. отъ к ы бы ты п н -тар ]. 
кыбычыла (v), кы бы ччы ла (v) Том.

выглядывать, высматривать, петь ли какихъ 
следовъ или уликъ, оставлеивыхъ воромъ (ср. 
хоруолла, чуңпа, к a  ria , суолла). 

кыбычЫп [ср. кы бы т]
узкое пространство между здавіями ДП. 

кыгдаи [отъ к ы гы ды і?] =  кйдаи
серіозность, суровость, Лор. (кы гдапъ). 

кыгданнаи (v) [отъ к ы гд а п -+ -л а -ч -п ] =  кы - 
даниан

серіозничать, суровымъ делаться, Пор. 
кыгданпах [отъ кы гдан -+ - лах] .== кыданиах  

серіозный, суровый, Пор. 
кыгыдыі (v) [ср. х а д ы д ы і]  

то же, что кБідыі (см.). 
кБігыиа (v) [ср. саг. к ы г д р а  звеиЬть]

1 ) звенеть, шуметь (крыльями): к у |а х  ты аса  
кыгьшыр стучите-звените кольчуга Худ.; 
доідутугар  т о т т бр у  кбтбп к й гы п ата  
(стерхъ) съ шумомъ полетелъ иазадъ въ свое 
место.
2) хрипеть, сипеть, Дор. (ср. чы гы иа). 

кы гы паі =  кйкы іш і
ершъ Лор.

Кьігьш ан [отъ кО гьш а п] 
имя кузнеца въ сказке Худ. 

кы гы пас [отъ кЫ гына -+- с ]
1 ) звоикій (о слышиомъ издали звуке коло­
кольчика); кы гы пас кы саниах (объ одежде 
шаманки) со звонкими побрякушками.
2 ) охриплый, осиплый, Пор. (ср. чы гы нас). 

кЫгынат (v) [Caus. отъ к Ы г ы п а н -т ] .  
кы гы наты  [Nom. act. отъ кЫгынат1 ~ ь  ы ].
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кыгыиаччы [Adv. оть к й гы п а  -+- ччы] 
такъ, что что-либо звенитъ, шуиитъ: кысыл  
ко му с кйсапы н кйгы паччы  Іііпйн кйбістй  
со звопомъ навесила на себя (шаманка) золо­
т я  побрякушки; кысыл кбмус кыасТишах 
та насып кйгы паччы  кйтііп турар со зво- 
нямъ надела на себя (шаманка) свою одежду 
съ золотыми побрякушками; аты гар кые 
барбГікй]ішш кйгы паччы  кйсардйн за­
ставляя съ шумомъ брести свою лошадь (но 
убитому скоту) иониже половины щиколки, 

кй гы п ы  [Norn. acl. отъ к й гы п а  -§~ й ]
1 ) по зиаченіго основы.
2 ) ОірИПЛОСТЬ, ОСИПЛОСТЬ, Пор. (ср. ЧЫГЫ’
н й ).

кыгыр [ср. к й к ы р , тюрк, к ы іды р , к й р ы р  
кричать, звать, громко говорить] 

восклицапіе, которое произносить шамаиъ 
слдя, когда намеревается заставить высечь 
огонь огипвомъ.

кы гы сахта (v) =  кыцысахтЯ
наклоияться на бокъ: к ы гы сах т й  туейп  
изогнувшись бокомъ Ion.

КЫГЫСЫІ (ү)
въ соедниеиіи съ хагы сы і: иегодовать, сер­
диться.

к й д а  кыпча =  к й р а  кьш ча
едва-едва: к о д а  кыпча Tijlci пожалуй, едва- 
едва хватить.

кы дады ры і (v) [ср. кы дархаі]
о теле: краснеть и покрываться легкою сыпыо. 

К ы даі [ср. К уд й і] =  К ы т а і
часть сложнаго имени: К ы д а і Б ахсы  злой 
духъ, котораго якуты считаютъ покровите- 
лемъ кузиецовъ; имя сказочпаго кузнеца/У)?, 
(ср. Кудйі Б а хсы т а і устар ). 

кыдП] ы [ср. кыдама]
большихъ размеровъ: кы дара бы еах  боль­
шой (длинный) ножъ; кыдГры болот МП 
большихъ размеровъ оружіе. 

кйдам =  кйдац
1 ) пыль мучная, снежная, дождевая, бусъ, 
пороша дождевая или снежная, ДІЦ снежпая 
пороша Гор.: кйдам  комус біікй  [бело­
снежная] серебряная вилка Худ.
2) холодный осенній віггеръ. 

кыдама [ср. la u a jb i]

большія вилы ( —  кыдама аты рпах); СаІ- 
кы дам а-хотун (ск.) назваиіе местности, 

кы дам алйр [ласках, отъ кыдама - 1 - л й р ]  
кы дамалйр а т а х т а х  имеющНі ноги въ роде 
большихъ вилъ.

кйдам и a (v) [отъ кйдам  н -  ла] =  кйдациа  
бусить, порошить: хар  кодампйи йрйр снегъ 
начипаетъ порошить.

кыдамиап (v) [отъ кйдам па - i~ п] =  кыдаТр 
иан

порошиться; кысыл уотунап кйдампаиаи  
сверкая краснымъ огпемъ. 

к й дам п ах [Adj. отъ кйдам  лйх] =  кы- 
даіргах

кйдам п ах кы рам ах х ар  первый мелкііі 
осеншй снегъ съ ветромъ. 

к й даи  [отъ КЙДЫІ?] =  кыгдГш
серіозность, суровость, Лор.; смятеиіе, сму- 
щеиіе, Д П ; йи уор уц  к й дй н а  aj-йлах- 
т а р га  у іум туота  су о х  иестерпимъ гиевъ, 

.еж е па грешники лрещепія твоего, Ч.; к й -  
дап-боҒ)б кы тты спы т РТ. сильное смяте- 
ніе пріобщилось; к йдаи  к ы р гы сй  ссріозиая 
битва.

к й д а ш т н  (v) [отъ кйдЯ ина- + - п] =  кыгдйп- 
иан

серіозничать, суровыыъ делаться, Лор. 
кыдйшіГіх [отъ к й даи  -I -  л ах] =  кыгдаш ш х

1) серіозиый, суровый, Лор.
2) тумаиный: кйдам пах кы сы н туманная 
зима, кйдаинйх кысыл бы лы х туманное 
красное облако, к й д іш іа х  к ута  уот  уктаЬ  
Шх (вихрь) съ ту маишыоряще-пламениымъ 
подножіемъ, Худ.

КЙДЙПИЫр (v) [отъ кйдйи - I -  IIыр] 
мястись, смущаться, ДП 

к й д ац  =  к одам
1) пороша съ ветромъ ДП.; К ы дац  ш .істах  
моцол хоту  и бйр у су  (заг.) есть, гово- 
ря'гь, большая госпожа, у которой дочь —  
Пороша (искры, камелекъ).
2) холодиый осеиній ветеръ; шҮідац куц 
холодный осешіІЙ день съ ветромъ.

к й дац и а  (v) [отъ к й дац  - і -  ли] = »  кхлдамоа 
бусить, порошить: хар  кйдацпШі йрйр снегъ 
начипаетъ порошить; утуо  усубгтйи у т Ш і  
маса уітуруттйи  к й д ац н ь т ды н  курдук  
(раздосадовался до того, что) съ хорошей ма-
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тицы стали откалываться куски [годные] на 
рожонъ [стало падать кусками дерево, годное 
на рожонъ], холлодое бы садасы и сада  
нута уоттар  бы сы та ы стана-ы стана сір- 
даіды  уладаты гар тамалап - кыдаңнан 
стали отрываться [отъ вихря] горящіе огни 
[огпища] велнчииоіі съ полбочки и капать 
[падать] кой-где на землю, Худ. 

кыдаңнаи (v) [отъ кыдаңна - ь  и] =  кодам - 
пап

порошить: тасы рпа кьтдаңнаммыт па дворе 
стало порошить; кыеыл уотунан кыдаңна- 
пап сверкая краспымъ огиемъ Худ. 

кыдаңпах [Adj. отъ кыдаң н н  лах] =  к о ­
дам пах

кыдаңнах кун ветреный день съ порошей; 
кыдащ іах кы рамаі хар  первый осеипій 
снЬгъ съ порошей.

кы дархаі [ср. кы дады ры і; ср. кы тархаі] 
ярко-красная опухоль съ мелкою сыпью Пор. 

К ы дары кы  [ср. К ы ідары кы ]
часть имени: К іа ц  Кы дары кы  (ск.) ВТ. 
назваиіе местности.

кыдыі (v) [ср. кы ды ры і, хады і, монг.
«кіду» убить, погубить, изсечь, перерубить] 

скорей резать, нарезывать, отрезывать, ко­
сить; рубить, изрубать; остригать В. (ср. 
кы рт), съ Асе.; іт і ы ардаттан кы дьрап  
адал арй нарежь-ка мне этого ернику, 

кыдыі (v) [сокращ. изъ кы гы ды і]
жестеть, свирепеть, свирепствовать, буше­
вать, разбушеваться, сильно яриться (о лю- 
дяхъ, о стихіяхъ); остбх к ісі кыдьуар врагъ 
свирепствуете; тасы рпа тымпЫ кы ды ібыт  
снаружи лютый морозъ. 

кы дьры  [Norn act. отъ к ы д ы іч - й ] .  
кыдьфТі [Norn act. отъ кЫ ды і-+ -ы ]. 
кы ды ры і (v) [ср. кы ды і]

нарезать, нарубить: талахта дйШ  кы ды - 
pbijau кулу нарежь мне побольше тальнику; 
ojyp y  кы ды рьуан кйбіс повыруби лесную 
чащу; бур дугу  бйркй да кыдырьуап й р й р ! 
ужъ больно хорошо режетъ (жнетъ) онъ хлебъ! 

кыдыс (v) [Recipr. отъ кы ды і •■+- с] 
драться, биться, 

к ы ды ей  [отъ кы ды с Ы] 
драка, битва, раздоръ, Ае.

^ ы п ар
нечисть, нечистота (ср. бы ртах): к ы ппахха- 
кы парга ы лларьш ы на ap r ija ii к іііір щ !  
FT. вернитесь, не давши овладеть собою не­
чистоте-грязи !

2кыпар =  2Kbijap, 2Jtyjap
даль: кы паргы т басы ттаи  кы тараңііы т, 
и op go по сотолохто тор у  бар торутуц ! съ 
дальиихъ верховьевъ соединяя, длинноголен- 
ныхъ въ моей засеке остановите! Ion. 

кыпы
страсть постуиать напротивъ, противу обыч- 
наго, ДП. (см. подъ Зкыи).

1кыі,іыгыр (у) [отъ 1кыцы к ыр]
завемочь заразительною болезнью, заразиться 
(о скоте), насть (отъ язвы).

9КЫПЫГЫр (у) [отъ 2КЫ1(1ЫК -+- ы р]
уклоняться отъ текущего порядка / / / / . ,  пи­
тать страсть или наклонность къ чему (хоро­
шему или худому); к ы уы гы рбы т к ісі чело­
век у подверженный какому-либо пороку; 
кы уы гы раи маны гы ннада сделалъ онъ 
это по привычке, конечно, 

кы уы гы рды  [Norn. act. отъ кы пы гы рт ы ] .
кы уы гы рт (v) [Caus. отъ 2кы уы гы р - ь т ] .  
кы цы гы ры  [Norn. act. отъ кы уы гы р - ь  ы ]. 
кы уы і (v) [отъ к ы у ы -т - і ]

обходить стороною, сторониться (о скотине, 
ианр.).

кы уьфи [Norn. act. отъ к ы у ы і- і-Ы ] .
1кы уы к [ср. бар. к ы д ы к  сибирская язва, бур. 

х іж ік  поветріе, заразит, болезнь, хігіік 
лихорадка, монг. «к ііііг» язва, зараза] 

скотскій падежъ (наир., отъ поноса), зараза; 
бісійха (субсу, к іс і)  убсурар к ы у ы га  
(кы бадата) булла у пасъ поветріе на по­
носе (у скота, у людей).

2КЫПЫК [отъ КЫИЫІ - I -  к]
1 )  'привычка къ противному, уклонеиіе отъ 
порядка, навыкъ, привычка, страсть, наклон­
ность къ чему (хорошему или худому).
2) порокъ у скотины ( =  сіікі): к ы п ы га  
суох безъ какого-либо порока Пик.

кы ны ктан (v) [отъ 2к ы уы к  - і -  л а .н -  п] 
получать навыкъ, привычку, ДП. 

кы уы ктах [Adj. отъ ак ы у ы к л а х ]
съ известными привычками, наклонностями,
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страстями (о пьяниц*, картежник*, вор* и 
т. п.); кы сы рар кьціы ктах к ісі челов*къ, 
склонный сердиться.

КЫІІЫЛГЫ [отъ КЪҚІЬІІ -+- лгы ]
въ выраженіи: кы пы лгы  маігы лах (c ir ili-  
1Лх) неуживчивый Ion. 

кы цы лы і (v) [ср. кыг,іыі]
держать что наискось, въ сторону, Ник. 

кьциылыс [отъ кыуылыі ч -  с]
кьціы лы с гы н  скривить физіононііо, голову, 
Ник.; к й сы р ап  кыі,іы лы с  гы н а туета 
разсердившись, онъ вдругъ скрпвилъ физіо-
НОМІІО.

кыііымах =  кычымах
льдина В ; весенняя шуга, мелкій ледъ, каша, 
поел* вешняго ледолома; раэсьшавшійся иглами 
вссенній Ледъ (ср. комубі, x a jg a c a );  осенняя 
шуга, ыелкій осенній ледъ, образующЩся въ 
р*кахъ до сплошного замсрзаиія; торосъ, то­
росы, ДП. Ав. (ср. торосун); кынымахтьш  
кы лы грьі-халы гры  у ст а  турар  т а с  ур ах  
б*житъ-журчитъ каменистая р*чка съ шугой; 
у с у и  уц уохк ун  кы ргы с тбрдугар  кыцы- 
мах ы сы ах  ы сы ам разбросаю твои длинныя 
кости (подобно) разваливающемуся иглами льду; 
кы пы мах тйс валунъ, бульіга, III. 

кы цы махтан (v) [отъ кьціы мах ч- л а - ы і ]  
быть съ шугой: брус кы ры махтаиан Лр&р 
по р*к* идетъ шуга ДП. 

кы цы м ахтах [Adj. отъ к ы п ы м а х л а х ]  
кы ны махтах кыыыс подмороженный ку- 
мысъ; кумысъ съ плавающими на иемъ ко­
мочками влитаго въ него и замерзшаго рас- 
топленпаго масла.

кы уы м тадаі [отъ кыг^ыі —і— м тадаі]
кто легко сбивается, сбойчивый (ср. хялым- 
тада і); кы ры м тадаі ат лошадь съ неровным* 
б*гомъ.

К ы пьш
названіе елани (алйс) въ 3-емъ Хатылинскомъ 
иаслег* Ботурусскаго улуса (Якут. окр.). 

хкыі [ср. тюрк. Ьы і]
дальній, давній; кы і д о іду  далекая страна; 
кы і сір  далекое разстояніе; кыі бар (== бы -  
р а х  бар  ДП.) далеко (свободно) уходить, 
разорестись; кы і барбы т сылгылйх им*ю- 
шій вольно бродяіцихъ коией Я. ; кыі барбы т  
кы ргы ттардах д*вушекъ у него такъ много,

что всюду брөдятЪ; съ вольными д*вушками; 
кы і сы іры бы т вольно гулявшііі (о скотин*) 
Я.; кы і буолла давно было ДП.

2кыі (v) [ср. тюрк, к ы і]
обходить что (Кис.) ДП. (ср. кубі); к ьуа бар  
итти по окраин*, въ обходъ; кубіу  к ьуа бар  
обходить берегомъ кругомъ озера; кіиіттЛи 
к ь уа  сыЦіабыи я его пзб*гаю; кііііттЛн 
кьуаммы н ЛтіспЛгшіп я изб*гаю встуиать 
съ нимъ въ споръ (сдерживаюсь, уступаю). 

Зкыі (v)
ломить, ныть- уң уохтарь ш  кьуаллар кости 
у меня ломитъ ДП; тісім  кы ібы т я иабилъ 
себ* оскомину.

%ыі [ср. тел. кыі' крпкъ, громкая р*чь] 
к ы і-х а і [lm i] крикъ, ревъ, шумъ, молва, ДП. 

кы ібацпа (у) [ср. туб. кы ібьщ да, кпрг. к ы і-  
иацда двигаться, шевелиться, уверты­
ваться] =  кыімацна

верт*ться: кы тарах біЛдіі ды лы , к ы р й г ы -  
пап кірйп, кы ібацнама (йог.) не вертись, 
пришедгаи съ краю, подобно яловой кобыл* 
(говорится, когда со стороны, безъ всякой на­
добности, въ д*ло двоихъ будетъ м*шаться 
третііі), Худ.

К ы ібы рдан
часть имени: Ы тм к  К ы ібы рдан (ск.) муж­
ское имя Худ. 

кыіда
совершенно? Пик.; к ы іда м о да н т ум ул . ipm. 
совершенно (?) б*лый мысъ.

’кыідй (v) [отъ ’кы і - I - л  а]
въ даль прогонять, гнать, угонять (скотъ), съ 
Асе.; угонять скотъ въ жертву (въ прежнее 
время въ присутствіи шамана изв*стное число 
отъ каждой сотни угонялось въ л*съ, въ жер­
тву божествамъ) Я.; субсуну (ырЛх) кы і- 
дйіі кйбіс прогони скотъ (далеко); туч ур -  
дЕх таңасы н халлаіщ а кыідйп кйбістй  
(женщииа) отправила на небо платье и бу- 
бенъ; кыідйп адал пригнать; кыідйн ы г  
отпустить (лошадь); бы са кыідЛ отд*лять, 
отгонять, угонять (скотину из* стада); Ajbi 
Tojon атаратьш  усЕ да іды га  бы са кы і- 
даи Шпиыта тбттбр у  он* оторавнлъ оружіө 
Господа, назадъ па верхнео м*сто Худ.; 
таңпары  кыідЛн тусЛр нпспустить-согнать 
(лошадь); Ур-кыідП угонять (лошадь); УрЛи-
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кы ідан адал  пригонять; һ аіда-к ы іда  пону- 
жать, гнать (рогатый скотъ).

2кы іда (v) [отъ 4к ы і-* -л а ]
напропалую кричать ДП.\ пугать Я. 

кы ідаи
чистая и ровная поверхность 27«;;.; возвышен­
ное мъсто Ав.\ кыідам хаідам  кійң у nap  
Аө. просторная синеющая ширь и даль Ник. 

кы ідіімахта (v) [Proper, о т ъ ^ ы ід а -ы н а х т а ]  
кы і сіртаи кытыт сылгыиы кыідамах- 
тап адалар кы ббі ясли, поспешно приго- 
няющія изъ дальней местности иолодыхъ ко- 
былицъ.

кыідан (v) [отъ ^ ы і д а - ь п ]
прогоняться или угоняться въ даль (о скогЬ); 
удаляться прочь; б ус  кыідаіша ледъ унесешь, 

кыідан
бурапъ, мятель, Уч. (ср. т іб і, бур да , бур- 
хаи); К ы ідан кыс (жена К3.1йпі) одна нзъ 
восьми сеетеръ небеспаго духа H a m p ija  
кінГіс кьіса, «производить преимущественно 
дЪвичьи бол1;зни: діілаетъ д-Ьвушекъ исте­
ричными, сводить ихъ съ ума, разжигаетъ 
иохоть и т. д.», ВС.

К ы ідары кы  [ср. кыідам, К ы дары кы ] 
часть имени: КіШр К ы ідары кы  (ск.) НЛ. 
названіе поля.

кы ідат (v) [Gaus. отъ ^ ы і д а - і - т ]  
бы са кы ідат вел-Ьть угнать (лошадь), 

кы ідатала (v) [Inlens, отъ к ы ід а -» -т а л а ].  
кы іды  [Norn. act. отъ к ь н д а -+ -т ] .
^ ы ім а  [ср. тшрк. Іш ім ы к дпиженіе]
. гуща одушевлепныхъ предметовъ въ извЪст- 

иомъ MtcTb, столпленіө и движеніе, ДИ. 
акыіма [ср. тюрк. кы іма кишки, иачиненныя 

потрохами разпыхъ животвыхъ, мукой и 
крупой, моиг.^\Э«кіма», ойрат. к ім е,—  
родъ колбасы, кишки, начипениыя фар- 
шемъ]

1) якрд Аө. (ср. іскйх, істйх).
2 ) кишки Ник.

кыімалас (v) [отъ ’к ы ім а -t- л а - н  с] 
шігЬть (о ’червяхъ).

кыімаңнй (v) [ср. 1кы ім а) кыімалас, кирг. каз. 
кы імы нда двигаться, шевелиться] =  кы і- 
баңнД

кинпія кишЪть ДП.\ ползать извиваясь (о

черв'Ь); извиваться (о человіжі); во миожс^ 
ствъ мечтаться, казаться, ДН. 

кыімаңнас (v) [отъ кы імаңпа - ь  с] 
копошиться (о червяхъ). 

кы імахаччы і (v)
въ выраженіи: кы ім ахаччьуан т у сй н і —  
говорить объ очень худощавомъ челов-бкіз, 
имЪющемъ кожу да кости, 

чш ім ы ры т [ср. кы мы ры т]
мошка Аө. (ср. кы марп, oqojy, кы рда]ы , 
оцоччу).

кыіпа, кы іна [см. кьуы н (к ьуы п )]. 
кы іпа (v), ыТііна(у) ДІҒ. [ср. кьуыи (кьуьш ), 

тюрк, кы іна]
сердить, раздражать кого (Асе.); сжигать, па­
лить, Б.

кыінамар [отъ кьцып м ар]
вспыльчивый, горячій, без покойного нрава, В. 

кы іпамсах [отъ кы іпап м сах]
вспыльчивый, раздражительный, кто легко 
приходить въ раздраженіе (ср. у о х т а х , к у- 
садан кіңнйх).

иміпап (v), шТііиан (v) ДГІ. [отъ кы іна (кітіі- 
па) -« - и] =  к ы ііуа п , кы іуан  

сердиться, раздражаться, 
кыіиаиы, кыіиапьі ДП. [отъ кыінан (кБіі- 

нап) ы]
по значенію основы; изм-Ьиеніе нрава, худо- 
нравіе, Д1І.

кыіпар (v), кыіиар (v), н ы ііуар  (v), KblHjap (у) 
[отъ KbijbiH (къцы ш )-» -a p ;  cp. кйіпбр  
(кбіпбр), тюрк, к а ін а т ]  

доводить до кипішія, кипятить (ср. оргут); 
варпть(ср. бусар); чаін ]ы гы  mTiinjap вски­
пятить чайішкъ.

кы інартар (v) [Cans, отъ кы інар -к -т а р ] .  
кыінарЕі, KOiijapbi [Nom. act. отъ кы інар  

(KLiHjap) ы ] .
кы інары лы н (v) [отъ к ы іп а р - і-ы л ы п ]  

кипятиться (быть кипятиму). 
кы іиахы  [отъ кьуы н]

сердитый, раздражительный, ДН.
Kbiiuja, KOiiija [см. Kbijbin (къцы н)]. 
кыіңіан (v) =  кы іпаи.
KfTiinjap (v) [cm. к ы ін ар ].
КыІЬЦЫДЫКЫ, КЫІНЬІЛЫКЫ =  KbllljbUf |КЫ 

назпапіе р1:чки, внад. въ рч.Татту, въ 1 А р х -
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согонскомъ наслеге Ботурусскаго (ныне: Тат- 
тинскаго) улуса, Якут, окр., В. 

кы іпы , кьіібы  [Nom. aet. отъ. Kbijьш (кы- 
j ьпі) - t - й ] .

К ы іиы лы кы  [см. К ы ің]ы лы кы ].
’кьуйр [ср. кирг. кьуал] —  !Kyjap

своевольный: кылбаччы діііи кыаммат кы- 
ja p  саната кы асата МА. непреодолимая 
своевольная мысль (его) опутала.

Зкьу'ар [ср. 1кы і] =  2кыі,іар, 2nyjap
неизвестная даль, окраина, Ник.; даль, высь; 
безнред'Ьльное протяжеиіе, место недосягае­
мое, трущоба, ДП.; к ьуар  ы р ах  cip  без- 
нределыю далекая местность; ус к ьуар  б аса  
доідулах съ'землями у еамаго верха трехъ 
верховьевъ#.; кы рбас ат кьуары нан кы г- 
ты саи (нес.) кусочекъ мяса (стрижъ), со­
бравшись изъ дальнихъ странъ въ стаи, lour, 
кьуары нан барда, йтта далеко онъ хватилъ 
(въ разговоре) Ion.

“Kbijap (v) = =  3h-yjap
кричать по журавлиному, курлыкать.

%bijap (v) 
взвиваться.

К ь уа хы
мужское прозвище.

к ь уы а  [ср. тюрк, Ъ ьуы г, kbijbi края, пределъ, 
узкая полоса берега между скалами и ре­
кою, береге, оторочка] =  к ьуы а  

край, грань горы, боковая стороиа скалы, 
вообще место (тропинка) надъ пропастью, 
Пик, ; Kbijbia хан с о р д а х  съ опасными 
крутизнами (преисподняя) Я. 

кьуы ат === кыуат, кыиат
крыло (невода, птицы, мухи и нр.): кыталык 
к ш  кьуы ата крыло стерха Аө.

Kbijbin (v), кьуы и (v) [кы інабы и (ш іи а б ы п , 
к ы ііуабы н, к ы ііуабы н ), кыіиым (кы і- 
ыым), кы імы ты м(кы імы ты м); ср. кы і- 
нЕ, тюрк, к а іи а  кипеть] 

кипеть (ср. o p ry i), вариться (ср. бус); сер­
диться Я ;  кубе кыінап йрйр горшокъ начи­
наете кипеть (вариться); cip  апныгар c iliu  
к ы in ар усу  (заг,) говорятъ, поде землею клей 
кипите (муравьи) Я.; с ір  ісігйр  с ііім  кыіиа 
сы тар усу  (заг.) въ земле клей кипя лежите, 
говорятъ (КОЛДОВСТВО) Худ.] КІСІІІН су бсу -  
1?п кы тара кы іна y 6a ja n  істііхтйрД люди

и скоте шли краснея, исиекаясь и сгорая (отъ 
налящаго зноя); кыінан тады с всклубитьса 
(обе облаке) Худ.; чаллыр§аччы кыіна 
тур булькать (о свежемъ кумысе) Я.; кыс 
хана кыіна (кЬТіиан барда) закипела его 
(ея) молодая нежная кровь Я .; кьуы и-кы сы р  
сердиться и досадовать.

1 Kbljы р-кы ] ыр [ср. 2кы ]ы р]
звуке, издаваемый мелкими камешками при 
хожденіи по ннмъ.

3iiblj[)ip (v), Kbljeip (v)Hwc. [ср. 1кы ]ы р, тюрк, 
к ь у ы р а  издавать скрииящій, скрежещущій 
звуке]

хрустеть: Kbijbipa кбтб турар  кысыл к у­
мах безпрерывпо на лету хрустящій красный 
песокъ Аө.

к ьуы руас [отъ 2кьуы р ч-  gac]
издающШ звуке к ьуы р; к ьуы руас т а с  (по
р. Амге) мелкій камешекъ.

KbijbipT (v) [отъ 3KbliJ 
причинять оскомину 1он.

кьуы с  
хіусъ ОС.

к ьуы стах [Adj. отъ кьуы с -+- лах]
к ьуы стах  куп СО. морозный день, съ рез- 
кимъ ветромъ.

кьуы схал [отъ к ь у ы с - н х а л ]  =  к ьуы схаи  
улахан кьуы схал тустй (Ю. иаступилъ мо­
розе ее  режущимъ лицо ветромъ.

кьуы схаи [отъ к ьуы с ч-  хан] =  кьуы схал  
морозе съ режущимъ лицо ветромъ; кы - 
jb icxati х а и тумуллах (страна) съ важными 
вьюга-мысами Я.

кьуы сханиах [Adj. отъ кьуы схаи -+- лах] 
к ьуы схаи н ах  кун морозный день съ режу­
щимъ лицо ветромъ.

к ьуы сы і (v), кьуы сы р (v) [отъ к ьуы с -»- ЫІ
(ыр)]

свирепеть: халлан к ьуы сьуан  ЕрЛр небо 
(погода) пачинаетъ свирепеть.

к ь у ы тШ  [Nom. act. отъ кьуы ты п ы ] 
нытье, ломота, ДП.

кьуы ты н, кьуы ттар (v) [отъ 8к ьп -1 -ы т н -ы п ]  
ныть, ломить: тісім  кьуы тгара тохтбто зубе 
мой пересталъ ныть; уцуода кьуы ттар  под­
жилки (у иихъ) задрожали (о детяхъ, коимъ 
хочется двигаться, бегать и лроч.) Io u t
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кы £йт== к ь у ы ат , кы пат
въ Дюпсюнскомъ улуей (Якут, окр.): крыло, 

к ь уаттах  [Adj. отъ к ьуат ~t- лах"| == кынат- 
тах

ияііющііі крылья: ту орт к ьуаттах  (заг.) о 
четырехъ крыльяхъ (о старвнныхъ женекихъ 
штанахъ, снабжепныхъ четырьмя ремешками- 
завязками).

к ь уаха  =  іщ а х а , к у іуаха
1) обжигаиіе ДП.
2 ) огорчсніе, оскорблсніе: к і. у  а хата с у ш  
ат говори безъ оскорбленія ДП.

к ьуахал а  (v) [отъ к ьуаха  -+- лп] =  кууахала
1 ) обжигать, налить, опаливать; поджаривать 
Д / / , ;  сжигать всл-йдствіе влажности травы 
лишь еа верхушки (о лалахъ); еатгіі кісі м!уІ- 
т і і і  кьуахалан аріір обжигаетъ (осмаливаетъ) 
семь челов'Ьческихъ головъ; ты сы и батта- 
ды н кьуахалан  (или кьуахаланаи) сійп  
олорор живетъ, осмаливая-нойдая свои иожиыя 
шкурки и черепную кожу (т. е.: объдийвши, 
живетъ на счетъ своихъ мелкихъ сосЪдеіі).
2 ) огорчать, оскорблять, ДП; дразнить Аө. 

кьуахалан  (v) [отъ кьуахала', - ь  п]
1 ) обжигать, осмаливать у себя.
2 ) огорчаться, скорбеть, ДП,; разгорячаться, 
пылить, сердиться.

кьуаха лат (v) [Caus. отъ кьуахала -+ -т ] . 
к ьуы а Пик. . =  к ьуы а. 
кык (v) =  кік

подстрекать Я. ( =  уккуі). 
кыка

на рЪчкФ Большой ЧерепанихТ», Олекм, окр.: 
кошка ЖП, (ср. куоска, маска), 

кыкарыма кыбы
голосистый сішовалъ (дворъ) ВО. (ср. дал- 
лары ма дал, куйкйріміі куруб). 

кыккыра (v) [ср. к й к ы р , куккура, оси. 1ш -  
кы рда шуршать, трещать] 

скрипеть: ты ас ты аса  кыккыран-кыккы- 
рап баран, халдап ты аса  уап гына асы л- 
ла тустй  скрипъ-скрнпъ поскряпЪлъ, звяк­
нула дверь и отворилась Худ. 

кыккыраччы [Adv. отъ к ы к й л р 'а -н ч ч ы ]  
совершенно ( =  букаты н, булгу , оичу): 
учугйі балы с у ах тар  дійи кыккыраччы  
cy og a  йбітй усу  совершенно не было, гово­
рятъ, красивой младшей женщины; ojogyu

кыккыраччы кбрумна кДргаттарін кы тта  
хотой д ]іа т іг іір  олордор жену свою, совер­
шенно не желая видеть се, заставляетъ жить 
bmUctIj съ домочадцами въ хлЪву; кыккы­
раччы бат совершенно отказать въ чемъ 
(—  м усту  бат); «харда курт» діабіппар  
кыккыраччы батан кабістіі на мое иредло- 
женіе: «сгреби снТгъ» онъ отвФтилъ катего- 
рическпмъ отказомъ. 

кьшы
1 ) довольно редкая, но свидетельству рыба- 
ковъ, нромышлявшнхъ блнзъ устья Чопы, 
рыба, попадающая въ верши вместе съ оку­
нями, М. (~~ оруха).
2 ) у олекм. якутовъ: мелкая рыба ИП. 

К ь ш ь ш ан  [ср. кйш .ш а]
сказочное имя (шамана и шаманки); кьісар  
былыт іч ч іта  К ы к м ллап-удадан  духъ-хо- 
зяипъ багроваго облака Кйкыллан-шамапка; 
К ы р бас Кыкыллан o jy n  к й р д а д ы и а —  
атахтах  а ігы стар , тіІ&хтЕх тійстар (заг.) 
Я. когда К ы р бас Кыкыллан-шаманъ ша- 
манитъ, имеющіе ноги собираются, имеющіе 
пятки толпятся (мутовкою въ горшке сучатъ 
кушапье, 1&а).

кыкьша (v) (у Л: кы кы па) [ср. кыкыр] 
скрипеть (о двери, саняхъ, седле); визгливо 
скрипеть, визжать; сипеть II.; хац ха  ьщ ы ра  
кйкы ны р вьючное седло его поскрипывает^ 
кыкынЫр мае о х т у б а т  (пог.) скрипучее 
дерево не валится (ср. руеск.: скрипучее де­
рево живуче; и скрипитъ дерево, да стоитъ); 
к Ш ь ш а-хахы н а  скрипеть-трещать. 

кыкьш аі [ср. кыкы] —  кы гы наі
мелкая рыбешка Я. (ер. кы еы таі); чрезвы­
чайно мелкая рыбешка изъ рода форелеіі Г.; 
самые мельчайшее окуньки, величиною не 
больше синтокъ, 0. (ср. хйхы п аі); ершъ Пор. 
(ср. х а х ы и а і, т а с  б а с , ууорс); кы с кьі- 
кы иаіда§ар а іб ах  (йог ) дішокъ больше, чіімъ 
окуней Худ.

Ш кы наідііх  [Adj. отъ к ь ік ы п а і- і -л а х ]. 
кйкы пас [отъ кьікытіа. —t— о ]. • 

визгливый ДП
кЫкынат (v) [Caus. отъ к Ш ы н а - н т ] .  
кіТікыньі [Nom. act. отъ кы кы па ~ү~ ы ]  

но зцаченію основы; в и з г л и в ы й  скрипъДП.
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К ы кы р атах
прозвище шамана, данное ему потому, что 
о не хромалъ [?].

кОкыр [ср. к ы гй р , осм. к ы к ы р  тонкій, сухой, 
твердый, шуршащій]

1 ) скршіъ: ампарбы т ana кьжы р гьш ар  
дверь нашего амбара скрепить (пятою своею); 
ампар ан а  к й к ы р -к о к ы р  а с ь ш ы б ы т  
дверь амбара раскрылась со скрипомъ; кы- 
к ы р -хахы р  скрипящіе звуки* подобные зву- 
камъ отъ взаимиаго тренія деревьевъ въ лесу.
2 ) восклнцаніе, которое произносить шаманъ 
сидя, когда намеревается заставить высечь 
огнивомъ огонь.

кыл [ср. тюрк, кы л, моиг. «кілдасун»]
хвостовый конскій волосъ; кыл ам йруа буол- 
ла стало вровеиь съ волосомъ, которымъ шцта 
посуда; тй н ы м  ты сы  кыл са да  халла! 
дыханія моего топкій волосокъ лишь остался! 
Л ;  ат кыла конскій волосъ; Gordins seta, 
волосатикъіЗД. (ср. кыл убн); тйбійи кыла 
верблюжШ волосъ Е.) балы к сісіп  кыла 
перодвЩ спинной плавникъ (см. iti. а т ах  1 и 
^ у т у р у к ); ' кыл бы а волосяная .веревка; 
кыл т^ щетина, жестйій волосъ, шерсть; 
кыл р п  (лучше, чемъ а т  кыла) волосатикъ 
Лик.; К ы л К у б м й і Волосяное Горло, ска­
зочное (мужское и женское) имя; кыл 60 - 
сы ттан брусуідум  я его уберегъ (спасъ), 
когда опъ былъ на волоске отъ смерти; кыл 
тугіш інйп спеша, торопясь; кыл тйньш ап  
духомъ, мигомъ, очень скоро (съездить, схо- 
дать); кыл муччу какъ разъ (доехать, за­
стать).

кШ
4 ) дикШ зверь вообще, дичь, дикіе нтицы и 
звери; зверь, животное; дикій, хищный; ол 
кылларга x a jb iia  тШ тгараи сійтійхпіт  
дуо? позволииъ ли мы растерзать, съесть себя 
т1;мъ зверямъ? іт і кОл а тад а  Йрй у  су ну паи 
с^Осу это животное (журавль) только темъ, 
что поги длинныя, скотина; x a ja  к й л  йрійк- 
кйс к ш а  діЗн уолгуи бултары  гьпш адьщ  
дуо?  вместо какого редкаго зверя ты хочешь 
промышлять (убить) своего сына? кытып- 
ныт к о л а  к!рдй проявился злой норовъ (на- 
строеиіе) нашей кобылицы, т . е наша ко­

былица перестала доить 1он.; арбадастах  
к ол  (х. а. т. вм. 2аса 3) медведь; Ш м йс  
кОл вообще иолосатый [пятнастый] зверь 
(тигръ, змей, драконъ) ВС.) fipi&B кыл пе­
стрый зверь; змей (ср. модоі); бар  к о л  ка­
кая-то огромная сказочная птица, называемая 
ішогда бар  бксбку (см.) кОл; беркутъ Л. 
(ср. бары ллы а); ала б у і ф і  к о л  морской 
орелъ Я.) бы ртах коллар гады; іуй кОл 
(мать-зверь, мать-птица) звериное воплощеше 
души шамана, т. е . животное, въ которое ша- 
манъ вселяетъ свою душу (кут), напр.: быкъ- 
порозъ, жеребецъ, сохатый, чериый медведь, 
волкъ, собака, орелъ, воронъ, ВС. Т$>.) у 
долгано-якутовъ: главный шаманскШ духъ, 
съ которымъ связана вся жизнь шанаиа, так­
же: деревянное изображеніе этого духа въ 
виде фигуры съ двумя головами п на четы­
рехъ ногахъ Вас.) кбтбр кыл птица ( =  кб- 
тбр  кы иаттах кОл); какъ собирательное: 
крылатыя, птицы; кы наттах кыл крылатое 
животное; війнйк кыл дикій олень Худ.) 
с^рйр кыл четвероногое животное, зверь 
( =  сурйр атахтах  кОл); какъ собиратель­
ное: дичь четвероногая, четверонопя; таба  
кОл ( =  кОл т аба) дикій севериый олень, 
Cervus tarandus; toJoh кОл орелъ (ср. Ъсотоі, 
Tojon кбтбр); ты сы  кОл самка-зверь Худ.) 
назпаніе местности / I ;  у л у  к й л  (%. й. т.) 
большой зверь (медведь, лось или сохатый); 
большей птица (орелъ); уордйх кйл свире- 
иый (злой) зверь, пантера (ср. х а х а і 2 ); хар а  
кыл черный зверь, медведь Ж ;  кйі к о л , мйк 
к й л , мйк т у гу і к о л , мііктігйн х а р а  кОл, 
Щ ймйк кыл, т у б у т  кыл —  миоическіе 
звери; куруң  к о л а  лиса Ion. (ср. сасы л); 
cip  к о л а  зверекъ еврашка, Эвврсмановъ сус- 
ликъ, Spermophilus Eversmanni ( =  уабарЕ с- 
кы, б р гб , 2і,іабара, 2і(ійбйрй); медведь (ср. 
2йсй 3); ты а к й л а  медведь Ion.) у  к ол а  
мамоптъ Герцъ; кйл  кута волосогрызица; 
дровосеке, жукъ [СегашЬух] Гои.; К о л  б ас-  
т а х  названіе урочища Осм.
2 ) дішій олень-самецъ, северный олень, Иап- 
gifer tarandus (ср. таңара табата); тысы 
кйл самка дикаго оленя,
3) лось, сохатый, Cervus alces Ж , ( е в  у л у  
к й л , ы иах, 2т а |а х ),
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4 ) существо: к й с  050 омукка апаллах кыл 
буоллада девушка всегда бываетъ достоя- 
ніемъ иноплеменныхъ(букв.: существомъ, на- 
зиаченнымъ для иноплеменныхъ); бііі кісі 
A jbirran -Т аңараттап  ііа  оңорулах кыл 
іб іт  богатый человТ.къ есть существо, явно 
имеющее помощь отъ Бога, Худ.) кйрсіШ ра- 
оідбрб xaja  кБілтан ордук буолла умъ и 
память ихъ были просто лучше, чемъ у кого 
бы то ни было; хаптан хаітах  адалар кыл- 
гы пы і? откуда и какъ ты принесешь (достаг 
нешь) ?
К) орудіе, вещь (ср. сап); штука Худ. (ср. 
обургу); вообще чтоглибо необыкновенное, 
нештатное, поражающее зреніе и слухъ; б і-  
1йх к ш  лезвистоө орудіе (вещь); усуктах  
кыл остроконечное, острое орудіе, остроко­
нечная вещь; у бр ба  кыл остроконцее орудіе 
въ виде тычины; ціа цусунугйр тылы кыл 
штука, похожая на домъ; штука, какъ домъ; 
чуор кыл чуткая штука Худ.) мантан xaja  
кіТш.ніан бы еаны ах - кбмусканіах ба]йбі- 
п іі?  чемъ я спасусь отъ этого? ы т й  діан  
кыл, аідан діан  кыл и шумъ и плачъ (по 
случаю насильственной смерти молодого хо­
зяина); йтісііарй дійп кыл бТіда, сколько 
было между ними разговору; улу  кйл o jy jiix  
курдук бар  у су  (заг.) почтенно-важное, 
какъ будто узорчатое есть, говорятъ (радуга) 
Худ.

кылабаччыі (v), кылабачыі (v) [cp. Зкылаі, 
монг. «гілубалпа» сіять, бле­
стеть] = к ы л а п а ч ч ы і, кыладаччыі (кы- 
ладачыі)

блистать, сверкать, светить (ср. сырда); 
кындыс курдук кы лабаччьуан светя, какъ 
падающая звезда, Худ.

кылабачыгас [отъ кы лабачмі -+- гас] =  кы - 
лапатчы гас (кыланаччыгас) 

блистающій: кы лабачы гас кысыл конус 
туШ х-бцнбх съ шерстью, какъ блестящее зо­
лото, —  такой масти (животное), 

кы лабачы і (v) [см. кылабаччыі]. 
кы лабы оаі [русск.] =  кыламыпаі

главцый: кы лабы наі хамы ты ат главный 
комитетъ Як. Жр. 

кылабыр [отъ Зк ы л а і-ь  бы р?]

совершенно, вовсе: кы лабы р табадьщ  су ох  
д у о ?  у тебя вовсе, что ли, нетъ табаку? 
кыры кы лабы р кыідам мадан алас совер­
шенно чистая белая елань, Ник. 

кылабыр [русск.] =  кы рабы л (крабы л), кы - 
6aji»i 

грабли Я.
К ы лададасы а к о с

загадковое имя лягушки Худ. 
кыладаччыі (v), кы ладачи і (ү) =  кі>ілабаччі.іі 

(кы лабачы і), кы ланаччы і 
проблескивать: іт і к ы ладачьуа ту р а р  ту- 
г у і?  что это стоитъ-проблескиваетъ? 

Кыладаччыхан [отъ кы ладаччы і]
загадковое имя: К ы ладаччы хан tojoh бар  
усу (заг.) говорятъ, что есть БлестящШ (Све- 
тяіційся) господипъ (огонь) Худ. 

ia>uaga4i.ijQ [Nom. act. отъ к ы л а д а ч ы і-ь ь і] . 
кьгладыр [отъ Зк г > г л а і дыр;  ср. тел. к ы -  

лаңыр светлый]
\ ) блсстящій: кы лады р халлаи блестящее 
небо.
2 ) мужское прозвище.

кылагыт (v), кыладыт (v) [ср. кыалы гы т, 
кы рагы т (кы рады т)] 

умерить; кы сы рбы ккы н кы лагы т умерь 
свой гиевъ. 

кыладыі (v)
тщиться, виикать въ предметъ, ДП. 

кы ладьуа [Gerund, отъ кы лады і н -  а ]
К ы  л адт>у а  - хоту п ( =  К ы латі.у  а  -  х от у  и) 
пазваніе местности въ сказке РТ. 

ш л а д ь у а р д ы  [Adv. отъ кыладт.уар (Nom. 
praes. отъ кы лады і) н н  лы] 

тщательно, внимательно, ДП. 
кыладьу'Ы [Nom. act. отъ кы лады і +  ы ]. 
кылағты 

лесть.
кмлаиыла (v) [отъ кыл'ауы ла] 

льстить.
1К ы лаі

віужское прозвище: К ы л а і сур да  пазваиіс 
местности по рч. К ул ад а .

Зкылаі (v) [ср. к ііа і]
светиться, блестеть издали (о серебре, о 
солнце; ср. ылаі); просвечивать, отсвечивать, 
ДП.) ід Ш р іи  у р уг  бттун сіібйргйи&тіи 
басы пан K buajan кбстубдйр д ііі ОрО ко-
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тбдби кйбіста сталъ оиъ приподнимать домъ 
до техъ норъ, что по концамъ потолка сверхъ 
балокъ начало светиться (просвечивать); бу  
хар ад а  кы лаібы ты п кор Ера! смотри-ка, 
какъ светятся его глаза! од KMJiajau т у ­
ра р —  T joijy i іт і?  что это тамъ просвечп- 
паетъ? іт і тіі.с Kbuajaii сы тар отсвечивая 
лежитъ этотъ камень.

кы ларіхта (v) [Deminul. отъ 2к ы л а і- г - ііхта ]. 
Ki»r.iajbi [Nom. ac(. отъ 2кы лаі -f~  ы ] . 
кылакы [русск. клопы] =  кулаки (кулахы ), 

куланы
іручча кылакьтта (въ Олекминскомъ окр.) 
клопъ Аө. ( = х а п т а д а і ,  xa in an jb ija ). 

кылам [отъ 2кылаі - н м ]
сверкъ: хататы нан чок ур у  са х т а х х а  уота  
кылам гы кар при выкресаніи огнивомъ изъ 
кремня огооь сверкаетъ искрами, 

кыламап (Plur. кы лаиаикар)
\ ) ресница.
2 ) вежда 11с. (ср. х а р т а с а ). 

кыламанна (v) [отъ кыламап - н  ла]
1 ) [ж. а. т.'\ о шерсти теленка пъ утробе 
матери: расти.
2 ) едва починать (о молодой коров!;; ср. 
cinja).

кыламаинах [Adj. отъ кы даман - н  лах]. 
кыламиЗ (v) [отъ кылам - н  ла; ср. кылацпа] 

пылать.
кыламиаі, кы ламынаі [русск.] —  кы лабы наі 

главный:' кьш аттах кы лаш іаі барда HJL 
главный молодецъ среди крылатыхъ. 

кылан (v) [ср. кылас]
выть, вопить; пронзительно кричать» вскрики­
вать (ср. х а сй т Е , х а с й р );  ЕмЁхсін кылам- 
мытыиаи к ісі урдугар  туста  старуха съ 
пронзительиымъ крикомъ напала на человека; 
ддахтар сац ата кылаипа хатанпм к раз­
дался пронзительный жеискЩ крикъ; кы та- 
лг.ік iUl кылаипа етерхъ въявь кричать 
сталь; кылана турар к ы тьуа (ск.) кричащая 
большая чаша; кылана т у е  голосить, сильно 
(пронзительно) кричать, испускать крикъ, 
громко вскрикивать; кы лап-сулаи голосить- 
сетовать.

кылан [отъ 2кыла1 - н  Ем]
' !)  крайиій отблсскъ: бу  к!с ф ф г  кылана

суппут ДИ. шерсть этого соболя потеряла 
свой блескъ.
2) самая крайняя верхушка предмета 2?.; ость 
(въ луишомъ товаре); лезвее или резь ножа, 
топора и т. д.; костяной отростокъ, вырас­
таю;^ й па зубахъ взрослой рогатой скотины 
и нрепятствуюіцій ей есть, отчего животное 
худеетъ и иногда околеваете, Ж ;  чыпчыр- 
х а і кылГша крайняя верхушка (дерева, ветви 
и т. п.) В.\ o jy «  кылана т ііб ііт , б д м  кы - 
лЯпыгар кТрб&т я не могу (этого) постигнуть; 
албасы ц-кы ланы ц урду он! обмане у тебя 
такъ возвышается! Худ. 

кылашіан (v) [отъ к ы л а н - н л а - и п ]  
быть съ остыо, иметь ость; иметь лезвее. 

кыланпах [отъ кылан т лах]
1 ) съ остыо, остистый (о пушиомъ товаре); 
съ лезвеемъ (иожъ, топоре); кы лаппах кьіл 
сы тты ктан высокой ости шерстью [волосомъ | 
иабитыя подушки положивши Я,\ ф И х  кы - 
ланиах пушной зверь; бу  бы сах кылаппах 
дуо?  съ лезомъ ли этотъ ножъ?
2 ) пушной товаре (ср. ф З х ) ;  уруц  хара  
кыланиЕх белая и черная пушнина (букв.:, 
съ белою и чериою остыо); белый и черный 
пушной зверь; кубх  кы лаппах прекрасный 
мехъ Мид. (букв.: съ синею остыо).

•3 ) лучшііі, отборный; кы лаппах к іе і преот­
личный человеке Д Д ;  іш л аіш ах  шТ;с от­
борная, отлично прекрасная девушка, бой- 
девка; имя сказочной девушки-богатыря; учу- 
гііі кылаппах кы с красотка-молодица III.; 
кысыл сасы л кы лаивада лучшая изъ крас- 
ныхъ лисицъ Худ,; іШ с ogo кылііпшіда 
красавица, лучшая изъ девицы 

кы лаией [Noin. act. отъ кы ланы е - ь  ГЛ] =  
кылассЫ .

кыланы [отъ кылан ч~ ы ]
пой, крикъ во всю мочь, пронзительный крикъ. 

кыланые (у) [Cooper, отъ кылан *+- ы с]. 
кылацпа, (v) [отъ “кылаі н -  цыц ср. кыламна] 

сверкать: кысьищы хар ац а  'ф щ іі  мал  
уотун  кьіма кылацпгш кбсуинЯ пъ зимнюю 
темную ночь показались, сверкая, искры отъ 
огня обитаемаго жилища, 

кылан гы н
взглядывать; харады нап (или харады н  кы -
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рытынаы) кылаи гы на корб туспут взгля- 
нулъ онъ краешкомъ глаза, 

кы лапатчы гас, кы лапаччыгас [отъ кыла- 
натчыі (кылапаччыі) л- гас] =  ныла- 
б а ч ы г а с . 4

издающш едва заметный блескъ: чііі урда  
кылаиаччыгас поверхность (кирничиаго) чая 
слегка блеститъ; путча кіс і агылыскаі 
ііуатін  aga тарпы т курдук кылапатчыгас 
хара кыламапиах (девушка) съ такими бле­
стящими ресницами, словио русскій человекъ
вытащилъ для счета свои англійскія иголки.* *

кылаиатчыі (v), кылапаччыі (v) [cp. кылаи, 
кылапыс] =  кылабаччыі, кыла^аччыі 

. (кыладачыі)
блестеть, если смотреть издали или наискось: 
чаі урдіі кылапаччьуан кбстбр поверхность 
(кирпичнаго) чая кажется издали блестящею, 

кылаиаччыгас [см. кы лапатчы гас]. 
кылапаччыі (v) [см. кыланатчыі]. 
кылапыс [ср. кылаи, кылар]

кылапыс гы на кбр смотреть наискось, вкось, 
кылар [ср. бар. кы лы р косой (глазами), бур. 

агалар, хэлэр , хілор косоглазый, монг. 
«кіладар»]

косоглазый, кривой, косой (ср. харалдан, 
кыіча^ар); хар ахтар а  кы цйллары гар кы­
лар буолбут глаза у лихъ [отъ нрпщурива- 
нія] притупились (нритупели) Худ. 

кылардык [Adv. отъ кылар -+- дык] 
косо: кылардык кбрбр онъ косйтъ В. 

кылііркаі [русск.] 
гладкій.

кьы ары і (v) [ср. кылан]
убавляться ( =  KogopO): чаібы т кылапа да  
кы лйры ібата чаю нисколько не отпито; кы р- 
бабы т іс ін  кы лары ібат когда рубятъ, не 
зубрится (железная броня) Я, (ср. кыратын). 

кы лары т (v) [отъ к ы л а р ы і-н т ]
убавлять; м апы аха ajf»l к ісі аттыіі 6iijalln  
кылйиып басы н кыларыш іата и лошадь 
и самъ человекъ ни на волосъ не ностра- 
дали отъ этого, т. е . не дали задать (огню) 
даже верхушку своихъ волосъ; бу кысывы  
тугуиап кы лары ты ахпы ты н KbiajaH бу-  
лап сапйбатахпы т (ut.c.) эту зиму чемъ 
сточить-изскрести не думали найти мы Я.

кьтлас [ср. кы лан]
визгъ: ы сы  діан, х асы  діан, кылагс діа іі 
ісар  идутъ: крики, визгъ, кы лас кы ластаи  
атьш страшный визгъ, Худ.

Ікылас [русск. класть
одонье, скирдъ (хлеба), ометь.

2кылас [русск.] =  акалас
классъ; покосы у якутовъ делятся но клас- 
савгь: въ l -віъ класс* состоитъ около 2 о х о -  
зяевъ,. кои получаютъ въ надЬлъ но 1 % — 2 
остожья сенокосной земли, во 2 -мъ класс* —  
около 5 0  домохозяевъ, нолучающихъ но 1 ост.; 
вс* остальные якуты относятся къ 3-сму  
классу и получаютъ по Уа ост.; встречается 
иногда и 4-ый классъ; ботб дб  кылас ( =  атак  
кылііс) ііизшііі изъ классовъ, на которые раз­
делены покосы, СО. 

к ы лассьі =  кылансы
ысы діан, х а с п  діап, к ы л а ссй  дійіі страш- 
иый крикъ и визгъ. 

кылат (v) [Caus. отъ 2кы лаі - і -  т ]
по значенію основы; кы латар зреніе Лө. 
(ср. х а р а х , кбрбр, кор])), 

кылат [русск.]
кладъ; харчы  кылатй денежное сберсжоніе. 

кылалтах [Adj. отъ кы лат -в - лііх]
харчы лах кы латтах к ісі человекъ, у кото- 
раго есть отложеиныя (сбереженныя) деньги. 

К ы латьуа-хотун  —  К ы л а дь у а-х оту н  
пазваніе местности въ сказке Р7>. 

кылаччы [Adv. отъ % ы лаі -+- ччы]
такъ, что что-нибудь светится; xapagm n кы ­
лаччы кбрб сы ппы т лежитъ, смотритъ, но 
смыкая глазъ, Худ.

кылба [ср. монг. «гілба» озарять, осве­
щать, блестеть]

блестяще, совершенно: кбетбр  кьтлба Magau 
халлаи видимое блестяще-белое небо; кы лба  
Magau т у Ійх кы талы к к й л  съ блестяще- 
белыми нерьявш птица стсрхь, Ник. 

кылбагыр [отъ кы лбаі -+- гы р ] =  к ііб ііг ір  
безъ иримЬси, безъ смеси, Лор. (ср. кыл- 

 ̂ бац); кы лбагы р маңаіі кы ргы ттар  совер­
шенно белыя девицы; кы лбагы р ы рііс су- 
р й хи іт іттаа  отъ нашего чистейшаго сердца, 

кы лбадасы и [отъ к ы лбаі дасъш ]
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спіітящіяся опилки: К ы лбадасы и кыс имя 
девицы, духа травы, Худ. 

к ы лбаі (v) [отъ кы лба -+- і] —  к іібйі
блестеть, сіять (о солнца), “красоваться: 6U- 
j M  тім ір біт , кыЩйта K bu6ajau  ту pap 
(заг.) самъ [тело его] утопулъ, ожерелье [его] 
блеститъ-стоитъ (могила) Худ.\ о сох  х ор о-  
тү н  кы тары  т а ң к і с і  кылба ja il турар  
а б іт  вровень со сводомъ комелька стоить-то 
человекъ, красуется, Я. .

кы лба] Гш а [отъ кы лбаі]
издали сіяіцій красотою лица; кы лаинах кы - 
т ар б ы т  K bu6ajaua учугйі кіГіс красотка- 
молодица III.

кылба^Я [Nom. act. отъ кы лбаі н н  ы ]. 
кы лбаіры гас [отъ кылба! ныі гас ]

блестяшій (напр., о серебре); йміс собо мінін  
Урдй кы лбаіцы гас ары лах поверхность ухи 
изъ жирныхъ карасей блеститъ жиромъ. 

кы лбаіцы і (v), кы лбар ыі (v) [отъ к ы л б а ін н  
1т,іыі (Ijbii); ср. монг. 6ш е^ 9̂ 3 «гілбал- 
і,іа» сверкать, блистать] = =  кылбаччыі 

сверкать, блистать; светиться, сіять, издавать 
светлые отблески, ДІІ.\ кы лбаЦ ьуар кысыл 
комус курдук а стах  были у иего золоти­
стые [съ золотымъ отливомъ] волосы Худ. 

кы лбаң [отъ кы лбаі -+- ң] =  кіібйц
блестяіцій; безъ примеси, безъ смеси, Пор. 
(ср. кы лбагы р); кы лбаң мадап доіду бле­
стяще-белая местность (страна); кылбаң мй- 
l ir ip  совершенно нетъ, хоть шаромъ покати, 

кы лбацна (v) [отъ кы лбаңчь-лй] =  к ііба ц п і 
делаться безъ примеси, безъ смеси, Пор. 

кы лбар [отъ кы лбаі -+- р ]  =  кіібйр
блестящій: хар ады п  кы рйты иан кы лбар- 
іібй р  кбр б істй шелъ опъ, искоса посматри­
вая блестящимъ взглядомъ. 

кы лбарац [отъ кы лбары і -+- ац]
блестящій, чистый: кы лбараң мацаи хочо  
(кы рдал) ослепительно - белое чистое поле, 
блестяще-белое поле; кы лбараң мацаи бы - 
лы т блестяще-белое облако, 

кы лбардйр  [ласкат. отъ кы лбар -+- д й р ]
1 ) блестящая (говорить о красивой женщине, 
уподобляя ее золоту); красивая, белолицая и 
высокая ростомъ (о женщине въ песне) ==  
кы птардйр.

2) прозвище Ion.
кы лбары і (v), кы лбары і (v) [отъ кы лбагы р  

(съ выпадеиіемъ слога гы ) чь- ы і] =  к іі-  
б а р іі (к іібйріі), кы лбасы і 

блестеть: кылба мадаи кыталык кьіл буол- 
ла да кіңкіш р кійц халлаи дійкі Орб кбтин 
кылбЕрыіда опъ превратился въ блестяще­
белую птицу-стерха и заблестелъ, летя вверхъ 
въ паправлепіи гулкаго широкого неба, 

кылбарьш йн [отъ кылбарыі -+- мйн]
блсстящій: кылбарымап дійн кы бй лй х МА. 
съ блестящими яслями, 

кы лбары т (v) [отъ кы лбгфы і т]
заставлять блестеть (ианр., убраиствомъ) Ник. 

кылбарытын (v) [отъ кы лбары т -+- ы п] 
блестеть: кы лбары тта (или кы лбары ттар) 
кытыл Вас. блестящШ берегъ. 

кы лбас [отъ кы лбаі ч -  с ]  =  к іібйс
блестящШ: кы лбас гы н (кын) вдругъ блес­
нуть; кы лбас к ы н а(к ы и аи )к бр  посмотреть 
блестящимъ взглядомъ.

кылбаеыі (v) [ср. кы лбас] =  кы лбары і, к іі-  
бйсіі

блестеть: кысыл кбмус олбуор (gift) кыл- 
б а с ь ф н  Вас. (показался), блестя, золотой 
дворъ (домъ).

кылбат (v) [отъ кылбаі ч -  т ]
. доводить что-либо до того, что оно блеститъ, 

светится: устап кы лбатан ісп іттйр плыли 
по светлой воде Худ.

кылбаччы [Adv. отъ кы лбаі ч -  ччы] = ;  к іі- 
бйччі

такъ, что блеститъ, светится; совершенно, 
совсемъ, О.; кылбаччы халынна проясни­
лось; халлйн кылбаччы халынна нсбо- 
склонъ просветлелъ ДП.; кылбаччы дійп 
кыаммат ему совершенно ие можется. 

кы лбаччыі (у), кылбачы! (v) [отъ кы лба! -+- 
ччы і(чы і)] =  кы лбаіцы і, кіібйччіі 

сверкать, блистать, блестеть, 
кылгй (v) [ср. осм. кы ска] • ,

стать короткимъ, делаться (становиться) ко­
роче, коротеть, укорачиваться, убавляться, 
недохватить (ср. кы арадасты і); кы лгйбы т- 
та  усаты  ң что коротко стало -—  удлиняйте; 
сы тта хх а  да  т^н кы лгйбат лежать —  
ночь ие делается короче (не коротеетъ); с а ­
пам кы лгйбы т мысль моя укоротилась; ы т
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ты са кы лгабы т дійбіккіі дылы (йог.) со­
бачья лаиа не достала, какъ говорится, Я. 

кы лгас [отъ кылга - н  с; противоп. *ycyii]
1 ) короткШ (день, платье)* краткій; корот­
кость, краткость; кылгас уц уода его корот- 
кія (мелкія) кости; кылгас саиалах съ не­
дальнею (короткою) мыслью; малодушный Д.\ 
уахтар  к іс і саиата асы ннадар кылгас 
(поел.) у женщины-человека мысль короче 
ся волоса; у женщины волосъ дологъ, да умъ 
коротокъ; таңас кы лгаса короткость платья.
2 ) имЪющіЙ скудпыя средства къ жизни (ср. 
таты м).

.кы лгасты к [Adv. отъ к ы л га с- i - тык]
1 ) коротко, кратко (писать).
2) въ скудости (жить), 

кылгат (v) [отъ кылга -н  т]
коротить, окорачивать (платье), укорачивать, 
сокращать, коротать.

кылгатЯ [Nom. act. отъ кылгат ~ ь  я ] ,  
кялла (v) [отъ кйл -н  ла]

4) гнаться за зв*ремъ, добывать зв*ря, иття 
за дичью; убңйс кыллы бар отправиться за 
трехгодовалымъ диким* зв*ремъ; тауах кыл- 
л й  бар отправиться за лосемъ (сохатымъ); 
ты сы  кйлла отправляться за самкой-зв*ремъ.
2 ) охотиться на лося (сохатаго).

К й л л а і [ср. :Кыллыі] 
мужское прозвище, 

кыллах [Adj. отъ кыл - и  лах]
вышитый копскимъ волосомъ (о берестяной 
посуд*: ведр*, коробк* и проч.). 

кыллйх [Adj. отъ кыл - и  лах]
4) им*ющШ зв*ря или итицу; іуіі кыллах 
им*ющШ своимъ воплощешемъ какого-либо 
звііря; Щ ймйк кыллах ojyn шаманъ, а б а -  
сы  котораго есть Щ амйк-зв*рь; бастакы  
саргй бар кЫллах первый сто л бъ-коновязь— 
съ птицей большой породы Худ.
2 ) названіе острова.
3) назваиіе р*чки.

КЫЛЛЫ [отъ кЫл -+- лы]
по звериному, по-птичьи.

’К й л л ы і [ср. ак яллы і, К йллаі] 
мужское прозвище. 

акйллы і (v) [отъ к й л - н т ы і]
4) превращаться въ зв*ря: субу  санаты н

кы тта кыллыіда  вм*ст* съ этою вотъ 
мыслью онъ превратился въ зв*ря.
2 ) отправиться бродяжить, 

кыллымар [отъ акыллыі - и  м ар]
бродяжничество: кйллы м ар саиалах .arid 
человТкъ съ бродяжническими наклонностями, 

кйллы т [отъ кыл - и  сы т] 
иромышляющій дикаго зв*ри. 

кылтах
разборчивый въ нищ* (иротипогг. 1і1ій6ір );< нө- 
нрожорливость, слабый аппетитъ у скота или 
у человЪка, Д /7 .;  кы лтах к б] б т у о р х а і буо -  
латчы разборчивая въ корм* упряжная ско- 
тииа скоро пристаетъ; кы лтах асы лы ктах  
кісі (суосу) челов*къ (скотина), который *стъ 
мало и медленно.

1кылЯ [ср. тюрк, калы к скачокъ]
скаканіе на одной ног* Коте.) особый родч 
б*ганья, при которомъ свободная нога непре- 
м*нно должна быть приподнята назад* (а не 
внередъ, какъ д*лается при іііарйңкаі), Ник.

аКЫЛЬ1
4) затрудиеніе Н.\ іккі хатап п ах  кылыла- 
ры п баркіі кйтасісйііар  два соперника зорко 
подглядывают* слабости (слабый м*ста, кри- 
тическіе моменты) другъ у  друга Ник.
2 ) тонкій шнурокъ, д*лаемый обыкновепио 
изъ б*лаго копскаго волоса, для насторажи- 
ванія лука-самостр*ла, сима, симка (волосяная 
тетивка), сиб. силка ( = a j a  кылыта); одинъ 
конецъ шнурка ириц*пляютъ къ колпачку 
(томторук), иад*ваемому на самый конецъ 
«взвода» (холорук) и малаго челака и удер­
живающему натянутую тетиву лука-само­
ст р о я , а другой прикр*пляютъ съ другой 
стороны заячьей или иного зв*ря дорожки къ 
палочк* (к&отік) или просто къ кусточку, 
если опъ есть (ср. сы сы аи  2 , кыидылана); 
кылЫ утйр самое тонкое сухожилье у ско­
тины на передних* и задиихъ иогахъ. 

кылыа [ср. кирг. кг>ілау бол*зиь телятъ] 
острее такъ называемая водчьяго зуба у ско­
тины; кылыа ум м ут выросъ небольшой вол- 
чій зубъ (о зуб*, который выше других*) Ion. 

кылыалан (v) [отъ к ы л ы а - н л а - н и ]
им*ть волчій зубъ: бу  с у б с у  кылыаламмыт, 
хабы р ьш ар а біірт ДІІ. эта скотина —  съ
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волчьимъ зубоме, (ибо) очень скрежещете 
зубами.

КЫЛЫбЫТ [ср. кы ды сы ип] =  кылымыт 
вЪ выражены: кы лы бы т курдук мае длин­
ное, прямое дерево, безъ сучкове.

кы лы гра (v) =  кы лы гы ра
вообще звучать; усту  кырьілах тімір убрбіі 
буолап кбтон кы лы гран 'Hjitu кйіііи туе-  
туій р  сделавшись треграшшми железными 
инками, влетели они со звономъ; бустйх тас 
аиныттан кьщ ымахты н кы лы грьі-халы - 
гры  у ста  турар тае урах изъ-лодъ ледо­
ва го камня бежите-журчите каменная речка 
с е  шугой.

■ к ы л ы гы р  [ср. 1к улугур]
прямой, тонкій и длинный ве одно и то же 
время.

акылыгыр [ср. “к іііг ір , 2кулугур , кылыр] 
браке, стуке: у с  кырылах т ім ір  к ісі б уо -  
лан кылыгыр гы на тустй оие превратился 
ве треграинаго железнаго человека и съ бря- 
коме упалъ Худ,; с ім ах  ты аса  кы лы гы р  
гы нап халла раздалось бряканье серебря- 
пыхъ украшеній; кылыгыр уңуодуиац  хал- 
бы г оие остался се торчащими и стучащими 
костями Я.; халы гы р-кы лы гы р, или кы- 
лы гы р-халы гы р стуке-брякъ; ус кырылах  
тім ір  к ісі кы лы гы р-халы гы р йккірі турда  
со стукомъ-брякоме скачете (переде ииме) 
трегранный железный человеке.

кы лы гы ра (v) [оте кылыгыр а] =  кы­
лы гра  

звенеть.
^ ы л ы г ы р а с  [оте кы лы гы ра с ]

звеиящій, брякающій; даібаи сурдйдінй -—  
дабы далы и (хары ты н) ты аса  умсйх кус 
кыііатын ты аеы и курдук кы лыгырас 
буолбут когда оие Побежале, размахивая (ру­
ками), то оте его руке раздавался шуме, 
словио отъ крыльевъ нырка; сімйх ты асы п  
курдук кы лы гы рас ты ас іс ііін и а  послы­
шалось бряканье, словно оте серебряиыхъ 
украшещй.

2кы лы гы рас (v) [отъ кы лы гы ра - ь  с]  
вместе звенеть.

кы лы гы рат (v) [отъ кылыгыра - н  т ]  
звонить (въ колокольчике), съ Асе.

кылыі (v) [отъ ’к ы л ы - і  і; ср. тюрк, калы  
прыгать]

прыгать (скакать) на одной ноге, парны кать 
(курныкать) (роде игры у якутской моло­
дежи); кы лм сы ттар кы лы іды лар искус­
ники прыгать на одной ноге прыгали; ацар  
атадьш ан кыльуаи ік к ііі са  устаты н  б а -  
рара у су  онъ, говорить, на одной ноге за­
разе перескакивалъ по два лука, 

кылыіса [см. кы лы іы с].
Кыльуан [Gerund, отъ кылыі - ь  ап] 

имя: К ы льуаи к о са  кыдьу'ан арар  усу 
(заг.) говорите, дочь К ы льуаи-а скачете на 
одной ноге (облако) Худ. 

кыльуьі [Norn. act. отъ к ы л ы і ч һ О] .  
кы льуы с (v) [Cooper, отъ к ы л ь й -ь ы с ] .  
кылыкыпа (ojyp)

лесе изъ таловыхъ прутьевъ, растущихъ прямо 
изъ земли; обыкновенно встречается на иес- 
чаной наносной земле, образуемой рекой, 
Ник.

Кылы кы паі [ср. кы лы кы иас]
мужское прозвище; имя кузнеца въ сказке МЛ. 

кылыкыиас
звоикШ: кылыкыиас саңалйх звонко-голо­
сый (стерхе) Ник.

кылымпт [ср, кы лы сыаи] =  к ы лы бй т  
въ выраженіи: к м л ьш й т курдук мае (или 
талах) длинное, прямое дерево (или тальнике) 
безъ сучковъ.

Чшлыи (кьшпым, кышш, кьщаттара и кыи- 
иы лара) [ср. тюрк, кадьш , казьш , k a jin  
тесть, кадьш  аиа теща] = ?  ’кырын  

родственнике жены: а) женинъ отеце, тесть; 
б) отеце жеиина отца, отеце тестя, женинъ 
д1;дъ ( =  Ней кыльш); в) брате женина отца, 
браге тестя; дядя жены; г) родной брате ж е­
ны, шурине ( =  уол кыльш); д) родной пле­
мяннике (сыне брата) жены ( =  уол кыльш); 
е) двоюродный брате жены, сыне брата тестя 
( =  тастьщ  кылыи); т) двоюродный племян­
нике жены, сыне сына брата тестя ( =  т а с ­
тьщ  кыльш); аба  кыльш бабка жены; йей 
кылын д’Ьдъ или прад-Ьдъ жены; ija  кы льш  
старшая родственница жены: а) теща (мать 
или мачеха жены), б) бабушка жеиы, в) тетка 
жены, г) старшая свояченица, т .-е . старшая 
сестра жены, родная и двоюродная (ср. курй

- ’кылын
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балыс) и д) жена шурина (т.-е. родного и 
двоюродиаго брата жены); тастыц кы- 
лын жена родного дяди жены; уол кыльш 
родной братъ жены, шуринъ(= о go кылын); 
двоюродный братъ жены Кони. (ср. тастыц 
кылын); родной илсмянникъ (сынъ брата) 
жены (— кылын); ада кылын старшій род- 
ственникъ мужа (Вт., Е., Уч. и Еочн. оши­
бочно: свекоръ, тесть): а) мужнянъ братъ 
(родной или двоюродный), деверь, б) братъ 
свекра и в) сынъ брата свекра; Kbipijagac 
ада кылын старшій изъ братьевъ свекра; 
адас кылын старшая родственница мужа 
по отцу: а) золовка (родная сестра мужа), 
б) двоюродная сестра мужа и в) тетка мужа; 
аччыгыі кылын (или балыс кылын) млад­
шая сестра мужа ВС.

2кыльш , кыльщ [ср. тюрк, Ъмлык нравъ, ха- 
рактеръ]

строгость, суровость (ср. су ос); кылын а 
(кылыца) бйрт онъ очень строгъ (если го- 
ворятъ о почтенномъ человеке); йрчім-кы- 
лын сила, стремительность; у ох- кылын си­
ла-крепость.

кылыннь! [отъ хкылып -+~ лы]
какъ родственникъ жены: йн бісіккі кы- 
лынны-кутубтті) буоллахпытыиа если бы 
мы были съ тобою, какъ тесть и зять...

кыльщ [см. *кылын].
КЫЛЫЦК1.ІДЫІ (v), КЫЛЫЦКЫТЬІІ (v) [ср. аКЫ- 

лын (кьілың)]
сердиться, гневаться; кысыңңы кісі кы- 
лыңкыдыібытынаіі діаи бс хосбио зимою- 
де человекъ бываетъ сердить —  (такова) но- 
говорка.

кылыр [звукоподражат. слово; ср. кылыгыр] 
брякъ: ііуйійх су  ту га кылыр гьша туе пут 
вынали съ брякомъ наперстокъ и иголка; 
кьш тйі тыаса кылыр гыиа туснут нож­
ницы со стукомъ брякнули, упали, Худ.

кы лы с (Я .: кылыс) [ср. др.-тюрк. кылыч]
4) старинный иожъ Худ., сабля СС. (ср. 
^олот); тім ір кылБіс сабля Я .
2) тонкая режущая руки тетива ДІІ.
3) особый родъ травы, похожей иа бада  
батаса  (горечавка) и режущей руки отъ ис- 
осторожнаго прщосновенія ОС.; осока ВО.

Худ. ( =  кылыс от); кылыс укйр родъ 
тонкой осоки.

кылысса МЛ. =  кылыіса.
кылысыан [отъ кылыс -»-ыап; ср. кылымыт] 

въ выраженш: кылысыаи курдук учугйі 
мае прямое, длинное и безъ сучковъ дерево 
(талина).

кылысыннар (v) [Cans. оггъ кылыі + . с н -  
ын -+- т ар ]

заставлять кого прыгать вместе иа одной 
ноге.

кы лйсы т [отъ кылы -ь  сы т]
искусникъ прыгать (скакать) на одной ііо гіі; 
Ч очу кы лйсы т —  одинъ изъ девяти бра- 
тьевъ-ду'ховъ баянаевъ (6a jan a i) Я .

кы і/уй, кы1г,іы (Уч.: кы іуы), Kbiljfl [ср. 
тюрк. k b u jb i, кылцы, кылчы дужка, 
ушко у котла] =  1кырі,іьі (кырд]ы) 

дужка у котла, кольцо (у котла, чайника и т. д.); 
ожерелье (—  кыііцТі сімйх), серебряное мас­
сивное шейное кольцо (обручъ) въ виде оваль- 
наго круга, къ которому спереди и сзади под­
вешены серебряный или вообще металличе­
ская пластинки съ длинными серебряными же 
цепочками и который надевается женщинами 
въ виде украшенія (см. іі іи  кабісар и каііи 
кйбісйр); кубі кы1]ыта узкая пол<}са покоса 
вокругъ озера; ынах кыіуыта палка съ дыр­
ками съ обоихъ концовъ, иосредствомъ кото­
рой привязывается въ хлеву корова, обры­
вающая обыкновенную веревку; ыт кыірлга 
железный прутикъ иа шаманскомъ костюме, 
представляющій ту цепь, на которую шамаиъ 
привязываетъ своего духа-пса у врага, для 
причиненія последнему болезни, Вас.; солура 
тімірбіт, кыЦіыта постои турар усу (заг.) 
котелъ утонулъ, а дужка его стоитъ-виднеет- 
ся, говорятъ (имя покойника); тімір-
біт, KbiljhiTa кылба]аи турар (заг.) самъ 
утонулъ, ожерелье его блеститъ-стоитъ (мо- 

кыіуыгыр [отъ к ы іі іы і-н г ы р ]  |гила).
держащій голову немного набокъ. 

кы іцы і (v) [отъ КЫІІІБІ -»- і? ]  
держать голову немного набокъ. 

к ы іуй л ак , кы р ы л ах  [Adj. отъ кы іпьі (кы - 
Ijn )  -I -  лах] =  к ы р ц й л а х  (к i»i р д  j iTi л ах) 

кы іуы лах х ар ак т а х  съ ободками иа глазахъ 
(о стсрхі:) Я .
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кыіцыр [отъ кыіпыі-ьр] =  Kblljbip
съ головою или шеей, немножко повернутой 
пабокъ (отъ болезни, —  о человеке, о еко- 
твпе); неровный, извилистый, 

кы іуы ччы  [Adv. отъ кыҚіыі нь- ччы]
пабокъ: басы » кыіцыччы туттубут  ум са- 
ры  cogyc онъ несколько склонилъ голову 
набокъ.

Kblljfi [см. КЫІДjlTlj.
Kblljbip =  кы іры р

Kbiljbip моінбх съ шеей, нисколько повер­
нутой набокъ.

кы ічадар [отъ кы ічаі -+- gap]
. i ) косой, косоглазый ( =  кыіча^ар х ар ах-  

та х).
2) верхоглядъ ДП.

кы ічаі (v) [ср. кы нчаі, кирг. кы лчаі смотреть 
сбоку, алт. k b u ja i быть косымъ] 

скосить глаза Д1I.
кы ічах [отъ к ы іч а і- f - x ;  ср. алт. kbiljbik  

косой]
мужское прозвище: косоглазый ДП.

КСШ [ср. кыбыан]
искра (ср, сіріісііі, еіріадйеін, ыама); уот 
кем огненная искра; хатат ш м а искра отъ 
огнива (т. е. маленькая искра); кыма-чодо 
аллараиан тохтор (заг.) искры и уголь ни- 
зомъ валятся (моча и калъ ребенка, лежащего 
въ зыбке, виизъ надаютъ).

KbiMajbl
мошка Л ө .  (ср. иаладаі, oijOjy, кыімырыт, 
кырда]ы),

Кымакы
мужское прозвище (названъ по величин!: 
роста).

кымарда (v) == кумЕрда
заботиться объ одномъ чемъ-либо/ знать одно 
дело (ср. кысан): туохха да кымардЕбат 
кісі ни о чемъ ие заботящіііся чсловЪкъ. 

кымах [ср, оси. кымык осколокъ отъ кости]— 
кыбах

щепотка: кы мах да суох  нетъ даже щепотки 
(золы, моху).

кЫмиан (v) [отъ къш - н  да  ■+• п]
искриться: уот Шмнаи блестеть огненными 
искрами.

кышуй [ср. тюрк, камчы,* калп/ы]

! )  бичъ, кнутъ, плеть, плетка, араппикъ, 
нагайка, камча (ср. ралбйр, нагаіка); 
хлыстъ Худ.) парадный бичъ мужской (кну­
товище —  въ медной оправе, съ пилообразной 
железной пластинкой, выступающей съ одной 
стороны; нижняя часть оправлена въ плете­
т е  изъ кожаиыхъ и мЬдиыхъ полосокъ; на 
конце находится медная рукоятка съ вырез» 
ками); парадиый бичъ жеискій (кнутовище —  
въ металлической оирав!:; плетка —  много- 
хвостная; па кожаиой иетле для продеванія 
руки —  по два ряда разноцветна™ бисера); 
талах KbiMiijO тальниковый хлыстъ; тІстЁх 
кы міцй скребница (кнутъ съ нрикреплениою 
сбоку Желязной пилообразной пластинкой); 
сыты кыми]Ы хлыстъ, хлестъ (бранное вы- 
ражеиіе но отношенію къ человеку неразбор­
чивому иа средства, грубому и т. д.); кыміуЫ  
уола парень на посылкахъ(по не работникъ); 
уор кы ш уы та деренъ, Cornus sibiriea, Ш. 
( =  кысыл талах).
2) скребница для чистки лошадей ( =  тістЁх  
K b iM iijQ ) ; быалЕх кыміңы скребница съ 
веревкой, заменяющая кнугъ. 

кымгуыла (v) [отъ кымн)Ы да]
1) снабжать плеіыо: кбмус кыміуіТшан 
кы мщ йлЕбы ттар привесили они серебряную 
плетку.
2 ) бить (стегать) плетью, нагайкою, киутомъ; 
понужать, погонять киутомъ (лошадь); была,- 
jagbinaH у с  т а г іі кыміуЫ лабыт три раза 
ударилъ онъ своею колотушкой; «кысыл ты -  
лынаи к й с  одо кы м^Ы латада» діЕмЕ не 
говори: «понятно, хлещетъ своимъ краснымъ 
языкомъ девчонка!» Я.) бы са к ы м іуй ла  
поражать плетью (насколько хватаетъ рука), 
перетянуть плетыо; аты и тас куцуп салЫр 
Еті caja  кымгцйлЕта, іс  куңуп кубе ііті 
кбііу кы ми]Ялата ударомъ плети отбилъ онъ 
отъ наружной мякоти своего коня съ котелъ 
мяса, а отъ внутренней мякоти отхлеенулъ 
съ горшокъ мяса (т. е, съ такою силою уда­
рилъ плетыо); уОттурйдііійп cbipajbin туора  
кыміуылйта онъ ожигомъ хлссиулъ его по­
п ер ек  лица; атып хальщ  куцуи xaja  кьш - 
njbuan баран  разрезавши плетыо толстое 
тело своей лошади (т, е . ударивши ее); кы м- 
iijRwbiax Оттб его (ея) правая сторона; кым-



іуьіяы ах дійкі на нравомъ боку, на правой 
cTopouls; сылгы кыміуылыах (или кымгуй- 
лыах дійкі)холо правая передняя нога коня, 

кыждылап (v) [отъ кыміуЫла -т  п]
имШ  меть: К ы лададасьш  к п е ... кылыс 
кы мп]Ш анан... (заг.) Д1;вица Кыладага- 
сьшъ... съ плетью изъ осоки (лягушка) Худ. 

кыдиу'Шат (v) [отъ кыміуьіла - ь  т] 
нуждаться въ плети (худо итти) Я. 

KLiMHjbmx [Adj. отъ кыміуы ч -  л ах]
1 ) имИющШ плеть, кнутъ, нагайку: отут  
бухтах , тоттору сйігіахтйх тімір кым- 
njm agbiH an У р уц  Уолапы бй]атш  дікі 
йргітй тардаи ылла притянулъ онъ къ себъ 
Б'Ьлаго Юношу своимъ тридцатипудовымъ на- 
задъ зубрпстыиъ желіізнымъ кнутомъ Худ.
2) сухожилье на голени задией ноги скоти­
ны (въ одной связк* съ холбугатталах); 
одолохтбх кымн^Олах та же жила съ осо- 
бымъ тонкимъ развФтвленіемъ, называемымъ 
одолох.

KbiMHjbipga (v) [отъ K M M iijbi-t-pga]
выносить, во время болЪзни, тяжелое впечатлі»- 
ніе отъ пріт>зда постороннего человека ДП. 

KbiMnjbipxai (v)
опасаться: мін уоттан кьіміцырхаідым я 
опасался огня Ion.

кымнрлрхан (v) [отъ KbiMnjbipxai ч~ н] 
чувствовать опасеиіе: бу кісіттап кьтміуыр- 
хапа олоробун, бука уугЕршйн супнйтй 
я опасаюсь этого человіжа, :— не напрасно 
онъ исчезъ.

KbiMHjbrpxaT (v) [отъ кьшн]‘ы рхаі ч -  т ]  
опасаться I o n ogo ббіуп  кы міуырхатаи  
у т у іб а т а  прошлую ночь ребенокъ, опасаясь, 
не спалъ; міи уоттан  кыміуырхаттым я 
опасался огня, 

кымча == кынча
въвыраженіи: кьіра кымча ничтожное коли­
чество чего-либо, едва хватающее для той или 
другой надобности ( =  к й да  кынча). 

кммы [сокращ. изъ кымырдадас] 
ласкательное слово: муравышекъ J o .  

кы мы ндадас [см. кы мы рдадас]. 
кымьтр (v) [ср. тол. кымы^ан, кыбраи тлы- 

щШ]
сплоховать, не сдобровать (въ проклятіяхъ, 
въ ругани соотв^тствуетъ ali/an , 86 l, Ion.)',
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кыльуап ісан  к ы л ь іш г а р  кы мы рар.Д іан  
бу буоллада это вотъ и значить: прыгая на 
одной ногЬ, сплоховать па свосмъ прыжнЬ; 
кымыран хал , кымыран х а л ! (о дішочкъ) 
пропади ты пропадомъ! Ion. (ср. ам тар іі, 
к йбаііі, уосуи , тосун); кы мы рбы т кыр- 
гы ттар!, плохоиькія дФвкнІ Худ.; безтолко- 
выя, глуныя дЪвки! Ion.; кы с б у о д а -б у о -  
ла — - кымыра сы ты іды н! д’Ьвка’тоже, —  
чтобъ ей пусто было!

кы мы рдадас, кы мы ндадас РТ. [ср. кьтмы- 
рьіт, ср. шор. кы м ы рташ ] 

муравей; чсрішй муравей Худ.; кы наттах  
(пыуаттах) кы мы рдадас муравей съ крылья­
ми; кымырдадас x a jag a  муравьиное масло, 

кы мы рдадаста (v) [отъ кы м ы рдадас ч ~  ла] 
ловить, отбирать муравье въ: Ней кы мы рда- 
дастабы ты гар (или кьш ы рдадастап  c ia -  
бітігар) дылы буоллЯдьщ дуо?  (пог.) ты 
сталъ (мелочничать, бросаться на всякую ме­
лочь), букв.: ты сталъ, какъ медведь, гоняться 
за муравьями (ловить и 1;сть муравьевъ)? 
(говорить, когда чсловЪкъ не брезгуетъ под­
бирать какія-пибудь крошки), 

кьш ы рдадастах [Adj. отъ кы м ы рдадас ч - л  ах]
1) муравьистый, обильный муравьями.
2) пазваніе рЬчки и пади въ Багарадскомъ 
наслегЬ Занадно-Кангаласскаго улуса (Якут, 
окр.).

кы мы ры аха [отъ кымыр ч -  ы а х а ? ]  
бранное слово: безтолковая девчонка, 

кымьтрыт [ср. кы м ы рдадас, кы ім ы ры т] 
маленькое насЪкомое, мошка, Б.; мокроцъ 
(насекомое) П Ііс .

1кымыс [ср. тюрк, кьгмыс, кьтмыз]
кумысъ, квашенное молоко, питье (ср. Kdjop- 
гб); кбуУ кы мы с кр-Ьпкій кумысъ / / . ,  от­
стоянный кумысъ Худ.; сіімал кы мы с c o t-  
жій кумысъ Я.; АсБ1 кы мы с названіе уро­
чища Осм. 

акьш ы с
скупая женщина.

Зкымыс, кы мсар (v) [ср. монг.
беречься, бояться, Б. (ср. кы бы сы п, куттан, 
толуп, сйрйн).

^кы мы ста (v) [отъ Чсымыс чь- ла] 
готовить кумысъ.

- ’кымыстіі 1394
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Зкы мы ста (v)
щипать (ср .кы тахта); іс ің  кы мы стата дуо?  
ты проголодался (букв.: стало ли щипать 
твое брюхо)?

кы м ы стах [Adj. отъ ^ ы м ы с -+- лах]
толору  кы мы стах a ja x  кубокъ, наполненный 
кумысомъ.

кымыстЫ [Norn. act. отъ кымыста п ] .
1кып (v) [см. гы н ].
якын (v) [ср. кы ар, тюрк, кы н желать, влю­

бляться, загораться, зажигаться (возбу­
ждаться)]

совокупляться съ женщииой (Асе.); кьіС A jax- 
тар ы  Ki.iajau-хотоп  кы мматах девствен­
ницей онъ не въ состояніи былъ воспользо­
ваться В.

Зкын [ср. кыны] =  кьщ
слогъ, употребляемый для усиленія нменъ 
и наречій, начинающихся на кы: кын кыпі.і 
бы сы лах поперечный (о человеке), уросли- 
вый (о коне); кын кыцы маігы лах ху­
дого нрава.

к Ш  [ср. тюрк, кы и]
ножны, влагалище для ножа, шпаги.

кы наі (v) [ср. x a e a i]
выпячивать грудь (ср. мйтйі); откинуть го­
лову; KbiQajan прямо, грудь впередъ (сидеть, 
ходить).

кы налгы  [отъ кы паі -+- лгы]
дугообразный: насы п агШ гйтй— тімір кы - 
иалгы  м ае вместо всякаго другого дерева—  
стелется по земле, дугою растетъ-подымается 
железное дерево Я.

кьш аңна (v) [Frequent, отъ кы наі - і -  ңна] 
к£іс цахтар буолан кынаңнан сы ры тта- 
ды н а когда она, будучи девушкой-женщиной, 
ходила съ выпяченною грудью.

К ы нап
имя сказочнаго шамана Худ.

кы нары с (v)
быстро приблизиться Іон. (ср. о бугу ! ijfyc).

кы нас [отъ кынаі - i -  с] 
кы нас гьш  вдругъ выпятить грудь или отки * 
нуть голову.

кы нат [ср. тюрк, канат] =  кыуат, кьуы ат  
J ) крыло (невода, птицы, мухи и пр.); кбтбр  
кы наты м (ск.) мои крылья (т. е. конь); бу-

та і кы нат Аө., т ір і кы нат летяга (ср. 1а- 
т0.гй, м а с іш а і, хар  ojyna).
2) понеречиыя ручки у медведки (плотничій 
стругъ).

кынаттан (v) [отъ кы нат -+- ла - t -  н]
окрылатеть, стать съ крыльями: ытык сій іііі 
кутурутун кы наттаиан [лошадь] окрыла- 
тевъ своими «священными» хвостомъ и гри­
вой Худ.

кынаттах [Adj. отъ к ы н а т -н  л ах }
1) снабженный крыльями, крылатый; кы нат­
тах  да кбнпбт (заг.) съ крыльями да не ло- 
таетъ (о рыбе); кбтбр кы наттах лежащее 
крылатое; кбхеуттйн Уммут кбтбр кы иат­
тах  посреди спины крылатый (конь); кбтбр  
кы наттах сурар  атахтахха  тбрур  усу  
(заг.) летающее крылатое рожаетъ, говорятъ, 
на бегающемъ четвероногомъ (коровій оводъ); 
кы наттах K yiyjax  летучая мышь, нетопырь, 
кожанъ; кы наттах кыл птица; кы наттах  
тщ  летучая белка.
2 ) съ поперечными ручками: кы наттах у с -  
т р ус медведка (двуручный плотиичШ стругъ).
3 ) мужское прозвище ВС. 

кыначчы [Adv. отъ кы наі - ь  ччы]
такъ, что выпячиваетъ грудь или откидываете 
голову: ійнін іңірй кыначчы тардан ылбыт 
сухожилья спины голову назадъ оттянули Я. 

кыначчы [см. гы наччы ], 
кы ндадар [ср. кы нды а]

вытянувщійся въ высь (дерево) ДІІ 
кындарыт (v) [отъ кы ндадар (съ вынадоніемъ 

слога д а ) нн ы і ч ь  т]  
бросать далеко вверхъ Д11. 

кындыа —  кы иты а
1) держащій (поднимающій) голову вверхъ; 
кындыа б ій  недойчивая кобыла (кусающая и 
лягающая); і(і&, кындыа уахтар ! (только въ 
насмешку) гордая и сердитая женщина! Ion.
2) вершина горы ДП. 

кындыалан (v) [отъ к ы н д ы а -+ ~ л а ~ ь  и]
вертеть головой, не давать затылка, морды 
(говорятъ и о человеке, который часто вер­
тите головой), Ion.

кындыалана [Gerund, отъ кындыалан? ср. 
кындылаиа]

У от-К ы и ды алан а (ск.) одна изъ 8 дочерей 
У руң -ajKt-TojoH-a Ж А.
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кьшдылаиа [ср. кындыалана]
\ ) ретивый недотрога: Кьш дылаиа Басылаі 
ретивый недотрога Василій В .
2) [%. а. т. вм .2кыльі 2 ]  силка, волосяной 
шнурокъ у насторожевнаго самострЪла (если 
назовутъ этотъ шнурокъ настоя щи мъ именемъ, 
то лось будто бы зам*чаеп> его), 

кындыс [ср. сы идыс]
1) блуждающая звезда, падающая звезда,Худ,] 
кындыс уота  к ы м іу ш а х  (п ііс .) съ плетью 
небеснаго огня [богъ грома] Л.
2) сказочное имя Худ. 

кындыстан' (v) [отъ кындыс - н  ла - ь  н]
сверкать падающей звездой: кы тарар кысыл 
у от кьшдыстанна стали сверкать красно- 
пламенные огии Худ. 

кы гф лгы
снарядъ для ловли птицъ Ion.

Kbiiijan (v) —  кыінан.
KiTiojap (v) [см. кы інар]. 
к и т а р ы  [см. кыінарЫ ].
■Kbinjbiirbi =  куіуалгы .
Кын]ылыкы =  Кыінылыкьі (К ьш уы лмкы , 

К ы ііуы лы ккы )
названіе местности; Кынрллыкы урйріі—  
р1;чка, нритокъ Амги.

кыина, кыішым, кыннылара [см. Зкылып]. 
1кыпнар (v) [см. гы ш іар].
2кышіар (v) [отъ *кын -+- nap]

о женщин*: совокупляться съ мужчиной., 
кыниарылын (v) [см. гынпарылын]. 
к йнпах [Adj. отъ кын н -  лах]

им*ющій ножны, съ ножнами: кытаіка к о н ­
цах съ китайчатыми (изъ «китайки») нож­
нами; к оп н ах  б и с а х  ножъ въ ножнахъ. 

К ьш пьуата
загадковое имя: кы руарас бысылах Кын- 
ньцата-б&тмр бар  усу говорятъ, есть Кыи- 
пьуата-витязь со старымъ обычаемъ (само- 
стр*лъ) Худ.

кы пны сах [вм. ’кылып —  въ торжественныхъ 
случаяхъ или въ знакъ особа го уваженія
Гов.\

старшій родственникъ жены: Tojon кынпы- 
cagWM мой тесть Г о в . \ мой шуринъ (въ одной 
сказк* .герой называетъ старшего брата де­
вушки, которую намііренъ взять въ жены,-—  
Tojou кыпнысах).

кындылана -

кынса [см. кы ны с]. 
к ы и со  [Norn. act. отъ кы ны с -ь- ы] 

по значенію основы; совокуплеше. 
кг.шсымахта (v) [Proper, отъ к ы н ы с -н м а х т а ]  

кыс ogonoir кьш сьш ахтан к брубх попро- 
буемъ скорее совокупиться, дабы (отъ нашей 
связи) получился ребенокъ-діівочка. 

кынтаі (v) =  кіитаі Ник.
1) держаться прямо, откинувшись нисколько 
назадъ (== чынаі): Kbiirrajan олор сид*ть 
прямо, откинувшись нисколько назадъ Тон.; 
xaja  даіды кы руарас сбңбіугйр кынта]ан 
кы лбаібы таі ? какого м1:ста старымъ отсто- 
емъ кумыса сделался (такимъ) бодрымъ (от- 
важнымъ)? Худ.
2) искусственно, поддельно отвращаться, 
будто бы не желать, не хот*ть, питать от­
вращение, Нор.

кыита]ы [Nom. act. отъ кыіггаі ч - Q ] .  
кынталып (v) [отъ к ы и т а і-+ -л ы н ]= к іи т а 1 іи  

выпрямляться и откидываться нисколько иа- 
задъ; вытягиваться (о ше*) и вскидываться 
(о голов*) ДП.] кынталлан барт да кісі 
рослый и стройный Ion.] кьш таллы быт  
моінбх съ откинутой назадъ шеей (стерхъ) Л. 

кы нтаіуы і (v), кы н тауы і (v) [отъ к ы н т а і- і-  
ІЦыі (Ijo i)]

держаться прямо, откинувшись н*сколько на­
задъ; KbiiiTaljbijaii к іс і челов*къ, держа- 
щійся важно, спесиво, Ion. 

кынтардьір [ср. кы нтаі]
въ соединены съ кы лбарды р (см.), 

кьштас [отъ кьш таі -+- с]
кьштас кын (гыи) вдругъ выпрямиться, от­
кинувшись н*сколько назадъ. 

кынтыа [ср. кы нтаі] =  кы нды а
неустунчивый, задорный (челов*къ) , / ( / / .  (ср. 
кбптбрук); кы нты а у а х т а р  горделивая, 
тщеславная женщина, / ( / / .  

кынчарар [отъ кыичаі - г- да р ]  
смотрящій сбоку, косящійся. 

кьшчаі (v) [ср. к ы ічаі]
смотрілъ сбоку; коситься, н е п р ія т н о  г л я д іл ъ , 
Нор.\ Mijirin кы нча]an кбрум а не смотри 
на меня искоса; кыры харары ш ш  кыи- 
Majan кбрббккб кыпга^аи сы іуар  ходить 
важно, не взглянувши даже крайчикомъ глаза.
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кы нчаіда (v) [ср. кы нчаі] 
взглядывать косо, вбокъ, ДП. 

кынча]Бі [Nom. act. отъ кыичаі н -  ы ]
по зпаченію основы; непріятиый косой взглядъ 

кынчал [русек.] [Пор,
кинжалъ =  кьшчал бы сах  Аө. 

кынчалдан [ср. кынчалын]
смотрящій вбокъ, а не прямо въ глаза, 

кынчалып (v) [P ass, отъ кы нчаі -+- лыи] 
кынчаллан турар  стоить смотря вбокъ. 

кынчаңпа (v) [отъ кынчаі - ь  цпа] 
смотреть вкось, косо, ДП. 

кынч&рыі (v) [отъ кьш чадар (съ выпаденіемъ 
слога §а) чн  ы і]

коситься па кого, посматривать косо, испод­
лобья свирепо смотреть на кого (Асе.); урЗх  
басы нЕ§ы  к ісіи і кы нчарьпбы т (йог.) .опъ 
косился па того, кто живетъ у верховья речки 
(т .-е . далеко); а§аккам, tin харахкы н с і-  
м аргііі кытта w ijir in  харахтЕ х кы нчары і- 
да  батюшка мой, едва ты смежилъ свои очи, 
какъ каждый, имегощій глаза, исподлобья сви­
репо посмотрелъ па меня. 

кынчарьуЫ [Nom. act. отъ кыпчарыі -+■£!]. 
кынчаччы [Adv. отъ кынчаі -*- ччы; ср. кы1- 

чаччы, кыччаччы]
вбокъ, въ сторону; искоса; аты п кынчаччы 
тарта  да ъщ ырыттаи туей ііккірйта оиъ 
поворотилъ своего коня и соскочилъ съ с!;д- 
ла; ту и катах оттупйн кынчаччы таттаран  
барда онъ отворотился, выказалъ недруже­
любное отношеніе; кынчаччы таттарбы т  
тотъ, у кого шея искривлена такъ, что голова 
склонилась на стороцу, кынчаччы кбр  
Вас. искоса взглянуть.

кынчыаттаталЕбахтЕ (v) [Prop, отъ кы пчы ат- 
тЕ ( ? ) - ь т а д а - » - бахта] 

поспешно поворачиваты іккі оц уе басы  пан 
кы нчы аттаталабахтата онъ поворотилъ ко 
мне го тотъ, то другой выпятившійся шейный 
мускулъ Ion. 

кыны [ср. 8кыц]
слово для усилеиіа паречій, начинающихся па 
кы: кыны кынчаччы гордо откинувши го­
лову и чуть склонивши ее па бокъ, также; 
склонивши голову на стороцу (при болезнен- 
помъ искривленіи шеи), 1он. 

к ы н й  [Nom. act. отъ кын -*- о ] .
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кы ны гас [отъ 2кын ч~ ы гас]
охочій до совокупленія: ы арда кы ргы ттара  
кыныгас буолаллар девушки ерника любятъ 
отдаваться мужчинамъ В. 

кынылыи (v) [см. гынылын]. 
кыныс, кы нсар (v) [отъ 2кын -+- ы с] 

совокупляться, 
кыц =  *кын

слогъ для усилены имеиъ, начинающихся на 
кы: кың кыцы сы рьілах поступающій на- 
перекоръ, не поступающій какъ должно; кыц  
кьщы маігылЕх супротивный (о скотине, 
которая не идетъ но дорогіі). 

кьща (v)
4 ) смотреть прямолинейно Худ., зорко на­
блюдать, целить, целиться, прицеливаться 
(кошка къ мышке), нацеливаться, намеряться 
(ср. сы алла, кыладыі); харахтара кы цы л- 
лары гар кылар буолбут до того они при­
сматривались къ работе, что глаза ихъ при­
тупились-притупели, Худ.
2) прищуриваться Пор. 

кыцЕмахта (v) [Proper, отъ к ы ц Е -ь м а х т а ] .  
кыцасып [отъ кьща -+- сын]

целящійся: К ы цасы п КбстбкУи ЦелящШся 
Константинъ ДП. 

кыцат (v) [Caus. отъ кыцЕ -§- т ]
кы лйгьш  кы цатьш а пе заставь (меня) зорко 
наблюдать за твоей силкой Новг. 

кыцатала (v) [Intens. отъ к ы ц Е ч -т а л Е ]. 
кыцаттар [Plur. отъ 1кылып (см.)]. 
кыцкынЕ (у) [ср. мопг. «кацкіна»,

бур. хан х іп ха  звепеть] 
звенеть издали (напр., о колокольчике, о 
звонцахъ шаманскаго кафтана; ср. лыцкынЕ, 
ІуцкунЁ); кы ңкы ийр сір  отдаленная мест­
ность, откуда едва долетаетъ звукъ, Ion.; 
(удадан к й р а р  тацасы н) кы талы га кы та- 
лык'Ш кыцкынЕта «стерхъ» (металлическое 
изображеніе на одежде шаманки) звонко за- 
кричалъ голосомъ стсрха.

^ ы ң к ы н ас [отъ кыцкынЕ ~ ь  с ]
ЗВ0ІІКІЙ.

“кыцкынас (v) [Cooper, оть к ы ц к ы н Е -и 'с] 
кыра тЕстар кыцкынаса сШШЕр звонко 
понеслись-запрыгали мелкіе камушки (отъ 
сильнаго вихря).
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кы цкы настаі [ласкат. отъ ^ ы цкы нас -+- та і] 
кы цкы настаі саңалах кыталыктаі кьілым 
звонкоголосый мой стерхъ-птица. 

кыңкынат (v) [отъ кыңкына ч -  т ]
ударяя во что-либо (Асе.) звонкое, производить 
звукъ; чуораны  кыцкынатта онъ позвонилъ 
въ колокольчикъ. 

кыцкыр
звукъ отъ паденія металлическаго предмета 
(ср. льщкыр): кы іітБіі тыаса кыцкыр 
гы на туспут ножницы упали со стукомъ 
Худ. (ср. кьтлыр). 

кыңнаі (v) =  кьщнар
шею или голову криво держать Пор.', накло­
няться въ сторону Аө.

KbiqHajfi [Nom. act. отъ к ы ң и а і-+ - ы ] .  
K biqualjbii (v) [отъ к ы ц н аі ljb ii]

наклонить голову на бокъ: тарба^ын бысы- 
паи чарапчыланан кыциаЦьуан кбрбут 
загораживая рукою глаза отъ свігга, смотрЪла 
(старуха) сквозь пальцы [наклонивши голову 
на бокъ] Худ,

кыцнацна (v) [отъ кы ңнаі -ь- цна]
наклоняться въ сторону: б іііг і артыгын 
ауадын кйтйсан кыцнацньі олордо сторожа 
отверстіе только-что упомянутаго прохода, 
онъ сидФлъ наклонившись въ сторону, 

кыцпар (v) =  кыңнаі
криво, косо ставить, кривить, косить, Лор. 

кыцпары [Adv. отъ кыцпар - ь  ы]
криво, косо, на бокъ: басы п кыцнары ту -  
тар  онъ держитъ голову на бокъ. 

кыцнары [Nom. act. отъ кыцпар - ь  ы ]. 
кыцпас [отъ кыцпаі -+- с]

въ соединеніи съ кын: вдругъ наклониться 
въ сторону; кыцнас кына туейи асараи 
бійрдй наклонившись въ сторону, онъ увер­
нулся (отъ удара).

кыцпастЫ [Nom. act. отъ кы цнасы и-+-Е1]. 
кы цнасты гас [отъ кыцпасыи -+- ы гас]

1) кривошейиый, кривоголовый, Лор.
2) мужское прозвище.

кыцнаеьш, кыцнабтар (v) [отъ кыцпар -нын 
наклоняться въ сторону, на бокъ: ацар бтту- 
пйи KWipiacTan-6ajaTTan ыаіуаи тііішіа 
(о конномъ и рогатомъ скот!:, о челов1;к1;' 
страдая искривленіемъ на бокъ одной поло­
вины т1;ла, онъ затішъ выздороп1;лъ.

кыцначчы [Adv. отъ кы циаі -г - ччы]
. такъ, что держитъ голову криво, косо: аты п  

кыцначчы тардан турап  повернувши своего 
коня въ сторону.

кы цй [Nom. act. отъ к ы ц а н - ы ] .  
кыцынаі (v) [ср. кіңінйі]

бранить втихомолку; кы цы наі -  хаңы наі 
( —  куңунаі-хаң ы наі) шумъть, храпеть, со- 
и-Ьть.

кы цы ра (v) [ср. каз. к ы ц грау колоколъ] 
бренчать (о металлическихъ вшцицахъ). 

кыцыраі
хребтикъ съ мелкой ліісной порослыо ДП.; 
кыцыраі ты а лЪсъ, нротягивающійся длин- 
ной узкой полосой и растущій большею частью 
между соседними еланями (ал5с), т. е . на 
довольно высоком» MtcTlj, гривка, Ion. Новг 
кы цы раі сы р аідах  к ісі(или, лучше, кыңы- 
раі тахсан с ііу ігй е  да  еы р аідах  кісі) дол­
голицый Ion. 

кыцырат (v) [Caus. отъ к ы ц ы р а -t - т ] ,  
кыцырдыа

вспыльчивый и злой (бЪшешдй): кы цы рды а  
маігы лах (сігіІПЕх) к ісі, сы лгы  вспыльчи- 
ваго и злого (бішепаго) нрава челов-Ькъ, конь, 
кыцырдыа б іа  кобыла, не дающая себя 
доить, 1он. 

кы цы сах
наклснеиіе въ сторону, на бокъ, Б. 

кы цы сахта (v) [отъ кы цы сах ла] =  кы - 
гы сахта

наклоняться въ сторону, на сторону, на бокъ, 
Б.; ложиться па бокъ, опершись на одну руку 
(ср. кйуадастй) Аө. ; кы цы сахтан  (или 
кы цы сахтьі) о ю р  спдіт» наклонившись на 
бокъ В.; бар гасат ііі кы ц ы сахты  калта  
оиъ над!>лъ шапку на бокъ В.

Чіын [ср. кы бы с, ^ ы р ы с , осм. кы н]
слогь, усиливающий имена прилагательный, 
начинающіяся па кы: кын кысыл прекрас­
ный, очень красный; краснымъ красно; кын 
кы ра премелкій, очень маленькій; кып кыны  
сы р Ш а х  Аө. поступающій наперекоръ, не 
иостуиающій какъ должно. 

якын
проворно: бірда, кістап чулШіьш т^гадіттііп  
б іббт  м&ціі у г у  и кып гы нпараи млан  

| однажды старуха тайком взяла проворно изъ



1403 *кыра 1404

глубины чулана вечную (оживляющую) воду; 
пап кып курду к тациы бахты  охсон- баран  
аккуратно и проворно одевшись.

Зкып (v)
воровски подбирать, стягивать, подхватывать, 
Лор.\ красть, воровать (ср. ауор ), класть въ 
потаенное место, утаивать, ДП. 

кы пары с [русск.]
кы пары с мае кипарисъ ДП. 

кып пах =  кБірпах
грязь, пятно: к ь ш п ахха-к ы р ар га  ылла- 
ры мна liprijaa каШ ріц! РТ. вернитесь* не 
давши овладеть еобою нечистоте-грязи! 

Кыппьцан
загадковое имя: б!р да к ы рбас ата суох  
Кыгш ьуаи кыс бар усу  Ion. есть, гово­
рятъ, К ыипьуаи-девица, не имеющая ни 
одного кусочка тела (комаръ). 

кы псы гы р [отъ кы псы і ( =  кыпчыі)?-»~гыр; 
ср. кыпсыцна] 

со сжатыми ногами.
КЫПСЫЛЫН (v) [ОТЪ КЫПСЫІ ( =  (СЫПЧЫІ)? -ь

лын; ср. кы псы гы р]
быть скату-(о ногахъ): кы лсмллы бы т сото-  
лбх со сжатыми голенями, 

кы псы цна (v) [отъ кы псы і ( =  кыпчыі)? - ь  
цна; ср. кы псы гы р, кы бы ңпа] =  кьш- 
чыцна

шагать, сжавъ ноги, ДП. 
кыптар (v) [Caus. отъ 8кып -+- т а р ] . 
кы пты і,.кьш т£іі [ср. тюрк, кы пты ]

ножницы («ножницы» служатъ эмблемою души 
ребеика-д-Ьвочки); кы пты і кы наттах съ 
ножницеобразными крыльями, птица; кыптыі 
кы ттар (отъ кытын) холнох подмышка, 
пазуха; Кы гіты і бут  (ск.) Ножиицы задокъ 
[часть сложнаго имени абйсы -девки] / / . ;  
кы птьй батаса  губы у иожницъ. 

кы пхы іда (у), к ы и т о ід а  (v) [отъ кы пты і (кып- 
т о і)  - ь  ла]

сложить наподобіе иожницъ: кыиатьш кы п- 
ты ідйн, тумсун уднараи крылья свои сло­
живши нацодобіе иожницъ, а клювъ вытя­
нувши впередъ.

К ы п ты сах
узкШ: К ы п ты сах еары н (ск.) Узкія плечи 
[часть сложнаго имени нбПш -девкн] / / .

Зкын -

кыпча4
въ выражены: к о д а  кыпча едва-едва (хва- 
таетъ).

кыпчыі (v) [ср. кы бы і, бур. х а б ш іх у , монг. 
«кабчі» сжать]

сжимать, сжать ноги; сжимать ногами III.\ 
кы пчы ібы т атады п бірда рійпіш ппйтй  
онъ ни разу не расщемилъ ногъ, которыми 
сжалъ (бившуюся подъ нимъ лошадь); ыт 
кО станнахха кы пчьуар собака ежпмаетъ 
ноги (отъ недовольства), если у кого роди­
лась дочь (а ие сыиъ); бы са кыпчыі (о со­
баке) поджать хвостъ Ion. 

кьшчьуО [Nom. act. отъ кыичыі -+- О |. 
кыпчын (у) [отъ кыпчыі ч ь- и]

сжиматься; кы бы сгаи-кы пчы нап 61 стес- 
няться Худ.

кыпчыцна (v) [отъ кы пчы і -+- цна] =  кы п-
сыциа

шагать, сжавъ ноги, 
кыпчыт (v) [Caus. отъ ш п ч ь г і- і - т ] .  
кыпчыты [Nom. act. отъ кыпчыт ы ]. 
кОр (v) (у Б.: кыр)

1) скакать, прыгать, делать безпорядочные 
прыжки (ср. йккірій).
2 ) камлать, шаманить, служить большую ми- 
стсрію (ср. ojyim a, чурады і); чародейство­
вать, колдовать, ворожить (ср. домне); тво­
рить заклинанья, заклинать (о шамане) Я. (ср. 
сургуі); к й р а р  тац ае одежда шамана (ср. 
акуму) или шаманки; o jyp  ортотугар  ojyn  
кы рара т у г у і?  (заг.) среди чащи камлаиіе 
шамана —  что? (языкъ); аллара кБірбы ты - 
пан туейн к Ш  б іііг і ojyna (изъ верхняго 
міра) ииспустился съ щамаискими заклина- 
ніями (шамана) этотъ шаманъ; убей кыран  
заклиная наверхъ (т. е. къ верхнимъ ду- 
хамъ).
3) стучать чемъ-либо (ср. ты асат): чйекы- 
гмиан тодо  кырдыц? зачемъ ты брякнулъ 
(загремелъ) чашкою?

]кыра [ср. мопг. разрезать на мелкіе
куски]

1) мадеиькій (ср. б&гйі), мелкій (иротивогг. 
ббдбц, улахаи); маловажный; младшШ / / . ;  
мелочь; безделица ІПЦ крошка Я ;  кыра  
балык мелкая рыба, рыбка; кыра одо  ил-
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ленькое дитя;- кы ра ojyp  визкій кустариикъ; 
кы ра б ідбх  легкомысленный Аө. (ср. чйи- 
чакі); кы ра с у о еу  мелкій скотъ; кыра у  
неглубокая вода; кы ра y op yja x  воришка 
( =  кы расы т) Н и к балык кырата самая 
мелкая рыба.
2) названіе реки, которую можно переехать 
въ бродъ, Г.

2кыра =» 2курй, йкуруб
кыра балыс МЛ. а) младшая свояченица 
(т .-е. младшая сестра жены; ср. ija  кылып), 
б) младшая двоюродная сестра жены, в) же­
нина племянница и г) женина двоюродная 
племянница ( =  сіан  кы ра балыс Ion.).

!,К ы р а  [ср. Ч^ыра]
К ы ра бырпал rrojon (белобородый госпо- 
динъ) —  зпитетъ духа огня; К ы р а  кы стаі 
одинъ изъ трехъ победителей злого духа, не- 
разлучныхъ снодвижниковъ шамана во время 
его камланья, Сл.?"К ы ра хана Tojoii глава 
небесныхъ злыхъ духовъ, подстрекателей къ 
убійству, Са.

кырй (v) [ср. тюрк, к арда, бур. хараха, монг. 
«kapija» проклинать]

проклинать, заклинать, клясть, предавать про­
клятью (противоп. алда); кусаданы  сапа- 
бы ттары гар  ходу  с кун и у  к да]ы ттаи кы - 
рШ лар если кому худого пожелаютъ [столбы- 
коновязи], то проклинаютъ съ девяти пере- 
ездовъ [такими-то словами] Худ.

’К й р а  [ср. аК ы р а |
часть имени шаманки: К ы ры  Т убе К ы птьіі 
Б у т  К ы ра Ч охчоі уда дан (ск.) Вас.

2кыра кымча =  кыда кыича
ничтожное количество чего-либо, едва хва­
тающее для той или другой надобности.

к ы рабат [русск.] =  кырымйт
кровать; тім ір кы рабат олохмос железная 
кровать Я.

кы рабыл [отъ к ы р а -I -б ы л ]  
пррклягіө =  кы рабыл тыл.

кырабыл [русск,] =  крабы л, кылабыр, кы-
6ajbi

грабли.
к м р ада  =  кы рады  

зоркШ Ник.

кы рады , кы рады  [ср. лонг. «кара»
смотреть, кирг. кы рады  дальнозоркій] 

зоркій, зоркость; кы рады  харахкы нан кор 
своими зоркими глазами глянь; кбрбПбрунйп 
кы рады  цон зоркимъ зреніемъ обладающіе 
люди; соххор  кы рады  (йог.) кривой зорокъ; 
кы рады  il l lS x  съ руками, способными на 
всякое дело хар ах тах  кы раңы та изъ 
имеющихъ глаза самый зоркій; кбрбр х а р а -  
дым кыраңытын кбруң арй! обратите-ка 
вниманіе на зоркость моихъ глазъ! 

кы рады і (v), кы рагы і (v), Ion. [ср. тюрк, 
kopk]

опасаться, бояться; быть осмотрптелышмъ, 
остерегаться, робеть, стесняться, трусить, 
ДП. (ср. 2уул аі, куттан , толун); прини­
мать меры Аө.\ б у  к іс і кімтйн да  кы ра- 
ды ібат  буолбут этотъ человеке лересталъ 
опасаться (стесняться) кого бы то пи было, 

кы радьуы  [Norn. act. отъ кы рады і ч н  ы ] 
по значенію основы; боязнь, трусость, робость, 
осмотрительность.

кы рады т (v), кы рагы т (v) [отъ к ы р ады і (кы - 
р агы і)-+ -т ; ср. кы лагы т, тюрк, к орк ут  
пугать, страшить]

вынуждать опасаться или бояться; мін кініиі 
кы рады ты ам атй міахй кіШ адінй если бы 
онъ ко мне пришелъ, то я его смирилъ бы 
(букв.: вынудилъ бы бояться); кы сы рбы к- 
кып кы рады т смири свой гиевъ. 

кы рады ты  [Norn. act. отъ к ы рады т н - ы ] .  
кы рада

полка изъ лиственничиыхъ жердочекъ (т іт і-  
рік долбур); въ Хатылинскихъ наслегахъ 
(Таттин. ул., Якут, окр.): решетчатая лолка- 
вешалка въ юрте около камина =  а ру а х  1 
(ср. курйкка).

кы радасы н [отъ к ы р ы і-н д а с ы п ] =  кы ры а- 
дасы н

откройки отъ чего-либо ДП. (ср. кы расы н). 
’кЫ раі, кы раі Ion. [ср. 2кЫ раі]

край (ср. кы ры , кытгп); к й р а і халлан  
дальнее (далекое) небо Худ. крайнее небо 
(выше другого) Ао.; небесиая высь Я. 

2к й р а і (у) [ср. 1кы раі]
уходить далеко; взлетать вверхъ далеко; т у ­
р у ]  ата туран  халбы т, кы талы га K f lp a ja H



хйлбы т (заг.) журавль его остался, стерхъ 
его ушелъ далеко (коновязь, конь); ьщ ы рдах  
ym ifix ат Kbipajan тусаи каіій прилет*лъ 
къ нему [сверху] конь съ с*дломъ и уздою 
Худ . 

кы раіка
полка (Худ.) на выступающихъ но об-Ь сто­
роны камина поперечииахъ, на которую ста- 
вятъ СЛИВКИ.

Kbipajbi [Nom. act. отъ 2кіГіраі- + - ь і|. 
кыраліі (v) [отъ кы ра ч  л а]

выбирать что-либо мелкое; крошить, колоть, 
р*зать въ куски Аө. (ср. к м р ба , к ы рбас- 
та); кійсаійх сасы арда кыралан ббдбцнбн  
т у бр т  уонну арй субсуну асмлы ктаиан  
утромъ и вечеромъ крупныхъ и мелкихъ всего 
съЪдая только по сорока штукъ (скота) Худ. 

кы рамаі =  кы рам ах
кы рам аі xftp [мелкій] сн*гъ Худ. 

кырамап [ср. мы раман] =  кйраыан
дальній; отдаленный край ( =  ы р ах  доіду  
Ion.); тацара сы рдабы та кы раман буолла  
(вм. бр  буолла) отъ разсвіта прошло много 
времени; кыраман бр буолла долго и да­
леко Ion.

кы рамах [ср. к ы раса] =  кы ры мах, кы рам аі 
мелкая снежная пороша ДП. 

кы рам та [ср. тунг, кырамкі трезубецъ для 
лученія рыбы Осту).]

1) стрЪла (ср. абійи 2 ) Ос л г.; тауах кы ­
рам та вилообразная железная пика Худ.
2 ) косточка фаланги, выходящая изъ руки 
или ноги человека въ результат* гиіеиія зло­
качественной язвы (зм1;евика); одом кы рам- 
т а т а  косточки моего дитяти Я.

дкырамь'ікка [русск.] 
грамотка (ср. ^сурук).

8кы рамы кка [русск.] 
городки.

кы ран (v) [отъ к ы ра ч~ и ]
проклинать себя I 7., проклинаться По.Д.; 
божиться, клясться (ср. андадаі); кыраммыт 
проклятый; кы ранап халады н проклятъ ты 
Бт.\ апдада]’ан кыраиан йрйбін (языч, 
прис.) присягаю и клянусь Я. 

кы ранЗс =  кы рнас, кы рьш ас  
горностай Худ, Вас. 

кы раңы  [см. к ы р ады ].

1407 кыріііка -

кырас (v) [отъ кыра с ]
1) вм*ст* проклинать кого: кініпі кы тары  
кырас прокляни вм*ст* съ нимъ.
2) проклинать другъ друга.

кы раса [ср. кы рамах, кирг. к араш а первый 
си*гъ]

мелкій сн*гъ, выпадающій въ небольшомъ ко­
личеств*; густая сн*жиая пороша, первый 
сн*гъ для пути, ДП. (ср. 2убк, ьы риаі 2 ,  
кырыа); кы раса х ар  пороша, сн*гъ-по- 
роша, сн*жная пороха; у г  кы раса довольно 
густая пороша, кбмук кы раса (=кбмук 
хар) густая пороша (гуще, ч*мъ f t  кы раса), 
тумйх кы раса р*дкая (не густая, иросв*чи~ 
вающая) пороша, Ion. 

кы расала (v) [отъ к ы раса ч-  да]
1 ) очищать отъ мелкаго сн*га (пороши), вы­
павшего въ небольшомъ количеств*: ijiii та- 
сын кы расалан кйбіс очисти дворъ дома 
отъ выпавшей пороши, вымети дворъ.
2) о сн*г*: выпадать въ незначительномъ 
количеств*, порошить (ср. чаңній, чацна): 
ббіуп  х ар  чарастык кы расалабы т (или 
просто: ббіуи  кы расалабы т) прошлую ночь 
выпалъ си*гъ тонкимъ слоемъ (иаиорошило 
сн*гу).

кырасалаталіі (v) [Inlens, отъ кы расала чь- 
тала]

кы раты к кы расалаталйр слегка порошить, 
кы расалах [Adj. оть кы раса и -  лйх]

ты імы т кы расалах до іду  сторона, гд* по­
роша падаетъ ящерицами, 

кы раска, кыраскы [р усск .]= к раск а(к раек ы )
1 ) краска.
2) сукровица.
3) жеискія кропи (кол.-русск.: краски), м*- 
сячиое (ср. гкы а 1 , ы ідйды  2 , уахтдр  
гій и й ,, тацасы гар кбрбут, ьуы н кбрбут, 
ы ідаіш ы т асьш кірй).
4 ) озерная рыба, называемая въ Колымск*: 
зубатка, краска; оо оиисанію якутовъ, это—  
одииъ изъ видовъ лососей, съ красными пят­
нами на бокахъ, в*сомъ 3 и большо фунтовъ 
и весьма вкусная рыба 1ох. Пергъ.

кырйскадй (v), кы раскы ла (v) [отъ кы раска  
(кыраскы) ч~ да]

выкрашивать въ красный цв*тъ; красить, 
выкрашивать.

- кыраскала 1408
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кыраскалан (v), кыраскылан (v) [отъ кырас- 
кала (кы раекы ла) -+- н] 

краситься, окрашиваться, выкрашиваться; кы - 
рйскаламмыт мастЕх са  ружье съ выкра- 
шеннымъ ложеиъ.

кы раскалах, кы раскы лах [Adj. отъ кыраска 
(кы раскы ) н -  л а х ]

крашеный, окрашенный, выкрашенный; кы­
рас кал ах  мадан халлЕи крашеное б!;лое 
небо; кы раскалах ы ты стах съ цветными 
лапами (стерхъ) Я. 

кы раскы  [см. кы раска]. 
кы раекы ла (v) [см. кы раскала]. 
кы раскы лах [см. кы раскалах]. 
кы раскы сы т [отъ кы раскы  -+- сы т] 

красильщикъ.
йы расы н [отъ ^ ы р ы і асы и]

кусокъ (ср. кы радасы н): бір  йма хары н  
кы расы ньш  біарбйт буоллахтара [они не 
дали, конечно,] ни одного куска брюшины Худ. 

кы расы нна (v) [отъ кы расы п -+- ла] 
кроить Аө. (ср. кы рьй). 

кы расы т [отъ кыра -» - сы т]
воришка ( =  кыра y op yja x) Ник. 

кы рат (v) [Caus. отъ к ы ра -4 -т ] ,  
к й р а т  (v) [отъ к й р а і -+- т ]

бросать, метать вверхъ или внизъ и вдаль; 
аллараттан орб кбрбн турар  кісійхіі кы- 
сыл кбмус кбіубскйні алларЕ бы радап  
кйратта снизу глядящему вверхъ человеку 
онъ сбросилъ внизъ золотое колечко, 

кы ратала (v) [Inlens, отъ к ы р а - + - тала], 
к й р а т й  [Nom. act. отъ к й р ат  н - й ] .  
кы раты і (v) [отъ кы ра -+- тьй ]

численно уменьшаться: б іііг ін  б&ркЕ аччан 
бар аеан  кы ратьуан даданы  халлыбыт 
теперь мы пришли въ большой упадокъ и 
даже численно уменьшились, 

кы раты к [Adv. отъ к ы р а - н  тык]
мало, немного, слегка; кыратык самйр 
тустй пошелъ небольшой дождь; кыратык 
кбсун казаться незначительнымъ, маловаж- 

' .  * нымъ; кыра кыратык муЕуустубутгар они 
собирались понемногу.

кы раты н, к ы раттар(т) (ibw .: ш р а т ы н )[о т ъ  
кы раты і - I -  н] —  кы ры аты н  

обламываться крошками, щепаться: кы рат- 
ты бат кысыл кбмус курдук іңа ея [де­

вушки] некрошащіяся золотые скулы, ея зо­
лотой не открашивающійся щечный румянсцъ, 
Худ.] кы ратты бы та —  к й ск а  діан б с  
хоебно то, что открошилось (когда рубятъ 
мясо), девушке, гласить поговорка; кы рба- 
бы т іс ін  кы ратты бат когда рубятъ, не 
щепится (железная броня) Я. (ср. кылЕрьй). 

кы раты с (v) [Recipr. отъ кы рат ч-  ы с]. 
кыраччы [Nom. ag. отъ к ы р а - + - аччы ]. 
кы рба (v) [ср. тюрк, кы рбаи мелко разрублен­

ное, накрошенное мясо, кы рмала разбить 
на куски]

бить (въ смысла нанесөнія обиды ударами и 
вообще деііствіемъ), драться, ударять, коло­
тить, тузить кого; разбивать въ куски, на 
мелкіе куски резать, рубить (ср. ііттЕ); кро­
шить (напр., табакъ), съ Асе. (ср. уітурут); 
MEjrrirap батас бары н су л бу  тар  дан ылан 
кырбЕбытынан барар  выдернувши стоящііі 
у него въ головахъ мечъ, онъ начинаетъ коло­
тить (рубить); кы рбаи к ііб іс  отколотить, по­
колотить; искрошить, изрубить въ мелкіе ку­
сочки; бы са кы рба ударять во чемъ, изби­
вать; бы сы та кы рба отрубать (головы), на 
куски рвать или резать (кожу); дй ібі кы рба  
сильно бить, колотить, искрошить на мелкіл 
части; сітй кы рба добивать; т о ст у р у т а  
кы рба переломить; ты ры та xajb ira  .кы рба  
расколоть (голову, ногу); уіту к ы р ба  резать 
иамелкіе куски; разбивать въ дребезги; искро­
шить кого, 

кы рбадасьш
1) улика (ср. сіб ік і): кы рбадасьш  lipli б і і -  
Іібатадін а  если только не обнаружится улнкъ.
2 )  осторожный Аө.; к ы р бадасьш  к іс і смет­
ливый, предусмотрительный, вникающій въ 
каждую мелочь.

кы рбадасы нна (v) [отъ к ы рбадасьш  ч-  ла] 
смекать; кы рбадасы пнан біІбатЕ дініі если 
онъ не узналъ уликъ. 

кы рбаі (v)
встречено только въ выраженіи: x a ja  даіды  
[кы мы сы н] к ы р ц адас сбцбіугЕр Kburraja 
к ы р баібы таі?  какого места старымъ от- 
стоомъ кумыса сделался (тлкимъ) бодрымъ 
(отважнымъ)? Худ. 

кы рбал [отъ к ы р б а -* -л ]  
кы рбал-ас похлебка Ае.

89
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кы рбан (v) [отъ кы рба ч - н ]
бить (колотить) себя; биться, или быть биту; 
крошиться, или быть крошиму (напр., о тд- 
бак*); б ір  ogo кунийтіі харады н  кы рба- 
пар (заг.) одинъ ребенокъ каждый день свой 
глазъ колотить (замокъ и клгочъ) Я ;  сітй  
кы рбан добиваться. 

кы рбан}ы к [отъ кы рбан ч -  врлк] 
мелко нарубленное мясо Вас. 

к ы р бан й  [Nom. act. отъ кы рбан н - ы ]  
сіт іі к ы р бан й  добивка.

’кы рбас [отъ к ы р ба  - t -  с ]
•1) срезанный, вырублешшй кусокъ, окро- 
мокъ, Лор.; кусокъ (ср. кусуок , лоску), 
е у х а р а , ы ты ры м); часть Л ө.; уор а  кыр~ 
басы н  курдук у іт у  кы рба! разрежь (мясо) 
на мелкіе куски! к ы рбас а т  (или ат кы р- 
баса) кусокъ мяса; кы рбас б а р а х  песоч- 
никъ малый, Triiiga m inutaL. (на Вилюе) Ж.; 
к ы рбас кы асап (к й сан ) железныя подвески 
(«кусками») на шаманской одежде; кы рбас  
чбкчодо куликъ малый JIop.; с і  кы рбас ме­
люзга, мелочь, пустякъ, ДП.
2 ) часть загадковаго имени: К ы р б а с  К й -  
кьтллаи o jyn .

*кы рбас (v) [отъ кы рба ч -  с ]
биться между с^бого, ударять другъ друга, 
драться съ кемъ, рубиться, крошить другъ 
друга; арга  бар батах  кыс кы тьуаны  х а -  
м ьуады  кы тта кы рбасар (ног.) девушка, 
не вышедшая замужъ, съ мисками и ложками 
дерется; батастары нан кы рбасты лар наль- 
мами они рубились; кы сы л аттйрін  кы р- 
баспы ты пан барды лар красное т*ло другъ 
другу они крошить стали; кы сы л хаммы тыи  
к ы рбасары  гы ммы т оиъ готовь пролить 
нашу алую кровь; халы ц т ір ііа р ін  x a jb n a  
к ы рбасаи  іст іій р  начали они другъ другу 
разрубать ударами толстую* кожу; кы рбас- 
б іб р у с  биться чЬмъ (Inslr.). 

л ы р б а с т а  (v) [отъ 1 кы рбас ч -  ла]
разбивать или ріізать на куски, на куски из­
рубать, изрезывать, крошить (ср. аттй); міи 
а с іг іи І кысыл ііккітіи кы рбасты ам раз­
реж у я ласъ, ваше красиое тело по кускамъ 
(изрублю, искрошу); кыра гь ш а кы рбаста  
раздроблять; дйШ  к ы рбаста  изрубать на 
мелкіе куски.

кы рбастап (v) [отъ кы рбаста ч -  н]
разбиваться или разрезаться на куски; бус  
(мус) кы рбастанпа (пес.) ледъ на кусочки 
расиался.

кы рбастас (v) [Recipr. отъ кы рбаста ч -  с] 
ол кысыл ііті кы рбастасарга да  мін  
барбьш ; кы рбастасаи да тур ап ц ахтары  
ылар к іс іб ін  я не прочь и рубить другъ 
другу красиое мясо; я —  человекъ, который 
и рубясь добываетъ женщину, 

кы рбастах [Adj; отъ к ы р б а с  ч -  л а х ]
тотъ, у кого есть кусокъ (ср. ы ты ры мпах); 
улахан к ы рбастах ы ал житель не скулой, 
который хорошо кормить, Ion. 

к ы р бастй  [Nom. act. отъ кы рбаста ч -  й ] .  
к ы р ба сй  [Nom. act. отъ акы рбас ч -  ы ] 

бой: кы рбасы -кы сы лласй  кровавый бой Я . 
кы рбат (v) [Саш. отъ кы рба ч - т ] .  
кырбат [ср. тюрк, кы р высокій берегъ; гре­

бень горы]
перевале горный, дорожный разрезъ, ДН. 

кырбатала (v) [Intens, отъ кы рба ч -  тала] 
бить (рубить) сразу многихъ или во многихъ 
местахъ: батасы наи кырбаталан б ар да  
сталъ рубить пальмою (богатырь богатыря), 

кы рбаттах [Adj. отъ кы рбат -+- лах]
кы рбаттах сір  (—  кардіШ х сір ) местность, 
по которой пролегаютъ горы и перелески, 

к ы р бй  [Nom . act. оть кы рба ч -  й ]
кы рбы і к й л  кынатынан бы са сы р бан - 
пытьш кордук к ы р б й  дуадылл&х съ но- 
лосньшъ пятномь, какъ будто птица-соколъ 
поперекъ ударила крыломъ, Ник. 

кы рбы гы і (v) =  к ір б іг іі
церемониться (ср. кы бы сы н): кы рбьц’ьуы -  
ма не церемонься, будь какъ у себя дома, Я . 

кы рбы і [отъ кы рба нһ-ы і] =  кы рбьца
1) драчунъ (ср. б ібрсугй в , охсусул ах);  
кы рбы і к ісі безпокойный, драчливый чело­
векъ ДЩ  кы рбы і кйл птица-соколъ Ник., 
ястребъ Худ.
2) серый соколъ Щег.; соколъ-чеглоке, 
Falco subbuleo L., Ш. (ср. м охсодол , х а р -  
дйччы); ястребъ [Aecipitor или A slur] В. Вор. 
(ср. к й р т , a lia ); ястребъ-неренелятникъ, 
Astur (или Accipiler) nisus L. EX.

кырбыідЕх [Adj, отъ кы рбы і ч -  лйх |. 
кы рбьуа =  кы рбы і 1
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дерзкій на руку, охотникъ драться съ кЪмъ- 
либо, забіяка =  кы рбьуа кісі (ср. о х су су ­
лах, бШ рсугаи); К ы р б ь у а -б б т у р —  ска­
зочное имя НИ. 

кырбыкы [ср. к ы р бй та]
часть имени: К ы галы к тй р  Кырбыкы  
(Стерхъ острокрылый) сестра небеснаго ша­
мана К у б а л й р -ojyu-a  Пр. 

к ы р бй та  (v) [ср. тюрк. кы р скоблить] =  кір- 
6Ш

ковырять, скоблить, Лор.; д-Ьлать что-нибудь 
очень старательно, изящно, Ник.; Кылыкы- 
наі у с  к ы рбй тан  оңорбут кы п тй і нож- 
иицы, очень изящно сделанный кузнецомъ 
К ы лы кы наі.

1 К ы р бй тан  [отъ к ы р бй т а  и]
часть имени: Ч бмчорукйн-К ы рбы тан имя 
сказочнаго кузнеца Пр.

2кы рбйтан  (ү) [отъ к ы р бй та  -ь- н]
старательно, изящно делаться: кыталык 
сы ңадьш  уцуодун ciTija бы сиы т курдук 
кырбытаммыт кйдам  кбмус біікйіар [б-ь- 
лоси^яшыя] серебрнныя вилки [обдЪланныя], 
какъ хорошо выр’Ьзанныя челюсти стерха, Худ. 

к ы р б й т й  [Nom. act. отъ к ы р б й т а - + - й ]  =  
к ір біт і.

кы рг- [см. к ы рт].
кыргаччы [Nom. ag. отъ кы рг- -+- аччы] 

но значение основы; стригачъ. 
кг>іргй [Nom. act. отъ кы рг- - н  ы ] 

но значенію осиовы; стрижка, 
кы ргы лах [Adj. отъ к ы р г й -ь -л а х ]

стриженый, остриженный: к ы ргй лах баг- 
т а хт а х  съ остриженною головою, 

кыргыльш  (v) [отъ к ы р г- и -  ылыи]
стричься, остригаться (быть остригаему); 
бриться (быть бреему) Д. 

кыргын (v) [отъ кы рг- -л- ЫН I 
стричься, стричь себя, 

кы ргы нй [Nom. act. отъ кыргын н - й ] .  
к ы р г ы с  [отъ кы рг- -I -  ы с]

р-Ьжуідій; битва, бой ( =  кы ргы ей); кыр- 
гы с ііітіг&р к й ры к тах батасып таңнары  
тауахтанпа въ ръжущую руку взялъ онъ 
страшно острый мечъ, опираясь его концомъ 
вместо трости, кы ргы с кысын суровая зима, 
Худ.-, кы ргы с xa,ja бой-иа-живогь-и-на- 
смерть гора Я.

кырбыкы -

2кы ргы с (у) [отъ кы рг- - I  - ы с | 
рЬзаться съ (гі.ітта) к1;мъ ДБ. 

кы ргы с [ср. тюрк, к ы р ды с]  
киргизъ.

кы ргы стах [Adj. отъ ’кы ргы с -+- лах | 
боевой: кы ргы стах уцу боевое копье, 

кы ргысы  [Nom. асI. отъ ак ы р г ы с - и ы |  
битва, драка, иобоище, р1>зия; раздоръ Аө. 

кы ргысылах [Adj. отъ кы ргы сы  -i~  лах] 
мантан со ду р у  к ы ргм сы лах кы ргы с xaja  
бар отсюда на югъ [есть] для иобоища [ви­
девшая много побоищъ] бой-на-животъ-и- 
на-смерть гора Я.

кыргытала (v) [Inlens, отъ к ы р г- ы тала]. 
кы ргы ттар [Plur. отъ ’к й с . —  Но форм*, Plur.

отъ кы ргы г или кы ргы н В.\. 
кы ргыттарда (v) [отъ кы ргы ттар ла ] 

давать въ нридаиое дішушекъ: ады с you  
кысы кыталык курдук кы ргы ттардан  
давши (дочери въ приданое) восемьдесят», 
словно стерли, дЪвушекъ.

К ы рда
часть имени: K anjijap-К ы р д а  ШІ. одно 
изъ трехъ именъ сказочиаго богатыря, 

к й р да і
то же, что кы рт? кы рдаі к й л  иазваиіө 
какой-то птицы; кыдама аты р ц ах  сада  
атахтах  ты сы  кырдаі кйл буолап (ск.) 
превратившись въ самку кырдаі-нтицу, у 
которой ноги величиною съ большія вилы; 
М адан кы рдаі одна изъ четырехъ дочерей 
У лу-Tojon-a Гор. 

кырда] ы 
мошка Уч.

кырдал [ср. тюрк, кы р ноле, нива]
рёлка на пол*, возвышенная полоса на ноле, 
на сЬиокосиомъ участке; ровное сухое и от­
крытое место; нродолговатыя нолосы травы, 
которыя идутъ грядою Л.) кы лбарац мшрш  
кырдал блестяще-белое, чуть гребнемъ при- 
ноднялось-протянулось, ноле, Я аччы гы і 
кырдал маленькая редка; саты  кырдал  
холмъ Я.) кырдал с ір  нродолговатое травя­
ное место Мид.; урдук кырдал сір  сухое, 
не низменное место Цирк. 

к й р дар  (v) (у Б.: кы рдар) [огь кыр »- дар] 
I велеть (заставлять) колдонтть, ворожить, ша-
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манить (ср. абы лат, абы латтар); заказать 
шаманскую ынстерію Я. 

к I. ip дары  [Noni. act. отъ к ы р д а р ч - й ] .  
Ki.ipAjagac [см. к ы р р адас]. 
кьірдрТі =  ■‘к ы р іій , кы ідзы  (к ы ір й , KI»lljbl) 

дужка, кольцо, ожерелье, 
к ы рдрлк [см. кы рры к]. 
кы рд]ьілах  [Adj. отъ к ы р д ]Ғ і- і-л а х ]  =  кы р- 

ры лйх, кы іры лах
имеющШ дужку, кольцо, ожерелье; кырд^ь!- 
л ах  х а р а х т а х  кыталык кыл ЕН. съ каем­
чатыми глазами птица-стерхъ Ник. 

кы рды к =  һгірдік (кіррік), кы риы к
истинный, справедливый; истина, правда 
( =  кбнб кы рды к), правота, справедливость; 
верно, праведно, истинно, поистине, воисти­
ну; кы рды га по справедливости; кы рды га  
су о х  неправедный; неправда; кы рды га су ох  
суол  несправедливое дело, 

кы рды ксы т [отъ кы рды к ч - с ы т ]  =  кірдіксіт  
(к ір р ік сіт)

правдивый, справедливый; святой, праведный, 
праведникъ ( =  кбнб кы рды ксы т). 

кы рды кта (v) [отъ кы рды к ч - л а ] = к ір д ік т Е  
(кірріктй) 

оправдывать Жк.
кы рды ктан (у) [отъ кы рды кта -ч- н] =  кы р- 

ры ктан, кірдіктап (кірріктан) 
оправдываться (доказывать свою правоту), 
быть праведпымъ въ чемъ (Dat.), иметь опра- 
вданіе, jUc.\ принимать что за правду (справед­
ливость) Пор.

кы рды ктаны  [Norn. act. отъ кы рды ктан ч - й ] .  
кы рды ктах [отъ кы рды к ч - л а х ]  =  кырнык- 

т а х , кірдіктйх (кірріктЕх) 
истинный; праведный; кбнб кы рды ктах при­
веди и къ Л е .

кы рды кты к [отъ кы рды к ч -  ты к ] =  кы р- 
ры кты к, к ірдіктік  (кірріктік) 

к ы р ды р да  (v) [звукоподражат. слово] 
хрустеть на зубахъ (о мук*Ь съ пескомъ). 

кы рды рдас [отъ к ы рды рда ч - с )
хрустящШ; кы рды рдас ты ас звукъ хру~ 
стЬнія.

к ы р ды р дат  (v) [отъ кы рды рда ч ~ т |  
хрустать.

кы рды рдаттар (v) [Gaus. отъ кы рды рдат ч -  
т а р ].

кы рды рдатй  [Norn. act. отъ кы рды рдат ч - ы ] .
кы рды рдаччы  [Adv. отъ кы рды рда ч -  ччы] 

такъ, что хруститъ на зубахъ (наир., когда 
кошка естъ мышь).

кы ррадас, кы рд^адас [отъ 2кырт>іі ч -  
адас]

старый (ср. йргЕ), престарелый; старикъ (ср. 
ogonjop), старуха (ср. ЕмЕхсін), старецъ, 
старица; старецъ, старичокъ (при обращеніи); 
стариіій (объ одушевленныхъ предметахъ; иро- 
тивоп. куччугуі); первородный (первенецъ) 
Вт.\ старикъ рода, родоначальникъ, старей­
шина (ср. ogonjop); пастырь Д.\ старость; 
старшинство, первородство (старейшинство) 
Вш.\ кы ррадас рон старые люди; кы рра- 
дас састары гар  дійрі до ихъ глубокой ста­
рости; у с  к ы ррадас ijia к ісі буолла стало 
три старыхъ дома людей, кы ррадас туШх 
дрібйк старомахнатыя колени, Худ.] кы рпа- 
дасы  м атадада халан баран сы іран субй - 
Ійтің (ног.) берите съ собой старца въ суму 
и спрашивайте у  него совета; ту ох  буоллуц, 
rrojoH кы ррадас? что съ тобою, господинъ 
старецъ? хаты н Ебйм, т у гу  б ііб іт -к бр бут  
кы ррадас буолады н? госпожа бабушка, не 
видала ли ты, почтеннейшая, не узнала ли 
ты чего? кы ррадасы м сбңбіб отстой изъ 
стараго молока, старый отстой кумыса, Худ.\ 
ты а к ы ррадаса медведь 1он, (ср. 2Есіі 3 
и проч.).

кы ррадасы мсы і (v) [отъ к ы р р адасч -ы м с ы і]  
стариковать ДП.

‘кырры == кырдуьі, кыідуьі (Ki.iljbi, кы ірьі) 
дужка, кольцо, ожерелье.

2к ы р р й  [Norn. act. отъ 2к ы р ы іч ~ й ] .
кы рры гы на (v), кыррыңиіі (v) [звукоподражат. 

слово] =  кіррігінЕ, кыччыгьшй  
хрипеть; ворчать (о щенке), слегка рычать 
(о медведе), мурлыкать (о кошке); сбтбі кірйн 
бу ogo к у б и к а  кыррьщпан йрйр отъ 
кашля у этого ребенка горло начало хрипеть.

кы рры гы нат (v), кыррьщ иат (v) [Gaus. отъ 
к ы рры гы на (кы ррьщ на) -г - т ] 

производить хриплый звукъ и т. д ., по зна- 
ченію основы.



кы руы к, кі>ірдj ык Аө., кы туы к III. — Кыр- 
дык, кірдік (кіруік)

истинный, достоверный; истина; действи­
тельно, верно, истинно, право, правда, точно 
такъ; о іуута  су о х  кыруык это верно, без*  
шутокъ; кы рцы га даданы  и вправду, вза­
правду; к іоі Етітінан кы руы к даданы  он- 
иук бЕра у су  по его словам*, и въ самомъ 
деле такъ, говорятъ, было; каскШЁх кьць  
ііык во веки аминь Ае. 

кыруыктап (у) [отъ кырцык - ь  лЕ н] =  
кы рды ктан/ кірдіктйн (кіруіктЕн) 

за правду, за справедливость принимать Пор. 
кы руы ктах [отъ к ы р уы к -»-л ах] =  кырдт>ік- 

тЕх, кірдіктйх (кіруікт&х) 
истинный, справедливый; истина, справедли- 

' вость.
кы руы кты к [Adv. отъ кы рум к -+- ты к] =  

кырдыктык, кірдіктік (кірніктік) 
истинно.

кырпылан (v) [отъ ЧшрцЫ  н н  ла н -  н] 
иметь дужку, кольцо, ожерелье. 

к ы р уШ а х  [Adj. отъ 1кы руы  -+- л а х ] = .  кыр- 
д ]Ш а х ; кыІуылЕх

имеющій дужку, кольцо, ожерелье; уруц  
кы руШ Е х белокъ (глазное яблоко) II. (ср. 
УРУч).

кы руы махта (v) [отъ *кы ры і-+-(ы ) шахта] 
скоро (быстро) стареть Б. (ср. бары ібахта). 

кыруыңна (v) [см. кы рпы гы на]. 
кы руы ңнат (v) [см. кы руы гьш ат]. 
кы ркады р (v) [отъ кы рках -+- ы р] 

получать изжогу ДП. *
кы рках

1) какой-либо изъян* (грязь, пятно, что-либо 
постороннее): кы талы ктаі к ьп  к ы р ь ф  кб- 
тбн кыркадыи булбатах .стерхъ-птица, 
летая вокругъ, изъяна (на иемъ) не нашёл*; 
кы рках кы тты бат кы раскы лах кыраі 
мадап халлаи дальнее белое безукоризнен­
ное крашеное небо, кыркады кытарбат, 
к ы рса біИібйт кырЕскалЕх кБіраі мадан 
халлан чистое крашеиое дальнее белое небо 
съ незаметным* основаніемъ, Худ.
2) изжога.

кы ркахтах [Adj. отъ кырках -§- лах |
кы ркахтах к ісі человек*, страдающШ из­
жогою.

1417 кыруык -

кы рпас [русск.] =  кы рапас (км ры кас) 
горностай, Рн lorius ermincu.s L. Вир у  л я . 

кырпа [ср. кы рпаі]
недошлый, иедорослый, Hop. 

кырпаі [ср. кы риа, кы рпах]
1) мелочность ДП.; редкій, нөлкіВ, мало­
рослый (от, xSp и нр. предметы Д П ) ;  мел- 
кій осколок* ДП; кы рпаі астЕ х редково­
лосый; кырпаі c ia l l lx  редкогривый, без- 
гривый; короткогривый? Ник.
2) въ Олекминскомъ округе: пороша H U .  

(ср. кы раса).
кырпаідЕ (v) [оть кы рнаі ла] 

порошить (о снеге), 
кы рпаіка [ср. кы рпы аіка]

то же, что кырпаі: кы рпаіка от редкая, 
малорослая трава, кы рнЗіка c ia l редка» 
грива, кы рпаіка бур ду  к редкій въ росте 
хлебъ, ДП.

кырпЕікалй (v) [отъ кы рпаіка ла]
порошить: кырнЕікалЫр снег* порошить 
(вм. кы расалм р). 

кырпасын мае
щепки деревьев* Худ.

кы рпах [ср. кы риаі, каз. кы риак тоіікій 
снег*]

жесткія мелкія крупинки чего-нибудь (наир., 
кости =  кбмуруб кьірнада); опилки и во­
обще что-нибудь мелкое (наир., рубленые 
коііскіе волосы); одом кы рамтаты ттаи кы р- 
ііах  уң уох бар буолараі! пожалуй, най­
дется огъ косточек* моего дитяти какой обло­
мочек* (осколочек*)! Я.; кы натын т о бб т у-  
гйр кы рпах-Ірпйх х а р а л а х  кыталык кыл 
ЕН. итица-стерхъ съ крапинчатыми черными 
пятиами па кончике крыльев* Ник. 

кыриахтй (у) [отъ к ы р п а х -+ -л а | 
то же, что кы рпаіда, ДП. 

кмрпахтЕх [Adj. отъ кы рпах - t -  лЕх]. 
кы рпы аіка [ср. кы рпаіка]

голый, ровиый, обнаженный (?), Ник.; от -  
тб х-м а ста х  сіртйн тахсан  ТЕс кы рны аіка  
с ір  уступ  баран ісгй  Ж  А. вышедиш изъ 
места, покрытаго растительностью (травою и 
лесомъ), онъ продолжал* итти но обнажеи- 

I ной (?) каменистой местности.

- кыриыаіка 1418
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кы рса | ср. уйг. k a p ca k  лисица, бур. х эр сэ , 
моиг. «кірси», маньчж. кирса к»р- 
сакъ, видь лисицы]

песоцъ, Gants lagopus L.; у долгапъ: иесецъ 
«коиансцъ» Остр.’, корсакъ, северная лиса, 
Сшш\ кубх кы рса синакъ (въ конце сен­
тября темный полосы на синие песца блед- 
неюгь и прииимаютъ свинцовый цвете), хар а  
кы рса голубой иесецъ, Трет: (кеикорсы  
и кара кы рсэ).

кы рт, кы ргар (v) [ср. Чл.ірыі, шор. кы рда, 
тюрк, кы рк стричь]

резать, отрезывать; рубить (дерево; ср. кы - 
ды і); побивать, перебить, зарезать; произво­
дить резню; изсЬкать, ссекать (враговъ), по­
ражать, Вт.\ стричь, остригать, обстригать, 
съ Асе.; бурду к кы ргабы н я яшу хлебе 
Уч. (ср. бы с); б іс іг ін і кы рга кйШрі гы н- 
п а хтар а  они хотеть прійги резать насъ; 
б іс іг ін і бары бы ты н да  кы ргап кіібісйрін  
uapUjia су ох  оиъ не задумается перерезать 
пасъ всехъ.

кы рт [ср. кы рбы і, тюрк, к ы р д а і, кы рдш і, 
к а р та в а , к ар ты да, ястребъ, коршуне] =  
кыт

1) хищнике Д / / . ;  к ісі кЯ рда грабитель (ср. 
талабьгрры т); к уобах  кы рда —  табы р -  
g a x , кбтбр кЯ рда —  мохсодол, кы рбы і, 
кыл кырда —  бори, х аха і ДИ. нромыш- 
ляющій зайцевъ (зайпатникъ)— это. сова, иро- 
мышляющій п ти ц е—  соколъ, ястребъ, про- 
мышляіощііі зверя (лося, оленя) —  волкъ,левъ;
2 )  ястребъ, A slur (= =  кЯ рт кьіл); ястребъ 
кобчякъ [Erythropus vesperlmus L .] Ion.) 
мадап кырт oijoto белый молодой ястребъ 
Худ.
3) соколъ сапсанъ, Falcu peregrimis B r is s . ,  
Ж
А) к й р т  буолаи халла (о больномъ) оиъ 
выздоровелъ; кЯ рт буолап хйллым! чув­
ствую себя очень легко! (иапр., хорошо со­
снувши или после болезни) Ion. 

кы рта
лоскъ, блескъ: кы рта маірш г,іахтар бле­
стяще-белая женщина; кыламаннЯн кырта 
мацан вместе съ ресницами блестяще-белая 
(о женщине).

кыртаі (v) [отъ кы рта I i]
лосниться, блестеть (ср. туртаі): кы с одо  
кы рса к ы ртаібы т сурадар  істібічч іі к а і-  
Ійдім! нришель л для лоснящейся кожи, 
услыхавши лишь только (одно) ея [девушки] 
имя, кы рыс бттуц кы ртаібы т [ты ,] глад­
кая [женщина] съ наружной стороны [букв.: 
ты, у которой наружная сторона стала лос­
ниться], Худ.

кы ртаіуы і (v) [отъ кы ртаі н - Ціыі]
блестеть: кыс /у а х т а р  х а ст а х  хара да  
кы ртаіцьцап кбетбр кЯ ры ктах у ду  МЛ. 
страшно острое копье, въ которомъ отра­
жаются блескомъ глаза и брови девушки- 
женщипы.

кыртар (v) [отъ кырт -г -  тар] 
иелеть остричь, 

к ы р т а с  [отъ кы ртаі - ь  с]
блестящій: кы ртас халлГш Вас. блестящее 
небо; К ы р т а с  У чугйі имя сестры богатыря 
Х ар а  К й р ч ы т  U p .

2кы ртас =  кы ттас
возвышенное место съ сухостоемь, образо­
вавшимся вследствіе бывшаго прежде пала, 
Ник.) іккі кы ртас тас ыпсысац бараннар  
б!р буолан халбаттар  (заг.) две горы, со- 
шедшись, не соединяются (лень у человека) 
Худ.

К я р т а х
названіе местности, 

кырча т я н  =  кы тча (кычча) тЯ и
напряженіе последнихъ силъ: бы стар кырча  
тйннары иан ісгіій р  МЛ. двигались они, 
напрягая свои последиія силы, 

кы рчаі (v) [ср. 2кы с, тюрк, кы р скоблить] =  
кыччаі

1) резать, строгать: оту-м асы  кы рча]а о і-  
пур бы сахиы и ылан пулу достань, дай мне 
иожъ, которымъ я играю-режу (нграю-стро- 
гаю) траву и дерево Худ.
2) [ж. й. т. вм. сы ипат]: делать тупымъ 
(ножъ), съ Асе.

кЯрчыт [отъ кырт н -  сы т]
занимающіИся охотой на Ястребове; Х а р а  
К Я рчы т имя богатыря Нр. 

кыры
слово для усилены наречій, начинающихся 
слогомъ кы: кыры кылбаччы cyjau кйбі-



1421 ^ ы р ы  — 'кырыі 1422

сан баран Вас. вымывши до того чисто, 
что стало блестеть; кыры кылабыр совер­
шенно Ник.

’кырь! [Norn. act. отъ к ы р а н - ы ] .
2кыры [ср. тюрк, кы рьщ , кы ры д, кы ры г, 

кы ры і край]
острая сторона предмета, острее, острый край 
( =  кыры idp6*aja); грань, край, кромка, 
ребро, сторона, берегъ; кыры гы на кіібі- 
с іі і іб іт  от сено, сметанное кладью; хара- 
дьщ  кы рмты пан кбрб туе взгляни краемъ 
глаза; I xaja  ic  кы ры ты гар во внутренней 
стороне пограничной горы Ник.) міп кы - 
ры га турбутум  я стоялъ въ сторон*!; Ав.) 
кырытыиан турар  стоитъ бокомъ; міахй 
кы рйты нан сыігдар онъ на меня дуется 
(букв.: ходнтъ стороною, бокомъ); туораттан  
тодо кы рЯгы нан кірадін? зачемъ ме- 
шаешься со стороны (когда теб1; нетъ ника­
кой надобности)? кы рЯпап сы т лечь на 
бокъ (ср. бттугастй , oj о до сто); кырШтыт- 
тан а х  считать что съ краю, подъ рядъ; 
6 a ja g a i кы рыта морской берегъ, брус кы­
ры та берегъ Лены, Худ.) тО  кырыта край 
лодочки (ветки); [к іс і]  быарын кырылара 
края печени, [к іс і]  ты гаты н [тьщатын] 
кы ры лара края легкихъ, Нор.) кыры ко­
дон утка Anas strepera L., подкряковная, 
НХ.) кыры тббб (ск.) —  эпитетъ духа огня 
Вас. (ср. кырык тббб); КырЫ Т у бсК ы п -  
ты і Б у т  КЫ ра Ч о хч о і удадаи (ск.) имя 
шаманки Вас.

кырыа [ср. тюрк, к ы р ад у , бур. х ір у , монг. 
ф іацз иней]

\ ) куржевина, куржакъ, иней, изморозь, влаж­
ность, замерзшая на стенахъ, деревьяхъ и 
нроч. въ сырые холодиые дни (ср. хасьщ , 
уаң ха, чаң); куіа  кырыата иней въ сеняхъ; 
ы і кун кы ры ата б а д а у ы ! —  говорятъ о 
худой, тощей скотин!;, которая не только не 
отъедается, но и не набиваетъ брюха, хотя 
бы и много ела, /ом .; К ы ры а Б аттах  
(ск.) Вас. одинъ изъ эпитетовъ духа-хозяина 
огня.
2 ) снегъ ( =  хар), снежная пороша (ср. кы - 
раса); кы ры а саицьуар снегъ падаетъ 
ИН.) кысыны кы рыаты нан біійи узна­

вая зиму но (выпадающей) снежной порохе 
Худ.) баргаейдйр кы ры а тусп ут  на твою 
шапку снегу напорошило.

кырыадасын [отъ кырыі нн  адасы н ] == кы - 
радасы н  

обрезокъ ДН.
кы рыадасы нна (v) [отъ к ы ры адасы н  -г - ла] 

обрезать ДН.
кырыалаи (v) [отъ кы рыа - i -  ла - ь  я] 

покрыться инеемъ, объиндеветь (о дереве).
кырыалах [Adj. отъ к ы р ы а -ь -л  а х ]

кы рыалах кы сы и ббдб (п!;с.) ииеемъ оде­
тая зима ужасная Я.

кы ры ар (v) [отъ кырыа р ]
куржеветь (куржаветь), покрываться инеемъ, 
индеветь (ср. уаң хар , чаңкыі); хаң ас діакі 
усуб  миртй кы ры арар, у ң уо  діакі усуб  
м ар та  кы ры арбат у с у  (заг.) говорятъ, ле­
вый копецъ матицы куржавеетъ, правый ко- 
пецъ матицы некуржавЬетъ (коровьи и оленьи 
рога) Худ.

кы рыарт (v) [Gaus. отъ кы ры ар -+- т ]
убійскін кы ры арды ам заставлю закурже- 
в!;ть твое дымовое отверстіе.

кы ры ата (v) [отъ кы ры а т а ]
чистить скребницею обмерзшую лошадь; че­
сать ДН.

кы рыаты н, кы ры аттар (v) =  кыратын  
крошиться: аті йттійтйхха «кы ры атты бат»  
діііар  «бытарыібат» дір  к аріата  когда ру- 
бятъ мясо, то говорятъ к ы ры атты бат вме­
сто того, чтобы сказать б ы тар ы ібат  (не 
крошится).

кы ры атчы , кы рыаччы  [отъ к ы р ы а -і-т ч ы  
(ччы); ср. кы рыата]

чесалка лошадиная ДН.) (въ пути х. а. т. 
вм. кымгуы) скребница; кы ры атчы  са д а  
моцодолоруп атыллап т а х с а и  барда ВТ. 
(богиня) вышла, перешагнувши черезъ норогъ 
ихъ словно (черезъ) скребницу.

1кы ры і (v) [ср. кы рт, тюрк, к ы р ы к , монг. 
стричь и русск. кроить] 

кроить, откраивать, выкраивать; стричь, остри­
гать (волосы), еъА сс,; т у  к ур ду  к кы рьуан  
скроивши [отъезжающую въ домъ мужа дочь 
свою], какъ шерсть, Худ.) кы талы к к Ил

I кы ры ]а кбтби кы ты ты н булан ту си аг
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х оч о  поле, на которомъ, летая вокругъ и не 
найдя его краевъ, стерхъ не садится. 

2к ы ры і, кы ррар, KbipAjap (v) [ср. тюрк, к а ­
ры , каз. к ы р аі стареть] 

стареть, стереться (ср. !бары і 1, 1торуі); 
дряхлеть, обветшавать (ср. sapai); кы руаи  
олордодуна к ін ін і б ііб іт ім  я его узналъ, 
когда онъ уже былъ старикомъ; мін кы ры і- 
дахш лна да маны гы ны ам даже когда со- 
стареюсь, я это сделаю; кы руа бар бы т (к іс і)  
пожилой (ср. again); кы руары м  сады н а во 
время моей старости, въ старости моей, 

к ы ры ітар  (v) [отъ ]кы ры і - ь  т а р ] =  кы ры т- 
тар

давать кроить ІП.
к ы р ь у я  [Nom. act. отъ ’кы ры і -+- Я ] ,  
кы рык, к я р ы к

дикость, злость, Б.; грозность ДП.; бу  ат  
кы ры га сур  дикость этой лошадй порази­
тельна; к я р ы к  т бсб  МА. =  к я р ы к  тббб  
эпитетъ духа огня (ср. к ы р я  тббб). 

кы рыктан (v) [отъ кы ры к лЕ -+- и]
напускать грозу; кы ры ктанабы н кініахй  
ДІІ. я на пего напускаю грозу, 

кы ры ктах, к я р ы к т а х  [отъ кы ры к (к я р ы к )  
- I -  лйх]

дикій, злой (о животныхъ); бодливый Аө. 
(ср. кіуік); сердитый, грозный, взыскатель­
ный (о человеке); к я р ы к тах  батас свире­
пый (страшно острый) мечъ Худ.; к я р ы к ­
т а х  кы мн]Ялйх съ опасной плетью -—  эпи­
тетъ духа огня Худ,\ к я р ы к т а х  уц у  гроз­
ное копье Я. ; к я р ы к т а х  кы сы л у уу  —  
эпитетъ духа огня.

кы ры кты і (v), к я р ы к ты і (v) Ion. [отъ кы ­
ры к (к яр ы к ) -+- т ы і]

1 )  оказывать грозный видъ ДП.
2 ) желтеть, седеть; injift а са  кы ры кты і- 
б ы т  волосы его спереди поседели; кы ры к- 
т ы ібы т  астЕх (старикъ) съ поседевшими 
волосами.

кы рыл тусум&т
эпитетъ огня: внушительно-важный Я. [у ВС.: 
к ы р эр ъ  тю хю м етъ  —  почтеннейшій чаро­
дей; по Сл. и Вр.: кырыл тусум йр (сле­
дящая особа) —  пазваніе одного изъ семи 
братьевъ-духовъ огня].

кы рыла (v) [звукоподр. слово; ср. тюрк, кы рла  
храпеть, кряхтеть]

издавать скрипящій звукъ; шипеть; свистеть;
, cbiapga (xajb icap) ты аса кырылан ісйр  

раздается скрипъ саней (лыжъ); кы ры лы р—  
кыуата (заг.) свистящее (гремучее) —  его 
крыло (о стерхе) Худ.] у л у  урйх су р угун  
курдук к бхсуи  хана кы ры лЯ  туст іі НИ. 
съ шумомъ потекла кровь со спины его, 
словно теченіе большой реки. 

кырЯла (v) ДН. [отъ 2кы рЯ н -  ла] 
ударяться углами, краями? 

кырЯлан (v) [отъ кы рЯ ла н - н ]
иметь острее, грань, край, ребро; тала кы - 
рЯланан сы тя р х а іан  сы іуар  бу  к ісіахй  
его селезенка оборотилась ребромъ, и онъ по 
отношевію къ этому человеку держитъ себя 
недоброжелательно (съ намереніемъ подвести 
подъ беду); ту  курдук кы ряланпа [кы лан- 
ианоа?] сделался онъ легкимъ, какъ нухъ 
Худ.

^ ы р ы л ас  [отъ кырыла -н- с]
скрипъ, свистъ; кы ры лас ты ас скрипящііі 
звукъ; кы ры лас ты ал свистящій ветеръ; 
кыі барбы т кырылас сы лгы лах имеющій 
много вольно бродящихъ копей; кырылас б с-  
тбх крайне злобенъ ДП.

Зкырылас (v) [Cooper, отъ кы рыла с]  
кыталыктар ылласаи кы рыласаи Л р Ш р  
стерхи шумно кричатъ. 

кырылат (v) [Caus. отъ кы ры ла н -  т] 
ыллаи кырылатан кйбісй олорор (о хоро- 
шемъ певце) поетъ, извлекая высокіе звуки; 
к р я п а  тардан кы ры латан йрШ йр наигры- 
ваютъ на скрипке.

кырЯлат (v) [Caus. отъ кы рЯ ла н - т ] .  
кы рЯлах [A dj. отъ 2к ы р я  ~ь- л ах]

І) съ остреемъ; гранчатый, граиный, гранё­
ный; съ краями, съ углами, угловатый; кы ­
рЯ лах i n  особаго рода напилокъ Ж ;  к ы р Я ­
лах мае дерево съ острой окраиной ДП.; 
урду к кы рЯ лах м уруинах съ большимъ 
острымъ носомъ; кы рЯ лах от сорокасажеи- 
ный стогъ сена (ср. тосодос от)Худ,; кы ­
рЯ лах тум устах  съ граиепымъ клювомъ//,; 
іккі к ы р я лй х  йстйр! чокур кремень съ 
двумя краями Boot.; ус кы р ялй х  тім ір  
убрбй треграиное железное остроконцое ору-



діе, треграииый жсліізныЙ трезубецъ, Х у д .\ 
трегранный железный колъ / / . ;  ус, туйрт, 
ады е кырылах тре-, четыре-, восьмигран­
ный; тре-, четверо-, восьмиугольный; ады с 
кырылЕх осох съ восемью ребрами каме- 
лекъ Ноог.
2) вооруженный мечомъ: кырылады кыта- 
ры  кы рбаса бар ы ах  тустахпьш  иодобаетъ 
Mut поЪхать рубитьса съ мечомъ вооружен­
ными Я.
3) [ж. (і. т. въ дорогіі вм. бы сах] ножъ 
(ср. сы ркы ).

кырылаччы [Adv. отъ к ы ры л а-л-ч ч ы ] 
со скриммъ, со свистомъ, шумно; кыры­
лаччы тыалыраи кй1! задуй со свистомъ 
(о вТ.трЪ)! кырылаччы кы мы стая готовя 
шипучій кумысъ Я. 

кырылы [отъ акыры - ь  лы]
какъ бы бокомъ, стороною: б ул гу іуа х  уру г 
кы рЯ ты гар, уца кырылы содус НИ. на 
верхней стороп-Ь сопки, нисколько къ юж­
ному краю, 

кырылыа
небольшая возвышенность: ат салып курдук 
кы ры лы а возвышенное мЪсто, словно гре­
бень конской шеи Тон. 

кы рьш ат [русск.] =  кы рабат  
кы рьш ат олохмос кровать Я. 

кы рымах [ср. монг. небольшой
выпавшій сіііігъ, p±JrA3] =  кы рамах  

первый мелкій осеииій сн1;гъ В. (ср. кыбах) 
кы ры м ахтах [Adj. отъ кырымах ч н л а х ] .  
км рм м цы к, кырьщ чык, кырыпчык [ср. 

акы рЯ ]
тесный (ср. кыарадас)^4б».; нужда (ср. кы - 
салда), крайность, затруднительный обстоя­
тельства, трудность; цыл кы рымуы га (кы- 
ры мчы га) самое трудиое время года, 

кырымчыктан (v) [отъ кы ры м чы к-+-ла-»-и] 
приходить въ крайность ДП.

’кырын (кьншым, кьпш а, кы цаттара и кын- 
ны лара) =  кыльш  

ijS, кырьш теша Ion.
2кЫрын (v)

обертываться, возвращаться на прежнее мЪсто 
(ср. itp rilin , й р гіі), въ другой разъ съездить, 
сходить; сходить два конца; повторять, возоб-
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иовлять хожденіе или поЬздку за чімъ-либо; 
іккітй кырыіш ым я двФ перемычки схо- 
дилъ =  іккіта aprijaii (или аргіШ ііі) кйіііді. 

Зкырыи (v) [отъ 1кы ры і - I -  н] 
стричь себя, выкраивать для себя, 

кырынас (у Б.: кы ры нас) [сокращ. изъ кы - 
р ы н аста і] =  кы ранас (кы рпас) 

горностай, Putorius ermineus L. (ср. yjatr, 
біШ аІІх); кы ры нас курдук  т а р б ах  бЪлый 
(словно горностай) палецъ 1он.\ ікю кбңдоі 
тіттаи іккі кы ры нас бы гы алы р усу (заг.) 
изъ двухъ дуплястыхъ лЬсинъ высовываются, 
говорить, два горностая (сопли); Т ы сы  К ы ­
ры нас (ск.) жеиское имя Нр. 

кы ры настаі [русск.] =  к ы ры н ас (кы рнас). 
К ы рЯ гуа [русск.]

Гриня, уменьшит, отъ Григорш: Ы р ы а К ы -  
pjTmja —  известный пЪвепъ S1 іулейскаго на­
слега, Ботурусскаго (ныні;: Таттиискаго) 
улуса, Якут. окр.

кырыннар (v) [Cans, отъ кы ры н (v) -+- т а р ]. 
кырыпЯ [Norn. act. отъ кырын (v) + ы ] .  
кырЯпа, кы рЯ ппа [русск.] =  кры на, ы с-  

трЯ иа
скрипка; гармонія: кысыл кы рЯ ипа золотая 
гармоиія Я.

к ы р я п ал я  [отъ кы рЯ па н -  л Я ]
наподобіе скрипки (цфть —  о стрЬлЬ); к ус-  
тйх іңірдйра к ы р я п а л я  лыңкыны туста  
его крішкія сухожилія (отъ гнЪва) зазвенели 
наподобіе (струиъ) скрипки, 

кырыпчык [см. кы рьш чы к].
’кы ры с [ср. ’кы п, кы бы с]

слово для усиленія прплагательнаго, начи- 
нающагося на кы; к ы ры с к м р & Х ш » . пре- 
мельчайшііі.

акы ры с (кы рсы м, кы рса, к ы рсы лара) [ср, 
алу, кы ры ш ] =  2к ір іс  

тетива: ох кы рсы н курдук  оломиох (рЬка) 
съ бродомъ (ровнымъ) какъ тетива Худ. 

8кы ры с (кы рсы м, кы рса, к ы р сы лар а  и к ы - 
ры сы м , к ы ры са, к ы р ы стар а) [ср. тюрк, 
к ы р ты ш , кы рды ш  поверхность, верхнііі 
слой]

1 ) наружная сторона, поверхность; бухтарма, 
мездра =  т ір і к ы р ы са, т ір і  кы рса (ср. 
суба); к Я р а і халлаиы  кы рсы пац по са­
мому верху неба (летать) Я кы ры с оттб

90
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наружная сторона (нротивоп. бц Отто); кы рса  
цы ртаібы т ея (женщины) наружный нокровъ 
(кожа) выдавался белизной; кы рсы ц кы р- 
Tajau, субац  'ly p ia ja u  ты, округляясь, 
блестя лоснящейся поверхностью своей кожи 
Худ.
2) дернъ, дернина, дерновина, верхній слой 
почвы ( =  сір  кы рса); б у  даіды  сір іи  кырса, 
дернъ итого места; кубх кы ры стары  с ііі-  
та.іі сочсііиъ до голой земли стравивши (скотъ 
волкамъ и медведямъ) / / . ;  кы ры с та стах  
ы пах корова, мясо которой сплошь некрыто 
жиромъ.
3) подпочвенный слой, покрытый черной зе­
млей, на которой зеленая трава; кы рса б іі-  
Іібйт Magan халлаи белое небо съ неза- 
метнымъ основапіемъ Худ,\ халлаиы кы р- 
сы нан мохсодол к ы і кбтбп Йрар по под­
небесью летитъ соколъ Я.

’кыръіс [отъ кыра - ь  bicj
клятва, проклятіе; заклятіе ДІІ. (ср. ’кы ры ). 

2кы рьіе [см. подъ амтіГш]. 
кы ры стах [Adj. отъ 8к ы р ы с -н  л ах ]

4) покрытый дерномъ; от кы ры стах даіды  
покрытая травою страна Я.
2) имеющій подпочвенный слой: кысыл к у ­
мах к ы ры стах съ подпочвешшмъ слоемъ 
изъ красыаго песка (вселенная).
3) дерномъ покрытое место II. 

кы рО стах [Adj. отъ ’кы рО с л а х ]
нлянущій; кы ры стах кы рабы ты и курдук  
б уол бут  сталось такъ, какъ нроклинавшШ 
напроклиналъ Я.

кы ры сты і (v) [отъ Зкы ры с - н  ты і]
дернеть, обращаться въ дернъ: с ір  кы ры с- 
ты ібы т земля задернела, 

кы ры ттар (v) [отъ ’кырыі + т - ь  тар] =  
кы ры ітар  

давать кроить.
кы рО ты пЕды  [отъ Loc. кы рОты иа (отъ 2кы - 

рЫ) -г- ды ]
находящійся на краю, стороне чего: Ертык 
а |а д ы и  ilin  кырОтынЕды тас xaja  камен­
ная гора, находящаяся на восточной сторон!) 
у входа въ горное ущелье. 

кы рО ты наі [русск.] == а к р е т п а і (ак к ы ро-  
ты н аі)

открытый: кы ры тьш аі M yopaytyw . откры­

тое море; К ы ры ты наі-Т ы караі (ск.) имя 
парня, дверь отворяющаго РТ.; имя девушки 
РТ.

кырытьшнар (v) [отъ 2кы ры і і-  т  - і -  ын - i -  
тар]

почитать кого старымъ: кырытыннаран  
о Г) о лор да кутгуллар ij-alapiii даже дети 
заиугиваютъ свою мать, пользуясь темь, что 
она стара.

’кыс [несклоняемое слово; ср. кысыи, тюрк, 
кыш , кы с]

зима: кыс орто или кыс ортото средппа 
зимы, около средины зимы, въ половишь зи­
мы, бары  кы с устаты и въ төчеиіе всей 
зимы, Б.; кы с мае бревна, заиасениыя иа 
зиму для дровъ. %

2кыс (v) [ср. джаг. кы(і царапать]
стругать (ножомъ), строгать; скрести ВII 
скоблить Д / / . ;  крошить .О ., съ Асе.; кы сар  
балык строганина.

8кы с? [см. ’кы с]
’кыс (у Б.: кы с) [ср. кирг. к ы са  возбуждеиіе, 

гневъ, печаль, као сердитый, возбужден­
ный]

злой, сердитый, мрачный (о лице), Б.; осер- 
чаиіе, приводящее въ пгЬвпость ДН. (ср. 
а ба  3); тыльщ кыса бЕрт твои слова чрез­
вычайно раздражаютъ; тыльш кОсып кбруң  
дЕ! иосмотрите на досаду (досадность, оскор­
бительность) его языка (его словъ) I Худ.

2кОс (PJur. ш е т а р  и кы ргы ттар) [ср. тюрк, 
к ы з, кы с]

4) девица, дева ( =  Ш с  ЕрімЕхЛө.), девка; 
девочка, девушка, девчонка ( = к й с  ogo); 
отроковица Ч.; невеста; молодая жеш цина//.; 
абЕсы к о с а  сказочное чудрвище женскаго 
пола, преследующее девушекъ и жешцинъ 
и, изъ-за обладанія ими, вступакпцее съ 
человЪкомъ въ борьбу, по почти всегда по­
беждаемое пмъ; абЕсы-девка; общее назва- 
иіе девъ тьмы, духовъ женскаго пола, прп- 
чиияющихъ людямъ болезни; абйсы к о с а  
ojoxxOx имешщій женою абЕсы-девку (го- 
воритъ о мужчине, у котораго быоаютъ любо­
страстный сповиденія); абйсы  кО са-кйр- 
гйий Худ. девушка изъ семьи абйсы ; a j o  
к о са  девушка чнетаго міра, девушка света; 
добрая (божья, святая) девица, Худ. Я.;
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красная девица Я.; у  кыса личинка водяного 
жука, водяное насекомое лзъ породы жуковъ; 
личинка стрекозы, Ion. Я.; шаршавый больше­
головый водяной червь, водяная ящерица, Д / / . ;  
улитка Аө.; А ца кы са эгииекая девушка; 
кы таі омук кЫса китаянка; хасак  кыса 
казачка / / / . ;  Сыры кыса «демонъ, про­
исходить отъ шаманокъ, искушаегь людей на 
разныя преступленія» О.; уорапГілчі кыс 
ученица Уч.; кы са а^аммы та она поте­
ряла девственность; кы с кутубт біір ііа- 
рін п іаіар ігіір  х а .о ы л а р  молодая жен­
щина и зйть въ своемъ доме остались Я.; 
кЫс 6ajap  установка чучелъ самокъ тур- 
наиьихъ для приманки самцовъ; кыс ары аі- 
ры т прислужница; кьіс барбГікаі щиколка, 
лодыжка (у человека; въ несне —  и о лодыжке 
кобылы); кыс кйра б ій  сылгы молодыя бе- 
лия кобылснки Л. ;? кыс иахтар жешцииа- 
діжушка, девица; девственница, взрослая не­
порочная, безвинная девица; кыс рахталлар  
молодыя женщины Я .; кыс у он девицы Худ.] 
кыс одо дитя (ребенокъ) женскаго пола, дев­
ка, девушка, девочка, д е в ч о н к а |іШ ^ ч у га і  
кісі красивъ, какъ девушка; кыс хан моло­
дая нежная кровь; кыс харты  пеиграииыя 
карты; кыс от коневій щавель ( =  хоцуои); 
К ы с бухаты р , К ь іс  буігун  бухаты р, 
К ы с-К ы скы ідан  —  имена .сказочныхъ ге­
роинь; К ы с Сатьілаі (Сатятілыкьі), К ы с  
тацара —  имена жснскихъ миоологическихъ 
существъ.
2) дочь, дщерь; племянница но мужу МА.; 
сестра мужа (золовка), если она моложе ио- 
следияго (въ нротивномъ случае— ад ас кы- 
лын); к ін ііар  кы стара ихъ дочь; кініііір 
кы ргы ттара ихъ дочери;' сутубр  кыс па­
дчерица Д / / . ;  одом кы са моя внучка (съ от­
цовской стороны) / / . ;  'СІ&н кыс внучка (съ 
материнской стороны) У/. BJL; ш ніт кыса 
его бывшая воспитанница; нріемная дочь; 
былыт кы са дочь облака (бранное пыражс- 
ніе и по отношешю къ мужчинамъ).

3кЯс (v) [ср. тюрк, к ы с, кы з краснеть, раска­
ливаться]

краснеть (небо), алеть, багроветь (ср. 2кы- 
тар, кытыс); краснеть или желтеть (о вер­
хушке травы)^ cbipaja кысиыт его лицо

8К Ы С  -

раскраснелось; кылыс от кы ста трава осока 
шжраснела (поблекла); кы сар былыт кы- 
чьш иах по бокамъ (коня) чапракъ —  багровое 
облако Я.] кЫспыт ы і ct.ip ajын курдук  
сы раідах  (четыре большихъ кузнеца) съ ро­
жами, какъ полный месяцъ, Худ.; pile кы с, 
рабін  кыс багроветь нанодобіс меди или 
ржавчины 1Тик.; кысиыт ба]адал  Чермлос 
море Д

кыса [ср. тел. к ы за  горнъ (въ кузнице), монг. 
очагъ, наковальия, бур. ж агха, агаха 

горнъ]
кузнечный горнъ, горнило, горно; шестокъ 
Лор.; фурма /ом .; кы са a ja g a  отверстіе 
горна, горновое окно; у с  кы сата горно, 
кузнечный очагъ, Аө. 

кы са (v) [отъ 5кы с -+- а] 
зимовать (ср. кы ста) Аө. 

кы саі (v) [ср. др.-тюрк. к ы с давить, сдавли­
вать, сжимать, ком. к ы сы  иритеснять J 

стеснять, притеснять (въ нужде), ставить въ 
затруднительное положеніе, давить, обреме­
нять, вынуждать, принуждать кого (Асе.) 
къ чему (l)at.); к ісін і таск а  Kbicajan орп- 
церши (притеснивши) человека къ скале; кы - 
лыбар Kbicajbiij! пригоните (зверя) къ моей 
силке! (обращены къ духамъ леса) Новь.; 
йта кіпі бу кы салдада к ы са ід ад а! фу, 
при этакой нужде надо же ему прижать! ан 
т у о і K bicajan еацарады п ты все говоришь 
съ желаніемъ прижать (поставить въ затруд­
нительное положеніе или, лучше, воспользо­
ваться имъ); кы сы и K bicajan  т і jan (T lja ii) 
һнШі пришла, приводя насъ въ нужду, зима 
Худ.; K bicajan турап  настоятельно.

Kbicajbi [Norn, ael, отъ к ы с а і - і - ы ] .  
K b ic a jb U b in  (у) [Pass, отъ к ьіса і -ь - ы лы н] ==  

кысалын.
кы салда [отъ к ы с а і - і - л д а ]

надобность, нужда (ср. п ада), необходимость, 
потребность; забота (ср. са н а , тубук , кы - 
санЫ ), стараіііе; бедность, нужда, лишеніе, 
недостатокъ, крайность; мін гуор ак к а  б а -  
ры ахпы н кысалдам с у о х  для меня нетъ 
никакой надобности (мне нс нужно) итти въ 
городъ; ба і к іс і кы салдата ііібііх  у бога­
того много надобностей; р а х т а р г а  кы салдата

- кысалда
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су о х  к іс і человеке, не чувствующіМ влеченія 
къ женщине; кы салдата с у о х  ненужный, 
ненадобный; безпечный; не нуждагощійся, 
безбедный; не нужно, пять нужды; бу  кы- 
салдаттан вслі;дствіе этого; к ы са л д а-м у-  
сііігй  необходимость Лө. 

кы салдалап (v) [отъ кы салда -+- ла ■+• н] 
иметь нужду; быть озабочену; са  сЕба бар  
буолладьш а ы т мупта аңара сапта; бу 
кбрдбсубар  кы салдалайан барды м ба]ам  
ы нпат к ісі если имеются ружейные при­
пасы, то пошли полфунта пороху; я выну- 
жденъ прибегнуть къ этой просьбе, хотя самъ 
не стреляю.

кы салдалах [огь кы салда -+- л ах]
необходимый, нужный, потребный, надобный, 
съ Dat. лица на вопросъ: кому или чему; 
нуждающШся, обремененный; к іи і міЕха кы ­
салдалах онъ мне нуженъ для... (Dat.) Д .;  
іт і  к ісі б іс іа х а  т у ох  кы салдалах буолан  
кйібітй буолуодаі?  въ чемъ нуждаясь (въ 
какой крайности будучи) къ намъ пріехалъ 
этотъ человекъ? у туб  дійн кісі хасан амй 
кы салдалах буолар лучшШ человекъ когда- 
нибудь да имеетъ нужду; кыс одоттои бас-  
ты ң  кы салдалах мін кЕШм пришла я, 
нуждающаяся (въ помощи) более всехъ де- 
впцъ; йп к й с  одоноп кы салдалах буолуоц  
должно быть, ты имеешь нужду въ девушке. 

кы салдалЕхты к [Adv. отъ кы салдалЕх - н  
ты к]

въ нужде; кы салдалЕхты к сы ры т нахо­
диться въ затруднительномъ ноложеніи. 

кы салы н (v) [отъ кы саі ч н  льш] == Kbicajbi- 
лын

нринуждаться, нритесияться, ДЩ  нуждаться- 
Аө.; заботиться; кіні ту суга р  кысалладын  
абЕт ты обращаешь на него вниманіе (яко 
вменявши его) Нс. 

кы самар [отъ к ы саі н -  мар]
ревность, рвеніо къ делу, ДЩ  кы самарда  
оң ор уіі распорядитесь; кбрдбспутум к ін і- 
іарі у р у т  барапнар кы самар оңордуннар  
дій п  я ноиросилъ ихъ, чтобы они нанередъ 
пошли и сделали расноряжепіе, Д. 

кы сам ардан (v) [отъ кы самар - ь  л а -в- и] 
иметь рввиіе къ чему, 

к ы сам ардах  [отъ кы самар ~ь  лах  |

ішеющШ рвеніе къ чему: іісігі туск утугар  
кіні улахан кы самардах онъ имеетъ вели­
кую ревность о васъ Д.

кысамг/ы, кысамгуы [отъ кысан - і -  мпы
(MHjbl)]

заботливость, прилежавіе, ревность,- тщаиіө 
(ср. кы самта, кы салда, сурйх); кы сам- 
уы та су о х  беззаботный, 

кысамііылйх, кы саміуы лах [отъ кы сам уы  
(кысамьу ы) -+- л ах]

старательный, ревностный, прилежный, без- 
леиостный (кы самталах, кы салдалах, су- 
рахтЁх); ці& ту суга р  кы самуы лах и он е- 
чительный о доме Д.

кы самуылахты к [Adv. .отъ кы самуы лах и -  
тык]

ревностно, съ ровностію (служить), 
кысамвуы [см. кы сам уы ]. 
кысамгуылах [см. кы самуы  л а х ], 
кысамта [отъ кы саі н н  мта]

стараніе, забота (ср. кы самуы , кы салда,
с.урйх); кы самтата суох  хЕллар безъ вни- 
манія оставлять Аө. ; 

кысамталах [отъ кысамта - ь  лах]
старательный, заботливый, деятельный (ср. 
кы самуы лах, кы салдалах, еурЕхтЁх). 

кысан (v) [отъ кы саі ч~ п]
принуждаться (быть нринуждаему къ чему) 
Д.; нуждаться въ чемъ, иметь надобность, 
нужду, недостатокъ въ чемъ (Dat.); трудиться, 
стараться, печься, заботиться о чемъ (съ т у -  
сугар), быть озабочену, безпокоиться; усерд­
ствовать, радеть (ср. alliic, кічйі, кымЕрдЕ, 
кытЕт); обращать вниманіе на что (Асе. Dat.); 
брать участіо въ комъ (съ ту суга р ) БЩ  
туохтан кы саиан кЕІбіттйрйі? чемъ пону­
ждаемые иришли они? ту ох ха  да кы сам- 
маипын я ни въ чемъ не нуждаюсь; бЕуйм 
бйркй кы саиабы н бурдукка самъ я очень 
нуждаюсь въ муке; к й с  одо буоламмыц  
кысанным пришла я въ нужду какъ девушка 
(будучи неопытной девушкой-робеикомъ); кы - 
сапар йттуч каШідінЕ если когда-нибудь 
постигнете тебя нужда; аиы тбеб кы саи- 
паргыН, манна туох -т а  iiijirEp тахсыац 
суода  ни за что сюда не приходи, въ какихъ 
ты ни будешь стесненыыхъ обстоятельствахъ; 
сУрЕхкітхйн кысан (или сапа) усердствуй;
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іііт ін  бы са охсон кйбістй —  онуоха кы- 
саммата отрубилъ онъ ему руку —  тотъ ue 
обратилъ вниманія; кіні injirdp кысан стой 
за него Аө.; кысан-мусШ і трудиться Аө. 

кысан =  кыасаи
1) подвески желіззныя на шаманской парке 
Остр. ; погремушки (звонцы) шаманской 
япанчи Я; балык к ы сан  (рыбовидная, т. е. 
сплошная подвеска рзъ железнаго прутика) и 
кбндбі к о са я  (полая внутри коническая под­
веска)— две железки на куійр кусйңй, ви- 
сящемъ на синие шаманскаго коспома, озпа- 
чающія хвостъ солнца (кусаңй кутуруга) 
11р.; бы съца кысан ланцетовидный под­
вески (ср. чыллырОт кйсйн); ijft кысан 
тбрдб две железныя пластинки, подвешен- 
нця близъ леваго бока шаманскаго костюма, 
одна —  плоская, другая— ланцетовидной фор­
мы; ими начинается рядъ подвесокъ костюма, 
и оне являются какъ бы основными подвес­
ками, отъ которыхъ происходить все осталь- 
ныя; кбндбі хобо  кы сан пустыя, полыя по­
гремушки-подвески въ виде коническихъ тру- 
бокъ; кы рбас кы сан железный подвески 
(«кусками»); ч ь ш ы р ы т  кысан «плоскія пла­
стинки, длиною въ малый палецъ и такой же 
приблизительно ширины; писать во множестве 
выше пояса на спине», ВО. (ср. бы сьуа  
кысан); все эти подвески изображаютъ перья 
итицы Вас.
2) сосульки Я.

кысаначчы [Norn. ag. отъ кысан н -  аччы] 
но зпаченію основы; Промыслитель Уч.; кы- 
саваччы-мусйнйччі трудящшся Аө. 

кы саниар (Ник.: кЫсанпар) (v) [отъ кы­
сан - ь  тар ]

принуждать, понуждать, заставлять, настоять. 
кЫсаннах [отъ кы сан - ъ  лах]

имеющШ подвески, звонцы или погремушки. 
кысанЫ [отъ кы сан -+- ы]

понечеиіе, раденіе, стараніе, усердіө. 
кысаиЫлйх [о'гь кысапы н -  лах] 

старательный, усердный, 
кы саиы мтадаі [отъ кы сан - і -  ымтадаі,] 

старательный Уч.
кы саны с, кы сапсар (v) [Cooper, отъ кысан 

- | - ы с ]
ту ох  к |с  т р р ін й и  барын тухары  кы-

сансан кбрубм йсігін і кы тта порадею вме­
сте съ вами, сколько еилъ хватить, 

кы сардан [отъ кы сары і -+- дан ]
принужденіе У.; кы сардана су о х  непри­
нужденно Д.

кы сары і (v) [ср. кы саі]
притеснять, стеснять, принуждать кого (Асе.) 
къ чему (Dal.), настаивать; обременять Я.; 
заботиться о (тусугар ) чемъ Б. ; кы сарьуаи  
bijbiT вынуждать ответь Е. 

кысарылын (v) [Pass, отъ к ы сар ы і -+- лын]. 
кы саса

очищенное отъ снега место предъ юртой Z?., 
дворикъ Мид. (ср. ту саса , т а М с й ).  

кы сасалах [Adj. отъ кы саса -+- л ах ]. 
кы скы і (v) [ср. тюрк, к ы ек ы р  кричать] 

свистеть (ср. ic lp , к у су г у р а , kycyp); toj' oh  
кбтбн кы скьуан кйііа орелъ прилетелъ со 
свистомъ, cajbm a су о х  кы сы пан [вм. кы - 
сы оы нан] кы скы ібы т (место) где петь 
лета, а свиститъ зимиій ветеръ, іг і  ацйры - 
еап алан кы скы ібы ты нан барда сталь онъ 
съ визгомъ напиливать (старымъ истертымъ) 
напилкомъ, Худ. 

кыскы іда (v)
то же, что кыскыі: а іш іт ін  бы сЫ ты паи... 
тыаллын халы ры кты н... кы скы ідан йра- 
гаччітйп т р и  ( т р и )  каіій  но его словамъ 
(сбылось) пришло... съ ветромъ и вихремъ,... 
свистя и вертя, Худ.

Кы скы ідан [Gerund, отъ к ы с к ы ід а - і-н ]  
часть имспи: Т ім ір  К ы ск ы ід ан  дочь «де­
монской старухи» І р с іц к й і Up.; КыптЫ і- 
сары н - кы тадас-тар  б ах  К ы с - К  ыекы ідан 
(Девка-Свистунья -  ножницы -  плечи - клещи- 
пальцы) имя сказочной шамапки Худ. 

кыекыр [отъ кы скы і ни- ы р ]
свистъ: кырылас кы екы рдах ты ал свистя- 
щіііветоръ.

’ кы ста (v) [отъ ’кы с -г - ла]
проводить зиму, зимовать (ср. кы са); кы с- 
тЫр сысЫ быран сы сы лады м  и мель я- 
аимовьемъ холмистое место Худ.; кы сты р  
кЫрт особая отъ обыкиовениаго ястреба 
птица, зимующая, ОС.; кы сты к мае аины - 
гар  кы талы ктар к ы сгаи  сы таллар у су  
(заг.) подъ заготовленными на зиму дровами
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стерхи зимуютъ, говорятъ (нроживаніе чело­
века въ зимней юрт!;).

2кы ста (v)
класть другъ на друга, раскладывать, скла­
дывать, слагать, класть въ кучу (наир., на­
рубленный дрова), собирать пъ кучу / / . ;  па­
лить, наваливать, ./> //.; копить, накоплять, 
<7.;'а1бах масы кы ста! навали кучу дровъ! 
тім ір  біісарік масы кы стата насобиралъ 
онъ жел1'.знаго хворосту Я.\ м ае кыстЫр 
(с ір ) место,-где сгсладываютъ дрова, дропяникъ; 
хол бу  кы ста складывать; Т ас К ы стаб ы т  
названіе одной изъ вершинъ на Верхоянском» 
хребті; ВС.

кыста (v) [отъ 2кы е -+- ла]
дать д1;вку или дочь; у  кыстап кулу дай мне 
водяныхъ жуковъ. 

кыстаі
бодливый, лягающійся (о коров!;); К ы р а  кы с- 
таі одииъ изъ трехъ победителен злого духа, 
неразлучиыхъ сподвижниковъ шамана во время 
его камланья, Сл.

кы стаідаи (v) [отъ кы.стаі - ь  ла - і -  и]
быть бодливой, лягающейся (о поров!*): орб  
кы стаідап ап ! экая бодливая! 

кы стам тадаі [отъ кыстан -+- м тадаі] 
постоянно рожающая детей жснскаго пола, 

кы стан (v) [отъ Зк ы ста  -+- п]
собираться въ кучу, класться другъ на друга, 

кыстан (v) [отъ кы ста -+- и] 
родить девочку, иметь дочь, 

кы стары  [отъ 1кыс лары ]
целую зиму (= =  кы сы ниары , кы с бы ласа). 

к ы стата [Adv. отъ *кыс н -  тата] =  кыччага  
каждую зиму В. 

кы стах [отъ 2кыс -+- лах]
имТлощШ дочь или девушку; к а с т а х  opoiijop  
старикъ, отецъ дочери (т. с . тотъ старикъ, у 
котораго имеется дочь), 

кы стаччы  [Norn. ag. отъ к ы с т а - i - аччы ]. 
кы сты  [Nom. act, отъ к ы ста -г- а ] ,  
кы сты  [отъ 2кыс -г - лы]

иаподобіе дішушки, какъ иодобаетъ девушке. 
1 кы сты  К [отъ ’кы ста - і -  ык; ср. тюрк, кы ш - 

лы к]
перезимовалый, нерезимовавшій, Б.; зимовье 
( —  кғ.тсыңііы сурт) Аө.: кыстык баладан 
зимняя юрта, зимовникъ, зимникъ ( =  кы -

еы щ ы  ijia); кыстык хйр снегъ, который 
остается лежать на зиму и более уже не 
таетъ.

2кыстык [отъ 2кы ста ч- ык]
мае кыстык отдЬленіе за печкой, где скла­
дываютъ дрова, запечскъ; мае кы еты кка  
баран туейи ег.шпыт онъ бросился въ 
складъ дровъ (за печку) и легъ, мае кы с- 
тыкка кірап олорбут вошелъ онъ, сель за 
нечкой, Худ. 

якыстык
1) наковальня; бабка, небольшая наковальня; 
чаііф лк тар дар кыстык шперокъ [родъ на­
ковальни]? Лив.
2) сопка пологая съ одной стороны и круто 
снускающаяся съ противоположной Остр.

кысы [отъ 2кы с -+- Ы; ср. каз. кы чы  чесотка]
1) строганіе, струженіе, скобленіе.
2) зудъ.
3) раздраженіе, досада (ср. аба 3); настоя­
тельная потребность въ чемъ-либо Д1к\ за- 
трудиеніе, затруднительное моложеніе 7 /. (ср. 
мосуок).

кысы [Nom. act. отъ Зк ы е - і - ы ] .  1 
кысыатчы =  кысыаччы

жила: тодонодуи кы сы атчы та локтевой 
нервъ Пор.

кы сы ах [отъ 2к ы с н - ы а х ;  ср. кы асах] 
железная скребелка для скобленія шкуръ, 
состоящая изъ железнаго круга съ острыми 
краями, васажеинаго на деревянпую рукоят­
ку, перпендикулярно къ ней; скребокъ для 
очистки кожи отъ ш ерсти;кы сы ах хотур  
литовка, коса, ДИ. (ср. Ібтбпо); К ы сы ах  
У ллуңах часть имени сказочной шаманки 
Ч охч оі Вас.

кьтсыахта (v) [отъ кы сы ах - i -  ла] 
скоблить кожу, выскабливать, 

кы сы ахтан (v) [отъ кы сы ахта - ь  и] 
скоблиться, выскабливаться, 

кысыаччы =  кы сы атчы  
' небольшая жила: к ісі кысм&ччыта жила 

въ человеческой рук!; или ноге, ы пах кы­
сыаччыта жила коровы, Худ. 

кыс.ыгрй (v), кы сы гы ра (v) [ср. кы сы рдй] 
хрустеть (о снеге нодъ ногами) Д Д ,  

кы сы грас, кы сы гы рас [отъ кы сы гра (кы- 
сы гы ра) и - с ]
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хрусгящііі: к ы сы грас ты ас хруст/шье, 
хрустъ.

кы сы грат (v), кы сы гы рат (v) [Cans, отъ кы- 
сы гр а  (к ы с ы г ы р й )^ - !’] .

кы сы граччы , кы сы гы раччы  [Adv. отъ кы- 
сы гра (кы сы гы ра) ччы] 

такъ, что хрустать; сильно, крепко; кы сы ­
граччы OTjjMl крепко увязать Худ.; тімірі 
кы сы граччы  алан fipiiprfi д ііі саца голосъ, 
подобный звуку, какъ если бы сильно пилили 
железо.

кысглі (v) [отъ кысы -4- i; ср. тел. кычы ца- 
раиать, чесать, кврг. кы ш м  царапаться, 
чесаться, бур. хосо хо  скоблить]

'1) скрести, скоблить, оскребывать, оскребать, 
оскабливать, выскребывать, выскабливать (ср. 
кіісіа), съ Асе.; хамсаны  кы сьуар онъ вы- 
скребываетъ изъ трубки; басі кысьцаллар  
они мезгу сдираютъ; су ідар  —  барбат, кы- 
сы ідар да —  бараммаг (заг.) мыть —  не 
сходить, скоблить —  не выскабливается (че­
ловеческое имя).
2) зудеть, свербеть; чесаться, зудиться; атііі 
KMCMjap тело мое свербитъ (чешется, зу- 
дится); тыла кы сы іда у него языкъ заче­
сался.
3 ) раздражаться Пор. (ср. абалан, тымыг, 
хор гут).

кы сьуО  [Norn. act. отъ к ы с ы і-1- ь і ] .
кысыл [ср. тюрк, кы зы л]

4) красный, алый (ср. алаі); кысыл былых 
красное облако; кысыл кбмус красное (жел­
тое) серебро, золото; кысыл сасыл рыжая 
лисица (ср. кйрй сасыл); кысыл сы а крас­
ный жиръ —  иизшая степень ожиренія у кон- 
наго скота; кысыл у о т  красный огонь; кысыл 
хан алан кровь; хан кысыл красный, какъ 
кровь; алый; кысыл балык (красная рыба) 
родъ форели В.; кысыл х ар ах  ( =  красио- 
глазкя) рыба Rulilus rulilus (L.) =  'Leuciscus 
rulilus, сорога, сорожииа (кол.-русск.), Вергъ 
(ср. кы сы таі, H ji.m a); кысыл отон (красная 
ягода) брусника, Vaccinium vitis idaea (L.) 
ВС. ( =  улйх отон); кысыл талах (крас­
ная талина, красная ива) видъ дерена, красное 
дерево, Cornus sibirica М. (==  цахтар та ­
лах, убр  KbiMiijClxa); татарская жимолость 
[Loniccra talarica L.] Нор.; кысыл ханта-

gac (красная смородина) кислица, Rilics rub- 
rum, ВС.; кы гарар кысыл сы гы гуах со- 
вершешю краснонагой, красноголый; кысыл 
ііііар ін йи  ту суст у іар  оші схватились въ 
рукопашную (букв.: красными, красноголыин 
руками).
2 ) краснота; ы і кысыла 1 6-й  вечеръ лун- 
иаго месяц», следующііі за иолцолуиіемъ 
( = ь г і  кысыл кіасйгй); ы і кысыльш  к у р ­
ду к ат лошадь масти иылающаго огня; улар  
харады н урдуи кысыла красное пятно падъ 
глазами тетери.

кысыла (v) [отъ ^ ы с  (кыс) -§ -  ы ла] 
азартничать.

кы сы лас (v) [Cooper, отъ кы сы ла - ь  с] 
кы рбасап кы сы ласпы ты нан барды лар  
МЛ. стали оии азартно рубить другъ друга.

к ы сШ ах [отъ к ы с Ғ і- і-л а х ]
1) чувствуЮЩІЙ или причиияющШ зудъ: кы ­
с Ш а х  тарбапар (ног.) у кого зудъ, тотъ 
чешется Я.; бу  даіды  ото-м аса  oiuypa  
кысыл ах йріііхсіт растительность этого ме­
ста всегда щекотио зудить Худ.
2 ) досадный, азартиый; серіозиый, побуди­
тельный, В.; к ы сШ ах ты ллах тотъ, чьи 
слова причиияютъ досаду.

кы сШ ахты к [Adv. отъ к ы сШ а х  н -  ты к] 
досадно.

кысылласы [Nom. act. отъ кы сы л -+- ла -+- 
с + ы ]

кырбасП-кысылласЫ  кровавый бой Я.
кысыллыцы [отъ кысыл -+- тъщ ы ]

красноватый, алый, румяный (ср. щнйх); 
кысылльщы курац красновато-бурый.

кы сы лы м ш а [отъ кысыл -+- ы мты а] 
красноватый, краснеющій, рыжеватый.

кысыльш (v) [Pass, отъ 2кы с н -ы л ы н ] .
1нысьш [_Р1иг. кысыннар; ср^кьк^тю рк. 1 ш -  

ш ын (кы ш  -+- ыи) зимою] 
зимою; зима; ол еа]ы н к ы сы н м гар  у ок у с-  
каідабы ш іы т въ зиму того года (букв.: въ 
следующую за темъ летомъ зиму) мы уехали 
въ Якутскъ.

2кы сы н, кыстар (v) [отъ 2кы с -+- ы и]
строгать, скоблить у себя: б ы с а х  угун  кы с- 
ты бат (йог.) ножъ ие строгаетъ свой чере- 
нокъ.

кысыннар (v) [Gaus. отъ 8кыс н -  ын -t- т а р ] .
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кы сьнш ары  [Adv. отъ кы сы н ч н  лары ] 
целую зішу, всю зиму.

кы сы ипата [отъ к ы с ы н ч  пата | 
каждую зиму.

кы сы ньш  [Adv. отъ кы сы н -+- ы и]
зимою; кы сы ньш  масы  баркН ыастан бар -  
чалыр к ісіб ін  зимой я славно, намелко ру­
блю дрова.

кы сы ңцы  [отъ кы сы н -+- гы ]
зимній; зимиял пора; кы сьнщ ы  ы і зимиііі 
месяце; кы сы цңы та су о х  cajbiu (одно) лето 
безъ зимы; кы сы ңңы ттан аналлах буолар  
съ замы бываетъ предназначено.

кы сы р [отъ к ы с ы іч -ы р ; ср. кол.-русск. кы- 
сыръ —  оскребки изъ мундштука трубки; 
употребляются для куреиія и жеванія", 
Б о г о р .]

стружки, оскоблины, оскребокъ, оскребки,
ДІІ.

кы сы р (v) (у Б. Я.: кы сы р) [отъ хкыс (кыс)

гневаться (гневиться), досадовать, сердиться, 
иегодовать, роптать, беситься, раздражаться, 
злиться, приходить въ ярость, въ сильный гневъ 
(ср. аба р , 2б ур , кы інан, к ьуы и , у ор да і, 
уор дан , у о р д у і, x a ly a i, х ор гут ); кысыран  
во гневе; -кысырары к я сы р д а  оиъ зломъ 
разозлился, злобой озлобился, Я.) ол к іс і 
ты лы и -бсун  к й сы р а  ісіттім  съ  чувствомъ 
досады выслушалъ я слова того человека; 
халлан кы сы рар погода злится; к ь уы п -к Я -  
сы р  сердиться и досадовать; т ы м та и -к я сы -  
ран ту ран въ сердцахъ; кЫ сы ра-ты м та  
іст ім й  внимай безъ злобы, безъ гнева, Я.

кЯ сы раччы  [Nom. ag. отъ кы сы р ч -а ч ч ы ] .
кЯ сы рбы чча [огъ кы сы р ч -  бы чча]

разъ разгневался, разсердился и т. д.; кы - 
сы рбы чча-ты м ты бы чча разъ ты (преуве­
личенно, изъ-за пустйка) разсердился...

1кы сы рда (v) [ср. кы сан]
стараться; кысыргЫ р старательный, побу­
дительный, Н.

2,к ы сы рда (v) [ср. кы сы гра] 
скрипеть (о сапогахъ) ДП.

кы сы ргга [отъ 2к ы сы р да  Ч - я ]  
скрипъ ДП.

кы сы рдаччы  [Nom. ag. отъ кЯ сы рт ч -а ч ч ы ].
к ы сы рт (v) [отъ кы сы р -ч- т]

кысыннар ы -

прогпевлят'ь, сердить, дразнить, раздражать, 
бесить (ср. бурт); огорчать, оскорблять, Вт. 
Нс.) к ін ііар і кім да кы сы рпат ихъ никто 
ие раздражаете; нетъ имъ огорченій Пс. 

к я с м р я  [Nom. act. отъ кы сы р ч -  ы ]
по значепію осиовы; гневъ, сердце, ярость; 
огорчепіе ДП.

кЫсырыган [отъ кысыр ч ~  ы ган] 
гневный, сердитый, Пор. 

кы сы ры гас [отъ кы сы р -+- ы гас] 
скорый на гневъ ДП. 

кЯ сы ры мтадаі [отъ кысыр -+- ы м тадаі]  
гневливый ДП. (ср. тбтур , а бар ь ш тадаі). 

кЯ сы ры ы ты і (v) [отъ к О сы р ч -  ы мты і] 
сердиться про себя, не показывая виду, 

кы сы т (v) [отъ кы сы і - ь  т; ср. тюрк, кы чы т  
причинить зудъ; спорить, ссориться, шу­
меть]

1 ) возбуждать щекотаніе ДП.
2) раздражать, досаждать (ср. т у са , ’б ур у-  
са); бу  к ісіп і мін кмсы тты м я раздражилъ 
этого человека.

кы сы таі [ср. кысыл]
рыбка красиоиёръ ДП.) красноглазка Щсг. 
(ср. кысыл хар ах); рыба больше муиду Я.) 
к о с  одо  к ы сы таі балы ктадар Ы бах (йог.) 
девушекъ больше, чемъ мелкой рыбешки Я. 

кы сы тЯ  [Nom. act. отъ кы сы т ч - я ] .  
кы сы тЯ лйх [Adj. отъ к ы сы тй  ч -  л ах ]  

кы сы тЯ лах да  тылы йттй ужъ очеиь до­
садное слово сказалъ о и ъ .. 

к о  г (но кырдым, кОрдъщ, кырда)
1) то же, что кЯ рт 2 и 3; кы стЯ р кЫт 
хищная птица, похожая на сокола, зимуете 
въ Якут, области Осм.

, 2 ) серая сова (ср. х а х х а и , к уобахсы т 3 ,  
хйр абй, мйкчіргй, куібаңкы , сор т и др.), 
Щег.

кытабыл [отъ несохранившагося корпя кы т ч -  
абыл; ср. 8кытар, кытык, кы ты н, осм. 
катма (отъ кат ч- ма) ‘прибавлешө, при­
бавка, примесь]

принадлежиость: манна к ы т а б ь ш й х  это от­
носится сюда Б.

кы тадас [отъ иесохранившагося кория кы т ч  • 
адас; ср. кытарча, кытЕх] 

болыпіо кузиечііые клещи; клещи (ср. ьггар- 
ча), щипцы (ср. сы н сы );. кы тадас ацара

- кытадас
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кы тадас одна половинка клещей; хацас Ш- 
Ііірігйр бірді cynjil б ірді буттах кыта- 
дастары н одотун туппуттар(кузиецы) взяли 
въ лішыя свои руки по маленькимъ клещамъ, 
у которыхъ каждая сторона но пуду, Худ.

К ы таі [ср. К ы т ат , К ы тата і, др.-тюрк. К ы - 
дан] =  К ы даі

Китай ( —  К ы таі сіріі); китайскій; китаецъ 
( —  кы таі омук); кы таі кПса китайская 
дочь, китаянка; кы таі ,субсу кптайскій 
скотъ, помесь якутскаго скота съ «яками»,

. следы происхождеиія отъ которыхъ встреча­
ются у некоторыхъ особей среди якутскаго 
скота, ВС.; К ы т а і-Б ахсы  (BaKCLi)-TojoH 
демонъ, дарующій якутамъ искусныхъ кузне- 
цовъ и могуществениыхъ шамановъ Up. (см. 
подъ бахсы ); К ы таі Б ахсы  ус  имя сказоч­
ного кузнеца; К ы т аі Б ахеы л# —  основа 
кузнецовъ(ус тбрдб) Ion.; третій (въ иисхо- 
дящемъ порядке старшинства) сыиъ У руң- 
ajbi-Tojon-a, служитъ кузпецомъ трехъ мі- 
ровъ МА.

к ы т а ік а  (у Б.: к ы т а ік а), к ы таік ы , к ы т а -  
jaKKa [русск .]

китайка, ианка (бумажная ткань; ср. тордо);  
к ы т а ік а  (кы тЗдакка) кЫпнгіх съ китайча­
тыми (пзъ «китайки») ножнами (а б а сы  о че­
ловеке) Худ.

кыталык
1) стсрхъ, журавль белый, Crus Icucogeranus 
P a l l .  ( =  кыталык кял); Sarcogeranus leu- 
cogeranus Бируля; аистъ Мид. М. Пс.; 
мадан кыталык кШ  белый стерхъ Худ.
2) изображсніе стерла на шаманскомъ костю­
ме, сделаниоо изъ железной пластины; ка­
ждое изъ трехъ изображепій стерла, пришивае- 
мыхъ на передней части шаманскаго кафтана 
отъ шеи книзу по борту и служащихъ эмбле­
мой полета шамана 11р.
3) \х. а. т. въ дороге вм. са ] ружье (ср. 
т ы а е й р  нодъ ты аса).
4 ) названіо рода во 2-омъ Хатылпискомъ 
наслеге, Ботурусскаго улуса (Якут. окр.).

кыталыкта (v) [отъ кыталык - i -  ла | 
охотиться иа стерховъ.

кы талы ктаі [ласкат. отъ кыталык -+- таі] 
стерхъ.

кы талы ктй [oi'b кы талы к-« лы]

иаподобіе стсрха: кы талы ктй сацар изда­
вать звуки нодобио стерху (о стреле).

кыталыктыр [ласкат. отъ кыталык - ь  лыр] 
К ы тахы ктй р  К ы рбы кы  (Стерхъ остро­
крылый) сестра небеснаго шамана К убал ы р-  
ojyii-a  Up.

кытаиах [ср. кы тат, тюрк, к аты , мопг.
«катару», бур. кату (хату) твердый, креп- 
кій, жссткій]

1) твердый, крепкій, плотный, жесткій, гру­
бый (ср. Ххатан , чыңыс; противонол. сы м- 
надас); скупой (ср. кйрчагаі, кутур и проч.); 
жестокій, суровый, строгій (ср. суостах); за­
труднительный Лө.; кы таиах ас твердая 
(жесткая) шща; кытанах Gip жесткая земля 
Уч.\ кытанах сурй хтй х-бы ардах тотъ, у 
кого нечувствительное (твердое) сердце; кы ­
таиах буол быть крепкимъ, суровымъ; огру­
беть (о сердце); К ы таиах Б аллы  имя родо­
начальника 1-го Хатылиискаго наслега, Боту- 
русскаго улуса (Якут, окр.); К ы тан ах  у са  
названіе этого наслега.
2) твердость, крепость, грубость; жестокость; 
бу гтйса кытанадын! что за крепость его 
костейі какія у него кости кренкія! уыл 
кытапада худые годы; сурй х кы танада  
жестокосердіе.
3) \х. а. т. въ дороге вм. мае] дерево (ср. 
угтарйр подъ уттйр).

кытапахтык [Adv. отъ кы таиах -+- ты к] 
твердо, крепко (держать), жестко, грубо; су ­
рово (говорить); кы тапахты к ІтіП ібіт к ісі 
человЬкъ, воспитанный въ грубомъ состоя- 
НІП У.

’кытар [ср. *кытар]
кытар гыи вдругъ раскраснеться; (чычах) 
ajaga  кытар гы па т у ст а  вдругъ раскрылся 
ся (пташки) красный ротъ; хан а  кіііаи cipft- 
j i i i ip  ы і кй сп ы ты н  кбрдук кы тар гы на  
тустіі кровь бросилась ему въ лицо, и оиъ 
вдругь сталъ красенъ, какъ полный месяцъ.

2кытар (v) [ср. ’кы тар, кысыл, кы ты с, тюрк, 
к ь ш р  сделаться краснымъ, краснеть] 

краснеть, алеть; накаляться, раскаляться; 
ы рах т уох  йра кы тарап кбетбр  вдали 
что-то алеетъ; чуоран ауады н курдук ajaga  
кытарап косуннй (ск.) показался красный

П
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ся (а б а с ы -старухи) ротъ, подобный раструбу 
колокольчика; к ы т а р а р  к ы сы л  с ы г ы іу а х  
совершенно красноиагой, красноголый (чело- 
вТ»къ); к ы т а р а р  кы сы л у о т  красно-иламеи- 
иый огонь; у о т  к ы т а р д а  —  к ій са  буол л а  
огонь иокрасніілъ —  вечеръ иасталъ (время, 
когда получается красный отблескъ на с т е -  
нахъ); к ы т а р а р  (х. а. т. вм. у о т  въ дорог!; 
и дома) огонь; к ы т а р а р  б ы ір а т а  сгорііло 
во время пожара.

Зк ы т а р  (v) [отъ несохрапившагося корня к ы т  
ар; ср. к ы т а б ы л , к ы ты к , якы ты п , уйг. 
к а т а р  сложить]

смешивать, соединять кого или что (А се.) съ 
кТ,мъ или ч-Ьмъ (Dat.), совокуплять, присово­
куплять, пріобщать, привлекать, причислять, 
допускать къ у частно, д!;лать причастным»- 
кого (Асе.) къ чему (Dat.); придавать кому 
что В.) алгы екы ты и кы тарап соединивъ 
(ваши) благословенія; бу  мійхй к ус кы та- 
р ар а  это мне давало силу, придавало сплы, В.

ны тара (v) [ср. тюрк, к ы зы р , к ы сы р  яловый 
(о скот*)]

стать стародойною (о корове), яловТ.ть.
к ы тарах (Том.: к ы ты рах) [отъ кы тара н -  х; 

ср. тюрк, к ы зы р ак , к ы ср ак  молодая ко­
была, которая еще по жеребилась]

1) яловица, яловая, не стельная, не жеребая; 
стародойка, стародойпая корова (ср. ба іта-  
сьш ; иротивоп. б у о с , 2улах  2 ,  ^ й с).
2 ) скудпый; скудность Пор.; от  кы тарах  
цы ла годъ, скудпый травою (трава не родить, 
неурожай); кы тарах бы лы т облако, ие иа- 
сыщеиное парами; от к ы т а р а р  скудость 
травы.

к ы тар ахты і (v) [отъ кы тарах -+- ты і] 
превращаться (по количеству молока) въ ста- 
родойпую корову.

К ы т ар ба , К ы т ар ба р л , К ы тары н  
мужское прозвище.

кы тардьі [Nom. act. отъ кы тарт - н  £ )].
кы тарт (v) [отъ 2кы тар hi-  т]

заставлять красиеть, д1;лать краснымъ, оба­
грять, калить, раскаливать, накаливать до­
красна; кы тарпы т т а е  раскаленный камень.

к ы тарта (v), кы таттй (v) [Inlens, отъ Зкы - 
т а р  н -  т а ]

присовокуплять, присоединять, примешивать 
что (Асе.) къ чему (Dat.). 

кы тархаі, к ы тахха і, к ы тахаі[отъ  8кы тар-+ - 
хаі; ср. кы дар хаі]

красный, румяный, червленый; K biTapxajbiu  
к ы тархаібы и , ьыс o g o  K brrapxaja б у о л -  
батахиы н (заг.) румяна-то я румяна, да не 
девичьимъ румянцомъ я румяна (ренз); К ы -  
тархаі 6 a ja g a x , или Х а р а  К ы т ар ха і 6aja-  
дал Чермное море Д. Жк. 11с. Св. Т. 

кы тархаіды ңы  [отъ кы тархаі -+- дьщ ы ] 
красноватый.

кытарча [ср. кы тадас, ы тарча] 
слесариые клещи Пор. 

кытарчы, кы татчы  [отъ 2кы тар чы ] 
докрасна, до техъ поръ, пока иокраснеетъ; 
до красноты; кытарчы тоц мерзнуть до 
красноты; кы тарчы  кбр смотреть красными 
глазами; кып кысылынан кы тарчы  кбр 
краснымъ-красно выглядеть Худ. 

кы тары  [Adv. отъ 8к ы т а р -+ -ы ; ср. уйг. к а ­
т а р у ] =  гы тары

вместе, въ совокупности, совокупно, сообща, 
съ, съ Асе. (ср. б іргіі, кытта); 6aja6in  
кытары сы т ложись со мною; осох  х ор о-  
туи кы тары  тац к ісі вровень со сводомъ 
комелька человекъ; in ja  дірін кы тары  какъ 
только (едва) онъ сказалъ это, съ этими его 
словами; кірйріи тахсары и кы тары  при 
входе его и выходе; при закате (солнца) и 
восходе.

кытары [Nom act. отъ кы тар (v ) -* -£ i] .  
’кытарылми (v) [Pass, отъ 2кы тар -+- ы лы н] 

йн тылыц уотук кытарыллыбыт разжжеио 
слово твое зело (слово твое весьма чисто) Нс. 

2кытарылын (v) [отъ 8кы тар - i -  ылын] 
быть присоединену, нрисовокуилену, нрило- 
жену, сопричислену къ кому или чему (Dal.), 
определону (на место).

кы тары мсы а, кы тарьш ты а [отъ акы тар н -  
ьш еы а (ы мты а)] 

красноватый.
К ы тары и [см. К ы т ар ба].
К ы тат [ср. К ы т аі, К ы тата і, алт. тел. К ы -  

дат Китай, монг. «кітад»]
К ы тат П ахсы наі Ion, —  то же, что К ы -  

таі Л ах сы ?
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кы тат (v) [ср. кы таиах, тюрк. кат сделаться 
крепкимъ, твердымъ]

становиться (делаться) твердымъ, крепкимъ 
или жесткпмъ (ср. чьщ ыра); тери!;ть, кре­
питься, мужаться, бодрствовать, ободряться; 
утверждаться, укрепляться въ чемъ (Dal,), 
чемъ (Instr.), Д. Юс. Ч.; прилагать старавіе, 
стараться, прилежать (съ ту суп Ч.), доби­
ваться чего(ср. й ііііс , кічаі, кымЯрда, кы- 
сап); уц уодуц  кытаттып пусть кости твои 
сделаются крепче; у ц уода  кытаппыт ogo 
окреншій ребенокъ; кы татьщ ! будьте тверды, 
потерпите, крепитесь! кытатаи турам рачи- 
тельно.

К ы тата і [ср. К ы тат, К ы т а і]
часть имени: К ы татаі - 15ахсы- К ы р ы к - 
Саргы  у ст ар а  (ск.) кузнецы рода К ы тата і-  
Б ахсы -К ы р ы к -С ар гы . 

кытатаччы [Nom ag. отъ кы тат н -  аччы] 
старательный, кы саны м тадаі. 

кы татта (v) [см. кы тарта]. 
кы татчы  [см. кытарчы]; 
кы таты  [Nom. act. отъ к ы т а т -ь ы ]

по знач. основы; твердость Ао.; решимость, 
смелость, отвага, Б.

кы таты ниар (v) [отъ кы тат н - ы п  - ь  тар] 
сохранять твердымъ; ободрять кого (Асе.); 
утверждать, укреилять, придавать кому (Асе.) 
более силы, крепости.

кытатьшиарЯччы [Nom. ag. отъ кытатын- 
пар - f -  аччы]

утверждавший кого въ чемъ (съ іс ігар ) Д. 
кытатыанарылын (v) [отъ кытатыниар -л- 

ылын]
быть угверждеиу на чемъ (Instr.) Д. 

кытГітырдЯ (v) [отъ кы таты  рда]
утверждаться чемъ (Instr.), въ чемъ (Dal,), 
укрепляться, Д.

' ’кы тах [ср. Зкы ты а]
самая большая деревянная чаша, пзъ которой 
естъ вся семья; миска Я.

2кы тах [ср. 1ш с, к ы з давить, жать] 
щинокъ И.

кы тахаі [см. к ы тар хаі]. 
кытахтЕ (Шик.\ кы тахта) (v) [отъ 2к ы т а х -ь  

ла]
щипать кого (Асе.), ущипнуть (ср. кымыста); 
царапать Уп.; захватывать въ когти, дер­

жать или нести кого, что (Асе.) въ когтяхъ 
(о птице; ср. ты цы рахта); зацепить, захва­
тить, 7/.; мохсодол кусу кы тахты р соколъ 
рветъ утку Ion.

кы тахтас (v) [отъ кытахта -+- с ]
щипаться; вцепляться Л / / . ;  захватывать, за­
щипывать, ДП.

кы тахтасы  [Nom. act. отъ кы тахтас - i -  ы ]. 
к ы таххаі [см. к ы тар хаі). 
кы тахты  (Ник.: к ы тахты )[Nom. act. отъ кы ­

т ахта  чн ы ]
1 ) по значение основы.
2 ) предметъ, захваченный въ когти: іккІ кы - 
тахтЯ тьш  т б іб  ысыктап кйбіста 6aja-  
дал ортотугар  [сказочный орелъ] обе свои 
ноши [который держалъ въ когтяхъ] выро- 
нилъ въ море Худ.

кытпык [см. кырпык]. 
кы тта [Adv. отъ 2к ы ть ш -+ -а ; ср. тюрк, када  

вместе] =  гы тта
вместе (ср. б ір га , кы тары ); Х ар ц ы т М о х ­
содол сатплан цлорор дШ йр, К ы ты гы р ас  
Баранча кы тта, С у ду б-б ух ат ы р  кы тта  
спустился-живетъ, говорить, Х а р ц ы т -М о х -  
содол, вместе (съ шшъ) К ьтгы гы рас Б а -  
рапча, вместе (съ пнмъ) Судуб-богатырь; 
сы ты ах кы тта ляжемъ вместе; кы тта адал  
приносить (привозить) вместе съ собою; 
кы тта бар отправляться вместе съ кемъ; 
кы тта булта вместе упромыслить; міуігіи  
кы тта ilja  тасар  вытащи и меня вместе; 
кы тта ы лбаттар они не берутъ съ собой; 
кы тта тур вместе стоять, вместе вставать 
съ места; кы тта к ы руы бы т вместе соста- 
рившіііся; кы тта т б р у б б у т  вместе родив­
шейся, братъ млн сестра; врождепиый, природ­
ны й.— Послелогъ: съ, вместе съ, съ Асе.; 
й сігін і кы тта р р а б ін  радуюсь вместе съ 
вами, сорадуюсь вамъ; б іс іг іи і кы тта біргіі, 
йрйідаиар сотрудиикъ нашъ Д .;  ол ы лсал- 
ларыц кы тта какъ только они схватились, 

кытта)* ык
въ пріяискомъ крае у русскихъ: малая ка­
зарка, A user linmarcliicus, Бируля (к и т т а -  
пхъ); малая белолобая казарка [Auser alhi- 
irons?] (ср. лыглык). 

кы ттар (v) =  кы ртар. 
кы ттас =  2кы ртас.
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кы ттах [Adj. отъ к й г  -t- i&x]
съ соколомъ: к й т т а х  к у с  детская игра въ 
сокола а утокъ Осм.

кы ттаччы  [Nom. ag. отъ 2к ы т ы н - t - аччы] =  
гы ттаччы .

кы тть! [Nom act. отъ 2к ы ты н ~н  ы ] =  гы гты . 
к ы тты гас [отъ Зкы ты н ~ ь  ы гас]

1 ) общшшъ, участішкъ, соучастник!, со- 
общпикъ, иричастиикъ, сопрнчастнцкъ, това­
рищ!, пайщикъ, комиашонъ, союзиикъ, артсль- 
щикъ, съ Dat.; кы тгы ғас буол  быть (де­
латься) общивконъ кому, участником! чего 
или въ чемъ, (со)причастникомъ чего или 
кому, въ сообщеиіи съ кемъ, участвовать, 
принимать участіе въ чемъ (Dat;), состоять въ 
артели; кы гты гасы нан буол становиться 
иричастиымъ чему (Dat.) К.
2) артель, товарищество (ср. к ы тгы Ш  2 , 
камнШ уьуа); б іс іг і  кы тты гас (или кы т- 
ты гасы нан) у іа ііб іт  мы работаемъ артелью.
3) участіе, соучастие: к усадаң ң а кы ггы - 
г а с а .с у о х  пепричастиый злу. Д .-
4 ) общій: к ы тты гас к ы тьуа общая чаша Т. 

к ы тты гаст ах  [отъ кы тты гас - ь  л ах]
имеющій участіе въчемъ, сообщеиів съ чемъ 
(Dat.): к ы тты гастах  буол сделаться участ- 
ішкомъ; т у ох  к ы гты гастады і кон б кы р- 
ды к ь у а д а  су о х  су ол га?  какое сообщеше у 
праведности съ беззакоиіемъ? Д .  

кы тты с (v) [отъ 2кы ты н ч -  ыс; ср. тюрк, к а -  
ды ш , к аты ш  смешаться, принять уча­
стие] =  т ы т т ы с

1) соединяться. (Dat,), совокупляться, схо­
диться въ одно место, собираться въ стаи (о 
птицагь) 1он. (ср. хол бос, чуодус); б у 'б а ­
р и т а  кы тты сан все это взятое вместе (въ 
совокупности); а ды с кыталык убрй  кыт­
ты сан  ту сиутун курдук кы ргы гтар восемь 
девицъ, словно собравшись спустившееся стадо 
стерховъ; кы тты сы иа! ио суйся! кырдал  
c ip  ото кы тты ста (пес.) трава на возвышон- 
1ЮІІ полосе скучилась.
2 ) мешаться, соединяться съ (гы тта) кемъ 
или чемъ; быть въ общеиіи, и!меть общепіе, 
сообщаться съ (гы гта) кемъ; ojoxKyrraH  
аты н ы  кы тта кы тты сы иа не сходись съ 
другою женою, кроме своей; не прелюбодей­
ствуй СЕ.

3) смешаться, сообщаться съ кемъ-иибудь 
(Dat.), присоединяться къ кому (Dat.); согла­
шаться Уч ; причисляться, сочетаваться; ока­
зывать кому (Dal.) участіе чемъ (Dal.) Д .;  
участвовать, принимать участіе въ чемъ (Dat.), 
быть участником! чего (Dat.), браться въ ком- 
паши за какое-нибудь предпріятіе 1.1ик.\. на­
ходить на кого, посещать кого (о болезни, 
цесяастіи), съ Dat., Б.; омуктарга кы т- 
ты спы тгара, кініійр да  суоллары гар  
убрймміттйрй опп смешались съ язычии- 
камя и научились деламъ ихъ Лс.; К р іс -  
тйскй кы тты сады п дуо?  сочетаваеши ли 
ся Христу? Т.\ Т ацара ат іғй р -хан ы гар  
кы гты с причащаться тела и крови Христовой, 
причащаться Св. Таіінъ; кы тты спатах чу­
ждый чего (Dat.) Д .

кыттысаччтл, кыггыеаччык [Nom. a g . . отъ 
кы тгы с аччы (йччык)] 

по зиачөнію основы; общникъ, сообщив къ кому 
(Dat.) Ik.

кытты сы  [отъ кы гты с НН д ]  =  ГЫТТЫСЬ!
1) соединенность, общность, Д /7 .;  нріобще- 
uie, общеніе, сочетаніе; участіе, соучастие, 
Ч.; причащеніе.
2) сообщество, артель (ср. кы тты гас 2); 
кы тты сы  харчы  артелышя деньги ВГІ.

кы тты сй л ах [отъ кы гты сы  ч н  лах] 
артельный ВЛ.

ки тча т ш  =  кырча (кДчча) т ш
крайнее напряжете силъ: кытча т Ш а , кы - 
ладыр х а р а д а  буолла да дійбі туспіітіі 
ВТ. хотя дошолъ оиъ до последияго издихашя 
и только глаза блестели отъ худобы (такъ оиъ 
отощалъ отъ напряжения), но все-таии не со­
рвался (ие разбился) Ник.

к й гч а ?
важенка по. второму году Бируля (к й гч а).

кы тчы гы і ВО. . =  кыччы гы і.
Кы гы -балы

пазвапіе озера въХаптагайскомъ наслеге Вос- 
точио-Каигаласскаго улуса (Якут. 'щ.)Игш.

к ы ти  [ср. кы ты л, уйг. кы ды к граница, бе- 
регъ, бур. х а з у , х а ц у , мопг.
«кауіду» бокъ, сторона, Jen.-O slj. i 4 t e  
C astr .] =  2кытыа

берегь, край, кайма; окружность Лор.; орто
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даіды х от у  кы ты та северный .. край (сто­
рона) средняго свЪта (земля); у  от кытБТгы- 
гар  , къ огню (подвести), у огня (стоять); 
xajag ac  іккі кы ты та двь станки дыры; 
кубі кытыта берегъ озера; тац ас кытыта 
края или обшивка у платья, подолъ или пола 
у одежды; таіійх к ы тШ а обшпвка изъ чер­
ной коровьей шкуры у постилки; кытБІ- 
бы сках негодная покосиая окраина, отбро- 
сокъ травъ, грань скошенной травы [обко- 
сокъ?], ДП; ас (тацас) кы ты та-бы скада  
что похуже изъ пащи (одежды).

^ ы т ы а ?  == кы тьуа
чашка Х уд.(кы ты э); кытыаны кытарар 
Худ. соединявший чашп во время весенняго 
ы с ы а х -а —  энптетъ Ц а ІН к -Ш сй га і-т о -  
joii-a (ср. подъ 8кытыан 1).

2кы ты а [вм. кытЫ]
край: сысЫ ііін  кы ты аты гар на восточномъ 
кра$ поля Худ. (кы ты і),

8кы ты а? [ср. 8кытыан 2 ]
волышй? (стоить наряду съ суман): адыс 
к ы ты а(?) маца а кыталык кыл курдук  
кы лбагы р мацан кы ргы ттар Бас. восемь 
совершенно білыхъ дЪвидъ, словно вольные (?) 
бЪлые журавли (стерхи). 

кы ты алах? [отъ ’кытыа н -  лах] == кытьуа- 
лйх

иміющій чашку Худ. 
к ы т ы а н

можжевельиикъ, вересъ, хвойиый кустарнпкъ, 
Juniperus communis ( =  кЫтыан мае Ао., 
кытыан у г а  Лор., кытыаи от Стеф.)] 
кытыан отоно вересовая ягода.

2кытыан [ср. кы ты т]
\) старшШ, первичный, большой? (стоить на­
ряду съ уодан): кы ты ан б іу Ш д і кытга 
кы ргы саи НИ. рубясь со старшйвіъ (?); кы- 
р Ш а х  тімір кы ты ан ііб іс  краската оцо- 
рон т ур дада  11П. превратилъ онъ богатыря 
въ самую кровожадную краску граненаго же­
леза.
2) старая кобылица? туц уібут у са т а , адам- 
мыт йтйтй, кытыаммыт кы мы са... Пряд. 
первая половица удоя нашей нервожеребой, 
вторая половииа удоя второй или третШ разъ 
ожеребившейся, кумысъ отъ старой кобы­
лицы (?),

- KbiTbija

8кытыан [ср. 1кы ты п, Зкы ты а]
1) перелетная птица: кы ты аны  кы тарар  
собирающШ перелетныхъ птпцъ (энптетъ Ш 1 -  
І ік - Ш с а г а і-TojoH-a) Худ. (ср. подъ гкы - 
ты а).
2) вольный? (стоить наряду съ субан): к ы ­
ты ан у брун кы ідан олорбут  ЕН. жплъ 
онъ, согнавши свое вольное (?) стадо; ады с  
кытыан кыталык убрй к ы тты сан  т у с п у -  
тун курдук кы ргы ттар Худ. восемь дЪ- 
вушекъ, словно, собравшись, спустившееся 
стадо вольныхъ (?) стерховъ.

кы ты аинах [отъ лкы ты ан -+- л ах]  
иоросшій моЖжевелышкомъ.

кытыасты [Nom. act. отъ к ы гы асьш  -+- Я ] .
кы ты асып, кы ты астар (v) [ср. 2кы тар, кы - 

ты с]
\ ) взвиваться (объ огнЪ: при раздуванш, при 
иожаръ), усиленно разгораться (объ иекрт»), 
пламенеть; ц іа  кы ты астан ftp&p домъ за­
горается.
2) расходиться, разгорячаться, ДП.; объ осп1>: 
усиливаться Ion.

кытыасыннар (v) [отъ кы ты асы н -+~ тар]  
какъ можно проворно бежать самому или 
■Ьхать на подвод^ (собственно: разгорячить 
себя или подводу) ДП.

кы ты грас [см. к ы ты гы рас].
кы ты гы раі (v) ДП. 

проворить?
кы ты гы рас, кы ты грас [отъ к ы ты гы р аі-+ -с]  

проворный, скорый, быстрый, боіікій (напр., 
въ б-fcrfe), расторопный, ловкій (ср. цы дана, 
сБідам, су р х а і, та т іа и а х , сы м сада і, ц ап -  
сапа); рЪзвыи,(зв1рь), удалой ВС.; рЪзвость; 
К ы ты г(ы )рас Б а р а ч ч ы  (бойко идущій, бы­
стро ходящій, шустрый ходокъ, скороходь), 
К ы ты г(ы )р ас Б ар аи ч а , К ы ты г(ы )р ас  
БараЦып, К ы ты г(ы )р ас Б ы р ан ч а і —  
сказочный имена. ’

кы тьуа [отъ к ы т а х -+ -ь у а ]  =  1кы ты а  
большая деревяная чашка (ср. чаекы ); дере­
вянная чаша средней величины Пор.; миска 
(ср. тбгурук); алтапнах к ы ть уа  деревяи- 
иая чашка съ мЬднымъ ободкомъ; чаркаскаі- 
д а х  кы тьуа деревянная чашка, на которой 
нижніе боковые узоры въ видіз бороздокъ, 
идущихъ параллельно по направленно къ дну



чашки; ус а тах тах  кы гы ]а деревянная чашка 
на трехъ иожкахъ.

к ы тьуал ах  [ Adj. отъ к ы гь ц а -ь - л ах ].
KbiTbijacbir [отъ к ы тьуа  -+- сы т]

выдіілывающііі деревяняыя чаши =  кы ты ]а- 
сы т к ісі.

кы ты к [отъ иесохранившагося корня кыт - н  
ык; ср. джаг. кы ты к крЪшшЧ, связанный, 
плотный, узкііі, тюрк, каты к (отъ кат-»-к) 
что прибавляется, прибавка] 

соедииеніе, принадлежность,/?.; годность (ср. 
сы сы ап).

кы ты ка =  кутука
кы ты кам! голубчикъ мой! [старшая сестра 
въ обращены къ младшему брату] Л.

ны ты ктах [Adj. отъ кытык - н  л ах ]
прпиадлежащііі къ чему; способный, годный 
на что (ср. сы сы аниах, сы стадас); хаи ы а-  
х а  б у  кы ты ктады і? къ чему это принад- 
лежитъ ? Д ;  т у о х х а  да  кы ты га суох  онъ 
иикуда не годится Аө.; т у ох ха  а л а  кы ты к- 
чах годный на что Аө.

кытыл [ср. кы ты ]
4) берегь; набережная высокая плоскость./.; 
возвышенное прибрежье рТ.къ, р1>чекъ, озеръ, 
Лор.\ берегъ [береговая полоса] материка 
суши, въ противоположность берегу острова 
[т. е . самому острову] Him.’, береговая до­
лина, заливной лугъ; кытылынаи брб c f p -  
дап істйхкіпа  ■Ьдучи [на коиЪ] по берегу 
[смертнаго моря] Худ.; Кы ты л а р й  про­
тока р. Лены; Б окбр кы ты ла, М &идігі 
кы ты ла, Ы п ах  кытыла —  назваііія уро- 
чищъ.
2) край, кайма, В.

к ы т Ш а  (v) [отъ кы ты  - ь  ла]
итти по краю; делать края, сиабжать каймою; 
обшивать; бу  оту  кытыла оставь эту траву 
нескошениою.

кы тьілап (v) [отъ кы тОла - і - п ]
быть сиабжену обшивкою, снабжать свою 
одежду (Асе.) обшивкою, обшиваться.

к ы т Ш а х  [отъ кы т й  ~t~ лах |
снабжениый берегомъ пли каймою, съ краями, 
обшитый, В.

кытылла (v) (у В. ошпб. кы гы ла) [отъ кы­
ты л -I- л а ]

итти на берегъ или на край.

1451 кыты}алах —

кы ты лйр (у В л кытыл ыр) [отъ кы ты т -+- 
л я р ? ]

4) ііастунленіе и продолжеиіе [для конной 
скотины] четвертая снЬга, а дал1;е лЪта 
считаются по числу cutroB i, какъ и для ро­
гатого скота Лор. (ср. угурйміір).
2) жеребенокъ на четвертомъ году; четырех- 
травая лошадь, трехлТ.токъ; кытылыр сы л- 
гы молодая лошадь вообще (какого бы пола 
ни была).

^ ы т ы н ?  [ср. Зкытыап 2 ]
кьціымах тастар  кытын убрдаріп  кы ідаи  
адаллым валуповъ стадо ціыое пригналъ [я] 
ІЛ. (стихъ пзъ «Даровъ Терека» Л ер м о н ­
това).

2кы тьш , кы ттар (у)  [отъ иесохранившагося кор­
ня кыт и - ы н ; ср. тюрк, катыл (кат и - л )  
соединиться, прибавляться, быть присос-’ 
дииену] =  гы ты и

соединяться, присоединяться, пристать къ кому 
иди чему (l)al ), подходить къчему, соглашать­
ся; сходиться, сообщаться, вступать въ сообще­
ство, участвовать; бу  кутубт ту ох ха  д а д а -  
ны кы тты бат бу i,ion оіпулары гар зять 
этотъ ни за что не нрнстаетъ къ вграмъ этого 
люда; пучча мііірйтігйр кы тты бы т при- 
нявшііі религію русски»; anja ы п ей т а  кы т- 
ты батах а с  не ладно (безвкусио) пригото- 
влениое кушанье; кЫс одо кылаипйда кы т­
ты бы т сірй  мЪсто, гд1» лучшія изъ дівушекъ 
сходились (собирались въ общества).

кы ты рах [см. к ы тарах].
кы ты с (у) [ср. 8к й с , акы тар и кы ты асы и] 

желтеть, становиться желтымъ.
кытыт [ср. к ы т ы л й р ],

молодая кобылица ( =  кытыт сылгы); моло­
дая кобылица до трехъ и четырехъ травъ, 
одинъ разъ только жеребившаяся; двухтрарая 
кобыла Я .; тоцокко тбруббут туңуі кы ты т  
по иасту ожеребившаяся первожеребая ко­
была Я.

кы тйтйды  [отъ к ы тй та  (Loc. отъ кы тй )
В1'1]

находящійся на берегу.'
кы тй гы п ады  [отъ к ы тйты на (кос. отъ кытГЛ 

съ притяжат. суффиксомъ 3-го лица) - н
в “ ] _;

иаходящіііся на берегу или краю чего: 6 aja -

кытытынады 1452
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дал кы тШ ы нйды  приморскій; уот кы тй- 
тыпады осох тбрдугар  барар паходящійся 
у огня отходить къ осиоваиію комелька (по­
томство богатаго становится бЁднымъ Ion.) 
первый будетъ нослЪднпмъ).

Кыча
женское прозвище, 

кычам
то MtCTo р*Ьки, гд* она омываетъ подошву 
горы, Б.

кычап (Plur. кычанпар) [ср. кыччарыс] 
кто не легко отдаетъ что-либо, крепко дер­
жащейся за свое влад-Ьніө, Б. 

кычар
маленькій; средній, пизкій ростъ, Пор.) кычар 
субсу  малорослая скотина; кйчар уң уохтах  
кісі низкаго роста человЁкъ. 

кычча [ср. кучча] =  кырча (кытча)
кычча т й н  напряженіе посліідііихъ спль: 
одусп ут  кычча тыпынан кйііа иашъ быкъ 
иасплу пришелъ.

кычча (v) [ср. осм. кічі маленькій, кіч малый, 
незначительный] =  качча, коччб, кучча, 
куччй

уменьшаться, папр. въ ростЬ (ср. ачча, оччб); 
аппы т кыччабыт паша лошадь стала меньше 
ростомъ.

кыччаі (v) [ср. 2кыс] =  кы рчаі 
строгать Аө. (ср. у стур уста). 

кыччарыс (v) [ср. кычан] 
скряжничать ДП.

кыччарысО [Norn. act. отъ к ы ч ч а р ы с-н  ы ] . 
кыччата [Adv., образовавшееся изъ кыстата  

путемъ асспмиляціи] 
каждую зиму В.

кыччаччы [Adv.; ср. кы ічаі] =  кьшчаччы 
искоса: кыччаччы кбр искоса взглянуть, 

кыччьігыі [отъ к ы ч ч а -Ч-ГЫІ] = к а ч ч ы г ы і,  
коччугуі, к уч ч угу і, кы тчы гы і 

маленькій. 
кыччыгына (v)

хрииілъ, сиігЬть (когда сдапятъ горло или 
когда кто подавится).

К ы ччы і
мужское прозвище.

кы чы галамтадаі [отъ кычыгалаи -+- мтадаі] 
щекотливый, боящійся щекотки.

кычыгаламтыа [отъ кы чы галан н - м т ы а ]  =  
кы чы галамтадаі.

кычыгалан (v) [ср. кы сы , кы чы галат, тюрк, 
кы уы клан, кы ты клан, кы ды клаи тер­
петь щекотку, подвергаться щекотк-fc] =  
кычыгылаи

чувствовать въ тблЪ. раздраженіе отъ щекота- 
нія; кіні бйркй кы чы галаиар онъ очень 
щекотлпвъ.

кычыгалат ( v ) . [ср. кы чы галан, тюрк, к ы -  
ды кла, кытыкла щекотать] =  кы чы - 
калат 

щекотать.
кы чы гра (v) [см. кы чы гы ра]. 
кы чы грас [см. кы чы гы рас]. 
кы чы грат (v) [см. кы чы гы рат]. 
кычыграччы [см. кы чы гы раччы ]. 
кычыгылаи (v) =  кы чы галан

тісім  кычыгыланар у меня оскомина, 
кы чы гы ра (v), кы чы гра (v) [ср. кы чы рда] 

скрипіть (о сааяхъ, о разсыхающемся деревіі); 
скрежетать Пик.

кы чы гы рас, кы чы грас [отъ кы чы гы ра (кы ­
чы гра) с ]  

скрипу ЧІЙ.
кы чы гы рат (v), кы чы грат (v) [Caus. огъ кы ­

чы гы ра (кы чы гра) -§- т ]  
сурубупап  ap ija ii кы чы гратан к аб іст ііар  
завинтили они [каменную дверь изъ булыж­
ника] крЪпко [со скрипомъ] винтами Худ, 

кы чы гы ратчы , кы чы гы раччы  [Adv. отъ кы ­
чы гы ра -+- тчы(ччы)] 

со скрипомъ, со скрежетомъ, Вик. 
кычыкалат (v) —  кы чы галат  

щекотать Аө.
кычым (Plur. кычымнар) [ср. осм. кічім, кй- 

уім кираса, конскія латы, саг. кещ м , 
алт. кй]ім чапракъ, мопг. • * м 
«кецім, кіцім» и сиб.-русск. кычимъ]  

сайры, тебеньки сЬдельные, кожаный лопасти 
по бокамъ с1;дла, иногда украшаемый узорами; 
боковыя части вышитаго чапрака Др. (ср. 
чаіірак).

кы чы мах =  кы цы мах
мелкій ледъ, образующійся въ р1>кахъ до 
сплошного замерзанія, шуга, Ж. 

кычымна (v) [отъ кычым - I -  ла]
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снабжать сіідло тебеньками или саврами; кб- 
мус кычьш ьшан кычымпап покрывъ сере­
бряною П0П01ЮІІ [? ] Худ, 

кычыр [ср. осм. к ы уы р  особый щелкающШ 
звукъ, который слышится ири жеваніи 
резинки]

скрипъ, брякъ: к й ч ы р -к й ч ы р  іц ійттім ах- 
1%,тй,Вас. онъ съ шумомъ посп1;шилъ крЪнко 
усесться.

кйчы р^а (v) [отъ к й ч ы р - i  ga; ср. кычыгыра]

скрипеть, брякать; та^ахтах к ісі ты аса кы- 
чырран тахсап  Tijlin кйШі; каіап баран, 
ты аса тб т т бр у  кычыр§ап тбиибн барда  
послышались [скрішучіс] шаги человека съ 
тросткой; шаги эти приблизились, потомъ 
воротились, Худ. 

кы чы рйн
твердый, кр$цк№, не скоро размерзающійся 
(иапр., заяцъ, требуха); кы чы рйн у la очень 
тяжелая работа.
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Э. К. ПІКАРСКІЙ.

СЛОВАРЬ ЯШ СКАГО ЯЗЫКА
Языкъ племени — это выражение всей его жизни, 

это музей, въ которомъ собраны всЬ сокровища его 
культурной и высшей умственной жизни.

І у̂сская Мысль, 1886 г., № 10: Научный Обзоръ.
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Т о м ъ  III. Ч а сть  I.

СЛОВАРЬ ЯШ СКАГО ЯЗЫКА
СОСТАВЛЕННЫЙ

Ә. К. П Е К А Р С К И М Ъ

ПРИ БЛИЖАЙШВМЪ УЧАСТИИ

п р о т . Д. Д. П О П О В А  ( t )  И  В.  М. Ю Н О В А  ( f )

ВЫПУСКЕ ШЕСТОЙ.

И з д а н іе  Р о с о і й о к о й  А к а д е м  і и Наукть,

П Е Т Р О Г Р А Д Ъ .
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л.
лаба [руеск.] =  даба

даба, китайская бумажная ткань синя го цвета, 
употребляемая простыми якутами вместо 
холста, 

лаба
4) ветвь, большая віітка, веточка; лоза, от­
расль; хворостъ, сучья, Пор. (ср. мутук, 
’сала); куруц  асы н лабата ветка черной 
смородины; бйрціг&с от лабата ветвь хвоща- 
травы; лабам одото сусубда суох  (заг.) 
веточка моя безъ коліньевъ (хвоеювый кон- 
скій волосъ).
2) истоке реки Аө. (ср. брус баса, ’сала).
3) оконечности человека; рука (ср. аШ); бу  
к ісі тубрт лабата ы аіуар  у этого человека 
болятъ четыре оконечности.

лабады р (v) [отъ лабах - ь  ы р] 
загрязниться.

лабады рт (v) [Cans, отъ л а б а д ы р ,-н т ].
. лабйлах [отъ лаба, -+- лах]

ветвистый; барт лабалах т!т очень ветви­
стая лиственница, 

лабаңха [ср. лабар] =  лабы ңха
болтовня, пустословіе: лабаңхата суох  саңар  
говори короче.

лабацхала (v) [отъ лабаңха -+- ла] =  лабьщ- 
хала

болтать, пустословить, речисто говорить, 
лабар [ср. лабацха]

болтунъ, болтливый (ср. лахсБір, ыйрі, ча- 
б ы і).

лабарда (v) [отъ ’лап -+- арда] =  лабы рда  
шлепать, пришлепывать; сьщ ады п ты аса  
лабардан йрйр стучптъ челюстями (когда 
дрожите отъ холода).

лабардас [отъ лабарда +  с ]  =  лабы рдас  
издаюіцій звукъ пришлеиывапія. 

лабардаччы [Adv. отъ лабар да-*-ч ч ы ] =  ла- 
бырдаччы

такъ, что шлепаетъ, пришлепываете; іккі 
ы ты сы н лабардаччы  тасы ідй  онъ захло- 
палъ въ ладоши (ср. лабы гы раччы  одус). 

лабарда (v) [отъ лабар -+- ла]
болтать, пустословить (ер. л ахсы і, м йрііа,

, чабы іда); Togo л абарды  тур а ды н ?  зачемъ 
болтаешь?

лабархаі —  да бар ха і (д а б а х х а і, да бы р х а і)
1 ) древесная смола, сера; т іт  j a 6a p x aja  
лиственничная смола; живица, лиственничная 
сера.
2 ) похожій цветомъ па серу , сериаго цвета: 
лабархаі хоруоцка коральки сериаго цвета.

лабархаідах  [отъ л аб ар ха і -+- л ах ] =  д а б а р -  
хаідах  (д а б а х х а ід а х , да б ы р х а ід а х )  

смолеватый, смолистый, смольный; серный; 
іа б а р х а ід а х  мае смолистое дерево; лабар -  
х а ід а х  сы т смолистый запахъ. 

л абас [русск.] =  лабы с
лабазъ Худ.; сошки Цирк. (ср. араң ас). 

лабах
загрязненіе, грязная толща [толща грязи ?], ДП. 

л абы  [ср. лабыс]
слово для усиленія нарЬчій, начинающихся 
слогомъ ла: лабы лап Хит. виолие точно, 

лабы ах [отъ лабы і - н  ы а х ]
1 ) большая лопата ( =  л аб ы а х  курцйх).
2 ) ноплавокъ на верхней тетиве повода ДП. 
ІО Х . (ср. х о т о д о с , Доцку); большой, плоскШ

| деревянный или берестяиый доплавокъ, ири-
92
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крЪпляемый къ верхней части мотии невода 
(такихъ поплавковъ всего три), Осм. 

л абы гр а  (v) =  л абы гы ра
говорить, какъ трещетка, говорить скорого­
воркою, ДП.

л абы граі (v) [ср. лабы гра]
стучать ногами при быстроыъ бЪгЪ: ат тууа- 
ды н ты аса лабы гра]ап ьа ііа  приблизился 
конскій топотъ; л абы гр а]а  т у р д а  онъ побі;- 
жалъ съ известной скоростью Д1L 

лабы грас [отъ лабы гра - і -  с]
скороговорка, трещетка (о быстро говорящей! 
ч ел ов М ).

л абы гы р а  (v) [ср. л абы рда] == лабы гра  
издавать хлопучій звукъ. 

лабы гы рат (v) [отъ лабы гы ра - ь  т ]
хлопать: тім ір табы ты арканы  хап  кьшыа- 
ран  ы лла, табы к ты асы н курдук  л абы ­
гы раччы  ты ган  л абы гы ратта Бас. онъ 
схватилъ железную табакерку, щелкнулъ по 
ней такъ сильно, что раздался звукъ, подоб­
ный удару копыта.

лабы гы раччы  [Adv. отъ л абы гы р а - f -  ччы] 
такъ, что хлопаетъ: лабы гы раччы  ты к про­
извести хлопучШ звукъ, щелкнуть; ы ты сьш  
лабы гы раччы  охсон  кабісИн баран  захло­
павши въ ладоши Я. 

л абы і (v) [отъ хлап -+- ы і]
1 ) шлепать о плоскость плоскимъ предметомъ, 
пошлепывать: л аб ы і іт і  одои у  нашлепай 
этого ребенка ДП.\ бокулуои у р а п , бы са  
л абь уан  Вас. усердно кладя поклоны.
2 ) бить передиею йогой, бить по-конски, Пор. 
(ср. табы і).

л абь уО  [Norn. act. отъ л а б ы і - і - ы ] .  
лабы кта [тунг.] =  лабыкча, лабы рча

біілый мохъ, олешй мохъ, ягель (ср. бол бук -  
та  4 ) , Glaclonia rangiferina L; свикта [? ] Пор. 
(ср. сібіктй); ыелкіе сучки, покрытые мо- 
хомъ, Ion.

лабыкталЕх [Adj. отъ л а б ы к т а -» -л а х ]  
лабы кталах т іт  съ олеиьимъ мохомъ дерево 
[лиственпица] Худ. 

лабы кча =  лабы кта, лабы рча  
мохъ исландскій М. 

лабы ц ха =  лабацха
1) болтовпя (==  м ір і)  Ник.
2) присказка, прибаутка, Пор.

3) пустой говорунъ, или пустословъ, болтунъ.
4) одна изъ двухъ вЪтвей туигусовъ-горцевъ 
(тас о му к) ВС. (лаіііаиха) =  лабы цха  
ому к М А Л абы ц ха-сурук  старшШ изъ 
шести сыновей А р -Л П й і-я , внослЪдствіи 
пропавшій безъ вТ.сти; онъ считается нер- 
вымъ [бЪлымъ?] шамаиомъ, иервымъ рас- 
нространителемъ віірованііі и обычаевъ яку- 
товъ, Пр.

лабыцхала (v) [отъ лабы цха -+- ла] =  лабац­
хала

1) болтать Никс, кйбіс, додор, лабы цха- 
лама! полно, братъ, ие болтай!
2) присказку, прибаутку сказывать, Пор. 

лабы цхалах [отъ лабы цха лах]
прибауточиый, прпсказочный, Пор. 

лабы рда (v) [отъ Чиап -+• ы рда] =  л абарда  
пришлепывать ДП.\ а р г й і лабы рда потише 
шлепай (своими йогами); Н біргЕ-лабы рда  
громко стучать (зубами), 

лабы рдас [отъ лабы рда с] =  лабардас  
безирерывиый звукъ, происходящій отъ вза- 
имиыхъ ударовъ двухъ плоскостей Нор.; из- 
дающій звукъ ирииыепываиія: лабы рдас  
ты ас нашлеиываиіе, лабы рдас кісі болтли­
вый человікъ, ДП. 

лабы рдат (v) [отъ лабы рда -«- т]
нашлепать (ср. лабыі): іт і кісіиі (одопу) 
лабы рдат нашлепай этого человека (ре­
бенка) ДП.

лабы рдаттар (v) [Cans, отъ лабы рдат ~+- тар] 
сы раігьш  л а бы р д аттара j  а д ы н, d lp iin ! бе­
регись, какъ бы тебя не нашлепали цо мордТ,! 

лабырдаччы  [Adv. отъ лабы рда - t -  ччы] 
такъ, что пришлепываетъ: тарбады иан т у -  
сйдін лабы рдаччы  оду  ста оиъ шлепнулъ 
его пальцемъ но колЬну; у су  и ты ла тахсап  
іккі ацы лабі.ірдаччы тамиаиа тур да  ея 
[абасы -старухи] длиипый языкъ, высунув­
шись, сталъ шлепаться на обЬ стороиы. 

лабырдаччы  [Norn. ag. отъ лабы рдй -ь-ач ч ы ], 
лабырча =  лабы кча, лабыкта

оленШ кормъ; чужеядное растеніе (ua лис- 
твениицЪ), употребляемое якутами, какъ под- 
м1;сь къ табаку; сухой отростокъ въточекъ 
древссиыхъ ДП. 

л абы с [ср. л абы ]
слово для усиленія нарЪчШ, начинающихся
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слогомъ ла: лабыс лап Хит. самымъ точ- 
пымъ образомъ. 

лабы с [русск.] =  лабас
номостъ на подставкахъ или ножкахъ для 
кладки льда, лабазъ; пара Худ.; лавасъ, 
скирда, Лор.

лабы стах [Adj. отъ лабы с -+- лах]
сарга тас бттуиан бур  тл]ах к ш  дабда]а  
сійіап ісйрін курдук лабы стах за коно­
вязью стоить пара, какъ бегущШ рысью дикііі 
самецъ сохатый, Худ.

Л а б ы сы а ^ ь у а  [русск.] =  Б ы ладасы аіуь ф и  
Благовещенье (т .-е. день 2 5  марта).

Л абы т [русск.] == Д абы т  
Давидъ, мужское имя. 

лабы т =  лобут (лбмут, лбцут)
большой біілый куликъ Щег.(= лабыт чбк- 
чбдб).

лабычап [ср. лапча] =  лабыччан
оконечность рыбьяго или змеинаго хвоста, 

лабы чах [ср. ланачын, лапаччы]
у бедны хъ короткая шубка изъ коровьей, те­
лячьей или конской шкуры, а у состоятель- 
ныхъ —  изъ меха пушныхъ зверей, 

лабыччап =  лабычап
верхушка тонкаго сучка у молодой листвен­
ницы, оконечность рыбьяго хвоста, СО. 

ладан [русск.] 
лохань, шайка.

лагладар, лагладыр [ср, лаглалын, лаглаччы] 
коренастый (низкій, приземисты!) и шпрокій): 
лагладар тіт (хатьщ ) лиственница (береза) 
съ ветвями, растущими иизко отъ земли, на. 
высоте человііческаго роста, 

лагладыркап [ласкат. отъ лагладыр -+- кап] 
і/адыл ы нах утун чаччадалан асатан лаг- 
ладыркан бы сы лабы ттар МА. отстоемъ 
молока отъ коровы съ оплекой упитывая, при­
дали оии (девушке) коренастый видъ. 

лаглаі
шізснькій, но складный Я .; плечистый, коре­
настый Я.; у  олохтох, уот  то н н ах  у  лаг- 
лаі бар у су  (заг.) на воде живетъ, дышигъ 
огнемъ —  водяной низенькій толстячокъ есть, 
говорятъ (самоваръ), арійп сйті a iijipriilax  
(уйпдістйх), бійс т іг  олбохтбх олох лаглаі 
(заг.) съ привесками изъ пестрой волосяной 
веревки, съ основаніемъ зъ пятп листвешіицъ

лабыс -

широкое тяжелое сиденье (кумысный мЪхъ 
съ подножьемъ), хаты ц  мае хал п ахгах , 
сул мае торуоскалах Олох Л агл аі амИхсін 
(заг.) съ березовымъ колпакомъ, съ тростью 
изъ ободраннаго дерева Сиденье -  Широкая- 
старуха (горло кумысиаго меха, нестъ или 
мутовка его, подножье его), Я. 

лаглалын (v) [ср. la r la i, лагладар , лаглаччы] 
представляться широкнмъ: тацны бы та л аг-  
лаллап .гуахтар! какъ солидно одета эта 
жешциНа! (о дородной женщине, хорошо оде­
той въ парадную якутскую одежду), 

.лагларьца [ср. лагладар, лаглары ччы ] 
коренастый: усун  уоллах, кы лгас кбістах  
лаглары ]а хаты н (заг.) съ лолгимъ сыномъ, 
съ короткими дочерьми коренастая госпожа 
(камипъ, его дымъ, его искры) Я. 

лагларытчы [Adv.; ср. лагларьуа, лагладар] 
такъ, что представляется коренастымъ: атта-  
ры и ба]ы ахтара діан алас бы садасы гар  
дійрі алтан саргйііірі лаглары тчы  апjаы 
кіііарбіттар  своихъ (ихъ) лошадей привя- 
жутъ-де —  до половины елани повколачивали 
они медный коренастый коновязи (столбы). 

Л аглат
мужское прозвище ДП. 

лаглаччы [ср .-лагладар, лаглалы н]
такъ, что раздается вширь: моцол урасаны  
лаглаччы олордои кйспіт курдук  томтол- 
л убут бысылах хотун  выдающаяся своею 
крупною фигурою госпожа, словно поставили 
большую урасу съ широкимъ основаніемъ. 

ладыі (v)
1 ) нттп черепашьимъ шагоиъ, не вставая на 
ноги, подвигаться на задниц* (о подстрелен­
ной утк*, о тощей корове), ДП.\ трепетаться 
(о карасе).
2 ) надокучливо что-либо делать, насиживать, 
насиживаться, ДП.

ладъуы  [Norn. act. отъ лады і -ь- ы]
по зііаченію основы; черепашій шагъ ДП. 

ладОр [отъ л а д ы ін -П р ]
1 ) тяжелый на нодъемъ, медленный (о дви­
жущемся предмете), Ник.
2) настойчивый, неотвязный, ДП.\ ладОр  
да к іс і, к ісі салгы ах к урдук ! и неотвяз­
ный же человЬкъ, даже противно становится! 
Ж п-ЛадОр Tojon сказочное имя,

-  ладОр



1463 ладыра — Лііаңкы 1 4 6 4

лады ра
1 ) обручъ у рыболовнаго сака (ср. Kyoja 1).
2 ) заостренная съ одного конца доска со сде­
ланною посредине дырою, чрезъ которую 
нросовываютъ жердь (мацкы) съ привязан- 
пылъ къ ней рыболовнымъ сакомъ (Kyjyp)

л ады р даі [ср. л ады і] [ Ж  ВС.
безногій, не могущій ходить (отъ ревматизма 
и пр.) и дпигающШся какъ бы прыгая, опи­
раясь на руки, /ом .; ус атахтах  лады рдаі 
б а р  усу  (заг.) о трехъ иогахъ не могущій 
ходить есть, говорятъ (таганъ). 

л ады р даіда  (v) [отъ л ады р даі ла]
о ребенке или животномъ низкаго роста: 
1;здить, ползти; ладырдаідШ і ісар  онъ дви­
гается, опираясь на ягодицы, Ion. 

лады рда (v) [отъ лады р - ь  ла]
спрашивать часто объ одномъ и томъ же (ср. 
тады р да).

лады с (v) [Cooper, отъ л а д ы і-+ -с ] .  
лады т (?) [Cans, отъ л а д ы і - ь т ] .  
ладыччы [Adv. отъ лады і - t -  ччы ]

насядчиво, настойчиво, засевши вплотную, ДП. 
ладан, ладад, ладын Худ. [русск.] —  дадаи  

(дадац)
ладаиъ (= =  Т аң ара аса); м уора ладан мор­
ской ладанъ (северно-русскій синониме янта­
ря), янтарь, Мид. 

ладанпах [отъ ладан -+- лах]
1 ) съ ладаномъ, имеющій ладанъ.
2 ) названіе озера близъ Быковской губы. 

л Здаң , ладын [см. ладан].
лаіда [русск.]

лайда, прибрежная равнина у моря, наводняе­
мая морскими приливами; морской берегъ 27.; 
(въ ннзовьяхъ р. Колымы) отлогШ песчаный 
берегъ Шк.; дно моря, обнажающееся при 
отливахъ, или даже, вернее, береговыя от­
мели, обиажаемыя отливами (пъ Ледовитомъ 
океане); на лайдахъ ищуть мамонтовую кость; 
отливы и приливы въ Ледовитомъ океане у- 
береговъ Лены, Яны и Оленека вообще не­
значительны, но при ветрахъ отливная волиа 
доходите до І саж. и бол'ее, и тогда лайды от­
крываются верстъ до 10  отъ берега (Гор. ) . —  
«Берегъ Ледовитаго океана къ востоку огъ 
Св. Носа образуете такъ паз. O jogoc лаіда» 
Виру ля.

лак [русск.] 
лаке.

лакаідан [ср. лады і, лахаччы]
нолзающій на заднице: бори тарітіі cagbi- 
n jaxT ax  туцкіітах ogonjop , б ір  барты к  
ары гы  касіШ х, аса тйріта олбохтох ла- 
каідан ймГіхсіңда ыаллы барбы т (заг.) въ 
вольчьей дахе хмурый старике, съ гостин- 
цемъ одной кварты водки, пошелъ въ гости 
къ ползающей на заднице старухе, располо­
жившейся иа медвежьей шкуре (coitus), Я. 

лактах [Adj. отъ л а к -* -л а х ] .  
дакы аі [русск. л и н е й ? ]

трутень, живущШ безе дела: лакыаі олорор  
кісі человеке, не прииосящій никакой пользы, 
будь то хозяине (господние), или хозяйка 
(госпожа), Іоп, (лахы аі). 

лалдадар
старая крупная лошадь, побывавшая въ пути 
ВО.

Л ан гар а  =  Н ам дара, Наммара
иазваніе притока р. Татты Віъдом. 1772 г. 

лампада, лампата [русск. лампада] 
паникадило =  .балакад]Біла. 

лампадалах [Adj. отъ лампада -+- л ах]. 
лампата [см. лампада].
Ламы [тунг. И амы  Ion.]

городе Охотске; Ламы  ба]адала Охотское 
море.

ламыла (v) [отъ Ламы - н  л а] 
ездить въ' Фхотскъ. 

лад
звукъ, издаваемый металломъ при ударе въ 
пего ДП.; л ад  гын издавать звукъ «лад»; 
ІІң-лаң гулкіе, протяжные звуки: буме-буме 
(наир., звопъ большого колокола), 

лаңа т у р а х
въ Bepxue-вилюйскомъ улусе (Эргетскій наел.): 
птица Nucifraga macrorhynchos Br. =  оцоло, 

‘ладкы [EX.
деревяиная дощечка съ отверстіемъ на одномъ 
конце, въ которое вставляется верхнШ коиецъ 
палки, движущей ручной жорновъ, Пт. 

2л а ң ш  [ср. л ад] =  дадкы
стучащШ (гремящііі), бреичало, Я.; ладкы  
садахтах со стучащимъ (гремящимъ) налу- 
чеяъ Я.; тубрй (кубрй) ладкы изворочешіо 
ДЕ.; безпорядочио, въ безпорядке, Пик.;
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кубра (тубрй) лаңкы буолу безпорядокъ 
Ник.) уй, кубрй (тубрй) лацкы буолан 
(тахсан, торбп) ц ій -ббдб! Ник. (о доме 
съ мебелью въ безпорядке) ну, и въ безпо- 
рядочное же состояніе пришелъ (этотъ) домъ! 

лаңкыла (v) [отъ 2ла,і|кы -+- ла]
приводить въ безпорядокъ =  кубра (или 
тубрй) лаңкыла Ник. 

лаңкылаи (v) [отъ лаңкыла »- н | 
приходить въ безпорядокъ Ник.

Лаңкылы [ср. лаңкы] 
ііазваніе елани (алас). 

лацкыпа (v) [ср. лаң, 2лацкы |
издавать звукъ «лац» (о металле при удар* 
въ него) ДП.\ звен1:ть, трещать (о сухихъ 
дровахъ); ІіцкіиЕ-лацкына щелкать (о зву- 
кахъ, издаваемыхъ горящими въ камине дро­
вами).

лацкыначчы [Adv. отъ л а і |к ы н а - і-ччы] 
со звономъ, съ трескомъ: куранах мае лаи- 
кыначчы y 6ajap  сухія дрова горятъ съ 
трескомъ; лаңкыиаччы б а і шумно привя­
зать (копя къ сухой лиственнице); лацкы- 
наччы ajSTa (о порозе) Вас. звучно ревііть. 

^ аң к ы р  [ср. лаңкына 1
брякъ; лаңкыр гы на брах брякнуть (кость) 
куда Я .; Ііңкір-лацкы р стукъ (парты) Худ.] 
ІУҢкур-лаңкыр! стукъ-брякъ! Я.

Ляацкыр —  лоңкур
отборный, крупный: ады сты  лацкыр ходо- 
дотгор у  адалбыта онъ привелъ восемь от- 
борныхъ сватііі Худ.

лацкы рдас (v) [отъ ^лацкы р- i - л а н - .c j  
производить шумъ (о полета большихъ птицъ; 
иротивоп, іы рьш ы н аі): хастар  кбтбн лац- 
кы рдасаллар шумно летятъ гуси, 

лаңха =  Ajaijxa
прошлогодняя, старая нескошенная трава, ко­
торая не выжжена, негарь; старая отава; 
пластъ всякаго мусора ДН. 

лацхалах [отъ іа ң х а -+ л а ? ]  =  Зд]ацхалах  
старо-отавистый Пор.

лацхар (v) [отъ л а ң х а - і - р , ср. ад]пңхардіТі] 
зарасти соривши травами, отавой лаңхар- 
бы т с ір  местность, на которой-много невы- 
жжоиной старой отавы, 

лацхараі
ухабистость, гористость, овражистость, Пор.

лацкыла -

лаңхаты і (v) [отъ лаңха ты і]
о траве: становиться такою, какъ старая, 
прошлогодная трава, какъ старая отава.

1лап [звукоподраж. слово; ср. осм. лап]
стукъ или звукъ, происходящШ отъ удара 
двухъ плоскостей одна о другую Пор.) хлопъ! 
шлёпъ! (звукъ боліге сильный, чемъ 1ш ); лап 
гын шлёпать, хлопать; халдан ты аса  лап  
гы на тусгй хлопиула дверь; Пп-лап отры­
вистые звуки отъ топота копытъ по деревян­
ному мосту.

2лап [ср. лахпа, тел. лап точно, отчетливо, 
лонг. «лаб» верно, истинно] 

истина Б действительность У.; достовер­
ный, совершенный; точно, какъ разъ, совер­
шенно, поистине, безъ сомненія, верно, на­
верно, достоверно, действительно; б у .у ік т і  
ьапсітін лабып б ііій хп іи  бадарабы п я 
хочу удостовериться въ справедливости этого 
чуднаго повествованія Б.; лап 6П верно 
(вполне) знать что (Асе.), верно знать о (ту -  
сун) чемъ, быть уверену въ чемъ; б ібуттіір  
т ііііахтар а  лап воскресеуіе мертвыхъ будстъ 
несомненно С К лап к урду  к такъ точно, 
подлинно такъ, точно такъ.

лапаккы, лапакы , лапаекы Ж . [русск.] =  
лапоакы (лаппаккы)

деревянная или железная лопатка, употре­
бляемая для перевертыванія оладій, когда 
одиа сторона поджарилась; к убе  охсор  л а ­
пакы небольшая лопатка для вытягиванія 
стенокъ горшка при поделке его ( =  бул а-  
ja x , TaiiTajap); лапаккы к у р с а х  см. подъ 
к уруах .

лапачын [русск. япанча] лаппачы  (лап* 
паччы), лаппаңчы

короткая (до пояса) шубка изъ телячьей или 
конской шкуры (ср. куртук , куош ап); т ім ір  
лаіійчыи тац аетах  одетый въ железную  
куртку (о богатыре).

ланка Букв., лаиха
подальше, поглубже, побольше, Нор.) ловко, 
плотно, Д11.

лапкы [русск.] =  лйины  
лавка, скамья.

лаппадар [отъ л а п п а і- н  д а р ]
толстый и короткій, какъ отрубокъ; корена-

-  лапнадар
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стый, осанистый, широкодонный, Пор.] лап- 
и адар  іс іт  широкодонная посуда, 

лаппаі (v) [ср. лаппы і]
представляться толстымъ и короткпмъ отруб- 
комъ ДІІ.] т а сат а  ja n n a ja ii!  ишь, какой 
выпуклый круігь! (относительно жприой ло­
шади, а также бедрпстой женщины, когда на 
нее гляднтъ сзади) Ник. 

лаппаккы , лаппакы [русск.] = =  лапакы (ла- 
ііііккы)

лопатка, которою переворачиваютъ оладьи, 
когда пекутъ.

лампадка (v) [отъ лаипаі ч -  цп а]
двигаться въ виді; толстаго и короткаго об­
рубка.

лашШцчы =  лаиачы н, лаппачы  (лаппаччы). 
лаииардап [ср. лаппарьй] =  таппардап  

тяжело шагающій Я.
Лаш іары і (v) [отъ лапиадар (съ выпадсіііеиъ 

слога да) ч ~  ы і] —  тапиарьй  
иметь видъ отрубка (о походке иизкаго ро­
стом !, по толстаго человека).

Л ап н ар ьуа  [Gerund, отъ лапиарьй - н  а ]  
загадковое имя: Л агш арьца ймЕхсін боль­
шая нескладная (коренастая) старуха (о ско­
вороде), Л ап парьра tojoii приземистый го- 
сподинъ (о человеке), Я. 

л ап п ар ь уа  [русск.] 
напарье.

лаппаччы , лаппачы  [русск.] =  лапачын,- 
лапгіаіріы

япаича. куптка: т ім ір  лаппачы  (лаппаччы)
, железная япанча, лаппачы  тац ае сплошная 

железная куртка [выше подколенка], Худ. 
лШніы [русск.] =  лШшы

\ ) лавка для сиденья, скамья; кровать Я. 
(ср. орои); лйппы курдук словно лавка (о 
жириой СКОТИМІі).

2 ) ступень (ассчаная на берегу реки) Ппк.\ 
устунъ берега или горы; чубук(к)а  асы лы га  
урй х  лйппы ты гар ^ніір кормъ дикаго ба­
рана растетъ по береговымъ уступамъ реки; 

. x a ja  алын лапиы ты ттап уттйпй тустй  
РТ . оиъ стуиилъ на нижнюю ступень 
(устуть) горы, 

лаппьй (v)
соразмерно укорачивать, 

лаипьгрй [Norn. act. отъ дагш ыі ч ~  о ] .

Л апиы р.ш  [отъ лаппьй ч -  ык] 
мужское прозвище.

л ап п ь у Ш а х  [Adj. отъ лаппьуП  ч - л й х ] .  
лаппы лах [Adj. отъ лйппы - і-л а л ] .  
лаипьшыак [русск.] = лоппупуок

деревянный лоплавокъ на сети Ник. (ср. 
хотодос).

лаппьір [отъ лаппьй ч - ы р ]
соразмерное укорочеиіе ( = '  лаппыуы) ДН. 

лаппыса
защита (ср. бары мча, халха): а р дахха-  
сардахха лаппы са кыныам МА. сделаю 
себе защиту отъ ненастной погоды, 

лаппычах [отъ лаппьй ч -  чах]
нпзеныйй, но толстый (папр., сосудъ) (7(7.; 
лаппы чах кісі маленыйй человекъ ( — cap  
тііг іі к іс і), приземистый, 

лапха [см. лапка], 
ланча [ср. лабы чап]

оконечности у рыбы,т. е. хвостъ и плавники 
(ср. чанчал). 

лас [звуконодраж. слово]
лас гы н издавать или производить громкій 
звукъ «лас» (напр., о расколовшемся дереве); 
щелкать; йрбіідін ты аса  лас гы пан хіілла 
щелкнулъ [при спуске стрелы изъ лука] его 
большой палецъ Худ.] Н с-лас звуки, коими 
иодзадориваютъ быковъ, чтобы они бода­
лись, МА.

Л ас балты сах —  Н а с  балты сах ogonjop  
имя одного изъ десяти ба]ы анаі-свъ на про­
мысле Гош.] имя лесного духа-покровптеля 
промысла черітаиомъ. 

лас-пііччы [ср. иас-баччы ]
спокойно: лас-ийччы олордубут зажили мы 

ласары ат [русск.] [спокойно.
лазаретъ =  ймтііпйр сір . 

ласах [ср. т а сах ]
восклиданіе испуга (отъ неожидшшаго нопв- 
леиія богатыря) ПН. 

лГіскаі [русск.]
ласка, ласица, хищный зперекъ [Pulorlus ni­
valis L .]; ср, м удур , муцур кутурук. 

лйскаідй (v) [отъ русск. лһскай - н  лй] 
бить, колотить (ср. :{одус): ttsiilxciu 6iljftTin 
Ііріи, аргы  іейп ітірйн id lin g і ай, лЕскаі- 
дйн кйбісар старуха колотить своего мужа, 
когда оиъ приходитъ напившись допьяна.
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ласпадар, ласпады р [отъ ласпаі -+- дар(ды р)] 
ишрокіи: ласпадар самьілах съ шпрокимъ 
крестцомъ; учугаі ласпадар олохтбх ат 
лошадь съ хорошішъ широкимъ седалищемъ 
(противоп. мбдуоннйх сістйх). 

ласпадыркіін [ласках, отъ ласпады р н  кап] 
широкій, большой, толстый: цадыл ыиах 
угуи чаччадалан асатан ласпадыркан 
саміТіліібыттар МА. отстоеиъ молока отъ 
коровы съ онлекой ушітывая, они сделали 
ее широкой въ крестце, 

ласпаі (v)
представляться широкимъ; JJacnajap мужское 
прозвище.

juicnajbi [Norn. act. отъ ласиаі - ь ы ] .  
ласпаіры і (v), ласиаірлі (v) [отъ ласпаі - і - 

Іііы і (Ijbii)]
представляться широкимъ: кулун ласпаірл- 
jap  самЫтынаи по широкій крестецъ жере- 

ласпар [отъ л а с п а і-н  р] [бейка Я.
широко (въ соедииеніи съ icnap): ласпар- 
існйр уктуб (или уктйп) широко ступать. 

1лйстые [русск.] 
ластикъ (ткань).

2л а с ш к  [русск. ластикъ (зверекъ ласка)?] 
въ Туруханскомъ крае: белка (ср. tiij) Трет. 
(ластикъ). 

ластыма [русск.]
благословеиіе: аркы раі ластыматып біа- 
pap архіерсй даетъ свое благословеиіе. 

ласыгра, (v) [см. ласы гы ра]. 
ласы грас (v) [см. ласы гы ра с ], 
ласы грат (v) [см. ласы гы рат]. 
ласыграччы [см. ласы гы раччы ]. 
ласы гы р [отъ ласы і гыр ]

издающііі звонкіе звуки; Іусугур-ласы гы р  
звуки отъ катящейся по каменистой горіі ка- 
меииой глыбы МЛ. (ср. халы гы р - кулу- 
гур); Іісігір -лаеы гы р Вас. звуки отъ па- 
денія бычьихъ тушъ на землю, 

ласы гы ра (v), ласы гра (v) [отъ ласы гы р-г-а; 
ср. лачы г(ы )ра]

издавать звоикіе звуки, подобные темь, какіе 
получаются отъ тренія приведснныхъ во вра- 
щепіе жсриововъ; трещать, хрустеть; тастар  
ласы гы ры  тохтубуттар  ТВ. (крупные) 
камни гулко посыпались.

лаеы гы рас (v), ласы грас (v) [Cooper, отъ ла­
сы гы ра (л асы гр а)-t~ e; ср. л ач ы гы рас]. 

ласы гы рат (v), ласы грат (v) [Cans, отъ ла­
сы гы ра (ласы гра) -+-т; ср. лачы гы рат] 

тас арылла тусан  б іа р б іт іг а р  б іііг і уступ  
ласы гратаи тахсан бар бы т растворилась 
каменная гора, по, этому-то отверстію и про- 
скочилъ онъ, Худ.

ласыгыраччы, ласы граччы  [Adv. отъ л асы ­
гы р а (ласы гра) -+- ччы] 

съ трескомъ, съ хрустеніемъ: ласы гы раччы  
хоңун отделяться съ трескомъ (подобно бе­
ресте); рабпш ах бм сады нан тубсуп л а­
сы граччы  бы сиы т онъ разрезалъ ему грудь 
евоимъ ржавымъ ножомъ [такъ, что хрустело] 

ласы і (v) [отъ л а с -H i.i i ]  [Худ .
биться, трепетаться: балы к ласыуар рыба 
трепещется.

ласы рда (v) [отъ лас -+- ы рда; ср. лачы рда] 
издавать звуки, подобные темъ, какіе'полу­
чаются отъ ударовъ веслами или отъ коискаго 
топота.

ласы рдат (v) [Caus, отъ л асы р да  - н т ] .  
ласырдаччы [Adv. отъ ласы рда -+- ччы] 

съ плескомъ, съ тонотомъ: т а с  состуоі d p i  
ласырдаччы хамтаран іст іі места съ 
сплошнымъ камнемъ проезжалъ онъ громкою 
ступыо Я.

лах [самостоят. зиаченія не имеетъ]
у і-л а х  междометіе крика въ исиуге Худ. 

лаха [ср. лахатта]
въ Суитарскомъ улусе, Вилшйскаго окр.: 
утка Anas strepera L. НХ., подкряковиая, 
нерозень (ср. бы ры  кбдбн , кы ры  кбдбп); 
кутада садасты  тардан кЕсиіт, у р д угар  
лаха кодон y ja  т у т т у б у т  (заг.) (полосатый 
медведь) выволокъ его (спустившагося съ неба) 
на зыбкііі островокъ, а на немъ кряква гнездо 
свила (новорожденный ребеиокъ пролежали 
въ зыбке годъ) Я. 

лаха [ср. лахачы ]
]) на X a ja  У р й х -е  въ Вилюйскомъ окр.: 
сршъ, [Асегіда сөпша (L .)], М. (ср. тас  
бас, хах ь ш а і, ууорс).
2) въ Устышскомъ улусе (Верхопп. окр.): 
широколобка, рыба Myoxocephalus quadricor- 
nis (f..) Варуля (cp. быі,іар балык); быкъ, 

| рогатка, Вергг.
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Л ахан да
ліівый притокъ р. Селенды Павл. 

Л ахар ы тта
р!чка, впадающая въ Амгу, Павл. 

лахатта | ср. лаха]
1)  по преданно, «маленькая, невзрачная, ко­
роткая утка», имя которой ныичс бодордои о, 
Худ.
2) въОлекм. округ!» (МальжагарскШ наслегъ): 
утка Anas slrepera L. ПХ.У_ подкряковиая, 
нерозень (ср. бы ры  кбдбп, кырьі кбдбп).

лахаччы  [ср. лакаідан] 
въ присядку ДП. 

лахачы  [ср. л ііха 2 ]
рыба широколобка ДІЦ длиною 2 вершка и 
шириною въ голов! І вершокъ; водится въ 
Нелькан!. 

лахпа [ср. ялап]
истина, правда; подлинно ДП. (ср. чахча, 
кірдік); наверняка, прочно; лахпаты н ат  
скажи правду; кубскун лахпа олорт поставь 
гортокъ свой прочно, 

л а х са , лахсаи
средняго роста: лахса  к ісі челов!къ сред- 
няго роста, 

л ахсы і (v)
болтать языкомъ, говорить всякій вздоръ, мо­
лоть чеиуху (ср. баллы гра, чалларда, ла- 
ба'рда); лаять Аө. (ср. ур); бары  к ісі сал- 
гы ар  д іар і ja x c i.ija p a  оиъ болталъ до того, 
что вс1:мъ наскучить; л ахсь уар гь ш  ypai 
перестань молоть чепуху 

л а х с ь у й  [Nom. act. отъ лахсы і -» -ы ] .  
л ахсО р [отъ л ах сы і -+- O p]

болтунъ ( = м І 1р і), болтливый; болтовня; тО- 
сбцңб д ііір і л а х с о р г ы н  іст ій м іі?  долго ли 
мн! слушать твою болтовню? 

л ахсО р дй х  [отъ лахсО р л а х ]  
болтливый.

л ах сы с (v) [отъ л а х сы і-+ - с] 
перекалякать. 

л ач аіры і (v) [ср. лачаи]
быть на видъ небольшого роста (о челов!к! 
и скотин!).

лачан [ср. лачаіц ы і]
кличка, даваемая порозу небольшого роста; 
молодой норозъ (ласкат. слово), 

л ач ы гы ра (v), лачы гра ((v) [ср. ласы г(ы )ра]

шум!ть, трещать, хрустеть, Д. (ср. тачы - 
гыра); бр ус  м уса  лачы гы рО р ледъ на 
р1;к!к(Лен!) трещитъ; хаптасы н лачы гм - 
рата доска треснула; іііт іп  сусуб хг іір а  
лачы гы рііты лар суставы его руки хруст- 
иули; лачы гы ры  тохто  турар т а с т а х  съ 
каинами, что съ шумомъ-трескомъ сыилются 
(съ горныхъ высей).

лачы гы рас (v) [отъ лачы гы ра - н  с; ср. ла- 
сы гы р ас]

вм!ст! трещать или хрустеть 7?.; а д ы с хар а  
м адас аты р о дус  харсан лачы гы раса  
тураллары н курду к словно бы восемь чер- 
ныхъ б'Ьломордыхъ порозовъ съ шумомъ- 
трескомъ стояли-бодались. 

лачы гы рат (v) [Gaus. отъ лачы гы ра н  т; ср. 
ласы гы рат]

доводить до трещанія или хрустЬнія Б. 
Лачым;(]ы [ср. Л ы бача)ы ] 

назваяіе местности (ноля), 
лачы рда (v) [ср. лачы гра]

издавать иегромкій звукъ, подобный звуку 
маятника ст!ниыхъ часовъ. 

лобугураччы  [Adv. отъ лобуі гур  і а -+- 
ччы]

звонко ударяя: тоц aiijCI ты асы и курдук  
лобугураччы  сійіійрйи Вас. !дучн (на 
кон!) звонкою рысью, словио удары мерзлой 
пешни.

лобуі (v) [отъ l io n  y i]
наколотить: лобуі сусун , су  суп ao6yjan  
бійр наколоти ему въ лобъ ДП. 

л об у іу  [Nom. act. отъ л о б у і н - у  |. 
лобут =  лабы т, ломут (лоцут)

улитъ большой (птица), Tolanus glottis =  ло­
бут  чбкчбцб, М.

ЛОГЛОІ (v)
о высокой трав!: возвышаться холмообразно, 

логлоруі (v) [ср. логлу, Ібг ібр у і]
откалываться, отдираться; отходить прочь, 
не твердо держаться на м !с т !, быть слабо 
укр!плену.

логлорут (v) [Gaus. отъ логлоруі -»- т; ср. 
Ібг ібр ут]

откалывать, отдирать, Пор. 
логлоруттадас [отъ логлорут -і~ уи -» - адас]  

слоистый: ус i l l  логлоруттадас у с  х о с  
УрУң кбмус ту оста х  три вальца толщины
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слоистая тройная серебряная кора па немъ 
(дерев*) логлоруттадас хатырыктах 
съ толстою корою (о старомъ дерева), 

логлоруту [Nom. act. отъ логлорут-ну], 
логлорхоі [отъ логлоруі -н xoi]

отошедшііі прочь, нетвердо держащійся ua 
месте, слабо укрепленный, Нор. 

л огл ос [отъ ЛОГЛОІ —н  с'|
логлос гын вдругъ П' явиться на высокомъ 
м1;ст1»: іккіаи логлос гыиа каккйіаса олоро 
тустуіар Вас. оба они, вдругъ появившись 
высоко (на холме), уселись рядомъ. 

логлу [ср. lOrly]
безъ остатка, до осиованія, совсемъ (ср. тура); 
осох буорун логлу кытахтПн ыла турбут 
онъ захватилъ пальцами такъ, что готовъ был ь 
оторвать кусокъ печной глины; кууахалары 
атгарі ханиары - сіннарі логлу тардан 
ыллылар они вырвали (волосъ изъ головы) 
вместе съ кожей, кровью и мясомь; ajыттан 
абасы бірді кырбас ііті логлу харбы- 
харбьі сіаи іспіт отрывалъ, отхватывалъ 
абасы отъ человека по одному куску мяса 
и елъ; логлу ытта онъ совсемъ сропилъ 
выстреломъ.

VIogyi
мужское прозвище: Л одуі Уібан Иванъ, но 
ігрозванью Л одуі.

8лодуі (v) [отъ лох н yi]
производить звукъ, ударяя одно тело о дру­
гое; ло§у]ар мае дерево, которымъ уда- 
ряютъ для нроизведеиія звука; лоду]ар лох 
ту орту ran убитая-набитая постоянная про­
пасть Худ. 

логуп [русск.]
лагуиь, большая деревянная кадка о двухъ 
дііахъ, со втулкою въ верхнемъ, для возки 
молока.

лодуор [отъ 2лодуі -н уор]
доска, употребляемая сторожами въ качестве 
трещетки, о которую они ударяютъ деревян- 
нымъ молотомъ; лодуор іітіірбас русскіе 
саноги (ср. саипакы); лодуор  собо ( =  лод­
ку р собо =  бодбд собо) очень большой ка­
рась.

Л окумаі
собственное имя: Куранах Локумаі назва- 
uie местности.

локуора или локуора от
трава, вредная для скотины, более ядовитая, 
чеиъ та ба х  от(омегъ),зеленаго цвета {«какъ 
медный купорось»), иначе назыв. локуора  
кйичіаратй.

локуоралах [Adj. отъ л окуора - н  лах]
1 ) поросшій травою локуора.
2 ) названіе местности.

л оку от [русск.] =  доку от
доходъ; имущество, состоящее изъ серебря- 
ныхъ рублей (м аідбіт), серебряныхъ укра- 
шеній и одежды изъ дорогяхъ мЬховъ; вообще 
домашняя утварь.

локуоггах [Adj. отъ локуот - i -  лах ( 
имТіощій доходы, 

лом [русск.] =  дом, луом 
ломъ.

Л омодо
названіе озера въ Колымекомь улусё [Пам.
Ей. Якут. обл. 1867 г.).

/
лом по

наручни для защиты отъ холода тыльной сто­
роны руки.

ломук
ламутъ ВС1 ( =  тодус , омук). 

ломут =  лббут, лодут
въ Олекминскомъ округе: сукалень, Liinoza 
НХ. (ср. курадаччы  2 ). 

л од [звукоподражательное слово]
звукъ металла, колокола: бумъ; лод гын 
издавать звукъ «лод» (о металле нри ударе- 
нш въ иего).

лодку, лодку Осм. =  лопку
бабашка (у невода); нлоскій деревянный по- 
нлавокъ, который уиотребляетса только ври 
весенней неводьбе вместе съ берестннымъ 
нонлавкомъ (хотодос), чтобъ неводъ подни­
мался ко льду, такъ какъ карась веской дер­
жится иодо льдомъ, а не на дне Ion. (ср. 
лабы ах).

лодку на (v) [отъ лод] 
издавать громкій звукъ. 

лодку нас [отъ лодку и а  г- с J
издаюіцій громкій звукъ; лодку нас ты ас  
громкій стукъ; лодкунас са да л а х  к іс і чело- 
векъ съ громкимъ голосомъ; лодкуиас мае 
крунное, совсемъ высохшее дерево Ion.

93
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лоцкупатчы , лоцкуначчы [Adv. отъ лоцку- 
и а -* -т ч ы (ч ч ы )]

громко (говорить, петь, мычать); лоцкупатчы  
аіуан  к іііар  РТ. громко вколачивать (дере­
вянные коновязиыв столбы); лоцкуваччы  
хаппы т совсемъ высохшій Ion. 

лоцкунуор [отъ лоцкуна-ь-}'ор]
громкозвучный: лоцкунуор мае сарга РТ. 
громкозвучный деревянный коновязный столбъ. 

доцкур —  *лацкыр
крупный, громадный; высокорослый, крупный 
ростъ.Яор.; лоцкур туорахтах съ крупными 
шишками (дерево); лоцкур собо ( =  ю д у о р  
собо =  ббдбц собо) очень большой карась; 
т одусту  лоцкур мадап туңуруттарі, ады с-  
ты  лацкыр хододоттору адалбыта онъ 
привелъ девять белыхъ отборныхъ сватовъ 
и восемь отборныхъ сватій Худ. 

лоцкурун [ср. тоцкурун] 
деловкШ, неуместный, Пор. 

лоцсодор [отъ лоңсоі и -  дор]
представительный видъ, внушающая уважеше 
наружность, Пор.

ЛОҢСОІ (v) [ср. н оц со і]
принимать представительный, внушающій ува- 
женіе видъ Пор. 

лоцут =  лбмут, лббут
на Вилюе: улитъ большой, Totanus gloUis =  
лбцут чбкчбңб, М. (логнут).

*доп [звукоподражат. слово; ср. тюрк, лоп шумъ 
плесканія]

лоп гы н производить звукъ саои». 
алоп [ср. Злап]

ловко; точно Пор.; лоп курду к такъ точно, 
точно такъ; точно, ловко подходить, Лор. 
( — м ае курдук); лоп курдук гы н поият- 
нымъ сделать Аө.; лоп курдук к ісі акку­
ратный человекъ Ае.

3лоп =  1луот
жребій (ср. Зцарабаі, сарабаі); лоп тутар  
выоиманіе жребія (наир., при жеребьевке 
остожьевъ даютъ выбирать палочки, метки 
которыхъ не видны, low.); лоп-туейрйр бро- 
саиіе жребія (напр., при выборе места для 
юрты бросаютъ крестъ изъ палочекъ, кото­
рый, падая, ложатся врестомъ же или распа­
даются) Ion,

лопку —  лоцку (лоцку) 
бабашка у невода Аэ. 

лопподор [ср. топподор]
выпуклый; выдавшійся Нор. (ср. том тодор). 

лоипунуок [русск.] —  лаипаиыак
деревянный поплавокъ на сети Ник. (ср. 
хотодос).

лос [звукоподражат. слово]
1 ) стукъ! лос гыпа туе  уиасть со стукомъ—  
о паденіи чего-нибудь тяжелаго на полъ (твер­
дый —  земляной или деревянный) Ion.; ло- 
куора кубх окко у  пулаібы наіі лос кына 
тустум Вас. хлопнулся я самымъ теменемъ 
на зеленую локуора-траву; халданы  лос-лос  
TogcyjaH баран стукъ-стукъ, постукавъ въ 
дверь, Худ.
2 ) медная монета въ 10  кои. аесигнадіями 
(наз. ю с  потому, что она тяжелая, большая 
Ion.); б ір  лосу ыллым я получилъ одну 
монету въ 10  кон. ассигнаціями, бы лы ргы  
лос харчы ны  ыллым я получилъ старинную 
монету въ 1 0  к. ассигн., Ion ; бы лы ргы  
уоннах лос МА. старинная 1 0 -тикопеечная 
монета.

лоску [русск.] =  луоска, пуоска (н]‘уоска, 
Р уб ек а , носко) 

ложка II 
лоскуі

лоскутъ (бумаги, матеріи); кусокъ чего-либо 
(дерева, мыла, сахару; ср. 1кы рбас); Л оскуі 
кур^б названіе покоснаго места, 

лоску ід a (v) [отъ лоскуі ч-  л а] 
разрезывать иа куски, 

лоскуідаи (v) [отъ доскуіда -+- п] 
разрезываться на куски, 

лоскуччу
безъ остатка, все, ДЦ,

Л осох
мужское прозвище.

лосугра (v), лосугура (v) [отъ л осугур  - I а ] =  
лочугура  

стучать, брекотать.
Чю суграс, л осугурас [отъ лосугра (л осугу ­

ра) -*- с ] =  лочугурас 
брякотливый: сылгы тоц сады  и ты аса  
куртйххй лосуграс буолар если сгребать 
мерзлый конскііі пометь, то получается бря­
котливый шумъ.
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’лосуграс (v) [Cooper. отъ лосугра -+- с] 
одолорун бастара лосуграсаи тустуііір  
сір га  (муостада) (ерублениыя) дЪтскія го­
ловы уиалп со стукомъ иа землю (на ноль), 

лосугур  [ср. ,лос] =  лочугур
стукъ, брякъ: лосугур гы на тампаттата 
побросалъ оиъ (высохшія кости) такъ, что онЪ 
громко брякали, 

лосутура (v) [см. хл о су гр а ]. 
лосугурас [см. ^ о с у г р а с ], 
лосугуратчы  [Adv. отъ л осугура - t -  тчы] 

съ громкимъ стукомъ: тодус уон кысыл 
кому с  курду к саргаійрі лосугуратчы  
anjaii кіНарбіттйр FT. повколачивали они 
съ громкимъ стукомъ девяносто золотпетыхъ 
коновязныхъ столбопъ.

Лосууук =  Hocyjyi;
прозвище Ion. 

лосуом [русск.] =  носу ом 
наземь.

лосуомна (\) [отъ лосуом - г- ла] =  но с.у о ми а  
наземить; лосуомиан б іар  удобрять наземомъ. 

л осурда (v) [отъ *лос -г- урда]
стучать; хаман лосургур стучптъ (нри ходь- 
бъ) сапогами (русскими, наир,); А італы н-куо  
барахсан  осодосун тугадар  былыргы  
уонпйх лос сада (уол одо) сурдйх куга  
лосурдаи біііипа МЛ. въ нижней части 
живота Аіталыіі-куо-біідняжки дали о себъ 
знать стукомъ жизнь и душа (мальчика-дитятп) 
величиною со старинную десятикопеечную 
монету.

лох [ср. осм. лод каменная цилиндрическая 
утрамбовка]

въ выражен]»: лоуудар лох тубртупш  у би­
тая-набитая постоянная пропасть Худ. 

лохон [вм. улахаи (ылахан)]
большой: убуи лохон аңарыіі ылап взявши 
у него большую часть имущества, туох дада- 
ны ты асы гтап лохон ты астах кыл кугу- 
наи xijan кйШ нришелъ величайшш [боль- 
іній, чімъ какой-бы то пи были] шумъ Худ. 

лохоішук [Adv. отъ лохон I - пук; вм. ула- 
ханпы к]

въ высокой стевени: іті біуйШх барахсаиы 
адата-уДтй хаітах-хаітах ара лохонпук 
саньіллара буоллада и сколько-то высоко

ал о су г р а е

думають обь этомъ біцнякй его отецъ и 
мать? Худ.

лохеодор [ср. лохсолун, лохсоччу] 
полный: лохсодор к іеі иолиыи человілгь.

лохсолун (v) [ср. л охсодор , лохсоччу]
быть поляымъ: лохсоллубут ардаст ах  съ 
полнымъ загривкомъ; лохсоллон олорор си- 
дитъ, занимая всю табуретку свомъ иолнымъ 
корпусомъ.

лохсоччу [Adv.; ср. л охсодор , лохсолун] 
пышно ІОН.] хобо м оітур угун  лохсоччу  
уруеан  кИспіт Вас. ошейоикъ свой изъ 
кончиковъ бішічыіхъ хвостовъ пышно над1;лъ 
онъ иа себя; лохсоччу олордо онъ с1и ъ , 
заиявъ всю табуретку своимъ полнымъ кор- 
нусомъ.

л охсуі (v) [epu lox cy i, кирг. лы ксы ]
тошнить В.; биться (о сердцъ) ВЦ; сур а- 
дім лохсуіда меня тошнить (™  адын]ым  
тбіунііа).

лохсуп —  дохсуи
буйный: лохсун толон самы р [буйный] 
градъ Худ.

лохсунна (v) [отъ лохсун н -  л а ] —  дохсуина  
становиться буйпымъ: то туга р  лохсупна- 
бы т Арт. отъ сытости (отъ сытой жизни) 
онъ сталъ буйнымъ.

лохсурган —  иохсургап
нодорожникъ, Planlago canesccns и Plantago 
major L. (плоды собираютъ но осени, кладутъ 
въ сосуды, квасятъ съ молокомъ и въ неболь- 
шихъ количествахъ кладутъ въ буту  г а с  и 
убра вместо муки) М.

лохтур [русск.] ==  дохтур  (ду ох т ур , ду ох -  
тар) 

докторъ,
лочугур  == лосугур

стукъ, брякъ(звукъ, подобный падеііію мерз- 
лаго предмета- на землю; также о мерзломъ 
конскомъ навозіі, когда его сгребаютъ; о па- 
деніи чего-нибудь пустого и въ иустогЬ чего- 
нибудь твердаго Ion.); одолоруп  баста р а  
лочугур гы иа тусп ут (удариль разъ ножомъ 
но головамч.) и упали головы дТ.тей ихъ со 
стукомъ.

лочугура (v) [отъ лочугур  - г- а] —  л осугра  
(лосугура)

стучать, б р ек отать (=  лочугур  гын /он.).
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лочугурас [отъ лочугурй t- с ]  —  лосугурас  
брякотливый: лочугурас тас брякотливый 
камень.

Лочуі
прозвище Ion. 

лОчуі
одно изъ восклицаній дула Щ й уы -хотун , 
когда ее вызоветъ (т. е. восприметъ въ себя) 
шаманъ или знахарь: лочуі лычыі лычыі 1 
лочуі Ійчіі Іадіі! Ion. М А .

Л очурдан [ср. Л очуі]
сказочное имя: Тімір Лочурдан РТ. Ж елез­
ный Л очурдап.

лугудуі (v) [ср. луоду, л угур ] =  лукутуі 
гнить, издавая вонючій запахъ ДП. 

л у гу д у іу  [Nom. act. отъ л угудуі - і -у ]*  
лугур (v) Hop- [СР- лугудуі, луоду] =  лукур, 

улугур  
протухать.

л угур у  [Nom. act. отъ лугур -t- у ] .
*лук {Ник.: лук) [русск.] =  дук

дубъ ( =  лук. мае); лук мае анна тоц и от  
усу (заг.) иизъ дубоваго дерева не мерзнетъ 
(мозгъ чедовЬческихъ костей) Худ. ; б!р ал 
лук мае бар  (заг.) есть божественный Д}Г>ъ 
(годъ) Я.; у л у  ал лук мае (—  ар кудук 
мае) сказочное дерево, растущее посредине 
земли; къ духу-хозяину этого дерева, давъ 
ему подарокъ, обращаются съ вонросомъ о 
суді-бі; сына, котораго намерены женить, или 
дочери, которую намерены выдать замужъ; 
духъ этотъ представляется въ видТ, женщины 
и, если удовлетворенъ подаркомъ (ему уби- 
ваютъ скотину, приготовляютъ столъ съ яства­
ми), то показывается до половины и явственно 
отвТ,чаетъ иа вопросы.

2лук [русск.]
луговой дикш лукъ Нор. (ср. к ісііа  2 , чо- 
чунах).

Чаукаи
назваиіе какого-то растенія. 

аЛ укан [ср. Л ухаскы ]
Лукашка, уменьшит, огъ Лука, Ion. 

луксуі (v) -  дуксуі
ударять во что, поражать; (атің ) уолах т іт і-  
нгін [тГгі? ] л ук су іда  Вас. (громъ) ударилъ 
въ большую толстую лиственницу.

Л ук у

1) названіе нрибоя, который дІ;лаетъ р. Д ул -  
дадах къ скаль немного выше устья р. Учча 
Уpitgii Г] Л уку X anqagaja назвапіе мест­
ности Г.
2 ) названіе озера по дорог 1; отъ Иилюнска 
къ озеру М аетах ВС.

луку
іиундушка (рыба мунду), ссыпаниая въ кадку 
(холлодое) въ сыромъ вид’1: и потомъ про­
тухшая до того, что издаетъ чрезвычайно 
отвратительный занахъ (ср. лыба). 

лукур (v) [отъ луку -в- р ] =  л угур
о рыбт.: протухать ( =  лукутуі, лы багы і). 

лукуру [Nom. act. отъ лукур - t -  у ] ,  
лукутуі (v) [отъ л ук у-*~ ту і] =  л угуд у і, лы- 

катыі
о рыб'Ь: протухать ( =  лукур, ліТібатілі). 

луіікур (v)
сырымъ быть Аө. (ср. с іг іі); гиить (ср. сы -  
тыі); от тугйда луцкурбут иизъ стога 
сгнилъ. 

луцха (?)
оро сургуохтГіх, таірш ры хауылйх, б а -  
дагрл кг.шатыи курдук і(іабаі,іылах ала, 
луі|ха балы га[вм. оіу луо балы га? | Вас. 
съ торчащими вверхъ костями, на который 
опираются жаберпыя крышки, сь жабрами 
ішизъ, съ углами рта, подобными крыльям ь 
невода, пестрая .. .( ? )  рыба; йі (іір) луцха  
сы іцар (или безъ еы іцар) к ісі безпечпый 
Ion., ліностный человЬкъ ДП. 

луо [ср. нуо, моиг. и уйг. лу драконь]
частичка, прибавляемая къ мужскому и жен­
скому имени (ср. суо), ДП.] Oljr-л у о -б а -  
сірік o gy c  имя упряжного быка у а б а сы -  
богатыря РТ.] луо хан о р о п Ж Л . большая (?) 
лавка; (Мор о іу -луо-хаи  одуса большой [? ]  
быкъ смертной смерти, А л ы е -л у о -х й н  и 
Х аты с-луо-хан  имена кузпецовъ въ сказкіі, 
Худ.] Д у о -х а н -Tojoii (или К удул у-хан -  
Tojon) старшій абасы  нодземнаго міра Гор.] 
Ы ір.іранар-луо-хйн-TojoH глава одиого ват, 
семи племенъ оодземныхъ духовъ Ол, 

луода [ср. дуодалах]
біілый кончи къ коровьяго или бычьяго хвоста: 
луода л ах кутуруктах одуе быкъ съ хво- 
стомъ, у котораго самый кончпкь бт.шй hit.
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луодаі (v) =  луодар
медленно двигаться, тяжело двигаться (на 
месте), [он,; Луода]ар - луо - хйн -Tojon 
сказочное иия Арт. (ср, Ыцыранар-луо- 
хан-Tojou).

луодалах [Adj. отъ луода (см.) i -лах]. 
іуодар (v) =  луодаі

отяжелеть, огрузнуть (—  ыара, тусийди): 
бу оцочо луодара сытьцан ыарахан ба- 
дауы ата лодка слишкомъ грузна и тяжела 

луоду [ср. луку, лугур, лугудуі] \Щ к .
гнилой: луоду буол «гнить (о сене), 

луокка, луокку [русск.] =  дуолки.
лодка =  оцочо Ник. 

луом [русск.] =  дом, лом
ломъ, железное орудіс — луом тімір. 

луомпа [русск. |
пломба (свинцовая и др.). 

луопка-, луомпа [русск. ловко]
ловкость; подлинность Д/I.) тутгара-хап- 
гара луопнатын! какъ онъ берется-делаеть 
все ловко! Худ.; луонкатын біШрі ьуы- 
іабыіі спрашиваю, чтобы узнать подлинность 
(точность), ДП.

луцска [русск. | =  лоску, нуоска (njyocKa, 
іуубскіі,, носко) 

ложка (ср. хамьуах).
лу оскалах [отъ луоска i лах] =  иу оскалах 

(iijy оскалах)
1) имінощііі ложку, съ ложкой,
2) назваиіе одного изъ скотскихъ иожныхъ 
(голенныхъ) сухожнлій ДП.; ложковидная 
жила на колене задней ноги скотины =  
холбугатгмлах.

луоскасыг [огъ луоска і сыт]
1) ложкорезъ, ложкарь.
2) мужское прозвище.

*луот =  3J0U
жребій Ion.) луот ту тар каріііта равно­
сильно тому, какъ бываете при жеребьевке; 
луот турар к!ірі&т;і вместо лотереи, какъ 
въ лотерее. 

алуот [русск.] 
лотъ (весъ) Аө. 

луот гй (v) [отъ глуо г I л а] 
жеребьевать.

луоттас (v) [отъ луоттіі i с] 
жеребьеиаться.

лус [русск. душ о—  род. множ. огъ душа] =■ 
дус

время взиманія податей: ы рахтады  суола  
луска уруллуода вс* повинности будуть 
уплачены (внесены) во время взиманія по- 

луса [русск.] =  д у с а  [ датей.
душа: к ісі лусага  душа человеческая, 

луска [русск.]
дужка (ср. тутах); часкы луската дужка у 
чайной чашки.

Л ухйскы  [русск.; ср. 2Л укап |
Лукашка, уменьшит, отъ Лука, Топ. 

луча Лор., луча, лучча Я .,  лучча [ср. тунг, 
лучи (луса , лочи) русскШ; этими именами 
тунгусы и маньчжуры называли русскихъ; 
В. видитъ въ тупгусскомъ имепи искаже- 
uie слова русскій; по-тунгусски оно зна­
чить «чучело», «пугало», «уродъ» ВС.) 
маньчжуры называли русскихъ при пер- 
выхъ сношепіяхъ съ ними на Амур1; въ 
XVII ст. именемъ лоча —  демонъ, ире- 
следующНі людей З а х . 8 ,4 8 ]  ~— пуча (п у ­
ча), нучча (нучча), учча (учча) 

русскій; лучча кісі русскій чсловіжъ Я . 
лы ах [ср. ы лах]

бабочка, насТ.комос (ср. урумііччі); бабочка 
многоцветница, Vanessa polychloros, /он.; 
сылгы лы ада белая бабочка /он. 

л Л ба =  л й м а
1 ) испарениость, грязность, отмяклость, Д Я .
2 ) мундушка (рыба м упду) свежая, собранная 
но осени (балыкчыт-ы считаютъ ее за наше 
молоко) ВС.) свежесохранснная протухлая 
мелкая рыба Пор. (ср. луку).

лы бады і (v) =  льібаты і 
начинать гнить ДП.

лы бадьуы  [Nom. act. отъ лы бады і ы ]. 
льібала (v) [отъ л ы б а н -л й ]

1 ) приготовлять лы ба Пор.
2 ) собирать въ кучу Уч. (ср. чомчохтО). 

лыбалы [Nom. act. отъ лы баліі - i -  ы ] . 
лы баты і (v) [отъ лыба -t- т ы і ]  ~  лП бады і

1 ) иснаряться Д/L
2 ) протухать: балы к дЫ баты ібы т рыба 
протухла.

лы баты т (v) [отъ лЫ батыі i - t ]
испарять Д / / . ;  іт і ііті лЫ бат.ыта бусары м а  
ііі у говядину не уваривай (не давай усыхать).
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Лы бачйіы  [ср. Л ачы м а|ы | 
ііазваше озера ДП. 

лыбырдй (\)
производить [cKpimainieJ звуки хожденіемъ по 
замерзшей снежной дороіі!, тропинка, Hoy. 

лыбыргы [Nom. act. отъ лыбы рда і ы |. 
Лыбырдан [ср. Дыбырдан j

сказочное имя: Т імір Лыбырдан дійи a r ­
ia х a papal уола Hll. a рараі- парень по 
имени Железный Лыбырдан. 

лыгладыр [отъ лыглаі ~t~ ды р]
кевысокаго роста, съ короткой шеей, прямо 
держащійся, /он. 

лыглаі (v)
быть невысока го роста, съ короткой шеей и 
прямо держаться: лыгларш турар (олорор). 

лыгла^а [Geruml. отъ лыглаі — aj
крішкій, невшсокій, будто литой, сбитый, 
/он.; тас тімір лыгльц'а [ л ы гл a j а ? | yiii- 
lax съ каменно-желйзнымъ [кріаікимъ и не- 
высокимъ] домомъ Худ. 

лыглалып (v) [отъ лыглаі лыи]
то же, что лыглаі-, уа, лыглаллап барт 
к іс і! ну, и прямо же держится этотъ невы­
сокого роста и съ короткой шеей —  молодце­
ватый человЪкъ!

лы гльуа [уменьшит, отъ лыглык]
1) казарка, гусь белолобый, A user albifrons 
S co p , и Anser miliropus W a ll .  s. A. lin- 
inarchicus Cun. ( — лыглык); сиб. и!>мокъ 
[гусь Anser breiila L  s. Branta bernlcla L.j 
(ср. харды рдас); лыгльца х ае  гусь иестро- 
грудка [казарка пестрая?] Пор.
2) въ Вилшйекомъ округ!; (Перхне-виліоііскмі 
улусъ, ЭргетскШ наслегъ): гусь Anser gam- 
ЬеЗі H artl. -- хаңалас HX.

лыглык [ср. тюрк. ІіШак, Іагійк аистъ, тунг, 
легли ворогуй (видъ гуся) Т р е т русск. 
леклекъ б!;лая цапля, чапура, Ardea alba] -  
дыгдык (дыллык)

казарка чугайка, белолобый дикій гусь, Anser 
albifhm's Scitji, и Anser erylhropus Wall», 

льікаты і (v) —  лукутуі, 
лыллаі (v)

отличаться медленной походкой (о красивой и 
чисто одіггой жснщшп;): л ь ш ф н !  какая 
медленная ноступь (у ат<»й красивой и чисто 
одТлгой женщины)!

льіма =  лбтба
лучгаій сортъ заквашенной рыбы (сы на) Up.

Л ЫН
динь-динь; звукъ, издаваемый металлом!», 
когда лъ него ударяютъ ДН.\ лыц гын 
звенеть; лыц гына тУста упало со звономь 
(что-нибудь большое на твердое Ion Л. 

лыцкына (v) [отъ лыц |
звенеть (о колокол!;, котлЪ, сковород!;, летя­
щей стр-Ьл!;; ер. кмцкына, ІуцкупІІ): трещать 
(о горящихъ въ камин!; дровахъ); х о б о -ч у о -  
ран лыцкынабыт зазвенели бубенчики-ко­
локольчики; іцірдаріі кырьшалы дыцкьшЫ  
туста его еухожилія (отъ гн4ва) зазвенели 
наподобіе (струнъ) скрипки, 

лыцкьшас [отъ лыцкына ~ ь  с]
издающій звонъ или трескъ; куранах мае 
ты аса лыцкыпае буолар звукъ отъ сухого 
дерева бываеть звоноьъ. 

лі.іцкг.шаччы [Adv. отъ лыцкына, і-ч ч ы ]
* звонко, съ трескомъ; куранах мае лыцкы- 

иаччы yoajap  сухія дрова горятъ съ трескомъ. 
лыцкыр [ср. лыцкыиа]

звонъ, звукъ отъ разбитаго стекла (ср. ты ц- 
кыр), отъ паденія золотого кольца на землю 
(ср. кыцкыр); лыцкыр гын звучать, зве­
неть; ура  лыцкыр муостах съ длинными 
звонкими рогами, 

льпшырдаи
аккуратный: тацка тіт тауахтах тім ір  лып- 
пырдап бар усу (заг.) съ носохомъ изъ дол­
гой лиственницы аккуратный железный есть, 
говорить (въ клелнк!; нарядъ клей, ручка 
клеянки) Я.

Л г.иш ы чиаха
сказочное имя: Т Ы р  Л ы ппы чы аха амах- 
eiii ‘Железная Лыппычыаха-старуха, мать 
Ачара.ман-Чачырамаи- а [абПеы-богатырн], 
Худ.

Льштаца
назваиіе ріжи У . 

лыс [звукоподражательное слово |
xojy.uipi.irap лыс кына ббтбПбр МА. при 
густыхъ яствахъ они икають (ичутъ), изда­
вая звукъ «лыс»; лыс кьша туе  упасть, 
ироизводи звукъ «лыс» (о падсиіи чего-нибудь 
малаш на твердое /он.). 

льісабаІ |см . лы сы баі|.
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лЫсаі fpyccK.J
[у вилюйскихъ якутовъ х. а. т. им. х а |м -  
сар , Зтут] лыжи ТШ. (лыеай).

Л ы спы рдан
сказочное имя Худ.

лы сы баі, лігісабаі [ср. колым.-русск. лысовой 
ремень ремень изъ лахтачной шкуры] 

лысопой, гладкш (безъ шерсти): льісабаі 
бргбн  лысовой ремень, л й сы баі кушак 
лысовой кушакъ, Худ. 

лысы гр ае [отъ лыс; ср. лычыграччы] 
издающій звукъ «лясъ!»: с ы р р і и  ты аса  
лы сы грас его челюсти ляскаютъ (когда че- 
ловЪкъ стучитъ челюстями, ударяетъ зубъ о 
зубъ).

L

НІбачінрк [русск. ябедпикъ] ~ ~ дабатііуік  
человіжъ съ дурными иам1;реншш но отло- 
шенію къ ближнему.

Щ.6І
4) растворенная гуща снЬга или земли / / / / . ;  
болото, грязь; болотца, лужи (мелкія и не- 
большія), Бируля; Шбі сы сы  болотистое 
поле; ІІІбі ото растеніе Com arum pa lustre L  
[хштилистникъ болотный, рябиішикъ, сабель- 
никъ болотный, пятиперстникъ] Ю. ; 1>аеы- 
лаі Шбітй, Сбдор кісітіи ІГібіггі, Ч охчур  
Шбіта —  названія болотистыхъ местностей,
2 ) говорливость: Іабі к ісі непрестанно гово­
ря іцій человіжъ ( =  ІГібіі кісі).
3) мужское прозвище.

Ш іа
вязкій, тоикій, кашеобразный: Іабіа хара  
бы лы т грязио-теміша облака Ник.: L a 6ia  

, 6a ja g a j  (ек.) названіе моря.
Іабійп дубрй (Іубрй), Ійбіан тубрй (тубраі) =  

Ійбііі тубра, дйбіи (дббуц) дубра, тіі- 
бійи тубрйі

растеніе Sisymbrium Sophia L. [мудрость, 
в4шичье нолевое, вЪнвки огородные, елочка, 
струйчатый гулявншгь] 10. (Д ебиль-деря). 

Ііібігр&і (\) [ср. 2Ши]
издавать звукъ, подобный звуку отъ быстраго 
бЪга коня, собаки и человека.

Ійбіграс | отъіц б іг р й і с ] |

лычыграччы [ср. лы сы грас]
крепко, туго; нарта с ы а р р т ы г а р  лычы ­
граччы бгуіГін баран прЪпко привязавши 
къ своей (его) нзртЪ, т ім ір  лЫ еыбаі к у р у -  
иаи хош ю §уттан бШ гйр д ііі  лычыграччы  
йріиаи кабісиіт курдах съ иышекъ до по­
яса туго обвитый гладкимъ желігзнымъ рем­
не къ Худ.

Л Ы ЧЫ І

одно изъ восклицаній духа H ja u b i-x o r y n , 
когда ее вызоветь (т. е . восириметъ въ 
себя) шаманъ или знахарь: лбчуі лычыі 
лы чы і! Тон. МА.

издающЩ звукъ, подобный звуку отъ быстраго 
бъга коня, собаки и человека.

Іабіі (v) [отъ ІІб і -+* i; ср. перс. ^  1аФ 
«слово» АО.]

4) суесловить, безпрестанно говорить: уру г 
урдугйр т у т у  la6ijag in ?  Д1Т. что ты без­
престанно говоришь одно за другимь?
2 ) уиисывать что-либо густое: тары  laCijilu 
Kill нриходи, наевшись густого тар -а  (нро- 
кисшаго за лТ.то молока).

ІГібіі == Шбі 2
Іабіі кісі непрестанно говорявбй человЪкъ
ДІІ.

Liioija
вазваніе елани (адSc). 

jil6ij l [Nom. act. отъ Ш біі - i - I ] .  
ійбікта [cp. Шбі]

гррзііое мЪсто Аө. (ср. бадар ап ).
ІІб іІІ  (v) [отъ Шбі ч-  la ]

4) производить грязь (о дожд1;).
2 ) твердить, трыидить: ІІІбііііма не тверди, 
не болтай.

Ш біійх [отъ Шбі -I- И х ]  
болотистый.

Ійбін тубр а  МА. =  Іабіаи  т у б р а .
Ш біргас [ср. Ійбіргйт, Ій б ір п іч ч і]  

подъ пару, одной величины, ДІІ.
Іа б ір п іг  (v) [ср. а1ііи, Ійбіргйе, Іабіргйлчі] 

производить извЬетный звукъ, ударяя о что- 
| либо ДТ1.
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Іабіргііччі [Adv.; ср. Ііібіргйс, Шбіргат] 
иодъ пару, кодъ рядъ, Д11.

Іабіс [ср. Чап]
слово для усилеиія нрилагательныхъ, начи­
нающихся слогомъ 1а: Ііібіс Ійбіійх Х.ит. 
лреболотистый.

liiria [ср. бур. дэгэ крюкъ] —  дагій
загнутыіі крючкомъ: тімір ІІігіа ты цы рах  
Лас. железный крючкообразный коготь; Ійгій 
хара атахтанпа НИ. сталъ опъ (богатырь) 
о чериыхъ крючкообразпыхъ ногагь.

IiliriaiiTlii [русск.] =  Іуйкіаитйі, ІІІакантаі 
мужское имя, Иннокентій.

ІйгІШтір [отъ Iiirllii -I riip J
обвислый (о трав-Ь на кочк*) Ion.

Iiirllii (v) [ср. лаглаі]
обвиснуть Ion.] larlajftFi олорор іті дум да 
аса обвисла грива этой кочки (какъ волосы 
у человека).

l&rl&K [отъ liirlai -+- к]
тамъ-сямъ понемногу: Ійгійк былыт малень- 
кія, разс1:янныя тамъ-сямъ облака.

Ldrlapa, Ыігііір&ц [ср. Iiirllii, ІагШрікІн] 
прозвище, даваемое малорослому мужчин*.

Иігіарікйн [ср. ЬагШрй, llirlapic]
приземистый: куобах бІіргасаІГіх llirliipi- 
кО,и ogonjop бар осу (заг.) есть, говорить, 
приземистый старикъ въ заячьей шаик* (сру­
бленный въ л*су пень, покрытый сніігомъ).

llirlapic [ср. liirlai]
llirlapic гын представляться низким ь и ши- 
рокимъ? бібут кісі тбббтун opujyn таріаккіі 
курдук быса охсон llirllipic гьпшаран 
ылла Вас. ср*залъ онъ широкую макушку, 
мертваго человека, словно тарелку.

llirliiT (v) [Cans, отъ larlai —t-
ІгігІІіччі [Adv. отъ liirla i »- ччі]

такъ, что обвисаетъ: асьш ІагІІіччі кыт- 
тарбыт волосы свои оиъ велілъ остричь въ 
скобку Ion .

ІІікІі [ср. осм, 1ака нятио] =  пака Ion . 
небольшой обрубокъ дерева и надрубки для 
теоаиія ДІІ.; маленькая конца Пик.', Іііка 
олохпос коротенькій обрубокъ бревна, слу­
шаний стуломъ, Л и к .

Іакіігіір [ср. ШкИ, Іакііччі]
обрубленный: Ііікіігіір катахтОх съ волоса­
ми, обрИзаниыми въ скобку Ion.

-  Іа ң к й ч ч і

Іакйій (v) [отъ ІІікіі i - la]
снабгкать небольишмъ обрубкомъ дерена; ру­
бить дерево иа неболыпіе чурбаны.

Шкараңніа (v)
постоянно вертЬть головою.

Ь іікіітгіі [ср. Іакііітір]
собственное имя Ion.', Іакаттіі o jyn  сычі 
Іон.) одна изъ совъ (міікчірпі), которыхъ 
дв*: у б г  мйкчіргіі [ручной сычъ, Nyclala 
lengmalmi Cm .] и хар  ojyn [сова б*лянка, 
Nyctea nivea L ] ,  Ion.; Ііікііттіі о д о ю  (въ 
заклинаніи, обращенновіъ къ духу м*ста) ле­
тучая мышь (вм. абасы  урумйччітй) Ion.

Іакаччі [Adv.; ср. ІІікІі, Шкагар]
обрубомъ, пъ скобку: асын Ійкііччі кы ттар- 
быт онъ вел1:лъ остричь себіі волосы пъ 
скобку.

Ьакііінтііі [русск.] =  Ідігіііптаі, I l lM ir r i i i  
Иннокентій, мужское имя.

Ьіікіаскіі [уменьшит, отъ Ь акііінтаі?  ср. Ііікіі- 
ріііріій]

прозвище ребенка мужескаго пола.
1а1 =  дй1

въ выражеиіи: lii la l ci.iljap кісі безисчный, 
л*ностный челов*къ.

Іамбіі [ср. тунг. Іамба]
подъ Аяномъ: названіе какой-то рыбы.

Шмкі, Шмиі [русск.]
лямка; Шмпі тардар онъ тянетъ лямку.

ІІіцка [ср. Іаңкіііін, Ійцкйччі]
крупный, большой, виушительный, выдаю- 
щійся, Нт.\ Ійңкй т у ор ах тах  мае съ круп­
ными шишками дерево.

LariKlii
прозвище.

ІаңкіШн (v) [ср. Ііщка, Ійфсііччі]
выдаваться своею величиною: ip'i lliijKi.il lliii 
c fc !  ну, и выдающійся же лобъ! Пик. ; уіі 
ШцкаПйн OTjoujop I ну, и выдаюідійся же 
старикъ! (о юрошемъ болыиомъ старомъ кон!;, 
побывавшемъ на своемъ в*ку въ дорог*).

ІІІңкасІіі [ср. ІІікйттІі]
фИЛИИЪ Пор. (ср. міікчіргіі).

LliijKlicu
имя сказочыаго кузнеца И р.

Шцкйччг [ср. ІІІЦКІІ, ШцкйИн]
выдаваясь своей величиной:, Ійңкііччі ^рум - 
му т над*лъ онъ на себя (большую дрянную
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шапку) такъ, что она выдавалась своею вели­
чиною.

Чап [ср. Ііібіс]
слогъ для усилеиія зиаченія ирилагателыіаго, 
начинающагося слогомъ 1а: 1аи Шбіійх нре- 
болотястый Хит.

21йп
звукъ «ляпъ»: сы раіга Іап гыинардым я 
ляпнулъ его по лицу; самадып т ісіг іттан  
уммут coijOTOx ті.мір Іап атахчах I/ряд. 
съ единственной желішюіі ляпающей (г. с. 
издающей звукъ «ляпъ» при перескакиваніи 
съ места на место) йогой, выросшей изъ та- 
зоваго сочлененія, Н и к Іаи курдук таң  
какъ разъ (аккурать) ровны Пик. 

lanaij, Ш шіііі Аө. [ср. Ч апііаі]
малый ростомъ и при этомъ толстый L7.; 
толстенькій Я.

Іапаңий, (v), Іаіш аңпа (v) [отъ lanaij (lau - 
иаң) -*-Ш ]

быть малымъ и толетымъ L7.; переваливаться 
съ боку на бокъ К  

Ш ш агар [отъ Ч аппаі -г -  гйр]
1 ) плоскодонный ДИ.
2 ) прямо отрііэанпая верхушка, головка, Лор. 

’ L aiinai [ср. Ч аіш аі]
мужское прозвище.

Чапнаі (v) ===]апиіі
отуплять что, отделять, прямо иодріыать вер­
хушки или головки, подравнивать (подстри­
гать) волоса, Пор.'

lam iajl [Norn. act. отъЧйш іаі - Ы ]  = .la » m jT . 
І&ші&ц [cm. Ійпаң]. 
laruiuipiS (v) [cm. laiiaipiEJ.
Іаііиійска Уч., Іаш ііаскі [русск.] 

лепешка.
Іаш ііі (v) [ср. лаіш ы і] =  Чаинаі

отрубить на отвЪсъ, обрубить острую оконеч­
ность, ДП.

lilim ijl [отъ Шшііі I] =  launaji 
обрубокъ острой оконечности ДП. 

lliuu ijlliix  [отъ la im iji i-  Ifix]
со стесанною остроконечностью ДП.

Іаиса — дапса, тйнсіі
вальтрапъ, чехолъ на седле, наейделье. 

Lftncai [русск.]
Евсевііі, мужское имя.

НіпсҒік [русск.]

левшакъ, иріученный д1;лать левой рукой (ср. 
ijilriii, хаңас). 

lac  [звукоподражат. слово]
1;\с гын производить звукъ «1йс»; басьш  lac  
гьш а б і.іса  охсоіі к а б іст а  бать^аты пап  
онъ сразу отрубилъ ему голову своею иальмою. 

ІГісйі Пик. —  Ііаса і, Ш асаі 
лТ.шій (какъ ругательное слово). 

lac&iijiK, lacarriiijiK [русск.] д іісіііу ік , дй- 
сйтііу і к (дасҒггн) і к)

десятиикъ, сборщикъ податей (ср. хапы рал). 
Іасйцка =  тасйцкіі

А) мошонка (ср. тасах хііта, сыяіТіт хата, 
баттама).
2) мужское прозвище.

ІасЕтііуік [см. lacInjiKj. 
la c ir ip l (v), lacirpO. (v) [отъ Ійс; cp. Іачігір] 

производить звукъ «Іііс» (наир., о беге же­
ребенка по чистому полю) _-~1ае гы и. 

Ійсігірат (v), lacirpa/r (v) [Cans, отъ Ійсігірй 
(Іасігрй) -+- т]

каккйіаса олорор ом ук тарм  бастары н  
Іасігрйтіі бысталаи іс л іт  батьуаты нап  
онъ иачалъ сразу отсекать своею пальмою 

• головы рядомъ сидіівшихъ ламутовъ Х уд .  
Іасігірйччі, Іасіграччі [Adv. отъ ІасігірІГі (Ііі- 

сігрІІ) - н  ччі] =  Іачіграччі 
сразу: Іасіграччі бы ста онъ сразу отрезаль. 

Ійскаі (v)
выпячиваться (о брюхе), свешиваться выия- 
чиваясғ», Ник.; чоччугунуор о дот уа  іс ін  
курдук lacKajii сы ты iбы г ic id x  уол  одо  
МА. мальчуганъ съ отвратительно выпятив­
шимся брюхомъ словно брюшко дрозденка.

1йт [русск. лядъ] £= Пйг
человіжъ безшабашпый и въ высшей стеиеии 
безнравственный ИП.\ человекъ нечистый 
сердцемъ, мошенпикъ, плуть, / ( / / . ;  прого- 
решчіій человіжъ ДП.

ЫчЕга [русск.] == нйтйгД (на/гйгі)
летяга обыкиовешіая, Sciuropterus russicus 
T ied .;  кожекрылъ Пор. (ср. маскалаі, хар  
ojy iia , т ір і кьш ат, бутаі кы иат).

НІтіі (v), И т ір  (v) [отъ Шт - t -  i i  ( ip )]  =  ilftTip 
плутовать: Щ тіраргін a p a i кбрббун  я вижу 
только твое плутовство ДП.

ІатірдІ [Nom. act. отъ І І І т ір т і -  і| .
[ ІйтірТ [Nom. acll отъ Ш тір і -  і ].

‘,Н
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Жтірт (ү) [Caus. оть Ш т ір -н т ].
Іахсі —  дахсі

d) громада, масса, Д П
2) еподрядъ, сплошь, арійдіім.

ІііхсіШ. (v) [отъ la x c i - t - l i i ]  ==■ дііхсіій  
выравнивать (ср. оробуиаіда).

Іачігір [ср. ІасігІрй]
паровик, вровень, подъ стать, иодъ м1;ру, 
нодъ роетъ, Ник.] а§ыс хос басын суоч- 
содотохто Іачігір гьша быса табаи на- 
бістіійр Т Т . разомъ восемь головъ его они 
напрочь отлягнули Ник.

Іачзграччі [ср. Іачігір] =  Шсіграччі
сразу; Ійчігрйччі быста онъ сразу отр'Ьзалъ; 
І1І63.Х масьшан аркінін Іачіграччі туруо- 
ран кйбіспіт изъ многаго лТеа онъ часто 
(плотно?) наставилъ сгЬны Х уд .

Шчіі
одно изъ восклицанШ духа ІІрЦіы-хотун, 
когда ее вызоветъ (т. е. воснриметь въ себя) 
шаманъ или знахарь: лочуі Іачіі Зачіі! Ion, 
М А .

!ll [русск.] =  Mil (ili)
ши, ли (ср. ду): бр И сійііарта, бтор ІІ 
еШІгіртй долго ли, коротко ли онъ скакалъ 
Х у д .

2’1х Я. [посл^ слова, оканчивающегося иа глас-
иый] =  2ііі (aii).

Ьіаба [русск.] =  2Дійбй
4 ) жена Адама, Ева.
2) названіе страшнаго звіря, сродни звірю 
адам (см.).

Lia.ii [русск.]
1) мужское имя, Левъ.
2 ) названіе прогалины Г.

НасШ [русск.] =  Шасад, Шсйі
ЛІ5ШІЙ (какъ ругат. слово); Ііасаі бйрдй ЕН. 
самый важный изъ д’Ьшихъ.

Иба [русск.] =  ііібй  
либо; Ибй... Ибй... либо... либо... Б ас. 

ІібігірІ (v) [отъ liu; ср. Іібірга]
тож е,что д ібд іг ір і [топать ногами въ снль- 
нонъ ги1;в1;] Пор.

Іібігірйт (v) [Caus, отъ Іібігірй -ь  т]. 
ІібігірйтІ [Nom. act. отъ Іібігірйт -+ -1]. 
ІібігірІ [Nom. act. отъ Іібігірй н - i ] .
Іібіргй (v) [отъ Jin - i-  рга; cp. Іібігірй] 

топать ногами Пик, (ср пібіргГі, дібдігіріі);

производить етукъ тяжелой ходьбой или ио- 
средствомъ удара твердымъ тяжелымъ тһломъ 
Пор. (слабее, чінаъ лабы р§а); тісіи ты аса  
улу ус балтаты и ты асьш  курдук Ііб ір- 
гйта-лабы рдата Р Т . зубы его застучали 
словно вюлотъ почтеинаго кузнеца.

Іібіргат (v) [Caus. отъ ІібіргЕ  -+-уг].
Іібіргаті [Nom. act. отъ І іб ір г а т -+~ I].
ІібіргІ [Nom. act. отъ ІібіргЕ 1].
Ч ігіі

междометіе Ion.
“lirii (v)

медленно ударять, наколачивать, толочь, мо­
лотить, Д И ]  (о кон1і) толочься на одиомъ 
м1;ст1;; бурдуry  cbinjan lirijito  apagin  ко- 
лотишь-молотпшь ты хлібъ; бу к ісі ojogyu 
сьнуан lirijiiH  aplip колотитъ-молотитъ этотъ 
человіжъ свою жену Д И ]  бур тауах ің ірі- 
пан, йсіі тірітіпан 3i r i j аи -т іlijан тйіісаи 
оңорбут ріаІШх изъ медвежьей шкуры жи­
лами самца-сохатаго набили-нашили, сделали 
они [себ-ь] дверь Х уд .;  l ir i ja n  icap  а т  мед­
ленно идущая (какъ будто толчется на од­
иомъ м істі) лошадь, тяжелоеогая лошадь.

lir iji [Nom. act. оть 21ігіі —ь-1].
’Іік [посл’Ь слова, оканчивающагося на глас­

ный] —  ІІІК.
Чікпй. =  11іпой

особая болезнь, сопровождающаяся болезнью 
костей и сердца, Ion.

2Іікпа =  21іппй
озерный торфъ, мохъ: кйтіт у гугіііі Іікпа- 
тін курдук ботолбхтор РЕ. съ котиками 
словно мохъ широкой нреисиодней.

Іікпар (v) [отъ Чікиа - н  р ].
страдать хронической болезнью; ІікиДрші 
сытар кісі хронически лежащій больнымъ 
челов-Ькъ Ion.

Іікпйраіі =  Ііипйрйң
слякоть .сверху, сігЬгъ съ дождгмъ Ion. 
(=  біспііх); осенняя теплая облачная погода 
со сгітомъ ВО.] Іікпйрац кун Ion. слякот­
ный день; кусуңңу ітігй, куеувду Іікий- 
рйцңй ут Ірііп халар, тоцмот буолар въ 
осеннее теплое время, въ осеннюю облачную 
погоду молоко створаживается, не замер- 
заетъ.
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Инііііка [русск.] 
линейка Ion.

Ііц
звукъ, издаваемый металломъ при ударь въ 
него ДП.) Нц гын звенЬтъ, издавать гулкій 
звукъ ( = = 1іңкінІ); ]щ  гы на туста упало 
(что-нибудь большое на землю Ion.), издавая 
гулъ; Ііц-лац гулкіс, протяжные звуки: бумъ- 
бумъ (наир., звоиъ большого колокола); та,- 
цара уійтіи 1щ-лац ты асатан йрИПар въ 
церкви звооятъ: бумъ-бумъ; іккіан, іккі 
к урсуіах  атыр o gyc  курдук, Ііц-лац гына 
туеусан кйбістіійр РТ. какъ два соперни- 
чающихъ пороза, они напали другъ на друга, 
производя трескъ «Іің-лаір> Пик.

ІІЦКІН& (v) [отъ liu ]
звеиЬть (о металл!; при ударь въ него) ДП.) 
издавать гулкііі звукъ (наир., при ходьбЬ по 
льду, въ сапогахъ по полу); гудЬть (о рус­
ской рЬчи Я.); ІщкііШ-лаңкыиа щелкать (о 
звукахъ, издаваемыхъ горящими въ камипЬ 
дровами).

Иңкінатчі, Ііцкіначчі [Adv. отъ ІіңкінД -*- тчі
О™ )]

звонко, гулко: тімір бісіккгі Иңкінііччі біШ- 
біккіт Бас. въ желЬзной зыбкЬ вы звонко 
укачивали; Иңкінагчі y6aja ту pap РТ. 
стоитъ-горитъ (лиственница) со щслканьемъ; 
Ііңкінйтчі отгон кабіста КО. онъ развелъ 
огонь (въ печкЬ) такъ, что хоть сталь щел­
кать; Ііңкіначчі моңуру-мбцуру Вас. гулко 
мыча.

Ііцкір [ср. 1ІҢКІІІІ]
Ііцкір-лацкыр еіаіан  халбыт рысью побь- 
жала лошадь, (только парта) застучала Худ.

Ни =  2дііі
плотный, тяжелый, нлогно запирающіііся: 
liu  хан  уШ  плотная важная дверь; Пп-лап 
отрывистые звуки отъ топота копить по де­
ревянному мосту; Нп-лап сабы тала попри-

Чіішй =  Чікпй [хлонывать.
вялый, тяжелый, Пор.

8Ипий =  2Икпа
озерной торфъ Пор.) пас ту орт утугіін 
liuuftTft тіШйхтйх [конь] съ нодстилкой 
[оотникомь] изъ моха подземныхъ странъЯ.; 
сір HunS/rfi наносная (осажденная водою) 
земля, наносная (сырая) земля, Худ.

ЧіппйШх [отъ Ч ііш а - і-  13.x] 
тяжелый Г.

ЧішіШйх [отъ Чіпнй Шх]
1 ) съ торфомъ.
2 ) назваиіе поля, очень грязного, Г.

Ііппараң [ср. сіші&рйң] —  Ііші&рйң
распутица, слякоть, липкая грязь ДП. 

Іліш ардап
имя: Т імір L itin йрдйн-бухатЫ р ЖелЬзный 
Ыппардйп-богатырь Худ.

Нс [звуконодражат. слово]
хлопъ! шлепъ! (о иаденіи мерзлаго или тяже­
лого предмета); Нс гм и н а  вЬско упало ДП.) 
шлепнулось Я.) м уостада туохтап  даданы  
ты асы ттаи улахап ты ас каііін Нс гы на  
тустй что-то наибольшее всякого стука хлоп­
нуло на иолъ Худ.) тоі[ мус тусасаты н  
ортотугар б іііг і you кйііш lie  кыпа т у с -  
туійр эти-то люди упали-грохиулись на се ­
редину его мерзлаго ледянаго двора Я.) кы ра  
тасы  сімИіі оцорбут сы тты гы н кйтада- 
plu оронугар lie гы на барадан к аб іета  
мелкими каменьями набитую подушку онъ 
громыхиулъ на свою (его) переднюю лавку Я.) 
Пс-лас звуки, коими подзадориваготъ быковъ, 
чтобы они бодались МА.

Нс [русск.]
листы Нс гас лесть стекла, Нс кум агы  
листъ бумаги,

Llca, [русск.]
Лиза, умеиьш. отъ Елисавета. 

lic ir ip
стукъ пятокъ при быстромъ бЬгЬ: l ic ir ip  
гы на 'кбтбн тустуійр  A jiagii (дЬти) быстро 
влетЬли въ домъ, стуча пятками; одустар ы  
іс ір уй  ылаи l ic ir ip -л асы гы р  там иаттата  
Вас. съ сильнымъ стукомъ побросалъ онъ 
внутрь бычьи туши.

liciripH (v), licirpH  (v) [отъ l ic ir ip  HH il] 
быстро стучать пятками, сильно топать; х а -  
цае діакі сУрйн ІіеігірҒш б ар да  сильно 
топая ногами (быстро стуча пятками), ноб1>- 
жалъ онъ въ лішую половину юрты. 

Іісігір&бйхтІ, (v) [Proper, отъ ІісігірГі + - б ііх -
•raj.

Іісігір ііс  (v) [Cooper, отъ І іс іг ір І . -+ -с ] .  
Ііс іг ір й т  (v) [Caus. оть ІісігірГі - i - т ] .  
lic irp a  (v) [см. І іе іг ір Ц .
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Н сіргатчі, Іісіргйччі [Adv.; ср. Іісігіра] 
сильно стуча ногами, съ гроикимъ топотомъ: 
Іісіргатчі хаман тахсан барда РТ. громко 
ступая вышелъ онъ; тімір даріаспа d p i  
Іісіргаччі сійіійріін іста м-fccra съ железною 
дресвою проЪзжалъ онъ звонкого рысью Я.

Ііскйгйр [ср. Искаччі] 
тугой ДП.

Нскаччі [Adv.; ср. Нскйгйр] 
туго ДП.

Ііскірдан
1 ) тяжелый, неподвижный, медленно ходяіцій 
человЪкъ.
2) имя сказочнаго богатыря Худ.

ІІСТІК [русск.]
глистъ (ср. ^ ар ы ң , ханат).

ІІстімаі [русск.]
листовой: Нстімйі ылтасын листовое железо. 

УУчкй кубі
глубокій омутъ-озеро Я. (ср. чбцкб). 

ljbiairra [русск.]
лента: кысыл кбмус lj ыанталах съ золотою 
лентою.

1бг1б§бр [отъ lo g l6i  -г -  gop]
превышающій другихъ, отличающійся, В. 

Ібгіб і (v)
превышать другихъ, отличаться, Б.

Ібгібіун  (v) [отъ Ібгібі 1ун]
выдаваться: бары  бугулладар бу бугул  
Ібгібіібн олорор изъ всЪхъ копенъ эта 
копна выдается (по своей величиві;).

Ібгібм [отъ іб г іб і -+- м]
выдающійся: тубрт салалах Ібгібм от Мид. 
четырелистная выдающаяся трава, 

lor lop y i (v) [ср. lor ly , логлоруі] 
массою отколупываться.

Ібгібрут (v) [отъ Ібгібруі - I -  т] 
массою отколупывать ДП.

Ібгібччу [Adv. отъ Ібгібі -f- ччу]
такъ, что превышаетъ другихъ, отличается. 

Ібг іу  [ср. логлу]
сваломъ, массой, все бсзъ остатка, вс1> безъ 
исключенія (ср. буттУн); с-(ковырнуть) Я.; 
lo r ly  ыл все дочиста возьми; Ібгіу  кбсббут  
мы переУ(очевываемъ всЬ безъ исключенія; 
ата сбруб та ігах  caga  d p i  lor ly  табінна  
конь его копытами такте куски земли, какъ

Іісіргатчі

нотникъ, отворачивалъ, Я.] Ібгіу тіібар на- 
рывъ ( =  тубра, табар) Аө.

L oroi, L o go i Як. lip.
1) имя властелина (Tojoii-a) круппаго родо­
вого союза BopogOH; Ъ бгбі у са  родъ Боро­
то нскаго наслега Колымскаго улуса.
2) названіе наслега (Легойскаго) въ Боро- 
гонскомъ улус1; (Якут, окр.) =  L 6goi нйсі-

Ібкб, 1бкб Я. [ср. Ібкоі] [Н ага,
толстый и тяжелый: алілс Ібкбтб барт! онъ 
черезчуръ толстъ и тяжелъ! Ібкб суг іі боль­
шой клинообразный топоръ (больше, ч-Ьмъ 
кііін суга); 1бкб батъуа ijyliyp у су  (заг.) 
тяжелая пальма судитъ, говорятъ (потрошатъ 
ножомъ брюхо скота).

Ібкбі [отъ І б к б - н і ]
масса обрубленнаго дерева, также всякая 
масса какбго-либо предмета: Ібкбі мае мас­
сивное дерево, толстый обрубокъ ДП. 

Ьбксбңб
мужское прозвище.

Ібң
толсто расколотый дрова Б.; полЪно Я. (ср. 
xapAagac, чурка).

Ібңнб (v) [отъ Ібң IS] 
толсто колоть (дрова) В.

Ьбппбрбсб
загадковое имя: Х оипоросо іс ігар  Ь бп и б-  
рбсб бар усу (заг.) внутри Х оипоросо есть, 
говорятъ, Ь бпибрбсб (внутри копыта есть 
спЬгъ съ еавозомъ) Ion.

Ібсбк [русск.] =  Ібчбк (Ібчубк), досок, дбчбк 
(дбчубк)

дьячокъ, нышЬ: псаломщикъ.
Ібсбкбсун, Ібсбкбстбр (v)?

скоро итти тяжелою поступью: у іат ігар  1бсо-  
кбетбн іс іііт  скоро (Іідунъ) шелъ домой, 
(хотя и) тяжело поднималъ ноги, Худ.

Ібтбпб [русск.]
русская коса, литовка, кы сы ах х от у р . 

loxcy i (v) [ср. б ібхсуі, л охсуі]
утолять жажду, стромлоніе, Пор.; пресы­
щаться до тошноты, чувствовать тошноту, 
тошнить; мін cyp&giM loxcyjiip  мена тош­
нить.

loxcyjy  [отъ Ібхсуі - ь  У]
утолеиіе жажды или стремленія, тошнота, 
Пор.

-  loxcyjy
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Ібчбк Уч., Ібчубк Ник. [русск.] =  Ібебк, 
дбсбк, дбчбк (дбчуок) 

дьячокъ, нып*: псаломщик*.
Ібчубктйх Ник. [Adj. отъ Ібчубк ч -  Шх] =  

дбсбктбх, дочубктйх. 
іу б у г у р і (v) [ср. іубургй] 

издавать глухой звукъ.
Іубугурйт (v) [отъ іубугурй — 

производить глухой звукъ Пор. 
іубугураті [Nom. act. отъ Іубугурат ч -l]. 
іубургй (v) [cp. іубугурй] 

тупо, глухо звучать.
Іубургйс [отъ ІубургО, ч -  с] 

тупо, глухо звучащій Пор. 
іуб ур гу  [Nom. act. отъ 1 у б у р г й ч -у ] .
Іуксуі (v) =  іуңсуі, нуксуі

глухо ударять (при ловл* рыбы сакомъ). 
іуксУр [отъ іуксуі ч -  р ] =  пуксур

довольно толстыя березовый палки, которыми 
рыболовы стучатъ въ ледъ, не д*лая еще въ 
озер* проруби и не спуская невода, М.

Щ
звукъ, издаваемый бубномъ; звукъ отъ наде­
т а  пустой лиственницы ( =  куц); ]уц гына 
туе упасть со звукомъ «1уц!»

ІуцкунГі (v) [ср. іуң, іуңкур]
издавать звукъ ліуң!» (о буби*, о земл*); зве- 
н*ть издали (ср. кыцкына). 

іуцкунйс [отъ Іуңкунй, ч -  с] \
о буби*: издаютцШ звукъ «Іуңі»

Іуцкуейччі [Adv. отъ Іу ц к уп й ч - ччі]
звонко: кунаи o gy ey  Іуцкупйччі мбцуріі- 
т іа х  Вас. четырехтраваго бычка заставим* 
звонко мычать.

ІУРУР [ср. іуңкуиа]
стукъ: іуңкур-лацкыр! стукъ-брякъ! (при

укачиваніи ребенка въжел*зной колыбели) Я. 
ЬуцкурдЕн [отъ Іуңкур ч -  дйн]

имя богатыря: Т ім ір  Ь уң к ур дая-бухаты р  
Железный Ьуңкурдін-богатырь Худ.

Іуцсуі (v) =  іуксуі, иуксуі
стукать но льду или но земл* тяжелою пал­
кою Лор.; ударять какимъ-нибудь орудіемъ 
съ тупымъ концом* о ледъ (при неводьб*) Уч. 

lyq cy jy  [Nom. act. отъ І у ң с у іч - y ] .
Іубрй =  дуоріі, туора (тубраі)

Іабійн Іубрй, см. Ійбіан. 
іуе [звукдйодражат. слово; ср. бур. лус Барад.] 

Іус іы п  издавать громкій звукъ «іус». 
ІусугрГі (v) [см. ІусугурЕ]. 
іусугрйс (v) [cm. lycyrypac]. 
іусугрйсі [см. іуеугурйсі].
ІУсУгрУ [см. іусугуру].
]М ГУР [ср- Jyc]

издающій громкій звукъ: іусугур-ласыгыр 
звуки отъ катящейся но каменистой гор* ка­
менной глыбы МА. (ср. халы гы р-к улу-
гур).

ІусугурЕ (v), lycyrp il (v) [отъ ly c y ry p  ч -  а] 
издавать громкіе звуки (о гром*); тяжело 
вступать ДП.

іусугурйс (v), lycyrpac (v) [Cooper, отъ lycy- 
rypE (lycyrpE) ч-с].

lycyrypacl, lycyrpaci [Nom. act. отъ lycyry­
pac (lycyrpac) 4 -1].

ly c y r y p f , ІуеугрУ [Nom. act. отъ lycyrypil 
(ІусугрГі)ч-у].

Іуеум-басым =  бусум-басым
слова, ироизиосимыя при испуг* отъ неожи­
данности какого-либо діійствія.

Ьутйца
рЬчка, правый лритокъ Лены.

М .

ма (ман) —  основа (тема) косвенных* падежей 
отъ ы*стоименія бу .

]мй[ср. алт. тел. пй прежде упомянутый, кирг. 
бадана, тюрк. 6aja (naja) давеча] 

вотъ такой-то... (о прежнем* состоянии); ма 
бй]аШх УрУц хар а  сурукпут вотъ такой-то 
нага* хорошііі конный и рогатый скотъ.

эыа му буол 
быть ньяну.

М ага [ср. 2М агы ] 
назваше р*ки Г. 

мадаікан =  мацаікЗіі
такой (эдакій) маленькШ; мадаік&п астап  
тыллана турдада  напрашивается къ такой
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маленькой нище, мадаіиан аллЕх! эдакій 
маленькій! такой ничтожный! эдакая тварь! 
эдакая ничтожность! Худ. 

мадалаі =  мацалаі
животъ, брюхо; Арсан Дуолаі Б уор М ада- 
лаі духъ, старикъ, владыка духовъ, обитаю- 
щихъ въ цижнемъ (подземномъ) міре Вас. 

мадан [ср. мадас, саг. мадан; отсюда сиб.- 
русск. маганый белокурый] =■ мацап

1) белый (лошадь, облако, птица, небо, день; 
ср. 1ас, уруң); мадан б іа  белая кобыла; 
иазваніе реки Г.] мадан кыталык кШ  
белый стерхъ; мадан туллук кыл белый 
снигирь; арадас мадап желто-белый, из- 
крясна-белый (небо, березка); мадап ат 
беломолочная лошадь; куох мадан ат совер­
шенно белая лошадь; Мадан кьірдаі одна 
изъ четырехъ дочерей Улу-Tojon-a Гор.; 
М адан сылгылах а) собственное имя небо­
жителя, сыновья котораго спускаются на 
землю и дёлэютъ иногда скандалы: соблазня- 
ютъ девокъ, сводятъ бабъ съ ума; въ этихъ 
случаяхъ приходится обращаться къ черному 
шаману, который такъ или иначе прогоняетъ 
скандалиста; б1;лый шамаиъ за такія дііла, по 
своей брезгливости, не беретея; б) вообще 
родъ «белокобылыхъ» небожителей; къ иимъ 
обращаются бішле шаманы, когда нужно из­
лечить безнлодіе, / ’.
2) белизна (лица); белая масть коннаго скота; 
басыи ацара маданыгар сорбн cbiljan 
завлекая белой ноловиной своей головы (о 
женщине) Худ.
3) названіе урочища, въ 16 в. отъ г. Якутска, 

мадана (у Худ. и мадаиа) = ?  бадана
каждый изъ четырехъ основныхъ столбовъ въ 
юрте (балагане), поддерживающихъ нотолокъ; 
столбъ изгороди; вообще толстый столбъ. 

маданалЕх [Adj. отъ мадана - 8- лах] =  бада-  
палах

ту орт маданалЕх о четырехъ основныхъ 
столбахъ (юрта).

маданыкаі [ласкат. отъ мадан -і~ ы - і -к а і]  
беленькШ.

М адарас
1 ) пазваніе одного изъ родовъ въ 1 -мъ Ж ех- 
сого и с ком ъ наслеге Ботурусскаго (ныне: Тат- 
тинскаго) улуса (Якут. окр.).

мадалаі -

2 ) имя новорожденного мальчика В. 
мадас [ср. мадан] =  мацйс

белоголовый, белорылый (о животныхъ); ба­
сы н ацара мадас съ головой наполовину 
белой (о женщине), мадас а т й р  пеганый 
жеребецъ, курйц мадас сылгы чернопега- 
н;ш лошадь, Худ.; а р а д а с .м а д а с  сылгы  
рыжая съ белой головой кобыла ВС.; хар а  
мадас черный съ белой головой (или лбомъ), 
черный беломордый, черный бЬлорылый (кон­
ный и рогатый скотъ); чериопейй (жеребецъ, 
воронъ) Худ. (эпитетъ хара м адас прила­
гается къ самымъ большимъ, важеымъ вбро- 
намъ Ник.); хардац (хагдаң) м адас бело- 
мордыіі рыжііі (жеребецъ, быкъ); M agiic  
кытыла назваіііе покоса но р. Амге Видом. 
1 7 7 2  ?.

магпаі =  маңнаі (маіуаі)
сперва, напередъ, прежде, Нор.; вначале Ник. 

м а п а іг ы  [отъ магнаі і гы ] —  мацнаігы  
первый, прежній, Пор. 

маграс (v) =  мацырас
мычать Ник,; ы пахтара маграспытынап  
тураллар коровы его стоятъ-мычатъ Худ. 

Чіады [ср. Б ы ды с]
слово для усиленія прилагательных!», начи­
нающихся слогомъ ма: мады маиан нребе- 
лый Хит:

2М агы [ср. М ага] 
названіе реки Г.

магы 1ои.: мады [отъ мй *- гы (ды ); ер. к ирг. 
баданады  (отъ бадана -s- д ы )  прежде упо­
мянутое, тюрк. 6a ja g u  (uajagbi) нрежнііі, 
рааьше уиояяиутый] -'м Г ф л , мЕцы, мГіры

1 ) давепшШ, недавній, прежпій ( =  маіды); 
мады іпітй дапешній младшій его братъ; 
мады бііітін т ір іт іі шкура прежде убитой 
(о которой сказано прежде) кобылы; мЕдыта- 
дар ордук лучше прежняго; мЕды діаи бар 
буоллада дуо? нечего (не стоить) и гово­
рить о ирежпемъ (но сравненію съ тЬмъ, что 
теперь налицо); мЕды yjftgE давно уже, дав- 
цымъ давно, когда еще себе, мады былы р- 
гы yjEgE когда себе давпыгь-давио, Худ. 
(ср. xaja  yjEgE).
2 ) давешнее время,' давешняя нора: мйдыг- 
тан съ да вешня го времени, кісітін субг.утун  
мадыгтаи сасы арары и курдук сасы арда

- мады
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онъ заиряталъ нопрожввну [какъ иряталъ еъ 
давешнихъ поръ] своихъ людей и атіъ,Худ. 

мады і [см. мацы і].
мадОн Б., мадын, мадыаи [ср. кирг. бадана 

давеча, прежде] =  мацмн, барБШ (б а ­
ры н, барыан), м арон  (марын, марыап)

1 ) давеча, нисколько времени тому назадъ, 
недавно =  маідып (баіды н), бйлін.
2) впередъ, впредь [?], Аө.

мады оды  [отъ мадын гы; ср. кирг. бада- 
иады  прежде упомянутое] =  мЛрьнщы, 
барыңңы  

давешній.
мады ра (v) [ср. тюрк, бады р кричать, мы­

чать] =  мацыра  
мычать (о коров!;).

мадыры [Nom. act. отъ м а д ы р й ьі].  
'м ады с [ср. 'мады]

слово для усиленія прилагателышхъ, начи­
нающихся слогомъ ма: мадыс мадан пребт.- 
лЪйшій Хит.

8мады с =  м одус, мады с (модус) 
обжора Худ. 

мадда =  марда
сильно согнутый въ дугу.

MaAjaijap [см. м ан адар ]. 
мадырдаччы —  модурдаччы

много забирая въ ротъ пищи, много и быстро
т.дя (о челов1;к1; и скотин1®); мадырдаччы  
асылыктах кісі челов'!;къ, который 1;стъ 
быстро и много и въ то же время усиЬваетъ 
въ работ!; (ср. кылтах асылыктах). 

мадырдаччытык [Adv. отъ мадырдаччы чн  
ты к]

мадырдаччытык а е й р  онъ 1;стъ быстро и 
много.

M aya [ср. 2бйдаі, м ауадар , бур. ту&Барад.] 
прозвище, даваемое человеку, ноги котораго
при шаганіи образуютъ фигуру <:>да

м ауадар , мгмуадар [ср. 2бауаі, M aya, мііуах, 
бур. M&jagap, м аіж адар , Народ.] 

кривоногШ, колченогій, который бываетъ въ 
тоже время и устойчивъ (противоп. М у­
рада!).

M ay Ну а
ппзваше елани (алас) въ 3-емъ Хатылинскомъ 
наслег!; Потурусскаго улуса (Якут, окр.).

мауаллан
въ выраженіи: мауаллан —  у II к ісі ббдб! 
крілікій, плотный и крупный человечища! Ion. 

мауалы і (v), м ауары і (v)
напрягаться, принимая при этомъ особую по­
зу: плечи приподняты, ноги немного согнуты 
Jon. мауыкта); о х сб р у  м ауалм іда  онъ 
нринялъ особую напряженную позу съ намъ- 
реніемъ ударить.

мауалы с (v), м ауары с (v) [Cooper, отъ м ауа-  
лыі (м а у а р ы і)н ь  с ] , 

м ауары і (у) [см . м ауалы і]. 
мауары с (v) [см. м ауалы с].
М ауах [ср. М ау а , осм. бауак  вся нога, бедро, 

лапа]
прозвище, даваемое колченогому челов-Ьку 
ДП.

мЛуаччы [ср. м ауадар]
дугообразно? атада чахйн чачарын курдук  
мауаччы тардаи барда Вас. ногу у него 
свело наподобіе лучка у черкана, 

маиы і (v) —  м оууі 
взять верхъ. 

мауыкта (v)
напрягаться ( =  мауалы і): іккі уахтар  уда- 
даи уахтар  тадасы н кбтбдбн мауы ктаи  
тасарды лар Вас. две женщины съ трудомъ, 
напрягая силы, вынесли (тяжелую) одежду 
шаманки Хон.) субсун у  б ібрбн  мауы ктан  
арйШір убивши скотину, стараются изо вс1;хъ 
силъ (д'Ьлаютъ все, что полагается: свЪжуютъ, 
расчленяютъ, таскаютъ, убираютъ Ion.). 

мацы ктас (v) [Cooper отъ м ауы к та.н н  с ] , 
мауыкыі (v)

сгибаться нодъ тяжестью ноши (о діійствіяхъ 
человека, усиливающегося ноднять большую 
тяжесть, когда и корпусъ и ноги его сш -  
баются Ник.); к б т б х т б д у и а —  маііыкы]а.уі 
при иодниманіи (чего-нибудь) сгибается, 

маі
1 ) одно изъ начальныхъ словъ upiiirlma въ 
сказочной речи (ср. *баі 3 ): м а-аі д а , д у ­
да -ар ! м у -у , о і, маі, х о р ! м а -а і, хор , 
хор ! Вас.
2 ) у і маі ( = а і  маі) тревожно, безнокойно, 
въ разстройствТ,, ДТІ.
3) муі маі ноддающійся легкому давления 

I (наир., о пери и*!;) Ion.
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4) А тір і-м аі имя конюха въ сказкі.
Ь іаіба =  *баіба

зажимъ, с колотила, струбцинка, деревянные 
тиски для сжимаиія склеиваемыхъ досокъ =  
ытачча.

«маіба [ср. 2баіба и тунг, маіма (маіма) — 
маііма, рыба Salvelinus alpinus malma 
W a l b . j

названіе морской рыбы изъ семейства лосо- 
севыхъ.

8маіба [ср. ба ібадар]
о скотиніз и челов1»к1и пузатый 130. 

маідаі (v)
изогнуться отъ тяжести: Riaigajaii туснуг  
усуб  подавшаяся матица 1он. 

м аідах [отъ м а ід а і - ь х ]  
изогнутость Ion. 

м аідахтах [отъ м а ід а х - н  лах] 
изогнутый Ion. 

знаігы [ср. ш іг ы н ]
способь, средство; образъ, образецъ, при-' 
м-Ьръ; родъ, видъ, духъ, подобіе, качество, 
свойство, физіовомія, характера нравъ; обык- 
новеніе, обычай, обрядъ, привычка З'"., на- 
строеніе, поведеніе, образъ д^йствія (ср. 
бысы, куолу); положеніе, состоите, отно- 
шеніе; олорор маігыта образъ жизни; к ісі 
сыЦыбыт імаігыта суох буолан халбы т  
и сл^да (признака) никакого не осталось отъ 
жившигь людей; xaja  маігьшаи кйібіккіт? 
какимъ стюсобомъ вы пришли? ш ш бду you 
маігытынан на манеръ тамошяихъ людей, 
какъ тамопшіе люди; ар .кісі ідатін  м аігы - 
тьш ан, уол ago оінумсады н маігытыиан  
но привычка мужчинъ, но игривости юношей; 
кун бугуада  дііір і онпук у с  хонон баран  
турар маігы бар такой обычаи вставать 
(роженицамъ) черезъ три ночи существуетъ 
до НЫНІІШНЯГ0 дня; к ір у ік т іх  маігы правда; 
кусадан маігы  дурной характера худое 
АІ5Л0 (Ж ;  безчинство Д.) утуб  маігы доб­
рота, дружеское расноложеніе, дружелюбіе; 
благочестіе Д .;  маігы та новидимому, какъ 
видно; еабы ллы быт ана асы ллы батада, 
тусн ут хара курууллубатада ус тогу рук 
уыл буолла м аігы та закрытая дверь ие 
отворялась, надавшій сн1;гъ не выметали, ка­
жется, цИлыхъ три года;.x a ja  м аігы ттан ?

съ какой стати? б ү (ол ) маігы ты ттан вслТ:д- 
ствіе этого, потому, 

маігы і (v) [отъ маігы - н  i]
повести себя (ср. ы аігы ты і); асьш а маі- 
rbijaii пожалішши Худ. 

лаігыла (v) [отъ маігы  н -  ла]
держать въ норядк!;, въ норядокъ приводить, 
Б ; приспособлять Б ; нисколько походить, 
быть нисколько нохожимъ на кого, близко 
подходить къ чему, соответствовать чему 
(ср. маігыгша, марынна), съ Dat.; по­
дражать обряду, обычаю, свойству, качеству; 
изображать, представлять собою, знамено­
вать, значить что (Асе. Д .); кіні ы ты ра  
ты алга маігылыр oyp-fc илачъ его (Терека- 
рТ,ки) нодобенъ III. (стихъ изъ «Даровъ Т е­
река» Л ерм онтова); маігы ара дф н маі- 
гылыр буолуохтупар пусть діыаютъ обряды 
только для обычая, 

маігылан (v) [отъ маігы ла н -  н]
1) ввіііть или принимать видъ, образъ Б .,  
образоваться ' & кісі  уусунунап м аігы - 
ламмыта опъ прииялъ на себя челов-Ьческій 
образъ Б.
2) имЬть видъ чего, быть подобнымъ чему 
или кому (Dat.); б іу  куіугй ім іі у ім іі кбс- 
тбр маігыламмыта ото a n t до видъ, какъ 
сели бы тЪнь смерти показалась вдали Б.
3) вести себя, держать себя такъ или иначе, 
поступать (ср. маігьшнан): бйрт кісііт маі- 
гылан держать себя иеобыкновенньшъ чело- 
віжомъ, принимать видъ важиаго человека, Б.; 
буолун аідй  маігыланан ( =  м аігы тьуан ) 
вольно обходясь; біНңі удадаіщ ы т ха ітах  
маігылаиап арар? шамаика-то ваша что 
тамъ д-Ьлаетъ? харды н самйрдБШ ймій бу  
курдук маігы лапар со снТтомъ и дождемъ 
такъ же ноетупастъ; угуб  ш ігы л а п  благо-

-  чествовать, быть благочестввымъ, / ( . ;  х о р -  
гута маігылан разсердиться; у ах тар  йрііі- 
дйніі маігылаіш а женщина обнаружила при­
знаки труднаго положенід(ва седьмомъ міісяціі 
беременности).

маігыланаччы [Nom. ag. отъ маігмлан ~т 
алчы]

уахтар м а ігь ш п ач ч ы  женоподобный Д . 
маігылйх [отъ маігы і -л ах]

ішііющііі видъ; похожііі па что, подобный
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чему, кому (I)at.), сообразный съ чемъ (ср. 
маігыинах, марыниах); обычный, обряд­
ный, свойственный, качественный, Н о р .;  
ускаі дійіі маігы лах толстый, здоровенный; 
халлан сардацата маігылах (женщина) по­
хожая на небесные лучи; маныаха маігылах 
подобный сему; устуиап ісііі.х маігылах 
имт.ющій продолжаться; кбпб маігылах кісі 
съ ирямымъ нравомъ человТ.къ; куеадан маі- 
гы лах дурного характера; безобразный; сым- 
иадас маігылах кроткій, смиренный; утуб  
м аітылах хорошего новеденія, чинный, бла­
городный; благочестивый Д .; чычас маігы- 
лах кроткііі, тихій, Д .; уч уп іі маігылах  
любезный Уч.; xaja  Іірй маігылах т і .і л ы -  

осу адалла? xaja  ііра маігылііх сірга  
сы ры тта? какія-такія слова -речи онъ при- 
везъ? въ какомъ-такомъ месте побывалъ онъ? 
бу туох  м аігы лах? что это значитъ? Е.; 
істііртап Ііра діап барт маігылах кажется, 
самая превосходная изъ слыханныхъ (женщи­
на); біірт ы рах с ір г іі каШІйр маігылах  
новидимому, проехали они очень далекое раз- 
стояніе; ііраі-м уц аниыгар бардым маігы- 
лах кажется, пошла я на несчастье и мученье; 
хатан ЧІЦ сацалах маігылах должно быть, 
со звонкимъ голосомъ.

маігылахты к [Adv. отъ маігы лах тык] 
соотвіітствешіымъ образомъ (ср. маігы іш йх- 
ты к), подобно, прилично чему; чинно (хо­
дить) Д .; сіт і курдук маігылахты к та- 
кимъ-то образомъ; хаітах маігылйхтык?  
какъ? онуоха маігылахтык подобно тому; 
иоллбх ара діан маігы лахты к 6ajaii-T0T0ii 
олороллр бу  цон живутъ-ноживаютъ эти 
люди сыто, богато, пресчастливо; маігы лах- 
тык тут держать въ порядив; утуб маігы - 
лахтык благоприлично, благочинно, добропо­
рядочно, Д .; ытык маігылГіхтык олор бла­
гоговейно жить Т.

маігылаччы [Nom. ag. отъ м а ігы л а -н ач ч ы ]  
бар уону маігылаччылар правители гра­
жданств СК.; а с іг і б іс іа х іі маігылаччы  
буоллугут вы сделались подражателями 
намъ Д .

маігып [ср. ыаігы]
подобіе У.; нравъ; кісі маігыныттаи тусиа  
ураты  паче же не яко человекъ Кк.

м&ігмші;і (v) [отъ яшігыіі I ла ]

походить II. (ср. мары нна, маіты ла). 
маігышіан (v) [отъ м аіп .ш и а и]

вести себя, держать себя тякъ или иначе по 
отношения къ другому (ср. маігылан); учу- 
гііідік маігыш іапиаонъ начал ь хорошо отно­
ситься.

маігьш пах [отъ м а іг ь ш - і - л Зх]
похожШ на что (l)at.) Е. (ср. м аігы лах, ма- 
рыіш ах); изображающій I I имеющій нравъ; 
ведущій себя...; б іс ійхй  маігьш ш іх буолан  
будучи, какъ и мы, Em.; іін олохтоммут  
ийсШйккар урукку уон б іі іг і  курдук маі- 
гыннйх буолбаттар йтй су р ада  но слу- 
хамъ, въ томъ наслеге, въ которомъ ти  по­
селился, ирежніе люди были- не. такого пове- 
денія, какъ теперснініе; утуб  (ытык) маі- 
гыни&х благочестивый Д .  

маігьиш ахты к [Adv. отъ м а іг ы ш іа х - н  ты к] 
соответствен!!ымъ образомъ (ср. м аігы лах- 
тык): кіпі б ібугіі x a ja  маігы іпіахты к  
сійртімй буолбутаі?  какимъ образомъ смерть 
его сделалась жертвою? Go. 

и аігы ты і (v) [отъ м а ігм  -г т ы іj
повести себя (ср. маігы і): буолунаідьі м аі- 
гы тьуап (= =  маігыланан) вольно обходясь, 

маідан [русск.; ср. тюрк, маідаді, маідан рав­
нина, площадь, бур. MajAaii конь (въ кар­
точной игре)]

1) майдаиъ, сборище игроковъ въ карты II.; 
столь Ае.\ игральный карты, остающіяся на 
столе после сдачи нартнерамъ ( =  маідан  
харты та); маідапы  т а р т  устраивать май­
даиъ.
2) въ Мегипскомъ улусе (Якут, окр.); место, 
куда сваливатотъ добытую неводомъ рыбу.

маіды  [ср. маіды п]
давсшпііі (— мады): маіды  y jarrrau съ да- 
вешиихъ иоръ.

маідыгы [отъ м а ід ы -г -г ы ]
давешній; давешняя нора; м аіды гы ттан съ 
давешнихъ иоръ.

маіды и, маіды н Уч. [ср. м а іды ] =  баіды н  
прежде, сперва, давеча, недавно =  бары н  
(бары ан), мадын (мары и). 

маімасы і (v)
расчувствоваться, сострадать, Лор. 

маімасьуьі [Nom. act. отъ м аім асы і -г- ы ].
I 9 Г)
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M a ja
уменьшительное женское имя, Марш, 

’luajagac, мауадас МЛ.
рыба сигъ ( =  мауадас балык), щокуръ (иа 
Колыме), Coregonus pidschian Gme 1. =  Salmo 
lavaretus, Бергъ (cp. сбкур, уруц балык, 
чуллуку, іцірдака).

% ajagac [ср. магуадас]
мягкііі, жалостливый, чувствительный, Пор. 

w ajagacbii (v) [отъ Majagac - i -  ы і]
мягкимъ, милостивымъ, чувствителышмъ де­
латься Пор.

siajaka [ср. маі 1 , 6yjaua] =  муо]ака
одно изъ начальных!, словъ нринева въ ска­
зочной речи: oi, ма-уака-ам! Вас.

M ajaKa, Малакка [ласкат. отъ M a ja - н к а  
(кка)].

М а]акасы т [отъ M ajaK a- ь  сы т] 
мужское нрозвище.

MajaKKa [см. M ajaKa]. 
majaii

распря, раздоръ (ср. ipSu, Ipcl).
Majanna (v) [отъ Majaii - i  ла] 

болтать спьяна ВО.
M ajaiiTbuan

воспитанникъ Ьбгбі-господина, нрозванный 
Тыгын-омъ Барт Хара, Худ.

Majapac [русск.]
марьяжъ, карточная игра (играютъ два чело­
века по одной карте). 

ма|аччылас (v) Ion. — ма]ачылас. . 
ма]ачы Пик., ма]ачы [русск. маячить да­

вать зиакъ]
1) Majaqbi гын подавать зиакъ; кіні іііт іпан  
сапсьуан ма]ачы гы  нар оиъ объясняется 
знаками Е.
2) иэдеванье, наругаиье, насмешка.
3 ) безиокойство Ник.

ма]ачыла (v) Ншс., ма]ачыла (т)[отъ ма]ачы  
(Majanbi) -+- ла]

1 ) издеваться: ма]ачылЯрды гыпар бу 
к ісі этотъ человекъ поступаетъ какъ бы из­
деваясь ДИ.
2) безпокоить Ник.

ма]ачылас (v) [Cooper, отъ M aja4bi.«a-i- с] =  
ма]аччылас

m ajanbnaca тураллар ведутъ шутливый раз­
говора при этомъ смеются, Ion.

Maja ■

ма]ачылат (v) [Caus. отъ ма]ачыла -в - т ]. 
ма]йчылах [Adj. отъ пиуачы -т- л ах]. 
M ajaai.oO [Norn act. отъ ма]ачыла ы ] 

безиокойство Ник. 
i ftiajbi =  мады (маңы), гмары

давешнее время, давешняя пора: мауьггтан 
асабаииып Худ. съ давешнихъ поръ (давно 
уже) не емъ; бір да  у іаи і уІііІГібатах ма~ 
jbrrran ни одиа-то работа [съ давешнихъ 
лоръ] не сработана Худ.

2ма]ы
угощеніе, потчеванье; уважительный, почтои- 
иый, Пор. (== маша); majbi кісі иочтенный 
человекъ; мауы ат любимый конь, пользую- 
іційся особымъ уходомъ; Majbi тацас платье, 
надеваемое въ торжествснныхъ случаяхъ. 

Majbi да
р. Мая, левый притокъ Алдана.

Majbi ла (v) [отъ 2мауы -+- ла]
угощать, потчевать (ср. кундуШ); почитать, 
уважать, почтеніе оказывать (ср. малла, ма- 
ныла); т у ох  бар асынан ы аіцы ттары  
i t i a j b o a  потчуй гостей всею наличною пищей, 

ма] ы латтар (v) [Caus. отъ м іу ь іл а -ь т н н т а р ] .  
u a j h i i f l  [Norn. act. отъ м эд ы л а -ь  ы]. 
M ajbiM Cbii (v) [отъ ама]ы -»- мсыі]

представлять изъ себя почетнаго человека 
(ср. мадіымсыі).

M ajbicbiai [русск.]
Моисей, мужское имя. 

мауадас [см. H iajagac].
Majax [значеніс слова не выяснено]

въ выражении: ас мауах буолан олоробун  
Ion. живу впроголодь? 

мак [ср. 1м ат]
слогъ для усиленія прилагателыіыхъ, начи­
нающихся слогомъ ма: мак м а ц а н //. совсЬмъ 
белый.

мака [ср. кирг. каз. макау косноязычный, не­
понятливый, невнимательный] 

акя-мака безтолковый ( =  акы -м акы ) Ник. 
М акарка [русск.]

Макарка, уменьшит, отъ Макаръ. 
макаршын [русск.] =  мДкҒІрсіп

нитательно-съедобный корень (вероятно, из­
вестная макарша [Polygonum Bistorta L.J), 
употребляемый почти только какъ лекарство 
противъ поноса Мид.

-  макаршын
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маккырат (v) [ср. баккыра]
реветь: баічыр 050 ытйн маккыраішыт 
Худ. заилакало-заревііло малое дитя, 

макы [ср. мака]
акы-макы безтолковый Ник. (ср. ах мах), 

мал, мал Лор. [ср. тюрк, мал]
скарбъ, добро, пожитки, движимое имущество, 
домашняя рухлядь, вещи (ср. сабас, сйбас, 
табіріи); принадлежности шитья; адатыи 
малытган палтара торбос еутуруопу  
бііірбіттар изъ отцовскаго имущества они 
дали полтора телячьихъ натазника. 

маладар [отъ малаі - t -  gap; ср. молодор] 
съ широкнмъ лицомъ и закинутою назадъ го­
ловою: мала дар сы раідах съ широкимъ вы- 
ставлениымъ вверхъ лицомъ; маладар осох  
гладкая откидистая оечь Х у д . 

маладаеын —  маласын
пиръ, угощеніе —  въ честь особенныхъ со- 
бытій (по случаю иоворожденнаго, новоселья, 
полученія наградъ, должностей, встречи съ 
искренними друзьями и родственниками) Лор. 

маладасыипа (v) [отъ маладаеын - i -  ла] -  
маласынпа

пиръ (угощеніе) делать въ честь особенныхъ 
событій Лор.

М алауьуа, Малагу ьу а [русск.]
Меланія, женское имя. 

мадаі (v) {ср. молоі, малха?]
закипувъ шею, держать лицо вверхъ, выста­
вляться лицомъ (о широкой физіи), выста­
влять лицо кверху: малахаи кулу дай, под­
ставь лицо или рожу ДИ. ; брб малауа-ма- 
ja ja  ыты турады н дуо? съ закинутой 
вверхъ широкой рожей стоишь и плачешь, 
что ли?

мала]ы [Norn. act. отъ малаі -т- Я ].
Малагу bija [см. М алацьуа]. 
маланнах [ отъ малаі ~г- ан лах] 

взлысый РЯС. (маланиахъ). 
малар [ср. маладар]

1 ) мужское прозвище, даваемое тому, у кого 
широкое лицо: М алар Саман Jon. Широко­
лицый Семенъ.
2 ) въ выражсніи: алар-малар безсмысленмо 
(смотреть) Jon.

малараңна (v) [ср, малаі, малар]
о человіжі: съ бэлыпимъ четырехугольными

лицомъ: быстро и часто поворачивать голову 
на об* стороны =  малахачы і Нот. 

мглархаі [отъ маларыі -» - x a i]  =  малахаі, 
маиархаі (мунархаі)

блЪдно ликій, неопределенный цвЪтъ лица,
Лор.

маларыі (v) [отъ маладар (съ выиаденіемъ 
слога да) ы і]

обладать безобразно широкимъ лицомъ; бат-  
т&х корон, маларыі ilpa! взглянувши сюда, 
покажи свое широкое лицо! Ion. 

маласын (у В л маласын) [ср. монг.
м ілуадуд х ур ім , байт, дэрбэт.- 

кобд, маіадат хурім  празднество по слу­
чаю рожденія ребенка] =  маладаеын  

освяіцепіе Ж ; пиръ, пирушка, столованіе, 
обрядовое уғощеше, праздникъ по какому- 
либо случаю, гулянка (совершается всіши 
якутами при переходахъ ихъ съ ліітника въ 
зимникъ или обратно и при прочихъ какихъ- 
либо особенныхъ случаяхъ жизни: родинахъ, 
крестниахъ, сватовства, женитьба, нмеии- 
нахъ и т. д.; главный и лакомыя блюда яку- 
товъ на этихъ нирушкахъ состоять изъ сала­
маты, кислаго молока и кумыса, сдобрек- 
пыхъ масломъ, и конины); і,ііа маласына 
пиръ при новоселья; освященіе дома Ж ; оту  
малаеыиа освящеиіе привала Мид.] уц уох  
арахсы бы т маласына угощеніе по поводу 
отд'Ьлешя костей (дЪтей отъ костей матери),— 
говорить объ угощепіи, которое бываетъ то­
гда, когда родятся близнецы, I o n барар  
маласын пирушка, устраиваемая по случаю 
отъезда невЪеты въ домъ жениха, 

маласынпа (у II: маласынпа) (v) [отъ мала­
сын —г— ла] =  маладасынна  

пировать, отнраздиовать пирушкою; освящать, 
съ Асе., К

маласьншан (у В.: маласыниаи) (v) [отъ ма­
ласынпа н] 

быть освящаему В.
маласыниат (v)[Caus. отъ м ал асы н п а ,-г -т ]. 
малахаі =  малархаі

безобразный Лр.\ М ал ахаі ij ii у с а  назваиіө 
«материнскаго рода» Кочп. (у ВС.: М ала- 
хаігь іе -у са); Б уор  М ал ахаі-Tojon и жен.» 
его Ііуор М ал ахаі-хотун  —  демоны, «на-
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сылающіе на людей разный болезни и преи­
муществен во смертность» Лр. 

малахачыі (v) [ср. міШкйчіі] 
то же, что малараңна Новг. 

малгын
недоумокъ О. (ср. аргы , акары н пр.). 

мадла іс іт
берестяная коробочка для хранеыіа принад­
лежностей шитья (ср. маллах ісіт). 

мадла (ү), малла (v) [отъ мал (м а л )-ь л а ]  
снабжать скарбомъ; угощать (ср. мгуыла); 
оказывать почетъ; лелеять Я.\ баічыр о§о  
цопу маллыр (заг.) малый ребенокъ уго- 
щаетъ народъ (низенёкШ кумысиый бокалъ) 
Я.;' ала t o jон бастьщ  хододсууо бары  
кісі малльір у су  (заг.) главному леру пе- 
страго орла весь народъ оказываетъ почтенье 
(кортвкъ старосты) Худ.; бу  одону бйрка 
таптап маллан ІттіШр этого ребенка они 
въ большой ласке и холе (н’Ьг’Ь) растили Я. 

маллан (v) [отъ малла -+- и] 
иметь (пріобр^тать) скарбъ. 

маллаттар (v) [отъ малла, +  т +  тар]
суоратынан маллаттарбыттар набрызгали 
(иакрошш) они сорой [кислымъ молокомъ] 

маллах [Adj. отъ м а л -+ -л 5 х ] [Худ,
маллах домъ съ разнынъ скарбомъ; мал- 
лах іс іт  ящикъ съ принадлежностями шитья, 

маллй, маллй [Norn. act. отъ малла (малла) 
-+ -Я ]

маллйны маллатылар они угостили самыми 
лучшими угощеніями Я.

M a n a ja  [ср. малталын]
А.н-М адта]а (ск.) женское имя МА. 

малталын (v) [ср. M ajTaja, малтас] =  мар- 
тальш

малталлыбыт сы раідйх человекъ, держа­
ний широкое (нухлое) лицо свое вверхъ ДП. 

малтаиы (у Ion. и малтапы) [ср. малталыи] 
то же, что малтар Ion; ыалтаны оңодос 
страда съ широкимъ концомъ Ion. 

малтар, малтйр Ник. [ср. малтаиы (мйлтйвы)] 
мадтйр оподос стрела съ тупымъ наконеч- 
никомъ В.; балыксыт кісі мае баладанын  
курдук мае малтар ох  Пряд. широкоголо­
вая [съ широкимъ наконечникомъ] деревянная 
стрела иаиодобіо рыбацкаго дерсвяннаго ба­
лагана Ilt'K.

малтас [ср. Малттуа, малталын]
въ выраженіи: малтас гы па тустй  вдругъ 
выставилась его широкая морда (наир., мед­
ведя) Аө.

малтахан (у Ion. и малтахан) [ср. М алта]а, 
малталын, малтас] 

мужское прозвище: Широкорожій Ion. 
малтаччы [ср. малталын, малтас]

такъ, что выдается широкое лицо Аө.; мал­
таччы тур (въ Олекминскомъ окр.) стоять 
прямо МП. 

малхаі (v)
то же, что малаі; брб м алха]а-малха]а  
ытбі турады н дуо? съ закинутой вверхъ 
рожей стоишь и плачешь, что ли? 

малы [самостоят. вначенія не имеетъ]
халы малы безпорядочный(=халы мйргы). 

малыгыр [отъ малыі ч -  гы р] =  мЛІігір 
въ Кангаласскихъ улусахъ Якут, окр.: со­
вершенно ничего н'бтъ. 

малыі (v) =  1мйШ
въ Кангаласскихъ улусахъ Якут, окр.: со­
вершенно истощаться, кончаться, 

малык [ср. матык]
въ выраженіи: т ііік  малык неудобоподни- 
маемый, за что нельзя ухватиться (о ченъ- 
дибо крупномъ); ср. йтіргйп, пуылдадар. 

малШша [русск.] 
молитва.

малймпасыт [отъ малймпа ч -  сы т] 
молитвенникъ, прииосящШ Богу молитвы, 

малыт. (v) [отъ малыі ч ~  т ] =  мйНт 
терять А$.

малыччы [Adv. отъ маяыі ч -  ччы]
такъ, что совершенно исчезаеть: малыччы 
іспіт распухло въ сильнейшей степени (до 
того, что пе видно кровевосныхъ сосудовъ). 

M alijagap
названіе группы изъ пяти наслеговъ ( 1 -го; 
2-го, 3 -го , 4-го и 5-го Мальджегарскихъ) 
Западио-Кангаласскаго улуса (Якут. окр.). 

маічадар [ср. марцадар]
широколобый (о человеке) ВО. 

маІБіман [русск.]
молебенъ: улах маІСІмаи молебеиъ съ водо- 
освяіценіемъ; ута суох  маШмап молебенъ 
безъ водоосвященія.
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мама [русск. мама]
матушка (въ обращевіи къ особенно уважае- 
мымъ по возрасту или богатству женщинамъ). 

мамык [ср. тунг, мймык арканъ Слю н сарт. 
мамук столбъ для привязыванія лошадей]

1 ) особая веревка, просто съ руки закиды­
ваемая, лассо, арканъ (ср. одур , мамыкта).
2) старинное названіе старосты или князя до 
введенія названія «князецъ» (ср. кінйс); пер­
вый мамык въ Жехсогопскомъ наслегЬ Бо- 
турусскаго (ныиЪ Таттинскаго) улуса, Якут, 
окр.^былъ У баідан; мамыак(вм. кініеійм), 
ijJAla! староста, разсуди I

мамЯка [русск.]
4 ) помиики (пиръ, угощенье иа-поминъ).
2 ) [х. а. т. вм. хоілуга (xo iljyra)]: ско­
тина, которую убиваютъ сейчасъ же послЪ 
смерти якута или якутки, 

мамыкта [ср. мамык 1 ]
длинная веревка для ловли лошадей и оленей, 
арканъ (ср. одур , быалык, ат быата). 

мамыкталЗ (v) [отъ мамыкта -+- ла] 
ловить посредствомъ аркана, арканить, 

мамьщиа (у)
мумлить, мять во рту кусокъ. 

мамыс =  бабыс
ухваткою: м амыс гы на харбан ыл схватить, 

май [см. ма].
маиа (у) [ср. тюрк, мана окружить заборомъ, 

бур. манаха охранять, стеречь ночью, 
Л о д г монг. «мана» id.] } 

караулить, охранять, оберегать, стеречь что- 
либо (ср. кйті), съ Асе,; пасти (скотъ; ср. 
субсуШ); подсматривать, следить, О.; поджи­
дать В.

маиабыл [отъ маиа был]
4) охраоеніе, оберегапіе, стереженье; пасепіе 
(ср. м аня, х арабы  л, катабіі).
2 ) стражъ, сторожъ, караульщикъ; пастухъ 
(ср. маносы т).

мапабылла (v) [отъ манабыл - н  да]
снабжать стражемъ (ср. харабыллй, ката- 
біІШ): барадаі діабін  мапабыллыам Худ. 
я дамъ моему большому дому стража, 

манабыллат (v) [Gaus. on . мапабылла ч ь т]. 
манабы^ыт [отъ манабыл ]jы т] 

караульщикъ,-щида.

манада, uauaga [ср. епис.-русск. паняга—  
доска съ ременными лямками у звЪроло- 
вовъ, въ которую укрЪпляютъ поймаипаго 
звіря, К ривош апкинъ, 5 5 ]  

носилки спинныя (ср. сугасар ) Аө.
М ап аі, Манаі,.

ІназвМе^Ъстности по рч. Куладіі въ Ж улей- 
скомъ наслегЬ Ботурусскаго (нын!;: Таттин­
скаго) улуса (Якут. окр.). 

маийк [русск.]
моиахъ (ср. хара адабы т).

‘манан [lustrum, отъ ма]
симъ, этимъ; чрезъ него, черезъ cie; атимъ 
мЪстомъ, сюда, О.; «маиан барадлар» дШн 
ы]ан бШрдй «сюда, молъ, 1зхать» опъ ука- 
залъ; онон-манан местами, по м$стамъ; 
маиан буолладына посему; ар (&р) цалы, 
манан адаігы н! ишь ты, только этимъ ты и 
берешь! всего-то только и есть у  тебя! (съ 
пориңаніемъ о важничающемъ); тодус  ббрб  
уола кы аттарара маиап ада і буолуода  
справиться съ ея девятью водкамн-сыповьями 
не такъ-то легко Худ. 

аманан (v) [отъ мана -*- н] 
пастись.

1манар [самостоят. зиаченія не иміетъ] =  1мы - 
н5р, м Ш р

унар-ман&р предЬлъ, край, копецъ.
Зманар [русск.] 

фонарь.
манардан (v) [отъ 2м а н а р - + - д а - » - н ]

иміть что своимъ фонаремъ: ы і уота  манар- 
даммыт Вас. вместо фонаря служилъ ему 
лунный свЪтъ.

м анардах [Adj. отъ 2манар -+- л ах ]
ы і уота м анардах Вас. фонарь у него —  
лучи месяца.

м аиархаі [ср. 2мыпар] =  м ун ар хаі, малархаі 
бл-Ьдноликій, неопределенный ңвіітъ лица,/ іо р .  

манарытчы, маиарыччы [самостоят. значсиія 
не имЪетъ]

уцары ччы -манары ччы  томно, мечтательно, 
задумчиво (смотреть), Ник. 

маиастыр [русск.]
1 ) монастырь (ср. ы си ас).
2 ) въ Капгаласскихъ улусахъ (Якут, окр.): 
село Покровское Аө.
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манастырда (v)
делать прокосъ > впередъ и назадъ; косить, 
ударяя горбушей справа и слева (какъ у насъ 
на севере) Ion.

манат [самостоят. значенія не имеегь] 
мунат-маиат светлый, белый (о небіі). 

маначчы [Nom. ag. отъ мана -т - аччы]
но апач, основы; пасущій, пастырь, настухъ. 

манда —  банда
Віаріі (Мійрй) манда =  Б іарй  банда —  
паз ваше озера.

мандата [ср. камч.-русск. мандара —  оленья 
кожа, выделанная и выкрашенная краскою 
изъ древесной коры] —  мандахса 

маленькая лосиная кожа.
Манд&ка

прозвище.
мандар

вышивка, узоръ, Аө. Я. 
мандардан (v) [отъ мандар - ь  да  -+- н] 

покрываться узорами (ср. o jy ian ): маспыт 
мандарданна деревья наши лучшими узорами 
покрылись [съ ластунленіемъ лета] Я. 

мандардах [Adj. отъ м а н д а р л а х ]
мандардах мае нарядный лесъ Я. (ср. ojy- 
лах, усуордах). 

мандахса —  мандада
маленькая лосиная кожа; невыделанная лоси­
ная кожа В. 

мандыс (?)
профессіоиальный нищій, живущій изъ мило­
стыни, ВС. (ср. умиасыт). 

маіуа
мзда, награда, плата (ср. тб іббур , соболоц), 
возиагражденье, награждение, воздаянье; жа­
лованье, заработная плата ДГ1. (ср. хамнас); 
подарокъ за работу, подарочекъ, Я.; іт і бар 
касш , ManjaM вотъ тебе мои гостинцы, 
плата; мануабын Х аи -Х арахан -TojoH сй- 
біісін аңарын к у л у д! въ уплату [за то, что 
схожу за шаманкой] дайте мне половину иму­
щества Хан-Харахан-господи на; ол ман]*а- 
бар біардй въ уплату за это онъ далъ мне; 
м а н ат а  суох  безплатный, безвозмездный; 
мавданы-сулуну саны ах буолбутуц ты 
хотелъ подумать о плате [следующей мне за 
спасеніе отъ абасы ], маэданы-сулуну ада- 
лыах буолан бараммын, ты л бар турарым

ханна б а р ы а д а і? ужъ если я хотелъ дать 
тебе заработную плату, то какъ не устою въ 
своемъ слове? Худ.

Matijagac [ср. 2Majagac] — Manjbirae
1) добросердечный, добродушный (ср. утуо 
саналах), радушный; услужливый ( =  убс 
Manjagac), приветливый (ср. cajagac); смир­
ный Н.\ маідадас кіс і (— yjacbiK сурах- 
тйх Ion.) мягкосердый человекъ.
2) добросердечіе, добродушіе, радушіе, В.\ ми­
лосердие: 6ajaTin ManjagacbiTTan по мило- 
сердію своему СК.

Manjai — маңиаі
прежде (— урут); Maejai анпакш курдук 
буолуох буоллум прежде я обещалъ быть 
въ роде опекуна, 

макала (v) [отъ маща-т-ла]
платить (ср. тбіуб), награждать, вознагра­
ждать, давать что-нибудь*за работу; задабри­
вать Уч. (ср. бңбібс). 

маідалах [Adj. отъ маіда-нлах]. 
маідалба [отъ маіда -s- лба]

награда: сіргйр-даідыгар ба]ан-тотон тб- 
иуннахкіна маідалбабын санар! когда бу­
дешь на [своемъ] месте, воротишься, разбо- 
гатевъ, подумай о награде [мне за спасеніе 
жизни твоей] Худ.

Masjapax [значеніе слова не выяснено; ср. 
мы oj арах]

въ выраженіи: Manjapax гын Вас. (Образцы, 
56 , 57).

магдарда (v) [отъ маіда pga] 
разечитывать на вознагражденіе CG. 

маіды
добродушіе Аө. 

маэдыат [русск.] == маіуЯт
І)  ыонетъ, серебряный рубль (ср. у погай- 
скихъ татаръ омрйу ман’от рядъ серебря- 
пыхъ рублей, идущихъ натруди женщины по 
прямой линіи отъ ворота до таліи, видъ укра- 
шеиія, Мошковъ); атЯр маіуыат большой 
серебряный рубль; былыргы магдыат ста­
ринный серебряный рубль (служитъ лекар- 
ствомъ, симпатическимъ средствомъ отъ мо­
дус харада—  змеевика, нарыва на паль­
це); оруиШх магдыат рубль съ орломъ; 
кіріаст&х атьір маіуыат талеръ -  тИлыр 
ман^ыат.
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2) монета Up. Em. Худ.; тоң мангрлат 
чистое серебро безъ ирим1;си міди (' ~ тоц 
ком ус).

м аіды гас [отъ Manjbii-»-rac] =  Manjagac Ion. 
мягкосердый.

Maujbii (v) [отъ Manjbi - i-  i]
смягчаться, растрогаться, Ion. (ср. сыла- 
lijbii); сжалиться, смиловаться, Лор. (ср. 
’асмп); м и м р м к тах  njypyi] маіуыідьш! 
сиирііоое твое лицо пусть смилуется! бы а- 
ры ц маіуьііды и! сжалься! басты ц уыбар  
Manjbijap иервый (по сил1;) морозь чахнетъ 
Ion.

Manjbijn [отъ wanjbii -s- ы ]
жалость, милость, Лор.] состраданіе Jo.; 
бы ары ц Manjbijьіта жалостливость твоей 
печени Я.

м агуйска [русск.] 
манишка.

ман)ыт (v) [Caus. отъ м аіцы і - ь  т ] .
маіуы т [русск.]. - - м аіуы ат

моиетъ, серебряный рубль; к іріастііх  атыр  
маіуьтг талеръ (-— талыр малуіТгг); тоц 
м аіуы г чистое серебро безъ примеси мііди 

тоц кому с).
манна [Loc. отъ май-; ср. тел. муида]

здіғсь, тутъ, сюда, въ сіе місто; вотъ здісь, 
вотъ сюда; кіні манна бар оиъ здЪсь; манна 
ка1! поди сюда! онно-маина тамъ-сямъ; 
туда-сюда.

маннады [отъ манна ды ]
здЪшній; маннады уон састы ба  здъшисс 
общество; маннады су т  здіишіій судъ.

маннык [отъ м а н - і-  нык; ср. джаг. уйг. мун- 
дак такимъ образомъ |

такой, таковой, такого рода, вотъ такой, эта- 
кій, подобный этому; такой, какъ этотъ, 
такой-то; слідующій; маннык у ту б сір  бар 
такая-то хорошая земля есть; ханиык ман- 
нык акЕры абасы гы н ы і?  и что ты за 
глупый такой абасы  ?

маиныктады [отъ манныкта (Loc. отъ ман­
нык) ды ]

такой: манныктады са ха л й  біііір  д(р>шюр 
тунсаран Зды ц F I I. (слова) съ такими зна­
ками (наир., крестики, звездочки) зиаіощіе 
но-якутски люди читайте сөотвілствующимъ 
образомъ.

мант- [ указательное мйстоимеше отъ мал-; ср 
онт-]

употребляется только съ притяжательными 
местоименными приставками: май гым, ыан- 
т ь щ , маитылар это мое, это твое, ото 
игь, Я.; бтбр каШр дій б іт іі; мантым аиы  
бібутіі буолуода приди носкоріш —  гово- 
рилъ оиъ —  нынче, должно быть, этотъ мой 
померь; манта чубаччі курду к сардацарап  
сырдап тустй ш іс іг а р  и свитилъ оиъ 
(этотъ-то его волосъ) въ яміг, какъ свечка; 
манты лары м! хлнпа, хан н а барды  гы т?  
вти мои (силы)! куда, куда ушли вы?Лапы 
маптыбыт ш ід ііс  буол бут  абііт теперь 
только этого не доставало...; мапты ттаи  
хаб а  тардан ылла кісі человіжъ схватилъ 
за этотъ (новодъ); адам тбббтун  op o jy-  
rap уе аетада, бу манты ттан бірдііріи  
міііхй бійрдііі мой отецъ им-ёлъ на темени 
три волоса; пусть дастъ онъ который-ни­
будь изъ иихъ; мантын кбро бар дада  вотъ 
онъ и ношслъ смотреть это; мантын M in ja n  
баран с1;вши на нес (свою кобылу); манты - 
ларбын уба]ьш  ыттын нусть все это (всЪ 
эти вещи) пошлеть мой старшій брать, 

маптап [АЫ. отъ май-] =  маттан
изъ сего, изъ этого, черезъ это, вслЪдстпіе 
этого; отсюда, отъ сего; загбмъ, съ этихъ 
норъ; мантан урул ар а  то хт о т о  затЬмъ кон­
чилась у нихъ свадьба; мантан антах отны- 
irfe, съ сего времени; мантан hija впредь; 
мантан inja  каііам я нриду немного погодя; 
мантан сотору со ду с  носл-Ь этого вскорЪ; 
мантаи ылан съ самаго этого времени Худ.] 
бу мантан буолар это нроистекаетъ отсюда, 
это бываетъ но следующей причинТ.. 

маптыка [отъ м а н т - - і -  ы н - к а ;  ср. онтука] 
это, то, иредыдущее: м антьш ац ітіідйс это 
вотъ у тебя неполно, тутъ у тебя не хва- 
таетъ; манты ката улла, онтон о р гу ід а  а 
оно (олово) растаяло, затіімъ за кипело; о т т о х -  
тор, бу  бобон баранпар , маиты калары н  
чаиьуан кбрббттбр устраивая плотины для 
запруда воды, хозяева не нринимаютъ въ со- 
ображеніе вотъ этихъ (обстоятельствъ). 

манты каі [отъ м ант- і ы -+- к а і]
даже и этотъ (незначительный): маптыка] ы т- 
тан да м аід іііц  ты лишишься даже и этого;
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маптыка] а іккі муосгаиы тосту тусііп 
кіібісар а она (шапка) свопмъ наденіемъ про- 
лам ы в аетъ два пола, 

манчары (произносить и маіучары)
1) осока [Сагех] II. Х уд . (ср. укар); водя­
ная осока [Сагех vesicaria L ]  Пор.] зубров- 
никъ, водяной пыреи, Beckmannia erucifor- 
mis Host. (ср. кулусун 1); сытыган ман­
чары аиръ, болотное растеніе Acorus cala­
mus L, О.іен.
2) прозвище знаменитаго разбойника-якута.
3) прозвище изв1»стнаго верхоянскаго ска­
зочника, со словъ котораго И. А. Худяковъ 
занисалъ многія свои сказки В С .

мапчах =  марча.х
деревянный сосудъ различной величины для 
питья кумыса, по форт* сходный еъ 1ымьуа. 

мішчпк (у R  манчык) [ср. сиб.-русск. маи- 
ч/исъ —  цбросъ, некладеный упряжной 
олень; также: маищ йкъ, ттъчгжъ —  
нтица на нривязи или чучело ея, для при­
манки пролетной; монг. О б о л ь ш о й  
лось] =  моичук

1) такой домашній олень, котораго трудно 
отличить отъ дикаго и который иоэтому упо­
требляется на охотЪ какъ нривіанщикъ В.] 
ученый олень Х у д .  ( =  м анчш  таба).
2) чучело турнанье. 

маны [Асе. отъ ма (май)]
1) этого, эту, это; его, ее; маны да біі узнай 
и это; iiji-i! маны кор! какъ бы не такъ! 
посмотри-ка! ону-маиы то того, то другого, 
ону... маны... тамошнее... здъшнее... (вин.), 
Х уд .
2) ну вотъ поэтому, ну вотъ затішъ, Я бу 
маны ха] а к б тор арасыпа]ьш нахтарым 
буолуора діаммін xajau ара тута cbiljbiax 
ба]абіші? и какихъ же это разныхъ лтицъ 
я буду ловить по одиночки, принимая за жеиу? 
маны бу торус оххо асараи біарац іспіт 
и онъ увертывался отъ этихъ девяти стрЪлъ, 
Х уд .

3) въ выражеиіяхъ; маныбытьш кбруц 
арй! (укоризненное выраженіе)носмотрите-ка 
на иасъ! па, маны іиі діа суох курдук, 
араі-араі! ну, что жъ, какъ будто и нечего 
сказать (про пего), такъ ееб* I

малы [отъ м а н а -г -b ij
1) бережөніе, охраиеніе, uaceuie; караулъ 
Аө. (ср. 2кіітІ, катіібіі 2)
2) пастбище Д ІІ. ( =  мамы сір Bond.).
3) стадо Т.; кордбрдо ajirifi ап маиыгар 
яви тя стаду твоему Ч.

маны
1) ночтеиіе, почетъ, уваженіе, честь; iitra 
(— маны-уібуруіу) У.; оказываніе чести, 
иредаочтеніе, Б. (ср. ытыгылы); но-каига- 
ласски: угощеиіе Аө.\ маны бастыцын ма- 
нылатылар они иочтили (его) лучшимъ по- 
чтеньемъ; бісігі кЕіспыт мііиыга баррар- 
быт наша дочь выросла въ нЪгЬ; махтйтт&х 
бастьщ маны лучшій, долго незабываемый 
иочетный ниръ Ion.
2) достоинство Д . Вт.
3) почетный, почтенный, приличный (ср .3хаи, 
^ітык, утуб); знатный, рТ.дкій, необыкновен­
ный, А е образованный Н .\ маны кісі ио­
четный человЪкъ; хорошій гражданина У.; 
мапытъш маны (кісі) почетнымъ почетный 
(чсловЪкъ); маны орус лучшій быкъ; маны 
ыаіпыт дорогой гость; маішык маны учу- 
гіхі иахталлар маннык маны асы асатаи 
іірдіххтйрінй, тура-ара асыам дуо? когда 
эдакія почтенныя хорошія женщины угощаютъ 
такимъ почтеннымъ кушаньемъ, разв-Ь я буду 
пить стоя? утуб-маны лучшШ-иочетиыЙ.

маиыаха, маныга М А . [Dat. отъ май-] 
этому, для этого, на это, къ сему; и тогда, 
тутъ (въ начал* р*чи), Х уд.]  маиыаха Ііт 
сказать на это, сказать въ отвТ.тъ на это, 
отвечать; маиыаха тіі доЪхать сюда (до 
этого м*ста); маиыаха дійрі досел*, досюда; 
до сей поры.

мапыла (у) [отъ мЗліы -+- л а]
почитать, уважать; чтить, почтить ч1;мъ (In­
strum.), чествовать, оказывать почотъ кому 
(Асе.; ср. ытыгыла); предпочитать другимъ 
Б.} вЪнчать (удостоивать, награждать) П с.\ 
показывать знаки уважеиія; угощать (ср. кун- 
дуІГі, Majbun); мі]ігш кіиііар ijii-apa тб- 
рбнпутун ыаиылырын курдук маллаба- 
тахтара они не оказывали мн* почета, какъ 
отецъ и мать почитаютъ рождепнаго ими, бу 
цону барка'ра манылЫр усу очень ихъ ува- 
жаетч маны бастыцын манылатылар они
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почтили его лучшимъ почтеиьемъ, Х уд .;  одоц 
асіккіга іккі .аты  біардадім, мапылата- 
дым вамъ съ сыномъ двухъ коней подарилъя, 
уважилъ какъ следуетъЯ.; махтаттах бас- 
гыц маиыны мапылыр куммут буолла 
пришелъ день чествовать тебя (І>аі-І >аj auai-я) 
лучшимъ, долго незабываемымъ пиромъ; ба~ 
радаібыттан мапылырым ханна барыаі! 
какъ ми* не оказать честь изъ моихъ мате- 
рыхъ! бастыц барадаібыт басыиан ма- 
нылы тосуідубут мы встретили тебя (Ваі- 
Bajanai-я) нөчетньшъ угощеніемъ —  головой 
лучшей, отборной нашей скотины, 1он.; ма- 
ньШн-тбгуШп !т воспитывай (ребенка) за­
ботливо-почтительно; баллырдан маныла- 
тылар они угощали (зятя-богатыря) крупными 
кусками (отъ тушь убитого скота), 

манылан (v) [отъ мапыла -+- н]
быть уважаему, быть въ чести, въ почет*, 
чествоваться; быть приветствуему Ж ; ij-a 
манытып бастап маныламмыт В Т. вое- 
пользовавщійся сначала (прежде меня, какъ 
первеиецъ) матернимъ почетомъ. 

машдлае (v) [Recipr. отъ мапыла +- с] 
почитать, уважать другъ друга; отдавать другъ 
другу лредиочтеиіе Д ;  маныласпыт мах­
таттах буолуо (песня о водке) оказанное 
почтеше-иодиошеше вызываетъ благодарность 
Врип.

манылат (v) [Gaus. отъ мапыла-t- т ] ,  
манылах [отъ маны - t -  лах]

почитаемый, уважаемый; почтенный, достой­
ный уваженія, заслуживающій вниманія, не­
обыкновенный, чрезвычайный (ср. ^лтык); 
благочестивый, честный, РЯС.; знатный Д.; 
предпочитаемый Ь'.; манылах кыса любимая 
его дочь; манылах ыаідіыт почетный гость, 

манылаччы [Norn. ag. отъ мапыла -н  аячы]. 
манылы [Norn. act. отъ мапыла-t-E i]. 
маиымца [отъ маны -t- миа?]

держащаяся прилично и прилично одеваю­
щаяся (о женщин*): манымна (или машлм- 
пата) цахтар во вс*хъ отношешяхъ пре­
красная женщина В , 

міиымсыі (v) [отъ маны -+- меыі]
считать себя достойпымъ почтенія; предста­
влять изъ себя почетнаго человека (ср. ма-
JblMGLli).

манысыт [отъ мань! -+- сыт]
сторожъ, караульный (ср. харабыл); пастырь, 
пастухъ (ср. мапабыл); барар-кШар м авй- 
сыт оцостуохпун чтобъ сделать ш * его 
своимъ ходкимъ пастухомъ. 

манысыт [отъ мГшы -+- сыт]
гостенршмный: манысыт нахталлар госте- 
пріимныя женщины, 

мшіытыі (v) [отъ маны ~t- ты і]
становиться иочетнымъ челов*комъ; облаго- 
роживаться.

манытык [Adv. отъ мЗпы ч -  тык]
въ уважееіи, въ почет*, честно, благородно: 
манытык олор честно жить Т.; манытык- 
тогутук 1т воспитывай [ребенка] заботливо­
почтительно Х уд. 

манытыт (v) [отъ маиытыі т]
делать ночетнымъ челов*комъ; облагорожи- 
вать.

м&нытытылын (v) [отъ манытыт ыльщ| 
облагороживаться ДТІ.

Чіацаі [отъ мам -+- гат Вадл.']
такая (указывая) малость, безделица, мелочь 
(ср. оччугуі, кыра); такой ничтожный Я . 
(ср. ітіц&і); только Ад.; бу Maqajbi біардЕ 
онъ далъ эту безделицу В.; маңаі аллах! 
вишь ты прыткій какой 1 Я .

2мацаі (у) [ср. маңхаі] 
б*л*ть Я . (ср. туртаі).

маңаікап (у Б. мацаікан) [отъ гм аңаін -к ае]=  
мадаікап

такой малый (показывая), такой незначитель­
ный, такой ничтожный; это ничтожное, сія-то 
малость, пустяшность, ничтожность, ДТ1.( ср- 
ітіц&ікаи); маңаікан аллах! вишь, какой 
нрыткій! Я ., такой дерзкій (нахальный) кара- 
пузикъ (челов*чекъ), ты впрямь карапузикъ! 
Б ., эдакій маленькій! такой ничтожный! эда­
кая тварь! эдакая ничтожность! Х у д .  

маца] а па [отъ 2мацаі ч -а н а ;  ср. Mai^xajana] 
белый: маца]ана бурдук белая мука; маца- 
ja.ua БасЫлаі белолицый Василш В . 

мацалаі =  маңылаі, мадалаі
животъ, брюхо; мацала]ым туолуодар діарі 
тоттум я насытился до того, что брюхо мое 
стало иолнымъ; буор мацалаі земляное брюхо 
(ругательство по отношешю къ вору, какъ 
едящему вместе съ землею спрятанное имъ
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въ погреби мясо украденной скотины); Маца- 
лаі (? у С.: Магыпы, у U p.: Макыны и 
Мангыны) кыса тыцырахтах Кйііііі де- 
монъ, происходящій отъ шаманокъипричиняю- 
щііі людямъ сумасшеетвіе и другія болезни С. 

мацан [отъ2м ацаі-нн; ср. мацас, коііб. maijan 
буланый (о лошади) Caslr.j =  ма§ан

1) белый, белехонькій Б 11., беловатый, бе­
лесоватый В .  (лошадь, волосъ, облако, домъ 
и т . д,, но не корова и т. д.; ср. 1ас, хкара 1 
и уруц); сивый (о копе) М ид.; мацан біа 
урду rap халлГін хаідан туспут усу (заг.) 
на белую кобылу небо, расколовшись, упало, 
говорятъ (плашка придавила зайца); мацан 
туІГьх беломастныя животныя, кылбарац 
мацан кырдал блестяще-белое поле, ту- 
налы мацан ослепительно-белое (поле), Я.] 
муиа-мацаи светлый, белый (объ одежде, о 
лице), Ion.; apagac мацан изкрасна-белый

мус мацан ( =  ут кара) Ion. ледовато­
белый.
2) часть имени: Абасы куодаі мацан кыса, 
Мацан Суорун Tojoh кыса Мацан Ха- 
HjaxTbip удадан, Мацаи-Мацхалын-хо* 
туи, Сабщ гірйі-Мацан.

мацана Х уд . =  мадаиа. 
мацанныцы [отъ мацан -+- иыцы] 

беловатый.
гмацар [самостоятельнаго значенія не имеетъ] 

ацар-мацар вялый Ник.
2мацйр [самостоятельно не встречается]

уцуор-мацар кор смотреть не около себя, 
а въ другую сторону, не видя вблизи, смо­
треть какъ бы въ даль, 

мацаргы [отъ 2мацар -+- гы]
уцуоргу-мацаргы простирающшся во все 
стороны; крайній пределъ; уцуоргу-мацар­
гы бттуттан съ обеихъ сторонъ (наир., 
озера) Х уд.

мацас [отъ 2маңаі -+- с]
мацас гын просветлиться Д П . 

мацас [ср. 2маңаі, м а ц а н ]=  мадас
белоголовый, беломордый, белорылый (о жи- 
вотныхъ); мацас сылгы лошадь съ белымъ 
лбомъ ВС.: мацас ынах белобрысая корова; 
курйц мацас "сылгы лошадь бурая съ бе­
лымъ лбомъ В С.; хара мацас ынах черная 
корова съ головой наполовину белой Л р.;

мацат (v) [отъ 2маңаі -+- т] 
белить (ср. туртат) Я . 

мацаттар (v) [ср. мбцбттбр] 
усиливаться Д П .

маңцылыі (v) [значеніе слова не выяснено] 
маңцыльуан мацыльуан іс (или тур) раз- 
сердившись, съ намереніемъ ударить, итти 
(или стоять) съ поднятыми кулаками, прииявъ 
нри этомъ особую позу, 

мацка [русск.]
банка въ виде большой табакерки для храие- 
нія табаку (ср. холтун, табатыакка). 

мацкы =  бацкы
рукоятка у рыболовнаго сака (Kyjyp); жердь, 
къ которой привязывается сакъ, настолько 
длинная, чтобы съ помощью ея можно было 
достать дно озера, Ж .; мацкы батас длин­
ная (тяжелая) пальма.

мацнаі [ср. тюрк, маңлаі, маңіаі, мацдаі лобъ, 
монг. «мацнаі», «маңлаі»
лобъ, чело; глава, начальникъ; выдающее­
ся] =  магнаі, маіуаі

начало (ср. ан 1, тбрут); вначале, сначала, 
сперва, напередъ, прежде всего; мацна]ыгар 
вначале, въ первый разъ; бііігі мацнаі аба- 
сыттан бысабыт цахтарьш біарар даетъ 
онъ (ему) ту женщину, которую онъ въ первый 
разъ снасъ отъ абасы Х уд .;  маңиаі ajbu- 
лыбыт первозданный, созданный прежде 
всехъ другихъ, Я ; мацнаі тбруббут нерве- 
нецъ По.; маңиаі кунус (въ несняхъ и сказ- 
кахъ) сначала днемъ (почти равносильно вы- 
раженію «въ одииъ прекрасный день») Г.; 
ан (уот, хара) маңнаі при нервомъ начале, 
въ первый разъ, впервые, 

маңнаігы [отъ мацнаі -+- гы] —  магнаігы 
первый (ср. біріс); начальный, первоначаль­
ный; первенецъ Вт.; начатокъ, начало, Д. 
(ср. бастыц 1, тбрут); маңнаігы біріс са­
мый первый Б.; маңнаігы тыла предисловіө 
(къ чему-либо) GK.; мациаігы убскУрбуту- 
гіір сірбітігар-даідыбытыгар адабыты- 
гар-і}абітігар сначала, когда мы родились 
у отца и матери на своемъ месте, Х уд .;  
мацнаігытыгар вначале Д .; маңнаігыттаи 
отъ начала, сначала; маңнаігыта суох без­
начальный РЯ С.
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маңпаігыла (v) [отъ маңнаігы н -  ла] 
начинать Н .

М аңха
4) левый притокъ р. Вилюя.
2) Марха, скопческое селеніе (Мархинское). 

мацхадар [отъ маңхаі н -  gap]
белый (ср. уруц), сі;дой (ср. туртадар), Уч.; 
белоснежный Пор.

маңхаі (v) [ср. 2м аңаі, тюрк, мацкан бледно- 
желтый (лошадиная масть), монг. рц уу- 
«мацкан» беловатая лошадь, корова etc., 

«мацкар» лошадь или быкъ съ бе­
лой мордой и белой передней частью голо­
вы, маньчж. манкара белоиосая —  бело- 
рылая лошадь или собака] 

белеть, седеть (ср. туртаі); мацап харбыт 
мацхаіда (пес.) белый снегь нашъ забелелъ; 
басыц ацара Maijxajari белея половиной 
своей головы, ты... (о бледно-белой женщи­
не), Х у д .;  кісі аса мацха]ара седина; 
маңхаібыт седой Уч.

Maijxajana [отъ мацхаі - ь  ана; ср. маца] ана] 
белый; маңха]ана Б асШ аі белолицый Ва- 
СИЛІЙ В .

MaijxajSi [Norn. act. отъ маңхаі -+- ьі]. 
маңхал [отъ мацхаі -+- л]

светлый ДП.: Маңхал-TojoH божество ско­
та, обитаетъ на земле, Сл. (по Гов. —  Моц- 
xoi-Tojofl; ср. Маңхальш то]он, Модол- 
Tojon).

Маңхальш, Maijxaljblii Пик. [ср. маңхаі, 
мацхал]

имя*. М ацхалШ -Tojoii духъ вселенной [зе­
мли], создатель скота [рогатаго], Я. (см. К у-  
j ар -  хоту и); Мацан Мацх а лйи - хотуи
4) духъ-хозяииъ юрты; 2) духъ вселенной 
(земли), дочь Уруц - aj£! - Tojori - а , М Л ; 
Ы нахсыт-хотун Мацан Мацхальш Е П . 
имя старухи-покровительницы телятъ? 

М ацхарат, М аңхаратаі [русск.]
Панкратъ, Паикратій, мужское имя. 

мацхас [отъ мацхаі с]
мацхас гын забелеть (ср. туртас гын). 

маңхасаі [русск.]
магазинъ; житница Вт.; уопсастыба мац- 
xacaja общественный магазинъ.

мацхат (v) [отъ маңхаі т ]  
белить Ник.

мацы —  мады (магы), waj ы, ^ а р ы
мацы бгуШ х біабйккам М Л .  давешнее мое 
прелестное дитятко.

^ аң ы і [ср. 2мацыі, тюрк, мац скорый бегъ]
А) быстрый бегунъ Я
2) мужское прозвище.

2маңыі (v) [ср. 1мацыі) тюрк, мац бежать] 
итти или бежать съ усиліемъ, иапряженіемъ; 
мацыі-ббдб маңьуар (заг.) бежитъ во весь 
духъ быстрый бегунъ (о собаке, преследую­
щей лося) Я.

8маңыі (v) =  моңуі
жрать, набивъ полонъ ротъ, Д П . 

мацьуахта (v) [Deminut. отъ Змацыі ахта] 
бу барахсан олордбдор барыларынадар 
ордуктук сапаиан мацьцахтап icap 6ajaTa 
ду? а этотъ бедный, вероятно, едетъ второ- 
пяхъ, считая себя лучше всехъ ихъ, Х уд . 

мацьуы [Norn. act. отъ 2мацыі ы] 
усиленіе, напряженіе, Д П . 

маңылаі =  маңалаі (мадалаі)
брюхо: ітіиі асйбытыц да ісін мацыла^ыц 
туолуо суода хотя бы ты и съелъ это, то 
брюхо твое не наполнится; буор мацылаі Д П . 
земляное брюхо (бранное выражение), 

маңылыі (v) [ср. 8маңыі]
4) помногу забирать въ ротъ: мацыльуан 
асыр да кісі помногу же набирая въ ротъ 
и быстро жретъ (втотъ) человекъ.
2) въ соединены съ маңцылыі (см.), 

мацын [ср. мащл] =  мадып (мадьш, ма- 
дыан), марын (барын), бар ан  (маран), 
марыан (барыан)

давеча Уч. =  маідын (баідын), бйчін. 
Мацыны? [см. маңалаі]. 
мацыра (v) [ср. мбцуруб, тюрк, мацра, мудра, 

муцра блеять, мычать] =  мадыра 
мычать, реветь (о рогатомъ скоте; ср. ыцы- 
раи); одус мацырьіра органъ тела, по- 
средствомъ котораго быкъ производить звукъ 
мычанія, Д П .

мацырамтадаі [отъ мацыра -+- мтадаі] 
мычливый (о корове) Х у д .  (ср. ыцырам- 
xagai).

мацырас (v) [Recipr. отъ мацыра - t -  с] =  
маграс
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ынах мацырасан біісісйр  коровы знако­
мятся (коровьямъ) мычанъемъ Худ. (ср. ajfi- 
тас, мбцурйе).

мацыс [отъ Змаңыі -+- с; ср. алт. тел. манные 
саранча, монг. /рАУй- «маңдус» чудо­
вище—  обжора] =  мады с, моцус(модус)

1 ) ненасытный, жадный, Ion.) обжора (ср. 
Jacac).
2 ) гВдунъ, действующее лицо въ сказке.
3 ) названіе двухъ родовъ ВС.
4) названіе местности ВС 

М апа [русск.] —  М арпа
Мароа, женское имя. 

маппарыс
плотный: маппарыс ogonjop (заг.) плотный 
старике (стогъ) Я.

мар [самостоятельнаго значенія не имеете] 
кур-мар ыст& Вас. шумно (?) жевать.

*мар
мшарь, мшина, моховое кочковатое болото; 
мокрое поросшее кустарникомъ место И.) 
лесная болотная тундра Пор., трущоба ДП. 
(ср. бадаран 1 , марыкта); М ар кубі на­
звание озера Павл.

2мар
малоумный; мар буол ( =  туор  муор буол) 
впасть въ детство (о старике; ср. тубсаі); 
ар мар (противоп. бідбх, корсуб) безтолко- 
вый Уч.) тупой ДП.) разееянный, невнима- 
тельный, растерянный, ДП. (ср. тар муор); 
ар мар буол стать разееяннымъ; ар мар- 
дары гар тусан тураллар Вас. они стоять 
растерянные. 

хмара
береговая сорная озерная трава, нечистая въ 
воде поросль, ДП.) особый родъ травы, ра­
стущей въ трясине (кута); корень ея упо­
требляется въ пищу; М ара кубі иазваніе 
станка Шк.

2мара
1 ) неразборчивый въ шщ'Ь и много едящій(ср. 
боруку); не изысканный, не нежный, Дор.) 
мара кісі человеке, жрущій все безъ раз­
бора; мара асылыктах употребляющШ вся­
кую иищу безъ разбора и въ большомъ коли­
честве.
2) дюжой жаръ, холодъ, Пор.

мара [самостоят. значенія не имеете] ==2м ары 
тіара-мара наизворотъ, всячески, не въ по­
рядке (ходить, говорить и т. д.), ДП.) туора- 
мГіра Вас. панонерекъ? 

марацатка =  бырацатта
брагатка [местное русское назваиіе рыбы 
Coregonus poled] Лор.

Чіараі [самостоят. знач. не имеете]
тараі-мараі разееянно, разбросанно, Д7/.; 
вразбродъ.

2мараі (v)
выпячиваться; силиться, натужаться, напря­
гаться (о мышцахъ), ДП.) впитывать [?] и 
есть насколько возможио Нор. ; мара]а кб- 
тбдбр съ усиліомъ (съ наиряженіемъ) подни­
маете что-либо. • 

мараі [ер. мара]
бродяжество ДП) тураі-мараі разбуровлеп- 
ность д а . ;  куораі-мараі, см. п. куораі. 

мараіда (v) [русск. марай -ь  ла] 
марать.

мараіда (v) [отъ мара! -+- ла]
1) бродяжить ДП.
2) разбрасывать: бурдугу атадынан м араі- 
дам кабіспіг ДП. онъ ногою разбросалъ 
хлебъ; тураідй-мараідй, разбуравливать, раз­
брасывать, приводить все въ безнорядокъ, ДП.

мараідан (v) [отъ мараіда п] 
мараться.

Mapajbi [Norn, act, отъ 2мараі - ь  Б1] 
маралах [Adj. отъ гмара-+-лах]

маралах кубі ДП. озеро, поросшее сорной 
травой.

марат (v) [отъ 2мараі -§- т] 
выпячивать (животе, Асе.), 

марах [отъ 2мараі - t -  х ]
выпяченный; марах курдук істИх пузатый 
ДП.

марахтй (v) [отъ марах ч -  да]
выпячивать: брб марахтаи туе а и ! эка, какъ 
онъ выпятилъ (брюхо) вверхъ! 

марахтан (v) [отъ марахта н]
выпячиваться: брб марахтанан т^ейн! »ка, 
какъ у него выпячено вверхъ брюхо! 

мараччы [Adv. отъ 2мараі - н  ччы]
такъ, что силится, напрягается: мараччы  
кбтбх съ усиліемъ (напряженіемъ) подни­
мать; мараччы аса есть до иресыщенія ДП
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м ар ба  „
1 ) сума, сумка, котомка, мешокъ, влагалище 
(ср. ха , хасах , батаца).
2 ) выпученное брюхо Пор/, марбата каібіт! 
животъ большой сталъ! (о детяхъ: набили 
брюхо, наелись досыта, Ion.).
3) обрюзглое, одутлое лицо Нор. 

марбаі (v) [отъ марба -+- i]
представлять ненріатный видъ[своямъ обрюзг- 
лымъ, одутлымъ лицомъ или вьшячеииымъ 
брюхомъ] ДП.

Map6ajFi [Norn. act. отъ м ар баі - ь  Бі]. 
м арбалах [Adj. огь м ар ба  н - л а х )

по значснію основы; марбалах аба! съ боль- 
шущимъ брюхомъ бабушка! (о корове, не 
стельной).

марбальш (v) [отъ м а р б а ін -л ы п ]
въ выраженіи: марбаллан сы р а і ббд б! ДП. 
какое обрюзглое, одутлое лицо!

М арбык
мужское прозвище, 

марты (у Б.: марты)
диковатый, глуповатый, Лор.) халм-мйргы  
легковерный Б., безтолковый, ту ной, безно- 
рядочный (ср. anjaxa суох , халы-малы); 
аляповатый, неуклюжій, нестатный; болвани­
стый, неотесанный, небрежный, грубоватый, 
некрасивый, ДН.

маргы ар [отъ маргмі -+- ы ар] =  моргуор  
шумъ, шумный говоръ. 

маргыі (v) =  моргуі
шумно^постуиать: маргъцаи ытыр плачетъ 
навзрыдъ Ion.

маргытык [Adv. отъ марты -*- тык]
диковато, глуповато; халы-маргы ты к аля­
повато, грубовато, некрасиво, небрежно, ДП. 

марда =  мадда
сильио согнутый въ дугу (о лук1: самостр1;ла); 
марда aja кбхсб буолбут сделался (месяцъ), 
какъ наружная часть стараго самострела (ня- 
тый-шестой день луннаго месяца) Ion. 

маррадар [ср. маруас, маічадар]
имеющій толстыя губы, широкое лицо; при 
смехе кожа на скулахъ поднимается, и обра­
зуется много морщинъ; зубы при этомъ обна­
жаются, Ion.

М аруалла
мужское нрозвище.

маруас | ср. марпадар]
мару ас тьш а туе вдругъ появиться, пока- 
завъ свое широкое лицо съ толстыми губами, 

маруах
салазки, на которыхъ возятъ сено, 

маруаччы
съ усиліемъ, съ натугою, ДН.

Маруыкып
мужское нрозвище.

М арна [русск.] =  М йиа  
Мароа, женское имя.

М арсаты ц
мужское прозвище НС. 

мартада =  маттада (маттаца)
кротъ (ср. к у тар); въ старину якуты упо­
требляли это животное въ пищу, 

марталып (v) =  малтальш
въ выраженіи: cbipaja марталлап тур ар  —  
говорится съ любовью о человеке съ бе.тымъ 
и широкимъ лицомъ и о скотипе —  съ белой 
и широкой мордой.

М арты ска уса
родъ 2-го Мятюжскаго наслега Колымскаго 
улуса.

міірчах [ср. м а т а р ч а х ]=  манчах
родъ деревянной посуды съ украшеніями, въ 
которой якуты держатъ кумысъ и масло, 
Г е к к е р ъ .

гмары =  мады (маңы), ма]ы
61 мары.., Вас. этотъ-то давешнш...

2мары [самостоят. значешя не имеетъ] —  мара  
тіара-м ары  зря Ion.) наизворотъ; такъ и 
сякъ, въ разныхъ позахъ, всячески, ДП. (ср. 
тіііра-тары ); 'гіарі-мары безпорядочно (раз- 
сказывать); туор у-м ар ы  РБ. напоперекъ (?); 
усаты-мйры Вас. иадоль, навдоль(?); х ар -  
дары -мары  пзадъ и впередъ Худ.

®мйры [ср. мйрі]
пустомеля, иустословъ, Пор.) тугй гтік  су бсу  
марыта возня со скотомъ, подлежащимъ раз­
делу между несколькими лицами, 

марыан - -  бары ан (бары н, бары и), марьш  
(марьін), мадыан (мады н, мацьш, ма- 
дьіи) 

давеча.
M api.ija  [русск.]

Марін, женское имя (ср. M a ja , M ajaua). 
марык [отъ 2мар -\ ык) =  морук (муорук)
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о старике: впашшй въ детство Ion. ( =  ма­
рык буолбут), престарелый ДП. 

марыкта [ср. *мар]
ышина, мшистая почва, лесная болотная тун­
дра, топь, место влажное и безлесное (ср. 
тумара).

марыла (v) [зпукоподражат. слово] 
о плачущемъ ребенке: выть ДІІ 

мары л ас (v) [отъ Змары ла - н  с] 
вместе пустословить (?). 

марылаччы [Adv. отъ марыла -+* ччы] 
съ воемъ (плакать).

марын, марын [ср. ^ іары , тюрк, бурун  нреж- 
ній, прежде] =  мадГш (мйдып, мащьш, 
мадыан), марыан (бары ан, бары н, ба­
р о н )

])  давеча, недавно; прежде Худ.; мін aj-iaxa 
марын аппітім  я тебе давеча сказалъ.
2) впередъ, впредь [?] Аө.

М арьш а [русск.]
Марина, женское имя; М аңан М арьш а дочь 
инородца 1-го Игидейскаго наслега, Боту- 
русскаго (ныне: Таттлнскаго) улуса, по имени 
А тар  М брубн, сделавшаяся по смерти ула- 
хан убр-емъ, почему не называется своимъ 
пастоящимъ именемъ, а — Іг ід а і aj біта; на- 
сылаетъ па людей повсеместно разныя бед­
ствия и болезни.

М арьш алыр [уменьш. отъ М арьш а - ь  лыр] 
МарыналЫр ijlild x  (пес.) мать его —  Ма­
рина В.

марынпа (v) [отъ марын (?) ла]
походить на что (ср. маігыла, маігыш іа). 

марыннах [Adj. отъ марын ( ? ) - ь  лах] 
похожш (ср. м аігы енах, маігы лах), 

М арьщ ка [русск.]
Маринка, уменьшит, отъ Марина, 

мары вды , марьщ ы Я. [отъ марын гы ] =  
мадыңңы, бйръщңы

давешній; туйн каИа марьщ ы кісі аппіт 
атыры гар доехалъ онъ до того жеребца, о 
которомъ говорилъ давешній человеке, 

мае [ср. тунг, мо]
1 ) дерево на корню и срубленное, какъ строи­
тельный матеріалъ; бревно, кряжъ, лесина 
(СР- ДУІУч); бревно стены; дреколье, палка, 
лрутъ; дрова =  уокка оттор мае, мастам- 
мы т мае (ср. уттйрар подъ уттар , кыта-

пах 3); ар (см.) мае дубъ Аө. ( =  лук 
мас =  дуп); бас мае сосна, сосновое дерево, 
сосновый лесъ; к уранах мае сухое дерево, 
сухой лесъ (дрова), Худ.; м утуга  с у о х  мае  
етволъ Уч.; сы а мае =  сы алах мае кедръ 
Пс. (ср. болбукта 2 ); талах мае тальнико­
вое дерево; т іт ір ік  мае молодая листвен­
ница; y o l мае сырой лесъХуд.; чукка мае, 
мае сы са , кыра мае хворость Ае,; маса  
суох до іду  степь III. (ср. тугалан); уот  
anjap мае ожигъ, палка заместъ кочерги 
(ср. убттурах); тім ір у от  anjap мае ВТ. 
железный ожигъ (сочетаніе словъ т ім ір  мае 
указываетъ на то, что здесь мае означаетъ въ 
представлены якутовъ только палку —  неза­
висимо отъ вещества, изъ коего она сделана); 
надііііа асарар мае якутскій численникъ- 
календарь М. (ср. сйбйска, кун адар , тй- 
былынык); ат мае козлы для пилки дровъ 
Іон.; ы нах т ісін  оңорор мае или ы нах  
сьщ&дып аты тар мае деревянное продол­
говатое кольцо, съ ручками по обеимъ сто- 
ронамъ, вырезанное изъ доски и такой ве­
личины, чтобы въ него могъ проходить ку- 
лакъ; этотъ инструментъ вставляютъ корове 
въ ротъ для удобства операціи спиливанія 
особой пилой (ы нах т ісів  оцорор тімір) 
появившихся на зубахъ острыхъ костяиыхъ 
отроетковъ (кылан); туоі a lllp  мае (= =  х о -  
руда) деревянное корыто или жолобъ, въ ко­
торомъ размягчаютъ глину; йт йттір мае 
доска для рубки мяса (на большіе куски); ij-d 
мае основная доска лодки, киль судна, ма­
тица (ср. 2усуб); гробъ (х. а. т. вм. куор- 
чах, горуоп); ящикъ (въ могильной яме) изъ 
грубыхъ досокъ, куда укладывается тесовый 
гробъ съ покойникомъ, чтобы онъ не былъ 
раздавлепъ насыпаемой землей (ср. тйбійх), 
Вт.; олох мае ( =  олопиос, олбхмос, 
олбхпос) сидулька, стулъ, табурете, малень­
кая табуреточка, скамья (ср. ыскймьуа); 
сасыл кійптір (тірйр) мае Ion. пяло для рас­
тяжки сырой лисьей шкуры; e ic  м ае матица, 
перекладина (ср. 2усуб  =  бсуб); Taj(j)ax мае 
падогъ, батогъ, тонкая палка; тардЫ  мае 
«тяжи», оглобли, ВС, (ср. 2алар, олдббу]‘а, 
бурдаіры ); тарды сар мае поперечина, за 
которую держится женщина во время родовъ;
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туор аі (или туора) мае перекладина, брусъ, 
балка; турар мае стойка для маленькихъ 
детей 7/.; тьш м ае середиикъ, отдушиикъ; 
улахаи Moitojy мае дубина Худ.) садах  
bijbip мае (ск.) вешалка для лука и колчана 
Я.) ал маеа нлаха (напивается такъ потому, 
что обыкновенно плахи берутся съ паузковъ; 
ср. былахы); к ісі маса или бібут кіеі 
маса гробъ (ср. горуоп); муоста масаноло- 
вица (половицы); муруй маса ДП. ( =  ogyc  
саргата) заостренный колышекъ, длиною 
5 вершковъ, привязываемый къ бычьему по­
воду и втыкаемый въ землю, чтобы быкъ не 
трогался съ места; оту  маса головня изъ 
костра, обгоріівшія деревья изъ костра, Худ.) 
са  маса ложа, вся деревянная часть ружья, 
въ томъ числе ружейный прикладъ (ср. са  
дуоса); кісі уц уодун  маса надгробный на- 
мятникъій; таима маса особый снарядъ изъ 
тальника для полученія воды изъ снега; ту  
маса ( = б б 1убда) лиственничное бревио, 
предназначенное для приготовлеиія прутьевъ, 
изъ коихъ делается верша; хом ут маса клещи 
у хомута, сиб. дерева; ыцыр маса арчакъ; 
утйса маса кусокъ дерева, годный на ро- 
жонъ; ы т маса [или баса?] палка, которая 
прикрепляется къ верхней и нижней бечеве 
крыла невода на разстояніи четверти отъ 
конца крыла Осм.) маса суох  безлесіе; мае 
у са  плотникъ; столяръ; от-м ас трава и де­
рево, лесъ и трава; раетеиія, растительность; 
травы; древесный матеріалъ, дерево, Пик.
2 )  деревянный; м а е  ojyH  деревянный волчокъ 
Ion,) м ае таң ар а  (ск.) деревянный богъХуд.) 
мае ы адас лукошко Уч.
3) часть имени: М ае Б алтар, М ае Б у л ­
гу  ну ах.
4 ) въ выраженіяхъ: мае .курдук такъ точно, 
точно такъ ( =  лоп курдук); xajan  да мае 
курдук каііам я непременно приду; мае 
акары  дерево деревомъ (туиъ и глупъ), де­
ревянная башка, очень простой; мае чоңку]ан 
хал бы т (о богатомъ когда-то человеке) онъ 
совершенно обедийлъ, остался безъ крова.

хмас [самостоят. значенія нс имеетъ]
ту о с-м ае неосновательный, ветреный, ДП.) 
тубс-м ас буолбут к ісі выжившій изъ ума 
человекъ; помешанный Я.

Зм5с [русск.]
масть (въ картахъ).

М аса  [русск.]
Маша, уменьшит, отъ Марія.

^ іаск а [русск.]
машка, кличка кошке (ср. куоека, кыка). 

2маска [русск. мазка? маска?]
въ выраженіи: маскаларын ы ллахтара! они 
подмазались! (—  тосторуи  ы ллахтара) Гом. 

маскалаі =  масхалаі
па Вилюе: летяга обыкновенная (зверекъ), 
Pteromys volans, Ж. (ср. Ііітйга, т ір і кы ват, 
хар  ojyna, бутаі кы нат). 

маета (v) [отъ мае н -  ла]
снабжать дровами; рубить лесъ на дрова; за­
готовлять дрова ( =  мае маета); м а ст а р ы і! 
наруби же дровъ! Хит.) маетан бійр нару­
бить, наколоть дровъ; оттб-м аста  загото­
влять сено (букв.: сено и дрова), 

мастамахта (v) [отъ м аета  н -  м ахта] 
скорей рубить дрова, 

маетан (v) [отъ маета - н  и]
занасаться дровами; быть нарублену или за- 
готовлену (о дровахъ); мастаммы т мае дрова; 
тьш  мастанна дуо іт і от?  ДП. сделаиъ ли 
середиикъ (отдушиикъ) въ этомъ стоге? 

м астас (v) [отъ маета -+- с ]  
вместе рубить дрова.

м астах [отъ мае л ах]
1 ) усаженный деревьями; дровный, лесистый; 
съ дровами; съ палкою; у с  (тубрт) м астах  
куруб изгородь о трехъ (четырехъ) жердяхъ; 
олох м астах  имеющій стулъ или табуретъ; 
талах мастах съ талышковымъ деревомъ; 
м астах-оттох  даіды  место съ травою и де­
ревомъ (покрытое растительностью), лесистое 
и травянистое место.
2 ) назвавіе озера въ Вилюйскомъ округе BG.
3) названіе острова противъ устья р. Лены 
въ Ледовитомъ океане; на берегу его нахо- 
датъ множество нлавниковаго леса (Вычковъ).

масть! [Norn. act. отъ м а е т а - ь ы ] .  
масты і (v) [отъ мае ты і] 

дереваветь, одеревянеть. 
масхаіда (v) [русск. пачкай -+ - ла] =  бачча- 

і;аіда (бач ч аха іда, бач ы к аіда) 
пачкать.
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масхаідан (у) [отъ масхаіда в] 
пачкаться.

масхалаі =  маскалаі 
летяга Аө.

гмат [вм. мап; ср. мак]
слогъ для усиленія прилагательныхъ, начи­
нающихся слогомъ ма: мат мадаи совсемъ 
белый.

Змат (v)
лишаться чего (АЫ.; ср. Зас 4); обделяться; 
бігуттйя маттыд ты виалъ въ безиамят- 
ство Ник.; кустіш -курйхтйн мат лишаться 
силъ Аө.; тылыттан маіш ы т ( =  тылыттаи 
х о д т а б ы т ) онъ лишился языка (объ уми- 
рающемъ); утубтуттйн маппыт ( =  утуб -  
тй суипут) оиъ лишенъ правъ II.; х а р а х -  
кыттан мат! лишись ты своихъ глазъ! (зло- 
желаніе) ШІ.; сурахтйх к ісі туохтан  да  
маппат (пог.) прилежный ни въ чемъ обде- 
ленъ ые бываетъ, ни въ чемъ не терпеть 
недостатка, кбдбну тутары  чбркбітоп мап- 
пыт (ног.) погнавшись за кряквой, онъ чирка 
упустиль (потерялъ), Я.; уттй х т а с  6l f -  
туттйн маппат (ног.) дырявый камень доли 
своей не теряетъ (ср. тождественную кир­
гизскую поговорку, означающую, что всякая 
девушка выйдетъ замужъ); матаи хал быть 
отрезану отъ чего Аө.

мата [самостоят. значенія не имеетъ] 
кута-м ата зыбкая трясина.

матада =  батаңа (батама), м атада
сумка, котомка; въ Дюпсюнскомъ улусе (Якут, 
окр.) также: большая сума (вообще вм. ха- 
сах); у долганъ: бумажникъ изъ тюленьей 
шкурки Остр.; м ае матада (у долганъ) 
вьючный оленій ящикъ Остр.; м атада сы~ 
р а і (насмешливое выраженіе по отношение 
къ тунгусамъ) котомочная харя ИЛ.

матадар [отъ матаі -+- дар; ср. монг.
«матадар» согнутый, кривой]=мйтйгйр, 
мотодор, мбтогбр

выпуклый, выгнутый, ДП.; съ выияченною 
грудью ( =  м атадар тубстйх ДП); брюха­
стый Пор.

матадачан [уменьшит, отъ м атада ~ ь  чан] 
сумочка.

м атаі (v) [отъ мата i; ср. бур. м атаху

гнуть, монг. «мата» сгибать, выги­
бать] —  мотоі, матаі, мбтбі 

выпячиваться, выпучиваться, широко выги­
баться, ДП.; брюхо выставлять, пучить, Пор.; 
хасата  матаібы т брюшной жиръ ея (лошади) 
выпятился Д П .; бардах буолан м атаіда  
(о беременной жеищине) будучи иепорожней, 
она выставила брюхо.

матаідй (v) [русск. мотайч-лЩ ср. батаіда] 
проматывать, съ Асе. (ср. у ха ід а , уск а іда  или 
ы скаіда, ы сы ахта).

MaTajbi [Nom. act. отъ матаі нь- о ]
по значепію основы; выпуклость, выгибъ, Д П . 

М аталах
названіе покоснаго места, 

маталыі (v) [отъ мата льй]
куталы і-м аталы і выпятиться и покачивать 
брюшкощь.

матаіцы і (v), MaTaljbii (v) [отъ м а т а і- » - Іцыі
(Ц ы і)]

выпячиваться; матаіііы]ар амЕхсін съ вы­
пяченною грудью старуха, 

матамсык [ср. матаіда]
расточительный, мотъ: матамсык y op yja x -  
тадар кусадан (пог.) мотъ хуже вора Я. 

матада =  матада,- батада (батама)
сумка П міішокъ изъ рыбьей кожи (ср. ха , 
хаппар, х аса х , марба, ебрук). 

матадна (v) [отъ матаі дна]
выставлять брюхо впередъ Д П . (о жирномъ 
человеке).

матар (v) [отъ мат -t-  ар]
лишать крго (Асе.) чего (АЫ.), обделять; 
хара ты а іччітй у  ту б булпуттам матар - 
ды н ! (языч. присяга) духе темнаго леса хо­
рошего промысла да лишить меня! Я.; хар а  
быічыңын біараннар отут хор уодк а  т !с -  
піттйп матардахтара они дали (мне) икры 
и тЬмъ лишили меня тридцати биСерныхъ 
(бусовыхъ) зубовъ Худ.; йтйр ты лбы ттан  
матардьш! (языч. присяга) да лишить меня 
говорящаго языка (речи)! 

матарчах (матарчах Пик), мататчах I I I . ,  

маты рчах [ср. марчах] 
сосудъ въ форме усечениаго конуса для хра- 
ненія молочныхъ скодовъ (обыки. сметаиы) 
Ж ;  деревянный кубокъ (стакаиъ) среднихъ 
размеровъ, безъ ножекъ, для питья кумыса



1537 матарчахан — мах 1538

низенькій безъ ножекъ кумысный бокалъ Я. 
(ср. ajax  5 и лроч., баікаі); матарчах хол- 
6y ja  деревянная коробка овальной формы, 
съ деревянною крышкою, для храненія иівей- 
ныхъ принадлежностей, 

матарчахан [уменьшит, отъ матарчах] 
б!р матарчахан ас Ion. одна небольшая 
посудинка пищи (ср. мачахачан). 

матарчахтах [Adj. отъ матарчах -и л а х ] ,  
матары [Adv. отъ матар -+- ы]

обделяя, не делясь: матары асата  онъ, не 
поделившись, поелъ; одолорбор матары  
сіатіі онъ съЬлъ (нишу), обдТ.лилъ моихъ детей, 

матарыі (v) [отъ матадар (съ вынаденіемъ 
слога да) —»— ы і]

выгибаться, выходить дугою; бежать, выста- 
вивъ грудь впередъ, Д /А ; бро матарьуан  
тахсап (корни дерева) дугою выйдя наверхъ, 
халлана баран, буос бііі ісіи курдук, 
тацнары матарьуан ту ста, небо (той стра­
ны), какъ брюхо жеребой кобылы, отвисло, Я. 

матары с (v) [Cooper, отъ матарыі чь- с] 
матары спы т бар ахтах  даіды  страна съ 
грудастыми петушками Я. 

матае [отъ м а т а і-* -с ?  самостоят. значенія не 
имеетъ]

атае-м атас Иряд. — слова начальнаго при­
пева въ сказочной речи, выражающія, веро­
ятно, радость, Ник. 

матат (v) [отъ матаі - ь т ]  
выпучивать, выгибать, Д / / ,  

мататчах [см. матарчах].
М атах

К аіта га і М агах белый шамаиъ съ полови-- 
ной лица; но одной версіи —  сынъ Б оту р-а, 
а по другимъ —  родственникъ его Тор. 

М атры ана [русск.] =  М отруона  
Матрена, женское имя, Як. Ер. 

мат гада =  мартада, маттаца 
то же, что кутар Ion. 

маттан =  мантан
ба]аб іт  да маттап ордук ханпа да барар  
куснут суох  б у  кіаса ехать куда-либо 
дальше въ этотъ вечеръ и у еамихъ насъ 
силь иетъ МЛ. 

siаттаца =  мартада, маттада
кротъ [местное :иазваніе водяной крысы —  
к у т а р , Microtus amphibius L.J Д / / .

міітчы =  батчы , м'аччы 
м атм арьца [русск.]

полушелковая матерія (ср. таң ас). 
матьтгыр

короткШ и толстый (относительно мартада) 
Ion.] маты гмр бы сьілах  сг.ыгы Ion. ло­
шадь съ короткимъ и толстымъ станомъ. 

матыі (v) =  мотуі 
жрать, лопать.

матык [отъ матыг -+- к; ср. малык]
въ выраженіи: тііік  матык курдук тельный, 
упитанный —  о маленькомъ мальчике или 
девочке (ср. атіргйн, туы лдадар). 

маты рда (v)
о крякве и другихъ уткахъ: крякать, 

маты рдас (v) [отъ м аты рда -л- с]
перекрякиваться: кустар кубігй  ту сан ма- 
ты рдасан apa llap  утки, севши на озере, 
перекрикиваются (причемъ выдается крикъ 
кряквы).

магырчах =  матарчах.
М атм ры ас [уменьшит, отъ М ат(ы )ры апа] 

Матреша, уменьшит, отъ Матрена Як. Кр. 
матыска [русск. матушка|

1) у лкутовъ и долганъ: оспа (ср. ац іі 4 ,  
амІІхсін 3 , буоспа, кіні 2  и русское матка).
2 ) корь (ср. 2куор). 

матглекала (v) [отъ маты ска -г - ла]
болеть оспой или корью.

Хмах
1 ) толща съ примесью жидкости Д / / .
2) мужское прозвище: M ax  ogonjop старикъ 
М ах. -

2мах
въ выражеиіяхъ: мах гы ма т у е  прикусить 
языкъ; м ух-м ах буол поперхнуться Д /А ;  
стать втуникъ, растеряться. 

пмах~тах
изредка, когда-либо, когда-нибудь, не всегда, 
не постоянно, Д /А  (ср. xaija); м а х-т а х  бал­
ла, р тамъ-сямъ имеются (о маломъ количе­
стве ирилетевшихъ утокъ). 

мах [самостоят. значепія не имеетъ]
ііх-м ах глупый: а х-м ах  буолум а! не нрики- 
дывайся дуракомъі іа х -м а х  буол сгибаться- 
изгибаться, сбиться съ толку, не знать, что 
делать, растеряться, невпонадъ поступать, 
Пик.] всячески поступать, кривляться, Д /А

97
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М аха
мужское прозвище, 

махаңна (v)
медленно ходить (о человіжт. малого роста и 
толстомъ, также о колченогомъ).

М ахас
мужское прозвище, 

м ахата
мать Би})уля (ср. ij-li 2 ).

М ахеы н [русск.]
Максимъ, мужское имя, Як. Ер. 

м ахта
сплошь; махта одо сплошь дііти; махта  
бары та томорон сплошь все кругомъ круп­
ный (скотъ); махта учугар б ій р іііххй —  
6ajii6ap ііміа с ір га  н&да, м ахта кусаданы  
аміа ылбаттар если сплошь хорошую (рыбу) 
дать —  такъ самому Фсть надо, а силошь пло­
хую —  такъ не берутъ. 

махтабыл [отъ м ахтаі -«- бы л] —  махтал  
благодаренье (ср. махталба). 

махтабы ллах [отъ махтабыл н -  л а х ] =  мах­
таллах  

благодарный.
махтадал [отъ махтаі -+- д а л ; ср. монг. 

v .u u W _  ш д т а д а л ]  
хвала, восхваленіе, Б.

м ахтаі (v) [ср. тюрк, макта, бур. мактаха, монг. 
дщ&мід ■ м адта-, маньчж. мактамбя] 

славить, прославлять, воздавать почтеніе, 
хвалить, съ Асе. (ср. содоі); сбх-м ахтаі 
удивлаться, хвалить, Ае.; дивоваться Я. 

MaxrajO [Norn. act. отъ махтаі - ь  о ]  
cogy-M axTajbi удивленіе Аө. 

махтал [отъ махтаі -+- л; ср. бур. мактал 
п1;сия хвалебная Лодг.] =  махтабы л  

благодарепіе, благодарность, признательность, 
хвалеиіе, похвала, честь (ср. махтат); мах- 
тала суох неблагодарный, 

махталба [отъ м ахтаі н н  лба]
благодарность: абрабы ккар махталба ка- 
надаскіта буолуода Худ. благодарность 
тебіі за спасе иіе будетъ выослТ.дстщи. 

махталлах [оть махтал - н  л ах]
1 ) благодарный, благодарственный.
2 ) достойный благодарности (= =  баеы балах): 
о , уа , сіігарім, бу  утубі| ісін махталлах

баеы балах к ісігін ! Ник. о, да, мой милый, 
за ото твое добро ты достоишь благодарности 
и признательности!

махталлахтык [Adv. отъ махталлах - ь  ты к] 
со благодареніемъ Ек.

махтамтадаі [отъ махтан -+- м тадаі] ™  мах- 
таны мтадаі 

благодарный Ник.
пахтан (v) [отъ махтаі t -n j

прославиться Б.; славиться, прославляться 
к’Ьмъ (Instr.); быть исполиену благодарности 
къ кому, благодарить кого (Асе. / / . ,  Dal.), 
съ благодарностью вспоминать, хвалить, про­
славлять кого (Асе.); талбм ккм тм гар  мах- 
тапабын благодарю за то, что вы выбрали 
(меня господином! своимъ); махтанар. ы ры а  
благодарствепіюе ігішіе Ек.

махтаны [отъ м ахтан -»- ы ]
благодарность, признательность, благодаренье; 
махтаыыта суох  неблагодарный.

махтаньж [отъ махтан ч ~  ык] 
благодарный Ник.

махганы мтадаі [отъ махтан ы -»- м тадаі] -= 
махтамтадаі

благодарный ( —  махтапГЛк, басы балы мта- 
даі, басШ ам тадаі) Ник.

махтат [оть махтаі - г  ат]
благодарность; благоволеніе РЯС.; честь, 
хвала, Нор.; махтата суох  неблагодарный, 
махтат ы ры а благодарственная ьЫьсиь, К/с.

махтаттах [отъ махтат ь лах]
1) благодарный Худ.
2) вспоминаемый съ благодарностью, достой­
ный благодарности; махтаттах мацан кун 
благодатный ясный день; махтаттах басты ң  
маны лучшій, долго незабываемый почетный 
пирь Ion.

махчадар [отъ 2махчаі (? )-+ - дар]
коротко- и кривоногій и широкій въ пояс!: ТЮ.

*Махчаі [ср. 2махчаі] =  М ахчар  
мужское прозвище.

2махчаі (v) ? [ср. бахчаі, махчадар, махчас] 
приседать?

MaxqajaH [отъ имахчаі (? )-ь а н ;  ср. Щахчаі, 
М ахча(а)саі, М ахча(а)хан] 

имя въ загадка: M ax4ajaii-ogoibjop б а р а х - 
тадыы aj ы кбмус ч й с ш т а  току ну] ii т у -
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pap каждый разъ какъ Натужило-старикъ 
бросить, серебряная чашка катится (само- 
стр-блъ), Я.

М ахчар [ср. м ахчадар] =  *Махчаі 
мужское прозвище, 

махчас [оть 2махчаі (?) - ь  с]
въ выраженіи: махчас гы на туе присесть 
Худ.

М ахчасаі и М ахчасаі Іон. [ср. Ш ахч а і, М ах- 
ча]ан, М ахча(й)хаи]

имя въ загадка: М ахчасаі-ogonjop хап- 
иык-та хацылы сы сы тар усу  говорить, 
Присадистый сгарикъ хоть какого дикаго 
обуздываетъ (самострЪлъ) Худ.

М ахчахан и М ахчахан Іон. [ср. 1М ахчаі, 
M a x 4ajan, М ахча(а)саі] 

имя въ загадк-Ь: М ахч ахан -ogonjop махчас 
гы на тустй ПрисЬдистый (съ согнувшимися 
ногами) сгарикъ присЬлъ (о самострЬлЪ) Худ. 

махылы
захватъ, присвоеніе, Д11. 

махы лы і (v) Д11. [отъ махылы чь- i]  
захватить, присвоить? 

махылыт (v) [Caus. отъ махы лы і ч ь  т ] . 
махылыты [Norn. act. отъ м а х ы л ы т -ь й ) . 
М ала

село Мача (Олекм. окр. Якут. обл.). 
мачаі

неладица, путань, бредъ, нескладный говоръ, 
ДП.

мачаіда (v) ДЦ. [отъ мачаі -+- ла] 
путать, бредить, нескладно говорить, 

мачаідас (v) [Cooper, отъ м ачаіда- t - c j .  
мачаідасы  [Nom. act. отъ мачаідас н -ы ] .  
мачаідат (v) [Cans, отъ м а ч а ід а -н т ] .  
M anajap

имя знаменитаго пЬвца BG. 
малаха [русск.] =  мачы ха  

мачиха =  міілаха ija .
мачахачап [уменьшит, отъ марчах; ср. матар- 

чахан].
маччы =  хбаччы  (батчы ), иаччы, матчы  

appositum, присоединяемое къ немногимъ на- 
рЬчіямъ: хам-маччы  Як. Кр. праздно, ни­
чего не дЬлая (сидЪть). 

маччыт [отъ мае -+- сы т]
дровосЬкъ, дроворубъ; плотникъ Аө. (ср. мае 
у са , мае туттаччы ).

малы [самостоят. зиаченія не имЪетъ J 
кучу-мачы такъ себь ДЦ. 

мачы ха [русск.] =  мачаха
мачыха ада вотчимъ,мачыхаij-ймачиха,Уч. 

ма [ср. тюрк, ма, мй, монг. бур. мэ] 
союзъ предложенія: на I возьми! м а і! на! Худ.; 
м а ]щ (/о м .:марің)! на-те! возьмите! мй-йра! 
возьми-ка! міі ододун ! на, возьми свое дитя! 

’мй [послЪ слова, оканчивающегося на глас­
ный] =  ймй

тбеб  ’мй Худ. сколько-нибудь, сколько-то, 
нисколько, немного (мало); т у гу  ’мй что- 
нибудь; кімі ’мйні Кк. кого-нибудь, 

мй
звукоподражаніе мычанію теленка, 

мйгй =  1маңа, м агі (мііңі)
вечный; мйгй халлан Худ. неизмеримое 
небо ( =  м&ңаі таңара); б іб бт  мйгй ута  
вЬчная вода.

мйгйсін, мйгйстар (v) =  мйңйсіи
с1;сть BMtcTt съ кЬмъ: y 6ajbinaH м йгйстібіт- 
тйр сЬли они со старшимъ братомъ [вдвоемъ] 
на коня, тьілары гар м агастіб іттйр  с1;ли 
оон въ лодочку (вм^сті, сішиами); магастйн  
бар  сЬсть вм-ЬстЬ [въ сани] и поехать; іуа- 
Іаріп магастйішар посадивши вм-ЬстЬ съ со­
бою мать, Худ. 

магі —  магй (хмйңй) мйңі-
въ Кангаласскихъ улусахъ (Якут. окр.): ю іббт  
магі ута  вЬчная вода Аө. 

мйгій =  ^ й ң ій ,
отрава, подбрасываемая хащнымъ птицамъ н 
звЬрямъ, Пор.

м агійсін, мйгійстйр (v) [ср. мйңіар] 
ироглотить Аө. 

мйгіі (v) Ion. —  ‘маңіі
тяжело и отрывисто вздыхать: у с  т о гу і ісін  
тугйдіттйн оро мйгцан Вас. трижды глу­
боко вздохнувши.

мйдіШ (v), магіій  (v) III. =  мйңіій
запыхаться III.; ады ла-м й діій  Вас. взды- 
хать-нышать. 

магірй (v) == м аң ір і(ій )  
мычать (о теленкі) Пор. 

мйгір'1 [Nom. act. отъ м й г ір й - і - і ] .  
магіс I отъ мйгіі і-  с ]  —  мііңіс.
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мадйн
не совсемъ мало, довольно много, В.

ыйуй? [значеніе слова не выяснено]
въ выражении ады с кырылах м ус м9ліа(?) 
хары тынан туора сы рбатта Вас. (Образ­
цы, III, 6 0 ) своею, какъ восьмигранный ледъ, 
. . . .  (?) рукою ударилъ онъ поперекъ.

Іімаі
расхищеніе, расточение, растрата, ДП.) ма 
aj-ійха бурдук, маі гыныма маны на тебе 
муки, не растрачивай, не раздавай ее; упкун  
ан доіду waja гынньщ ДП. свое имущество 
ты растратилъ по міру.

2маі [вм. MajT; самостоятельно не употребляется] 
бі-маі память и умъ; взбудоражно, тревожно 
( = м а і - т а і ) ,  ДП.) ojo-Maja барда, б j б - 
Maja барт да да н ы ! какой онъ умница (о ре- 
беик'й) I oj^M-MajiM сіппйта я еще не до- 
зрелъ.

Змйі [см. ма].
м аіда (v) ДП. [отъ 1ivjai 11] 

расхищать, расточать, растрачивать.
м а ід іх  [Adj. отъ 2маі - н  Шх]

въ выраженіи: т у о х  да бі-м&ід&х тулуібат  
ты аса буолла такой сделался шумъ, что 
никто, обладающій памятью и умомъ, не въ со- 
стояніи былъ его вынести; поднялся невыно­
симый шумъ.

MajapaM суппу
имя одного изъ предковъ якутовъ, сына Ок- 
су"су, Гот.

M&jl, мауі [ср. тюрк, ма, бйін, мйңі мозгъ] 
голова (ср. 2бас); мозгъ (головной; ср. суо- 
рат, суорака); разумъ, умъ (ср. °бі), мысль 
Аө.; к ісі (ы нах, торбос) M&jrra человече­
ская (коровья, телячья) голова;' (кім-ама) 
MajiTiH уң уода  череиъ; б ібр  б іу  мауітін 
уң уода  погибельный череиъ (говорится какъ 
бы съ удивленіемъ или раздражеиіемъ о чьей- 
либо глупости); мінігаса мауібар тады ста  
сладость его (кушанья) въ голову вошла; м ар- 
т ігар  батас барын сулбу тар дан ш л а  
онъ выдернулъ стоящій у него въ головахъ 
(у изголовья) мечъ; усуб  M ajm i конецъ ма­
тицы; сы сы  Шн ма|Ітігйр на восточной сто­
роне поля; аңіі Maji плечо, верхняя часть 
плеча Худ. ( =  аңіі бас); ма/ібіи-санабы п  
іадйттіійр голову-мысли мои они вскру­

жили; бісігі ма]ібі'і’1ііаіі харахпытыпан 
кбрббтбх кісібіт мы не видали его лично 
собственными глазами; марта, суох глупый, 
безумный, безтолковый, несмысленный; суо- 
рат M&jl густой головной мозгъ животнаго 
(якуты никогда не едятд, этотъ мозгъ); глу­
пый; сак-сук wajl легкомысленность, ветре­
ность, Д11.\ Maji кісі даровитый человекъ; 
Хабах-MajI (Пузырь-Голова) Худ. или Х а -  
бах-MajI-Kici (Пузырь-голова-человекъ) имя 
одного изъ товарищей Чарчахан-а въ раз- 
сказе о последиемъ ВС.

MfijllS (y) [отъ MajI Ш]
снабжать головою, давать голову; делать ум- 

MajllaH (v) [отъ M a j lla - i- н ]  [нымъ.
иметь голову; умудряться, быть умнымъ, Н с.', 

бадар кылы м барда м іу іійм м іт обзавед- 
шіяся головою изъ превосходной рыси [объ  
ajbicbiT и ia ja x c iT ] Худ.

Majllai’ (v) [отъ Majlla — т]
умудрять кого (Асе.) чемъ (Instr.) Нс. 

Majllax, мауІІЕх [отъ Maji (мйуі) н -  Шх] 
имеющій голову (ср. бастах); сиабжеиный 
мозгомъ, мозговитый; мозгастый, одаренный 
умомъ, умный, разумный (мудрый), здраво- 
мыслящій (ср. б ідбх , кбрсуб, Ajyjagai; иро- 
тивоп. акары  и пр.); сатта хос Mftjilix 
семиголовый; сйк-сук M&jil&x легкомыслен­
ный, ветреный, ДП; K ic i M ajllax  назваиіе 
поля, A p ga-K iei-M ajllU x названіе речки, Г. 

мауіШхтік [Adv. отъ Majllax -ь тік]
разумно, очень умно, разеудительно: MajllUx- 
тік ыллац пойте разумно Нс.

Maj-І [см. м а р ].
Maj-llEx [см. M ajllax].
мак [ср. мат, амйк]

Мак Тугуі кыл имя сказочнаго животнаго, 
съ тремя въ рядъ расположенными на пупе 
йогами, служащаго для абасы лошадью, Худ. 

макіігйр {Нин.: макагйр) [огъ мйкйі -ь- rap] 
впалый, вогнутый (=  макчігір), Ник.', бійс 
бьілас біаі;й)йр макагар 61119.x (бухатШр) 
1Ш . съ высокой впалой таліей въ пять махо- 
выхъ саженей (богатырь) Ник. 

мІІкаі (v) [ср. біакаі]
иметь впалую талію: біас былас M M jiip  
б іііа х  Вас. съ впалой таліей въ пять махо- 
выхъ саженей.
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макакаі =  мбкуккйі (мбкуркаі)
округлый: y jaga  одону бійбаіді олорор 
ам&хсін бмурбут: «о-о, т а т ат .... усун  
утата, мйкіікйі к уодаі бы лтас...!»  ЕН. 
старуха, баюкавшая въ люльк* ребенка, оме- 
рячила: «о-о, тататъ, схожій съ длиинымъ, 
округлый сгибающійся высовывается!. . .» [р*чь 
идетъ о мужскомъ половомъ орган*] Ник. 

МйкШй [русск.] =  М ахй ііа  (М йхІІа)
Мнхайла, Михаилъ, мужское имя.

Мйкйрі
названіе станціи Г.

мйкйрсін, мйкйсіи ДП. [ср. монг. ЭДіі- ш екер»  
названіе особой травы со съ*добнымъ кор- 
немъ] =  макаршыи

особая трава [макарша, макаршипо па­
ренье, растете зм*инъ-корень, Polygonum 
Bistorta L .? ], корень которой съ*добенъ, 
такъ же какъ и бы та; запасаемый мышами 
съедобный корень травы, растущей въ л*сахъ 
па сЬверной сторон* р*чекъ ДП. 

мйкйтйннй (v)
натереть: iiapril ийс туорт тугаи хара  
к щ ы н  муоеунан макйтйннй въ порошк* 
изъ рога чернаго зв*ря преисподней натри 
(саблю) Я.

макатаннйт (v) [Caus. отъ мйкаташій -г- т]. 
М йкіікйн

собств. имя въ загадк*: М акіікйіі-ogoiijof) 
м&чігін бійс уон к ісі Kbiajan кбтбхпбт Я. 
мямикъ старика МйкіікИи-а 5 0  человЪкъ не 
могутъ поднять (колокольня); ср. н. МаріШн. 

мйкінй [русск.] =  бйкінй 
мякина Ун.

мйккіар [отъ маккіі iap ] =  мбккубр 
сиоръ, состязание.

мйккійрдйх [отъ мйкк1йр-л-1й х]=м бкк убрдйх  
спорный, снорливый (ср. курйхтЕх); мйк- 
кіард&хкін с іт  достигни своего врага Худ. 

мйккіі (v) =  мбккуі
спорить, состязаться, противоборствовать; барт 
ы рах даідьш ы мйккуШі туран а]аннабы т  
очень далекШ путь преодолев онъ, чрезвы­
чайно далекую страну про*халъ Я ,; бйрт 
сіртан мйккі)Ші кйібіт преодолЪвая нреият- 
ствія, съ отличнаго м*ста прибыль онъ Худ  ̂

мйккіе (v) [отъ м й к к і і с] == мбккус

спорить съ (гы тта) к*мъ, бороться; проти­
виться, сопротивляться, / / .  (ср. курус); 
бйрді гы тта  маккіса іса б ін  съ храбрымъ 
на брань иду я Я.; бйрт с ір і мйккісан 
нро*хавъ почтенное м*сто Худ. 

мбксакачіі (\) 
поджиматься ДП.

мйксакачу! [отъ максйкйчіі -ь- ij  
ноджатость ДП.

мйксакйчіт (v) [отъ мйксакйчіі т |  
поджимать ДП. 

мйксіі (v) =  бйксіі, макчіі 
вваливаться, 

мйктій
порука, ручательство, поручительство (= м й к -  
тій  туосу  # . ) ;  залогъ Кк. Т.\ мйктііідй на 
поруки; мйктій бійр давать ручательство 27,; 
мйктій тыл об*щаиіе СК. 

мактіаій (v) [отъ ыйктій чь  Ш] 
ручаться за (ісііі) кого, 

мактійіах [отъ мйктій -+- Ійх]
съ ручательствомъ, съ порукою; мактійШх 
тылгып бійрбітіц  ты (мн*) за иорукою далъ 
свое слово Я .;  ты далъ (ми*) ручательство 
въ исиолненіи своего об*щанія. 

мактіасіт [отъ мйктій-ь- с іт ]
порука, поручитель; поручительство Кочп. 

мйктігйп (?) х ар а  кыл (ск.)
.. .(? )  черный зв*рь (преисподней) Я. (ср. 
М ак т угу і к ол).

макчагйр [отъ макчйі -+- гйр; ср. макчігір] 
втянутое брюхо Пор.

макчйі (v) [ср. мйкчіі] =  бакчаі (бйксйі) 
втягивать животъ, брюхо Пор. 

мйкчігір [отъ макчіі — rip; ср. м а к ч й г а р ]=  
бйкчігір (бак сігір )

ввалившійса (о живот*, втянутомъ внутрь, къ 
спин*, у челов*ка и скотины); мйкчігір сы -  
р аідах  съ вогнутымъ лицомъ ДП.; с іари а  
мйкчігір буолар серпъ им*егь вогнутую 
форму.

мйкчіі (v) [ср. макчаі] =  бйксіі (мйксіі) 
вваливаться: ісім  макчуйи барда внутрен­
ность [брюхо] у меня начала вваливаться Д / / .  

мйкчікй == мбкчбкб (маччікі)
кабарга =  бучйп (бічаіі), д а да да с. 

мйкчШн (v) (отъ мйкчіі - f -  Ин]
стоять скорчившись животомъ ДН. ; ісіі мйк-
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чШйн олорор у него брюхо притянуло къ 
сливе (отъ голода); y jan  хатат cbipajbin  
курдук мйкчіііібіт сы раідах  что лицевая 
поверхность мягкаго огнива, короткое посре­
дине вогнутое лицо у нея (шаманки) Я. 

міікчірга [ср. бур. бэкш іргэ сова] =  мбкчбргб 
сова (ср. ацыр 2, 3куодас 3 ,  куібаңкы, 
o ljyp n ilaxH  пр.); ястребиная сова, Strix fune- 
геа Lath. —  Surnia ultila L. (cp. б оу угу  и 
пр., Іаңкаеаі); сычъ ДП. Н.) щеглокъ Hop.) 
т іт  макчірга (Олекм. окр., Мальжегарскій 
насл.) Surnia ulula, уот міікчірга (повсемест­
но) ручной сычъ, Nyctala tengmalmi G m ., HX. 

м Ш  =  мйна
попусту, бездельно, безнужио, безпричинно, 
BIL) безпричинный В11.) харады ң су- 
рукка мЕШ буолан халбы та зреніе твое 
ослабело отъ письменныхъ занятій; мЕ1а cil-  
Ш  сильный ветеръ; мЕ1а угус  очень много. 

м Ш гар  [отъ 2маШ  -+- гйр]
съ нлоско-круглымъ лицомъ и выдающимся 
подбородкомъ Новг.

1мй1йі [самостоат. значенія не имііетъ] 
въ соединеніи съ Зй1аі (см.). 

амй1йі (v)
о лице» человека: представляться плоско-круг- 
лымъ и выдающимся впередъ; м а іа іб іг  сы~ 
р аідах  кісі человекъ съ такимъ лицомъ Новь, 

маіакачіі (v) [значеніе слева не выяснено; ср. 
малахачы і и т Ш к ач и ]  

въ выраженіи: с ір га  йзЕчік мШакачуйн (?) 
тус^тугйр Вас. при ... (?) цадеши мячика 
на землю.

м аіас [отъ 2ма1аі -н- с]
о человеке съ нлоско-круглымъ лицомъ и 
выдающимся подбородкомъ: м&1&с кыпан хал  
быстро удалиться Новг, 

маіаскйі
вертило: убсаттан тіііра м аіаскаі м аіас- 
каідір, аллараттан иарбац хар а  одур ук - 
т у р  УСУ (заг.) сверху вертило навывороть 
вертитъ, а внизу черный орясина въ загонъ 
загоняетъ (сакомъ ловятъ) Я.) въ переводе 
ИН.: вверху махала оборотня машетъ, внизу 
черный шляндала [?] накидываетъ арканы 
(петли).

мИІаскйідЕ (v) [отъ маіаскйі - і  - IE] 
вертеть Я. (см. и. йіаіаскаі).

маібар
[%. а. т. вм. 2acii 3J: медведь (= м й 1 б а р  
ogonjop) Іон.

MUlriip
прозвище ИН.

MftUji = M f i l j i  (маДіі), x ia iu ji
всегда (ср. арйгар). 

маіуамсан [ср. мйііріе]
запирчивый, имеющій обыкновеніе не созна­
ваться, Пор. (мллдкямсянъ). 

маіпйн =  Maljan (ма1]аң)
красноватый оттенокъ (ср. хаты р): маіуан  
тум устах ат лошадь съ красноватымъ ры- 
ломъ (носомъ).

маІуапиЕх [Adj. отъ д іа 1 у а и ч -Ш х ]= м а у а н -  
uEx

мШуанпЕх тумустйх (конь) събелымъ кон- 
чикомъ морды.

маіпас (v) [ср. бур. мэлзэхэ, монг. ==
марс

отпираться, отрекаться отъ чего (АЫ.), запи­
раться, ие сознаваться; отвергать, отметать 
что (АЫ.); отвергаться кого (Асе.) Д. 

хійІуйсЕччі [Nom. act. отъ м а1уй с-і-Е ч ч і]. 
маіуйсі [отъ nialyac -+ -1] 

отпирательство, 
віаіуйх [ср. мйіуас]

запирательство, несознаніе; туокун мйіуйдіп  
йрйнар, ы т тісін  аранар (пог.) мошенникъ 
надеется на свое запирательство, а собака—  
па свои зубы.

M aly ax c i == M aljaxoi
группа наслеговъ (1 -го, 2 -го и 3 -го Мель- 
жахсинскихъ) въ Мегинскомъ улусе (Якут, 
окр.); М аіуй хсі амЕхсіна одна изъ трехъ 
нрислужницъ (додусуол) знаменитой шаманки 
Ал&пьуа, бывшая при жизни шаманкой Нас, 

маІуахтЕх [отъ м аіуйх н -  Шх] =  мйиуйхтЕх 
тотъ, кто запирается, не сознается; істйд  
тураи м йіуахтах тотъ, кто и слышитъ, да 
отпирается.

м&іпі [Adv.j =  (M'Elji), м іідіуі
всегда, постоянно, безпрестанно, безнрерывио, 
непрерывно (ср. сун ту, чор, бру, йрйгйр); 
въ теч ете  (съ Асе,); куну, щ ы , сылы  
мйіуі весь день, целый месяцъ, круглый годъ; 
ус сылы мйіуі въ течете трехъ летъ; тодус



1550

туннЯх куну маіці въ теченіе девяти дней 
съ ночами (т. е. девяти сутокъ). 

м іііігір  [отъ Ч іа ііі r ip ]  =  малыгыр 
ничего н!;тъ, совершенно ничего пТ.тъ, со- 
вс1;мъ нТ.тъ, начисто; кіШ іріір і тахсыбыта: 
балыга м іііігір! иошелъ онъ за рыбой (кото­
рую бросилъ на двори): рыбы ігЪтъ! сасан ila 
маііr ip  буолан —  сута тусан хал совсіімъ 
потеряться; тбрут м іііігір  ( - - тбрут суох) 
несуществующііі Аө.; біііс you буттах ма- 
Ііг ір  хара тас мИчіктіІ оцортор! въ ;Н> пудъ 
гладкаго чернаго камня ядро вели сделать! Я.  

мйііда [русск.?| 
м1;лъ.

1AI9ilii (v) —  малыі
совершенно истощаться, кончаться; уничто­
жаться, исчезать; не находить, терять, ли­
шаться чего(АЫ.); ojyjax оронтон кыстара 
Mlilijaii халбыт съ узорчатой нары дочка 
ихъ исчезла; кустаи-курйхтан маШ ли­
шаться силъ Аө.

2маШ (v)
растирать, молоть (ср. тарт), толочь въ по- 
рошокъ; бурдугу маШ мели хл1>бъ; маП] ар 
ступка для нюхательнаго табаку М ид. (Ме1- 
Нсге); сір даіды томторун, булларыи, дул- 

' §атып, к&ңісіп барытын Miilijaii, толорои, 
дііхсііЯн кіібісніт (вихрь изломалъ, напол- 
нилъ, сравняла, возпышенія земли, кочки и 
ямы; сіртан Miilija оіорбіі кабіс стереть съ 
лица земли; даібі мііііі совершенно смолоть, 
мелко измолоть, уничтожить-измолоть, разда­
вить, сровнять съ землей, Х у д .

Malijaii [русск.] — моі^рід 
милліоиъ.

маіііін (v) [отъ "маііі i Пн]
растираться (быть растираему) или молоться 
(быть молоту); маІШібіт молотый; маІШібіт 
бурдук мука; маііііа хіік бурдук еще не 
смолотый хл1:бь; зерновой хлйбъ; дііібі ма- 
ПШііі хал уничтожиться-измолоться. 

маіір [отъ 2мц1іі -I- Тр]
растираиіе, обращение въ иорошокъ; м&Нр 
табах нюхательный табань, 

мііііс. [отъ 1 мҒЦ ii -»- с]
мііИс паи (=. M«alijan хал) вдругь исчезнуть, 
не быть видвму; «бііріе» дііітаххіі. Millie
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гыиа тусіір если сказать: «нод-блись» мо­
ментально скрывается (о богатомъ). 

міПісках
гладкій; мш Іітім мііИсках [мое гЬло глад­
кое] я человіжъ гладкій (не косматый), міі- 
Ііскііх кіні моіно гладкая шея его, Вт. 

маііскйхтік [Adv. отъ маНсках -і-т ік ] 
гладко Я.

мііііт (у) [отъ 1маШ — т] — малых
совершенно искоренять, изводить, истреблять, 
уничтожать, съ Асе.; лишать кого (Асе.) 
чего-нибудь (Асе. В Н .)\ Гу-ігіипІІдар буо- 
луох біірт аттіідьі маііпгіітім на то, что 
тебя —  я уничтожалъ очень знаменитыхъ Л.; 
іаспіи ылбатым, маіігга долга своего я но 
нолучи.гь —  онъ отказалъ совершенно; су- 
т&р-маііт заставить потеряться-уиичтожиться 
Х уд .

мііНччі [Adv. отъ 1мІі1іі - ь  ччі]
н1;тъ ничего, совсбмъ ніітъ, совершенно ни­
чего н’Ьтъ; маііччі кбрбот онъ совершенно 
ничего не видитъ.

Mill],., [см. маП(т...].
Milljilii, ы ill j iiii — Mill ly'lii

красноватый или біілый оттішоігь; іііІбішіЯх 
пііс алтаіі еалыр уллуі[аі]і,ш тубріі туи- 
пут курдук ііііс Milljaii тоббібх съ красной 
нлбшииой, какъ вывороченный заржавленный 
красноміідный котелъ, Х уд .

Maljaiinilx [отъ Milljau не- HLx J
по значение основы; мЭДапнЯх тумустпх 
съ білымъ кончикомъ морды (о Koirft) Тан. 

Maljiic (v) =  Mill у lie
отпираться; сіап баран маЦГісаріц буо- 
луог}а? однако ты съ1;лъ да отпираешься? 
Х у д .

M aljaxci В. =  МііІпІІхсі.
Maljaxeiii [ср. Maljaxci]

Milljlixcin ajbrra некогда родовичка одного 
изъ занадныхъ улусовъ [Мегинскаго?], одна 
изъ восьми сестеръ небеснаго духа ШіміруҒі 
кіийс кыса, доводящихъ людей до сумасше- 
ствія В С . (ср. БаібГііші-удадаи). 

uiilji =  міііуі (маі/уі), маыд]!
въ нродолженіе (съ Асе.): ыі отут хопугуп 
Miilji въ иродолжепіе ц1;даго тридцати-ночного 

I' месяца Худ.

-  м111j i
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мЕІка, м&Ікаі [русек. мелкій\
въ ныраженіи: мЕІка бурдук мука. 

мЕІта [ з начете слова не выяснено]
въ выражении мЕІтагігар тусп ут ( =  кы- 
смммат буолбут) 1он. онъ сталъ равноду- 
шенъ, нересталъ обращать вниманіе, не сталъ 
заботиться.

Malraja
мужское прозвище.

мііітакаі [значеніе слова не выясиено]
въ выраженіи: маітакаі барггісіі ( =  чычас 
боргаса) мелкая шапка, не вполне покры­
вающая голову, JIB.

мііічіі (v) [ср. бур. білчэху пасти, білш іху, 
бэлш эху ластись Подг.]= бгіччіі (маччіі) 

бродить, шататься, носиться, ДП.] пастись, 
гулять, отгуливаться; у іагіттан  м аіч ііб іта  
уон хонно десять дней (ночей), какъ онъ 
отлучился изъ дома; б іас ур ах  турхары  
маічіібіт барт аккар каШм на твое славное 
имя, разнесшееся на протяжеиіи пяти рЪкъ, 
иришелъ я; урдук аты ң м а іч ф а  ата убса  
доідуга до верхняго міра дошла бы твоя вы­
сокая слава.

M filiijl [Nom. act. отъ мііічіі —f— I]
no значенію основы; отгуливаиіе, отгулъ. 

маічіраң [отъ м аічіі рац; ср. бур. б ш п ір  
пастбище Лоді.] =  баічіріің РЯС. 

скотское пастбище, пажить, отгульпое Micro. 
маІчіраңнЕ (v) [отъ маічіраң - t -  la] 

отгуливаться, пастись, ДТ1. 
маічіраңпат (v) [Cans, on, маІчіріщ нЕ н- т ]. 
мЕма [ср. тюрк, мгіма женская грудь, сосокъ, 

маньчж. мэмэ кормилица, мамка] 
соска, рожокъ для кормленія младеица моло- 
комъ (ср. амаккіі, амеах). 

мамііка [отъ мЕміі н -  ка] 
рожокъ Ав. 

мамаі
1 ) идіотъ, глупый (ср. акйры); мамаі кісі 
глупый человікъ.
2 ) мужское прозвище.
3 ) названіе туигузскаго бродячаго рода (Ме- 
мяльскаго) въ Баягантайскомъ улус* (Якут,

ыЕмаІШі (v) [отъ мйма -+- 1Е н -  н] [окр.). 
кормиться рожкомъ ( =  амйккаііш, іімсах- 
пі.н); MiHjiracinan мамаІГшіш успокоенный 
еладкимч, рожкомъ Худ.

Мамаі і,і ін
названіе озера но р. Татті; Лгьдом. 1772 г. 

мймйсЕн | русск.] =  масамйн 
безменъ (м1;ра в-1;са въ 2 V2 фунта).

м анат
железное орудіе для ловли рыбы подо льдомъ; 
употребляется тунгусами па рТ>чкахъ, виа- 
дающихъ въ Алданъ, Осм. 

мЕмі или мЕмі оібоио
въ Ботурусскомъ (ныні: Таттинскомъ) улусі: 
(Якут, окр.): продолговатая овальная прорубь 
иередъ высохомъ или корытомъ (тахсы  чар- 
дат), въ которой болтаютъ воду, чтобы рыба 
не ушла подо льдомъ назадъ (ср.. ныры 2). 

мГіміІГі (v) [отъ мГімі чі- IE]
болтать воду въ проруби передъ высохомъ или 
корытомъ =  мГіміні МІМІІЕ. 

мГілііі =  м 0,1а
бездельно, безцілыю, безъ всякой ц1:ли, без- 
разсудно, безъ смысла, безъ толку, просто, 
наобумъ, такъ се б і, туда и сюда; мЕпіі ііібйх  
безсчетно много Ит.\ мЕпа кбтбп бар  но- 
летЪть невість куда; мЕна сырыт бродить 
(о скотЬ); мЕна хал  остаться безуспЪшнымъ 
(о тру At); ітіннік суостах  кьілга Togo мЕпа 
KlpagiH? зачімъ безразсудно лізеиіь на та­
кого лютаго звіря? aga6biTTaH -ija6iTTan  
хоргутаммып, мЕиа сір  баттах каШм слу­
чайно я иришелъ сюда, осердившись па отца 
и мать, Худ. 

мйнйгаі
1) прожорливость (ср. обот); уон тарбахпар 
обо'гто уган кулу, біас тарбахпар мана- 
гаіда кабісан кулу! (обращеиіо къ духу 
мЪста) МЛ. въ мои десять пальцевъ вложи- 
дай мн1: ненасытность, въ мои иять пальцевъ 
брось-дай мні прожорливость; iic iri aga- 
gbiT усугар, манйгаі бісігар ытчат та- 
gbicTa ду, бухатйр бар буолла ду? ШІ 
въ родіі вашего отца, въ его прожорливомъ 
родФ обнаружился ли нотомокъ, появился ли 
богатырь?
2 ) часть женскаго имеии: Іцсй М йнйгйі 
Ічаіі амЕхсін Вас. Іцсй М йнйгйі знахарка 
старуха, Б ірдЕх Мйи&гйі одно изъ трехъ 
именъ дочери KyoxTyja-xoxyii (см. ТккііЕх 
Ipinjax, УстЕх Убдууй).
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тіпагііідЕх |Adj. оть мшіагаі - і- liix |
прожорливый Ник.; баргаеіі быатыи c a p  
ш іпіц\чідах(і1іасаі) Вас. прожорливость его 
(лЪшаго)—  величиною съ завязку отъ шапки; 
ірар мапагііідЕх былыт іччіта Вас. духъ 
сумасшествующаго прожорлпваго облака. 

Ш наіі.іімй, Манаііійііі [въ рукописи якута в».
М ііиаіпіма, M aH aljbia]. 

т ін а к  [ср. мЕна]
■1 ) бездельное бродяжество Д / / . ;  бродячій(ср. 
ііскіі, ііаііік); куобах м аніһа  набіаъ заіі- 
цевъ.
2 ) дпкііі олень ( -■ -міінЕк кШ ; ср. таба кыл 
или і;ыл таба), ты сы  мгіліак дикііі олень- 
салка, муора туп ід іір  інЦііГік м іір іа  сытар 
усу (заг.) говорятъ, на диі; моря лсжнтъ го­
лова дика го оленя (якорь), Худ.
3) стадо Н. (ср. ]уор).
4) безечетно много (но отношсніш къ дикимъ 
животнымъ) Инк.; куобах мапак ардадіші 
Ion. въ ту нору, когда зайцевъ бываетъ без­
ечетно много.

ш'шЕка? [ср. мЕна, манак]. 
безъ дЬли 111.

мііііЕктЕ (у) [отъ jiaufiK -+- !Е j
ходить (бродить) безъ д1;ли, блуждать, ски­
таться (™  мЕнаІЕ); I>ajagaiiTaiyuij) аны 
d ie  мЕнЕктіахтііра баягантайцы весной бу- 
дугь бродяжить Д /7 . 

манііктат (v) [отъ маиЕктЕ -+- т ] 
принуждать бродить безъ ц1:ли. 

маиЕктЕх [Adj. отъ міиіЕк-f-lE xJ
1) но зігачепію основы,
2) озеро, носліднШ луиктъ, населенный яку­
тами, вблизи тундры, на границ^ Чукотской 
земли.

ічапЕктЕччі [Nom. ag. отъ манЕкта-л-аччі]. 
MiiuiUE (v) [отъ маіій и - lii.j

ходить безъ цііли Я. ( - — піііпіііпіі). 
Мшіаіііііна, МапаЩ ма [ср. манаііііх] - . М;і- 

иіііуіла, М анаііім а
часть имени: А п а іи ш іа  M uiialim ia куо
(ск,) ШІЯ ДІШИҢЫ.

машШііх [отъ nitiiial (?) - i -  lilx; самостоят. зна- 
ченія iie иггЬетъ]

аннллах-інапаііах РТ. иазііачсішый, суже­
ный (конь).

мал a pi к 

машіи
привлекательный: ліашіші су  o x  упкіі тістім  
непривлекательное имішіс унаслЪдовалъ я. 
манйн тыл буолбатах нс пустячное слово, 
Д/І.

мнніір [ср. маиік]
сумасшсдшій, безумный, безнокойный, II 

Miuiiip [самостоят. зиаченія ие им1;етъ] ’ма 
пГір (ічыпар)

унар-мапіір иредіыъ, край, конецъ. 
манаріі (v) [отъ ыапар і • іі; ср. моиг.

у. м енсре-, т е п е р ь , маньчж. мэ- 
нэрэмби разслабііваю, дур1;ю, оглупЪваю, 
прихожу пъ безнамятство, безчувстпіс | 

сходить съ ума, терять разсудокъ, быть не 
въ своемъ уягіі, дуріггь; дурить, блажить, 
бесноваться, безумствовать; страдать исте- 
ріей, клпкушествомъ, кликать, выкликать; 
меиерячить; бредить Слюл.; приходить въ 
безчувственное состояніс; імйпаріібіккіп ду?  
(въ Олекмшгскомъ округ!: вм. Ірбіккііг ду?) 
ты съ ума сошелъ? Аө.; wajilEx бііріц ма- 
ііаріідада! твое «я», иміноіцее голову, сошло 
съ ума (одуріло); кііісгіЬіх сарсы арда уда-  
даи уахтар Manapijap усу  (заг.) утромъ и 
вечеромъ жешдина-шаманка сходить съ ума 
(мутовка) Худ.; Manapijap распространенная 
нервная болезнь, похожая на кликушество 
ВО.] истерика ВС.; хоту о і, Maniipijііріц  
абат! девка, ведь ты же кликуша! Я.; а д а -  
быт ь ш ы ахтадар  іпашірік да  MiiHapijia- 
да суода не только свящешшкъ ие будетъ 
петь,—  маніудк [припадочный, истеричный) 
нс будетъ кричать, В.; кісі т іс іі (іііт іі) міі- 
napijap чслоггйческіе зубы (руки) нриходятъ 
въ безчувственное состояніе. 

maiiapij 1 [отъ м ііп а р ііч - І |
припадочное кликушество жеищинъ, нервный 
припадочный крикъ, Пор.; наитіе злого духа 
на человека, обладающаго «открытымь тйломъ» 
(асадас ііттііх), чтобы черезъ него выска­
заться, возвестить свою волю, Пик. 

манарік [отъ м а н і ір і і - і - к |
сумасшедшій, безумный, шальной; беспова 
тый Остр. РЯС.; истеричный, одержимый 
нсихозомь (нервными припадками); одержимый 
однимъ изъ видовъ нервной болезни, раенро-

уя
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страненішй среди обитателей севера Сибири, 
которые такого больного счптаютъ сродни ша- 
мапу В а с сиособный впадать въ безчув- 
ствсшюо состояпіс; асеищииа, одержимая пли- 
кушествоиъ, пряпадкоиъ, Пор.] кликуша, при­
падочная (иногда заагЪпяетъ шаманку); Щ улгу  
Х алгы і уорупіін машіріккіі кірап атігіір  
шаманъ Пюлгу-халгый, [въ виде у бр ’я] все­
ляясь (нослі; смертп) вь сумасшедшаго [псте- 
рнчиаго], заставляет! говорить, Худ,', у іг у р  
мапарік ( =  у іг у р  буолбут) въ высшей сте­
пени истеричпый (о жеищииахъ, а иногда п 
о мужчшгахъ), у кого припадки часты и очень 
продолжительны.

мапаріктйх [Adj. отъ міінарік и -  1Пх]
но значепію основы; манаріктііх халлан  
небо, паселениое маш ірік’ами, т. с. одержи­
мыми психозами; сумасшедшее [?] пебоХуд. 

машіріт (v) [отъ м й н й р іін -т ]
сводить съ ума; заставить бесноваться 11р.; 
приводить въ онемелое, безчувственное со- 
стояніо Пор,; Majlliix 6ajagin  мііпарітіам  
я [тебя самого и] голову твою съ ума сведу 
Худ.; ы ары гы н манііріт утишить боль 
чего-либо; бы аргы н маиаріт ( =  уруциа) 
замори червяка (говорятъ проголодавшемуся), 

ыаш іріті [Nona. act. отъ манаріт - ь - 1]. 
мШііісіі (v)

черезчуръ кипеть: кубе Op opryjau мііна- 
сіід іі горшокъ, долго кипя, черезчуръ вски- 
пЬлъ.

манаты (v) [отъ міі.иа — тіі]
становиться безеознательнымъ, сліаіымъ: ма­
нату ап баты сиы ппы т (нес.) Лө. мы без- 
сознатслыю (слепо) последовали, 

мандагар [отъ 2мандаі (?) н -  гіір; ср. манда- 
liii, 2мбидбі]

высокій и откимувшШся назадъ? мандагар  
сы раідііх  съ просп1>тл’1;вш!1мъ лнцомъ Д11. 

маидагі [зиачсніс слова нс выяснено]. =  ман- 
даца

у с  мапдіігі Оріоновъ ноясъ (собственно три 
звезды пояса Оріона) =  ііцар сулус (ср. у 
русскихъ: три царя —  поясъ въ созігЬздіи 
Оріона).

’мііидаі =  1мбидбі
следъ зверя (ср. суол); сасы л мандіідй

манаріктй.х -

(х. а. т. у вилюйскихъ якутовъ) лнсыі сле­
ды МП.

2мандаі (v)? [см. мандагар, мандаііп]. 
М андііі [ср. мапдйіі] 

мужское прозвище Худ. 
мандйіі [ср. мапдагйр, мандаііп]

высокій п откинувшійсн назадъ Іон.: кандііһ- 
маидаіі сабатіііідар (нзъ молитвы одного 
старика о нище) МЛ. высокіс, нодавшіеся 
впередъ и откииувшіеся назадъ, святые. 

мандаІіи (v) [отъ 2мапдаі (? ) -ь-Ііи ; ср. ман­
дагар , 2мбндбі

откинуться назадъ (о высокомъ)? мапдаШш 
турар стоить съ веселымъ (радостнымъ) ли­
цомъ ДП.

маидііңа =  мандагі
маңасіктйх міііідаңа сулус Оріоновъ ноясъ 
(собетв.: звезда мйидаірі со спутниками) 
Ііовг.

мйпдар [значеніс слова не выяснено; ср. ман­
дагар]

въ пыраженіи: 6aja майдар (о парне, о де­
вушке) НИ. КО. 

мііпдіамаи
этажъ Тон. (ср. харты гае).

М аіідігі кытыла 
названіе места 1Ш.

МГшдуа
пазваиіс елани во 2 Хатылинскомъ наслеге 
Ботурусскаго улуса (Якут, окр.) Нош. 

мацд(]‘і =  MiiUji (lualji, маіі.іі)
вътеченіе: ады с(т о дус)т уш іа х  куну маи- 
Aji ЕН. въ течеиіө восьми (девяти) сутокъ. 

машіахтГіх =  міЩіахтііх
туттаран турап мшіғріхтііх РТ, кто, бу­
дучи цойманъ (съ ноличнымъ), отпирается, 
Пик.

маиіас [русск.]
веиецъ (корона) Д. Ik.; вініецъ, возлагаемый 
на главу сочетающагося бракомъ; пеичикъ, 
полагаемый на чело усошиаго при иогробеніи. 

мапійстІІ (v) [отъ маыіііс - і -  Щ]
увенча(и)вать кого (Асс.) чЬмъ (Inslr.) Д.; 
венчать (суируговъ) Т. 

мйиіастйц (v) [отъ маиіастй - і -  н]
увЫіча(и)паться Д.; венчаться, съ Dal., Т. 

м а о іг р н  [ср. манік]
баловеиь, ловеласъ, ДІІ; м й н іг р и  бЗД ір

- манігірн
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сады гуады н маска ьуабы ты гар дылы 
(пог.) подобно тому какъ баловень повесилъ 
рысью доху на дерево (про мота) Я. 

міінігіііі (v) [отъ м ан ік - t - i l a ]
шалить, баловать, дурить, дичать; бысадынан  
манігіІГіміі —  іііг іп  бысыац! не балуй но- 
жоыъ, порежешь себе руку! 

маііігіійт (v) [отъ мапігШІ - ь  т] 
баловать, избаловать кого (Асе.), 

мапігііаччі [Norn. ag. отъ манігШІ -»— Еччі^. 
мііш гііі [отъ міінігіПі -+ -1]  

баловавье, баловство, 
манік [ср. манар, монг. менег]

1 ) глупый, безноня'шый, неразумный, без- 
разеудный, безтолковый, несмыслеиный, ду- 
ракъ (ср. 6j 6 су ох , далада, акары); дикііі, 
шальной, безумный; шалунъ, балошшкъ; ма- 
ніктіірі бідбтбр буолуц вразумляйте без- 
чиниыхъ Д .; мііпік одолор шальныя дети; 
далаі манік далада непроходимо глупый; 
улар манік глупъ, какъ тетеря; маііік-тіінік 
беззаботно, ничего нс понимая и ни о чемъ 
не думая.
2 ) глупость, дурость, безтолковость, невеже­
ство; безуміо; баловство; іті к Щ  ысьгга йра 
манігініін улахаиынаи су осу это жнпотиое 
только своимъ дурацкнмъ [п громкпмъ] крн- 
комъ скотина, атгын Ciijalin у -х ар  курду к 
устан іста§іц  манігін лошадь и салъ ты, 
плывете вы безъ толку, какъ вода и снЪгь, 
Худ.; мйніккіі убрймміт избаловаиныіі У.; 
іті йттіідіи манігіп-тйпігіп ісгіб іт  кісі 
u j i! нослушать бы человеку, какую оиъ ска- 
залъ глуиость! Худ.
3) мужское прозвище: Міішк Д ім ігрііі Глу­
пый Дмнтрій.

маиіксШр [отъ маиік н -  ciilp]
немного глупый, глуповатый (ср. анары -
ТЫ1|Ы).

мііпіктік [Adv. отъ мііііік ~ ь  тік] 
глуио.

мйніс [самостоят. значеиія нс пместъ]
тПніс-мГініс гыы протягивать-маиежпться, 
конаться, ДП.

мйц [ср. тюрк, бйң, міің, монг. мецге,
бур. мэцгэ]

пятно А.; родника, родимое иятно (ср. 2кйм);

бородавка (ср. убн); веснушка (ср. Іібір 1 , 
толбои).

1лійца [ср. др.-тюрк. міідгу, бур. моих б (мунху, 
мунку, ыунхэ), МОНГ. мбірш веч­
ный] = м й г й ,  мбцб (м бгб), мбі(У, мац! 
(міігі), 2маңіа

непреходящи!, вечный; большой, обширный, 
пространный, Б.; мйцй тацара неизмеримое 
ігсбо Б. (=  маірі халлап); небо, местонре- 
бываіііе Бога; біббт маірі у т а  вечная вода, 
оживляющая вода.

2мШрі [ср. ыщй]
неилодиая (безплодная) кобыла ( =  мйціі біа); 
яловая, никогда нс жеребившаяся кобыла ВС!л 
кобыла, на которой ездятъ.

3М адй
\) названіе Мегипскаго улуса (Якут, окр.); 
М йірі Балы иазваніе озера; Аллаі М ііцііта, 
ІІахтар Мііцйта —  назваиіл местностей.
2) ыегшіецъ; мііңйііір мепшцы.

^laijalii (v) [ср. мііңіі] =  мбцуііі, ыііціііі 
задыхаться (ср. адыла н проч.).

2ліЙңа1іІ (v) [отъ аМ й ң а -+ -15] 
отправляться въ Мегинскій улусъ. 

мацаійста (v) (Іон. также: маңаііста) [ср.

сильно задыхаться, быть ирн иоследнемъ 
нздыхаиін, страдать одышкою. 

мацаЦіт (v) —  мйңііғрт. 
діііііасік [ср. мііңасін]

езда сундалой, верхомъ двопмъ на одной ло­
шади; міідйсікка к а іб іг  кіуіг невестка, при­
бывшая въ домъ родителей своего мужа въ 
сопровожден^ только человека съ иконой, 
безъ всякихъ сватовъ, сватііі и ироч. 

маііасіктІІх [Adj. отъ ыііңасік 10,xj. 
мацйсііі, мйцастар (v) [ср. тюрк, міңіш , м ідас  

вдвоемъ сесть на одну лошадь] =  міігасін
1 ) садиться верхомъ на коня сзади другого; 
мйцаетан ка1 ехать съ (гы тта) кемъ на 
одной лошади, ехать сундала или сундалой, 
носадивъ кого на забедры; Пн кііііін мйцйс- 
тіма! не вмешивайся не въ свое дело!
2) посадить кого (Асе.) съ собой па забедры 
(Dal.) лошади: пахтарьш  м аң іісгіб іг  тғоса- 
дилъ онъ вместе [на коня] свою жену Х?/б.
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Мііңйтаі
имя въ загадке: М аңатаі Басканы  Ч ады - 
лыса кулуба cipajiH тасьуар  Іон. голова 

. Чады лы са бьетъ по лицу МЯңіІтПі Ііаську 
(огииво и коса-горбуша). 

мйңі, мйңіа==мйгІ, нЯңіі, мбцб, мбңу 
біббт мЯңІ (мйңій) ута Еик. вечизя пода. 

1ма.ңій =  магій
блевка, затрава, нажива; приманка съ отра­
вой ДП. (ср. Зсіи  2 , кубгу 2); мИційбін 
ббрб хаш іатах, асан барбы т волкъ не 
сіватилъ моей приманки, мимо ирошелъ. 

“мііңіа [см. мйңі]. 
міІңіа1ІІ„(ү) [отъ 1маңііІ —t - 15]

класть приманку; делать приманку съ отра­
вою ДП.; приманивать рыбу вареного ры­
бою же; ловить муидушку вершею при помощи 
приманки изъ поджаренной мундушки (ловля 
эта производится осенью, какъ только озера 
подернутся льдомъ; въ нt которыхъ местахъ 
такимъ способомъ ловятъ и ліітомъ, ср. сіптіі 
и хабы  тыла) Осм. 

мйціаійн (v) [отъ мЯңі&ІІІ -+- н] 
приманиваться.

мйңіар (v) [отъ 1мііңіа і-  р; ср. мйгіасіп] 
глотать, проглатывать; иезаметнымь образомъ 
проглатывать В. (ср. ы |ы р , bij-ысыіг, ры- 
лыт).

Мйңіі (v) =  магіі
вздыхать тяжело и отрывисто, ускоренно взды­
хать, пыхать, пышать, задыхаться, ДП. (ср. 
ады ла и проч.); кряхтеть Н.; атаи маңі]'й 
турар продолжоетъ запыхавшись говорить, 
Гіта-тСіна, м й ц уа-к ббубхту олордо говоря- 
Вздыхая, задыхаясь-захлебываясь селъ оиъ; 
кууаста§ы ыкна дылы брб Mttyijan тусіін  
сильно задыхаясь, подобно собаке во время 
зиоя.

йійңуГ [Nora. act. отъ мЙңіі - ь  l ] .
Мйңіі [отъ мііңіі - н  1]

ускоренное вздыханіе: басы ттан aragap  
Дійрі тім ір кулЕг к ісі мйңіі-мйціі т н м -  
іиьіт РТ. съ головы до іюгъ стальной чело- 
в*къ тяжело и ускоренно дышалъ.

АійңіШ (V) [ср. 1мйңіі] = =  2маіііШІ, мОңуШ, мЯ,- 
діШ (мйгіШ)

удушаться Аө.; адыла-мйңіііі, издыхать (тя­
жело дышать)-пышать.

мііңіігузі (v), м аң іу іі (v) [отъ ыііңіі -«- Iriii(Ijii)] 
тяжело и отрывисто вздыхать, запыхаться: 
ісііі тугадіттйп брб тынаи маңіһ.іііда оиъ 
глубоко вздохнулъ.

маңіЦііс (v) [Cooper, отъ ыаңіҢііі -+- с ] ,  
маңііітіт (v), Maiiiljix (v) [Caus. отъ маңііімі 

(Mftqiljii) - I -  t] =  маңа1]іт  
Kiqajau йрдалі маңіііртта онъ ускоренно 
сталъ действовать весломъ; онъ иалегъ на 
весла и погналъ ветку Я. 

маңіірі (v) [см. м а ң ііу іі]. 
waqiljiT (v) [ cm. маңіііііт]. 
мЯңірП. (v), маңіріа (v) [ср. мпңмріі] =  міі,- 

гір іі
мычать, реветь (преимущественно о теленке); 
издавать звуки, которыми призыпаютъ рога­
тый скотт, (ср. хоруота); ыиахты мацірГгга 
[маңы рата?] замычалъ [абасы ] по-коровьи 
Худ.; мйңірін  ы ңырар оиъ нризываетъ 
(рогатый скотъ) мычаньемъ. 

мііціс [отъ ы й ң іін - с ]  =  мйгіс
мііціс кын вдругь тяжело и отрывисто вздох­
нуть; ...м а ң іс (м а г іс )х а р а  бар усу (яаг.)... 
такой-то есть, говорятъ, молодчага (о ребен­
ке, который пришелъ уже въ возрастъ, вы- 
росъ) Я.

маціт (v) [Caus. отъ м а ц і ін - т ] .
МЯцкй [ср. мацкйііи, мйі|кйс]

прозвище, данное вследствіе большого роста 
Ion.

иНцкЯІ [русск.] =  МІҢКЙІ 
миткаль.

мгЩкаІін (у)[отъ мйцкйі(?) -ъ- Ііп; ср. МйцкЙ, 
маңкас]

представляться чсловекомъ пысокаго роста: 
мацкаИібіт б ар ііііб іт  кісі ( =  бйгіііібіт  
у д а х а н ) ч е л о в е к ъ  столь высокого роста, 
что даже наклоняется, 

мацкіір [тунг.] =  мйцкара
1 ) переметныя сум ы РР. =  бйрамйдйі, хй- 
сах.
2 ) вьючный мешокъ, вмещающій пуда V/9 
или 2 сушеной рыбы Остр.
3) прозвище, 

мйңкйра == М цкйр
сума, мешокъ ( =  хасах); (на О імбкби-е) 
кожаный чехолъ на р у ж ь е ( = с а
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мацкйс [отъ ыаңкйі (?) - н  с; ер. мйңкаіін} 
въ выражеиіп: маңкас гъша туста неожи­
данно вогаелъ человекъ высокаго роста. 

мацнЁх [отъ м іің -+ - ]Ёх]
съ пятпомъ пли пятнами, съ родпмммъ нят- 
иомъ; мЕцнЁх одо ребенокъ съ родинкой (счи­
тается счастливчикомъ). 

мГір
всегда (ср. супту, брУ) Уч.; мЕр cap водомъ, 
постепенно, полегоньку, ДЩ мйр сЕр істйп 
кабістй, мЕр сЕр rijEii кЕШ равнодушно 
выслушалъ онъ, (затЬмъ) медленно нодошелъ 
(не показывая вида, что нуждается, какъ бы 
между прочимъ; ср. Ем тйм). 

мііраі (v) [значеніе слова не выяснено]
въ выраженіяхъ: брб MEpajE-Mapaja, брб 
MiipEjan тусйн —  говорятъ, порицая наруж­
ность человека.

мГіраі [русск. мгьра] == міараі
1 ) берестяная посудинка, вмещающая въсебе 
около 2уа ф. муки или молока; аріТі wEpaja 
берестяная иосудинка для масла (= м Е р а і  
мЕсЕмйн).
2 ) безменъ (мера веса въ 2 у а фунта) At). 
(ср. м й с ім й п і).

мйраідй (v) [отъ мйрйі - ь  IE] =  мійрйідЕ 
мерять (ср. камйідй). 

марбЙі (v)
напряженно сжимать губы (наир., о ребенку 
удерживающемъ слезы) Нот. 

міірбйсіі (v)
представляться человекомъ большого роста и 
болтливымъ.

JMapraii [ср. тюрк, маргаіі, бур. мэргэн, мэр- 
гО*н, монг. мергсп, маньчж. мэр- 

- гэпь] =  ’біірган
1 ) міітко попадающШ, меты 8 стрелокъ; мет­
кость въ стрельбе В.
2 ) ловкііі, удалой, витязь (какъ приставка къ 
именамъ былинныхъ и сказочныхъ героевъ): 
М йріат-м ііргйп, Н аты к -м аргап , AlEc- 
мйргЕи —  сказочный имена Вас.

2маргйп =  абйргйн
жена старшого деверя ВС. 

ыаргйннік [Adv. отъ амаргііп -+- нік]
метко: маргйинік ы т мастерски стрелять В. 

l jnftpi [ср. біірі]

слово для усилеиія прилагательнаго, пачипаю- 
щагося слогомъ мЕ: мйрі м іікчігір  слишкомъ 
ввалившійся, слишкомъ погнутый.

2м;ірі В.} мЕрі [ср. марта, монг. S5̂ J- ыергу  
дуракъ]

1 ) болтунъ, болтливый, болтуша, пустомеля 
(ср. л ахсй р , лабар, чабы і); сумасбродъ 
ДНп безпокойный BJ1. (ср. сйІбіЕрі).
2 ) болтовня ( =  лабьщ ха), безтолковыЙ раз­
говора разсказъ; бредъ, вздоръ, РЖ).
3) мужское прозвище. 

мЕрі [см. 2мЕрі].
МаріЕт-мЕргЕн Вас. =  Біірійт-бііргаіт  

сказочное имя. 
мііріі ара

подъ городомъ Якутском!.: то ж е, что мй Ера! 
на-ка! возьмн-ка I 

1марі1Е (v) [звуконодраж. отъ мй]
мычать: торбос марПЁн ( =  малррГш) іірйр 
теленокъ начинаетъ мычать. 

амарі1ІІ (v) Я ,  мйрііій (v) мЕрПй (v) [отъ 
2марі (м Е р і)-ь ]Е

болтать, празднословить, пустословить, надо­
едать, надокучать словомъ (ср. лабарда, кул- 
лурда, саІбіЕрШІ, сііІГір); бредить, колобро­
дить, РЛС.

мйріІЁн, мЁріІЕи [отъ 2мйрі1Ё (мйріІЁ) -+ n J 
болтуиъ, ворчунъ; маріІЕн мЕчік (ск.) вор- 
чунъ мячикъ; М арііан-ogon jop  мГічігіп б іііс  
уон кісі Kuajaii кбтбхпот у су  (заг.) Бол­
туна-старика мячикъ 6 0  человекъ не могутъ 
поднять, говорятъ (громъ; колокольня; якорь 
судна) Я. (ср. п. Мйкіікан); М арШ л-ам Ё х- 
сін марчігін бійс уон  к іс і у іб а т  усу  (заг.) 
ВО человекъ не могутъ выдержать тяжести 
мячика старухи-болгушн (вино, во фляге); 
М ЕрШ л-хотуи (ск.) женское имя. 

марШ [отъ мйріШ(ій) -+ -1]
болтливость, праздиословіе (ср. ейІЁрі); М Е- 
p ill Бйрган —  одинъ изъ двухъ сыновей 
лесного духа Б ііі BajaHai; «даетъ охотникамъ 
красную лисицу и красную белку, живетъ въ 
борахъ» (Нрип.). 

мЕрШа (v) [см. 2мЕріШ]. 
мЕркй [русск.]

мерка, мера (ср. кймііі) Ник.
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марсйн [русск. мтцанъ] =  массйлі
въ выраженія: куолаі марсағі (голыіі вііаца- 
нинъ) человікъ, ничего ие имшщііі. 

мйрчік [русск.] —  мачік (мііччік) 
мячикъ Худ. 

мае =  *бйс
міісің маічіідіі дуо? удовлетворился (удо­
вольствовался) ли ты?

*масаі [русск. мшиаіі]
иреігятстпіе, помеха, безиокоіістпо (ср. ІІп- 
ніігіі, бобу); Mij-ігіттйп х ор гуту м а —  му- 
njaxxa каібатіі діаи —  масаітаи барба- 
тым не сердись на меня за то, что не нрп- 
шелъ на сходку —  я ие ионғелъ всліғдствіе 
помехи (по случаю болезни); мйеаі-оіу гыи 
сделать кому помеху-болезнь Худ.

2масаі (v) [самостоятельно не употребляется] 
кусаі-м асаі препятствовать, донимать кого, 

масаідй (v) [отъ *масаі -+- HI]
м!;шать, препятствовать; безпокоить Аө. 

міісаідііи (v) [отъ міісаідй. - н  и]
исігытыватч нреиятствіе, иом!;ху, безпокой- 
стпо; иіі, бііігіп  масаідйішім а теперь я 
сталь въ затруднительное положеиіе, для 
меня явилось пренятетвіс (заболілъ, а потому 
не могу явиться на сходку); тугупан м аеаі- 
даиан бу Д ум а са бь ш ар ы гар  ба^арды - 
лар? Як.Кр. ч1доъ обезштоившись (въчемъ 
видя себ!; ном'Ьху), опи (богатые) захотТ.ли, 
чтобы (Государственная) Дума была закрыта? 

масШгіі =  м ісаіга, м бсуіга, мусаігіі
сорокалетия нора женщины, время прекра- 
щенія рожденія детей, I?/ / . ;  масаігабар  
тбрбпнут уолум мой сынъ, родившійся въ 
нору достиженія міюю сорокалетиям возра­
ста, бабьяго пііка.

маеаман [русск.] —  басамПи, ыасімГш, мамй- 
СІІІІ

1 ) безмеиъ (м!;ра веса въ 2*4 ф.; ср. мІІ- 
р аі 2 ); б ір  мйеамГіп а р о  ( = б і р  а р о )  
одинъ безменъ масла; іккі ыасаміін ут два 
безмена молока.
2 ) безменъ (орудіе для1 определеиія веса) =  
тімір мйсаман (ср. ьуасы и).
3) берестяная посудника, имеющая форму 
перевернутаго усеченнаго конуса; служнтъ 
мЬркою для молока, масла и ир.; вышина 
около 4 3-— 4 4 ,б  см., діаметръ отверстія— -

около 4 4 см.; мғіраі мііеамПн берестяная по­
судинка для масла, вмещающая 2 у а ф.
4) [х. а. т. вм. чабы чах]: берестяное лу­
кошко.

масамйинас (v) [отъ міісаміііі-+ - l i i  - ь с ]  =  
басамПішас

выситься на безмен!; Худ., меряться (ср. 
хололос, міараідііс); бут курду к масамйн- 
настібіт (силою) померились мы такъ, какъ 
(равны бываютъ мерою) ноги, 

маеамйпнах [Adj. отъ м&сҒімІІп -*- Iflx] 
масамШшГіх ары  берестяная посудинка съ 
масломъ.

міісамйпчік [отъ масамГііі - н  чік; ср. русск.
безмснчико]

узорчато вышитая волосомъ маленькая бере­
стяная посудинка (безмеичнкъ) ? масймГіпчік- 
тйх сон вышитая [ианодобіе такой посудинки] 
шуба, обшитая обложкой шуба, Худ. 

масіаіуік  [русск.] =  6ftci&ujiu 
мясинкъ В.

масшнрктй, (v) [отъ MacianjiK Hi] —  біісПі- 
іуіктЕ

разрубать тушу убитой скотины па части; 
распродавать но частямъ тушу убитой лошади 
(ср. басГіІчіктй); 6ajagiii бійс гығіа міі- 
еіапрктііш  (разрублю) самого тебя на пять 
частей Худ.

міісіі (v) [ср. русское значеше]
месить, смесить, зам1;епть, съ А ес.; м ііепбіт  
кіііап заведенноо тесто.

Riacijl [Nom. act. оть міісіі - ь і ’|
но значенію основы; т!;сто Д. (ср. тіастіі). 

масіііп (v) [отъ мйсіі -+- Пн]
меняться, быть мешаему (ср. пысылын); 
бурду к мйсіШбітй т!;сто Д. 

мйсімйіі == міісймйи, біісімйн, біісамап
1 ) безменъ (весовая единица въ 2 у а фунта) 
Аө. (ср. марйі 2 ).
2) берестяная посудина для молока Я . 

массЕн [русск. мгьщапъ] =  міірсГіи
куолаі массПп (голый мещашшъ) голякъ, 
ничего пс ИМІНОІЦІІІ Ник. 

мйт [ср. мак, ймйк]
О)? мйт т у гу і к ш а ( ? )  ЖА. миоическій 
зверь (ср. Olf ймйк кйл и Мйк т у г у і кШ ). 

матагар [оть мйтаі i -  riip] =  Maraijap 
ныдавшШся виередъ, выгнутый, изогнутый
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(cp. xanagap); м атіііар  т у о с т іх  кісі чело- 
віікъ съ выдавшеюся (выпяченною) грудью; 
міітагар мае изогнутое дерево Худ, 

матгіі (v) =  мбтбі, матаі
выдаваться виередъ, раскидисто выгибаться; 
выпучивать, выставлять животъ, брюхо, Лор.) 
туосупаи Miiraja сы іііар  оиъ ходить выия- 
т’нвши грудь (ср. кынаі); оро матіуан турар  
мае дерево, выгнувшееся вверхъ, ДЦ.

BiaTiijI [Nom. act. отъ міітііі -ь- і].
МОлак

прозвище Ion. 
мгітііка [отъ матііі кіі]

1) выдавшіііся грудью внсредъ Д11.\ куо ша­
тана діівушка лііть 1 2 -ти.
2) пазваиіс покосиаго ві!;ста V. 

міігакГіІ
составной лорошокъ пзъ соли н обожжоннаго 
коровьяго рога, употребляемый кузнецами при 
закал Kls, Лив. 

матііі [русск.] 
медаль.

міітаіі/іі (v), MiiTiUjii (v) [отъ м іітаі-ч -IпLi(Jjіі) | 
выдаваться впередъ, выпячивать грудь; х а -  
iialjbijaii-MaTllIjijan хам ар выстунаетъ вы­
гнувши спииу и выпятивши грудь. 

матГШнх [Adj. отъ міітііі -г -  Ш х]. 
ыатіііріГі (v) [отъ матііі -г -  ipili]

выпячивать грудь и выставлять брюхо, 
матііс (v) [Cooper, оть м а т а і - і - с | .  
міітат (v) [Caus. оть міітііі - һ- т]

но значенію осповы; выгнуть (железную по­
лосу).

міітаччі [Adv. отъ міітаі -s -  ччі]
такъ, что выдается внередъ, выгибается (о 
спи nit).

Мгітігаи
иазваніс озера и покоснаго мЪота вокругъ 
него въ 3-омъ Шехсогонскомъ наслегЬ Тат- 
тинскаго улуса (Якут. окр.).

М атіс
1) названіо рода въ Колымскомъ улусТ. ВС.
2 ) имя въ загадкі;: ТУІатіс хоммут с ір іп ір  
Хогіпуі хоммут, Х о іш уі хоммут еірігіір  
М іітіс хоммут на міістЪ, гдіі ночевалъ M il­
l i e ,  ночевалъ Х о и п у і, а гд-Ь ночевалъ Х он- 
п у і, тамъ ночевалъ М іітіс (слЬды лошадей), 
Худ.

мгітіста (v) =  б&тіетіі.
МііхГііІа [русск.] =  Міікйііі (Maxilla) 

мужское имя, Михаила, Мнхаилъ.
Maxilla Новг. [русск.] =  м а к а іа , м а х а и а .  
Maxalajan [русск.] =  Mixillijan, М ікйіійп  

Михайловъ день (8 ноября) Новг. 
міічік [русск.] =  марчік (м іччік)

мячикъ, ыячъ; шаръ, ядро (ср. модбічіік); 
міічік курдук шарообразиый Ав. 

міічіктіі, (v) [оть мІІчік н-Ж] 
снабжать мячикомъ пли шаромъ. 

міічіктах [Adj. отъ мГічік -н  litxj
сытар ыиах ханпыи саірч хара тас мн- 
чһпах (богатырь) съ ядромъ чориаго камня, 
величиной съ брюхо лежащей коровы, 

мііччіі (v) =  баччіі, мйічіі 
пастись (о коровахъ, лошадяхъ). 

мііччік [русск.] =  міічік (міірчік)
мячъ, мячикъ: тімір маччік железный ми- 
чикъ (у богатырей) Худ. 

мііччікі —  макчіка (мбкчбко)
кабарга мускусная, Moschus moscliit'erus L. ~  
бічйн (бучіін), дйдадас. 

маччіт (v) [отъ маччіі -і т] 
пустить пастись.

Міакіістаі [ср. Бубкіістііі]
часть имени: Убіаы Оксокуіііх Мііікаетйі 
мужское имя МА. 

миіііістабаі [русск. милостивыйJ
прелестный: ііін діііккі міаііістабііі алііс- 
тах іітім ыа востокіі у меня была прекрасная 
елань (алас) В . . 

мійііцсіі [русск.]
мельница; у мііііщсіітіі водяная мельница, 
тыал мШщсііта вЪтраика, ат мііШіісатіі 
коинал мельница, Уч. 

міаікіі, міаікііі [см. мііікіі, мііікііі]. 
мііініі [сокращ, изъ мціііиіі] 

мой, моя, мое.
мі&пік, MiiuijiK [русск.] =  біагдік, міиік (мі- 

іуік)
иЬникъ Аө. (ср. харбьір, сііішр, іібір). 

міііиштіі (v) [отъ мііціік нн lit]  =  міпііпіі 
подметать віишкомъ: бір кісі д]ііі міііпікі ір 
(заг.) Іон. одинъ чөловЪкъ подметаетъ в1;ни- 
комъ полъ въ домі: (собачій хвостъ). 

міан]ік [см. мійнік].
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^іійріі |pyccK.J— біаріі
вера, вероисповеданіе; нучча міарііта рели­
гия русскихъ Новг.

"Лііаргі =  2бігіра
ІМіііра манда (банда) назвапіе озера. ■ 

мііірііі [русск.] —  ыііраі
мііра (наир., муки, молока) - =  около 2 1Д ф уи- 
товъ.

шііірііідіі (v) [отъ міараі -*- l it ]  =  мЕраідіі 
мерять, отмеривать, измерять (ср. кіімаідіі); 
біідранан міараідіітіііір они ведрами изме­
рили (водку).

міар.чідас (v) [отъ мійрііідіі, -к- е'|
меряться, мерять другь друга (ср. міісамііи- 
нііс, хололос); бйскіа курду к м іараідас- 
тібіт померились мы, какъ на вЬсахъ [оказа­
лись мы равиы мерою, какъ вески] Худ.) 
куспутуи м іарйідасан кбруОх поиробуемъ 
иомеряться силами, 

міараіііх  [Adj. отъ *міара -§-*
бары слабы наі міарйіііх православиаго ве- 
роисиоведапія.

мііірае [русск. перезо =  черсзъ; самостоятельно 
не употребляется]

чіцрас-м іарас чрезмерный, невозможный, 
^ііаркй [русск.] 

мерка (пороху).
2jsi іііркіі [русск.]

метка (на цыбикахъ кирпичиаго чая): б іар і- 
маі (тіріатаі) мһчркгі первая (третья) метка, 

мііістй [русск.]
1) место, занятое чемъ-лнбо нространство; 
иочлегъ (х. а, т. въ дороге вм. хонук сір; 
ср. Забй 3); усадьба; хопор міаетіі или х о ­
нук міаста сір  ночевка, иочлегъ, Худ.

• 2 ) место, отдельный свертокъ, тюкъ: б!р 
міаста чаі одно место чаю, дыбикъ.
3) каждая изъ восьми частей расчлененной 
конской туши, «место»; т!ц мШстйтй одио 
(изъ 4-хъ) «месть» белки, 

міастаііі (v) [отъ мійстй - н  Hi.]
разделять па части тушу убитаго коня, 

міастаійп (v) [отъ мійстйШ -+- п |

делиться на части (о туше убитаго кони); 
ы рада мійстаійнйн б іііібатах  за неизме­
ренною далью Худ. 

мігйс [сокращ. Изъ мш ргйс]
сладкій, вкусный: мігас мігйсіиан мічЕрдіІ-

^ ііа р а  ■—

6һ'УІрт. (о девушке) она сладко-сладехонько 
улыбалась Нин.

Mijiaiiii [отъ м ііі - t -  іаніі | —  міана  
мой, моя, мое.

MijiriMcax [отъ міуігін (Асе. отъ ап) і меах] 
имеющііі влеченіе ко мне. 

міуіпнніітр [состоитъ изъ міуігіиііа (Loc. отъ
M in)-f-g i]

у меня находящійся.
ы уігіш іік [отъ Aiij-iriu (Асе. отъ мін) -і • нік| 

въ роде меня, такой какъ я, подобный мне. 
МікІііІап [русск.] —  M ixiUij ни, MaxfiUijaii 

Михайловъ день, 8 ноября, Тон.
Мікіпйр [русск.]

Никифоръ, мужское имя.
МІКІО [уменьшит. отъ M im uapJ.
М ікіттіі [русск.]

Никита, мужское имя.
НЙ1 =  J6il

1) таймень, Salmo Таішен P a ll, ( =  міі ба ­
лык); біу міі балыга Вас. гибельный тай­
мень, таймеиь смертного места.
2) река Миль.

8мі1 [русск.] =  міріі (м‘ір і) 
миро.

мііа =  муіа, буіа
1 ) десна, десны (ср. 16iUi 2 ).
2) тупица, иритуиленіе, обмолокъ, ДІІ.) міііі 
буол стать тунымъ, притупиться (о ноже, 
топоре).

міійтіі (v) [отъ м ііа -ч -т іі]
притупляться; сугаб іт  м ііатірін халбы т  
нашъ тоноръ притупился.

М іііміаи [русск ]
Филимонъ, мужское имя. 

міһстар [русск.] =  мііпстіір  
мипистръ.

ШІІК&. [русск.] =  2бі1ка (біккіі) 
бирка (ср. мае кардіс). 

міікіі (v) [ср. міііі 2]
обтачивать, иритуилвть, Д / / .  

uilu ijl [Norn. act. отъ м і1 к іі- і - і | ,  
міікіттар (v) [Caus. отъ і а і і к і і - т -+- тйр], 
міііан (v) [отъ 2мі1 - ь- Ш - н  іі] 

миропомазываться.
Імін [др.-тюрк. мйн, каз. Biinj 

я.

-  *мін
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2мііі [ср. алт. мііі наваръ, бульопъ, уіа]
4) щербя, мясная похлебка, супъ (= а т  міна); 
отваръ чего-либо, бульоиъ, уха ( =  балык 
мша); собо міна карасевая уха; іс міна 
супъ, въ которомъ варились внутренности; онъ 
считается лучше обыкновеннаго, отсюда: іс 
міна кіс і ( =  к іс і санатын табар кісі, 
учугаі маігылах) Іон. предупредительный, 
любезный чөловіжъ; міий-ото суох буолам- 
мып ыарыттым я заболелъ (заболела), не 
имея мясного отвара (говорятъ родильница или 
вообще болыюй, у которыхъ йЫъ говядины). 
2) сокъ чего бы то ни было'/( //. ;  ііт міий 
мясной сокъ; міиіи таттарбат (букв.: онъ 
не даетъ тяиуть свой сокъ) не нодается, не 
изнуряется, не колеблется въ чувствахъ; 
кіеі-субсу мінін холбур, сурах-быар уму- 
ityoga бар буолараі діамміи МА. можетъ- 
быть, есть какая-либо мазь (лекарство), ко­
торая соедицяетъ животные соки (мысли), 
соединяетъ сердце и печень, 

миг, Mlnjap и мшар (Я. Уч.: міинйр) (v) [ср. 
тюрк, мін подниматься, сесть на лошадь] 

взлезать, садиться верхомъ на (коня, быка, 
оленя), ехать (ііздить) верхомъ, съ Асе. (ср. 
олор, 8,гус); атын MlHjan верхомъ на его 
(своей) лошади; мшнйр MlnjiMa хочешь, не 
садись верхомъ (на этого коня) Обр. II, 175; 
(ajbi) кісі мігуібітін (вм. міммітін) ус омур- 
дан тохору мод о сатан кабіеар человекъ 
селъ на лошадь, и она билась иодъ нимъ въ 
течете трехъ упряжекърабочаго дня, і 1*. 4 74; 
ус аты Tamilian Mlnjap ездящій разомъ на 
трехъ лошадяхъib. 4 35; xaj-ысары MlHjan на 

, лыжахъ; атыр (или аса) басын Minjaii (изъ 
языч. присяги) сидя на голові; жеребца (или 
медведя); jg ili llx  одолор олох масы lulnjan- 
ніір ат гына оіпуллар хозяйскія дети, сидя 
верхомъ на табуреткахъ, играютъ въ лошадки; 
MiHjap кбіб (ат, одуе, таба) верховая ско­
тина (лошадь, быкъ, олень); Minjaii бар ехать 
(поехать) верхомъ; Minjaii кабіс изъезживать; 
Mliija сырыт Ездить верхомъ на....; мну9. 
туе вскочить па...; мбінун міғуа тустй осед- 
лалъ онъ его шею, урдугар Mlnja тустаселъ 
онъ на него (нее),//.; туоеуттан мімміт (или 
Mlujft туснут) селъ онъ ему верхомъ на грудь, 
селъ къ.нему на грудь, Худ.

М іпдар
часть имени: С олко-М іпдар-куо женское 
имя Обр. I, 4 5 7 .  

міпдііір [русск.]
муцдиръ, форменная одежда; тім ір  міндіар  
ыстГшы калгартііар иаділи они на него же­
лезные форменные штаны Я. 

міпі [ср. мііііс]
слово для усиленія прилагатольныхъ, начи­
нающихся слогомъ мі: м іні м іп ігас иреслад- 
кій Хит. 

мни [отъ м ш —«— I]
сидішіе верхомъ, верховая езда; Mini а т а  
верховая лошадь.

міиігііс[отъ МІІІІІ-І- rile] =  MLiijiriic, міш іігйс
4) сладкш; лакомый, вкусный (о пище); міні- 
гйстіір сласти Кк.; м іп ігас а с  сладость, 
сладкая пища; міпігас сы т  сладкііі, прият­
ный заиахъ, благоуханіе; м ін ігйс сы ттах ан 
доіду благоуханная земля; м іііігастан ордук  
м інігас бар усу  (заг.) есть, говорятъ, слажо 
сладкаго (сонъ).
2) сладость; паслагкденіе У ;  мінігйса м ар -  
бар тады ста сладость его (кушанья, состоя- 
щаго изъ кобыльей шеины и реберъ) въ го­
лову вошла Обр.  И, 4 8 6 ;  к іе і утун  м іпі- 
гйеа  чей-либо самый сладкій сонъ Худ.] 
тылыи м іцігаса его (ея) вкрадчивыя слова.
3) сулема Аө. (ср. суіумё,, тім ах). 

мінігасіргй (v) [отъ м ін ігас -н- ргй]
входить во вкуеъ чего (А се.), наслаждаться; 
м іи ігіісіргір  бада сладострастіе Ч. 

міпігйсіргйи (v) [отъ м іп іг ііс ір га  и] 
наслаждаться: м іііігасір гап ар  наслаЖдепіе 
Ч.\ сласти Ек.

м інігйсіргас [отъ мінігасіргГі ~ н  с ]  
сластолюбивый Д.

мінігйсіргат (v) [отъ м ін іга сір га  -+- т] 
услаждать кого (Асс.) чемъ (Instr.) У. Кк. 

мінігасіргйтйччі [отъ м ін іга сір га т  Иччі] 
усладительный У.

мінігйсіргаті [отъ м ін іга сір гй т  - » - 1]  
услажденіе У .

м ін ігй сіргі [отъ м іи ігй сір га  н - 1] 
наслажденіө У.

мінігйстік [Adv. отъ м ін іг й с - + - тік ] =  м ін р -  
гйстік

9!)
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съ наслажденіемъ, съ үслаждевіемъ, съ удо- 
вольствіемъ, Ч. JE. 

мініі (v) [отъ 3МІІІ -+- ii]  =  Minjii
становиться сладкимъ, сладосгвымъ, насла­
ждаться, У.

мінік, MiHjiK [русск.] —  6iiinjiK(wiaejiK, мій- 
нік)

а'ёнйкъ (ср. сы с харбы р, cinnlp). 
мшіктй (v) [отъ мшік ч~  10] — міанікта 

подметать вішикомъ. 
мінііін (v) [отъ мін -*- Ш и]

ходить подъ верхомъ; іт і ат бірда даманы 
мініІЗйЧік эта лошадь ни разу еще не была 
подъ верховіъ; бірдй iwliiillap іккі ат бара  
тугу і?  (заг.) одновременно двК лошади подъ 
верхомъ ходить —  что такое? (лыжи); мйііі- 
Ііб іт  $зженый, изъізжеішый. 

мінімсйх [отъ 2міп ч ~  меах] 
любитель супа, 

мініс [ср. міні]
слово для усилеиія прилагательныхъ, начи­
нающихся слогомъ мі: мініс м ін ігае пре- 
сладчайшШ Х и т .  

мііііс, міпсар (v) [отъ мііі -+- с]
садиться другъ на друга; наседать на кого; 
чолботтор мшейннйр біуиу оңоруохтара  
звезды, садясь одна на другую, причинять 
біідствіе; туохтаи міи ты лбар мінсіідін?  
зачіімъ мешаешься, наседаешь на меня? за- 
ч^мъ привязываешься къ ыоимъ словамъ? 

м ш етар  [русск,] —  мШстар 
миннстръ.

мшітаШ (v) [Intens. отъ мін іта ііі]. 
міиіттар (v) [отъ аіініі —t— т и -  тар]

услаждать: бйіій тас бйійснін мініттйр! 
знаменитую [заметную] мою каменную глотку 
услади! Я . 

мін]а [см. т н ] .
м ііу ігйс [отъ Miujii - 8 - r ile ] =  м ін ігас, мін- 

ііігііе 
сладкій.

MiHjirfiC'riK [Adv. отъ міщігйс тік ] =  міні- 
ГЙ.СТІК 

сладко.
Л/iHjii (v) =  міпіі

становиться сладкимъ.
MiHjiK [см. міиік].
МІЕГНІ1 (v) [отъ 2м іи -+ -III]

питать (больного) мяснымъ отваромъ; міннІІ- 
оттб приготовлять мясной отваръ; прибавлять 
необходимый для супа приправы Hoot. 

мінніір (v) [отъ МІН - ь  тар]
вел-Ьть (позволять) кому (Dat.) садиться на 
(съ Асе. верхового животнаго); дать кому 
(Асе.) <$сть на себя верхомъ; посадить (на 
коня, Dat.) верхомъ (ср. олорт); посадить О.; 
йп міахй бу  с^бсуиу міннарімй ты не са­
жай меня на это животное (ср. Обр. II, 1 7 4 );  
до^оруи аты гар міпнардй товарищу оиъ 
вел-Ьлъ сЪсть верхомъ на своего коня, носа- 
дилъ онъ друга на свою лошадь, Я .; а т іч ч і-  
тін міпнйрбіт лошадь посадила (дала сёсть) 
на себя своего хозяина (хозяйку); ханнык  
діан ат монута мшнйрал Kbiajaii ajatiHa- 
бат кісіта буолла онъ очутился въ положе- 
ніи человека, котораго, какая бы ни была 
сильная лошадь, не въ силахъ поднять (поса­
дить на себя верхомъ) и пуститься въ путь 
(ср. Обр. II, 1 0 8 );  бттугар мшнардй онъ 
взялъ себи на бокъ, нодставилъ свое бедро; 
а]ьшы бттугар  мшнаран брахиы т взявши 
себЁ на бокъ, онъ (абасы ) бросилъ (сронилъ) 
человека.

мшн&т (v) [Cans, отъ в ш ш й н -т ]. 
міпнаті [Nom. act. отъ міниат - t -  i] , 
мшна/пШх [Adj. отъ міннйті lax ]

мівнатіігіх буо л а -бу ода  бтбр утубрбйта  
ДП. (мяснымъ) отваромъ велели питать его, 
да онъ пе скоро выздороветь, 

міннах [Adj. отъ ам ііі-і-1 і1х ]
‘ міниГіх-оттбх буоллахпьша сотору тПИам 

іі/га если бы я имёлъ (своей пищей) мясной 
отваръ, то я вскоре поправился бы. 

міннігас — .мінігііс, м ііу ігас
1) сладкій; вкусный, пріятный, Пор.] остуол- 
га урбат ордук міннігас бар усу (заг.) 
на столь не кладусь —  болі.е сладкое есть, 
говорятъ (сонъ человека); agw jax  тыл мін- 
нігйс, йібііх тыл сы псах (пог.) мало словъ 
сладко, того словъ претить, Я .; міниігйс 
тарбахтах со сладкими пальцами (про доб- 
раго человека).
2) соковатый ДП.

міннігйстйн (v) [отъ м іннігйс- ь  Ж ~ ь  н] 
наслаждаться: угу с ajafian міннігйстйнійх- 
тарй насладятся множествомъ мира /7с.
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ыінсЕ [см. мГяіс]. 
мінтй [русск.] =  біита

в и н тъ (= п уч ч а  суола J96V); винтовая грань, 
нарезка въ стволе винтовки ( =  бінтінпггёі 
мінтата).

мінтіапкй, мінтійшіа [русск.] —  біптійппа 
(бінтіаика)

винтовка — (въ Якут. окр.) мііггійнка са(ср. 
чуор са).

міңа, *міга *) [отъ мін? ср. 2мйца, алт. тел. 
мін^ан выезженный]

1 ) выезженный, объезженный, езжалый; руч­
ной У.; міңй біа езжалая, ездовая кобыла; 
міңа атьір езжалый жеребецъ; ат міца имя 
(въ высокомъ слоге) Обр. 1, 3 4 6 ;  ат міцй- 
^іт іинігар ради славной вашей важносіи low .
2) езжалая лошадь: MiHjap (мінар) міңа вер­
ховой конь.
3) навьюченный (ср. ы рдШ ах) Аө. 

мің&ІЕх [отъ міңй +  ІГіх]
1 ) имеющііі езжалую лошадь; ат міңйШх 
съ именемъ (въ высокомъ слоге).
2 ) выносливый (о скоте); барт міңаіах ат, 
о§ус очень выносливый конь, быкъ.

ыщ&тіі (v), :!:м ігатіі (у) [отъ міңа (мігіі) -+- 
тіі ]

быть навьючену (ср. й р дШ ан ) Аө, . 
м іңкіі [русск.] —  м адк іі 

миткаль.
ыірй, мірі МА. [русск.] =  2міІ 

миро.
міс (v) =  Зб іс  (сокраш. кабіс)

ылам-міс(вм. ылап кабіс) снять, устранить. 
M ica  [русск.]

Миша, уменьшит, отъ Михаилъ. 
м ісаіга = м а с а 1га, м бсуіга , мусіііга

сорокалетняя пора женщины, связываемая 
якутами съ окончашемъ деторожденія: міейі- 
гйбіп бьуы л туоллум свой бабій векъ я за­
вершила въ нынешнемъ году, 

місі, м ісіг і —  б іс і, б іс іг і
въ Дюнсюнскомъ улусе (Якут. ОКр.): мы. 

МІСІІ [вм. МІЧІІ]
аіхал м ісіі Обр. I, 3 2 7 ,  прим. 2 —  воскли- 
цаніе радости (начальный слова сказоч. речи).

*) Звездочка * передъ словомъ означаегь, что 
данное слово не зарегистрировано въ своемх, м'Ьот'Г. 
и отнесено въ дополнительный тот., словаря.

мінеа —

МІСК& [русск.]
миска (ср. KbiTbija). 

ы іскіі (v) =  б іс к іі
докучать, надоедать: міскі]аргіттШ і с у р а -  
^аіуіатім  отъ твоего надоеданія я уеталъ 
(букв.: разленился); MicKijUp у с а  иазваиіе 
рода въ d -омъ Байдунскомъ наслеге Кольш- 
скаго улуса и округа (Д. Як. Обл. Правл.). 

Micmjl [Norn. act. отъ м іс к іі - ь - і ] .  
міскір [отъ міскіі Jp]

докучливость, иадоеданіе: м іск іргіттйн с.у- 
радаіуійтім  Іон. отъ твоей докучливости 
я уеталъ (букв.: разленился), 

м іск ір д іх  [Adj. отъ міскір —s— 1Ех]
докучливый, надоедливый: м іск ірдіх  кісі 
докучливый человекъ.

міскіттар (v) [Саня, отъ м іс к іін һ -т -л -т а р ] .  
міссйр [русск.] =  б іссар , и іссар , Іеейр 

самый мелкій бисеръ, употребляемый для 
украшенія шапокъ; ш ссіір  ogypyo  Jon, 
бисеръ.

М іта, М іт(а)ка,’ МітГіскі [русск.]
Митя, Митька, Митечка, умоньшительныа o n . 
Дмитрій.

М ітірй і, М ітрііі [русск.]
Димитрій, Дмитрій, мужское имя.

M m p ij ln , MlTpajliii [русск.]
Дмитріанъ, мужское имя.

M rripijaii, M irpajan [русск.]
Дмитріевъ день, 2 6  октября.

М ітка [см. М ггака].
М гграі [см. М іт ір а і].
M irpajan  [см. M lT ip ijiiii|.
M rrpajuu [см. M rripijaii j. 
мітр&ііа [русск.] 

метрика.
М ггта [уменьшит, отъ М ік іт тй ].
M ixiliijau  [русск.] —  М ік ііііаи , M dxiUiijan  

Михаііловъ день (8 ноября).
M ix ас [ср. нольск. M id ia s ]  —  *М йхйс  

Миша, уменьшит, отъ Михаилъ. 
мічіір [ср. м ічіі, бур. м іш ірхілэл , маньчж. 

міосири улыбка]
улыбка; мічИр-ічЕр (или ічПр-мічІр) гы н  
широко, добродушно улыбаться Ник. 

мічйрдЗ. (v) [отъ м іч іір - ь  Ш]
улыбаться (ср. куіумоб); баттйх кбрби 
мічардіі! взглянувши сюда, улыбнись! (обра-

м іч І р д Г і
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щеніе къ богине A jo c -ыт и къ дуіу-хозяину 
леса).

мічГірдас (v) [Cooper, отъ м іч И рда-ь  с ], 
мічіі (v) [ер. міч&р, монг. и

«Micije-, м ісігеіч е-»]
слегка улыбаться (ср. ымаі): мічіі ііра! 
слегка улыбнись! Ion. 

мічік [отъ мічіі к] —  мучук
улыбка; мічік гы н улыбаться (ср. куіум  
гы н, ымах гы п, ы мас гып); «міі» дій- 
т й х х іі— мічік гы на тусар (о скряге) ска­
зать ему « на!» —  тотчасъ улыбается (ср.
п . гкурус); мічік аллаі! улыбнись! а^ахал 
(аіхал) мічік, туску мічік —  восклицанія 
радости, благоножеланія; Хи М іч ік -хотун  
Бас. имя духа (властительницы) вселенной 
(ср. *А схарьш а-М іч і1-хотун). 

м іч ік ті (v) [отъ мічік —I— Ш] 
улыбаться ДП.

МІЧІІ [отъ МІЧІІ-+-1; ср. МІчГір, МОНГ. 

«M icijel»] =  м ісіі
улыбка; радостная улыбка, радость: мічіі 
б іі іс т іп ! (стихъ изъ благопожеланія) да бу- 
детъ ведома (вамъ) радость! Н о в і аіхал  
мічіі —  радостное восклицаніе, если сбудется 
что-либо пріятвое; :|:А схары м а-М ічі1-хотун  
(см. я;урналъ С аха Саңата 1 9 1 2 ,  №  1 , 
стр. 8) духъ-хозяшгь отчизны (ср. Ан М іч ік - 
хотун).

мічің [отъ м іч і і - ь ң ;  ср. леб. мычыл мигаеіе 
глазами]

улыбка; оомаваніе глазъ ДП. 
мічіңніі (v) [отъ мічің -+- Ш; ср. муччупцГг] 

улыбаться ДП.) помавать глазами, 
мічіс [отъ мічіі ч ь  с] = =  мучус 

м ічіс г ы ц ! улыбнись! 
мо =  му, му о

м о-о , х ор , хор ! Обр. Ш, 9 4  —  начальный 
припевъ въ сказочной речи.

ам одоі [ср. бур. Moroj, монг. 0Ш£У- « м о д а і» ]=  
1моңоі

1 ) змей, змея (ср. йрійн кШ , хах а і); гадюка 
обыкновенная, Yipera berus L,, ВС.) драконъ 
Пс. ВС.; аслидъ (=^куччугугі  м одоі) lie.) 
у  от модоі огненная змея, драконъ, Лор.) 
улахаи модоі левіаоанъ, крокодилъ, 11с.) 
ады с сала кутуруктах сатада (?) модоі

(ск.) Ion. большой (?) ЗМ'ЬЙ съ хвостомъ о 
восьми разветвлоніяхъ; х а т ы р  (х о т у р ) м о- 
g o jo  пригнутая острая оконечность косы; 
сы лгы  M ogojo клыки у коинаго скота МА.) 
м одоі ото  змеиная трава РЯС. [раст. Sfachys 
sylvatica?]
2) жаба: модоідору, ЭДбруохтарін ісін кі- 
нііарі, Біппыта онъ послалъ на нихъ жабъ, 
чтобы губили ихъ, Пс.
3 ) действующее лицо въ сказкахъ и были- 
нахъ ВС.) О дун-M ogoi (ск.) дядя (старшій 
братъ) СурдГіх-Cyra-Tojori-a МА.

% ogoi (v) [ср. 2моңоі]
сы лаі-модоі устать Аө. (ср. сы л аі-аіа і). 

модоідох [отъ / ‘модоі - t -  лах]
1 ) змеистый.
2 ) мужское имя, сынъ шамана—  «господина 
племени Х оро» Худ. (Верх. Сб. 5 8 ) .

м одоіду [отъ *модоі -т ду] 
по-змеиному.

м одол  [ср . осм. м одол  монголъ, монг.
«моңдол», у  авганскихъ монголовъ: м одол  
(m o g lio l)]  =  м одул , моцол

1) большой, великій; солидный, тучный, кор­
пусный, Пор.) модол у раса или модол 
ураса ilia большая ураса (берестяная юрта); 
модол таңара большой богъ ВС., великое 
божество; модол цахтар (хотун) дородная 
женщина (госпожа); Модол-Tojon божество, 
покровительствующее скоту, П р. (ср. Маң- 
хал-Tojon, Маңхальін-Tojon).
2) монголъ ВС.

модол.чох [Adj. отъ модол лах]
съ жирнымъ подбородкомъ Я .  (ср. м о д о х т б х ) . 

M ogoln yi(v), M ogoljy i (v) [ср . б о д у і, б о д у іу у і  
(^ o g y ljy i)]  =  м о ң о іу у і (M oqoljyi) 

вертеться около чего: м о у одол бду  M ogoljy i-  
б у т  (ведь ты человекъ) вертящійся около 
порога [собств,: около того, что имеетъ по- 
рогъ] Худ.

модоҚіуор, M ogoljyop [отъ м одоіууі (модо- 
l jy i) -+ -y o p ]  —  моңоіууор (моцоЦуор), 
модуіцуор

въ выражеиш: модЫпуор муостах одус 
(ск.) съ тупыми рогами быкъ (въ обыкновен­
ной речи —  муцур муостах одус).

M ogoljyi (v) [см . M Ogolljyj],
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Mogoljyop [см. м одо ідуор ].
M ogoc

имя сказочнаго богача Пр, 
модотоі =  мохотоі

бурундуке (ср. н ірікі, к^рдугас, муруннук). 
MOgOTOX, МОҢОТОХ [ср . М0НГ. «мог'о-

т а к »] =  м удатах (м удатах), м удутах  
тупой, вялый, робкій, нерешительный: модо- 
тодум бат буолан садарбакка халлым 
вследствіе своей излишней робости я промол- 
чалъ Новг.

модох [ср.тюрк. модак, подбіс зобъ] =  модох 
двойной подбородокъ ДІІ) аобь (ср. ур) РЯС. 

модохтон (v) [отъ модох н - л а  - н  и] 
получать двойной подбородокъ Д]1. 

модохтох [отъ м одох - ь л а х ]  =  модохтбх  
съ двойнымъ подбородкоыъ (человекъ, ка­
рась} ДЩ зобастый РЯС. 

модочох [ср. мбдочбх, мбд& чбх]
чурка, чурбанъ, Я ;  модочох курдук корот- 
кій, но толстый; модочох с.убсу скотина 
такого рода, 

моду [ср. хмодус]
слово для усиленія прилагательныхъ, начи­
нающихся слогомъ мо: моду модоідбх Хит. 
переполненный змеями.

модул [ср. *ч>, «мадул» мусульманских! 
авторовъ] =  модол (модол) 

модул ураса  большая ураса Too. 
модуінуор [ср. б оду іду і, кирг. мокул безро- 

гій, комолый] =±= модоідуор  
въ выражевіяхъ: модуіпуор муос тупой рогъ, 
м одуідуор  м уостах РТ. съ тупыми рогами 
(быкъ).

*модус [ср. м оду] ;
слово дла усилөнія прилагательныхъ, начи­
нающихся слогомъ мо: модус мбдоідбх Хит. 
переполненный змеями.

8м одус [ср. тюрк, м одус борецъ] =  модус, 
мады с (мацыс) 

обжорливый, иеиасытный. 
м одута (v) =  му гута  (му дута), мута

достигать высокой степени: мочуктабыт 
модутата наши лиственницы пришли въ иол- 
ную зелень Худ.] буобура  кіанй м одуту- 
рунаи тады неарды лар КО. одели они (дочь 
спою) отличнейшими изъ бобровъ.

MOAjogo =  мододо
шестокъ: буор  мод]одолох [g ia ]  съ гливя- 
иымъ шесткомъ (домъ) Обр.  I, 4 5 6 .  

модорбп [ср. томорбп]
крупнозернистый, неотесапиый, грубый, ДИ.; 
имеющій крупный выдающаяся скулы, губы 
и лобъ Ion.

модорбннук [Adv. отъ модорон -+- пук] 
грубо, въ грубомъ виде: модорбннук да  
бысыллыбыт бу  o jy  и грубо же вырезанъ 
этотъ узоръ.

модумсуі (v) [отъ м одун - і - м с у і ]  
быть необузданиымъ, своенравиымъ. 

модуи [ср. \д,обун] =  модут
1) большой, ТОЛСТЫЙ, ]).] холодный (мест­
ность, время года) Я .; отважный, сильный, Я . 
(ср. одуи); необузданный Я ,  своенравный 
(человекъ) Н.] своеобразный, грубый, Д11.\ 
модуи .бухатБір могучій богатырь; модун 
ныл (ntc.) холодный годъ Мид.] модуи  
Kyjac зной Аө.; модун мае большое, креп­
кое дерево; модун моі толстая шея ВС.; 
суон модун су р ах  широкая, великая слава, 
модуи тас креипШ камень, Я .;  модун  
тымны сильный морозъ Аө.\ модун к ісі 
мутук курдах у су  (заг.) кренкій человекъ 
нодпоясанъ сукомъ, говорятъ (перстень), 
Обр. 11, 2 2 6 ;  модун сананы  булла (песня 
о водке) предирівмчивость [букв.: отважное 
намерение] она нашла IIр.; модун да суол ! 
и грубый же поступокъ! ДП.
2) отважность; наглость Кк.; санатъш  мо- 
дуна отважность его намеренія.

модуои [ср. мопо]
въ Берхнс-Вилшйскомъ улусе Вилюйскаго 
округа употребляется въ значеніи сардапа  
(ср. хоруи, biMi.ijax 2 , сараңка) Новг. 

модурдаччы =  м отурдаччы , мады рдаччы , 
*маты рдаччы . 

модут = =  модун
1 ) модут сан а серіозная, неодолимая мысль, 
модут тымны невыносимый морозъ (холодъ), 
модут халырык жеетокій вихорь [вихрь], 
Худ. (Обр. II, 1 5 1  и др.).
2) назваше наслега (Модутскаго) въ Нам- 
скомъ улусе (Якут, окр.); М од ут  кы са мо­
ду текая девушка.
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м оууоі (т) [ср. M oyoi] =  9морцоі
злиться, крыситься: мартада кісіііхй утары  
Moyyojo Toryjap водяная крыса со злостью 
кидается навстречу человеку (если послТ.дшй 
се задііпетъ).

М оууор осьу , М оууорбсоі [ср. Mogiioi] =  
М оіуорбску, М оіуорбсоі 

кличка пороза Новг.
моуодо [ср. тюрк, позодо, позада, босада, 

бусада , бур. боһого, боцого, моиг.
0®“ ° ^  порогъ дверей] =

мод,] о до
\ ) порогъ дверной (ср. суол апа); уступъ у 
каменной горы; уступъ у проруби въ ішдіі 
гладкаго валика, красиво выдішнііаго изъ 
льда и мокраго снТ-га, для защиты скота 
отъ соскальзыванія въ прорубь и для облег- 
ченія доступа къ водЪ ( =  оібон моуодото); 
пространство между прорубью и выкопанною 
вокругъ нея канавкою; уступъ вдоль острія 
ножа, сильно сточеннаго.
2) шестокъ, деревянный ящикъ плп сруби къ 
съ глиною, ори основаніи комелька (ср. кыса, 
состуок, холумтап). 

моуодолб (v) [отъ молодо •+- лГі]
\ ) делать порогъ вокругъ проруби; м оуодо- 
лобут закраина ТЯС.
2) дЪлать шестокъ изъ гливы. 

моуодолбх [отъ молодо лах]
1) съ иорогомъ, съ уступомъ.
2) съ тесткомъ. 

моуодур (v) [ср. м оуодо]
толстить: бу бурусунац  бурустатахха х о -  
тур  моподуран халбат если точить ятимъ 
брускоиъ, то горбуша (коса) не становится 
толстою, не толс-^етъ.

М оуоі [ср. моддоі] 
мужское прозвище, 

моуу
1) кр-Ьпкій (вещь), сильный (человекъ, лошадь), 
мощный, могучій (ср. ббдб , к^стйх, уапса- 
наі; противоп. мбітбх); моуу сана смелость, 
мужество, храбрость, ftp сана, Уч.\ моуу  
а тах  (Олекм. окр.) филинъ, птица Bubo =  
ббдб  (суон) атах , 6ic , бодугу  (моуугу), 
кулгахтах, НХ.; м оуу-уады  крепко, прочно 
сложенный (устроенный); плотный .4 е .;м о у у -

п]ады  ( =  м оду-чауы  Новг.) вообще кр-fin- 
кій, нрочный, Ник.
2) въ Баягантайскомъ улус* (Якут, окр.): 
щука Осм. (ср. сордоң и пр.).

м о у у г у = бои у гу , *мауыкы
въ округахъ Вилюйскомъ (Июрбинскій л 
ІЗерхне-Вилюйскій улусы) л Якутскомъ (Боту- 
русскій улусъ): птица Bubo, филипъ или ну- 
гачъ =  моуу (ббдб, суон) а т ах , 5ic , кул­
гахтах , ИХ. Новг. (ср. макчіргй, бПур- 
гаШх).

моуугус (v) [ср. м оду] 
усиливаться выше силъ Д11.

модут (т) [отъ моуу -+- i]  =  м ауы і
взять верхъ Аө.; настоять на своемъ Новг.] 
Отт^к Moyyjap одинъ изъ сыиовей Б у о р -  
М адалаі-Tojon-a Обр. I, 1 0 6 .

М оуукап [отъ м о у у -+ -к а н ]
мужское прозвище: 1) единственный сынъ 
Оиодоі ба і-я , имЪвшій 9 сыповеіі (cm. Т іс і-  
к й н ,.Х ар ч ы , Х абарч а, К урсу); 2 ) сынъ 
Ігідаі-я.

моуун Я., моуун —  мондзун
парши, шслуди на т Ш ; короста и чесотка 
на тЬл1) у телятъ и на голова у человека; 
стригущій лишай (herpes tonsurans); моуун  
буол паршиветь, шелудиветь (о ребеикЪ или 
теленкі).

моуу(у)ннах [отъ моуу(у)н -+- лах] =  мон- 
ДІуннах

паршивый, шелудивый, лишавый, лишаеватый, 
лишаистый.

моуурда (v) [отъ моуу -+- р да ]
считать себя сильнымъ, мощнымъ, могучимъ; 
мужать, входить въ возрастъ, крепнуть; мо- 
уурдабы т йдйр одус хамны а суода дуо?  
вошедшій въ силу молодой быкъ какъ не будетъ 
бросаться въ сторону?

м оуус?  [ср. w ojyoc, му ос]
рогъ: кулгах халар, м оуус куотар йбйй-т 
(йог.) ухо-то отстаетъ, а рогъ опережаетъ 
(т. е. старое старится, молодое растетъ), Обр. 
Л, 1 9 2 .

М0І !>., МбІ (моінум, MOiHjyM И MOfljyM, моі- 
пуц, MOinjyy И MOIljyy, моіпо, MoiHjo и 
Mdiijo; моібор и мбібор, моігор и мбі- 
гор, моінугар, MoiHjyrap, MOujyrap и 
Mojyrap; моібут и мбібут, моігути мбі-
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гут, моідоро и мбідоро, моінулара и 
моіщулара) [ср. тюрк, моін, чув. мый]^= 
M ojyn

1) шея, выя; ajGi уода  моіно быстыбыт 
(заг.) у добраго молодца шея отделилась (че- 
ловечөскій калъ); моі туру к меховой ошей- 
никъ,родъ боа, Б. ( —  мо(б)ітурук, мо(о)і- 
торук); М оі-урах  названіе реки.
2) шейка, горлышко, церехватъ (выемка); 
шейка кумысиаго меха (сімір), въ отверстіе 
которой вставляется деревянная втулка (коц- 
коіоі); [к ісі] сйбіп мбіно шейка у головки 
детородиаго уда, [к ісі] т ісін  моіио шейка 
у зуба, [к ісі] хабады а мбіно шейка у мо­
чевого пузыря, 1lop.
3) кошгь, содержаніе: асігі і,іадацылары 
6ajS,giT м оігутугар ігадіт вы питаете бед- 
ныхъ на своемъ коште; ба]ац мбігор олор 
живи на своемъ содержаши.
4) ответственность Б.; обязанность: моі ыльш 
брать на себя обязанность (ср. русскій снособъ 
выраженія: брать на свою шею, сбыть съшеи).

моібор —  моімор
белая полоса вокругъ шеи Пор.) ІІулуо-моі- 
бор-Tojon мужское имя Обр. I, 2 0 5 .  

моібордбх [отъ моібор - f -  лах] == моімордбх 
съ бедой полосой вокругь шеи Лор.; моіиу- 
гар моібордох мохсодол соколъ съ белыми 
перьями вокругъ шеи (съ ожерельомъ на 
шее) Я.

моімор —  моібор
белая шерсть на шее, въ роде ошейника, Худ.; 
моімор цолуо —  впитетъ духа огня, 

моімордбх [отъ моімор ч -  лах] =  моібордох  
моіиордох т ір і шкура “съ белымъ ошейни- 
комъ Худ.

Moinjo (Moinjo), моіқіум (мбііуум), моін]улара 
(мбііуулара) [см. моі (мбі)].

Moinjo (v), моінб (v), моі/jo (v) [отъ моі -+- лй] 
подрубать дерево кругомъ, чтобы оно скорее 
подсохло; обнимать за шею сзади и повиснуть 
(о детяхъ, которыхъ такимъ образомъ носятъ 
якутки).

Moinjogcm Бут., Moinjogoii ==мошодсш (моі- 
нодон), мбіуодоа

4) шилохвостъ Уч. Щеі., Anas [Dalila] acuta 
HX. (ср. кубкйгар 2, к угуал ш ).
2) смородина Ник. р =  дордуома, куруң

аса); черная смородина Уч. ( =  хар а  м о і-  
njogon Букв.).

MOhijOII (v), МОШОН (v), MOlljOH (v) [отъ МОІН,]б 
(мбІНО, MOIljo) и]

подрубаться кругомъ (о дереве); иметь пере- 
хватъ (о коновязномъ столбе).

МОІҢІОХ =  МОІІІОХ, MOnjoX
подгрудокъ у рогатаго скота; моііуох ісіт 
бутылка-шампалка.

Moinjox, мбіщ бх, м біуох [отъ моі (моі) -\- 
лах] =  моіпох

съ шеей или перехватомъ; кубкйгар м бііубх  
съ граціозно вытянутой шеей Обр. I ll, 4 8 4 ;  
моін]бх басын адалап бійрдйдіна барыам  
если принесетъ его голову [съ шеей], пойду 
[замужъ за победителя], ус м о и убх  суду б а-  
д а х  о трехъ нерехватахъ важиый столбъ, Я. 

woiujoxTOii (v) [отъ моіщ ох -+- ла ч -  n] =
МОІНОХТОН, MOnjoXTOII

повесить себе на подгрудокъ: пылатыиан 
іГігін MoinjoxTOHOii кабіс подвяжи платкомъ 
руку свою.

моііуохтбх [Adj. отъ Moinjox ч -  л ах] =  мб- 
ьуохтох.

MOiHjoXTy [отъ Moinjox-ь-лу] =  мбіуохту 
наподобіе подгрудка: иылаты моііуохту ба­
нан кйбіс подвяжи себе нлатокъ къ шее. 

моіио, моіиуві, моінуіара [см. моі].

МОІНО (v) [см. Moinjo].

моіподон Б., моінодоп Уч. [ср. бур. MOjlion, 

Mour. черемуха] =  моііуодои (моі- 

iijogon), Mdnjoijon
4) оетрохвостка, родъ утки, Fuligula clangula 
L. —  Anas hyemalis P a l l .  Б. (cp. куіуалгы ); 
оетрохвостка, вострохвостъ, шилохвостъ, Dafila 
acuta L. =  Anas acuta (ср. кубкйгар 2 ,  
у сута і) =  мбінодон к ус.
2) черная смородина, Ribes nigrum =  xap a  
хаотадас, куруц аса , уордуом а.
3) дикорастуіцій сибирскій крыжовникъ, моі- 
нодон уга  крыжовничиый кустъ, Лор.

м оін одон и бх , м о ін одон н бх  [Adj. отъ м о(б)і-  
н одон  -+ - л а х ] .  

м оіноп (v) [см. м б ііу о н ] .  
м оіп ох  [отъ MojyH; ср. кирг. м о ін а к , ккирг. 

м оін ок  шкура шеи, бур. 6 ojhok отвис-
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шая кожаная складка нодъ шеей у быка] —  
м оін |ох, MOIljoX (MOlljox)

1 ) подгрудокъ у рогата го скота, войло, гри­
венка (ср. сй іб і, сйібір); моінох іс іт  бу- 
тылка-шампанка.
2 ) шейная повязка / ( / / .
3 ) шепна, кусокъ мяса, снятый съ убитой 
скотины, ДІІ.

моінох, моінбх [отъ моі (моі) чь- лах] =  моі- 
IljOX (Moinjox, MOlljox)

4) имЫющій шею; моігібх бас (wtljl) голова 
съ шеей; у су  и м оіію х долгошея; хос мОіиох 
наперев и къ МЛ.
2) съ перехватомъ, шейкой или горлышкомъ; 
ус мбіаох тім ір  cftprft железная коновязь 
о трехъ иерехватахъ (выемкахъ); к убк аіііб іт  
моіію х тйс іс іт  стеклянная посуда съ вытя­
нуты м  горлышкомъ.

моіиохто (v) [отъ м о іи о х -ь  ла] =  мбіцохтб  
повысить кому что на подгрудокъ.

МОІНОХТОН (v) [отъ МОІНОХТО Ч - н ] =  Moinjox- 
топ (мбіуохтон)

повысить себы на подгрудокъ (подвязать руку); 
б у  тасадасы  6 a ja g a p  м о ін о х т о н у м а  не 
вішіай себы на подгрудокъ эту тяжесть; бар- 
г а с а т ін  МОІНОХТОПОН олорон кы р ы р  оиъ 
клянется, епдя съ повышенною на подгрудокъ 
шапкою.

м оінохтбх [Adj. отъ м о іп о х - н  лах] == мб- 
HjoxTdx

м оінугар  м оінохтох (о богатомъ) low . онъ 
съ подгрудкомъ на ше!;. 

моіпук [самостоят. значенія не имЫетъ] 
тісік-м оінук ремешокъ у переметной сумы, 

моіторук, мбіторук, моітурук, мбітурук [ср. 
саг. койб. моідрык мЫховой воротникъ] =  
моі (см.) турук

1) боа изъ мЫховъ, мЫховой шарфъ, ошейпикъ 
изъ бЫличьихъ хвостовъ ( =  сГішіік); оже­
релье Лө.; галстукъ РЯС. (ср. ’алтыс, хал- 
ты с); куобах моіторук заячій ошейникъ 
(который якуты носятъ вм. галстука или 
пледа) Худ.; хобо  моітурук ошейникъ изъ 
кончиковъ бЫличьихъ хвостовъ 1ои.; МОІ- 
турук  уобал (моітурук уобул) уголъ въ 
лапу (въ рубленыхъ домахъ) = =  іуйміаскйі 
муннук.

2) мужское прозвище: М оітурук  "Маішыі 
МатвЫй, по прозванью М бітурук .
3 ) кличка собаки.

моітурукта (v) [отъ ы оітурук ла]
ареоить лЫсъ, подсачивать дерево, подрубать, 
подсЫкать для сушки; опаливать (обжигать) 
мЫсто кругомъ стога сЫиа весною.

м оітуруктах, м оітуруктах [Adj. отъ м о ігу-  
рук (моітурук) - t -  лах  

к утуруга  м оітуруктах изъ хвоста ея 
(былки)—  мЫховой шарфъ у него Я  ; м о і- 
турук тах ч й ч а х  воробей ВП.

Mojop [см. Mojyop].
M ojoxy

прозвище.
Mojyn [ср. кирг. Mojjrii] =  моі (моі)

шея; кылгас Mojoii [M ojyn?] (въ Олекмин- 
скомъ округ!;) —  одинъ изъ двухъ видовъ 
гуменника НХ. (ср. ^ а с ,  хоцор х а с).

M ojyoiia
назваиіе озера во 2-омъ Хатылилскомъ на- 
слегЫ Ботурусскаго улуса (Якут. окр.).

Mojyop Новг., Mojop Я.  [русск.]. 
майоръ.

Mojyoc [ср. моуус, муос, сойот, мьуыс рогъ] 
рогъ: Mojyocynau кіс і ojogocyii булгу 
anjan кабісар бодиулъ онъ человека рогомъ 
прямо въ бокъ и надломилъ ему ребро Худ. 
(Обр. ІІ, 1 6 1 ) .

Mojyocxax [отъ mojyoc лах] =  муостах 
имЫющій рога, съ рогами: бцурумйр Mojyoc- 
тах молодорогій (скотъ), ік к і Mojyocrrax 
баргйса шапка съ двумя рогами, Худ. (Обр. 
II, 85. 135). ' -

молодор [отъ м о л о іч -д о р ;  ср. мададар] 
верхоглядъ[?], съ осунувшимся [?] рыломъ, 
Пор.; широколицый 1он.; съ лицомъ широ- 
кимъ и выпуклымъ Нот.

молодуоі [русск. молодой]
моптолуоннах мододуоі (стихъ изъ хоро­
водной пЫсни жителей г. Вилюйска) молодецъ 
въ паиталЬнахъ Horn.

молоі (v) [ср. малаі]
осунуться [?] въ лиц!;; выдаваться впередъ 
(о широкомъ лицЫ) Horn.; молоібут сы р аі-  
дах съ одутловатымъ лицомъ / ( / / . ,  съ вы­
давшимся впередъ широкимъ лицомъ Нот.

im aojy [Nom. act. отъ м ол о і- t - y ] .
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молокур [ср. ыолоі]
въ выражеши: олокур-молокур... хал лап 
уалбы ра широкохватливый бичъ псба Ник.

молол, молу он [русск. полот (плТнгь)?] =  
иолу он, *болол (болуоп)?  

кутерьма, шумъ, Новг.\ моду и орои тосут- 
тар мололо буолла произошла такая кутерьма, 
отъ которой ломаются кріаікія лавки, Обр. 
Ill, 1 1 0 .

молбр [отъ молоі -+- ор; ср. молодор] 
иъ еоединсніи съ олор (см.).

М олордур [ср. молор] 
мужское прозвище ДН.

М олосбк, М олусуок  
ирозвище.

молосунаі [русск.?]
въ выраженіяхъ: молбсупаі ут молозиво 
( =  у осах); молосунаі йт мясо издохнувшей 
скотины; одо молосуиа]а слизь иоворождеи- 
паго ребенка Я.

м о л о т к у  к [русск.]
молочипкъ (сосудъ для держаиія молока).

М олотоі Орхои =  Болотоі Оххоп
одниъ изъ шести сыновей АПйГя; отъ него 
нроизошелъ Мешіскій улусъ (Яр.).

молоток, молотуок [русск.; ер. молутуок] 
молотокъ, уччугуі балта, Уч. (ср. oryja); 
большой деревянный молотокъ, которымъ бьютъ 
но доскІ! (лодуор), употребляемой сторожами 
въ качеств15 трещетки.

М олохиоі і |а т ііі  уса
названіе «материискаго рода» Ночи, (у ВС : 
М олохиой іе -уса).

молохоччуі (v) =  *малахаччыі (малахачыі).
М о ю х т о

мужское ирозвище.
молочу Уч., молоччу [русск. молочу] 

молотило, цЬиъ =  холотуска, молутуок.
молочук, молоччук =  молоччу

м о л о ч у к  (молоччук) курду к осодосо ЖИВОТЪ 

ел (родильиицы), напоминающійігЬиъ [потому, 
что цТ.нъ состоять изъ держала, или кадушки, 
и била, или валька?], Обр. I, 2 0 6  и др.

молочукуос [русск.] 
молокососъ.

молоччу [Adv. отъ м о ю і-» -ч ч у  |
такъ, что широкое и выпуклое лицо выдается

виерсдъ; молоччу у о і разжиреть въ такой 
степени (ср. моччоччу у о і) . 

молоччу [см. молочу], 
молоччук [см. молочук].
МОлтоІ

К уп-М олтоі имя Обр. I, 4 2 G .
Ъголуі [самосгоятельнаго зиачешя ие иыЬетъ; 

ср. молуоГ]
въ соединеніи съ ]олуі (см.). 

амолуі (v) [самосгоятельнаго зпаченія не имЪетъ] 
въ соедпнеиіи съ аолуі (см. 3 знач.). 

M ojyjyn  | отъ 2молуі ук ІІові.] 
мужское ирозвище.

М олукус
ирозвище Нот. 

молуоі | ср. ^ю луі]
тупоконечный: молуоі бысах тупоконечный 
иожъ Іои.; былыргы кісі молуоі ыцГЛрым 
cipiijin кордук ірахтііх сустІІх 06 р. I, 
314 ішііетъ лобъ съ зализами, похожш иа 
гладкую (т. е. не имеющую спереди мсталли- 
чеекаго крюка?) лицевую сторону старинной 
отдельной лукн, Новг. 

молуон [см. ыолбн]. 
молуосуіуук [русск.J =  МОЛ()СуіууК

1) молочиикъ (сосудъ для держапія молока).
2 ) мужское прозвище.

М олусуок [см. М олосбк]. 
молутуок [русск.; ср. молоток]

ц1шъ Аө. =  молочу (молоччу), холотуска. 
моһ,юдоі [ср. моічбр]

1 )  отдЪльиая крайняя выпуклость у склона 
какой-нибудь возвышенности Ion.] м оіуодоі 
хаіцауылах доіду СО. местность съ выиук- 
лымъ склопомъ, обращениымъ къ югу; М о1- 
i,iogoi о т у — иазваиіе р-Ъки Г.
2) мужское прозвище.
3) названіе рЪки Г. 

м оіуоі, Moljoi [ср. М оіч оі]
1 ) запропастившійса [зачиверЪлый?] зайче- 
покъ Д Я ,  недоростокъ =  мо1і,іоі (Moljoi) 
одото (ср. iijo io x ).
2 ) худоба Д IJ.
3) часть имени: Б уор да х  M o ljo i-tojон глава 
одного изъ семи племспъ иодземиыхъ духовъ 
Сл.

M olyop oi
мужское прозвище.

100
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М оіпороску, M olijopucol =  МоіііюрОску, 
М оупоросоі 

кличка пороза.
Moli.iyn

часть имени: Б уор  Molijyii сказочшлй бога­
тырь 1оп.\ Буор JMolgyu, Т ас М иіуун, 
М ус Mol пун ус ini 61 бар у су  (заг.) Тон. 
говорить, есть три брата: Земля Моірун, Ка­
мень M olyyn и Ледъ М оіуун (икутъ, тун- 
гусъ и русскій). 

woljoi [см. м оіуоі].
Моічоі [ср. ЫОІІІОІ]

часть имени: У руц-М оіч оі одна изъ 8 до­
черей У руіі-ajbi-Tojou-a Обр. I, 4 0 2 .  

мОІчор [ср. moli.iogoi]
круглоголовый, выпуклый: буіч ут кісі буор  
урасаты н курду к мусс моічбр охчох  
Оор. I, 4 3 4  съ круглоголовой роговой стре­
лой нанодобіе земляной урасы промышлешшка- 
ав'Ьролова Ник. 

момупаі? [тунг, моминап]
жиръ на кншкахъ Бируля (момлнай). 

мимур (v), муомур (v) =  муодур
зачичеревЪть, заметно похудать отъ плохого 
шпганія и ухода ( =  акбіохтор); бу ogo мо- 
мурап халбьғт этотъ ребенокъ исхудалъ (до 
того, что «руки и ноги стали кзкъ трава»); 
муом урбут субсу зачичеревішшая скотина, 

момурт (v) [отъ м б м у р -* -т ]
илохимъ уходомъ довести (ребенка) до іш у -  
рсііія.

MOHAjyU =  моғ.іун (мопуп) 
ііарша Нор.

мондіуинах [отъ м о іо д н  - ь  лах] =  мо- 
ijy(y)m iax  

иаршивий Пор.
wbujo, MbnjyM, w onjyjapa [см. nidi], 
woujo (v) [см. Moiiijo].
MoujogoFi =  Moiiiogou (MOiHjogon)

1 ) утка острохвостка, острохвостъ, шило­
хвость, Dafila acuta L.
2 ) черная смородина.

MOHjoii (v) [см. Moinjoii [.
MOlljoX =  MOiHJOX, МОІНОХ

подгрудокъ у рогатаго скота; ат  uonjogo  
серебряное украшепіе для узды, безъ кисточки; 
х о с  м біуох нрислуживающій, -ая, npucutui- 
нлкъ, -лица (ср. сорук-боллур).

NOHjOXTO (v) [огъ mohjox -t- ла] =  моіиохтб. 
MOlljOXTOH (v) [отъ WOHjOXTO -+-н] =  моі- 

похтон.
MonjoxTox [Adj. отъ Mbiijox -+- лах] =  моі-

UOXTOX.
RJOlljOSTy [отъ Monjox-fr-лу]

ианодобіе подгрудка у рогатаго скота; кагіі- 
ginau кйрііістйх кбууій хара м оіуохту  
6yyypyjan туспут но затылку чубъ зав1»т- 
ныЙ вьется черною космоіі 111. (стихъ изъ 
«Даровъ Терека» Л ерм онтова), 

моно [ср. модуон, тунг, моно катышки, San- 
guisorba officinalis L.J

1 ) въ Ии.иоііскомъ округ*: сарана лІ;снан, 
сарана большая, Liliurn spectabile L ink. M. 
(= с а р д а н а  1 , хорун).
2) [желтая сарана, царскія кудри, бадуй], 
девятерникъ [?], Lilium martagon L., ВС. 
( =  сараңка, сардина 2 , ығиьцах 2 ). —  
Сушеиые корни и луковицы этихъ растенііі 
растирать въ муку и ирнбавдякугъ въ б у т у -  
гас и убрй, (иохлебка], стебли съ листьями 
кладутъ въ тар [ирокисшее молоко], М.

моитолбн Вас., монтолуон [русск.] =  ион- 
толуон

ианталоны (ср. ыстан). 
моптолуоппах [Adj. отъ монтолуон -+- лах] 

'rogyc you буттйх моптолуоппах буолбут  
нанталоиы его были въ 0 0  нудовъ Худ. 

мопчук == манчык
1 ) турпаиье чучело: ciigbiu мончуккун атьі- 
ла иродай свое ружье и свои турпаньн чучела.
2 ) мужское ирозвище.

моц (v) [самосгоятельнаго значеиія не нмЬетъ; 
ср. осм. 6og удушить, дакырдьц’а 605 
уб*дить кого-либо ішогословіемъ] 

въ выражсиіи: оцоп-ыоцои ьуы т подробно 
(нитересуясь, съ любоиитствомъ) допросить, 
допытаться (==  моцбп ьцы т, оцои-хасан  
ьуыт).

моңкурут [русск.] 
баикрутъ.

моңпу [Nom. act. отъ моііуғі - н  у ] ,  
моңб (у)

1 ) проживать известное время: і,іылы моцур  
асым суох у меня ігЬтъ съ*стиы.\ъ лрипа- 
совъ, чтобы изжить годъ (прожить до конца 
года) Нов<.
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2 ) нзследовать =  тбргб (тбргуб); былыр- 
гьтпы моцур кісі человеке, интересующійся 
старшюіі, нзследующій старину; моцбн ьцыт 
допытываться = ?  оцоп-моцоп (оцоп-хасап) 
i.iju r .

Ьюцоі =  гмодоі
змея ( =  apian кыл).

2моцоі (v) [ср. 2MOgOij
отрекаться, отчуждаться отъ кого ( =  кй- 
llii); кйсйі-MOijoi наказываться, получать 
острастку.

МОЦОД [ср. бур. MOIjgOI —  МОНГ. МОИ-
голъ] =  модол (модул) 

моцол ур аса  (ск.) большая ураса; моцол 
хотуп дородная госпожа; Тубш і Моцол бо­
жество огня (см. и. туоий); Тубнй-М оцол- 
xojoii мужское имя 0  6р. I, 2 6 8 ;  одинъ нзъ 
сыновей ypyij-ajbi-T ojoii-a  ib . 4 0 2 .

моцолто [отъ м оц оі-I- лта; самостоятельно не 
встречено]

касаіта-моңолто острастка.
моцолтолбх [Adj. отъ моцолто -I-лах]

in icalra lSx-моцолтолбх (чсловекъ) получив- 
іііііі острастку.

моцоіііуі (v), Mopoljyi (у) =  м одоіууі (мо-
8( % i )

Moiyolijyjap ыу остах иду с круторогШ 
быкъ Я.

моцоіпуор, Moiioljyop [отъ моцоіпуі (моцо- 
Ijyi) У op] =  модоһіуор (Mogoljyop), 
модуіиуор.

моңос (моцбс? Нот.)
утка ыородушка (въ Олекыннскомъ округ!; 
Ноог.): Anas Formosa ( =  мороду) ЛХ.\ 
(въ Хатынъ-Арннскомъ наслеге, Памскаго 
улуса, Якут. окр.) Anas ornata Олен.\ моцос 
бастах  (иъ Орготскомъ наслеге, Верніс- 
Вилюйскаго улуса) Olocorys Папа =  сыр  
чы чада ИХ.

моцотох [ср. м у д у т а х ] =  модотох
безъ конца (иожъ, ножницы), т)иой(=  сып­
цах) Jo«.; моцотох пісі дптя«(= ogo aid) 
Ion.; робкій, нерешительный чсловекъ Ноог.; 
одоіук моцотох бідбх кісі Ion. съ д1;т- 
скимъ разумомъ (иошіманіемъ) человекъ.

моцох модох 
двойной ггодбородокъ.

м оцохтбх [Adj. отъ м о ц о х - t -  л ах ]
моцохтбх хабардалах іуата хаты п ам&х- 
сііі госпожа мать старуха съ двойпымъ под­
бородком! Обр. II, 4 2 5; том тордодбх мо­
цохтбх съ отвислымъ подбородкомъ Я. 

М оцудаі
мужское прозвище, 

моцуі (v) =  Змацмі
жрать (ср. сій); буеулу  моцу]ап apfip иа- 
чииаегь жрать варево.

моцун, моцнор (v) [отъ м оц- і- іі; ср. осм. 
бодун (отъ бод ч ь  н) задохнуться] 

давиться, удавиться ( =  моцион 61 К ;  ср. 
2ig in  2); вешаться, повеситься; bijanau 
басты ц ciipraga моцион бібп турар  опъ 
удавйлся, повесившись па главной коновязи, 
Обр. II, 4 8«. 

моцуруі (v) =  муцарыі 
умирать, гибнуть ( =  !J6l).

Мбцурут (х) [отъ моцуруі т ]  =  муцарыт 
губить, убпвать ( = 5 1 б р ,  б у о с іа ) .  

моцус [отъ м о ц у і- і-с ;  ср. тюрк, моцус боецъ, 
злой] =  мацыс, 2мацыс (2модус)

1 ) едокъ, обжора (ср. ауады мсах, ьаріц- 
пах 3 , оботтбх, м ум стм м сах).
2 ) [%. а. т. вм. 2а с а  3 ]  медведь Ion.
3) баснословное чудовище/ / . ;  моцус харадп  
( —  абасы  хар ада) змеевнкъ (парыпъ па 
пальце).
4) часть имени: Т угЛ х-А лам -М оцус муж­
ское имя Обр. 1, 2 8 4 .

моиусумсуі (v) [отъ моцус -г -  м су i] 
считать себя обжорой Н(т.\ объедать, 

моцхо =  муцха 
неводъ А.

М оцхол-Tojon Гоа.
то же, что М ацхал-Tojoir. 

мор —  бор
ал уопнутугар тахсан мор суосугар  іттіііх  
выйдя къ нашему домашнему огшо, погреемся 
у его сильного жара, Обр. I ll, 4 7 . 

морбоі (v)
замирать, растягиваться [растянуться, уме­
реть, протянуть ноги]. 

м орбо]у [отъ м о р б о і- i - y ]  
замираніе, расгягивапіе, / /o p .

М орго
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назваш'с урочвша въ 1 -омъ Легойскомъ на­
слег*, Борогоискаго улуса (Якут. окр.). 

м оргоіцу [ср. кол.-русск. трктокъ—  кар- 
лпкъ]

1) мелкая рыбешка 1\
2) названіе р*ки Г.

моргбп [отъ моргуі -+- он] =  морго(уо)р  
въ Олекм. округ*: гвалтъ (ср. амиЗдык). 

моргбр [см. м оргуор]. 
моргуі (v) =  маргыі

шумно поступать ДЛ.; издавать громніе звуки 
(ср. чоргуі): ыт урйн Mopryjap собака за­
ливается лаемъ Ноог.

моргуор, моргбр ДЛ. [отъ моргуі -+- уор] =  
маргы ар, моргбп

шумъ, шумный говоръ ]Щ .\ бар і;он мор- 
гуора буолап будучи нредметомъ шумным 
лгодскпхъ толковъ. 

моргус (vj [отъ моргуi -г- с]
спорить, ссориться, Аэ. (ср. акургус). 

мордо =  мороду, мордурдас
утка мордушка (по м*стному), Anas glocilans 
или Anas егесеа [малый чирокъ, чиранка], 
Бируля (ср. моцос, мыркаі, брдукііп). 

м о р д у р д а с=  мороду, мордо 
мородушка Уч. (ср. моцос). 

мориодор [отъ 2морію і - i -  дор]
у кого лицо выпуклое п чуть-чуть видны 
зубы Ловг.

морцодотто [ср. кол.-русск. моржогонг — 
приводимое ІІалласом ъ иазваніе рыбы 
Cobilis taenia Eepvri]

пескарь, Gobio gobio (L.) Бергг (ср. ку тчй, 
т а с  бас).

’М орцоі?
названіе озера въ Кильдемскомъ наслег* 
Зап.-Кангаласскаго улуса (Якут, окр.), Як. 
Обл. Вид. 1 8 9 4 ,  №  2 (М орж ей).

2морцоі <v) =  МОІДІОІ
крыситься, злиться скаля зубы (но не о со­
бак*); вскидываться, нападать, ДЛ.

Mopiiojy [отъ 2дюрцоі -г- у ]
1 ) мертвое пыражепіе лица ДТІ.
2) вскидываніе, наиодеиіе, ДП. 

морцолун (v) [отъ 2морі;оі - ь  лун]
морцоллоп, ца., ogoHjop! —  о старик* съ 
выпуклымъ лнцомъ и чуть-чуть видными зу­
бами Лот.

М орцун
мужское прозвище.

моркуоп [русск. форкопъЦ
пъ выражения: курусуна кШ арар моркуоп  
невольна (родъ тисочковъ для сжатія ружейной 
пружины и вставки ея на мТ.сто) Лив.

мбро [въ обыкновенной р*чп не употребляется] 
въ загадк*: Шац босхб  araja  мбро праздный 
гуляка, шустрый гавкало (собака); «слова lira jа  
мбро понимаются въ значеніп: б*гаетъ, коле- 
ситъ; если же понимать пъ значепіп: лаетъ, 
то нужно йдй]а мбро» (Я.).

мородор [отъ амороі дор]
съ широкимъ лицомъ и держитъ голову такъ, 
что подбородокъ кажется толще, Ion.

мороду [ср. морут] =  мордо, м ордурдас  
утка моклокъ, Anas glocilans (по-м*стному: 
мордушка или мородушка); утка Anas formosa 
( = моцос) НХ.\ мороду бастах  (о масти 
скотпны) съ головою масти утки мороду.

М ородукаи [отъ мороду кап]
кличка коровы съ головою масти утки мо-
роду.

’мороі (v) [ср. мбро] =  J6opoi
напускаться, борзиться, съ дерзостью напа­
дать, наступать съ ревомъ, крикомъ, /( / / . ;  
о собак*: вытягивать морду при ла* Я.) бу 
кісі ftiij-irin мороідо этотъ челов*къ па меня 
напустился; брб Mopojo-Mopojo (брашюс 
выраженіе) съ вытянутой вперхъ мордой.

2мороі (v) == 2бороі
бросаться въ глаза своей крупной фигурой 
(== Mopojon тур) Я.\ мороібут сыраідах 
кісі челов*къ съ короткимъ и скуластымъ, 
мясистымъ лицомъ.

MOpojOKO [отъ ^opo i]
часть имени въ загадк*: OpojoKO-MopojoKO 
Наглая Рожа (о нос* и губахъ) Я.

Mopojy [Nom. act. отъ 1мороі -+- у ]
напускъ, борзость, иаступаиіе съ ревомъ, 
крикомъ, ДП.

моролуи (v) [отъ 2мороі н -  лун] =  Мбрб1уп 
о толстомъ и короткоиогомъ 'бык*: ИМ*ТЬ 

статный видъ.
М оростои

прозвище.
моросуох (70. == морочу ох  (борочуох) 

безпокойство въ характер*.
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м оросуохта (v) CC. [отъ моросуох н -  ла] 
безпокоить своимъ характером!, 

моросхо [русск.] =  моруош ка  
морошка (подъ Аяномъ; ср. отон 3 ).

3морот (v) [Caus. отъ ^ ю р о і - ь т ]
маста.х сы іііаңцы н ыты 6JijagUp моро- 
тума ходючи съ палкою, не натравливай на 
себя собаку.

2морот [ср. *2ліороі]
пъ Олекминскомъ округ*: самі.ііі большой 
карась ИИ. (ср. собо и проч.). 

ыорох
небольшого роста невзрачный парень ВО. 

М орох [отъ 2мороі ох]  
мужское прозвище. ' 

морохопо [ср. 9мороі]
въ Кангаласскихъ улусахъ (Якут, окр.): быкь, 
порозъ ( =  атБір оду с).

M opoxyja  [ср. морпх 2 [. 
прозвище Ion.

морочуох =  борочуох, моросуох  
безнопойство въ характер1!? ДП. 

морочуохтах [отъ морочуох лах] 
безпокоііныіі по характеру ДП. 

мортоі (v) =  моттоі
въ выраженіи: у  орд aj an MopTojon барда 
Ion. съ пгбвомъ ушелъ онъ, жнрнолнцый. 

мортолуп (v) [отъ м о р т о і-+ -л у и ]=  моттолуп 
Cbipaja мортоллубут онъ выставилъ свое 
жирное лицо.

моргоччу [Adv. отъ м о р т о і- ь  ччу]. 
мору [русск. мори отъ морйтц ср. моруста] 

мучеиіе, безпокоііство; искушеиіө У.; мору 
гьш причинять мученіе (безнокоііство), му­
чить (папр. голодомъ) Ноогг, искушать У. 

морук =  му ору к, марык
1 ) старый-престарый, дряхлый; беззубый 
Пор.\ морук буолбут старый, престарелый, 
одряхлевши!.
2 ) родовая группа, которую составляли не­
когда наслеги Алтаискій, Тарагаііскій и Мой- 
рутскій (Мегинскаго улуса, Якут, окр.), ВО. 
(М оруку).
3) названіе Мойрутскаго наслега (Мегинскаго 
улуса), распавшегося въ 1 9 1 8  г. по числу 
родовъ па 3 наслоговъ, изъ коихъ одипъ на­
зывается Ч алдЛ -М орук, Новг.

морула (v) [отъ мору - 1 - ла]

безиокоить кого (Асе.), 
моруос [русск. морозь'?]

пища, составляющая смесь мерзла го тар-а  
(прокисшаго за лето молока), раздробленная 
на мелкіе кусочки, со снятымъ или, лучше, 
нссиятымъ молокомъ; смешивается посред­
ством! мутовки.

М ор уос
мужское прозвище, 

моруош ка [русск. | =  м оросхо  
морошка.

моруста (v) [отъ русск. моришь -л- ла? ср. 
м ору]

въ Олекминскомъ округе: морить,мучить, НП. 
морут [звукоподражательное слово] 

крикъ утки мороду (см.).
M opxoi

мужское прозвище ДП.
М оск уба, М оскуоба [русск.] 

городъ Москва.
М осокко | ср. М осукка] 

мужское прозвище, 
мосол [ср. м осуі] =  босол

1 ) нрепятствіе, преграда, помехи: ус улахан  
мосол бар сіра  буолуо будетъ местность, 
на которой есть три больших! преиятстиіл, 
Обр. I, 3 2 2 ;  м осол-м уода / / / / .  препятствіе- 
каверза (на иути шсствіп); М осо л -б бд б  имя 
сына сказочная богача М одос-а  Пр.
2 ) имя духа ( =  Г)ОСОл), сыновья и дочери 
которая, жнвущіе на северовостоке, на краю 
средняя міра, т. о. обитаемой людьми земли, 
мешаютъ промыслу; нхъ призываютъ въ за- 
клинаш’яхъ, но они къ духу-хозяину леса 
никакого отиошеніл не пмеютъ, Ion.

М осоччу
прозвище.

мосуі (v) [ср. босо і]
затруднять, препятствовать, ставить препоны, 
ограждать; донимать; м осу ідар  —  муос, 
тпсы ідар —  тас; кісі дійтіід ің  д у о ?  —  
ьіШ гір абасы ! (о скряге) если допимасть—  
рогъ, если наказывает! —  камень; человек! 
это, что ли?— чист1:йшій абасы ! отут  моі- 
нбх олои цы лбмт [o c y ja n -1 Mocyjair кШІа 
съ тридцатью перехватами (выемками) годовая 
иогода пришла, понуждая работать черезь силу, 
О бр. II, 2 0 8 ;  іір іі-м осуі мучить-доиимать,
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Mocyjy [отъ мосуі -+- у]
огражденіе, нреиятстоіе, препона, препира­
тельство, ДЛ.

М осукка [ русск. Лапотка', ср. M ocokkoJ —  
"Босукка. 

мужское прозвище.
мосуок, мосуох [отъ' мосуі - н  уок (vox) | 

помеха, затрулиепіе (пъ дороги); иЪшапьс, 
дразненье, Лор. (ср. кы ей  3); туох  дада-  
иы мосуога суох  безъ накоіі-либо помехи, 

мосуокта (v), м осуохта  (v) [отъ мосуок (.мо­
суох ) - t -  л а ]

затруднять; мешать, дразнить, Лор. (ср. 
ты х ха i да).

мосуоктаи (v), мосуохтан (v) [отъ мосуоктя  
(мосуохта,) - н  п ]

очутиться пъ затрудиптелыюмъ положены, 
м осуоктах, м осуохтах [отъ мосуок (мосуох) 

и - л  ах]
трудный, затруднительный (нанр. путь); ср, 
іір іігастйх, кучумадаі. 

м осуох и пролзпод. [см. мосуок и произвол. J. 
M ocxojy

прозвище шамана ВС.
мотодор [отъ мотоі - н д о р ]  —  мата дар, ма- 

т&г&р, мото гор
выпуклый: мотодор ісіГіх ДЛ. брюхастый. 

М отодотчут
назпаиіс урочища Г. 

мотоі (\) =  матаі, малаі, мбтбі
выгибаться узко, выпучиваться, ДЛ.; мо- 
Tojou сы ры т ходить, вздувши брюхо впередъ 
(о беременной женщине) ДЛ.

MOTOjy [Nom. act. отъ мотоі н - у ], 
мотоцпо (v) [отъ мотоі +  цна]

ходить со вздутымъ брюхомъ ДЛ.; буос  
буолаи мотоңнобут [женщина], сделавшись 
брюхатого, ходила съ выпучешшмъ (вздутымъ) 
брюхомъ.

мотороі [самостоят. значеш'я не пмеетъ; ср. 
бутарах]

отороі-мотороі туда и сюда, но разнымъ 
местамъ (ходить).

М отруона, М отуруона, М отурупа [русск.] =  
М атры аиа

Матрена, жеиское имя.
М оттодор  [отъ моттоі -+- дор] 

мужское прозвище.

M O C Y j ' y

МОТТОІ (v) —  мортоі
въ отношены человека съ жирнымъ лнцомъ: 
бро MOTTojoii ту р у м а! нс стой, выставивши 
вверхъ свое жирное лицо!

M orrojo [ср. М отто]укап]
прозвище, нодъ которымъ вообще понимается 
незначительность субъекта; б ур у і ііріі М от- 
'rojogo діабіккіі дылы (пог.) на беднаго 
Макара все шишки валятся.

Мотто] у на п [ср. MoTTojo] 
мужское прозвище.

моттолуп (v) [отъ м о т т о і-і-л у н ] =  мортолун  
моттоллоп турум а! не стой, выставивши 
свое жирное лицо!

М оттохон  
прозвище Ion.

мотуі (v) =  матыі
жрать, лопать, охмыпать, уплетать, уписывать 
(какую-либо шину), съ Асе. (ср. 2батіір , ку- 
дулуі, куохтіі, тылкыі).

MOTyjy [Nom. act. отъ м о т у ін - у ] .
^үіотуок [русск. потокъ или потопъ] =  Бю- 

туох
на вод г,, наводнепіе.

2лютуок [русск.] —  2мотуох, мутуок (м утуох) 
мотокъ Худ.

мотуокта (v) [отъ 1мотуок - i -  л а]
выстунать изъ береговъ: кіні а]аинабы т  
обупугар муора ута мотуоктабы т бежалъ 
онъ [иа лыжахъ] до того сильно, что морская 
вода выступила изъ береговъ, Я.

Чю туох [русск. потокъ или потопъ] =  *мо- 
туок

наводь; разливъ (на Алдане); потопъ, водный 
потопъ ( =  у  ыотуох или мотуох у) Вт.

2мотуох [русск.] =  мотуок, мутуок (м утуох) 
мотокъ (нитокъ); мотуох солко мотокъ шелку.

3мотуох [кол.-русск. мутойъ отъ мутооитг>—  
взбивать; ср. 2мутук]

|ж. а. т. въ дороге вм. 2ытык] деровяиная 
мутовка, м ае ытык.

мотурдаччы [Adv.; ср. мотуі] —  *матыр~ 
даччы, мадырдаччы, модурдаччы .

М отурупа, М отуруона [см. М отруона].
мохббоі [сиб.-русск. мохдоый (табакъ) —  ки­

тайской крошки, волокнистой и молкой] 
м охо[б]боі табах  турецкій табакъ 1ох.

мохоі (у) [ср. мохоло, мохчоГ)

МОХОІ
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съежиться, сжаться? ІІові.; говорится съ лас- 
кою ио отиошенію къ зайченку: мохоібут, 
также ио отіюшеиію къ человеку иебольшого 
роста: moxojo таттаран олорор сидитъ 
скрючившись Ноог.

M oxojou [Gerund, praes. отъ мохоі] 
мужское ирозвище. 

moxojo (v) [ср. м о х о і]
бъгать (говорится съ любовью о ребенкЪ или 
новорожденномъ жввотиомъ).

MOXOJOU (v) [отъ МОХОЛО ЧҺ н ]  
то ж е, что м охол о. 

м о х о л у н  (v) [отъ  м а х о і - і  л ун ]
въ выраженіяхъ: мохоллон, барахсан! —  
говорится съ любовью ио отиошеиію къ зай- 
чеііку; уот  дійкі кбхсуиан мохоллон оло­
р о р —  говорится ио отцршешю къ человеку 
иебольшого роста, сидящему санною къ огню, 

мохоңію (v) [отъ м охоі - t-  ipia] 
то же, что мохоло, походок, 

мохор [отъ мохоі -и- р; ср,. itjqjr. макар ко- 
роткііі, маленькій, исвысокій (человіжъ)] 

невзрачный, малорослый, ДП.\ мохор кур- 
дук маленькііі н толстым (о скотвніі и чело- 
в1;к1;).

мохороіріо (v) [зііаченіо слова но выяснено; 
ср. м охоі, мохоңиб, мохор] 

скакать? (ср. мохчороцнб); куобах мохо- 
роңнои c f  pap заяцъ скача б 1;гаетъ (бт.жптъ), 
аргы і a g a i мохороцнур, сУріІр очсиь мед- 
леішо скачетъ, біігаетъ (бЬжитъ). 

мохотоі =  модотоі
обыкновенный бурундукъ (зпірокъ), Tarnias 
slrialusМ. (ср. цірікі, курі(іуг{іс 2 , муруку, 
ыуруіш ук).

М охоту  I туііг.]
назваиіе рі»ки по ІІслькано-Лянсішму пути. 

М охотук (ojyn)
мужское прозвище (іцамана). 

м охсодоууут [см. м охсодоіиут]. 
мохсодол

1 ) соколъ, ҒаІсо ( =  мохсодол кыл); кус 
мохсодоло утятшікъ, большой ястребъ; барт 
уол, біірт мохсодол славный парень, моло- 
децъ, соколъ (съ похвалою о мальчики, иа- 
чавшемъ уже работать ио хозяйству); мохсо­
дол буолбут (Умыут) выросъ большой В0ЛЧ1Й 
зубъ (ср. кылыа); Харі,іыт М охсодол (ск.)

имя богатыря; М охсодол  x a ja m  иазваше 
горы Г.
2) соколъ пустельга, Falco linnuneulus, М.
3) [соколъ обыкновенный, страиствующШ или 
сансанъ], соколокъ(містное русское: соколъ), 
Falco peregrinus, Бкрулп (ср. Ш р т З );  Falco 
pcregrinus liartorli НХ .
А) ястребъ обыкновенный [тетереватннкъ], 
Astur palymbarius, ВО.
5) соколка, кличка собаки, 

мохсодоллбх [Adj. отъ мохсодол - i -  л ах]
4 ) иміиощій сокола, съ соколомъ (соколами). 
2 ) названіе р*Ькп Г.

мохсодоіі/ут, м охeogo ljут, мохсодоі.іі,іутНот. 
[отъ мохсодол н -ц у т  (jy r )]  

сокольникъ или соколятникъ; M oxcogO ljyr-  
Tujon суОсутун X apa6biljb ir-T ojoH  ха~  
Hbijau барар (заг.) Х а р абь ilj г.іт-госнодинъ 
загоняетъ скотъ M oxcogoljyT -госиодииа (Ве­
нера заходнтъ на paecB tit) / / .  

мохсуо
4 ) круглая палка Ion.; палка, которою выби­
ваются изъ очерчениаго иростраистоа городки 
(2кырамыкка); м охсуо мае ириспособлсніе 
дли коровъ, въ вид* небольшой деревяшки на 
волосяной веревка, чтобы out ue отворяли 
воротъ.
2) самые городки (ср. 2кырамыкка): м охсуо  
бы рахса  кйШм я нришелъ выбивать BMtcrl: 
(съ вами) городки; м охсуо  бы р адар  м ае  
палка, которою выбипаются городки (ср. 
іікчіргЗ. мае); [сы лгы ] кбмурубтунап (с 5 -  
лыпан) мохсуо кабіс (О бр. I, 4 9 9 .  4 1 0 )  
бросать (конскою) ыозгоиою костью (конскнмъ 
шейиымъ жиромъ) въ городки, т. е. 1;сть 
очень миого конины, Hoot. 

м охуі [ср. шор. саг. м окаі медвкдь]
4) н1;что страшное, ужасное (х. а. т. вм. 
абасы ); осох  тбрдугар  бар ы м а, —  м б ху і 
бйр за каминъ не ходи,— (тамь) есть страш­
ное (говорить только дктямъ).
2) \х;а. т. вм. абасы  (или м о ц у с )х а р а д а | 
зжЬевикъ (нарывъ на нальці); атады м м б ху і 
буолбут у меня на uort образовался a iite -  
викъ.

мохчодор [отъ м о х ч о іч ь  дор; ср. мокчбдор, 
ббкчйдбр (ббхч бдбр )]  

кто ходить сутулясь ( =  Moxnojo сы іц ар
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Ion.), —  папр., о чвлов'Ьк'Ь, несущемъ на 

СШ1НІ5 свою подстилку И ОДЕЯЛО.
: МОХЧОІ

У чуіук-М охчоі кличка жеребца (въ преда- 
uiu) Новг.

"МОХЧОІ (v) [ср. б б к ч б і (б б х ч б і) , MOXDiJ 
сутулиться: MOX4ojo с ы іііа р  оиъ ходить 

сутулясь Іон.; м о х ч о іб у т  сутуленькій (гово­

рится еъ любовью о маленькомъ aailirfc). 

м о х ч о р о ң н о  (v) [ср . 2м о х ч о і, м о х ч о д о р ]  
сдакать сутулясь? (ср. м охороңпО ); к у о б а х  

м о х ч о р о ң ііён  сУ рйр эаяцъ скачетъ сутулясь; 
кбтубШ іі м о х ч о р о ң н б го  онъ скокнулъ с у т у ­

лясь.
м о х ч о е  [отъ 2імохчоі -+ - с ]

кто ходить сутулясь (= =  MOX40gOp, MOX4ojo 

с ы іц а р  Ion.); o jy p r a  м охч ос  б а р  у с у (з а г .)  
въ ліісу сутуленькій есть, говорятъ (заяцъ). 

М о ч о
мужское прозвище, 

м очолко [русск. волчокъҮ]
м а е  мочолко Іоп. какая-то деревянная 

игрушка, 

м оч ол ос (v)
слегка ссориться П о р .

ЙІОЧОЛОСу [отъ  м о ч о л о с  ч -  у ]  

легкая ссора Лор. 
ыочоц

закупорка дороги, заметенной сшЬгомъ. 
М очуі

прозвище шамана.

мочукта [ср. тунг, мочуктэ хвоя отъ листвен­
ницы М. \ ==  мучукта, мучукча, мутукча 

муораттаи ыла мотуок солку мочуктабыт 
муцутата съ самаго моря наши лиственницы, 
подобный мотку шелка, пришли въ полную 
зелень, Обр. II, 2 0 8 .  

моччоі (v) =  моччбруі
быть ушітаіщымъ въ такой степени, что лос­
нится лицо; налиться, какъ клюковка; п а , 

M 044ojon к ы р ііа д а с !  ну, и упитанный ж е  
старецъ съ лоснящимся лицомъ! Новг, 

м о ч ч б р у і (у) [отъ м оч ч оі д о р  (съ вынаде- 

ніемъ слога д о )  -+ - y i ]  

т о ж е ,  что м оччоі: цй , м оччору^ан к ы р -  
y a g a c I Новг.

моччоччу [Adv. отъ моччоі ч -  ччу]
овально, округленно, лоснясь (о жирцомъ

лицЬ): моччоччу уоідуц  ты округлился, на­
лился, какъ яичко; ты разжирЪлъ до того, 
что жиръ у тебя лоснится, Новг.

’мб [послТ. слова, оканчивающегося на гласный] 
=  амй

тб еб -’мо сколько-то; очень много; т о со -’мотб 
ужъ сколько разъ; очеиь миого разъ. 

мбгб =  мбцо, мйгй (1маіій), ыйгі (мйці), 2на- 
цій, ^ бң У

мбгб халлйн вечное небо, 
мбдбічбк, м бдоічох В. [ср. моиг. ^z^u^.

н
«моколчок» п «модолчок»] —
мбдочбк (мбдбчбх)

округленный Лор.] круглый, шарообразный, 
Б.; шаръ Б.

модёічохтб (v), м бдбічбхтуб (v) [отъ м бдбі- 
чбх ч -  Щ]

иридавать шарообразную форму, съ Асе., Б . . 
мбдёп =  мёңбп, мбдуёи

онуклость ДН., выпуклость (см. Обр. I, (Н, 
прим. 3). 

мбдбруі (v)
шутить, шалить, Лор. (ср. оінб).

MO^opyjy [отъ мбдбруі ч -  f] 
шутка, шалость, Лор. 

мбдосуи [ср. мбдубп]
холмъ (ср. булгугуах, осу): урдук халлГш 
мбдбсуий ы цО рдах есть у него сФдло-холмь 
высокаго неба Обр. II, 7 8  (ср. п. мбдубпй). 

мбдбсуннГіх [Adj. отъ мбдбсуц ч -  Шх] 
тодус мбдбсупнйх суол дорога съ девятью 
холмами Обр. II, 1 0 7 .

мбдочбк, модбчёх Я. [ср. модочох, мокучук) 
=  мбдбічок (мбдбічбх) 

шарь Аө.] мбдбчбх олох мае чурбанъ Я. 
(—  сомодо олох мае), 

могу, мёду [отъ мбк (мох) ч -  у ] =  2мбңУ 
брань Лор.

мёгук [отъ мбк ч -  У к] =  мбцУк
1 ) вздыбчивый.
2 ) наЪздникъ, —  человЬкъ, могущііі усидЬть 
на любой вздыбчивой лошади, Новг.

м бгуіах, м ё д у ііх  [отъ мёгУ (м б дУ )ч -Ш х]= =  
ыбцуіЕх

охбтникъ браниться, бранчивый, Лор. 
Могуіу-ббдб 

имя богатыря Лр.
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могубШ (v) [Intens. оть мбк-»-уб1І]-=мбңуб1а. 
MQEjyon [ер. мбдбсун] =  ^ібцубн (мОцбп, мб- 

дбн ) .

выпуклость, легко сбрасывающая всякаго, 
Нов/.-, бугоръ Худ.; б іу  мбдубнй ыцыр 
Обр. I, 9 4  выпукло (высоко)-гибедьное сТдло. 

мбдубнй [ср. мбдубн, ^ б ц у б н  2 |
СІ5ДЛ0 ( =  ыцыр) Аө.; урду к халлан мб- 
дубнатй (ск.) Аө. с'Ьдло высокаго неба (ср. 
н. мбдбсун).

Mogyокнах [отъ мб5^ б н - + - іа х [ = 1мбцубнніх> 
бугристый, выпуклый: a g u e  мбдубіш іх  
суол восьми-извилисто-бугристый путь Худ.; 
мбдубнпйх сістЕх (жеребецъ) съ круглогор- 
батымъ хребтомъ (наряду съ м уһуркйі уор- 
далах) Обр, П, 1 7 3 ;  съ. дурныыъ сЪдали- 
щемъ, тряскій (противон. ласнадаролохтбх). 

ыбгур [ср. мбдуби, мбкур] 
округленный: хар а  мбгур тас ус сірінан  
x a ja g a cT iix  у су  (заг.) говорить,, черный 
округленный камень —  съ дырами [щелями | 
въ трехъ мЪстахъ (короткіе штаны) Обр. II, 
2 2 7 .

мбгуру [Norn. act. отъ мбгуруб и -  у] 
мычанье иороза Лор., ревъ, 

мбгурук [отъ мбгуруб ук] =  мбцурук 
стада коровъ, кобылъ Нор.

1 / м бгуруб(у), мбдУруб (v) =  м бц ур і (мбцуруб) 
о быкЪ: ревЪтъ; улу даіды  ogyea  мбдурур  
усу (заг.) реветь, говорятъ, быкъ важной 
страша (о громі:) Я,; МбдурУр ббдб сынъ 
Б у ор  М адалаі 'rojoii-a Обр. I, 10(5. 

мбгурубн, м.бдурубп [отъ мбгур -+- уби; 
ср. бур. мбхбрбн круглый-шаровидный, 
шаръ, Подг.] =  моцУруоп 

округло-толстый Нор.; мбгурубн баладап  
юрта со сгГ.иами изъ кругляшей Нов/, (ср. 
суор у  баладап); М бгурубн -хотуи  женское 
имя Обр. I, 4 5 0 .

мбгус, мбкебр (v) или м одус, мбхебр (v) [отъ 
мок ( м о х ) с |  =  мбцус 

биться, барахтаться (ср., тШ ); ік к і-xaja іккі 
арды гар сасы л мбхебр усу (заг.) межъ 
двухъ горъ бьется, говорятъ, лисица (языкъ)Я. ; 
таладаччы]а мбхеб турар бьется крыльями 
и йогами, йній .сір і тацнары мбхебн кірбіт  
барахтаясь, онъ спустился по покатому мЪсту, 
Обр. И, 7 6 ,  9 9 ,

мбгуеуинар (v) [Caus. отъ м б г у с -м и - т а р 1 =  
мбцусуинйр.

МоддукЕн
старинное имя: Б а гас  (Б б  гбс)-М бддукйн, 
онъ же О сук-М бддукан и Сарьш М бдду- 
кіін —  отецъ родоначалышковъ У р у ц -Б а е -  
Болтоцо, Кытйнах - Б аллы  я А ічадар  
IljaM iijax.

мбдоі? [зиаченіе слова но выяснеио]
въ выраженіи: ус  х ат  мбдбі [*сбцдбі?] ко- 
мус т у і іх  [кобыла] съ ... (?) серебряной трех- 
складной шерстью Худ. (см. Обр. И, 0*1, 
прим. 4).

мбдбмсуі (v) [отъ мбд5п - і -  мс.уі] 
быть тупыыъ Аө. 

мбдбн Повг. =  мбдбт. 
мбдбрсуі (v) [ср. мбдбн, ббдубр]

стать тише, медлительнее, немного успо­
коиться: Сйміін дочубк ары і йрй м бдбрсуі- 
бут дуо?  дьячокъ Сеыенъ успокоился ли хоть 
немного? Новь.

мбдбт [ср. ббдубр , ^ о д о ц  (*бодом ), маньчж. 
модо тупой, вялый] =  мбдбн  

медлительный, сонливый, вялый, слабый (ср. 
пук и проч., сылба); скромиый, нрисмпріт- 
шій, ДН; урукутуп(н)адар бы ]ы л аппы т  
хамны ра мбдбт въ сравнен!» съ прежнимъ 
въ ныиЪшиемъ году наша лошадь стала болЪо 
медлительной (вялой) въ движеніахъ; мбдот  

■ к ісі вялый въ рабогЬ человіжъ. 
мбдбттук [Adv. отъ мбдбт н -  тук]

медлительно, вяло: мбдбттук y liillp  кісі 
человіжъ, работающій медленио, лишь бы день 
скоротать.

мбн (v) [ср. алт. тел. мбку стать на дыбы] =  
мох, МОЦ

1 ) биться (о сердц-Ь, о лошади, становящейся 
на дыбы нодъ всадникомъ); б а д а  кутіірі: 
«ча, а и ат ат курдук мок!» д іа б іт  лягушка 
сказала водяной крысЪ: «ну, ты, (моя) ло­
шадь, стань на дыбы, какъ лошадь!» Новг.
2) бранить Пор. 

мбккуі (ү) =  маккіі
спорить; упорствовать У.. 

моккубіг (Plur. мбккубннйр) [отъ мбккуі н ~  
убн] —  мбккубр

. епоръ, состязание, тяжба, распря, раздоръ (ср. 
% урах, оспуор); мбккубна с у о х  безспор-
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ный; безъ ирскоеловія, безнрекоеловио, Д . ; 
тыл мбккубннйра словонренія Д . 

мбккубннЕх [отъ мбккубич- lE x ]  =  моккубр-
дЕх

снориый /( .;  иротивникъ, соиерникъ; сутяга 
Аө. (ср. куІуппаШх 2 , уцсуіЕх); утары  
мбккубннЕх противный Т. 

миккубр [отъ мбккуі - I -  убр] =  маккіар, 
мбккубп

споръ (ер. 1курйх, осиуор); мбккубра суох  
безспорный.

ыбккубрдйх [Adj. отъ м бк к убрч-1Е х] = м б к -  
кіардЕх, мбккубннЕх 

спорливый (ср. курахтЕх); противный, 
мбккус (v) [отъ мбккуі +  с ]  =  мйккіс

1 ) вступать въ споръ, спорить, заспорить, 
пререкаться, состязаться съ (гы тта) к1шъ; 
иротивиться, сопротивляться, упрямиться; мін 
aj-iriniiEgap буолуох бард! гы тта  мбккус- 
п ут кісібін! я состязался и не съ такимъ 
отважнымъ, какъ ты (съ молодцомъ почище- 
тебя)! к ін іійрі кытта мбккусарің буолараі?  
не противишься ли имъ (родителямъ)? М ок-, 
кусар —  мужское прозвище.
2) разсуждать между собою, спрашивать другъ 
друга,Ж

мбккусЕччі [отъ мбккус ч -  Еччі] 
спорщикъ, сварливый пелов'Ькъ. 

мбкбнукЕн [ср. MOKynyJ і=  ббкбвукЕн, 
шарообразный, круглый: Кбмус-мбкбвукйн- 
Tojon (Госоодинъ-серебряный-шарообразеый) 
—  сказочпое имя Обр. II, 1 0 9 ;  К бм ус- 
м бкбнукЕ н-ogOHjop (Серебряный-круглып- 
старикъ)—-т о  же !Ь. 9 7 .  

мбкбчук = =  мбкучук
округлый: мбкбчук масынан оңосуллубут  
таласа изъ небтесанныхъ кругляшей по­
строенная лава [п1;шеходный мостпкъ] ДЛ. 

мбкеу [Nom. act. отъ могу с —t- у ] ===== мбңс.у. 
мбктбр (v) [Caus. отъ мбк ч -  тар] =  мбңтбр, 

мбхтбр.
ыбку, мбкуі ІОН. [ср. бур. му, МОНГ.

. »•
И «Magy, ма§уі» худой, гадкій] 

гадкій, мерзкій, пошлый Ж ,  скверный, отвра­
тительный, некрасивый; худой, дрянной, не­
годный, посл-ьднШ (х. а. т.  вм. Kycagaii; 
противоп. учугаі, утуб); мбку 6agar,ibi бе­

зобразный Ае.; мбку бурду к мука ноел'Ьд- 
шл’о сорта; мбку ругунпЕх уродливый Аө.; 
мбку кісі негодиый человіжъ; мбку суол  
мерзкое дЪао; прегрЬшеше Т.\ мбку сы т  
гадкій занахъ; мбку таңас одежишка Я.; 
мбку тыл пошлыя р4чи; мбку уШ дрянная 
работа; іцігаі мбку мерзость Е. 

мбкуккаі Ion. =  мбкуркаі, макйкйі. 
мбкуіубппа, м бхуіубш іа Аө. [русск.] =  *бб -  

куіубпка
похлебка (ср. кырбал ас , булкасы нпах  
мін) Аө.

мбкуну [ср. мбкунут] =  ббкупук
шаръ: ... х а р ь у а  урдугйр мбкуну, мбкуиу 
урдугйр с іг ір і. .. бар усу  (заг.) на ели шаръ, 
на шар4 мочала есть, говорятъ (чсловікъ, 
его голова, его волосы), Я. 

мбкунут (у) [отъ мбкуну ч -  і ч -  т] 
скатывать. 

мбкубШ (v)
намотать, навить (нитку, веревку), 

мбкубіан (v) [отъ мбкубШ ч -  в]
наматываться (быть иамотацу); суол ацьш  
діакі мбкубійнан туста  (ребенокъ, ново­
рожденный) скатился въ сторону двери Обр. 
I, 3 2 9 .

Мбкур I ср. мбгур |
округловатый: мбкур хара кличка, даваемая 
быку черному, толстому и длинному, 

мокуркаі [отъ мбкуруі ч -  каі] =  мбкуккііі, 
мйкакііі

имііющій круглую форму, могушій катиться; 
мбкуркйі мае каткое дерево'; бТр суол мб- 
куркйі одинъ (свернутый въ трубку) кусокъ 
(иапр. обоевъ).

мбкуруі (у) [отъ в ібк ур -н -у і; ср. бур. мо- 
хор-катать, м ухар - кататься] 

катиться (о ребеикіі, малаго роста челов^к4 
или скотин!:).

мбкурук [отъ мбкуруі ч -  к]
округловатый, продолговатый и круглый; мб- 
курук KogycrEx кісі человЬкъ съ округло- 
ватой спиной.

мбкурут (v) [Caus. отъ м б к у р у іч -т ] .  
мбкВДччу [Adv. отъ мбкуруі ч -  ччу ]

такъ, что (что-либо) катится; мбкуруччу 
й рііііб іт  свернутый въ трубку такъ, что мо- 
жетъ катиться (иапр. кусокъ холста, обоевъ).
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мбкутук [Adv. отъ мбку тук]
гадко, мерзко, худо, плохо (поступать); мб­
кутук сана (въ Олеки. окр.) злиться Jo. 

мбкучук [ср. мбдбчбх, мбкур, мбкубШ] =  
мбкбчук

4) округленный (дерево) ДП., округлый 
(рыба), шарообразный ВЩ  мбкучук олох 
мае ( =  сомодо олох мае) чурбанъ.
2) колобокъ, свертокъ, ДП. 

мбкучуктО, (v) [отъ мбкучук Ш] 
свертывать въ трубку.

мбкчбг(дібр [ср. мохчодор] —  ббкчб§бр В 
мелкая рыба [видъ муксуиа] въ оз. Кссй 
(Туруханскій край) Остр. 

мбкчбкб [ср. тунг, m okefm  Ж ]  =  макчікй 
(мйччікі)

на Чон1;: мускусная кабарга (по-русски па 
Лене: сайга), Mosclius moschiferus L., Ж , ВС. 
( м ё к ч ё т ё ) =  бічан, бучйи (вернее: бічГш, 
бучГіп)’

Аібкчбргб == міікчіргй
сиринъ ястребиный, Strix [Surma] fnnerea ВС. 

мбі? [cp. моІбб]
въ выраженіи: мбі курдук 'туШх съ пуши- 
стымъ мііхомъ (шерстью), 

мбібб
1 ) уютность [?] ДП.\ плавный, пушистый 
(о
2) въ Дюисюнскомъ и Борогопскомъ улусахъ 
(Якут, окр.); масло, заготовленное лЪтомъ 
въ прокъ.
3) прозвище Нот. 

мбіббгбр [отъ м б іб б і-ь г б р ]
плавный.

мбіббі (v) [отъ мбібб -+- i]
) о человеке большого роста и толстомъ: 

округляться жиромъ; м біббібут сы раідах  
съ одутловатымъ лицомъ; yTyjan Mol66j6 
сытар кісі Обр. Ш , 91 сиящій человЪкъ съ 
корпусомъ, вздымающимся копной, Лот.
2 ) плавно итти.

Mol66jy  [Nom. act. отъ мбібоі у ] 
по значению основы; одутловатость 

мбіббкбі [отъ мбіббі ь  кбі]
сгустившійся: мбіббкбі кббубр густое сырое 
масло, разведенное только варенымъ моло- 
комъ, безъ примеси воды; мбіббкбі. куобах 
большой и толстый заяцъ.

мбіббңнб (v) [отъ мбіббі нн цвЕ]
тихо и важно прохаживаться Худ.: ббрб ата§а  
мбіббцпбн арйр усу (заг.) волчья нога про­
хаживается (тихо и важно), говорить (вЪникъ) 
Обр. И, 2 3 5 .

мбіббрбіі [отъ м б ібб іч ь-р аң ]
масло, называемое иначе кибубр, Новь. 

мбіббру [ср. мбіббруі]
Уруіі кбмус мбіббру маірш суруктйх Ion. 
съ серебряно-белымъ плавньшъ(?) течешемъ. 

мбіббруі (v) [отъ мбібб -т- руі; ср. м біббру] 
постепенно сгущаться (ср. ббіббпуі); течь 
(о густой жидкости, о слезахъ) ДП.; брб  
M6l66pyjaii ы т  бб§5, додор! что за боль­
шая и толстая (жирная) собака! 

мб1ббру.)'У [Nom. act, отъ мб1ббруі-і-$) 
по значенію основы; течеиіе густой жидкости 
изъ посудипы ДП. 

мб!ббрус'[отъ мбіббруі -+- с]
мбіббрус кын вдругъ потечь крупнывш ка­
плями (о слезахъ).

мбіборут (v) [Caus. отъ м біббруі —t— т ]. 
мбіббруччу [Adv. отъ м біббруі ччу] 

такъ, чтобы постепепно сгущалось (о замер- 
зающемъ масле), падали крупными каплями 
(о слезахъ).

мбіббс [отъ мбіббі —ь- с]
мбіббс кына тура ту е  вдругъ предстать 
предъ глазами (о большой серебряной торг!;) 
Обр. J, 2 7 4 .

мбіббстур [отъ мбіббс н -  ly p ]
1 ) ласкат. эиитетъ по адресу женщины [тол­
стушка], пущенный въ оборотъ пЪвцомъ Б е ­
лоусов ымъ въ эротической цесне, Нот.
2) прозвище; отсюда якутская фамилія Мб1- 
ббстурйп (МбІббстУр ч- русск. окончапіе 
соъ). Лам. кн. Якут. обл. 1 8 9 6 ,  стр. 9 5 .

мбіббеуі (v), мбіббтуі (v) [отъ мбібб -+- су і
О уО]

слегка течь даже ліри безвЪтріи; таір іары  
M6l 66cyjiiH тустй (пес.) внизъ величаво по­
текла она (главная иротока р. Лены), 

мбіббт (v) [Caus. отъ м біббі т]
уопуііаи ордук гыиаи м біббттуіар  сде­
лали вдесятеро более полною (женщину) Обр. 
Ш, 88 .

мбіббччу [Adv. отъ м б і б б і ччу]
плавно; у туіук  тіктйріін баран мбіббччу
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Lijair кабістгі онъ велелъ спшть рукавицу и 
повесялъ ее пышно (какъ ненадеванное платье) 
Обр. U, 7 9 . 

мбіпбгбі
холме, пригорокъ, Лор. (ср. булгун]ах, 
тоытор) =  мб1і?игоі одото. 

jiolijy = ^ iy v y y ,  муіпу O y ljy , муічу)
1) сбивчиво, скользко: іккі атада т обугу -  
иап йібһ/у босхоі^ обе его ногп въ коленяхъ 
совершенно разслаблсны, калііка па оба ко­
лена, Обр. 1, 3 3 о .
2 ) часть имени: М б1]уруібат М біп у-ббдб .

MofjVpyi (у) [ср. мбіііу] = м уіііуруі (Myljy-
РУО) ліуітуруі

сбиваться, соскальзывать; 'M oljypyi6aT Моі,- 
ц у-ббдб  имя богатыря Обр. I, 3 3 5 .

M oljyT (М бісут)-ббдб
имя богатыря Обр. J, 6 и сл. 

іабікуі (у) =  му1куі, муккуі
съ трудомъ передвигаться: ус с^уеубхпунан 
MolnyjaFi істахп іи  па трехъ своихъ коліш- 
кать [су ст а ш ъ ], мучаясь, иду, В. 

мШбгир [ср[ бур. м у іу гу р , мопг.
«муНгер» округленный, гладкШ, ровный] 

скуластый (о лице); ыбібгбр су ета х  имегощій 
іиирагсій и выпуклый лобъ 0 б р I ,  4 3 4 .  

М бібрур і
мужское прозвище.

МШ оттур
женское прозвище.

М оіеут-ббдб  [см. M o ljy r -бб д о ]. , 
мбітб (v), Mol'iyo (v) [ср. тел. молдо слабый, 

негодный] =  мбттб
ослабевать, ослабляться, изнемогать, бозеи- 
леть (сх. а хса , тіада, хар а , ы ічады і); нс- 
моществовать Д.\ уменьшаться (о ветре, о 
стуже); охлаждаться отъ охоты, желаиій, 
стремленій, Лор.] u in ilap  даданы  н естара  
мбітубдй и у нихъ сила ослабеете; харады п  
у ота  мбітотб зреиіе его притупилось; мб1- 
туббат кбр буолла не слабела (у нихъ) ио- 
теха Я.\ мбітуббат бПбх (жеребепъ) неуто­
мимый, всегда сытый, Обр. 11, j  7 3 .  

мбітбт (v) [отъ мбітб (мб1т у б ) - » - т ]
ослаблять, безеилить, изнурять, съ Асе. (ср. 
холкутат); смирять (гордость); умерять (сол­
нечный зной).

мбітбту [Nora, a c t  отъ моітбт - і -  у ], 
мбітбтуіун (v) [Pass, отъ м бГ гбт-ь-уІуи ], 
мбітбх [отъ лібітб (мбітуб) - і -  х ] —  мбттбх  

слабый, малосильный (ср. туор ха і), немощ­
ный; вялый, неповоротливый, В.; слабость, 
немощь; вялость, неповоротливость, В. (ср. 
кіібірах, аңатах; противоп. кустГіх, мог/у, 
иапсапаі); харады паи мбітбх слабый гла­
зами, у кого глаза оритуиились. 

м бітбхтбх [Adj. отъ мбітбх -+- Шх; слово 
образовано нереводчвкомъ Д.\. 

мбітбхтук [Adv. отъ мбітбх ч ~  ту5к] 
слабо, безеильно.

мбітбччу [Norn. ag. отъ миітб ч- бччу]. 
мо 1 ту [Noin. act,, отъ м б іт б - t - y ]  

м біт^-ахсы  усталость Аө. 
м бітуі (v) [ep. мбітур] == мбітуб (моітб) 

ослабевать [въ бою] Я. 
мііітуб (v) [см. м бітб]. 
мбітур (v) [вм. м б һ у і? |‘

м бһ ур бут  захилелый РМО, (дальтрбрь- 
бють).

мбіу [ср. м біуе]
слово для усилешя прилагатөльиыхъ, начи­
нающихся слогомъ мб: мбіу мбітбх пре сла­
бый Хит.

МбЩІП [pyCCR.] =3£ МЙІІ|1І,Ц 
МИЛДІОНЪ.

мбіук
прибыль; прибыльный, прибыточный (о ско­
тине), дл.

мб1 укт&н (v) [отъ Мб1|К -Н  II  - I - и ]  
получать прибыль ДМ. 

миІуктГіх [отъ м б1ук~»-Ш х]
прибыльный: сы р Ш  мйЦктНх моя ходьба 
прибыльна, 

шбіун =  муіун
wolfH улЕх съ тихой водой Худ. 

мбіубр (у) [ср. Мб1уп] —  муіубр
уменьшаться въ объеме (стогъ сена) или тол­
щине (снегъ). 

м біус [ер. мб!у]
слово для усиленія прилагателышхъ, начи­
нающихся слогомъ мб: мбіус мбітбхпресла- 
бЬйшій Хит.

мЩт [русск.] =с? мунутй
минута ( =  тугаи, туган , ты пы ах бйтарИ 
бттб) Аө.
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ыбн
аллитерирующій слогь? (ср. Гит, хГш); мбн
МОТОІ (СМ.)

Змбіідбі =  мйпдйі
лазъ звііря, тропа; слЪдъ лисицы, прошедшей 
по entry два-три раза, лисья трона ( =  са- 
сыл МОЛДб]б).

2м6пдбі (v) [ср. мйңдйгар, маітдаііп]
въ выражепіи: брб MOHAojon турап пмтя­
нувшись въ высоту.

мод (v) (2-ое лицо повелит, пакл. мбдк) [ср. 
тар. мод вставать на дыбы, лягаться] =  
мок (мох)

1 ) биться, привскакивать, вздыбливаться, ша­
лить, дурить (о лошади); мбдбр ат вздыбчи­
вый конь; ат а ... Majlria іккі атаірлн іккі&р- 
дігйр уктан турап мбдб сатан кйбіста 
лошадь, чтобъ сбить его съ себя, заложивъ 
голову между своихъ ногь, тщетно билась, 
Обр. Н, 1 4 7 ;  халлан урдуп ір  хады л мб- 
дбн аріір усу (заг.) говорить, на небе ду­
рить необузданный (тромъ) ib. 2 1 1 ; мбдбн 
ы сы ахта понести (о кон*); сусубдум  мб- 
Дбр члены мои трясутся (иапр. ігри спорт* 
кылыубі).
2 ) бранить, журить, выговаривать, ругать; 

.ворчать, съ Асе. (ср.. 2убх , н[адыдьп); по­
рицать Д.\ мбдб сы тар лежитъ-браиится.

мбдб [ср. бур. Кбдхб BtKOBt»4HblM, М0ІІГ.
«мбдке» вечный, иетлТ.нный] =  мбгб, 
міігіі Омада), маг! (маді), 2мйңіа, 'моду 

мбдб халлГш віічнов небо; кірЕт уруку бібот  
мбдб у т а  кутуллубут L iagajajax  бібр мбдб 
утун  істй вошедши, онъ вьшилъ смертную 
воду, находившуюся въ ведерке, въ которое 
раньше была налита вечная (оживляющая) 
вода, Обр. 1, 4 1 7 ;  араі кініаха біббт мбдб 
ута  суох  буолуо, ол ганнй бары барыта  
бар у него разве только вечной (оживляющей) 
воды іііітъ, а то решительно все есть (ср. 
русск.: только птичьяго молока иЪтъ).

мбдби =  мб§би, 1мбдубн (ыб^убн) 
бугоръ.

М бдбччу [М бдубччу? Новг.]
названіе речки (во 2-омъ Игидейскомъ па- 
слеге, Баягаптайскаго улуса, Якут, окр.), 
впадающей въ Алдане, В.

мбдбччу [Nom. ag. отъ.мбд бччу].
мбдеу [Nom. act. отъ м бдус -+- у ]  —  мбксу 

по зпачеиію основы; борьба ЯН,, схватка 
[смертная] Я .

м бдтбр  (v) [Cans, отъ м б д  т£1р] = -  м б х т б р ,  
м бктбр.

Зм бду  [ср . джаг. м оду вечный] =  1м ад а , МІІП 
(м а д і), 2м йціа , м бгб  (м б д б )

6166т мору у та  вода безсмертія и вечности 
Новг.; беземертпая вода; вода, делающая без- 
смертиымъ, Худ.

2мбдУ [отъ мбд - I -  f ]  =  мигу (мГн$) 
брань, ругань, журьба, пыговоръ.

MOIiyjii (ср. МОДУ к)
вздыбчивый: орто доіду  у с  м иду jit сы п- 
тьіса (ск.) трое вздыбчивыхъ ровней ерсдияго 
міра Новг.

моду к (у В л мбдук) [отъ м б д -* -у  к] =  могу к
1 ) вздыбчивый, вздыбчивость, Ник.] хар ы  
xancagajT.m, Отту к м бдугуп біісаи к б -  
рубхиут поиспытаемъ ловкость рукъ (собств. 
преднлеяія) и подбрасывающую сиособность 
(вздыбчивость) бедра Обр. I, 3tS4.
2) своевольный.

мбдуЩ (v) == м адаіа, мадіШ. 
задыхаться.

мбдуШх [отъ ^мбду —I— Шх] =  мбг(5)у 1Гіх 
бранливый (ср. іі(іа і]ы ды ]ы лах). 

мбдуіуи (v) [Pass, отъ м б д -* -у іу н ]
1 ) трястись: су су од ум м бдуіунна члены 
мои затряслись; сір  до іду  у л у  кубі кутаты н  
курдук брб мбдуПан хам сата  земля зако­
лебалась, вздымаясь вверхъ подобно тряеинТ. 
большого озера, Обр. I, 3 7 0 .
2) порицаться.

мбдуп [ср. тюрк, мбдуп, бур. мбнгуп, монг.
«мбіігуе», маиьчж. мепгуп (З а х .. 

мэнгуиь) серебро, деньги] 
серебро ( =  кому с, Уруц мбд у я / ( / / . ) ;  
серебряная отделка Л.; к у ту  мбдуп литое 
серебро Я. ( =  куту кбмус). 

мбдунпах [отъ мбдуп l;ix ]
отделаипыіі серебромъ; м бдунпах кбдкбібі 
'отделанная серебромъ воронка кумыснаго 
меха.

мбдуб = 1мбі|убн
выпуклость (на которой невозможно усидеть,



1СП 1612

удержаться): халлан мбцубтіі Обр. Ш , 1 4 5  
скользкій хребетъ (сводъ) неба Новг. 

мбңубІЕ (v) [Tntens. отъ мбң - н  убІЕ] =  мб- 
г у б іі .

1мбңубп —  мбцуб, мбңбн (мбдбн), мбдубн
1 ) выпуклость; выпуклый; мае мбцуонув. 
суор уохха  бар нужно стесать выпуклость на 
брешгВ; халлан мбцубна выпуклость'(сводъ) 
неба Обр. I, 3 5 1 ;  моцубн тусаеа  (ск.) 
бугристый дворъ Новг; хатіТір мбңубн аттык 
проходъ выпуклый, какъ горбуша, Обр. I, 
110.
2 ) сідло съ высопой передней лукой (урдУк 
сы раідах ыгыр) НО.

2мбңубн [самостоят. значенія не иміетъ] 
въ выраженіи: ківі 6ajS, іккі арды гар атан- 
моңубн быігіаеар! онъ даже между своими 
(знакомыми или родственниками) захватчикъ! 

мбцубннЕ (v) [отъ 2м бң убп - н  Ш] 
въ соединеніп съ атйнва (см.). 

мбцубннЕс (v) [отъ мбцубннЕ с]  
въ соедивеніи съ атаннас (см.).

3мбцубннГіх [отъ Змбцубн -+- 1Ех] =  м бдубн- 
нЕх

бугристый Худ.
2дібңубинЕх [Adj. отъ 2мбңуоп 1Ех] 

въ соединеніп съ атаниах (см.).
М бңубтта

назвавіе р-Ъчки. 
мбцубттйі == "Збгбнтбі

біілый съ красиоватымъ оттінкомъ (о храп* 
лошади; ср. хаты р , мйіцап); бЪлизна (на 
xpant лошади); мбцубттйі тум устах съ 61;- 
лымъ храпомъ GG.

мбңубттйідЕх [Adj. отъ отъ мбңубттаі -+~ 
іГіх] =  "Іигонтбідбх

мбцубттЕідГіх тум устах  съ бйлымъ храпомъ 
(лошадь) СО. (ср. мйІианнГіх). 

мб^урЕ (v), мбңуруб (у) [ср. мацыра, мйңірЕ, 
кирг. мбцрб мычать (о коровЪ)] =  м б- 
гуруб (мбдуруб)

мычать, ревЪть (о бык*); блеять Слюн.; 
улу доіду ogyea мбцурЕбіт у су  (заг.) го- 
ворятъ, заревЪлъ быкъ важной страны (громъ); 
МЙЧУРУР. муостах, туіЕх да буодлар оду  с  
буолбатах (заг.) реветъ, съ рогами, въ 
шерсти —  да не быкъ (о шмелЪ). 

мбцурас (v) [отъ мбнура (мбцУруб) н -  с]

мбңубіа —

вмФсгЬ мычать или реветь (о бык*; ср. a ja -  
тас); одус мбңУрасйн біісісбр  быки знако­
мятся мычаиьемъ.

мбцурук [отъ М01[урЕ-+-ук] —  мбгурук  
стадо рогатаго или коннаго скота ( =  мбцу­
рук субсу; ср. ^ б р ); аччыгыі мбцурук, 
орто мбцурук, улахан мбцурук малое, 
среднее, большое стадо ( 3 0 — 5 0 — 1 0 0  го- 
ловъ) Ion.; бір мбцурук субсу 1 5  или 
3 0  головъ скота (обыкновенные якуты пзбіі- 
гаютъ употребленія слова мбцурук; оно упо­
требляется шаманами во время камланья); б!р  
мбцурук сылгы одпнъ табунъ лошадей; бТр 
мбцурук ы нах одно стадо коровъ. 

мбцуруб (v) [см. мбцурЕ}. 
мбцурубн =  мбгурубп

1 ) довольно большой, крупный, огромный, 
толстый (ягоды, пеейкъ, камень, деревья); 
мбцурубн кісі человішъ округлый, съ округ­
лыми формами, 1он.; йт мбцурубн кругло-
ТІУІЫЙ.
2) угорь (сыпь) Б.
3) молочница (у дътей) Б.
4 ) названіе. двухъ наслеговъ (Мегюренскнхъ) 
въ улусЪ МЕпа.

М 01 [У рус (v)
въ старину: то же, что M ynjycyn Бон. 

мбцус, мбцебр (v) [отъ мбц - н  с) =  мбгус 
(мбдус)

биться, колотиться, барахтаться, ворочаться 
(ср. хамна), вертеться, метаться, кидаться 
изъ стороны въ сторону (о ЛЮДЯХЪ и живот- 
ныхъ), производить р*зкія движенія (о ша- 
маи*); трепетать (о сердд*); ыарБІтыт- 
тан моцебр отъ боли бьется; одо бісігЕр  
мбцебр дитя барахтается въ люльки; бібр  
мбцеутун мбцуста онъ смертными схват­
ками забился Я.\ аккірЕп мбцус производить 
р-Ьзкія движенія при условіи подпрыгивапія 
(о шаманЪ) В.
2 ) сообща бранить, помогать бранить, 

мбцусупиар '(v) [Caus. отъ мбцус -+- п 
т а р ] =  мбгусуннЕр. 

мбцутйіЕ (v) [Inlens, о т ъ м б ц -ь  утаІГі]. 
мбрббіут [русск. вербтдъ]

мбрббіут к ш ,  мбрббі^т cap верблодъ, ко- 
тораго якутьі считаютъ сказочнымъ суще­
ством?., BG. (ср. табійн).

• мбрббіут
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моргои
призракъ, галлюцинація, Я. (ср. еібіііі)). 

М бркуса
шізваіііс «длинной болотистой долины» 1\ 
(М еркюся).

Ью рбі [ср. моруоы]
куча, толпа, ДП. (ср. ббібх); мбрбі кісі 
ортотугар ДП. среди толпы людей.

2мбрбі (v)? [см. м брбіруі, м брбіун]. 
мбрбідб (v) [отъ хмбрбі -+- Hi]

толпой нападать, столпиться около кого, ДП.] 
ijiia. i c m g i  i(iou бары  тахсам мбрбідби 
турбуттар  всЪ домочадцы, выйдя, стояли 
вокругъ толпою; мбрбідбн см ры т ходить 
толпой Обр. 1, 2 1 G.

М брбкбп
названы рЪчки (лЪвый притокъ Маи) и мест­
ности по пей.

мороігіуі (v) [отъ 2мбрбі (?) ч - ]і(іу і ] = = б б -  
p olyyi

говорится съ похвалою о медленной походке 
толстаго быка или человека; rjsi, мбрбПбн 
Mopolpyjati ogyc , додор! ну, н толстый же 
быкъ, брать!

мбрбіуи (v) [отъ 2мбрбі (?) - t -  l.yii] =  ббрб- 
Іун, моролун

скучиваться: морбИун! скучьтесь! ДП.] ем. 
примЪръ п. мбрбһіуі. 

мбребн, мбрсуби, мбссуби
образъ, изображеніе (ср. Д^усун); образедъ 
B1L] лицо Аө. (ср. njyp, сы раі); Та пар а 
мбрсбпб образъ (икона) ВII.] A j o  Та papa 
мбребнунйн по образу (иодобію) Божію Вт. 

морсубнпйх, мбесубннІІх [Adj. отъ мбреубн  
(мбссубп) -+- 10.x]

ус  мбрсубғінііх троичный въ лицахъ, ус 
мбрсубиийх Т арара Троица, Ао. 

мору
слово для усщенія прилагательиыхъ, начи­
нающихся слогомъ мб: мбру мбскбг(д)бр  
очень толсты)}.

1 мору б н [ср. хмбрбі]
общество, стадо; мбрубпу мбрубрдйр соедп- 
няіощій-собираюіцій въ одно общество (эпи- 
теть ІІйШк Ilacarai-Tojon-a) Худ. (ср. 
О бр. 11, 2 1 ,  ГД15, повидимому, ошибочно 
исиравлепо: м бдуруоиу).

2М бруби [русск. j

Миронъ, мужское имя; М бруби  хам ы сьра  
ясачная комиссія Мирона Черкашишшкова 
( 1 7 0 3  г.).

мбрубпнй (v) [отъ ’мбруби -ь- Ш-J
собирать, соединять: қ усуп-кудадш  моруби- 
пІІтіІар силу-мощь его (ея) они собрали 
Обр. 111, 1 8 3 .

мбрУбр (v) [ср. О бр уби ] —  ббр убр
сгонять, скучивать въ стадо: у бр уи -сур угун  
мбрубра сы ры ттады па когда онъ сгонялъ 
свое стадо Обр. I, 4 4 4 .  

мбрубрдУ [Norn. act. отъ м б р у б р т -г -у ] .  
мбрубрт (у) [отъ мбрубр -+- т] =  ббрубрт  

скучивать, собирать, соединять въ одно обще­
ство Худ.] сбирать въ кучу ДП. 

мбрубру [Norn. act. огь мбрубр - * - у ] .  
мбрубттГі (v) [Inlens. отъ мбрубр -ь- т й | —  

ббрубрт!.
М бскб

прозвище.
мбскбгбр, мбскбдбр [о т ъ м б с к б і- і-г б р (§ б р )]  

отличающійея толщиною, 
мбскбі (v) [ср. ббскбі]

толстЬть: м бскф б yojaipibiu, wocKojo тат-  
тарацңы н! эка ты растолстЪлъ! 

мбскбіг/уі (v) [отъ мбскбі - t -  li,iyi]
отличаться толщиной (о фигуріз человека): 
MOCKOlliyjiin! экій толстякъ!

М бскбііб [Gerund, отъ ыоскиіун { 
прозвище толстаго мужчины, 

мбскбіуп (v) [Pass, отъ мбскбі -+- Гун; ср. 
ббскбіуіі]

москбіібп тусіін! какая у  него толстая фигура! 
мбскбр [ср .-м бскбі]

М бекбр о дус  кличка толстаго и большого 
деревяинаго быка-игрушки, 

мбскбрдбс (у) [ср. мбскбі, м бскбрдбтбіб] 
въ выражеши: мбскбрдосби тусап и ар ! экіо 
толстяки 1

мбскбрдотбіб (v) [ср. мбскбрдбс]
то же, что мбскб!Jjryi: мбскбрдбтбібп! экШ 
толстякъ!

мбскбччу [Adv. отъ мбскбі - і -  ччу]
такъ, что сталь толстымъ: мбскбччу уо ібу к -  
кун ты ионолШыгь настолько, что (даже) рас-
ТОЛСГІІЛЪ.

| Mocojop ogonjop (заг.) 
j долговязый старикъ (о стог); сіша) Я.
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мосВк (у Б.: мбебк) [русск.] ~  мбсубк 
4) вгЬшокъ; холщевый мішіокъ; бурдуктах  
мбебк куль съ хлізбомъ.
.2) мішюкъ дөнсгъ =  4 0 0  рублеіі (cp. ac fc ,  
Змуц); бір мбсбгу харчынан б ііір ш і ата  
я бы даль сто рублей деньгами, 

мбебчук, мбсбччук Новг. [русск.] =  мбш б- 
чук
зи!;шочекъ; м'Бшочекъ для табаку или наперстка 
(игрушечный) Остр.) орнаментироваоный'би- 
соромъ кисегь девушки, прицепляемый къ 
кушаку (долгано-якуты) Вас.) сумочка (дол- 
гаие) Остр.

мбссуби, мбссубипЕх [см. мбрсуип, мбрсуби- 
пЕх].

м бсуіга  =  масаігй, м ісйіга, му-еаіга
предельный возрастъ деторождеиія у яіеіі- 
щннъ: м бсуігатіи  аса и баран  тбрбииута  
она родила но мппованш неріода дііторожденія. 

мбсубк [русск.] =  мбебк
бір  мбсубккй за сто рублей Худ. 

ыбсуріі [русск. мишура\
4) въ выраженіяхъ: мосура о дур уо  мишур­
ные корольки, мус мбсурй x a ja  (Обр. 1, 
2 6 2 )  ледяная гора съ блескомъ мишуры, 
Ноог.
2) мужское прозвище ВО. (М иссюра). 

мбтбгбр [отъ мбтбі -+- n ip ]  
выпуклый (виеродъ) Ник. 

мотбі (v) =  м іітаі, м атаі, мотоі
узко выгибаться, выставляться впередъ грудью, 
ГЦ1.) ап a ia ja ii туй н  каШм аба-ат , мбн 
MoTojon rijan  кйііім аба-ат  а ведь я ири- 
шелъ умилостивленный [обласканный?] и удо­
влетворенный Худ.

MOTiijy [Norn, act. отъ мбтбі - і -  у ] ,  
мбтто (v) =  мбітб. 
мбттбх [отъ мбттб -1- х ]  =  ЫбІТбХ. 
мбх (v)-=s= мбк, мбц

4 ) биться (о лошади, пытающейся сбросить 
всадника; о сердце), дурить какъ конь, Худ.; 
у сул у  мбх выбиться откуда Обр. 11, 4 2 9 .  
2) бранить, 

мііхсб [см. м одус].
мбхтбр (v) [Gaus. отъ мбх -ч -т а р ] . =  мбктбр, 

мбңтбр
маны ыцыраммыт, Miujau мОхтбрби кб- 
р убх  позовемъ его (жеребца), сядемъ на него

и заставнмъ его биться, Обр. II, 1 7 3 ;  т у с -  
тук кісі тобугар  мбхтбрбп бы радар бо- 
рецъ, поддавая коленомъ, сваливаетъ (нро- 
тивника), к іс іи і... с іс іга р  мбхтбрбн... б р а -  
дап охтордо Обр. I, 9 9  ноддавъ человеку 
спиною, онъ сбросилъ-свалилъ его, Ном. 

мбчбккб Гов. =  мбчбкб. 
мбчбкб [ср. сбмбдб] =  ббчбкб, мбчбккб 

комъ, колобокъ; мбчбкб ары колобокъ масла; 
мочоко сы а колобокъ жиру (величиною съ 
кулакъ); мбчбкб сы а буоллада съ изряд- 
нымъ количествомъ жира, жиреыъ ведь (въ 
шутливомъ тоне); сббургйпй урдугйр мб­
чбкб сы а бар  у су  (заг.) говоратъ, на перед­
ней поперечной балк!: юрты есть колобокъ 
жиру (подушка у матицы), 

мбчбку, мбчука
въ Олекминскомъ округ!;: крашеная чашка 
( —  кысыл, кы раскы лах часкы ) Аө.) 
(х. а. т. у вилюйскихъ якутовъ) красная де­
ревянная русская чашка для чаш ИН, (ма- 
чука).

Мбчби
имямладшаго сына Т ы гы н-а Овчин. (Этиогр.

| Обозр. 4 8 9  7 , №  3 , 4 Ы  . 4 5 В: М ечёпъ ).—  
| См. Ч алаі. 
j мбчука [см. мбчбку].
! мошбчук [русск. мтиочекъ] =  мбебчук, мб­

сбччук
мошонка Худ.: торбос мбш бчугун тір ітй  
хапиар съ сумкой (взаменъ кармана) изъ кожи 
телячьей мошонки Обр. II, 4 6 .  

му [вм. бу] =  мо, муо
м у -у ... •—  начальный ирипевъ въ сказочной 
р!;чи Обр. 111, 2 2 .  9 2 .  

j му [самостоят. значенія не имЬетъ] 
ма-му буол быть пьяну. 

му дан [ср. каз. б уда і авось] 
авось Аө.

мудатах, муцатах —  муцутах, модотох (мо- 
цотох)

нерешительный, робкііі, тупой, вялый, Нот. 
мугаты і (v) B it — муцаты і. 
мугаты с (v) [отъ мугаты і +  с ] =  муңаты с. 
мугул [ср. тюрк, мудул копна (сена)] == б у -  

гул
коіша сііііа.

муГур [ср. тоб. мук, тел. мокур, бур. мохор
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(Подг.: мохо), м ухур , монг, «му- 
к ур»  тупой] =  муңур (мумур)

1 ) безконцый, безвыходный, П о р мугур  
yift (заг.) домъ безъ выхода (о верить) Я.
2) иред'Ьлъ, конецъ, Новг.; култукъ [глухое 
коліио ріши, морской заливъ] =  муцур у ,  
РЯС.; тар м уг(ц)уругар TijiiH (или тусйп) 
халла оиъ виалъ въ большое затрудненіе, 
оказался въ критическом! положеніи; мугур- 
еодур  нрихождеиіе втупикъ ДЛ
3) слепая кишка Лор. (ср. м угурдах 2 и 
М.УЧУР 3)
4) ласка (ср. ласка! —  *ласкы).

му гурда, (v) [отъ м угур  - н  л а] =  муңурда  
затруднять, приводить втупикъ. 

мугурдах [Adj. отъ м угур - н  лах] =  муңур- 
дах

1) по значение основы.
2 ) слепая кишка Новг. (ср. мугур 3). 

м угуруса  [отъ м угур  - ь у с а ]  =  муцуруса
кличка комолой коровы Йовь. 

м угута (v) —  муңута, м одута, мута
достигать, усовершенствоваться, обнаторіть, 
Пор.

мугутур [Norn praes. отъ м угута; ср. тюрк, 
матур красивый] =  муңутур  

важный, отличный, Я.; совершенный Новг.; 
хотугу  улус м угутурдара лучине люди. 
с-Ьвернаго улуса В. 

мудараи =  мудра», мудураи  
• ненастный Н. (м увдрав); непогода, ue-v 

настье, ненастный день, непогодь ( =  муда- 
ран куи), Н.

м ударас [русск.] = м удрас (мутрас)
мудрость; мудрованіе, премудрость ( =  біірт 
мударас), В. Пс У. 

м ударастах [отъ мударас н -  лах] 
имЬющШ мудрость, мудрый, Св. В. 

мударастахты к [Adv. отъ м ударастах -ч-тык] 
мудро, премудро, Ч. Нс. 

м удраі [русск.]
мудрый Пс. Ч.; мудрецъ Вт.; барт мудраі 
премудрый Уч.; бйрт мудраі антах самый 
искусный въ заклинаиіяхъ Нс. 

мудран =  мударан, мудуран
опасный: мудра» сір  (== нудра доіду) опас­
ное МІ5СТО.

— ■ м у К с у І

ыудрана! [русск.]
мудраиаі к у іус нутреной замбкъ. 

мудрас [русск.] =  м ударас, м утр ас
бГірт мудрас тыл очень мудреное слово; 
премудрость В. ДН. Пс. 

м удраста (v) [отъ мудрас -+- ла]
1 ) умудрять Пс.
2) умудряться, изощряться Новг. 

мудрастан (v) [отъ м удраста  н]
мудровать =  агй !гШ н -м удр астан  Ч. 

мудулдан =  будулдаи  
муть.

мудуран Ion. [ср. нудуран] =  мударам  
(мудран).

% у!
одно изъ словъ начальнаго припева сказочкой 
р15чи: м у-у і, о і, буракам! Обр. Ill, 7 4 .  

*муі-маі
иоддающійся легкому давлеиш (мамр. о ме- 
ринЪ) Ion. 

муінац =  Mynjaii 
все то, что вьется, В.

муінаірШ (v) [отъ муіиаң л it] =  Mynjaipia 
виться, извиваться (напр. о черв1» или змМ); 
М уінаірійр мужское прозвище, 

муіиасьш, муіиастар (v) [ср. муінаң j ~  м у- 
HjacMH

коверкаться РЯС.
Myinja [см. м ус].
Myinjax =  му ajax

собраніе, сходка; улус M yinjaga улусное со- 
браніе, улусный сходъ. 

муіиусун, муінустар (v) =  м у іуусун . 
му калкан [ср. тунг, му ха  л ка,в —  «махалка», 

одежда изъ пыжика Остр,\ 
у долгапо-якутовъ: мужское орнаментирован­
ное бисеромъ верхнее платье изъ оленьихъ 
пыжиковъ; носятъ дома или на двор-Ь b v лет­
нее время (Вас.). 

муккук =  муркук
несовершенный, недостаточный, ДП; мук­
кук КІСІ человіжъ вялый, иедалекШ въ ум- 
ственномъ отношеніи ( =  аңала, ак ары ). 

М уккун  
прозвище.

муксуі (v) == муцсуі
пригорать; ары лах х о л о м у о гуц  мук су ібу  та

Ю:'



1619 муксун — муналыт 1620

6y o jy o  твой колобокъ съ масломъ, Вероятно, 
пригорел ъ, Обр. ], 4 7 0 .  

муксун Б., муксун Уч. [ср. тоб. муксум и 
русское значеніе]

1) variolas Salmonis eperlani (рыба) Б мук- 
сунъ (моксунъ), рыба (loregonns muksun 
P a l l .  —  Sal mo muksun (ср. x a p a  атах тах , 
н]аміскан)
2 ) горбуша (рыба) РЯС. (ср. х а р б й е к а ). 

муку [самостоят. значенія не имеетъ] =  буку
хакы -м уку буолан олоробуп я душевно раз- 
строенъ Новг. 

муку [ср. *муц]
чрезвычайно, чрезмерно, въ совершенстве: 
Б у іу  до ідутун  с о б о ю  муку улахапа пут  
аңара [лучше: боииуда] ьуасы н п ах б у о -  
лар отборный [самый большой] вилюйскій 
карась бываеть полпуда весомъ, муку ііідур- 
гут  ваше крайнее ионятіе, ДП. 

муку! (v) =  бук уі
сгибать ноги (ср. такыі); а тах хь ш . муку^а 
сы т лежать, согнувши ноги ( =  муку]ан  
сы т).

муку]алаи (v) [ср. муку!]
свернуться калачикомъ (ср. бутэдалй): муку- 
]аланан сы тар лежитъ, свернувшись кала­
чикомъ

мукулй (v) [отъ муку ла]
приводить въ совершенство: cyp yja ii-cyp yjau  
баран мукулатым ДП. писалъ-писалъ я и, 
наконецъ, иривелъ въ совершенство, 

мукула! [ср. муку!, мукулун]
клубокы ы таіуахы  мукулаі (заг.) шакса 
клубокъ (о коЧнке) Я. 

мукулаідан (v) [отъ мукулаі ч -  ла и] 
свернуться клубкомъ или калачикомъ ( —  м у­
ку) алан, мукулун); мукулаіданап сы тар  
лежитъ, свернувшись клубкомъ. 

мукулун (V) [отъ мукуі НҺ- луп]
свернуться калачикомъ: мукуллац сы тар  
лежитъ, свернувшись калачикомъ (напр. о
KOUIKli),

М уку» кріас (к ір іас), М учу и к ір іас Новг. 
урочище Мутинскііі крестъ (окрестность 
■г. Якутска).

мукур [отъ мукуі ч  р] =  букур
мукур муңпах совсемъ несчастный Ion. 
(ср. такы р таң иах)

му кус [отъ муі.уі I г J
сгибаніе ногъ: мукус кыиа ту ста ноги ej'o 
подогнулись, и онъ уоалъ. 

мукутук [Adj. отъ муку -I- тук] 
въ совершенстве ДП. 

мултуі (v) [ср. м уттугур]
делаться тупоконечнымъ, притупляться. 

*мултук [отъ мултуі - f -  к; ср. кирг. молтак, 
мултак короткій, усеченный, коротко отсе­
ченный]

не остроконечный, комолый, ДП.
Змултук [самостоят. значенія не имеетъ] ~ . 

Змунтук
въ выраженіи: таітік-мултук шатко ДП., 
пошатываясь (о иоходке ньянаго) =  тантік- 
мунтук.

мултут^у) [отъ м у л т у г ч -т ]
делать конецъ чего-нибудь Туиымъ, приту­
плять, Уч.

м улгуту [Nom. act. отъ м у л т у т -ъ -у ] . 
мултуччу [Adv. отъ мултуі t -  ччу |

такъ, что становится тупоконечнымъ: ы ты с- 
тара лапаккы курдук мултуччу а 1а]ан  
Вас. лапы ихъ (медведей) стерлись до того, 
что стали тупыми подобно лопатке, 

мумалас (v) =  муомалас
бороться; сжимать, придавливать при борьбе 
или драке, 1он. 

мумур =  муцур (мугур) 
тупой Виру ля. 

мун (у)
плутать, блуждать, заблуждаться, заблудиться, 
заплутаться ( =  муиан бар, мука сырыт); 
сбиваться съ пути, уклоняться отъ чего (АЫ. 
7/с.); ослепляться С в.; абаеы  кыса ытык 
салаТьггтап м умм утугар дШ (ног.) подобно 
тому какъ абасы -девка заплуталась въ рож- 
кахъ мутовки Обр. 11, 11)3 (ср. русск.: 
въ трехъ сосиахъ заблудился); мун-т&н блу­
ждать, впадать въ сомненіе; муна*тйна сапЫ- 
бын я не знаю въ точности, я не уверенъ 
(ср. Ірй-кутура саныбын). 

муна-мадан (маңан)
очень белый, светлый (быкъ, корова, одежда, 
снегь, лицо); муна-маңан тацастах ( = у р у ц  
таңастах) въ белой одежде, 

муналыт (v) [ср. мунЕсыі]
покрывать большое пространство: бур гуи ас
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ана§ы муосунаи буордах xilp [тусйп] му- 
палытта Обр. III, 1 2 2  смешанный съ 
пылью сп-Ьгъ покрылъ большое пространство 
но рога молодой коровы, 

му нар (v) [ср. муи]
недоумевать: «xaja діакі блры ах бй)'анам 
буолла?» д ш і мунаран турдарына Обр. 
III, 1 6 6 ' когда онъ стоялъ въ недоумІшін: 
«пъ какую же сторону мні: нойти-то?» 

мунархаі ~  м ана[а]рхаі, мала[а]рхаі, ма­
ла [a] хаі

бледно-ликш, неопределенный цветъ лица, 
Л о р .

мунасыі (v) [ср. муналыт] —  мыиасыі 
простираться въ длину или ширину: кун у сан 
мупасы іда день сталъ длиненъ; см. тг. аца- 
рыі 2 , алары і.

мупасыт (v) [Caus. отъ мупасы і ч -  т] =  мі.і-  
насыт

мустах хГір тусііп мупасытап кіісиіт сп1;гъ 
со льдомъ покрылъ большое пространство 
Обр. I, 4 4 4 .

мунат [значсніе слова ее выяснено; ср. муна]. 
въ выраженіяхъ: мунакка (муцакка) бу- 
л у і—  говорятъ,, между ирочимъ, пердящему 
Ion.; мунат-маиат светлый, белый (о небе; 
ср. уиат-маиат). 

мунах [отъ мун ах]
блудливый. [сбивчивый, неверный] Лор.; 
мунара суох  ясный, понятный, несбивчи­
вый; мунах ііыала сложное, трудное (трудно 
разрешимое) дело.

мупду [ср. русск. мунда —  рыба вьюнъ, Со- 
bitis] —  мунну

1 ) рыбка «мундушка» (uo-русски въ Якут, и 
Вилюйскомъ округахъ), Phoxinus perenurus 
P a ll .  —  Cyprinus perenurus Ж. =  Salma 
perenurus; ошибочно называютъ: тугунъ В. и 
гольянъ Щ. Шк. Я.); (куОІ) кытьітыгар 
окко мундулар сыіцаллар у берега (озера) 
въ траве мундушки играютъ (ходятъ); сШс 
мундута или сір мундута (■—  сір  балыгя, 
тм а  балыга) х. а. ш. вм. тыімыт, куігарі 
(ящерица).
2 ) нахлестка, подкрепление, накладка на 
истрепавшееся место веревки; игланка или 
наваренная (припаянная) пластинка (полоска) 
железа или стали для скреплеиія двухъ

мунар —

частей; муиду ур класть нахлестку (напр. 
на трещину въ русской косе, литовке); укла- 
тыпан мупду урбут онъ положилъ стальную 
нахлестку.

мундулах [Adj. отъ муиду -л- лах|
1) мундулах собо орото карасята съ мун- 
душками.
2) мундулах кіштбслошадиный поводъ (чеи- 
буръ) съ накладкою (на истрепавшемся месте).

MyHja [см. мус].
M ynjaii-Д архан

одинъ изъ шести главныхъ родоначальников!, 
нотомковъ А іШ -я ВС.

Mynjai] —  муінаң
все то, что вьется, //оси. 

муп)аңна (v) [отъ муьраң ч -  л а] —  муінаңна 
виться, извиваться (о черве, о змее), 

мущарах [ср. муіуарьгга] —  мшцарах 
Mvnjapax гьіна туе сморщивать свое лицо 
Ыові.

муірарыңна (v) [ср. Mynjapax, мун]арыта] 
морщить (лицо)?ср. ырдыцна, хан]арып(ц)на. 

мущарыта [Adv.; ср. муіуарах, мышары] 
въ выраженіи: Mynjapbira-xanjapbira ту- 
рута тытан сморщиваясь косыми складками 
(о сукониой одежде, смоченной дождемъ). 

Myiijacbiii, wynjacTap (v) [ср. Mynjapax, му- 
и]арыта] —  Mbiiijaci.ni (мыіпасып) 

образоваться сборками, сморщиться: cipajiM 
т ір па  муіуастыбыт кожа на моемъ лице 
сморщилась.

Mynjax [отъ мус (мун]~) ах] —  \iy in jax 
собраніе, сборъ, сонмъ, советъ, соборъ, сбо­
рище, стеченіе народа; сходъ, мірская сходка, 
сельское общественное собраніе; ярмарка бро- 
дячихъ инородцевъ Аө. ( —  сугулап); собра- 
uie поющихъ -въ церкви Пс.; Mynjax cip li 
место собраиія, сборное место; ара усун 
Myiijapa родовое собраніе; ап|аллар му- 
njaxTapa соборъ архаигельскій Аө.; ной ' 
муіуара народное собраиіе, народное сборище; 
i j l i  усун Myiijapa семейный советь ВС.; 
насШйк (улус) Mynjaga наслежпоо (улусное) 
собраніе; ціа тох(х)ору ыам Mynjax оро 
полный домъ малютокъ, биткомъ набитый 
детьми домъ.

Myujaxcbi |оть мус (му -) ч- axcmVj

мунрЗхсм
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грөбецъ, гребчиха, гребщикъ, егребалыцикъ, 
-щица; громадилыцикъ, -щица (сена), 

му nj ахта (у) [отъ wynjax -+- л а]
собирать общественную сходку; иттн на со­
брате, на сходку, Ун/, сорохторо басы наі- 
дары  тусунан 6itjallLpa мугу'ахтыр гына  
оңоруохха [б а р ], б іргй  м уіуахтШ л ара  
Ірйна барт буолуода дійн атан кбрдуіар; 
ону куолас аібадін іш  бірга муіуахты р  
ғыннылар {Як. Ejp. 1 9 0 7 ,  10 ) некоторые 
изъ ішхъ иробовали говорить о необходимости 
сделать таке, чтобы крестьяне собрались сами 
отдельно, такъ какъ общая сходка будетъ 
очень бурною, но по большинству голосовъ 
устроили общую (совместную) сходку; му- 
іуахтйн тур собраться, м уіуахтан ту pap  
you народное собраиіе, мун]ахтан муп]аи 
тур  сделать собраніе, MynjaxTaii тосуі со ­
браться и встретить кого, Худ/, саца кінГіс 
MynjaxTbi олордун пусть новый староста 
собираетъ мірской сходе, 

мунуахтап (v)? [отъ муnjахта -ь- н; образо­
вано ДІЦ 

иметь сходку?*
мугуу [отъ мус (M y (lj-)- f-y j

собираніе; сборный Слюи.; ебережевіе Уч. 
муну'улун (v) [отъ мус (м у ]ц -) -н у л у н ]  

собираться (быть собираему); убираться, сгре­
баться (о сене); возрастать, увеличиваться, 
накопляться (наир., о долге), 

м у й у и  (V) [отъ м ус ( м у п р ) - н у  тЬ III 
- копить для себя: уп мувдунар онъ копить 
для себя имущество, 

мугуу С (v) [отъ мус (Biynj-) у -+ -  с] 
помогать собирать; вместе собирать, 

мугуусун, мущ'устар (у) [отъ мугуу с - н  
у  ч ь и ]  == м уінусун

собираться (вместе), стекаться, сходиться въ 
одно место, соединяться (ср. мбңуруе); хам - 
ныр харамаі м у іуустубут собралось вс,е 
движущееся (о сходке, на которой участвуете 
весь роде въ полномъ составе) Конн.; орто 
даіды  уон ордуга іккі бісіп у с а  м у іуу с-  
т у бу т  съ земли собралось двенадцать [пле­
мена] духовъ (родоначальниковъ) Худ.] му- 
іуустар  cip место сходки, сборное место, 

муииа, муппум, муш іулара [см. муруй], 
мунпар (v) [отъ мун тар]

сбивать съ пути; оставлять кого (Асе.) блу­
ждать По. ; вводить въ заб.іужденіе, заблу­
ждать, соблазнять, Д. 

му пну =  му иду (см.)
па Оімбкбн-е: рыбка мундушка. 

муннук =  муңнук
уголь; уобул муішук уголъ зданія срубомъ, 
безъ иосредства столбовъ; iij аміаскаі мун­
нук уголъ, образуемый стыкомъ двухъ стенъ 
съ обрубленными концами бревенъ снаружи 
(амбаръ, домъ) или внутри (юрта) Новг., 
уголъ въ лапу ( — моітурук уобал); хабарда.. 
муниук уголъ съ выпущенными концами бре­
венъ наружу (амбаръ, домъ) или внутрь (юрта) 
Нові.] б іііір ік  муннуга уголъ красной лавки; 
cip  туорт муннугар въ четырехъ крзяхъ 
земли Я.] халлан туорт муннуга четыре угла 
(стороны) неба; кБігйіах бысадып ьщыр 
муннугар Иан [едетъ] привесивши на ко 
нецъ седла свой ножикъ съ ножнами Худ. 

муннукта (v) [отъ му наук -+- ла]
4) образовывать уголъ: ыалбыт балауапын 
іуйміаскйі муннуктабыт соседь наше сру- 
билъ углы своей юрты въ лапу Нозг.
2 ) отправляться (уходить),въ уголъ: d p i хал- 
лаиы туорт муннуктатадым оцоетор онъ 
считаете, что побывалъ въ четырехъ углахъ 
(странахъ) земли и неба, Обр. I, 4 В 8 . 

муннуктас (v) [отъ муннукта -н- с]
ходить по угламъ: сіб ір і муш іуктаса сы - 
Уаммын изъездивши (мотаясь но свету) изъ 
угла въ уголъ, я . . Обр.  111, 4 0 0 .  

-муннуктах [Adj. отъ муннук -ъ- лйх] —  муір  
пуктах

съ углами, угловатый; ус  муннуктах тре ­
угольный; у с  муннуктадынан кбрбут одо- 
Hjop старике съ треугольнымъ разрезомъ 
глазе Новг.] улахан, муннуктах. остуол  
большой угольчатый столь, 

муннулах [отъ мурун лах; ср. образованіс 
бттуіҒіх] =  муруинах  

муннулах у ос  иосъ и губы; муннулах у о -  
суон! (эротич.иее.) о,ея носике и губки! 

м^нта [русск.] =  бунта, иунта, Фунта 
фунте (ср. х ар ах). 

мунтаіуык [русск.]
фунтовике, фуніовая гиря, 

мунту [русск. бунтъ? ср. буи] =  *буиту
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въ выражении: мунту буола сыіііар (о бо­
лезни) всасывается, не выступаетъ наружу, 
содействуя разложөиію организма изнутри.

Чіунтук
вихоръ (ср. муччук).

’мунтук [самостоят. значөнія не им1;етъ] =  
2м ултук

въ выражении: таятік-мунтук шатко Д / / . ,  
пошатываясь (о походке иьянаго) == тйЫ к- 
мултук.

муну [отъ мун - ь  у ] 
блужданіе.

мунчар (у\
унывать, падать духомъ: муичаран .(— с а ­
пам тусаи) олоробун сижу нріунывши 
Еовг.

мунчуі (v) [значеиіе слова пе выяснено] 
въ выраженіи: муниа мунчуібата, аіша 
анчыібата (въ uocy у него не засвербело, 
внизу не зачесалось?) онъ не обратилъ ника­
кого вниманіи, ие обнаружил ни малТйшаго 
сожаленія (раскаянія), ни одинъ мускулъ не 
дрогиулъ, и въ усъ не дуетъ,

мунчут (т) [Caus. отъ муичуі н -  т]
бірда да муннуларын муичуппатылар, 
бірдй да анныларып аичыпнатылар (см.).

2муң (Р1. муңнар) [ср. тюрк. мул трудъ, пе­
чаль, забота, етраданіе] 

мука, мученіе, страданіе ( =  муц-араі), 
страсть, скорбь; затрудненіе ДЩ лесчастіе; 
казнь Вт. , иаказаніе / £ ; x a j a  муңмунуі! ка­
кое мне мученье! ара суох  араі мула, ojogo 
суох  opo i мула безъ мужа тяжелое мученіе, 
безъ жены самое высшее мученіе (ср. русск.: 
жена безъ мужа —  всего хуже, мужикъ безъ 
бабы пуще малыхъ детокъ сирота); мулнады  
мі^ігін мул хаина да булар іб іт  везде-то 
меня несчастную находить несчастье Обр. И, 
1 0 9 ;  б іс іг і iij-ігін муца суох  саньібыт мы 
тебя считаешь безпечальшмъ (счастливымъ); 
xaja дадаш д муцунан муңнатылар они 
(р у с т е )  пытали (Тыгыл-а) всевозможными 
пытками Обр, II, 2 4 4 ;  харчы  мійхй мул 
буолбатах деньги для меня не невидаль (т. е. 
ихъ у меня сколько угодно, въ нихъ нТтъ не­
достатка); муңу кор мучиться, страдать; 
мул-сор несчастіе, несчастіе-мучеііье; муі(- 
муон-сорбуон! о, страдаиіе - несчастіе мои!

мул-та л мученіе-страдаяіе; м ул-хан  бур - 
fal^biTa бутаідах  Обр. I, 4 4 4  съ потни- 
комъ изъ ярма горя-злоечастьа Лик.

8муң [ср. муку и монг. «м ул» богатый, 
изобильный]

пределъ, граница, крайняя степень, мТра, 
Новг.; превосходство ДП.; xap b ija  мула  
граница распространеиіа ели Новг.; мае 
мула мТсто, гдТ древесный породы почти 
прекращаются и деревья крайне низкорослы 
(нанримТръ, въ хребтахъ и па ctnepT), Ion.; 
граница лТсовъ, за которою начинается область 
распространены тундряныхъ кустариаковъ 
Новг.; мул арй муцур ородо —  йн только 
ему и ходу (дороги), что къ тебТ; бу  
б іс іг і баі муцун баіды бы т, тот мулун  
тоттубут вотъ мы достигли высшей степени 
богатства и довольства (сытости) Обр. II, 
1 6 4 ;  мулунаи (или мул кырынасьшап) 
с^рт гнать (коня) во весь оноръ, во всю 
прыть, вскачь; у л у  турар о ду  с харады н  
мулунап корутаіір быкъ, пыощій воду, 
время огь времени носматриваетъ во всТ 
глаза; а]адыи мулунаи уобар  онъ беретъ 
въ ротъ (пищи) насколько только можетъ 
вместить; б іііг і убнуп п іа  мулунаи кутан 
кГісиіт полный домъ насыпалъ онъ этими чер­
вями; кусуп мулунаи изо всей еилы; тБі- 
пын мулунап во весь духъ, опрометью (ср. 
кыл тыны пап); упары и м улун тоххору  
(платокъ. вытянулся) насколько только могъ 
вытянуться; муң олохоммут ады стах  к о с  
ата, мул куччугуібут iijip a i одо  атй са­
мая старшая изъ насъ была 8-милТтняя де­
вочка, а самый младшій ребенокъ быль (еще) 
младенецъ; мул сатар по крайней мТрТ, въ 
крайнемъ случай; мул, йн к а іб іт ін  к брдбх-  
хунй м іаха  манна б іі іа р ір  въ крайиемъ 
случат (въ крайности), если увидишь, что 
онъ пришелъ, то дай ми* знать сюда; муц  
бытардахны на Д. если въ крайнемъ случат, 
замедлю; даій мулла халлары м а (брады ма) 
’ііі ни за что не оставить,

®мул [ср. тюрк, бьщ , мың, мул тысяча] 
сто рублей Б. (ср. Зсу с , мбсок 2 ).

1М уц кубі
назваиіе озера (см. и. му рута).
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'муңа [самостоятельно не встречается; ср. 2муц] 
аца-муца ап іуа доіду весьма обширная ] 
мать-земля Новь.

2мупа (v) [ср. тюрк. мода, мока притупиться, 
потерять силу]

доходить до последняго предела, изсякать, 
выходить, кончаться; ограничиться, быть 
больше не въ силахъ, Ник.] ы рыатын тыла  
м уцу ’Іігіна пока слова его песни еще не 
изсякли.

муцаи (v) [огъ муіпі —t— и]
1 ) чувствовать себя ограиичешіымъ, связан- 
нымъ, безномощнымъ: «одус бііірійм cyoga»  
дТр сурады н істйммін муцаиабын проел ы- 
шавъ, будто онъ говоритъ: «не дамъ быка!», 
я не знаю, что делать, Ник.
2 ) жаловаться на свою судьбу (ср. муцатыі). 

мупапБі [Nom. act. отъ м у ц а н -н й ]
но значеиію основы; жалоба на свою судьбу, 

муцаньілах [Adj. отъ муцапы -+- лйх] 
содержащііі въ себе жалобу, жалобный, 

м уцарахсы і (v) [ср. муцан]
приходить (приводиться) въ недоум1;ніе, не­
доумевать, не постигать умомъ, затрудняться, 
печаловатъся.

м уцарахсьуы  [Nom. act. отъм уііарахсы ін -ы ]. 
м уцарахсы т (v) [отъ м уцарахсы і -+- т]  

приводить въ нсдоуменіо, опечаловать кого 
,(Асс.).

муцары і (v) =  моңуруі
поддаваться чьимъ-либо усиліямъ, умирать, 
гибнуть ( = = яб1); кутур оетбх муңарыіда 
а-іі! поддался-таки окаянный! 

муцары т (v) [отъ муцары і ч - т ]  —  моцурут  
осиливать въ конце коицовъ что-либо боль­
шое, трудное, что не поддавалось никакимъ 
усиліямъ, одолевать ( =  кы аі, хот); губить, 
убивать (== аб1бр, буоста); кутур бстох- 
путун муцары тты бы т нашего окаяниаго мы 
одолели Обр. I, 2 4 5 .  

муцас [самостоят. значенія не имеетъ]
въ выраженіи: хацас-м уцас бйріс (или бар- 
сіс ) оказаться равными по силе и ловкости 
(о борющихся или дерущихся лю дяхъ =хацас- 
муц.ас охсус), бежать вровень (о лошадяхъ, 
не могущихъ перегнать одна другую) 

муцііт [см. подъ му пат] 
муцатах [см. му датах]

муңатыі (v) —  мугаты і, муцутуі
горевать, сетовать, скорбеть, сокрушаться, 
жаловаться и а свою судьбу (ср. муцаи 2 ); до­
садовать, горевать, вспоминая тяжелую жизнь, 
Пик.] му цатыjan аріібіп іібат! о своихъ 
мукахъ, гляди, я плачусь! Я муц ты лы - 
нан муцатьцаи саііарар говоритъ, будучи 
при последнемъ издыхаиіи (говоритъ послед- 
ііія завещательный слова); м уң атьф р  ы ры а  
жалобная песня О.] муцун-тацын мунатьца  
сыіцар плачется о своихъ страданіяхъ/ 

муцаты]'й [Nom. act. отъ муііаты і -+ -ы ]. 
муцатыс (v) [Recipr. отъ муігатыі -+- с] —  

мугаты с
муцнахтар, муцур iiiagii хаттаран оло- 
роннор, муцатысаллар усу  (заг.) мученики, 
запертые въ дому безъ выхода, беседуютъ о 
своей муке (рыба попала въ вершу) Я. 

муцатыт (v) [Gaus. отъ муцатыі т ]. 
муцахсы і (v) (Іои.: муцахсы і) [ср. 1муц, 

уйг. мупдак мученіе, горе] 
пропадать съ горя, ие находить себе исхода, 
томиться, мучиться, горевать, сетовать ( — му- 
ңутуі), ДП.

муцахсъуы [Nom. act. отъ м у н а х сы і-* -ы ]. 
муцачыккы [самостоят. значенія не имеетъ;

см. ацалыккы].- 
мунна (v) [отъ ^ іу и - н л а ]

мучить, измучивать, замучивать, умучивать, * 
изнурять, терзать, губить Е., съ Асе.; ігі 
курдук муңун муппап ышіыккын корон 
барап увидавши, что ты его, такъ измучивъ, 
отйустилъ...; муцна-сордо мучить; муцпа- 
тацаа мучить и всячески истязать, 

муциан (v) [отъ муцпа ч- и]
мучиться, измучиваться, замучиваться, стра­
дать, томиться, изиуряться; страдальчество- 
вать, злоетрадать, Т.; бедствовать' И. ; на­
терпеться горя, выносить мучительный труде 
и вообще усиліе, Ник.] быть одержиму (злымъ 
духомъ) Д.] м уціш ш ы т замученный; казнен­
ный РЯС.] ogoiijop муіпганан-муцнанап 
ційтігйр тахсан кйібіт старикъ кое-какъ 
(съ большимъ трудомъ) выбрался (изъ воды) 
и пришелъ домой Обр. II, 2 8 ; муцу муц- 
нанан мучась, съ мучеіііемъ, ib. 4 6 0 ;  
муцнаи-арйідііп мучиться (родами); муциан- 

. сордон скорбеть Д.
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муднаначчы [Nom. ац. огь м у д п а п -і-а ч ч ы )  
мудпаны [Nom. act. отъ муцнап я ] ,  
муднанылын (v) [отъ м уңиан-+~ ыльш] 

бить мучиму Т.; огорчаться или быть огср- 
чаему Д.

муднас (v) [отъ муцпа - н  с]
мучить другъ друга; страдальчествовать: a ji- 
гін кбрдубп муднасабы п тебе ищущи стра- 
дальчествую Ч.

муцпат (v) [Gaus. отъ м у ц п а -н т ] .  
мудиах [отъ 1муі[ -+- лах]

4) мученикъ, страдалецъ, страждущШ /{« ., 
страдающій чемъ (Inslr.) Ж] несчастный 
(ср. сордох, таднах); имеющШ какой-либо 
иедостатокъ, одержимый болезнью временно 
или навсегда, Я ;  увечней, калека, уродъ; 
мудпахтаи wyj{ арахпат мученье не отхо­
дить отъ мучащагося, муцнах кісі мучеиикъ, 
Худ.] муцнііх ogo мутук курдах усу (заг.) 
несчастное дитя подпоясано сукомъ, говорятъ 
(перевязь вокругъ печки), Обр. II, 22-1; 
ар а ід іх -м уд и ах  несчастный; м удиах-сор- 
дбх горемыка Аө.
2 ) мучительный; муцпііх к ісігін  мучитель­
ный ты чөловіжъ (напр., спать не даетъ) 
Обр. II, /1 8 0 .

мудпаччы [отъ муцна ччы] 
мучащій, мучитель.

муцнук [ср. джаг. бучмак, исм. бур ак ] =  
муннук

уголъ; захолустье, краешекъ, Пор.] арда  
халлан му дну rap на углу западнаго неба; 
халлГш тубрт муцнугуттан съ четырехъ 
кокдовъ (угловъ) неба Обр. II, 1 4 4 ,  1 6 6 .  

мудчуктах [отъ м у ц н ук -*-л ах]
угловатый, съ углами; тубрт муциуктах 
четырехугольный, 

муцсуі (v) =  муксуі 
пригорать Новг.

муцсук [отъ мудсуі - I -  к; самостоятельно не 
встречается]

кацеік-мудеук чадъ-гарь Лип.] пригарный 
(о заиахіі).

м удсура (v) [ср. тюрк, мацзы ра спешить] 
вполне достаточествовать во всемъ ДП. 

м удсур у  [Nom. act. отъ м у ц су р а - + - у ]. 
1муцу. [ср. мудус]

слово для усиленія ирилагателыіыхъ, начи­

нающихся слогомъ му: муцу муцнах прему- 
чительный Хит.

«муцу [ср. бур. мун правда (у G a slr . m ug ricll- 
lig), МОНГ. «м ун »]. 

въ выраженіи: муцу даданы , у л у  кісі кул- 
гада  бутаідін! и вправду, пусть оглохнутъ 
уши у важпаго (страшнаго) человека! Обр. 
II, 1 2 8  (ср. кірдік даданы ).

мущ ра
одно йзъ иачальныхъ словъ речи сказочной 
абасы-девки: бу]акабьш , м у д д а б ы н , чіа, 
кучуібул-хачы ібы н! МА.

муцукаі [уменьшит, отъ хм уд и - у каі ]  
мученьице; сорукабы н-м удукаібы п! о, мое 
пссчастьице-мученьице! Обр. 1, 3 2 4 .

м удур, мудур Я. [отъ м уда  у р  (ур)] =  
м угур, мумур

1 ) тупой, безъ остред Я ;  конечный, завер­
шенный, запертый (о посуде), Ion.] м удур  
бур уо  —  ругательство по отношению къ муж­
чине, не имеющему детей ( = м у с  осох) Ion.] 
м удур бысыатупокондый ножъ Худ. (Обр. 
II, 1 7 9 );  мудур у іа (заг .) домъ безъ выхода 
(о верше) Я .; мудур i l l  (съ обрезанными 
руками, безрукій) мужское прозвище; м удур  
кулгахтах корноухШ; м уду р  су  ом пядь 
большого пальца и согиутаго на дорвомъ су­
став ft указательнаго пальца (вследствіе чего 
последній делается туиымъ) Я ;  мера растя- 
нутаго большого пальца и указательнаго, со­
гиутаго въ среднемъ сочлеиеиіи; м удур  
у  култукъ (см. и. м угур  2 ) РЯС.] м удур  
усук  тупой коиецъ; тупикъ, критическое по­
ложение, Новг.] м удур  у с у к т а х , м удур  
тббб ібх  тупоконечный Аө.] м удур  yp yja  
(заг.) глухая надь Я., речная лука (о тор- 
басахъ), Обр. II, 2 2 7 ;  м у ду р  x ap i.ija  сло­
манная (тупоконцая), безконцая ель, ib. 1 2 2 '. 
1 7 3 .
2 ) конецъ; отверстіе, не имеющее исходиаго 
конца, ДП] туиикъ; м у ду р а  б ііііб а т  копца 
его не видать; м удурун бул ларбатах  б у б -  
луи кутур б ст б х  2{0 . вольное страшилище, 
не позволившее найти свой конецъ; тар м у- 
дур  (см. и. мугур 2 ); к уор су н а  су ох  да  
м удура с у о х  eyp yjap  бар  (заг.) безъ пера 
да безъ конца иишотъ (древоточецъ) Я.



1 (ІЗІ муЧУРДа — муцха 1G32

3 ) толстая кишка [intosliiuim crassumj В. 
(ep. ocogoc л суои ocogoc, м угур 3 и муііур- 
дііх  2 , ^ ы са с ).
}) рыба изъ семейства лососевыхъ, мест, 
русск. чиръ, Coregonus iiasus P a ll. =  SaImo 
nasus P a ll .  =  Coregonus nasulus J о ch. Всугъ 
(op. чыр).
3) ласка обыкновенная, зверекъ Putorfus ni­
valis L. —  Mustela vulgaris M. (cp. ласкаі =
:;:ласкы ).

муцурда, (v) [ o n  и уц ур  ла]
1 ) затруднять, ставить втупикъ.
2 ) доводить что до конца (предала), нриво- 
дитькъконцу,завершать, исчерпывать; бірда  
куоракка кіран тахсат  ajanbi м уцурда- 
тады м оцостума разъ съездипъ въ городъ, 
не воображай, что ты совершилъ большое пу- 
тешесгвіе (букв.: дошёлъ до предела нуте- 
шествія), бары  арар -бур уц у  муцурдабы т  
к ісі человіікъ, претерпішшій (букв.: дошед- 
шій до предала) вс* лияіенія и невзгоды, Новг.

муцурдан (v) [отъ м у ц ур д а -t-  и]
затрудняться, стать втупикъ, не найтись что 
сделать или какъ поступить; кбрдбто сатаи  
кабіеал муцурдаммыт заставивши панрасио 
искать, онъ сталъ втупикъ. 

мупурдах [Adj. отъ м у ц у р л а х ]
1) но зиачеііію основы.
2 ) толстая кишка (ср. муцур 3 и ироч.).
.'») пазваиіе местности Худ.

м\ пуруса [отъ м у ц у р -н у с а ]  =  м угуруса  
кличка безрогой коровы Новг. 

мү]|ур5ч.:аі [отъ м уцуруса - н  і ] 
беэрогій (о скотине).

муііурчах [уменьшит, отъ муцур 5 (см.) д - чах] 
ласка [ласочка] Уч, 

мупус [ср, ’муцу]
слово для усилеиія прилагательиыхъ, начи­
нающихся слогомъ му; муцус муцнах пре- 
му чительпЪйшій Хит. 

м уцута (v) [отъ 2муіі ( с м .) - н у т а ]
достигать предела, грани, степени (какъ 
высшей, такъ и низшей); увеличиваться въ 
paaMt.pl; ДП.\ бугуц  отум охсутугар  м у- 
ц утатьш  сегодня въ косьбіі ct.ua я былъ 
иревосходенъ, отличился; муоратгаи муцу- 
чабы г мучукталах т іт  дерево съ ветвями, 
распространившимися оть моря, Худ.: мо-

туок солку мучуктабыт муцутата паша 
хвоя, подобная мотку шелка, пришла въ пол­
ную зелень, Обр. II, 2 0 8 ;  бутуц  йта му- 
цутатьш пусть твое бедренное мясо разо­
вьется вполне (иополн1;етъ) ib. 1 І 4 ;  му- 
цутатадына бійс c f c y  б іар іа  самое боль­
шее онъ дастъ пять рублей; муцутан ы р а-  
тііччы М уц-куб1га булту Tljap йбіт наи­
более удаляющійся (изъ нихъ) въ погоне за 
нромысломъ, оказывается, доходить до 
оз. М уц, Новг.; м уцуту баі весьма разбо­
гатеть; м утуга  муора курду к с ір гіі му­
цуту барбы т мутуктах ветви его (дерева) 
достигали до самаго моря Я.; м уцуту уоі 
чрезвычайно разжиреть.

муцутах —  м удатах (му цатах), м одотох(м о- 
цотох)

нерешительный, робкііі, тупой, вялый,Новг.; 
ынах ы дбат муцутах одустах  съ вялыми 
быками, которыхъ не подпускаютъ коровы, 
Обр. 11, 7 3  (ср. 1ііурадаі). 

мУЦутуі (v) =  муцатыі
скорбеть, унывать, отчаяваться, изнемогать, 
Д.; у ч у п у і оцоро-оцоробут м уііутуіум уо- 
дУуЦ да не унываемъ, делая добро, Д. 

В Д Л У Я  [Norn. act. отъ м уц утуі - t - у ] ,  
муijyтур [Norn. praes. отъ муцута] =  мугу- 

түр (см.)
отличный, великолепный, чрезвычайно хоро- 
ш1й, отборный, чрезвычайный; отлично, чрез­
вычайно; м уцутур у іас іт  кісі великолепный 
работникъ; муцутур улахана сатта  суом  
Д11. наибольшая его величина —  семь пядей, 

муцха [ср. тунг, m uijka, m unka неводъ] = .  
муха, моцхо

особаго рода неводъ (ср. ^ ад ац ы  1 , ііім; 
въ 1 8 0  в. на с1;веръ отъ Якутска, въ мест­
ности T ypyja оспуоса, по р, Лене, муцха  
для ловли стерляди, тайменя и неломки де­
лается изъ зрИ сутуга— белоталоваго лыка); 
пахтар муцхатьш  хар ад а  ap a i ом уса- 
дып буоругар  туолуода глаза жеищшш 
(букв.: очко жснскаго повода) насытятся 
разве въ могильной земле (о жадности); йта, 
кіні муцхатьш  хар ада  туолбатада! агь, 
глаза его (букв.: очко его невода), конечно, 
не насытились! (о человеке, желанія коего 
не •вполне удовлетворяются).
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М уңхадаі
назваиіе одного изъ притоковъ р. Лепы 
( =  М уцхадаі урйх) и селенія на немъ. 

муңхала (т) [отъ муңха да]
довить рыбу неводомъ, неводить, съ Асс. 
(ср. бадаі.іыла, тарт). 

муо =  му, мо, буо
одио взъ словъ лачальиаго прннИва сказочной 
ріічи: муо, муо! кбр іірй и т. д., муо-о, 
хор! муо, оі буракам, хор, хор! Обр. Ill, 
1 0 . 7 5 .

муодур (v) =  муомур (мбмур)
чичерев*ть, хирілгь въ молодости, останавли­
ваться въ рост*: м уодурбут ту  л ajax ogo 
заморышъ ребенокъ-сирота Новг. 

муода [русск.]
мода, прихоть; каверза; чудо Я ! (ср. муокас); 
бу туох муодатаг? это что еще за мода? 
кініі&р муодалара буоллада! это ихъ штуки! 
туох арй муода бар  буоллада! (наверное) 
случилось что-нибудь особенное! мін іччібін 
муодабыиаіі - кубулдагшынан куоттаран 
іспітім  я [лошадь] шла, своею хитростью 
давая ускользнуть своей хозяйк*, Худ.] въ 
соединенің съ ады  (см. п. оду 3). 

му ода л a (v) [отъ муода - н  л а]
чудить, проказить, выкидывать штуки (ср. 
муокаста).

муодалах [Adj. отъ муода лах]
въ мод*; модный, странный, чудной; муода­
лах кісі прихотливый челов*къ, чудной че- 
лов*къ. 

муоіка
пыжикъ но первому году, перөзимовавшій, 
Бируля (мойка), 

муріака [вм. бу]ака] =  макака
одно изъ начальныхъ словъ прип*ва въ ска­
зочной р*чг. o i, муо-)акам! Обр. Ill, 7 5 . 

муокан [тунг. Аө.]
бедный Ав. (ер. иадацы). 

муокас [русск. попасть] =  буокас
накость, накостный постунокъ; хитрость, 
штука, удивительное д*ло, Новг. (ср. муода). 

муокаста (v) [отъ муокас - н  ла]
выкидывать штуки, проказить (ср. муодала): 
кабіс, додо-ор , одону муокастама! оставь, 
другъ, не выкидывай штукъ передъ ребеи- 
комъ!

муокастан (v) [отъ м уокаста  в] 
пакостить, чудить.

м уокастаня [Norn. act. отъ м у о к а с т а н -л -я ] ,  
м уоиа ДII. 

бореніе?
муомала (v) ДП. [отъ муом а ла] 

бороть?
муомалас (v) [отъ муомала чь- с ]  мумалас 

бороться.
муомаласЯ [отъ муомалас ы ] 

борьба.
муомалат (v) [Cans, отъ муомала -+- т ] . 
муомах

затяжка, запетленіе, удавъ, ДП.] задушеніе, 
удапленіе, Б.

муомахта (v) [отъ м у о м а х -« -л а ]  
душить, задушать, удушать, 

муомахтан (v), муоңахтап (v) РЛС. [отъ муо­
м ахта +  и]

давиться, задапливаться, удавливаться (ср. 
моңун).

муомахтас (v) [Recipr. отъ м уом ахта л - с j . 
муомахтат (v) [Caus. отъ м уом ахта t- т ] ,  
муомур (v) [см. мбмур].
М уонабы кы , М уоналыкы  

назвапіе местности.
М}гоиаі

названіе міістпостл.
Мз'оналыкы [см. М уонабы кы ]. 
муонда [русск.] =  му орда

на Алдан* и Амг*: большая морда изъ лис- 
твенничныхъ прутьевъ (т іт ір ік ) /о м ., на- 
рата.

муоңахтаи (v) [см. м уом ахтан]. 
муор [ср. мур] — - * 8буор

м уор-туор олох негодная, неудачная жизнь, 
м уор-туор буолбут ат лошадь, ставшая не­
годной, тар-м уор буол быть въ стЬснен- 
номъ, безвыходномъ положеніи, Новг.; т у о р -  
муор буол впасть въ детство ( =  мар  
буол).

муора [русск.]
1 ) море (ср. Зйба 2 , ба]адал , далаі); м уора  
ладан[а] морской ладанъ, янтарь, Мид 
м уора бЯ сы та морось, мельчайшій дождь; 
К аспы і муора море Касшй ТП.
2 ) океанъ; Ледовитый океанъ - -  Б у с  б а ]а -  

j дал ВО.
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3) въ Колымскомъ краі;: тундра, по-мает­
ному: море, 1ох.(ср. нударан ироч.); муора 
кыса буор уій іах усу (заг.) морская [тун­
дряная] дочь съ землянымъ домомъ, говорятъ 
(звЪрбкъ овражка), О и р. II, 2 1 3 .

муорала (v) [отъ муора -+- ла]
отправляться на море: муіріахтар муіуустан  
«муоралыах» дііібіттарігар дылы (ног.) 
иодобло тому какъ несчастные, собравшись, 
говорили: «отправимся на море» (говорится, 
когда бедняки и несчастные, наир. сл'Ьаые, 
кальки, юта бы и богатые, толкуютъ между 
собою).

му орда [русск.] =  муонда
на Алдан!»: самая большая верша, имеющая 
въ боковой сторонЪ отверстие, черезъ которое 
и вынимается рыба.

муоруи =  мору к, марык 
дряхлый, устарЪвшій.

муос [ср. тюрк, м угуз, муцус, му с , ыулуз, 
м1с] =  монус, Mojyoc 

рогъ; рога (оленьи); кость В. (ср. ^ ц уох);  
кость слоновая / / . ;  мамонтовая кость Худ. 
( — у  о§усун муоса, тарах м уоса, Аө.)\ 
мамонтовый клыкъ [кол.-русск.: рогъ] Би­
руля (—  *маматнаі муос КО.)] моржовая 
кость И.; рожокъ для пускапія крови, банка 
(кровососная); пеналъ для разной мелочи, изъ 
иолаго образка рога дикаго оленя (у турухан- 
скихъякутовъ) Остр.\ то же, что иіі [крень] 
Ion ; муоса суох  безрогій, комолый; кул- 
гах халар, муос унар старое старится, мо­
лодое растеть (букв.: ухо остается, рогь рас- 
тетъ); кіТіл муоса оленій рогъ Бируля) 
сы іріх муоса (турух. якуты) щеки изъ ма­
монтовой кости къ оленьей узд1; Остр.) туцур  
муостара возвышенія, выпуклости [шишки | 
на обечаіікі бубна, хотя бы сделаны были н 
изъ дерева, Ion. ( =  бутт&х муос); xaja  
муоса, xajaxap муостара рядъ остроконеч- 
ныхъ отроговъ, остроконечный вершины (ср. 
русск.; рогъ хребта)-, муос б&ра стрела 
съ костлнымъ вилообразнымъ наконечникомъ; 
то же, что муос OHOgoe (см.), Новг.) 
муос Ш х (заг.) съ костянымъ ободкомъ 
(о человЪческихъ зубахъ) Худ.) муос си 
(роговой лукъ) обыкновенный охотничій лукъ 
изъ крени (кіі) или китоваго уса 1он.) дт.-

лается также изъ березы и, для большей 
упругости, обкладывается съ внутренней сто­
роны роговыми пластинками; муос тумус  
роговой клювъ (у орла); муос xorjypy пере­
носица съ косточками Новг.) rogyc халлГш 
у'цпр муостара (ск.) девяти небесъ «рога» 
(или рогъ), которымъ молятся (молебныо 
рога?); «означаютъ вообще покровителей, охра­
нителей, на которыхъ единственная надежда 
и унованіе», Ник.\ муос оло]»т (или тарт) 
ставить банки.

муоса [русск.] —  бубса, буосу  
вожжа, вожжи.

муосала (v) [отъ муоса -t~ л а]
править при помощи вожжей; вожжагь, взваж- 
живать. 

муоейнуык
міниочекъ для дроби, дробница, Ъ1Л. 

муосаны
1) то же, что ojyH абасы та, т. е. особый 
абасы , къ коему, въ случай надобности, при­
бегаю™ шамань и шаманка, муосаныта суох  
оды , муосаныта суох уда§ан шаманъ и 
шаманка, у коихъ нЪтъ такого абасы , Новг.\ 
соххор муосаны кривой (одноглазый) муо- 
сапы, фіігурирунчній въ виде птички, которую 
шаманка, настойчиво желающая выйти замужъ 
за сказочнаго героя, посылаетъ къ нему въ 
качестве сватьи, Обр. III, 10. 85; муцнах 
муосаным, учугаса. йра! мой несчастный 
муосаны, ариблизься-ка! (обращеніе шаманки 
къ своему абасы ) ib. 2 5 .
2) названіе стаиціи пі. Вилюііскомъ окруіі;. 

муосанылах [Adj. отъ м у о с а н ы л я х ] ,  
муосат (v)

выздоровііть виолиТ; (если причина болезни—  
абасы ).

муоска [русск.] =  луоска, иуоска, itjyocua 
ложка.

муоснаі [русск*. пошлина?]
въ выражении: cip Myocnaja плата за м1;сто 
въ церковной оград!?, 

мубссат [русск.] 
можетъ, можетъ - быть, 

му оста | русск.]
1) мостъ; тім ір торуоскаиы бф тдал га  
бырахта —  тімі}) муоста буолла; сол 
му оста устун  сійтйн aj іатігар тіідЯ (ск.)
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бросилъ онъ въ море железную трость —  она 
превратилась въ железный мостъ; по втоиу 
мосту онъ довелъ (женщину) до ен дома.
2) полъ, сір; кол.-русск.: мостъ (избяной 
полъ); помостъ; хотон м уосгата полъ въ 
хл*ву; бір муоста§а туруохи ут станемъ 
на одну половицу (тягаться) Худ. 

муостала (v) [отъ муоста -4~ ла] 
мостить, вымащивать; выстилать, 

муосталан (v) [отъ муостала -+- и]
моститься, вымащиваться (о мост*); высти­
латься; настилаться (о иолагь) Я.) сугйтй 
суох  муосталаммыт бар усу (заг.) есть, 
говорить, вымостившШся безъ топора (ледъ); 
ср. русск.: мостится мостъ безъ досокъ, безъ 
топора и безъ клина (ледъ) 

муосталах [АД], отъ муоста н -  лах ]. 
му остах [отъ муос -+- лах] —  Mojyocrax 

4) ИМІ5ЮШІЙ рога, съ рогами, рогатый; кости­
стый РЯС. (ср. уцуохтах); бір (іккі) муос­
та х едино(дву)рогій; былыргы муоста х 
баргасЛ старинная рогатая (еъ рогами, рож­
ками) шайка (ср. оргбстбх баргаса); муос- 
тах оцо§ос 1он. рогатая стрела? муостах  
ох (см. 2ох); аты рцах муостах вилообразно 
рога несущій Мид.
2) обыкновенная ушастая сова, Asio olus L. 
[ =  Olus verus C tiv.], Jhiyу ля (ср. кулгах- 
тах 2 ).

му осту i (v) [отъ муос -+- ту і]  
костенеть ДЦ. 

муосуна
торбасы, въ коихъ бродятъ по вод* (у кЛсйр 
йтйрбас Ion.). 

му от [русск. мот?̂ \
убогій, бедный (ср. радаңы , кбібк); муот 
кісі бедный человекъ; муот букатыр (йог.) 
беднякъ—  богатырь Я.\ муота суох  кісі 
безбедный человекъ. 

муотур (v) [отъ муот н -  ур]
банкрутиться; проматывать, проматываться, В. 

м уотуру [отъ муотур и -  у ]  
банкротство.' 

муох [русск.]
мохъ, Sphagnum sp. М.\ тыа Myoga лесной 
мохъ (ср. кбпибх 2 ).

^ іуоха  [русск. муха (шпанская)]
настойка, приготовленная изъ шпанскихъ мухъ,

возбуждающая половую похоть: муоханы  
ісп іт  кісі человекъ, вьшившіі такой на­
стойки.

а.иуоха [въ соед. съ т іахй  (см.)] =  буоха . 
иуохта (у) [отъ муох - і -  ла] 

конопатить мхомъ, мшить.
М урчаі

прозвище шамана въ улус* Б ородон . 
иуочука, муочуку [русск.] —  буоч ук у  

бочка, боченокъ; муос муочука боченочекъ 
изъ рога, делаемый для детей и потребляе­
мый для хранешя масла, питья чаю и проч. 

мур-тар [ср. м угур -тар , тар-м уор]
въ выраженіи: мур-тар доіду О бр. I, Я2. 
9 8 . 4 0 7  безвыходная и тесная местность, 

муран [ср. моиг. «мурен»река]— буран,
бы ран (мыран)

большой бугоръ (? Erdberg); гора, xaja, не­
большая гора Н .\ крутая высокая гора П ор., 
скалистая горная ц*пь В. ; скалистый хребеть, 
тянущійся вдоль берега по одну или об* сто­
роны р!;ки, Новг.\ муран анны гар нодъ 
хребтомъ; Чочур муран названіе остроко­
нечной сопки (наподобіе сахарной головы) 
или шихана въ гряд* горъ, идущихъ по д*- 
вую сторону р. Лены, въ 6 верстахъ отъ 
г. Якутска; У чугаі М ур ан  стапція между 
Ампшской слободой и Усть-Майскимъ се- 
леніемъ (Якут. окр.).

мурйннан (v) [отъ муран н ь  ла - п] =  мы- 
рапнап

покрываться буграми, горами-(о местности), 
мураннах [отъ м у р а н -г -л а х ]  

гористый.
мургуп [ср. бур. мургун хорошій Затопл.] 

очень хорошій, превосходный; м ургуп  б ур ­
ду к превосходный хлебъ. 

муркуі (v)
быть лишеинЬшъ энергии, подвижности; впа­
дать втупикъ, въ недоуменіе, ДП.

«УРКУЗУ [ Nom‘ act. отъ м у р к у і - і - у ] .  
муркук [отъ м уркуi ч н  к] == муккук

тяжелый на подъемъ, неподвижный, лишен­
ный энергіи; муркук еан алах к іс і нереши­
тельный, кодеблющШся человекъ.

| муркусуі (v) [ср. м уркуі, м уркук] 
j лишиться нрежнпго подъема оилъ, зиергіи,



подвижности: сената м уркусуібут мысль j 
|решимость) его лишилась прежней силы, 

муру [ср. му рус]
слово для уснленія прилагательныхъ, начи­
нающихся слогомъ му: муру муруннах пре- 
носастый Хит, 

муруку
і I бурундукт» обыкновенный, Tamias asiaticus 
Pai l .  ( -  Strialus auolorum) (cp. курііугііс, 
мохотоі, муруннук, уірікі).
2 ) иазваніе iyii у са  въ наслегЬ Болтоңо. 

му рун (муннум, мунна, муннулара) [ср.ткрк. 
муруй]

1 ) носъ; клювъ (ср, тумус 1 ); мунна суох  
безносый; курносый РЯС. (ср. сынтадар). 
ыт мунна щипедъ собаки (т. е. рыло, 
морда); черный березовый наростъ Пор., 
грибъ, растуіцій на бврезахъ ( =  ы ттум са); 
колечко (на шаманскомъ кафтанТ), къ ко­
торому привязывается кус тыла (утиный 
пзыкъ), Тр.\ бу  торбос аты та муішун бы с- 
п ыт солкуомаі цт»на этого теленка ровно 
рубль; муруп бы ата (носовой ремсйь) вожжа, 
бычШ новодъ (ср. дбрб); муннун утйь его (ея) 
ноздря, ноздри; [к іе і] муннун xam iaga на- 
носникъ, коимъ закрываютъ носъ для защиты 
отъ стужи; мунна-уоса бараммыт кытадас 
клещи, у которыгь губы (концы) постирались, 
Пор. II, КМ (ср. кыгадас тумса).
2] большой мыеъ (носовииа] Умру ли (ср. 
тумус 2, тумусах); У урахтах м у н н а -  
мысъ Ворошй, одинъ изъ мысовъ восточнее
р. Яны близъ (ctoepjit.e) устья р. Муксу- 
новки, Рирулл.

муруннах [отъ муруй ~н  лах] =  му и пул ах 
съ носомь, носатый; носастый Хит.; усу»  
муруннах долгоносый, 

муруинук [русск.] ?= бурундук
бурундукъ (ср. нірікі, курругас, муруку, 
МОХОТОІ).

м урус [ср. муру]
слово для усилеиія прилагательныхъ, начи­
нающихся слогомъ му: мурус муруннах  
нреносастый Хит. 

муртап
вздорь РЯ<).\ сварливый, вздорный, И, (ср. 
абарм ган , мокку сДччі). 

мурчании (v) [отъ м у р ч аи - » - да]

1639 МУРУ -

вздорить РЯО.
мурчаниих [ отъ мурчал лах] 

вздорный РЯС.
Мурчу ку

иазваніе наслега (Мурчукинскаго) пъ улуст, 
Нам.

мус, Mynjap и му in jap (v)
собирать, сбирать, набирать, копить; навали­
вать въ кучу, скучивать; грести, сгребать 
(сЬио), съ Асе.; харчыпы муп)Лбын я сбе­
регаю (коплю) деньги; ас утуГиуттіін куса- 
даныгар дііі Mynjan б іардііар  они накопили 
ему и худой и хорошей нищи Обр. II, 11! I»; 
MynjaxTun мун)ап турам сдТлавъ [собравъ 
на] собрапье ib. 1 4 6 .

мус [ср. тюрк, мус (муз), бур. mosO C astr., 
монг. «м усуп» ледь[ “ б у с

1 ) ледъ; градъ =  толон (ср. тобурах); 
льдина; мусу урду пап бар отправляться 
куда но льду. т. е. когда замерзнеть р!;ка, 
но зимней дорог};; мусу аннынан бар отпра­
вляться водянымъпутемъ, по водТ; мус апны- 
нап бар уйти подъ ледъ (наир, объ утк1;); 
мус тста.р ыі (ледоходный мТсяцъ) апрель- 
май; олорор ogo сада мустар тобурахты  
турдулар собою съ ребенка, который начи- 
наетъ сидЪть,— льдины градомъ падать стали, 
Я.; сурада мус буолбут (его сердце пре­
вратилось въ ледъ) онъ страдаетъ порокомъ 
сердца (отъ этой болТ.зни часто гибнуть рабо- 
чіе быки PC.).
2) ледяной; ледовитый; мус 6yjirynjax ле­
дяной холмъ; названіе местности (съ холмомъ); 
мус мацаи ледовато-бТлый, ыолочиаго пв1;та 
( =  ут кара.); Мус Mol пун (заг.) Ледъ 
Моіі.іун (русскій); мус о дуру о бусы, иміно- 
щіе цв1;тъ льда; мус осох ледяная печь (ру­
гательство но отношенію къ мужчин!;, не 
имеющему діггей =  муңур буруо Ion.); 
мус roil совершенно не говорящііі тыікутеки; 
муе халлан буолусу иовидимому, будеть 
градъ (букв.; небо, погода съ градомъ); мус 
харах голубые, светлые глаза (насмешливое 
выражеш'е, коимъ якуты дразнятъ русекмхъ 
и /ыляковъ).

муса (v) [отъ мус i • П[
снабжать льдомь или льдииой: тунн^гу му-

му. с а 1640
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сан ар&И&р начинаютъ вставлять оконныя 
льдины.

мускуі (v) [ср. бур. m uske-, m oske-, монг.
«мускі-» вить, скручивать, вертеть 

(иапр. веревку); задушить, упрямиться (по 
глупости) C astr.]

вертеть, крутить съ целью причинить боль 
(наир, о пальце); крутить, круто выжимать, 
расшевеливать, раскачивать; ломать, ковер­
кать, жестоко обращаться, Д\1.\ мучить, дови- 
мать, допекать (ср. 2аріі, іміт); убі талах 
курдук MycnyjyMa не верти, не крути 
словно сырую талину; аріі-мускуі мучить- 
донимать (ср. кысаі-мусйі). 

мускулу [Nom. act. отъ мускуі-4- у )
по значенію основы; apiji-wycKyjy трудный 
обстоятельства ДЦ. 

муекулун (v) [отъ мускуі лун]
коверкаться ДЛ.; вилять, извиваться, кру­
титься, суетиться; іт іш ф бін  тарінааріИйіі- 
мускуллаи бардым въ хлоиотахъ о своемъ 
пропитаны я сталъ изнемогать, 

мускур [отъ мускуі \ ур]
крученіе, крутое выжиманіе, расшевеливаніе, 
раскачиваніе, Пор. 

мускус (v) [отъ мускуі -I- С I
скрутить лругъ другу что; донимать кого (съ 
гытта); пасііібгі кытта іірісаи-мускусан 
донимая-донекая наслегъ. 

мускусуннар (v) [Cans, отъ м уск ус- * -ун 
тар]

дула,да мускусуннарап кбрббттбр, одолор! 
не нонробуютъ они, братцы, заставить ихъ 
до боли скрутить другъ другу корпуса! 

мускуттар (у) [Caus. отъ мускуі - і -  т i rap], 
мусиахта (v) [отъ мус -д- бахтп J 

скорее собирать; скорее грести (сено), 
муста [см. му су н |. 
муста (v) [отъ м у с -+ -д а [

собственно: снабжать льдомъ; мусту бат 
(= а т т і7 і  бат, кыккыраччы бпт) катего­
рически 01 казаться, совершенно отказать въ 
чемъ; мусту кбтут заставить лететь во весь 
оиоръ Ion .

му стар (v) [Caus. отъ мус \ тар j
ы сы ах мустаран олорбут опт, собралъ 
ы сы ах (т. е. вел1:лъ копить кумысъ для

ы сы ах-а, кумыснаго праздника) Обр. If, 
2 3 8 .

мустат (v) [Caus. отъ муста -+ -т ]
мустатан ісйр заставляетъ идти во весь 
опоръ; муң кбгунйн мустатан халла онъ 
заставилъ лететь во весь оиоръ, что есть 
духу.

мустах [отъ м у с л н х ]  =  б^стах
со льдомъ, ледяной; леденистый, ледовитый; 
мустах ардах дождь съ градомъ; гроза Лө.; 
мустах самбТр дождь сь градомъ; градъ М. 
(ср. голой, тобурах); мустах хор <‘н1;п. о» 
льдомъ, градъ ивернями (не круглый, какъ 
бы съ осколками).

мусту [оти мусун ч - у [  
сходка В.

мустубутча, мустубучча [Adv. отъ му су и -»- 
бутча (бучча)]

разъ собрались, т о .. пользуясь случаемъ, 
что собрались: собравшись.

мусугур (V) [отъ мус у гу р ] =  "бусугур , 
му сур

оледенеть Нор.
мусун, мустар (v) [отъ м у с -+ -у н |

собираться, сходиться; бу кулуну тугар га  
чугасынады ыал бары мустар на эту 
поимку жеребятъ ближніе жители все соби­
раются; хомурах м устубат тум усачтара  
мысы, на которыхъ не образуются снежные 
сугробы, Обр. II, 7 7 ; омук lijv p iуш іііхтара  
мустубуттар собрались чужеземные витязи; 
B ajagaiirai П урабаты гар улус мусталляр 
усу говорить, въ Баягаитайеной Управе со­
бираются улусные родоначальники; мусган  
олор быть въ сборТі, жить вкупе; суох бар  
діан мусган олороннор (когда) собравшись, 
сидізли и ииущіе, и неимущіе, Обр. II, 4 3 8 ;  
'брбсоіу мусун скопляться кучею, собираться 
въ кучу, ib. 9 4 .

му сур  (у) [отъ мус ур] м усугур  
леденеть, обледенеть.

мугіі (v) [ср. алт. тел. пуда, кирг. бута  раз­
ветвляться; обламывать ветви, очистить 
отъ сучьевъ] =  мыта, бы та  

обрубать ветви, очищать сукъ древесный.
му та (v) [сокращ. изъ м угута (му цуга)) 

задюжііть: б іііг іп  fiyryij iiril м уту’Нк теперь 
тело ногъ твоихъ не задюжело [т. е. ты
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еще не возмужалъ], бутум ата мутата ногъ 
моихъ тело задюжело, Я. 

мутака [тунг.]
сцвучъ, морской левъ [Otaria stelleri], Леке. 
(ср. ч ібіс).

м утат (v) [Caus. отъ м у т а ч - т ] .  
мутрас [русск. мудрость] =  мудрас (муда- 

рас)
мудреный: бат мутрас, б іс іг і б ібут  кы аі- 
бат bijliga кйііа РБ. пришло очень мудреное 
распоряженіе (предписаиіе), котораго нашъ 
разумъ яе въ состояніи постичь, 

м уттугуіцуі (v) [ср. м уттугур]
о рогатой скотин-!» (если ударять по рогамъ 
ея): вертеть головою =  муттуруңна. 

MyTTyrylyyjaxTa (v) [Deminut. отъ м уттугу і- 
ijyi ~н ахтй]

то же, что м у т т угу іуу і, по съ отгЬнкомъ 
презрительнаго сожаленія. 

м уттугур  [ср. мултуі, бур. m u itu gu r безрогій 
C astr. 2 3 2 ]  

о скотине: безрогій.
М уіту к

ирозвшде (шамана)
муттуруңиа (v) [ср. м уттугур] == y i тур у дна  

о рогатой скотине (если ударять по рогамъ 
ея): вертеть голового; у су  и йраідйх, муоска 
тууахха  охсубукка дылы брб м утту- 
руңнапі какъ она, многострадальная, вертитъ 
головою, какъ если бы ее ударили по рогамъ 
и копытамъ! .

’мутук [отъ мути ч -  ук; ср. тюрк, бутак , б у -  
дак , пудак, п у д о к ] =  Збутук  

сукъ, ветвь (дерева), сучокъ (ср. лаба, 
’сала); ы нах кулга^ын сіігй та  мутук  
к'урдук ушныя сухожилья (данной) коровы 
подобны суку, т, е. тверды (корова, значить, 
не пропадетъ отъ истощенія); му ту га суох  
мае стволъ Уч,\ мутук кымп]ьілах съ плет­
кой изъ сука; м утук та-іт ік та  xoMyjaii а р л  
насбирай сучьевъ и прочего (вообще хворосту) 
Ник.

*мутук [ср. ’буту і, ’бутук , 8м отуох]
мутовка для взбалтыванія молока, предста­
вляющая собой деревянный дискъ, снабжен­
ный отверстіями и насаженный на длинную 
палку, ВС. (ср. 2ытык). 

м угуктах [о т ъ ’мутук ч - л а х ]  -

суковатый, сучковатый, съ ветвями (дерево), 
мутукча =  мучукта.
мутукчалах [Adj. отъ мутукча ч -  л ах] =  

мучукталах,
мутуок, мутуох [русск.] =  8мотуок, ам отуох  

мутуок (мутуох) солко мотокъ шелку Мид. 
мух-мах [ср. маньчж. мукъ макъ сэмэ упорно, 

упрямо, съ настойчивостью] 
мух-мах буол поперхнуться ДП.; стать вту- 
никъ, растеряться; м ух-м ах буолуталан ДП- 
поделавшись растерянными, 

муха =  муцха (моцхо)
въ Кангаласскихъ улусахъ Якут, окр.: мрежа, 
неводъ, ДП. (ср. ’баданы  Г), 

му хал a (v) [отъ м уха ч -  л а] =  муңхала, 
мерёжить, неводить (ср. бадары ла, тарт). 

мухалат (v) [Caus. отъ м у х а л а ч - т ] .  
мухалах [Adj. отъ муха ч -  лах]. 
му халы [отъ м у х а ч -л ы ]  

наиодобіе мрежи, невода, 
мухасы т [отъ му^ха ч -  сы т]

рыболовъ-неводчикъ ДП. (ср. бадары сы т). 
мучу [русск. мучу]

мученье, безпокойство, скука: мучу буол  
безпокоиться, кініпі мучу буолара кькуар  
его одолеваетъ скука, У.

М учуі
мужское прозвище.

мучукта —  мучукча, мочукта, мутукча  
хвоя (еловая, лиственничная, сосновая), иглы 
хвойныхъ лесовъ (ср. кбтбдб); прчка Мид.] 
ветвь РЯС.] листвеиь молодая Щ. 

мучукталах [отъ мучукта ч -  лах ] == мучук- 
чалах, м утукчалах

хвойный Н.] съ ветвыо, ветвистый (о лис­
твеннице).

мучукча =  мучукта. 
мучукчалах [Adj. отъ мучукча ч -  лах] 

мучукталах, мутукчалах. 
мучула (v) [отъ м у ч у ч - л а ]

мучить (ср. йрйідЕ, муңна): уц уохтах  тірТ- 
гін мучулама не мучь свои кости и кожу 
Обр. III, 1 6 7 .

М у чу н кірійс [см. М у кун к ір ійс].
Myqyrrjyja [русск.]

мученіе: M,y4yiijyja буолан аріір начинается 
мучеиіе, безпокойство. 

муччук [русск. оигштЯ)
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то же, что Чіунтук? муччугун аса булур- 
cyjau арйр /ом. волосы его вихра начи- 
наютъ седеть.

йіудуруі (v) =  будуруі, мутуруі
спотыкаться: сусубхтіх мудуруібат буолуо 
дуо? (ног.) бываетъ ли, чтобъ съ ногами да 
не спотыкался? Я.

мУАУРУн) мУРУРУ11 [значеніе слова не выяс- 
нево] = муІцурУн (му[]урун) 

въ выраженіи: уңуох мудур|н (муцуруп) 
такой .сортъ мяса, когда крупный кости 
имеютъ [довольно твердый] мозгъ, окру­
женный водянистой жидкостью (быдацы), а 
малыя имеютъ мозгъ расплывшійся (iijajga- 
рыма, чалдарыма) [похожій на слизь], /ом. 
(ср. уңуох муіуурун).

ліудурушіах [Adj. отъ мудурун - ь  Шх j 
трудный, жесткій? мудуруннйх суол, yla, 
імі, тацас, /ом. трудное дело, трудная 
работа, трудное мятье (кожи), жесткая 
одежда?

мудурут (v) [Caus. отъ мудуруі чь-т] =  бу- 
ДУРУТ, мутурут

бутді тууахта§ы ыудуругума одиокопыт- 
нымъ не давай спотыкаться (обращеніе къ 
богине коней), Я.

мупп.. . [см. м уіц .. . ] .
мурурун [см. мудурун].
муккуі (v) =  муікуі (мбікуі)

4) съ трудомъ передвигаться: арацасьш 
аиныгар TTja муккурш каііа онъ съ тру- | 
домъ добрался до подножія своего (его) лабаза 
Обр. III, 1 4 0 .
2) делать тупымъ (ср. кырчаі 2): тукам, 
бысары муккузума дитя мое, не тупи ножъ, 
Нот.

муккут (v) [Caus. отъ м у к к у і-ь т ].
тубрт cyllyrac уцуодунаи муккугамміп 
заставляя съ трудомъ двигаться на четырехъ 
(толстыхъ какъ) прясла-костяхъ Обр. III, 
94 .

муііі == мШ, буіа
десна, десны =  тіс муіата; муіа гын на­
рочно затупить Ion.

муібукаі [ер. муібуруі j
не очень пресный и не горыпй (о чае, водке, 
ытьцмн ас).

муібуруі (v) [ср, муібукаі j

скользить, игги безъ задержекъ, Нош.; учу­
га! аргы кісі кубмйуігіір муІбуру]Ші ба- 
рар хорошая водка въ человеческую потку 
идетъ безъ задержки, 

муігу [ср. буігуруі}
вы-(вихнуть), с-(вихнуть): illria ата§ьш 
муігу тусГіччі муігу тусйи ыпчыктаса 
сыттылар кому при надеиіи суждено было 
вывихнуть себе руки и ноги, те, свихнувши 
ихъ, лежали и стонали хоромъ, Обр. III, 4 77. 

муігун =  буігун (бургун)
1) место прикрепления верхнихь конечностей 
къ плечевому поясу.
2) два железныхъ кружка, нашитыхъ къ 
рукавамъ шаманскаго костюма у нлечъ и 
обозначающихъ суставные концы плечевой 
кости.
3) часть сказочнаго имени мужского и жен- 
скаго: Му!гун-куо PJJ.; К йс Муігун бу- 
хатйр НИ.; Ала Муігуп бухатыр, Вос- 
хоңоллоі Муігуи бухатыр, В ас.

муіпу, му]]у, муипу Нот. =  мбіпу, муічү 
Му1і?уруібйт Му1уу-бб§б V A. =  Myljy- 
])yi6aT-MyIjy-66g6 имя богатыря Обр. I. 
376.

муҚіуруі (v), Myljypyi (v) [отъ муіуу (Myljy)-*- 
pyi] =  Moljypyi, муітуруі 

сбиваться, соскальзывать. 
муІрурУп, Myljypyii [отъ муіпуруі (Myljy- 

руі) -+- уи] == Syljypyif, мудурун (му-
чМ*)

уцуох (или уцуох ара) муіуурун, по объяс- 
ненію одной якутки, —  такой сортъ мяса 
(ередній между ырбыт или быеа кбтбхтор- 
бут и уцуох біШір), когда костный мозгъ 
нохожъ на слизь (сыран курдук), и такую 
кость сосутъ только бедные; но свидетель­
ству же более сведущаго якута, иаиротивъ, 
уңуох муірурун называется такое мясо, 
когда костный мозгъ бываетъ жесткШ (кы 
танах, бірдіргас), а иохожій на слизь (сы­
рая курдук) бываетъ только у самой тощей 
(ырбыт) скотины, и его не едять (ср, уцуох 
мудурун).

муI j . . . [см. муіц. . .]. 
муікуі (v) [ср. бур. мулкі ползать] =  муккуі, 

мбікуі
I) съ трудомъ нередвагаться: тубрт сусубх-
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пуш ш  муікуріп  халлы м  иа четырехъ своихъ 
сгибахъ (ноги) я съ трудомъ передвинулся.
2) делать тунымъ.

м уіту  jA Jv.; ср. кирг. муіду совс*мъ, лонг. 
3 ^ 4 3 "  « м уіту»  едва, чуть] —  муічу 
Гмуччу)

от-, с-, виизъ, Б .;  м уіту  б а р  соскальзы­
вать, поскользнуться съ чего; м у іту  т у т  изъ 
рукъ опустить; мимо хватать, промахнуться, 
Х уд.:  к іііт і-м у іту  и вкось и вскользь Д1  
ненпопадъ Ник.] х а л т ы -м у іт у  чуть-чуть 
п о . . . ,  едва н е . . м у іт у -х а л т ы  т у т  прома­
хиваться, чуть-чуть (едва) не схватить (ру­
ками).

муһуркаі 1 отъ муітуруі ~t~ каі] =  муічуркаі 
сбивавшийся съ м*ста; скользкій Новг.; муі- 
туркаі уорралах (жеребецъ) со скользкой 
спиной Обр. II, 1 7 3 . 

муітуруі (v) [отъ муіту-ннруі; ср. мопг.
«муітуре-»  отделиться, отвязаться, от- 
иасть, выскользнуть, маньчж. м улту-, 
ы ултучж э-] =  .му1ч(іі)уруі, м уччуруі 

скользить, соскальзывать, поскользаться; от­
вязываться: а р ы ід а  к ін іттан  муітуруідум  
я насилу отъ него отвязался; м у ітуруібйт 
суол неизбежное обстоятельство Ав. 

му1турут (v) [отъ м у ітур у і - ь т ]
изъ рукъ опускать, дать выскользнуть; 6Ш - 
г іг а  б іііг і  к іс і т у п п у т  ііггін  м у ітур у іш ата  
на это (т. е. на то, что лошадь упиралась и 
отскакивала) этотъ челов*къ не разжалъ сжа­
той руки, которою держалъ, Обр. II, 1 4 7 . 

муИ 'У руттар (v) [Caus. отъ м у 1 т у р у т -+ -т а р ]. 
м у іу гу іу у т  (у)

поболтать во рту: іт і к ы р б а сы  ау ах х ар  
ы лаң ң ы и . м у іуғу іу утй п  б ар аң ң ы н  ыуыр 
этотъ кусокъ взявши и поболтавши [пому­
сливши?] во рту, проглоти, ДП. 

ы уіугуІрУ т^ [Nona. act. отъ м уіуr y  1 і,іуг у ] .
ы у іу гу р  [отъ м у іуі -ъ- r y p  ]

округленная оконечность Д 1 1 —-М ожно ск а ­
зать обо всемъ (ср. му]уп): c b ip a ja  x a p a g a  
м у іу гу р  лицо и глаза у пего скромны, т. е. вы- 
раженіе его лица скромно (не грубо, це ріізко). 

м уіуі (v)
о погод*:- стихать ( =  муіубр); смягчаться; 
бугун  м у іу іб у т  сегодня стихло.

ыуіуктіі (у) [ср. кирг. муіну грызть, отгрызать] 
грызть, загрызать, Нот.

муіуктас (v) [отъ му 1укта с ]
грызться: алырдар охсусан .муіуктіістііар 
жеребцы ожесточенно подрались между собою 
(букв.: подрались и грызлись) Иовъ.

муіун [отъ муіуі -»~ ун; ср. монг. «6у-
Jijei-і» теплый, затишье] 

сравнительно тихій (о- погод*); тепловатый; 
тихо, скромно; мүіун кун довольно теплый* 
день ( =  імТн кун Jon.); муіун гыиа cqjyx 
(ітіт) остудить (согр*ть) что-либо настолько, 
чтобы стало теиловатымъ. —  Можно сказать 
обо всемъ (ср. муіугур): му1|н сыраідах 
харахтах кіеі челов*къ съ тихимъ (скром- 
нымъ) лидомъ и глазами, со скромнымъ вы- 
раженіемъ лица.

діуіунсуі (v) [отъ s iy lfH -t-cy i]
тихнуть (о в*тр*, о дожд*), спадать (о жар*).

Mylyop (v) [ср. муіун] =  мбіуор
то же, что муіуі: стихать (о погод*); хал- 
лан тьшныта муіубра тустй морозъ стал* 
слаб*е.

муіур-халыр —  халыр-муіур
неуловимо б*гло, очень неясно, Новг.] муіур- 
халыр саңарар онъ говорить очень неясно; 
хаітах ама халыр-муіур какъ-то ужъ очень 
неясно; ср. куіур-халыр.

муіуркйі [отъ м у іур у і-і-к й і]  
притупленный, округленный.

Mylypyi (v) [отъ муіур -+- yi]
притупляться (объ оконечности), округляться, 
вытираться, стираться (о щероховатостяхъ, 
угловатостяхъ); бргбе усуктара муіуруідун 
да притупятся ихъ острые концы Обр. I, 3 6 8 ;  
куб] хара муіуруібут озерный сн*гъ станлъ; 
бргбе’ кылана муіуруібут блестящая ость 
(м*ха) вытерлась.

м уІурШ  [ Nom- act* от'ь М уіуруі-*“ Я -
муіурус (v) [отъ муіуруі -I- с; самостоятельно 

пе встр*чается]
ыуіуруе-халырыс быть притунлеинымъ, 
округленнымъ, сіп муіурусиут-халырыс- 
пыт цон б&р также есть люди съ округлен­
ными лицами, Новг.

Mylypyc
мужское нрозвище.
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муіурут (v) [отъ муіуруі * - тj
1) притуплять край или оконечность какого- 
либо предмета (оружія), обтачивать, округ­
лять шероховатости или угловатости; бргбс 
усугу муіурутар хата и кууах каленая 
броня-одежда, притупляющая блестящій ко- 
ноцъ (воинскаго оружія) Обр. I, 9 1 0 .
2) смягчать (= м у 1 у т ), напр. къ холодной 
воді; прибавить теплой, къ кислой imint. при­
бавить пресной.

муіуруттйр (v) [Caus. отъ м уіурут- i - тар], 
муіуруітарі [Norn. act. отъ муіуру г т і і р ij. 
МЯУРУГУ [N°m. act. отъ муіурут у |. 
муіур.уччу [Adv. отъ муіуруі -t- ччу]

до прптунлешя, до округленія; сон ісіі му- 
]$Vf4Xlf  аіаібіт внутренняя сторона шубы 
вытерлась.

муіут (v) f отъ муіуі - + -  Т I 
смягчать (----- иуіурут). 

муічу =  муіуу, інуһу, муччу (путчу)
от-, с-; сбивчиво Д // .;  муічу тут (== муіту 
тут) изъ рукъ опустить; иуічу гусар уро­
нить; муічу уктуб поскользнуться; муічу 
харбат не дать (не позволить) схватить себя, 
увильнуть, ускользнуть; муічу-халчы [xal- 
чы] тут заставить хватать мимо, не даваться, 
ускользать изъ рукъ, Обр. I, 71. 

муічугур [ср. муічу].
сбивчивый / / / / . ;  скользкій. 

муічургіі, муічуркіі [отъ м уһ ур уі-ьггі (ка)] 
—  путчурка, муччурга 

время крайней чужды въ чемъ-либо (въ по- 
датиыхъ депьгахъ, ct.nt.) М А . (с.р. *кі1- 
чіргй); ап міп туспар уруккуттан кыса- 
пап суруіталабыт д)ыал;иарыі[ тумугіі 
муічуркагіі бііігін кйііа теперь приблизи­
лась окончательная развязка те.\ъ д'Ьлъ, о ко- 
торыхъ ради меня ты и прежде заботливо и 
многократно нисалъ,

муічуркаі [отъ муічуруі - i -каі] =  муігуркаі 
неирочпо стоящій на мест!;, легко сбивающійся 
съ места; скользкій (ср. ту бра nil І) Новг. 

муічуруі (v) [отъ м у іч у -н р у і]  —  муітуруі, 
Myliiypyi

сбиваться съ места вязки, съ точки, центра, 
ііазпаченія, }Щ .\ ускользать, «(высвобо­
ждаться; ajaoir му 1 *I у ру j у мЦра i дТ сапыбыи 
думаю (иад'Ьюеь), что наши дружескія отно-

шенія пе разстроятся; .муічуруібііт 66go 
bijax иерушимое крепкое нредігасаніе (ср. и. 
халтарыі).

муічуруіу [Nom. act. отъ муічуруі ~-і- у], 
муічуруг (v) [Caus. отъ муічуруі -н  'rj —  

муччуруг (путчу руг), м уку руг 
выпустить, дать ускользнуть или высвобо­
диться; туи пут Шгіи муічурут! ослабь твою 
схватившую руку! Обр. 1 ,1 Б4; кус cilriilapa 
yijyoijyn басьшан муЧчурута мбгубһіп 
тахсЕры гынпа і!>. ЛІ, 4 8 (отъ гнева) у 
него сухожилья, заключающія его силу, стали 
напрягаться въ коицахъ костей, какъ бы 
стремясь вырваться оттуда, Новг. 

муиуга [русск.] —  мШуга 
минута.

мубгу, мубцу —  пубгу
осенняя шкура: н'Убгу туIйх СО. ( =  ку­
су ipj у туШх МЛ. )  покрывшейся осеннею 
шерстью; рубШкОлпйн муоцутуи таңңан 
изъ зайчинъ ол,1;вшись самыми хорошими (ста­
рыми) Обр. II, 82 .

мубрсун [ср. Пубрсун; значеніе слова не вы­
яснено *)]

встречено въ выраженіяхъ: ус хос мубрсун 
хара туііііі 7*Т., ус хос мубрсун ма§ан 
туШх ат (Обр. I, 2 8 3 ) , кбр мубрсун туіЁх 
сылгы (іЬ. 35 4 ), укар мубрсун иусушіЕх 
(іЬ. 274); укіір м убреуіф і хаітахха ды- 
лыпыі? (въ сказкТ: или въ обьпшовениомъ 
разговор  ̂ снрашпваетъ хвастающійся) Іон. 

му орт, му (У г [русск.]
медъ (== toJ он ьщырыа му орда Том.); са- 
j ы и хал л ап тан мубрт туетіідіші кысып 
от бң буолнр если лИтомь выпадетъ съ неба 
«медъ», то зимою с1;на бываетъ въ избытка 
(примета); тыа мубрда дикій медъ 77.; 
'I'ojoii буоллахха мубта суох олоруллубат 
(Саха Саңата 4 9 1 2 , Л?: 2 , стр. 16) чи-

*) Одна якутка привела выраженіе мубрсун 
T fla p iu  барасшлар съ пояснетемъ, что въ 
старину словомъ мубрсун называли серебро. 
ВслЬдстпіе моего замечанія, что серебро назы­
вается иначе мбцун, а не мубрсун, якутка до­
пустила возможность ошибки сч» ея стороны, но 
сказала, тго во вснкомъ случай здесь мубрсун 

[ значить кунду (дорогой, драгоценный).
104
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новнпкомъ (началышкомъ) быть —  безъ меда 
НӨ жить.

мубттук ~  бубртук (*буоттук)
1 ) жеребецъ съ одиимъ яйцояъ въ мошонке 
ИО. (по Jo/!, муоттук атыр —  такой же­
ребецъ, у которого одно яйцо меньше дру­
гого); ср. ^іурараі.
2] неглубокое лиственничное дупло, въ кото- 
ромъ утки не несутся.

мур (v), МУР (у) =  бур (бур)
обкладывать: туп баран іуіі мурііи кіііігі 
темная мать-ночь, обложивши, наступила, 
Обр. Ill, 1 0 5 .

мургі [отъ мур -I-  а] =  1бурй
[кш іттап ара] арыі мура сорус только (ио 
сравненію съ нимъ) лишь чуточку менее 
плотенъ (сжать кругомъ) Обр. Ш, 1 8 9 .  

мургуі (v) [ср. бур. мургу-,монг. кла­
няться, склоняться, молиться] =  *6y lryi 

кланяться, преклоняться, склоняться нредъ 
к!;мь, чемъ, Лот.; ус хара куіуккутугар  
Mypryjiioin склоняюсь нредъ вашими тремя 
черными тенями Обр. III, 1 4 . 3 5 . 4 7 . 1 3 7 .  

М уру 4
названie большого озера и местности по его 
берегамъ въ Борогонскомъ улуеЗ» Якут. окр. 

мурун [значеніе слова не выяснено]
остуол сокуската, хаинах му руна (?) ма- 
ласыпа гы пы ахпы т Вас. закуской на 
столе, кровавымъ. . . (?) пиромъ сделаемъ. 

муруоііі (v) [отъ мур -S— у615]
въ Олекмидскомъ округе; подкрадываться, 
напр. къ дичи (ср. уом), Новг. 

tMyca [ср. джаг. муча (муча) члсиъ тела, око­
нечность, нога, кирг. мушо восемь орга- 
новъ т^ла, телосложеше] 

каждая изъ восьми частей расчлененной скот­
ской туши (ср. міастіі 3 ): оптугар субсу  
ады с алы мусата opoculy мустубут -Худ. 
около (этихъ огней) скопилось въ кучу восемь 
объеденныхъ частей говяжьей туши Новг.; 
(бур  тауах) ады с мусатш іккі Tojonyrap  
бійрда восемь частей расчлененной туши 
(самца-лося) онъ отдалъ свои мъ двум ъ господамъ. 

2муса =  сума
костный МОЗГЬ, СІІІ. 

мусііі (v)

падокучать ДП. (мУсаі); кысаі-муеаі очень 
нрииуждать, допекать, донимать (ср. аріі- 
мускуі), Новг.

Mycaji [Norn. act. отъ мусаі- i- l]  
ат мусарта адское бремя У. 

муейШх [Adj. отъ 1мусй -ч- Шх]
суон мусаІГіғрм были.у меня толстыя части 
скотской туши Обр. I, 435. 

муеіііга [отъ мусйі-ч-1га; ср. ккирг. муча! 
дв'Ьнадцатил'ЬтиШ животный циклъ, срокъ, 
монг. «.мучеіге» циклъ, кругь
счисленія, двізнадцатяліітіе] — міісаігіі, 
місаіга, мосуіга

неріодъ окончапія времени чадорождепія; му- 
calrii ogo ііосліідшіі ребенокъ у женщины 
Ion.; кысал^атмусаіга крайняя нужда, за­
бота, Нот.; необходимость Аө. 

мусаігіііііх [Adj. отъ мусаіга, -t- lax]
кысалралах - мусаігйійх иаходящійся въ 
крайней нужде, заботе; иміпощій крайнюю 
необходимость, 

мусан (v) [отъ мусііі и]
кысан-мусан заботиться, трудиться (ср. 
араідан).

мусанІІччі [Nom. ag. отъ мусаи -л- йччі] 
кысаначчы-мусанйччі заботящійся, трудя- 
щійея.

мусатпір (v) [Caus. отъ мусаі -+- т -+- тар] 
туксу, міуігін мусаттаріма бу кісіаха! 
ДП. довольно, не позволяй этому человеку 
надокучать мне!

мусаттіірі [Nom. act. отъ мусаттар-ч~ 1]. 
мутуруі (v) =  мудуруі (будуруі)

спотыкаться: м.утуруіб&т сусубхтгіх (жере­
бецъ) съ неспотыкающимися суставами (но­
гами) Обр. III, 173.

мутурут (v) [Caus. отъ мутуруі -ч~ т] =  му- 
дурут (будурут)

сусубхтарі мутурутй ’Іікііін я не сроиилъ 
изъ твоего скота ни одного еуставчатаго 
Обр. Ill, 150.

мутчу =  муччу, му]чу, муіру, муіту
мутчу упийн кіібіс (о родильнице) разре­
шиться отъ бремени Обр. J, 327. 

мутчурка [отъ мутчу ~ь р у і-ь  ка] ™ муч- 
чургй, муічургіі

кііріас мутчурка кирдбеу Р1>. последняя 
просьба, вызванная крайней необходимостью.
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му гчуру г (v) [оть му I чу 1- pyi - 1- т ] —  муч­
чу рут, муічүруг, муітурут 

тугшут ililapin мутчурушііітіііір рукъ, ко­
торыми держали (лошадей за щеки), они не 
отняли, Обр. 1, 3 5 1 .  

мучук [ср. мучус, муччуцпй.] =  МІЧІК 
мучу к гын усмехнуться Х уд. 

мучус [ср. мучук] ~  МІЧІС
убран мучус гын отъ радости улыбнуться 
Обр. 1, 4 3 0 .

мУ'1Чу —  мутчу, муічу, муіиу, муіту
муччу тут изъ рукъ опустить; муччу учту о 
поскользнуться; оплошать, сплошать; уил 
одоиу муччу уинан кіібістіі разрешилась 
отъ бремени мальчикомъ Обр. 1, 2 3 8 ;  муччу- 
харчы тііда ( =  clpli халты тіідй =  rija 
тіібаг) Ion. почти что хватило, чуточку не 
хватило.

муччуңпа (v) [ср. мучук, мучу’с) ~  "буччуірій, 
о глазахъ: смеяться; также: смеяться глазами: 
куіап муччуңнйліі онъ тихо засмеялся, что 
видно было но его глазамъ, Повъ. 

муччургіі [отъ муччуруі -I- га] =  муічурпі, 
мутчурка

бу olop муччурпіда въ этой крайней (до 
смерти) нужде (ср. *кіччірга). 

муччуруі (v) [отъ муччу -I— pyi] =  муічуруі, 
муітуруі.

муччуруг (v) [Caus. отъ м у ч ч у р у і-ь т ]  
туппутун муччуруішат того, что взялъ, 
пзъ рукъ не вьшускаетъ (о богатомъ). 

Мыандра
названіө озера въ Ботуруескимъ улусе, кото­
рое, «оберегаючи» (харыстаи), называютъ 
iiy o p  uia.

мыашіарык =  быаіш ары к, мыаинырык 
въ старину: ремешки-завязки, числомъ че­
тыре, у жепскихъ натазниковъ (craalja), для 
иодвязыванія къ шшъ иаколенниковъ (суту- 
руо), =  Cbialja мыаіш арыга (ср. сг.шпа); 
ныне встречаются очень редко и только у 
старухъ.

мыагшарыктах [Adj. отъ мыаішарык -t-  лах] 
былыргы пахтар мыаннарыктйх сыа- 
Ijaxa старинные женскіе штаны, 

мыаннырык =  мьш ш арык
шнуръ, которымъ затягиваются наколенники 
(сутуруо), Х уд .

мыгдаі (v)? [ем. мыгдалын j - быгдаі. 
мыгдалын (v) [Pass, отъ мыгдаі (?)-+-лын| =  

быгдалын
въ выражении мыгдаллыбыт уңуохтах 
Ion. имеющій напряженно вытянутую вверхъ 
фигуру.

Мыдйда
название озера въ наслег!; Солтоцо. 

мыдат j ср. hiыдан (Чіудаіі)]
мы дат аШ х (Саха Саңата 1312, № 2, 
стр. 20) изобильно-много (трущобъ) Нов). 
(наряду съ дйШ угу с).

мыікыс Іон. [значеніе слова не выяснено; ср. 
*кыімыс].

мыінаңпа (v) [op. муінацші] =  мьпуацна 
во все стороны вилять, изгибаться, гримас­
ничать.

мыінаңпас (v) [Ооорег. оть мыінаңші чь- с] 
=  мы пул и нас.

мыінар (v) [ср. мыіиаңиа] — Mi.mjap 
сморщивать, коробить, ДП. 

мыінары [Adv. отъ мыінарн-ы] — иьнцары 
въ выраженіи: мыінары тарныт сморщило, 
скоробило.

мыінастШ [Norn. act. отъ мыіііасын-і-ы] — 
мың]астО.

мыіпастыгас [отъ мыінасын -i- r.irac] =  
мынуастыгае

искривленный (ср. хаіуастыгас). 
мыінасыи, мыінастар (v) [отъ мыіиар -+- 

сын?] =  мыіуасыи, муіцасыи 
искривляться.

мыіиасыннар (v) [отъ мыінасыи ~t- тар| — 
мыіуасыішар 

искривлять.
Мы к

мужское прозвище, 
мыл [руеек.] =  был

1) пыль и соръ при мерпнш зерновыхъ пе- 
ществъ.
2) убыль пылью и соромъ, пылевое.
3) придача.

Мыла
ыазваиіе реки Г . ВС.; притоке р. Лиги Нот. 

*МШа
иазваніе елани.

2м ш а [руеек.]
мыло; хара.х міллата (глазное мыло) яичное

ки ■
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мыло; ВОООЩі* ЦВІІТНОе МЫЛО ІІшП ; үт МЫ- I 
лата молочник мыло (презрительное названіе | 
творога ч сыра) ПС j

Аіі.гліідлі (хотуп) I
богиня, творчески способствующая (нокрови- j 
тельсгпугощая) размножение ригатаго скота I 
(ьшах ajbicbrru), нь частности красивых! 
телятъ; въ местноегн, на которую она обра­
тить свое благосклонное внимание, телята не 
издыхаютъ, а коровы бываютъ модочпы. Раз- 
сказываютъ, будто она живетъ въ самомъ 
красявомъ MliCTlJ нпжилго міра. 

мыладрТшас [русск.]
младенец! Мал. (мылад]'ыпас). 

мылаі (v)
держать лицо нисколько вверхъ: мылаібыт 
еы р аідах  кісі человт.къ, держащііі свое лицо 
нисколько вверхъ, Нови 

мылас [отъ мылаі нн с]
въ выражены: бро мылас гына корой тур- 
бут стоялъ и смотріілъ (на г1>дуна), ггоднявъ 
іюсъ, Обр. II, 1 7 0 .  

мы лахаі
•1) со лбомъ, сужеинымъ въ внскахъ къ те­
мени, ДП.
2) имя жены Б уордах M ol j o i-xoj он-а Сл. 

М ы лахсы ц
1) М ы лахсы н-Tojoii и М ы захсьш -хотун—  
миеологическіа имена Я.
2) Ы рбаібаіг-М ы лахсы я — имя пария, сни- 
мающагосъубитойскотины жиръ,Обр. И ,4 2 .

мы1ча§ар [ср. мы ічаі]
въ выражении мыічпдар хамы,]’ах  неглубо­
кая ложка [ср. иаічафір и хончодор). 

мы ічаі [ср. мы ічадар]
въ выражены; мы ічаі курдук неглубокШ 
(о ложкъ).

Мы мак
имя князца, начальника возстаніи якутовъ въ 
1 6 3 4  году, ВС. [ср. мамык 2 ). 

мьш (v) (у Б. мьш)
не удовлетворяться, оставаться (быть) недо­
вольным! или неудовлетворенным! чЬмъ 
(Асе.), наир., количеством! чего-нибудь; 
мальшъ, немногим! считать; обижаться ДП.; 
кы с у п мьінара недовольство молодой прн- 
даиьшъ; мьішіа§ьщ, хотуок? зііачитъ, ты 
брезгуешь, дфвоиька? Обр. 1 ,1 6 6 ;  мьшыма,

доі]ор! не претендуй на большее, другъ 
І І К І 6 6 .

мыпалгрш [отъ мыпалыі нь panj
мыналірш курну к Вас. раскидистая (т. е. 
занимающая большое пространство) куча спТга; 
Min доідум мыиалуан ( = м ы іш ь у а р )  ырах  
cip  Ion. моя родина чрезвычайно отдаленная 
местность.

мыналгы [отъ мыиалыі н - г ы ? ]
въ выражеиіи: мыналгы ( —  алые, ы рас] 
мацаи сылгы Ion. чрезвычайно б1;лая, безъ 
нримііси, конная скотина.

мыпалыі (v) [значеніе слова не выяснено; ср. 
мынаеьй]

нмііть большое протяжные? занимать большое 
пространство? мін доідум мг.піалы)'ар (—мы- 
najigaи) ы рах cip  Ion. моя родина чрезвы­
чайно отдаленная местность; мыпальуан  
сурдйх доіду Ion. ужасно обширная страна; 
Т бңуіу-куиіу «мынальуан куиі» діііхтара  
Ion. про озеро Т бцуіу (въ Мегинскомъ 
улус!., Якут, окр.) скажуть: «мыиальуан  
кубЬ) (раскинувшееся на большое простран­
ство озеро).

мыналыпнахта (v) [Proper, отъ м ы иалы тн- 
бахта]

охсуса  турар нон дііікі ognnjop к ісі к о ­
рон мГ)Шалыіша.хтГіта старпкъ сталъ бросать 
издали быстрые взгляды въ сторону дерущихся 
людей Обр. III, 7 1 .

мыналыс [отъ мыналыі -i~  с]
въ выраженіяхъ: TOxeynjy ы і туолар кііі- 
сатіи курдук мус ііііцкір харах мыналыс 
гыпа тустіі словно вочеръ иолнолупія деви- 
таго месяца (января-февраля), вдругъ пока­
зался издали (? ) прозрачный, какъ ледъ, 
глазъ, Обр. III, 7 1 ;  цахтар діакі мына­
лыс гына кбрбн баран вдругъ бросивши 
издали (?) взглядъ въ сторону женщины 
ib . 1 0 3 .

мыпалыт (v) [Caus. отъ мыпалыі н -  т] 
бургунас ана§ы муосунаи буордах хйр  
мыналытаи барда спігъ, смешанный съ 
пылью, распространился на далекое разсто- 
яніе (?) по рога молодой коровы, Обр. III, 
1 3 ,  1 7 6 ;  буор xajaiibi мыналытаи 
туейрйп барды лар они стали сваливать на 
далекое разстояніе (?) земляную гору ib. 2 1 ,
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мыналытын, мыналытгар (v) [отъ мына- 
лыт - 1  ы н)

мус пііцкір харах мыпалштан тура]) 
прозрачный, какг ледь, глазъ видшіетея (?) 
издали (?) Обр. III, ”>6. 

мшшлыччы | Adv. отъ мыналыі -і- ччы] 
пъ выраженіп: бісігі кісібіт діакі мына- 
лыччы корон турда етоялъ онъ, смотря 
издали (?) въ сторону нашего человека Обр. III, 
57.

мынаи [вм. быдан ?]
пъ выражены: уон ордуга іккі хонук мы- 
наныгар назадъ тому (?) двенадцать сутокъ 
Обр. Ш , 37 .

1мыиар [самостоятельно не употребляется] =  
Hiaiulp, мііиИр

унара-мыпара суох безирсделышй (о мест­
ности) Ник.

2мычар [ср. манархаі]
въ выражены: мынар маірш белесоватый, 
съ безкровиымъ оттенкомъ, Пик. 

мынарыңпа (v)
въ выражены: cipaja мынарьнріы турда 
Обр. I, 63 его лицо делало такія движеиія 
(нанр., поднималось вверхъ), что его шжатый 
лобъ казался еще более покатымъ, Ник. 

мьшасыі (v) --- мунасыі
удлиняться, расширяться, распространяться, 

мьшасьуы [Nom. act. оть мыиасыі-§ -Я ]. 
мынасыт (v) [Caus, отъ мынасыі - і-  т]. 
мыиасыты [Nom. act. отъ мынасыт нн ы]. 
мыпда, [ср. мындап]

верхняя часть чего-либо: сір (доіду) урдук 
мыидата поверхность земли (наряду съ * ко- 
буо =  кобу); ат урдук (урут) мыидата 
Обр. I, 2 26  высокій хребетъ коня Новг.; 
высокія плечи [?] коня Ник.; ат Ши мыидата 
передняя фигура коня ЕН;  ат каііи мыидата 
крупъ коня Новг. (ср. таса); былыргы 
уыл быдан мыпдатыгар Обр. Il l ,  1 на 
очень высокой поверхности стариннаго вре­
мени, т. е. въ глубочайшую старину, Нот, 
(наряду съ уорда, арда).

М ыпдаі
прозвище нерваго князца въ Сунтарскоыъ 
улусе (Вилюйскаго окр.), назыачеинаго нріез- 
жавшимъ изъ Якутска комиссаромъ, Тр. 

мыидалах [Adj. отъ мыпда н -л а х ]

урдук мыидалах ат Обр. I, 38  и след, 
конь съ высокимъ хребтом ь. 

мындап (Инг. мыидашіар) [значеіііе слова не 
выяснено; ср. мында]

въ выраженіи: кіігіт мыидаішара (?) его 
широкін... (плечи?).

мындарда (v) [ср. крым. мыидар злой, гадкііі | 
\%.а. т. вм. дацпаи] повреждаться, цолучать 
гшврежденіе (напр. небольшой порезь), 

мыпдардат (v) [Caus. отъ мындарда л т] 
х. а. т. вм. дациат.

мыидардаты [Nom. act. оть мыпдардат - г- о ] ,  
мындаса -■--- мандата, мандахса 

лосиная кожа Ао. 
мындыр

мелочный, педантичный (ср. бірінчік =  *бі- 
Іінчік), точный, ловкііі, подходящій [иодход- 
чивый] до мелочей, Н о в г .;  мындыр кісі 
осторожный человекь АД.;  человекъ, гово- 
ряіңій обдуманно, ПИ. 

мыидырда (\) [отъ мындыр і ла)
быть мелочиымъ, точныыъ, ловкимъ, Новг.; 
мыпдырдан сыипар [ - сы һіар] осто­
рожно ходитъ А Д .

мьшдырдык j Adv. отъ мындыр н -д ы к  j 
мелочно, точно, ловко, Нот. ; мьшдырдык 
сыідіар онъ ходить осторожно А Д .  

мыіуацііа (v) мыіпаіріа. 
мыіуаіріас (v) [(loop, отъ мы іуаіріа-* -с] =  

мыінаңнас.
Mbinjap (v) —  мыінар.
Mbinjapax Повг. [ср. мыіуасьш] — Mynjapax. 
мыіуары [Adv. отъ мьиуар -+~ы] =  мыінары. 
MbiiijacTbi [Nom. act. отъ мың|асын — ьі ] =  

мыінаеты.
мын]астыгас [отъ мынуасып -+- ыгас] —  

мыіиастыгас 
морщинистый, сморщенный, 

мьнуаш н, Mbiujacxap (v) [ср. Mbinjapax] =-- 
мыіпасыи, siyiijacbiu

сморщиться, скомкаться (объ одежде), Новг. 
MbiHjacbimiap (v) [Caus. отъ мыіцасып -t- 

тар] == мыінасыинар.
MbllljblK, MbllljblT [отъ міТш н -  j ы к (jblT)] 

недовольный Пор. (мынъикъ); легко стано- 
вящійся недоволыщмъ; постоянно остающіііся 
недовольнымъ количествомъ чего-либо, не 

I удовлетворяющійся малымъ,
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мыннар (v) [Cans, огь м ы н ч-тар ]
бу кісіні мыннарыма по оставляй этого че­
ловека пъ обиде, пъ недовольстве, 

мьшса | см. мыиыс]. 
мынчар (v) [ср. муичар!

разстрашшься, огорчаться, серчать (ж. а. т. 
вм. кысыр): мыпчаран бараммын хйллым 
осерчавши,-разстроишиись, я остался; бу кісі 
мыпчаран олорор этотъ человеке сидитъ 
разстроениый (огорченный), 

мыичарса [см. мыпчарыс]. 
мынчарт (v) [Caus. оть мынчар н - т]

бу кісі міуігін мынчарта этотъ человекъ 
разстроилъ (огорчилъ) меня, 

мыпчарыс, мынчарысар и мынчарсар (v) 
[Hecipr. отъ мынчар ы ч - с] 

разстраивать другъ друга, серчать другь на 
друга: хотуымут тіуоммут ыыпчар(ы)сан 
олороллор наши хозяева сидятъ, разстроивпш 
другъ друга, 

мыны [отъ мьш ы]
недовольство, неудовлетворенность. 

мЫньпдац [отъ мьш н~ ы -т- njai(]
всегда остаюідІііся недоволышмъ т1;мъ, что 
ему даютъ: мьшьпуаң оғр) дитя, не удовле­
творяющееся дачею.

мыиыс, мьшсар (v) [отъ м ь н ы -ы с]
вместе оставаться чемъ-либо недовольными, 

мыңіі (v)
смотреть снизу вверхъ: ыппыт Mogo'rojy 
тіккй ытыаран баран брб мьщаи турар 
собака наша, загнавши бурундука на листвен­
ницу, стоить и смотритъ вверхъ, Новг, 

мырабышіаі [русск.]
мраморный: мырабыниаі тас піІІ Р 7 \  мра­
морный домъ. 

мьтраман [ср. кыраман]
отдаленный: мьтраман доіду отдаленный край 
ДП.)  мырамаи саналах кісі ДП. человеке 
съ дальнею мыслью, 

мырап “ мурГш (буран), Мы ран
холме, гора; скалистый хребеть вдоль берега 
реки но одну или обе ея стороны Новг. 

мырапнаи (v) [отъ мырйн н -  л a - i -  и] ~  му- 
рГиишп

покрываться холмами; окаймляться скали­
стыми хребтами: мустах xaja мыраинам- 
мы г (нес.) КО. (местность) окаймлена ска­

листыми хребтами съ ледяными вершинами
Нов).

мырдыстьі [Nom. act. отъ мырдысын - -j- ы]. 
мырдыстыгас [отъ мырдысын -н ы г а с ]  

морщинистый (ср. бырчаетыгас): мырдыс­
тыгас сыратдах ДП .  съ морщинистымъ 
лицомъ.

мырдысын, мырдыстяр (v)
морщиться, сморщиваться, корчиться, скор- 
чиваться.

мырдысышіар (v) [оть мырдысын -i~ тар] 
морщить, сморщивать, корчить, скорчивлть 
(лицо), съ Лее. 

мыр^ы'е [ср. мырдысын]
мыруыс гын скоробиться (о веревке изъ 
ровдуги) Новг. 

мыркаі
въ Олекминскомъ округ!; (Мальжагарскій на- 
слегъ): Anas сгесса, утка чиранка И Х .  (ср. 
мордо, чыркымаі п ир.).

Мырса [ср. каз. кирг. мырна щ едрый]=М ысса 
мужское прозвище, известный борецъ Нам- 
скаго улуса (Якут, окр.), одииъ изъ вождей 
войскъ Джиигиса, НО.) Мырса саібата 
назваиіе пади Дав.

Мырсыкы
имя въ загадке: Ыгырылла Пакып, М ыр­
сыкы ojyn ыллЫр СбирашщіІіся чихнуть 
Пковъ и Пеле по - у л ы б а ю щі й ся шамаиъ ноетъ 
(непроизвольные звуки въ горле) Л. 

Мырыччы
мужское прозвище. 

мЫсас, м ы час™  Мысас, бычас
особая толстая и жирная кишка у рогатаго 
скота (соотв. харта у коииаго скота), 

мйска [русск. мышка] 
видъ мыши (ср. нуту]ах).

Мысса=г= Мырса 
мужское прозвище, 

мыт
мизерность, ополяровашюсть [?], Д Н ;  мыт 
курдук какъ самый тончайший, нежный (о 
вещи или человеке), ДП ,  

мыта (v) [отъ мыт чь а ] =•= мутіХ, быта 
обрубать ветви Топ. 

мытадаі [ср. мытарыГ]
морщинистый ДП.) сморщенный шовъ какого- 
либо предмета ДП.) складка не у места,
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неправильная складка; мытадаі буол стать 
морщиниетымъ (отъ того, что ниткой стянуло); 
«кіні курдук кісіаха кбстб барыадып 
сімадіі таңаса тіібат —  мытадаі» дііііір 
говорятъ: «иарядовъ не достаетъ у нея для 
того, чтобы пойти показаться (такому) чело­
веку, какъ оиъ, —  складки не у места», 
Обр. II, 96 .

мытадаідіі (v) Д1І. [отъ м ы тада і- t - ла] 
сморщивать по шву?

■ мытадаідык [Adv. отъ мытадаі -н  дык] 
морщинисто ДП.

мытар кун (ту и) [выражеиіс, не всеми якутами 
признаваемое]

день (ночь) въ весеннюю дождливую и хо­
лодную погоду.

мытарыі (v) [отъ м ы тадаі (съ выпаденіемъ 
слога да  и переходомъ і въ р) чн ы і]

1) обтираться, повреждаться продолжитель­
ным  ̂ треніемъ: сонуң таііада мытарыібыт 
полы твоей шубы обтреиались.
2) выдаваться складкою, выпячиваться (объ 
одежде); иметь «хлопуши» (о косе-литовке).

^ іы тары сты ба [русск.] =  пытарыстыма, 
бы тары сты ва  

мытарство.
2й1ытарыстыба [русск.]

иотаріусъ ( =  мы тары сты ба Tojou); мытіі- 
рыстыбалЯх кабала документъ съ явкой у 
потаріуса As.

мытарыт (v) [отъ мытарыі -» -т |
наделать «хлопушъ» при отбое литовки: хо- 
турун мытарытан кабіста онъ наделалъ 
хлопушъ на своей косе-литовке, 

мытарыччы [Adv. отъ мытарыі н -  ччы] 
такъ, что образуются «хлопуши»: мытарыччы. 
тапта]аи кйбістгі опъотбилъ (косу-литовку), 
понаделавши «хлопушъ».

Мытах
название наслега (Мытатскаго) въ Занадно- 
Каигаласскомъ улусе (Якут, окр.) 

мытырыльш (v)
быть коротколицымъ; мыты рыл лай! экій ко- 
ротколицый! (черты лица котораго какъ бы 
скучены).

мычаі (v) |ср. мычаңші, мычах]
въ выражоніи: мычо]ап (== мычаллан) да
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бу одо! Я. какъ зыблется (качается въ 
зыбке) это дитя! 

мычадыі (v) =  мычарыі
улыбаться: аччыгыі-аччыгыі ahaljbijap, 
бычыка-бычыка мычальуар усу (заг.) 
говорятъ, раздвигается маленькш-маленькш; 
малепькій-малеш.кій улыбается (пуговица и 
петля), Обр. Л, 226; мычалbija Tiicalija 
олорор —  говорится о красивой круглолицей 
женщине, усмехающейся, радующейся, 

мычальш (v) [отъ мычаі (см.) -§- лын]. 
мычалыс 1 ср. бьічадалык|

юркій: быка мычалыс мычалыстатадына 
бары кісі барыта кіаргйнар (заг.) когда 
малехонькое юркое юркиетъ да выюркнетъ, 
весь народъ нарядится (игла), Я. 

мыч&лыста (v) [отъ мычалыс (см.) ла] 
юркнуть Я . 

мычан [ср. мйПчар]
но р. Татте: темносерая мышь съ короткимъ 
хвостомъ МЛ.

мычацна (v) [отъ мычаі -+- цна]
зыбаться: быкаи-быкап мычацнЫр (заг.) 
мизерный- ничтожный зыбле тся (бисерные 
корольки) Аө. 

мьічар [ср. мычаи]
мелкорослая мышь (ср. кутумах, чйңйра, 
чацаракйп, кудЕк). 

мычарыі ( v ) мычалыі
улыбаться: куііін мычарьфір смеется-

. улыбается (маленькое веселое лицо Ion.). 
мйчас [см. мысас]. 
мычах [отъ мычаі -ь- х]

малопькій, крохотный (въ обыкновенной речи 
не употребляется): таріта іккі утуіук ісіі 
буолар, ата бір салырчах буолар: хоро 
мычах бар усу (заг.) говорятъ, есть такой, 
что шкурки па пару рукавицъ, хватить, мясомъ 
его котелокъ можно наполнить, а еамъ кро­
хотный (маленькая жигалка), Я. (ср. хоро- 
бьцак); Мі.ічах кутуруга названіе урочища, 

Мыччылла ■
прозвище «великаго» шамана Н О.  

мычыр =  бычыр
мычыр-мычыр сыа тас бар усу (заг.) го­
ворятъ, есть мелкій жиръ-камепь (монета) 
Ion. (Обр. II, 2 3 2 , прим. !)).

—  мычыр
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И.

па
въ выражены: на дурук бсзъ остатка Пип. 
( —  наі дурук, надырык). 

иабы ры і (v) =  намырыі 
смирить.

набыс [ср. иап, пары с]
слово для усилеиія прилагательныхъ, начи­
нающихся слогомъ на: набыс иарын пре- 
крошечный Хит.

нагаіка, иадаіка Новг. [русск. нагайка] 
хлыстъ: ат кьгшцБітын курдук нагЕікалах 
съ хлыстомъ подобно лошадиной илеткТ 0 бр. И, 
4 7 .

^ а д а ік а
клинъ для закрТпленія жоліізокъ въ столярныхъ 
стругахъ, ы таса.

2надаіка [см. нагаіка]. 
нагаікалЕх, надаікалах [Adj. отъ нагаіка 

(надаіка) -+- л ах]. 
надаірыччы [см. пады іуы ччы ].
’ш ідар

въ выраженіи: кутур-иадар злость Обр. II, 
86; скупость.

2надар (v) Аө., наңар (v) МЛ. [въ соединены 
съ 2кбдбр (см.)].

нагарада, награда, иадырада [р у сс к .]  
награда, награды, вещь, составляющая награ­
ж дено, Обр. И, 2 4 3 .

иагарадала (v), наградала (v), пады радала (v) 
[отъ наг(а)рада (иады рада) г- ла] 

награждать кого, воздавать кому, съ Асе. 
пагарадалан (v),, надырадалан (v) [отъ иага- 

рЕдала (пады радала) -г- н] 
награждаться, 

награда [см. н агарада]. 
иагрЕдала (v) [см. нагарадала]. 
надыл =  нацыл, Отмыл

1) неторопливый, тихШ (нротивол. тіЕтйИІх); 
спокойный Пор.) неповоротливый, нерасто­
ропный, ДН.
2 ) неторопливость, тихость; ы рыаката па- 
дылын! какъ ігіісиь его не тороплива! 
Обр. И, 2 0 4 ;  иадмлыіиш сы р дй р  хал- 
ланнах съ тихо-свШющпмъ небомъ Худ.

иадыллык [Adv. отъ надыл и -л ы к ]
неторопливо, не снііша; иады л-нады ллы к  
ш л й  турбуттар  (женщины) стояли - п1;ли 
неторопливо Обр. II, 8 5 . 1 0 4 .  

иадылыі (v) [отъ надыл -+- ьп] =  нацылыі, 
^іамылыі

не торопиться, не спешить (иротивоіг. тіІітЕі); 
становиться спокойнымъ, тихимъ 7/ор; на- 
дыльуап сы іцар  ходить не торопясь, иоти- 
хоньку.

падилырТі [отъ падылмі ч - ы ]
неторопливость, спокойность, тихость, Пор. 

иадылыт (v) [Gaus. отъ падылыі -г- т] 
иадылытыаи {НС.: нады льуан) ісін  на- 
лыпка буолла (иТс. о водкі?) чтобы нето­
ропливо было, она наливкой стала, 11р. 

надыіцыччы, иадаһіыччы КО. [Adv.; ср. 
надыл и намыірыі]

тас icim iap куогаі ijіччі- нagal пыч чы кутан 
баран (н'Ьс.) наливши въ стеклянную посуду 
такъ, что она (водка) колеблется, 

иадырада и нроизв. [см. нагарада и нроизв.]. 
пндмрыччылй (v) =  пахараччыла

въ выражепіи: иадырыччылй сыіфьш а  
щеголевато (?) не ходи. 

пЕда [русск.]
4 ) надо, надобно (съ Dat. Nom. fut,; ср. 
бар); одону ЕрЕігЕ убрЕтіЕххЕ иада надобно 
оріучатъ ребенка къ трудамъ У.
2 ) нужда, потребность, надобность (ср. кы- 
салда); манна нЕдам ЕІбЕдД бйрт здТсь у 
меня надобностей (дТ.лъ) очень много; падам 
суох мн1> ігіітъ надобности 0.; лЕдата суох  
беаъ нужды, ненужный; негодный =  т у сата  
суох (нротивоп. надалЕх, тусалЕх). 

падал | ср. ніідйі]
кубдЕІ - иЕдал въ безпорядкъ, разбросанно, 
Horn.; оропуц кубдйі-надал тахсан су р у -  
кйтін! какой ужасный безиорядокъ на твоей 
спальной лапк1: (кровати)I 

иЕдалан (v) [отъ нЕда - ь  Л  и]
имИть вь чемъ надобность; чувствовать по­
требность, нуждаться, ииить нужду въ чемъ, 
въ комъ; Ен од дійкі -годо надаланпыцУ
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тебе что нужно въ той сторон^? міч пода­
ла,ммыт иахталларым саңаларын ісіт- 
тім я услыхалъ голоса нужныхъ (понадобив­
шихся) мне жснщинъ Обр. 1, 3 0 4 .  

надалііх [Adj. отъ н а да -т -л а х]
ИМІПОІЦІЙ надобность, потребность, с/ь нуждою, 
нужный, необходимый (ср. кысалдалах); 
годный, тусалах, Уч. (противен, и адата  
суох, тусата суох); надалах сыіиабыи по 
надобности хожу; іін уахтар  кісіннан пада- 
лах буолуоі; должно быть, ты имеешь на­
добность (потребность) въ женщині;, Обр. II, 
1 2 5 ;  надалах куммар въ день, когда мне 
нужно будетъ, въ день нужды моей, 

надардіі (v) [отъ и а д а -ь .р д й ]
считать что нужнымъ, необходимыми 

падыі (v) [ср. иада]
нуждаться, быть заинтересованнымъ въ чемъ: 
кім кіні (Дума) сабылларыгар нЕдыідаУ 
кто оказался заиптересовапнымъ въ ея (Го­
сударственной Думы) закрытіи? кіиііар туох  
ісіи  нады іды лар ,. . .  бу Д ум а сабылла­
рыгар бадарды лар? вследствіе чего они 
оказались (столь) заинтересованными и поже­
лали закрытія этой Думы? Як. Кр. 1 9 0 7 .  
№  6.

падырык на (см.) дурук
беэъ остатка, безъ исключения: аллара
доідуну тардШ ан надырыгынан тарныт 
Пас. (жителей) преисподней (иижияго места) 
всехъ безъ исключения обложившій налогами 
Новг.

пауы (у К  папы) [ср. тюрк, naji.i, наіуы, 
нануы другъ, бур. nojjKi доманшій шаманъ, 
охраняющій детей. отъ злыхъ духовъ, монг. 

«riajini» подруга] —  н р ц м
1 ) нріязнь ДИ. (ср. йатас).
2 ) воспитатель Б/, опекунъ Я.; бардар одо, 
бардар m iy j a x  намыта воспитательница 
полнотелыхъ ребятъ и телятъ (Чймііі-ша- 
маика, младшая дочь У л у -Tpjoii-a) ШІ/ 
Н ац ы -Щ ац ха хозяйка (духъ) скотскаго хл1;ва 
Обр. I, 2 9 5  ( =  Щ ауы -Ц ац ха).
3) кумъ, кума; и&і/ы буол кумиться РЯС. 

иГцпллас (v) [отъ нйуы ли л~ с; ср. тюрк.
шуыляш, нан]ы лаш | 

дружиться; кумиться.

тціы ласы ннар (v) Д11. [Caus. отъ наиы - 
лас н -  (ы) ч -  и -»-■ та р ], 

паііыльі [отъ инуы лы]
пііііыльі буолуохпут будемъ въ пріяте.іь- 
скихъ отношеніяхъ; покумимся Обр. I ll, Ю 8.

пауьщ еа [отъ нацы -+- ңса]
паі.іыцсаларым кумушки мои Обр. 111 ,137,

1иаі
приневоливаніе, навязываніе, навалепіе, ДИ/ 
«наі, лаі» діабікка дылы (ног.) похоже на 
то, когда говорятъ «наі, наі» (говорится, 
когда человеке обещалъ дать и не даль или 
подалъ надежду, вообще обманулъ основатель­
ный ожидания; скупой заставлялъ, при входе 
гостя, жену стряпать, а нотомъ говорилъ: 
«паі, наі», что означало занрещеиіе, но 
никто этого не понималъ, и вс* его хвалили, 
а жену ругали, Топ.).

2наі =  snili
тяжелый, медлительный, ленивый; паі барда  
онъ отбился отъ рукъ, разленился; н а і-х а р а  
буруо тоЮннОх [духъ огня] именицій евшим, 
пламенсмъ черный дымъ, вздымаюіцііісіі 
кверху большими клубами, Новг/, иаі хар а  
былыт тяжелая, лениво-черная туча, темиое 
медленно подвигающееся облако; наі хар а  
одус ленивый быкъ (но нредііоложенію СО.—  
большой, толстый и коротконогій быкъ, 1<м.)\ 
н а іх ар а  чараичы (Обр. I, 1 2 6 ) тяжелый 
иавесъ надъ входною дверью Топ.

1наі [ср. туб. наі очень, весьма] ,
маі буоллады на, иаі гы ннар много-много, 
самое болі.шее, въ крайнемъ случае, Новг/ 
наі дійн отнюдь, ничуть, Пор/ наі дурук  
( — на дурук) безъ остатка Ник.

2наі —  2иаі
наі д а р а , былыт тяжелая черная туча; паі 
х ар а  тяс тяжелый [черный] камень Я. 

н аідадар  [ср. да ідар ах] =  наідады р
широкодонный, безтолково-широшй, отсюда: 
медленный, тяжелый, Нор. 

наідады р =  наідадар
тяжелый, вялый, ленивый (ср. iplc, бы тан; 
иротивои. аллах и up.), 

иаідары ты і (v) [ср. н а ідада(ы )р ]
тяжелее, вялее, ленивее становиться, flop. 

иаіда (v) [отъ *наі н  - ла]
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приневоливать, навязывать, наваливать (ср, 
на] ы ла).

наідан (v) [отъ паіда - t -  u]
нриневоливаться, подвергаться навязыванію, 
неволенію.

наідат (v) [Cans, оть и а ід а - ь т ] .  
наідаччы [Nom. ag. отъ иаіда - і -  ;іччы |. 
наімы [русск. наймгі] 

наемъ.
иаімйла (v) [отъ н а ім О ч ~ л а ]

нанимать; наімЯлан ылбыт ц іа  нанятый 
дойіъ; квартира Л. 

наімылас (v) [отъ наім Ш а ч -  с |
наниматься (быть наняту); нашбіласпыт 
нанятый, наемникъ, Е.; араі бір са х а  Т а- 
бада намыгар д іа р і т ір іардаргіі наімы- 
ласпы та и только одинъ якутъ нанялся довезти 
до Табагинской стаіщіиЯд-. Кр. 1 9 0 7 ,Л :‘ 3 3 .  

наімьісыт [отъ наімьі -+- сы т] 
наемникъ; извозчикъ РЯС.

Hajari [ср. каз..на]'ан дерзкій, хитрый, и русск. 
наянъ]

навязчивость, глумленіе,. издевательство. 
HajiiHHii (v) [отъ H a ja r i ~+~ ла]

быть навязчивымъ, глумиться, издеваться, 
шф'шнат (v) [Caus. отъ iiajainia -\ т ] .  
на]ыамнаі [русск. наемный]

najbiaMHai надабар тасы цуа тахсан  ба­
ран (С аха С аңата 1 9 1 3 ,  Л!: 3 ,  стр. 1 7 )  1 
выйдя на дворъ за своей естественной надоб­
ностью (нуждой), я . . .  

иа]ыамсык [русск. иаемщиш]
нанимающійся на какую-либо работу нодь 
своей личной ответственностью, подрядчикъ. 

Hajf.u.i (v) [отъ ’наі ы ла]
ссылаться на кого-либо Пор., сваливать, на­
валивать что (Асе.) на другого (Dal.); бары  
уіан і мііХхіі на]'ылОгын ты наваливаешь 
все работы на меня. 

iiajbuaH (v) [отъ 8яаі -т  ы ла н]
тихо надвигаться: былыт на]ыланан ісйр  
туча тихо надвигается Новь. 

i ia jb m c  (v) [Recipr. отъ и а ]ы л а - і - с ]  
iia jb u aca ii олордоххут суруи бадасы ні 
ужасно противно, какъ вы живете, сваливая 
(работу) другъ на друга! (когда люди переко­
ряются).

напыляем [ Norn. act. отъ iiajbuac ы j.

па]ыласык (отъ насылав -t -  ык]
ссылающійся па кого-либо, сваливающій па 
другого =  iiajbuacbiK кісі. 

uajbubi [отъ iia ja u a  ы]
ссылка, сваливаніе на другого, Пор. 

и а]Ш п а [русск. доимка] =  Aajfiwna 
недоимка.

накаібан [ср.. ш жоі]
медведь (на Амге); ср. аасй 3 и проч. 

наклат [русск. накладъ]
возлагаемая на кого лишняя обязанность или 
норученіе: бу  т уох  наклатаі? это что за 
(лишняя) обязанность? туох  шшлатыгар  
тубйстймніі? что за (лишнее) норученіе вы- 
иало на мою долю? 

наклатта (v) [отъ наклат - ь  ла]
накладывать на кого что, наваливать на кого 
лишнее бремя: міахй наклаттаннар у іа іат- 
т ііа р  они навалили на меня самую тяжелую 
работу.

накыгыр [отъ накы і -+- гы р]
согбенный, съ согнутыми коленами, Пор. 

накыі (v) [ср. такы і] 
сгибать колено Пор. 

иакьуИ [Nom. act. отъ пакыі ы ]. 
накылын (v) [Pass, отъ накыі ~і - лын] 

накыллан олор сидеть склонившись (надъ 
работою).

нал [ср. налы,, ионг. tfuugi- «наладар»  
наводненная плоскость, коей берега или 
границы необозримы]

1 )вода, вышедшая изъ береговъ и разлившаяся 
неглубоко ДП; мелкШ Мид.\ Нал кубі —  
названіе озера въ наслеге Волтоцо.
2) скромность, степенность, ласковость, ДП. 

налададыі (v)
не спешить, не торопиться, медлить, Д Щ  
засидеться ст. удовольствіемъ, долго пожить, 

налададьцы [Nom. act. отъ наладады і нн Я1] . 
налададыт (v) [Caus. отъ н&лададыі т ] . 
палададытЫ [Nom. act. отъ налададыт -*- 6l ‘J. 
наладаі />., лаладаі РЯС. [ср. монг. 0 “^ ^  

«налііікаім^^^^і-киаіаліцкаійоводъ, 
насекомое, навозная -мошка | ss= n ja ia ga i

1 ) комаръ (ср. бы рдах, ‘кумир).
2) мошка / / . ,  ме.ікія мушки Ав.
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иалаі (v) [ср. налыі, монг. «налар-» 
иаводиить большія пространства] —  наіаі 

важно раскинуться: хаты н ітахтар налагай 
олорор важно сидитъ госпожа женщина Худ. 

иалака [ср. бур. палкі мезга] г— щ алака (Hja- 
лаха)

заболонь: т!т иалаката лиственничная забо­
лонь (верхній слой low .); кубе налаката 
самый внутренней слой горшечнаго нагара 
(*стъ сдирающій) Іон. (ср. кйсіах 1 , кубе 
хоруота).

палакала (v) [отъ иалака -г- ла]
сдирать заболонь или вііутреииій слой гор- 
шечнаго нагара; налакалан ыл очисти (гор- 
шокъ) отъ пригари.

наламан [отъ иалаі -+- маи] =  наіамйи 
раскидистый: наламаны а р ы іб ы т .. .  У руң- 
ajn-T ojoii (Обр. I, 4 3 1 )  раскидистое рас- 
крывшій ypyij-ajG l-Tojon Ник. 

палба
1 ) готовый плетень изъ молодыхъ листвен- 
ницъ, березокъ или ерника, служащШ для 
перегораживанія рЪки съ щЬлью задержанія 
рыбы, съ отверстіемъ, въ которое вклады­
вается верша; бы сы т налбата застімокъ 
рыболовной загороди ДИ.
2 ) пукъ (вязанка) желта го etna, смочеинаго 
водою, употребляемый при тушепіи пала.
3) въ улусі Нам: коршунъ Аө. (cp .iilia  1 ). 

иалбадар [отъ и а л б а і- ь  дар]
слежавшийся: иалбадар бугул слежавшаяся 
копна влажнаго (не мокраго) ctua. 

налбаі (?) [отъ налба i i]
расширяться въ ущербъ высота Аө., сплющи­
ваться ДИ.

iu u 6a jf l [Nom. act. отъ н а л б а і-t- й ] ,  
налбака [ср. тунг, палбуки мохъ Слюп.] =  

иалбыкта 
мохъ (ср. муох) Аө. 

налбака
кукша Ао. (ср. кук'акы, 2сарт 3 , сыам 
сах 2).

иалбат (v) [Caus. отъ налбаі - н  т ]. 
налбыкта =  налбака

МОХЪ .Л0.
налбыр

ти\Ш, медленный, бутон,

налбырдык [Adv. отъ налбыр -+- дык | 
тихо, медленно, бутаппы к. 

налліі (v) [отъ нал - н  ла]
исподтишка обходиться съ кЪмъ; хитрить, 
обманывать посредствомъ лести, надувать; 
сылгыны наллан урар  учугГіі лошадей 
лучше гнать исподтишка Новг.

Наллынца [тунг.] =  Щалльшны
названіе pt4KH (по ІІелькано-Аянскому пути), 
праваго притока р. Мохоту. 

налтаі (v)
octCTb: аттарын сурдап-сУрдап баран- 
нар налта]аи халлылар заставивши своихъ 
лошадей бежать и бЪжать вскачь, они осЬли
дп.

налта]'ы [Nom. act. отъ налтаі i- м ] .  
налтат (v) [Caus. оть н а л т а і - і - т |.  
налы [ср. пал и русск. палымъ —  подводная 

несчапая отмель, налье] 
мелководіе (большее, чЪмъ подразумеваемое 
подъ словомъ чыч'ас); водное нространство 
на прибрежьи озера (ДП.), мелкое и порос­
шее травою.

налыгыр [отъ налыі чн  гы р | =  нолугур
4) по знач. основы; безъ недостатка, доста­
точный, Нор.; степенный; налы гы р олох  
(см.); налыгыр cajbiH продолжительное л*то; 
нЪжное лг1)То Худ. (ср. и ал ы р са]ы н , иалын 
cajbiH); Н алы гы р ajbiCbiT-х о т у іі (Степен­
ная ajbiCbiT-госпожа) богиня, присутствую­
щая при родахъ, Сл. Пр.
2 ) одежда съ длинными полами Нор. 

налыі (v) [отъ н а л -» -ы і;  ср. налаі, бур. 
n ala - валяться, лежать навзничь, C a str ., 
моиг. Ңу- «п ал у-»  прислониться, опе­
реться] —  нолуі

стлаться, распростираться, длинно растяги­
ваться; разбрасываться, раскидываться, рас­
пускаться, разваливаться ДП.; располагаться, 
беззаботпымъ оставаться; б у  ц ахтар  налыі- 
быты наи с ір га  тусал  істадіна, когда эта 
женщина, распростершись, падала впизъ на 
землю .. .  Обр. II, 1 6 5 ;  б у  ат с іс іі палы і- 
бы т у этой лошади наджабилась поясница; 
хам ан нальуаи кйібіт онъ пришелъ шагом ь, 

I не торопясь; налы]пи сы тар  все [лижитъ| 
I стененио ДИ.

105*
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нальуьі [Nom. act. отъ налыі ч -  ы j
по значенію основы; разбросанность, распу­
щенность, развалка, 

налылах [Adj. отъ паля -§~ лах]
налйлах сір  мелководная местность, порос­
шая травою.

налын [отъ нальй -+- н] —  налыр
въ выраженіи: налын cajbin нежное л1гго 
Обр. И, 2 0 8  (ср. налыгыр cajbiti). 

налыпаідан (v)
путаться въ вод* своею длинною одеждою: 
дІахтар балык куратан налы паіданары н  
абасы  кбрббун терпеть не могу, когда 
женщина, загоняя рыбу (въ верши), путается 
въ воде своею длинною одеждою. 

налЯпка [русск.] 
наливка.

налыр [отъ налыі р ] == налын
въ выраженіи: н ал ы р  ca jb in  спокойное лЪто 
Обр. II, 1 3 9 ;  нарядное [?] лето Я. (ср. 
н ал ы гы р  cajbiH). 

н ал ы р ы і (v) [отъ н а л ы і ч -  р ы і]
въ выражены: налы рьуаи! (о почетной жен­
щине) какая у нея длинная одежда!

^іалыс [отъ налыі -+- с]
стелющШся Худ.) уосіі к іібас, аллара па­
лые (кынар) у су  (заг.) что наверху —  свер- 
каетъ, а чтб внизу —  стелется, говорятъ (ко- 
шеиіесЬна; ср. Обр. И, 2 3 0 );  палые гына. 
(кына) туе распростереться ib. I, 3 2 5 ;  III, 
1 0 7 .

2налыс (v) [Coop, отъ налыі -+• с]
хамсан налысан тахсан  ісгіій р  шагомъ, 
не торопясь они всходили (въ Обр. I, 7 7  
ошиб.: хамсан, налы ллы саи...). 

налыт (v) [Caus. отъ налыі ч - т ] .  
налыччы [Adv. отъ иалыі -+- ччы]

такъ, что что-либо стелется, растягивается и 
проч. (по значемію основы); йей т ір іт ін  иа- 
лыччы гаігіан  к&біспітт&р длинно растя- 
нули-постлали они медвежину Обр. И, 86 ; 
агты гар  налыччы олордо (женщина) смир­
нехонько подсела къ нему Я.

» a l6jbiK [ср. нанбы к] 
названіе какой-то матеріи.

г * . 1нам [ср. монг. №  спокойствіе, тишина]

1 ) тихШ, спокойный, безъ волнепія (ср. 
сыіуалаң); нешевелящійся (зверь) Худ.: 
нам-баччы =нам -м аччы  степенно, скромно, 
смирно, не шевелясь (сидеть); снокойный 
нам-нум спокойный, благополучный Св. ; пам­
пу м буол угомониться, утишиться.
2) мужское прозвище въ сказкК ВО.) про­
звище старика, по имени коего названа родо­
вая группа —  пынФшній Иамскій улусъ ВС. 
(ср. Намніуы); сынъ А н-Арйсіі-ш амана, 
внукъ О модоі-я, Гот.
3) иазваніе улуса (Намскаго) въ Якут. окр.—  
Но сообщенію Георги, 6 волостей этого улуса 
назывались Нам; ныне только одинъ наслегъ 
(Х атьщ  арЯ ) удержалъ это прозвище, и то 
только въ просторЬчіи, ВС.
4 ) названіе наслега (Намскаго) въ Верхие- 
вилюйскомъ улус* (Вилюйскаго округа).

нам адан  =  ном одон
смирный, скромный, мирный: ajbi намадан  
ас (или аса) чистая скромная пища; чистое 
мирное (домашнее) кушанье Новг. (см. 
Обр. III, 1 7 . 1 0 9 . 1 2 1 . 1 6 4 .  1 8 8 ) .  

намаі
скромный, мягкій въ р'Ьчахъ человЪкъ; вкрад­
чивый (ср. y ra jb u a x ) Новг.) иродувной че- 
ловіікъ, умственный мужикъ, котораго не 
проведешь

иамаіда (v) [отъ намаі ч ~  ла]
скромничать въ ртчахъ ДП.) вкрадываться 
Новг.

памаідах [Adj. отъ иЕмаі ч -  лах]
иамаідах кісі сладкоречивый человекъ ДП. 

намаччы Лө., на-м&ччы Вас. — наммаччы 
(см. и. нам 1 ). 

спокойный Лө.
Н ам гара, Н аммара, Намцара - Л амгара  

левые притоки р. Татты, такъ наз. «травя- 
нистыя» речки, ~  Наммара урйх. 

нам-маччы [см. и. нам 1 ] =  іуам-м аччы . 
иам-мйччыла (v) [отъ нам-маччы ч -  ла] 

бездельничать, конаться, мешкать, Ion. 
Нампа; ы

сынъ Х а т а н -х а т а м а л а і-я , внукъ А р -А 1 Ш -я ;  
по его имени иазванъ Иамскій улусъ (ср. 
нам 2 ).

Мам п аха  [ср . нам ]
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женское прозвище ВС.
Намцара [см. Н амгара]. 
намиычах [ср. намты сах, намчычах, намы- 

сах]
низкій (противоп. урду к), 

намсылмп (v) [ср. намсып J
то же, что 2памылыі: иамсыдлыбыт сон 
Вас. шуба, волочащаяся но земля, Ноог. 

намсьш [ср. намсылын]
статный, изящный? тацастах намсь’ш.т 
(Обр. Ill, (*». 6 7 ) самый изящный (?) изт» 
имЯющихь одежду ІІові. 

намта (v) [ср. ’иаммлъи] —-  намтаі
понижаться, ниже становиться, упадать, са­
диться (о солнцЯ), осйдать (о домЯ); спу­
скаться, сходить виизъ, склоняться; сми­
ряться, унижаться, уничижаться, покоряться 
кому (съ іш іігар Д.)\ урду к буоллах- 
хі.іна —  намта если ты находишься вы­
соко—  понизься (ср. п. кубрііі); нац часах 
ламтата (н1:с.) приникла моръ-язва Л.; нам- 
табы т уничиженный Д. (чЯмъ, АЫ. Юс.), 
смиренный Ч., сокрушенный Юс., низвергну­
тый Нс.

намтаі (v) [ср. монг.-бурі набтай-(иамтаіі-) 
понижаться, дЬлаться тгриземистымъ; ви- 
сЬть, отвисать Л/Ч^цмонг. «пабтн-
ji-»  падать слишкомъ низко, спускаться] 

то же, что намтіі, Ник. 
памтаи (v) [отъ намта +- и]

уничижаться, смиряться, Пс.\ покоряться 
кому (Dal.) Д.

намтацы [отъ н а м -і-т а і |ы ]  
тихо Ав.

памтацытык [Adv. отъ намтаңы - н  тык] 
тихохонько Аө. 

памтат (v) [отъ н а м т а н -т ]
понижать; сгибать (душу), низлагать, низвер­
гать, низводить, /Ус.; склонять (уговаривать) 
Ао., смирять, унижать, уничижать, покорять 
кому что, съ Асе.; урду к yiM agi намтатта 
(ulic.) иміиощихъ высокіе дома она [водка] 
понизила /7р.; a jir iii ол абасы  ОШрбру’ 
урдук халл&іщыи и ам таіш ы та.. .  буолбат 
дуо? разв1; тотъ абасы , чтобы убить тебя, 
необнизилъ твое высокое небо? Обр. И, 1 IО 
(ср и. еатьмат).

намтатаччм [Noin. ац. о іь  п ам тат- і  ііччы]. 
намтаты [Nom. act. отъ памтат - i -  ы ]. 
намтатылын ( \ ) |отъ памтат -§- ылыи | 

унижаться, быть уничижаему, покоряться или 
быть покоряему кому (Dat.), Д. 

намтык | Adv. отъ н а м - i - тык | 
тихо, спокойно.

намтысах [отъ иамтіі -i ы сах; ср. намиычах, 
намчысах (намчычах), памы сах]

1) ііизкій; нлоскій (относительно мыса, страны) 
Вируля; низменность ( — намы сах сір); 
быа cinjiracinan быстарын курдук, куру б 
намтысадынан сылгы котбр подобно тому 
какъ веревка рвется по топкому, такъ лошадь 
нерескакиваетъ изгородь тамъ, гді; низко.
2) смиренный; смиреиіе Юс. 

иамты сахтах [Ad], отъ намтысах -+- лах]
иамты сахтах буолларгып тусар! спусти 
меня въ низменность, если она есть у тебя! 
Обр. I, 2 1 4 .

намчы =  іуамчы,. іуам ч і.
низкій; кроткій, лЪжный; 6ajagiiid,H чары ас- 
га§а,р иамчы буола-буодады н  собою ты 
чечетки ниже Обр. 11, 1 1 4 ;  иамчы саца 
кроткій, иЪжный голосъ; далбара]ым нам- 
чыта моя н'Ьжная пташечка Обр. II, 2 0 2 .  

намчысах, намчычах [отъ иамчы - н  сах  
(чах); ср. намты сах, памы сах] 

покатый, отлогій; низкШ; намчы с(ч)ах xaja  
невысокая гора;, курубтіідар намчычах, 
аттадар кустйх (заг.) ниже городьбы, а 
сильнее коня (коль, къ которому на аркані; 
нривязываютъ коня), Пр.

Намыаі
мужское прозвище.

Чіамыаска [русск. тушка] — иамыска 
наушники.

2намыаска [русск. патьска]
1) то же, что чарапчы [наглазники], Нот.
2) кличка, даваемая пестрымъ и псстроголо- 
лымъ собакамь, Нооь.

памыаскалах [Adj. отъ Чіамыаска і - лих | 
съ наушниками (шайка, уши), 

намыгыр [ср. иамыра(ы)і |
смирный, кроткій, Вор. (сх. сы м надас, ну- 
р а іх а і, сукугур). 

інямыі [ср. иамык]
памьи курдук влажный (о сіиіі;).
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иамык [ср. ііамыі,монг. |4іаа-  «намук, 
намак» болото, топь]

мягкій, нежный, въ противоположность жест­
кому, хрупкому, Ник. (ср. намыһ.іыгас, 
сы мнадас); намык курдук от какъ бы 
мягкая нисколько трава; намык-імік кым- 
мыт (О б р . I, 4 5 7 )  съ нежной, вялой, взви­
вающейся походкой (о девушке), Ник. 

намыкта Ion. =  вдамыкта.
^амыл =  надыл, пацыл

въ выражевіи: намыл са]ы н спокойное лето; 
намы л-іміі хам шагать мягкой, упругой по­
ходкой Ник.

Зиамыл
въ выражении намыл курдук тацыннар  
одевать (дитя) въ длинную (какъ бы свеши­
вающуюся) одежду 0 б|>. I, 200 . 

намылда [отъ 1намылыі -+- да]
прикраса: намы лдата су  ох ат безъ прикрась 
скажи ДЛ.\ т уох  намылдатыи тусарй- 
giu? что еще выдумываешь? что за нежно­
сти при нашей бедности? Н ам ы лда- c i  ill 
кличка, данная въ старину одчому долгогри­
вому жеребцу.

памылдала (v) [отъ н а м ы л д а л а ]  
прикрашивать (свою речь), 

памылхаі [отъ 2иамылыі •+- xa i]
намылхаі тацастЕх долгополый, въ долго- 
полой одежде.

намы лы .[ср. ^ ш ш л , ^ а м ш ]
въ выраженіи: сатьі намылы сапалах съ 
тихо-нежными мыслями, съкроткимъ нежнымъ 
нравомъ (характеромъ), Обр. II, 7 6 .  1 4 6 .  

^іамылыі (v) [отъ 1н а м ы л ~ ь  ыі; ср. иамы і- 
ijtbii] =  нады лы і (наңылыі) 

медленно двигаться, лениво выступать Б 
арты гы  таңпары  иамыльуаи тустй съ 
горваго перевала онъ медленно спустился 
внизъ; намыльуан сяцараронъговоритъне- 
тороиливо, внятно для каждаго, Обр. III, 1 0 2 .  

апамылыі (v) [оть *намыл н -  ыі] =  пЯміііі 
опускаться виизъ, до полу, спускаться донизу, 
нависать, свешиваться (объ одежде); іцамыкта 
талахпы т памылыіда нашъ длинный мягкій 
талышкъ навись Обр. III, 2 0 8 ;  намыльуан  
іс итти въ волочащемся по земле платье 
(ср. пары лы і).

иамыльуы [Noin. act. отъ нам ы лы і- i - й ] .  
Оіамылыс [отъ 2намылыі н -  с]

въ выражепіи: намылыс кыиа туе войти въ 
приличной длинной одежде (ср. 'кукус). 

*намылыс (v) [Cooper, отъ ^ ам ы лы і -»- с] 
іккі удадан уахтар  арыллыбыт артык  
ісіттаи орГ> иамылысан тады сты лар две 
шаманки-женщины медленно поднялись вверхъ 
изъ открывшаяся гориаго перевала. 

гнамылыт (v) [отъ ‘тіамылыі і - т ]
заставлять медлеино двигаться; атын сійтаи  
иамылытта онъ медленно повелъ свою 
лошадь; атын урдугйр тусан, асан намы- 
лыта турда вскочивъ на лошадь, онъ мед­
ленно проехалъ мимо, Обр. НЬ, 1 0 8 ;  сійіійх  
ардаекар намылыт нежь (меня) на своей 
гривистой шее (обращеніе къ духу леса) 
ib. 11, 1 3 9 .

2намылыт (v) [отъ анамылыі и  т]
опускать, спускать до полу (одежду); разве­
шивать (уши) БП.

иамылыччы [Adv. огь анамылыі -+- ччы] 
опускаясь внизъ и т. д. (но значению основы); 
усун  иамылыччы туспут кытыл Ion. 
длинный пологій берегъ. 

намыіцыар [отъ намы іуы і - ь  ыар] —  nja- 
мыіцыар

жирная часть мяса въ спине ДЛ; сылгы  
сісіи намыҚіыара такая часть у конной ско­
тины.

иамы іуы гас [отъ намы іуы і н -  гас]
способный къ колебаңію; мягкЩ, нежный, В. 
(ср. сы мнадас, намык, Ніамсін, ^іамыл). 

иамы іуы і (v), ыамыЦыі (v) [cp. ^ам ы л, Н а ­
мыль]!]

колебаться; т а т т а х х а — намыЦыібат (пес.) 
тянуть (землю) —  не вытягивается Я. 

иамыіуыт (v), иамыЦыт (v) [Gaus. отъ иа- 
мы1і,ші (намыЦыі) -л- т] 

салгыіш ара сіркііір маігытыиан ш імм- 
Ijbrra турбут струя воздуха стала нежить 

' ихъ легкимъ ветеркомъ Обр. II, 1 5 3 .  
иамыЦ... [см. н ам ы іц .,,].
^ а м ш  [ср. нам, иамысын]

кроткШ У. (ср. нацыл), тихШ Ав.; шшОп 
кісі человеке съ нежными, тихими манерами 
Ник.; Н а м й и -Н у р гу с т у р  имя девушки
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2Намьш [русск. J Н ом у и
мужское имя, Лаумъ. 

иамыннык [Adv. отъ [намьш -ч-ны к] 
кротко, тихо.

ыамыраі (v) -т намырыі
усмиряться, успокаиваться (сх. сымна); 
уорда намыраі! смягчи (свой) гніпгь! 

naMbipajKi [Nom. ас!. отъ иамыраі Sij. 
памырыі (v) [отъ намыгыр (съ вьшадеиіемъ 

слога гы) I ■ ЫІ] =  пабырыі, иамыраі 
смиреть, становиться смирнымъ, кроткимъ; 
успокаиваться, утишаться, униматься (о ветре, 
о гневе); yoga  иамырыіда его мощь оста­
новилась, приняла свою норму, 

намырьуы [Nom. act. отъ намырыі i -ы ]. 
иамыс [ср. 2намыл]

въ выражеиіи: намыс кын приседать (при 
косьба сена).

намысах [ср. намты сах, намчысах (намчьь 
чах), нампычах]

ПИЗКІЙ, невысокій (ср. дарыа; нротивоп. 
урдук).

иамыска [русск.] ~  'намыаска
4) наушка (Худ.), которую якуты надеваютъ 
зимою на лобъ и уши; науншикъ Аө.) куски 
меха, стянутые ремиемъ (въ защиту ушей и 
лба) Я.
2) покрывало или маска, которую невестка 
опускала па лицо, если нельзя было избежать 
встречи со свекромъ или деверемъ ВО. (ср. 
сы раі сабы та). 

цамысьш [ср. 1нам£Гшj
мягкій, иежиый: a g u e  aji.i иамысьш аімаі)а 
мягкій родъ восьми добрыхъ духовъ Іон. ; кы- 
талык шТіл уорун курдук aji.i намысын 
удадаттара aiMaxxEga усу (Обр. I, 4 0 1 )  
какъ стаю стерховъ, божественно-нежны хъ 
шаманокъ онъ [ Y p y i f - a j O - T o j o n ]  имелъ род­
ственницами Пик. 

намыччы
лучшая часть чего: ic иамыччыта лучшая 
часть внутренностей скотины (ісін У чу raja), 
именно «белыя» внутренности (уруң ic). 

намыччыла (v) [отъ намыччы i ла|
выбирать лучшую часть: ic  намыччытып 
намыччылЕи ылын возьмите на выбора, 
лучшие часть внутренностей; намыччылЕи 
Саңар говорит/* витіевато, изысканно, Hoot.; |

придираться, выговаривать ( бірінчіктйн
саңар).

nanagai [отъ ианаі / g a i | нанадар  
nanagai атЫр Я. грудастый жеребецъ. 

nanagap [отъ напаі -+- gap] —  naHagai 
грудастый, просторный въ груди, большегру­
дый =  наі/agap  тубстЁх. 

нанаі (v)
выставлять широкую грудь; ija, Hanajaii 
к іс і— говорятъ про широко-большегрудаго 
Пик.

нанаі [въ соедив. съ uyiiai (см.)], 
нанаман [отъ нанаі ■+* ман]

широкогрудость: иаиамаиын нанатаи бар - 
быт начала (родильница) выставлять свою 
широкую грудь Обр. 1, 32.'). 

канат (v) [Gaus. отъ н а н а і-н т ] .  
нанбык [русск.] 

нанбукъ Новг.
naejbii (v) — ajaiibii ң іаны і), иаиы і

неотступно иреслЪдовать: к а в іі-и а іу ы і не­
отступно преследовать и вредить Новг. 

напыар [огь напыі -+- ы ар] =  цаныар, nja- 
ныар

придирчивость Отрож. 2 9 4 .  
наныі (v) КО. — njaflbii (уапы і) 

мстить, отомстить, 
ианые (v) [отъ наныі н -  с] 

придираться Отрож. 2 3 4 .  
мацар (v) [см. n agap ].
naiuiagap [отъ iiaiiuai и -  g a p ]  —  нацнал, 

иаіріар (Обр. Ill, 1 4 7 ,  прим. 4) 
низкій, ириземистый, приплюснутый, раски­
дистый, Новг. 

uaiprai (v)
быть приплюсиутымъ, нридавленнымъ, нри- 
аемистымъ, иизкимъ, Иоог.\ наңна]ан т а х -  
таллан ісіір бу  вотъ идстъ онъ походкой 
небольшерослаго (ириземистаго) человека или 
[походкой] ребенка.

іт і|іш л  [отъ няіпіаі н  л ] - =  иацнар, нациа- 
gap (см. Обр. Ill, 4 4 7 ,  прим. 4 ).

1) приплюснутый: паңнал тЕс (см. Обр. II, 
7 3. 1 2 2 . 4 3 3 )  приплюснутый камень, похо- 
жіИ на нринлюсиутый камень (о доме, шапке- 
шлеме), тЕс нацпал тацарам (Обр. II, 1)8) 
мой богъ [идолъ|, приплюснутый, какъ камень, 
lloet.
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2 ) у долгапъ: торфъ для датской люльки —  
для вбиранія нечистотъ ребенка; употре­
бляется въ безлесной полос*, при устьяхъ р. 
Хатанги; въ л*сиом же полос* употребляютъ 
древесныя гнилушки, Остр. 

иаңналыы (v) [Pass, отъ наіріаі -+- лын | 
въ выраженіи: наңналлан олор (Обр. Ill,
1 7  2) раскидисто сид*ть Новь. 

нацнар =  наңнал, наңнадар
въ выраженіи: наңнар хаты ң раскидистая 
береза (Обр. Ш, 4 4 7 ) .  

нацнасын [отъ наңнаі -*- сы н]
1 ) дернъ, дернина, РЯС. (ср. сір  кы рса).
2 ) наростъ мусора, пластъ нечистотъ, пред- 
метъ, состоящій изъ наслоеній всякаго рода 
сора, слой водяного сора ( = у  наңнасы на),
дп .

нацнасы енан (v) [отъ наңнасы н -л- л5 -л- н] 
наслаиваться (о мусор*), 

нацнасы нпах [Adj. отъ наңнасы н - н  лах] 
дерновый.

наңсадар [отъ н ац саі -л- д а р ]
о рослой лошади: огъ старости стоящая съ 
опущенною головою и не твердо держащаяся 
на ногахъ.

и аң са і (v), н а хса і (v) Eli.
о старомъ челов*к* крупнаго т*лосложенія: 
ходить сгорбившись и медленно; о старомъ 
кон*: стоять съ опущенною головою и не 
твердо держаться на ногахъ. 

наңсадып (v) [отъ н аң саі -л- лын]
въ выраженіи: наңсаллан ogonjop  - ббдб, 
додор!- какъ онъ сгорбился, брать, и какъ 
медленно ходить втотъ старйчища! 

иаңыл =  ң ады , ^ ам ы л
смирный (о челов*к*); неторопливый, гихій. 

иацылыі (v) [отъ наңы д -л- ы і] =  нады лы і, 
1иамы лы і

не торопиться; наңылы]аи не торопясь, по­
тихоньку.

пап [ср. набы с, иары с]
слогъ для усиленія нрилагательныхъ, начи­
нающихся елогомъ на: нап нары н прекро- 
шечный Хит. 

наппБііка, п аи й ік а
мелочность, точность, подробность (ср. б ір ін -  
чік); и ахтар  н ап й ік ата  женская мелочность; 
іір н -ің ін  н ап й ік ата  тодо  [ЦбйдІІі? почему

у иея такъ много разныхъ мелочныхъ ири- 
дирокъ?

напйікала (v) [отъ напыіка -л- да]
вникать въ мелочи, им*ть точиое понятіе о 
чемъ; напьіікалаи кбрд^р онъ просить много 
разныхъ мелочей; ады і о дус  сы рй ты и  xaja  
б ір Ш х  кісі напйікалан біііадй і?  какой 
челов*къ можетъ получить точное представле- 
ніе о ходахъ паука? напйікалЯн кйпсір онъ 
разсказываетъ съ мельчайшими подробностями

Н апы ка
мужское прозвище.

нар [ср. бур. наір пиръ, монг. «Hajip»
удовольствіе]

пиръ Л&.; к бр -и а р  забава, балагурство.
Чтар [ср. монг. «Hajip» согласіе, гармоиія] 

порядокъ, упорядоченіе, соотв*тствіе, со­
образность, соразм*рность, соразм*реніе, одно­
родность, парность; по порядку Я.; сообразно 
чему-нибудь Пик.; нар anja буолладым  
одно (несчастіе) за другимъ обрушилось 
на меня; чй, &н ііра нГірынан т усан ахта  
такъ ужъ и быть, пользуйся попутно (по 
порядку) ты только, Нооъ.\ нар суода  
безпорядокъ Д .;  пара су о х  чрезвычайный, 
чрезм*рный; чрезвычайно, чрезм*рно, несо- 
разм*рно (поступать), черезчуръ (нанр. че- 
резчуръ много курить); мужское прозвище 
Новг.\ Отбр нар въ ближайшемъ будущеиъ 
Повг. (ср. Отбр нЕры); п а р -н а р  въ рядъ, 
близко одинъ отъ другого, по грунпамъ (ср. 
т б гу і-т б г у і, су су б х -с у су б х ).

унар
характеръ, нравъ, иоведеніе (ср. кіц, м аігы , 
d r il l ) ;  міи к іс і к ің ім -н ары м  аіі/аннады на  
у чуrftjі к брубххут суода  если исиортится 
нравъ - характеръ таковскаго челов*ка, какъя, 
то не увидите (ничего) хорошего; кщ й-нара  
тбсб yqyrajii?  насколько хорошъ его хара­
ктеръ?

пара [самостоятельно не встр*чается]
въ выражеиіи: иуора пара тахсаи сы тар  
[выступило и лежитъ] много грязи Ion.

парадам [ср. русск. парагот —  особый видъ 
степной лисы, въ южной киргизской степи, 
Даль (2 -о е  изд.)|

\х, а. т, им. сасы л] въ наслег* Болтоңо
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и у вилюйскихъ якутовъ: лисица (ср. багда- 
рын).

нарасы н | ср. нарах]
1) о ребенке: слабосильный, хилый (ср. 

атах); нарасы н o ly  болезнь, позволяющая 
человеку вставать и ходить; нарасы н талах  
мае хилое тальниковое деревцо Обр. II, 7 7 .
2 ) приспособленіе ДЛ. 

парах [ср. нарасы н]
1 ) о женщин!;: маленькая, слабая и съ боль­
шими брюхомъ.
2) мужское прозвище.

Н араха
имя сказочнаго шамана Х у д .  (Верх, сб., 2 5 1 ) .  

иарахта (v) [отъ н а р а х  -+- ла]
въ выражеши: нарахтаи leap идетъ (женщина) 
маленькая, слабая и съ болыпимъ брюхомъ. 

нарба [русск.]
нарва, поперечный брусъ для скрины досокъ, 
шпона; ножки у иижней жерди въ изгороди 
на кольяхъ; нарба атах  козлы Я.) нарба 
курдук сіраідйх широколицый, 

нарба^ан
ни къ какому делу неприспособленный, ничего 
не умеющій чоловекъ, РО. 

наргыл
въ красивой, мягкой и длинной одежд* (де­
вушка) МА.; баітасы н б іа  кы м ^ы лы ах  
холуи курдук наргыл мацан бы ла]ах  
словно правая нередняя нога жирной (отгу­
лявшейся) кобылы, обтянутая белой длинно- 
шерстной кожей колотушка, Обр. I, 2 9 7 .  

нарда (v) [отъ ’пар ь  л а]
1 ) упорядочивать, складывать въ норядке, 
нриводить въ норядокъ, въ соотвТ.тствіе съ 
чемъ.
2) выходить изъ меры, изъ границе (ср. 
тасы м на); бременить, обременять, РЯС. 
(нарды бы пъ); нйрдйма, додо-ор! будьедер- 
жанъ, не выходи изъ границъ, другъ! Новь.

нйрдаа (v) [отъ нарда \ и]
1 ) складываться въ порядки, унорядочиваться, 
приводиться въ порядокъ.
2) и а р д ь ш ы б м т  [нйрдаммыт?] временный 
РЯС.

пардат (v) |Caus. отъ нарда ч- т ]. 
иард&х [Adj. отъ нар - 1 л ах  ]

КОрдііх - нардах весельчаке

норды [отъ нарда і ы j 
бремя, обремененіе, РЯ( '. 

порта, натта BR  [русск.] адйрда
нарта, санки особаго устройства —  нарта  
еы арда.

нары [ср. нарын]
окончательная отделка предмета илотникомъ 
или кузнецомъ Jon.; пары  наекыл (см.) 
МА. восклицаніе, выражающее чрезвычайную 
нежность.

нары [самостоятельнаго значеш’я не имеете] 
бтбр нары въ ближаіішедіъ будущемъ (ср. 
отбр пар).

Н ары аі-хотуп
духе могучій, богатый и щедрый, хранитель 
домашняго скота, ВС. (Н ар ей -хотун ъ ); ср. 
Н охсол -то]он .

’нарыла (у) [отъ н а р -т -  ыла; въ самостоятель- 
номъ значеніи не встречено ] 

кируШ -нарыла веселиться.
^нарыла (у ) [отъ нары -+- ла]

придавать изящество чему-нибудь Ав. (ср. 
нарыниа); обделывать (вещь), обстругивать, 
обрезывать, ДЛ.\ нары ты н нары лы ах  
тустах  онъ (плотникъ) долженъ обтесать 
начисто Той.] нары ты н нары лы р онъ (ку- 
знецъ) занять окончательной отделкой вены, 

нары ла (у ) [отъ 'нар нь ыла; ср. монг.-бур. 
пайрула- сочетать, соединить, слить, 
Морг]

упорядочивать?
нары лас (v) [Coop, отъ ^ іары ліі н - с ]

кбруіас-нары ласвместевеселиться Обр. Ш, 
1 1 5 .

иары лат (v) | Caus. отъ ^нарыла т]. 
пары лы і (у )

обе одежд*: волочиться но земле (ср. *намы- 
іы і ,  саіцы лы і); тащиться; нары льуан іс  
итти въ волочащейся но земле одежде, 

нары лы т (v) [отъ иары лы і т]
волочить но земле (иалр. сено), с і Асе. 

нары п, нарьш Новь. [ср. нары , бур. нарін =  
мопг. «паріи» топкій, нежный] 

изящный, аккуратный (о вещи), нежный, 
тонкій, крошечный; легкііі, незамысловатый 
(шитье, робота), , ( / / . ;  М арын П ур густа і 

| имя раэвратнейпілго, хпастливеінпаго и. трус-
юг,
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ливЬйшаю изъ сказочныхъ іероевъ /'.; 
женское имя.

ііарьнша (v) [отъ н а р ы н •+- ла |
придавать изящество чему - иибудь (ср. ’на­
рыла), сниматьтонкимъ слоемъ неровности въ 
какой-либо вещи, Ун. 

нарьшнык [Adv. отъ нарьш  i-  нык|
аккуратно (делать что); нһжно /іө. (ср. у ран­
цы к).

парыцсыі (v) [отъ н ар ь ш - 1- сы і]
тончать (ср. чарасты і); тарбада пары цсы і- 
быт пальцы ея (беременной женщины) стали 
тоньше.

парыс [ср. нан, набы с]
слово для усиленія прилагательныхъ, начи­
нающихся слогомъ на: нары с нарын Хит. 
чрезвычайно крохотный, 

нарычах [отъ нары чах; ср. нарын ] 
въ загадк’Ь :. . .  нарын - аххан нарычах  
нІнкное-н-Ьжіюе (о іішлкі;) / / .  

нае-баччы [ср. лас-ннччы ]
беззаботно (жить) ~  кысалтата суохтук, 
кы салдата суохтук , Пик.

Нас балты сах ogonjop —  Л ас балты сах  
имя лесного духа-покровителя промысла чер- 
ханомъ —  чаркан IJajauaja (IJajaiiai де- 
рсвяинаго канкана); .что —  самый малепькій, 
самый слабый изъ домочадцевъ Б а і I >aja- 
іы і-я , такъ какъ въ черканъ поиадаетъ только 
мелочь, fou. 

па.сіі
слишкомъ, черезчуръ (ср. біірт, олус); наса 
баі слишкомъ богатый, соерхъ міфы богатый; 
паса, улахан кустііх кісі обладатощій чрез­
мерно большой силой Обр. III, 1)0; паса  
учугйі прелестный Аө.\ былырыцыта^ар  
паса оту хоттулар сипа накосили они не­
сравненно больше, ч’Ьмъ въ нрошломъ году; 
наса туттун слишкомъ важно держать себя. 

Н асар [русск. [
Назаръ, мужское имя. 

пасараң = пусарац  
дождливая осень 1<м. 

п а с а т ы к [Adv. отъ наса i тык) 
чрезвычайно Аө.

наскы ідіы і (v) [см. н аскы іум і].
ІЫСКЫЛ

I) москлии.аиіе, выражающее нежность, Пик.:

парыи [нары МА. | наскыл, кубгШ нусхал  
буоллун! —  слова, съ коими Ііуахсіт  при­
ступаем къ исполнен!» обязанностей пови­
тухи, Обр. I, 3 2 7 .
2) въ выражены: ill.xi анпынйды наскыл 
[пйктііі? МА.] кулут подручный самый 
иоследнііі слуга Худ. (Обр. II, 1 5 1 ) .  

шіскыіцыі (v), наскы1)ыі (v), н а с к ы р ы і (v) 
[отъ наскыл Іиыі (Ijbii)] ™  njacitbi- . 
Ijbii

переменять характө[>ъ походки нри шествіи 
( =  наскы іуьуан хам); njamiKTa т ал ах- 
пыт намы лы іда-паскы ііы іда— тііірас ара  
учугііі! ужъ очень хорошо распустился паигь 
длинный мягкій тальникъ! Обр. II, 20N . 

П аста [русск.]
Настя, уменьшит, отъ Анастасія, женское имя. 

Н аста [сокращ. Настаччьфх]. 
настабыла (v) [отъ русск. настаивай ла ] 

отливать изъ вскин1;вшаго чайника или само­
вара одну чашку настоявшагося чаю и вливать 
обратно вь чайникъ, дабы листья чая ос1;ли 
на дно: ча]ы пастабылан біар дай чаю на­
стояться; чііһуы гы  (салабары) пастабы ­
лан біар дай настояться (чаю) въ чайник); 
(самоварТ.).

Н асгаччьуа [ русси.]
Анастасія, Настасья, женское имя.

П а с т ы а х а  [русск. |
Настюха, уменьшит, отъ Аиастасія; П асты а- 
х а-уд ад ан  Настюха-шаманка, 

насыама [русск. ] 
нажива Пик.

ІІатіі [сокращ. И а т а с а  (см .)], 
і іа т а д а іу ы н -х о т у н

женское имя Обр. I, 3 1 7 .
Н ач ал ьн а  [русск.]

Паталія, женское имя; Т ауахтах Ыаталы]а 
«крещеный» духъ - пожиратель (KyoxTyja- 
хотуи), называемый также 1\б 1гбмпох К<>- 
Ібчурхіі.

Н а т а с а  [русск.] =  Н ага
Наташа, женское имя, уменьшит, отъ Наталии, 

нятта [см. нарта].
Наттара

названіе озера.
I Наттарм
| названіс местности- въ наслег); I Нохсодом,
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бугул) ВО.
Н аты к-м йргнн

мужское имя Обр. Ill, 3 3 . 4 2 .  
нах [пъ соединеніи съ пук (см.)], 
нйхара =  махра ’(нахы ра). 
нахараччы == пйхырыччы

искусно, щеголевато, аккуратно, Д/У. 
нахараччыла (\) [отъ нахараччы » ла] —  

падырыччыла
д1:лать что искусно, щеголевато, аккуратно, 

нахра =  иахара (нііхы ра)
1) махра, к ісі тяжелый (ыарахам) чсловіжъ.
2) мужское прозвище: Н ахра одоиуор алгам 
хар ахтах  усу (заг.) говорятъ, у Н ахрл- 
старика м1;диые глаза (красное пятно падь 
глазами тетери) Обр. II, 2 14 .
3) названіе грушш наслеговъ(1 -го и 2 -го 11а- 
хацскихъ) въ Носточпо-Кангаласскомъ улусЪ 
(Мкут. окр.) и одного наслега въ Оунтарскомъ 
улус1; (Пилюйскаго окр.). Якуты первыхъ 
двухъ маслеговъ считаются хара ханнах  
[людьми черной крови] II/. Н ахр а  ханып 
хаипаммыт кровь у него стала такая (черная), 
какъ у нахарскихъ якутовъ (о человЪкі; 
дурного характера, встрЪчающемъ кого-либо 
сердясь) ГЕ.

нахсаі (v) [см. мацсаі]. 
нахы ра Ion. - - ннхра (иахара ).
Нпхырыкіш  [отъ нахы ра (? ) -і кап]

часть сложнаго женскаго имени: K ogo l-H ;t-  
хырыкам ВО. 

нлхырыччы =  нахараччы
кропотливый; саха  кыты]‘атьш ojyra  на- 
хыры ччы  рЪзьба на якутской деревянной 
миск1> — работа кропотливая; ic ylii иахы - 
рыччы халла осталась мелкая работа въ 
дом'1; /он.

нача [зиачеиіе слова не выяснено ]
пача (?) быарын ыстШр усу (заг.) жуетъ, 
говорятъ, ночонь.. .  (?) (соска для кормленія 
младенца).

ЧіВчаі [см. нодъ иИчіІі]. 
ип іб а і (v) =  ам]Ячаі, Зддачйі

пригибаясь отъ тяжести, шататься изъ стороны 
пь сторону при ходьбі;.

Hj Іічйңна 
ходить вразвалку, 

начііс [русск.] == н]ачас
иачасъ, на короткое время; тотчасъ, живо: 
ону пачііс бйійнніітііар живо (все) то они 
ириготопили Обр. I, 2 9 3 .  

начаскатНды [отъ мачаска (hat. отъ пачас)- • •
Tilgbl]

кратковременный, минутный, 
начыі (v)

жевать Аө. (ср. ы ста, *кіібін). 
ніібііга =  дабіігіі, нііміітй,

большой, кръпкій : біііс иіібіігіі х а р а  тар- 
б ахтахха  (ы ты стахха) куду харбатар  
буола]адьмі КО. смотри, имеющему пять 
крішкихъ черныхъ нальцевъ (нять большие 
черныхъ ладоней) нс дай схватить незаметно, 

нйбіс [ср. пап, uilric]
слово длл усиленія нрилагательпаго, начи- 
нающагося слогомъ ші: набіс магаі прене- 
годнЪйшій Хит.

Н агабіі
легендарный обжора, убитый сыновьями за 
обжорство, І Т р п п .

'нагйдаі [русск.] 
негодяй (ср. ніігаі).

2Нйгадйі
иазваніе урочища въ улусіг Д ун су »  Г. 

нагйі, нйңаі
негодный, дурной, скверный, безнутный; не­
годяй (сильнее, ч1:мъ кусадан , РЖ'.: ср. 
]піігадйі); мерзость Е. 

ніігаідйс (v) [отъ ейгііі - i -  Hi - 1-  cJ 
j 1 ) обзывать другъ друга негодяемъ.

2 ) униженно просить 71 ТА. 
иагаідасі [Nom. act. отъ н іігй ід ііс - i - т|. 
нЕгі [ср. на к, иубгу]

шерсть съ измятою остью, похожая на вытер­
тую заячыо шерсть: бу сы лгы  ту га ніігі 
буолбут шерсть утой лошади вытерлась по­
добно заячьей Нооі. 

нПгіс [ср. мііп, нйбіс]
слово для усиленія нрилагательпаго, пачииаю- 
щагося слогомъ піі: nitric нПгіН нрепрепе- 
годніійшііі Хит. 

нЕдйІ буол
растрепаться, истрепаться (объ одежді.), 'МА.

натчадар — надаі

натчадар =  ңіаччадар
натчадар бугул низкая конца (—  намысах ;

] начанин (v) [отъ 2начаі т ңна] — н]ачшріа.
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надійій (у Б. ийдііііі), иаііада, iijіідіаій H o o k  

[русск. I
1 ) неделя; воскресенье Ion. ( =  надіаііі 
б о с а ) .
2) численникъ-календарь - н іідіаіа асарар  
мае (см.).

нІЦійі (v)
распадаться, разваливаться, ДІІ.] сьщ асала- 
ры гар ол орбут—  сьщ асалара нйнаібіті- 
ніін тусйн бнрбы т селъ (богатырь) на иору- 
бень лавки -порубень сталъ сильно подавать­
ся О бр. II, 4 1 .

Hibiiiji [Nom. act. отъ пііпйі -г - i], 
нйуйт (v) [Gaus. отъ нІЦіаі ч- т | .  |
нйуірй [ср. ^іабарй] 

лужа Б.
пйі [значеніе слона не выяснеііи]

наі сахсасы н баттах  Вас. косматые (шер­
шавые) и взъерошенные волосы на голове 
Новг.

пак [ср. бур. naxaj, монг. «накаі» овечья 
шкура]

истертая (отъ частаго употреблен!») шкура; 
взбитая въ войлокъ шерсть па зайце или на 
лисице (ср. хоххо); пИк кубдаі куіпіікы  
дрянная, обтерханная куртка Я.\ куобах  
Шіга, coiiHox orpnijop старнкъ въ вытертой 
заячьей шуб* Обр. I, 1 0 1 ; Н йк Бйргнсй  
Jon. имя или эпитетъ Б я i BajaH ai-я; Нйк 
cagbm jax имя одного изъ баданаі-евъ, при- 
гонякщаго зайцевъ къ самострелу, 

нйка
то же, что ]&кй, Jon.

Ш к абіі
имя: У р уң  Ш ік абіі-й м ахсін  Пелал Ш к й -  
б іі - старуха Обр. 1, 2 0 8 .  

нйкірік
борозда IHIG.

иакіріктЕ (v) [отъ и й к ір ік -і l!l| 
бороздить РЯС. 

нйктіі
непотребный, изношенный, обносокъ, трутень, 
ДП. (ср. ийе); н ік тй  буол бутк ісі человекъ, 
ставшій трутиемъ; пактй буолап хіілбыт 
не могущШ встать, неподвижно лежащШ, 
увалень.

мііктйі, шіктіі Ник. [ср. нйк]

плесень, ардах, /он.]  тар ііактаііі верхнііі 
слой прокисшаго за лето молока, который 
сливается; от тугіирі пакта! буола Дііібі 
сы ты ібы т низъ стога etna совершенно сгнилъ, 
превратившись въ слипшуюся массу, н іірііір  
аасутугаи  нііктпі тііі 1 ij III Г» х (Обр. I, 4 4 1 )  
съ подстилкой изъ доннаго слиншагося гнилья 
преисподней, 7/?<;Ц пакта! кулут рабъ или 
раба па всякія грязныя работы, хотя бы и зад­
ницу подтирать! Ion. (ср. наскыл кулут); д е ­
вушка, на обязанности которой лежало разда­
вать знатную д1;вицу, становиться на четве­
реньки, когда та садилась па коня, МА. 
(ср. aujil кулут). —  Но объяснение />., linja 
кулу г есть только приданий рабъ, который 
могъ быть лишь у девушки, вышедшей замужъ, 
тогда какъ нйкта! кулут могъ быть и не у 
девушки и считался самымъ иизшимъ рабомъ 
но отношенію къ иоиу, какъ человеку, его 
господина или госпожи, а въ то же время госно- 
динъ нисколько не сомневался въ верности 
своего раба. 

ііііі [русск. мель?]
въ выражеиіи: ualra (?) халлым ДП. я 
остался на мели (?). 

нйіа
широкій и НЛОСКІЙ Пик.] маііі мацан ту бей  
туиальуа сы тар (женщина) лежитъ, и ен 
белая широкая грудь блеститъ, Обр. I, 3 6 8 .  

н Ш гй і [отъ Bftliii -1~ гШ; ср. пйШгар] ~  ий- 
Іакііі

распашной, разстилаемый, служащіи подстил­
кою, Нот.] паійгйібіп тйігій Вас. стели 
(ложись на) мое разстилаемое (ср. нйШ гйі 1 ). 

нйійгйідй (v) [отъ ийійгйі - i - l i l ]  == пйійкйідіі 
распахивать, распахнуть (ср. нШбйгйідІІ, 
нйібігііда): сопун нйійгйіді кйшііт онъ на- 
делъ свой кафтанъ цароснашь (не застегнувши 
нуговццу).

и&ШгИід&и (v) [отъ нйійгйіді ~ \- л] 
распахнуться (ср. тйШ ).

Н Ш гй Іірн , И й1йгй1]ін [ср. пйШгйі, imhV 
rflp] =  ИіШімйіііін

имя: йдйр і.іахтар ій)’йхсітй б у о л б у т .. .  Ш -  
1йгШі(ііы-iajJlxei г ставшая покровительницею 
молодыхъ женщинъ... H iililrali/iii-ilijU xciT  
Обр. 1. 3 2 0 ;  ИйІіІгйЦіи(ИйІйгйуін) Гійр  
Хотоі ajriCMT—  одннъ изъ духовъ ajmcr.rr,
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Н ііібаі aji.i H alaralp iii (H alaraljiu ) ( 'і;ір 
Хомпоруи Х отоі —  уцитотъ орла, Ion. 

паійгйр [отъ ийіаі - ь г а р ;  ср. iuilarai]
открытый, полый; плоскій (папр. о носуді;); 
открытая со вс*хъ сторонъ плоская равнина, 
долина (ср. кіШім сір); наШгйр куб! рас­
кидистое [?J озеро Д / / . ;  озеро на плоской 
равни н*//ом .; ніііагйр сір плоское м*сто. 

іііШіі (v) [отъ іій Ій -і- і;  ср. riilaij =  налаі 
быть совершенно открытымъ СО ВС*ХЪ сто- 
ронъ, распахнуться, разстилаться, ложиться 
постилкою; от б іііг іп  Hiilaja сытар теперь 
с*но лежитъ совершенно открытымъ повсюду, 
т. е. не сметано и не загорожено; цам aji.i 
таптабы т асьщ iialajaii ту pap, 6ajaq ара 
харчылах буол на каждой (желЪзиодо- 
рожной) станціи любое кушанье стоить от­
крыто, им*й только деньги; гордо сарі па- 
lajap (заг.) цветное войско пластомъ ложится 
(о косьб* с*на) Я .; хатын пахтар, туе  
іііи діакі корой, Halajiiu олорон, асын 
тарана олорор усу (заг.) барыня женщина, 
смотря прямо на востокъ, важно развалившись, 
расчесываегь, говорятъ, волосы (комелокъ), 
Обр. II, 2 2 3 ; хаты н осодун хоротутган  
тардыстап баран, nalajaii-xoTojon ту ран 
взявшись за поднаиылышкъ у барыни печки 
(комелька), важно стоя, ib. 1 2 .') 

iialaji [Nom. act. отъ nalai -+- ij . 
иіііакаі [отъ mllai - t -  каі | —  наіагаі 

распашной. ■
п&ііік&іда (v) |отъ наіакаі l;i] - наіагііідіі 

распахивать, распахнуть; піііакаіді нарас­
пашку (но въ рукавахъ); таі[асын нГііикйідан 
наібіірнйи ісйр идетъ, распахнувши - рас­
простерши спою одежду. 

nftlftKKfti =  іійійркаі
плоскій, неглубокій: бутаі буруо нйіііккаі 
кбмус ы ты стах съ плоской серебряной ла­
донью, какъ глухая обшивка, Обр. I, 1 3 1 .  

нйШ іііі (v), H&lftljii (v) [on . iiiiHti - i-  liiii
(Ijii)]

то же, что ийіаі; iialalnijiiii учугііі да маі- 
гылііх кісі! и покладистый же человіжъ! (о 
человек* съ мягкимъ характеромъ). 

и Ш 1і,пт (v) [Caus отъ и&Шцгід - 1 т]
you атыр кы ры ніісм кііккаііітчі. урбуі 
курдук тарбады п ніі1ІІІі(ііттП разетавилъ

и ;i.I i i i ' i i  |»

онъ свои пальцы словно десять наложенных о 
рядомъ самцопъ-горностаевь Оор, I, З о н . 

ufil&ljii (v) | см. н а іа ііііі],
Н аіамаіпіп =  ІШ агаІіш і

имя: адіір пахтар liijuxri г;і буо.ібу і .
И іі Іамаі пііі -  ій j а хсі г ставшая покропите ль­
вицею молодыхъ женщинъ... I Ііііалііііпім- 
ііф іх с іт  (она же ІІаІбам-ajbici.iT) Обр. I, 
3 2 3 .

наіаміш [отъ наіаі м;і,н; ср. тШамап] -  
наламан, іуаіамйн

широкій, большой, разстилаюіційся; хоту и 
Ajarrap таігіідш  бы садасы н сада  ніШіман 
мадан сіібірдахтГіх (дерево) съ широкими 
белыми листьями величиною съ половину 
постели госпожи женщины Обр. I, 4 3 6 ;  сірі 
апньшан иаіамйн yopyjax  o .ilja p  усу (заг.) 
uo подземелью ворище ходитъ (неводъ) Я  ; 
хаты ц aujiVi тумустах, паіаман туос кы- 
наттах (заг.) Пик. съ клювомъ въ вид* 
березопои пешни, съ крыльями въ вид* широко 
распростертой бересты (комаръ); піііамаііііі 
таігіан барда [родильница | стала стлать 
(подставлять) свое широкое (нолевые органы) 
Обр. I, 3 2 3 .

ііаіацна (v) [отъ u a ll i i - ь - ңиГі ]
разметываться, выставляя руки внередъ и 
ладонями вверхъ, Новг. 

наійцпііт (v) [отъ на1аі[ііІІ і-  т |
разметывать, раскидывать (руки); выставлять 
руки внередъ и ладонями вверхъ Пит/, 
м тм старм н наіііцнатаіі тосуідул ар  возды­
мая свои длани (съ распростертыми объ- 
ятіями) встр*тили они (его) Обр. I, 1 4 2 .  

nul&pii (v), naliipii (v) Пот. [оть н й Ш - t - p i i ]  
раскидываться, развертываться, Д / / . ;  нарас- 
павжу ходить Ник.

наіііріе, uiU&pic [отъ на.1й(а)рп -к -с |
1 ) иъ выражоніи: иііійріс гы на туе РТ. 
вдругъ развернуться (о грив*).
2 ) прозвище.

iialapiUii [отъ н Ш р іі ~ ь  к81] == иаіііккііі 
плоекій, неглубокій (ср. иііічаркгіі, xairragai). 

нііМс [отъ uallii • I c]
въ выражеиіи: ііііігіс п .ш а  т\4: вдругъ о і 
крыться о широкомъ нлоскомъ пространств* 
(папр. когда скосять значительную площадь), 
распуститься, раепахнутьсн (объ ігіежд*)

іііЧІас
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Н Ш сііі I
мужское прозпнидс; сіітта карах атітііііі 
магшыт ШіШсаігй дылы буоллаір.щ ты j 
сталъ, оказывается, подобным! 1Іа1асііі-ю, | 
лишившемусп говядины отъ семи жертвеиныхъ | 
скотинъ (т. с. лишился всего). j

нніііт (v) [отг ніііаі -i ■ т |
раскрывать, распахивать: tvockVii нШ тіміі 
не раскрывай свою грудь. 

нГіІИт (отъ наіііі I - П.т |
открытое плоское пространство Д / / . ,  пологііі 
открытый склоиъ Вас. 

ніііііті | Nom. ad. отъ ііаійт і і ). 
ніііачпі ( Adv. отъ пііійі - і -ч ч іJ

хаты н осодун наіаччі-хогоччу туруоран  
кабіспіт развалието-наклонію поставил! онъ 
свою госпожу печку (комелекъ) Обр. II, 7!>. 

ніііба == нріібіі, прііба, нШбі 1 
медвіжііі крагепъ (воротиикъ). 

нііібагаі [отъ 2на1баі гаі | даібаічіі
1) широкій: наібагйігін таігіітй охсоіі кулу 
u o cK o p te  постели (подставь) n u t свое широ­
кое Обр. Ill, 17.'!.
2) часть тЪла въ области лобковой кости (ср. !
а.манах) Нот. |

ніі.ібіггііідй (v) [отъ паібагііі ч -  li'i | =  д а 1 б а -1 
г&ідІІ, нйібігіідіі (наібігііідИ), паібігірдіа  j 

накидывать: ус сады іуаххы и  нйібіігаідт 
кат надень па себя внакидку свою рысью j 
дату.

Н йібагіііуін  [ср. наібйгаі]
имя: сйттіі суол ajbici.iT іуатіі буолбут  
Н іііб іігй ііііл - ajlTicbJT богиня Ш ІбаіІІІиін, 
ставшая матерью семи категорій богинь родовъ, 
Обр. I, 2 0 7 .

’Н аібйі [ср. 2па1баі]
имя: Ііа іб ііі ajiTi кубііі хоту и ija (И сп ус­
тившаяся госпожа достопочтенная мать ДП.) 
богиня-матерь, добрый д )\ъ , Сл.; Н аібйі- 
iii jilxciT богиня, способствующая размножению 
людей Гкісі а .ійсы та), соотвітствуетъ Бого- 
родицЪ.

ан:і1бііі (v) [отъ ніііба i ij —  пйібіі
широко распуститься, разсЬстьса: атЯр Сыл- 
гым cia liu  кутуругун нйібйрі бырадаи  
мой жеребецъ, широко распустивши свой 
хвостъ и гриву...; сірауіц оро и&іб&ібіт 
б у о л а -бу ол а! :»къ лицо твое расилылось

вверхъ! (о челов1:к1; съ короткимъ, но широ­
ки мъ лидомъ).

iiiil6ajl [Nom. act. отъ 2на1бяі і т].
1 Нііібіііі (ср. ?ііа1б<ін(

имя: ағрім пахта]) a j/Гісыта Ыйібіін-a jb i-  
сы г покровительница пожилых ь женіципъ 
богиня Паібіін Обр. I, .*»2;!. 2 2 6 .

‘Оіаібап (\) ~ 2іуалбаі[
подъедать, поддать, вылизывать; ииібанаіі 
кіібіс (но губамъ помазать) только облизаться 
въ буквальном! смысл'!;; ogoi] асылыгын, 
ogonjop, йн 6iljsin nalCUmiii кйбіспіккін 
пищу своего дитяти ты, старикъ, самъ выли- 
залъ; тылын тасараи уосун тогурутчу  
салБІр кісіні «ийібанар» дііііір ВО. про 
человЪка, который, высунувши нзыкъ, лижетъ 
кругомъ свои губы, говорятъ, ЧТО ОНЪ ІІІІІ- 

бйнар (облизывается).
нйІбіінТ [Nom. act. отъ 2на)ба.п л i j .
наібйңий (v) [отъ 2ніі1баі ч -ip iit]  =  niiloijpifl 

ходить нараспашку; НаІбііңпТр мужское 
прозвище.

иаібйт (v) [Caus. отъ 2mlloai - f -  t J.
наібі =  іінібіі, нрііба (нріібіі)

1) нлечепая накидка съ застежками, изъ мЪха 
или сукна, нІ;что иъроді; русскаго илама; на­
кидка, принадлежность костюма промышлен­
ника, защищающая его отъ снЪга и .хвои, кото­
рые сыплются съ мслкихъ дерепьевъ, когда онъ 
пробирается сквозь чащу; иіьется изъ шкуры, 
снятой съ головы (самая крТ.пкан шерсть);
МАХОВОЙ воротиикъ , СШИТЫЙ ИЗЪ НИСКОЛЬКИХ!

шкуръ медвЪжьихъ головъ, носимый якутами 
для защиты отъ холода, М.
2) uaotc! у ребячьей зыбки.
2) нодхомутпикъ (ср. іпіміаіка).
4) сылгы apijaci.ni нііібіт/і внутренній тон- 
кій слой мяса въ лошадиномъ хребті; Нот. 
;>) мужское прозвище.

нйібігіідіі (v), ийібігіідііі (v), нйібігііідй (v) Л. 
[отъ пііібіі »- гіі ч - 1й] - нііібігірдііі, 
иііібйгйідй (дйібіігііідіі) 

накидывать на себя, носить внакидку, на- 
роспашь: $с кіс с&ңьцаххми нііібігііді 
ыіт накинь иа себя свою дату изъ рысей 
и соболей (обращеніе къ Uijiixci'r); ijfl, буо- 
лаччы асьш... іккі Оттугіір нШбігііді 
тусИрдіі женщина, принимающая ребенка.
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спустила свои волосы на обе стороны, Пир. I, 
2 0 5 ;  хаты н иахтар ііңйрін (или сіиіун 
аңаріы) наІбігіідШі олорор (заг.) госпожа 
женщина сидитъ, распахнувши полы своей 
шубы (камелекъ).

ііііібігірдій (v) [отъ нйібіі - ь г ір  ■ Ш] =  
наібігіід іі и ироч.

набросить" на себя что; ийібігірді кабісін  
небрежно надеть (набросить) на себя Обр. Н, 
3 4 ; саңьуадыи ийібігірдіан-нймсігіідіан  
баран набросивъ на себя даху, накрывшись, 
ib. 5 1 .  

нйібіі (v) =====
распахнуть (полы зипуна), распростереть 
(крылья): бір сурдііх улахан баданы  кбтбр 
нотой ш іібуан ісйр одна ужасно большая 
птица летить съ распростертыми крыльями, 

наібіктіі
дверь, сшитая изъ мягкой травы и моха, МА. 

іійІбіцнГі (v) [отъ ніПбіі -4-  ipiii]
то же, что наібіі: кбтор нотой шіібщнйн ісйр 
лбтитъ птица съ распростертыми крыльями, 

нііібісах [отъ пііібіі - н  сах] —  даібісах  
расширенной книзу (противоп. умурук): ан- 
нынаи п аібісах (съ тацимъ домомъ, гді;) 
снизу разостлано (расширено) Обр. II, 7 5 . 

ий1іа д й [с м .іт д ій 1і і | .  
ііаіійіі [отъ наШ (?) - ь  air; ер. ноиг.

«Helijen» много, давно, долго; большой, 
пространный; продолжительный] 

многочисленный (. - а ібах), широкій( =  ка­
т и ) ,  большой ( =  улахан), Іоп.; наііан 
толбн большое ноле; наііан сылгы много 
конпаго скота; бу йібііх астаи ualiUii со­
ду  стук барістадіиа хаітады і? что бы 
ему поделиться более или менее изрядно (по­
больше) изъ такого большого количества дот 
бычи (рыбы)? 1

nalii (v)? [см. н Ш ін , ніііім, нііііс]. 
наіім | o n  н&Ш (?) -»- м] —  '"даіійі

1 ) широкій (место, крыло), Ion.] огромный, 
громадный (древесиый листъ),//.*, массивный 
(дверь); 11ІІІІМ сійі плавно, мягко развеваю­
щаяся грива Ник,; массивная грива 1Ш.
2) ііазваніе покоснаго места по рч. Tyojil въ 
3-емъ Хатылинскомъ наслеге Г.отурусскаго 
улуса .(Якут. окр.)..

наііс (v) [Посрег. оть nalii (?) і ~ с |.  
нШ ч... [см. іу й іч ,,.] ,
1нйм =  ’д&м.

сиаровка, faenltas ДП] нймш біібат  оиъ но 
знаетъ меры (предела, объема, формы чего- 
либо), у него петъ снаровки.

*нйм =  2дам, 2дац
преувеличеніе: ніімтгііі маппат не чуждый 
преувеличеиія (хвастовства) Ник. 

п&м&". (Hj&ul? Horn.)
оленье седло, 

пймаіціі (v) —
подъедать,, принимать пищу со вкусомъ и 
ирислащиваньемъ, ДП 

намйіргр [Nom. act. отъ иамаіпіі і - 1]. 
нДмаІріт (v) [Caus. отъ намаЬііі - и  т ]. 
нймаІтй буолбут  

усталый Аө.
Ш м ар у  а [см. ы ам ір уа]. 
намаріктіі (v) [cp. іійміріі]

надвигаться шапкой, крышей (облако, брови 
человека с;ь волосатымъ лицомъ), иамарікті- 
jan  ун густо порости (трава), Топ. 

іш ііа ік а  [русск. наметка] 
нодхомутпикъ (ср. нЕІбі 3 ). 

памійскйі [русск.] =  іуам іаскаі
немецкій: иаміаскаі т а с  курдук тістйх  
(о девушке) съ зубами, словно камень (стекло) 
немецкой работы, Обр. I, 3 5 9 .  

намійссііуік [русск.] 
наместнпкъ. 

ийміастй [русск. | 
невеста (ср. уахтар ).

наміастаіан (ү).[отъ ніім ійста і ІГі-і- н] 
сговаривать невесту-.

ийміі (v) [отъ 2пйм —л— ii; ср. бур. нами, монг.
«неме-м прибавить, придать, допол­

нить, увеличить, умножить ] 
усилить, расширить требоваиія (ср. йкім); 
расширить пределы чего, 

иамііга [Отъ маміііі - i  г а ]  —  иаоіігй (діі- 
бііга), паміріті

1 ) развевающійся, свешивающійогі, Пик.] 
наміігіі, мадаи сіііШ х. (лошадь) съ разве­
вающеюся белою гривою Обр, I, 2 8 3 .
2 )  большой, крепкііі ( ш т а н а х ) :  н ам іігй  
х а р а  т а р б а у ы п а н  ч араи ч ы л апап  корд б
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КО. носмотрелъ онъ, прикрывая глаза своими 
крепкими (большими) черными пальцами, 

ш іміііі (v) = s  нам іріі, 2памылыі
свешиваться, виснуть (о чемъ-нибудь длинвонъ 
к вяломъ,—  тряпке, веревке и нр., въ про­
тивоположность твердому, наир, палке), Ник. 

пйміргіі [отъ нЗміріі - н  га] =  нймііга (дй- 
б ііга)

свешивающійся: ты стах баттахтах сырдйн 
Ней т ір ітіп  Tfllrl тарпы т курдук паміргй 
харп былыт нависшее чериое облако, елрвно 
разостланная шкура стараго яра го медведя съ 
головною п ножною кожею, 

ііііміріахй [русск.? ср. сабары аха]
кушанье, для прпготовленія котораго сразу 
наливаютъ воду, кладутъ масло п сыилютъ 
муку, ВО.; у г ніімірійха саламата, сва­
ренная на молоке п политая масломъ. 

наміріі (v) — наміііі, 8намылыі
свешиваться, нависать (ср. нймаріктіі): бы ­
лыт нйміруйн кйібіт туча пависла. 

Н йм іруа, Ш м й р у й  ІСочп. [отъпйміріі і- а?] 
имя: Н йм іруй кінйс кідса (дочь «князя»), не­
когда молодая женщина, якутка, сошедшая 
безъ всякой, повидимому, причины съ ума и 
превратившаяся после смерти въ небеспаго 
духа, которыіі пападаетъ на людей, особенно 
на женщинъ, и сводить пхъ съ ума, превра- 
щаетъ въ истсричныхъ, кликушъ, беснова- 
тыхъ и т. и.: «всехъ гЬхъ, который кусаютъ 
себя и другихъ», ВС. 6 6 1 - - 6 6 2 .  

наміріттіідас [отъ наміріі - ь  т  - і  - н - н  адйс] 
нависшій: нймірітгйдйс-хастах съ нависшими 
бровями Обр. I, 2 8 2 .

нЦмна (ү),ніімнісгі (v) [отъ виам - н  Hi] -  : дймнй 
преувеличивать, переходить границы (ср. 
омунна): ыамніан капсір онъ разсказываетъ 
преувеличивая.

ніімнас (v) [отъ гнам - т - 10, -і с ]
помогать другъ другу нести что-либо такое, 
что нс нодъ силу одному человеку: бу кісі 
еагын бу іккі кісі иамнйсЦннйр суган адал- 
лылар лукъ итого человека принесли, помо­
гли другъ другу, эти два человека, взваливши 
себе на плечи, 

иамиій (v) [см, н іім ңі]. 
игімс.іап

отлогость, нокатость, /он,

н а м і і і і

іііімсіанпах [Atlj. отъ нймсіііи - i- liix]
намсіаннііх сір (илвсьір) Іоп. отлогая мест­
ность (или гора, нодъемъ). 

нймсігіідій (v)
набросить на себя что, накрыться чЬмъ: ббрб 
тірітіі саць.уадыи нймсігііді кйииіт на­
крылся онъ своею дахоИ изъ волчипмОбр. 11, 
1 6 6 ; сацьуадьш  паібігірдіан - н іімсігіі- 
дііін баран набросивъ на себя свою даху 
нараспашку Худ.

Шімт&кйи [ср. наіргаі, Н&ит&Нк&н]
имя: нймтйн маппат ЩмтИкйи бар усу  
(заг.) /о м . есть, говорятъ, не чуждый нре- 
увөіичешя НамтІІкан (тень).

Ш мтаіікан [ср. Ш мт:ІкіІн|
собственное имя, обрисовывающее низкШ росте 
и мягкую слабую походку: ііамтіін манпат 
ШмтйГшІи кйі уор уга  буоллада (Обр. 1, 
3 0 5 )  это великолепная усадьба Ш м таіі-  
кйн’а, не чуждаго хвастовства, xaja , намтан 
маппат НамтаІікГін арйідЕх буолбат ара- 
дійн? (ib. 2 9 6 )  э! да разве ты ее НамтйІікІІп 
бедняжка, не чуждый хвастовства (букв.: пре­
увеличена)? соруб сада былыты уктаШінШі 
іккіійх одо сада Нймтйіікан бухатй р  кб- 
тбц ьаііа (ib. 3 0 5 )  имея подножьемъ облако 
величиною съ подстилку, ирилетедъ богатырь 
НймтйИкап, ростомъ съ двухлетияго ре­
бенка, Ник. 

пйндрйс
большого роста и красивый человекъ (улахан  
учугйі кісі ВО.). 

ийц [въ соедииоаіи съ 2іі[ 2 (см.)]. 
іійңііі [см. nadii]. 
иііңніх [Adj. отъ нііц i Ulx] 

въ соедииеиіи съ аіңнйх (см.), 
нііцсіа, n jaucia  =  іуіцсіЯ, іуіксіа  

тряскость Нов?. — нйргіа. 
ніщ сіШ х, іуаңсійійх [отъ нйцсій (іуацсііі,) * 

ІІІх] —  іуіңсШІах, іуіксіаШ х 
тряскій (о коне). 

нИцтііі (v) [ср. 9ніһі j
величаться, надмеватьсл, ДЛ. 

liftiniijl [Nom. act. оть нйцтаі 1]. 
нііп [ср. н іібіс, u iiricj

слшъ для усилеиіи прилагатсльнаго, начинаю­
щегося слогомъ ніі: іііііі niirili (нагри) пре- 
негодный

— наи
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iiftprift [cp. н[ы ргы а]
тряскость ( = н й ң ш ,  іуіксій , hj‘ іцсій): бу  
ax нйргійтй бйрт эта лошадь очень тряска. 

нйргійІЕх [отъ нйргій, - I -  la x ]
тряскііі (о конЪ съ крепкой спиной) == н р ц -  
сійШ х, HjiKciaiflx, Н)*іңсій1Ёх. 

нііргіі [значевіе слова не выяснено; ср. нйрі- 
1тР]

въ вщраженін: нйргіІ цйс тубрт тугйн пре­
исподняя Я. 

ийрііір [ср. нйргіі]
въ выраженіи: нйрііір и lie угуган  (Обр. I, 
4 4 4 .  4 5 7 )  преисподняя земли Ник. 

ніірпа [см. нійрпй]. 
н а р ч а  [см. ш ар ч й ]. 
нас

упрямый; упорный, тяжелый, смертный (бо­
лезнь); лЪнивый, медленный (ср. бы тан, даі- 
gapax, Haigagap, пакта, biXTawagai; про- 
тивоп. аллах и проч.); нас ат кляча■{==«&- 
15гб ат); нйс Щ Eiephanthiasis, бугорчатая, 
слоновья проказа R  (ср. кіШкі, Kycagan Щ, 
х от у гу  6ІУ); одинъ изъ восьми родовъ под- 
земныхъ духовъ, насмлающихъ на людей па­
дучую болезнь и сибирскую язву; нйс тубрт  
утуган бездна, бездонная пропасть, Худ. 
(противоп. урдук халлЕн, сір  халлан); пре­
исподняя, подземный міръ, подземный страны, 
адъ (ср. уабы н, аллара доіду, 8ат). 

нйсіій [русск.]
иасилу, едва, еле, кой-какъ (ср. арБІіда, 
аря чча, насіічй); нйсіій ісабін  еле (живой) 
двигаюсь (иду, Ъду) Обр. I, 1 3 8 ;  нйс!)а 
a ga i х а ж а н  едва сдвинувшись съ мЪста 
,ib . II, 0 1 ; н асЩ  кыламаиа хам н й  хам- 
намна хамньір, ты мы ра иасііа  табіір  
только едва-едва шевелились, не то не ше­
велились его ръсницы, пулъсъ его едва бился, 
ib. 11, 9 0 ;  нйсі1й-на<ЙІй кУШ тасы гар  
ragbiCTa насилу-насилу вышелъ опъ за сйни. 

нйсііійк (у Б.: насШ йх), нЙстШйк [русск.] 
наслегъ дореволкщіоннаго періода, якутская 
административная единица, состоявшая изъ 
иЪсколькихъ родовъ (aga  у са ) и управлявшаяся 
старостою (улахап кінЕс) и старшинами (кыра 
кінЁс) но одному въ каждомъ родЪ (за исклю- 
ченіемъ рода старосты); изъ нЪсколькихъ на- 
слеговъ составлялся улуса, (у л у ф п о д ъ  уира-

—  ^ні 1 6 9 S

вленіемъ инородной управы, въ составь которой 
входили всъ старосты, подъ предсЪдатель- 
ствомъ выборнаго головы; пасШ ак су р ук -  
су т а  несложный писарь. 

пЁсШйн^к, нйстШ йнрк [русск.]
1 ) паслФдпйкъ; ийсШйккй iiiicxilian j ік а б і  
6y o ia a g a  вънаслегЬ, стало быть, прибавился 
наслЪдиикъ (поселенецъ); бГр н&стііі&ціік 
буол быть сонаслЪдеикомъ.
2) нйслідникъ (престола). 

нйсіІчй [отъ пйс11й - ь ч а |
насилу, насилушку: а т а  wagbi б а іб ы т  c il ic -  
тарін н асііча тубрй  х а с о ы т  лошадь е г о . 
насилу вырвала корни, къ которымъ была 
привязана, Обр. II, 9 2 .  

ийсірЕтйІ, нйстірЁтЙІ [русск .] =  сйттйрйсйі 
надзиратель (за политическими ссыльными). 

пасіргЁ (v) [отъ нйс ргЁ]
упрямиться, лЪниво двигаться; переносить съ 
трудомъ.

нйсірғі [Norn. act. отъ нйсіргЁ -+ -I ]
по эначенію основы; слабость Аө. (ср. у л у -  
к уту]у  и пр.).

Н й ста . 
прозвище.

нйстШйк [см. нйсШ ак]. 
нйстШ аңіік [см . ийсШ йнрк] 
ийстірЁтаД [см. нйсірйтаі] 
патйга, ийтЁгі [русск.] —  Ііітага

летяга обыкновенная, Sciuropterus riissimis 
T ie d e m . (= $H ero m y s volans M). 

натчйгар [см. накчйгар].
Ш хйій/НЁхШІЁ, Ш х х а ІІй

имя: кйіін доіду ьінйсЕ Т ім ір  НЁхаШ і 
б ук а т я р  (Обр. I, 1 3 5 ^  западной страны 
князь Железный ЩхйДІ іг (ІЪгЬсень) -  бога­
тырь Яш 

Н ахйн
мужское прозвище НС. (Н эх эн ъ ).

Ш х х а ііі і  [см. НЕхйДа]. 
нЁчйі == Нуачаі, 1п|Й,чй.і

ТауахтЕх нЁчйі !(при усиленіи: начаі) Іои. 
имя злого духа (ср. подъ 1Hja4ai). 

нйчіміан [см. ф йсам йн].
’ні [послЪ слова, оканчпвающагося иа гласный]=

11ш
выражаетъ сомн^ніе, неуверенность; алла- 
pagi.i даіды м aiMaga куіііи алларастни
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кбрсуох Gajallipii ’ні? народъ преисподней 
встретить меня, вероятно, съ громкимъ (сквер- 
нымъ) смехомъ Обр. II, 1 1 2 ; ojyon-убй н  
утан да бійрГі ‘иігін? ты, я полагаю, под­
держишь-поможешь и подтолкнешь? і Ь. 97; 
асатап аріШГі (вм. apallap) ’ni! вероятно 
(поди), начннаютъ кормить! ісіттіШ  (вм.ісіт- 
тіііір) ’ні они, вероятно, слыхали (подслу­
шали)! даіа  мувда халларыма (вм. хал- 
ларыа cyoga) ’ні! ни за что не оставить (не 
бросить)! ыллара (вм. ылларыада или ылла- 
ры а) ’fIi! заставить купить, конечно! 

и! [ср. маньчж. ни вопросит, и отрицат. частица: 
ли] =  HJI

1 ) о, какъ! о, если бы! й, b\f ni! о, гибель! 
іі-а , сорбун ні! ахъ, какъ я иесчастливъ! бу  
оіу  міуігіи асар  буолбатады н ні! о, если бы 
эта беда миновала меня! кйПар ш! ахъ, если бы 
онъ пришелъ! мігін муңнабатар ні! чтобъ 
меня онъ не мучилъ!
2) въ смысла вопросительномъ съ оттЬнкомъ 
ироніи: бары  уіап і міііха на]ылатьщ ш? 
всю работу ты на меня навалилъ, не такъ ли? 
одобун  кбрдбрумуий, сійп каИадің ш? 
ребенка моего не кажешь, съевши иришелъ, 
должно быть? (мать къ завладевшему ею аба- 
(*ы) Обр. I, 1 3 3 .

ніа,Айрйс [русск. недоростъ]
ныжикъ Аө. (ср. бй сы к  и проч). 

иіаІікі [ср. гдіаШ ]
тібііік ітй  т іб ііііб іт  усу, н іаіік ітй  [дк ііі-  
кіта] д іа іуй н  кйбіспіт усу  (заг.) посетители 
толпились, говорить, а главенствующее, на­
грянувши, взяли верхъ (обличеніе кого-либо 
въ воровстве), Обр. Л, 2 1 9 .  

ніаппа, ңійрпіі (у Б.: нйрпй, Ае.: нрхрий) 
[руеск.] == iijiapm i

1) нерпа, тюлень; ніапиа балык нерпа Аө.; 
ср. дарга (*даргы ) балык.
2 ) у колымскихъ якутовъ: пелетъ [нелядь] 
ВС. (ср. бы раңатта, марадатка).

ІІіНрчй (у Ел Нйрча) [ср. монг. 
«Нерчуу»]

р. Перча, лев. притокъ Шилки (сист. Амура); 
Піарчй cipfl Псрчинскій окр. (Забайк. обл.).

ІІІ6ІС [с р .  и ш  |

слово для усиленія прилагательных1!,, начи­

нающихся слогомъ ni: иібіс uihagai Х и т .  
мокрехонькШ. 

нігіра (v)
громоздиться ДН. 

ніккйі (v) [см. іуіккйі]. 
ніккіі (v)

мыть (ср. 2суі) Аө.
ПІККІН (v) [отъ НІККІІННІі] 

мыться (ср. асун) Аө.
ІІІКСІІ (v), НЩСІІ (v) =  аііуцсуі

протухать, портиться, издавать зловоніе; ста­
новиться затхлымъ (ср, муксуі). 

niKcijl [Nom. act. отъ ніксіі -f-1] 
по знач. основы; зловоніе. 

иіксік, ніңсік [отъ иіксіі (нщсіі) к] 
затхлый (о пище, о хлебе); зловонный; нікеік 
сыт протухлый заиахъ.

НІКСІТ (v) [отъ ІІІКСІІ -ь- т ]  
предавать порче, зловонію. 

нііб... [см. іцііб...].ч * «г ♦ ♦
ніічіідаі, иіт(ч)чйдйі [ср. моиг.

я
jamuo «піічігііюме каладун» удуш-

* ♦
ливая жара, зной съ нрелыо, и 

«ні1чу]іме» скользкій, слизистый, жидкііі, 
текучій, Б. Gr. § 203] =  хуіічйдаі, 
іуітчйдаі, іуіччйдаі, іччад&і, інчадііі

1) мокрый, влажный, сырой (о дровахъ); 
піччаідйі кумах мокрый песокъ Обр. II, 
96; ніччйдаі ыас сырая сера ib. 143.
2) мокрота, влага, влажность; ісіт-хомуос 
нПчадйрц салыам я вылижу влагу въ раз­
ной посуде Обр. II, 42.

іііічі [см. іуіічі]. 
ніічіччі [см. іуіічіччі].
ІІІМ [см. іу ім ].
ИІМСІ

наповалъ, паломъ; німсі туе, кімсі бар 
кучею палиться (ср. сіңнйріта бар), 

німсір
впалый ДН. 

ніңсіі (v) [см. иіксіі |.
ИЩСІК [см. ніксік]. 
піп [ср. иібіс] —  Iljjll

слогь для усилеш’я нрилагательиыхъ, начинаю­
щихся слогомъ ні; іііп нЛчадііі премокрый 
Хит.] ііііі іііцсік презатхлый (о пище, о 
хлебе).
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нТра
плоскогоріе, служащее водоразделомъ между 
реками, если на немъ есть растительность и 
вода (озера), В .

иіраі [ср. бур. n irai G astr. 2 2 9 ,  монг. ' 
«ніраі» младенедъ; новый, свежій]===1туі- 

■р5Ц (Hjlpai), Hjbipai
1 ) новорожденный, младенедъ, дитя, совсемъ 
молодой, маленькШ младенческій; нірйі 
ogo новорожденный ребенокъ, малое дитя, 
новорожденный, младенецъ, дитя-младенецъ, 
Обр. I, 1 2 6 ;  Ш, 1 2 7 ;  н ір й ітор бос (торму- 
ja x )  только-что родившійся теленокъ (ср. 
іцылба); ніраі ы т новорожденная собачка; 
ніраі от молоденькая травка; и іраі ас коро- 
тенькіе волоски (на затылке и на лбу).
2 ) теленокъ Аө. (ср. торбос, т ір і). 

иірймсіі ( v ) '[отъ п ір і і і - i -ы с іі]  —  njipiiaidi,
HjbipaMCbii

считать себя младеидемъ, нежиться, вести 
себя какъ избалованное дитя, Новг. (ср. iijbi- 
кЕлан).

н іргіі (v) [ср. бур. н іргэ- шуметь, монг. нергі-, 
п ірга- греметь, стучать, 7fyc)M.]— iijip rii, 
іуы ргы і

стучать, греметь Н. (ср. ты аса, тыасат); 
звучать издали (въ. Ботурусскомъ и Дюпсюн- 
скомъ улусахъ Якут. окр.) Я.; тууадыи 
ты аса  тубрт халлан уладаты гар c fllE g i 
Етің ты асы н курдук и іргцйн ісііінна  
стукъ его копытъ въ четырехъ углахъ неба, 
подобно раскатамъ сильнаго грома, гулко раз­
давался, Я .; c fp a p  к Ш а  н ір гііб іт  шумели 
четвероногія (той зрмли), Обр. 1, 1 4 8 .  

и ір гіт  (v) [отъ m p r i i - t - т ]  =  іу ір г іт , іуы р- 
гы т

сотрясать, производить глухой звукъ, Д / / . ;  
стучать, грем-Ьть; тонсү.іаи н ір гіт  стучать 
въ двери.

н іргітГ [отъ  н іргіт l]
Сотрясеиіе, глухой звукъ, ДМ.; стукъ, громъ, 
В. (ср., ты ас). 

нірчіі (v)
колебаться (ср. дол гу 1 уу і) РЯО. 

нірчі)Іччі [Norn. ag. отъ нірчіі - ь  йччі]./' 
нісіі (v) == иысыі 

раздавливать.

н іс іс  (v) [отъ н іс іі нн  с] = н ы с ы с
раздавливать другъ друга: о хсу сан  н ісісйн  
ардахтйріна когда они въ драк* стали раз­
давливать другъ друга Обр. Ш , 1 6 5 .  

ніссар [русск.] =  б1ссйр, м іссйр , Іссйр  
бисеръ —  ніссйр о дур у о  Ion. 

иітчЕдЕі [см. ніІчадЕі]. 
нічіі (v)

тщиться, стараться, ДЦ. 
п іч у і [отъ НІЧІІ I]

тщаніе, старательность, д и . 
нічір, предпочтительнее: іу іч ір , Hjiyip

неказистый, замухрыжка, Пик,) о теленк!;: 
маленькій, пизеиькій, коротконогій и съ боль- 
ші?мъ бр.юхомъ, ВО.) н іч ір  барЕп мастар  
неказистыя деревья; ийрШр п а с у т у г а н  дуд-  
дЕтын курдук нічір барЕн ы н ахтар  (0  б р . ], 
З о 4 )  замухрыжки-коровы, подобный ко«і- 
камъ нреисиодней Ник.— См. п. н іч ір і.. 

нічірі [ср. іу іч ір і]
часть имени: Н іч ір і Б а і lE jia x c ir  духъ-хо- 
зяинъ гориаго перевала Обр. I ll, 5 1  = H j i -  
чір БЕі IftjftxciT (ib. 1 1 1 ) ,  

нічіріі (v) [отъ нічіі —i -
стараться, тщиться, ДП.) брО н іч ір у Е н т у -  
сЕн! (говорится о небольшого роста женщине, 
равно и о корове) какъ она тщится вверхъ! 

нічірІччі [Adv. отъ и іч ір іі т- ччі] 
тщательно, старательно, Д1І.

1 ніччйдйі [см . и ііч а д й і] .
’ н ічч і [см. ЕрЧЧІ].
’ n ja -a  [звукоподражат. слово; ср. hJ атра] 

крикъ кошки: мяу.
1 ’іу а б а ң к ы л ь у а  [см . n ja iv ia ljb ija ].

н^ададыі (v), іуа ц ад ы і (v) [отъ rijagan - i -  
ды і] =  уадады і, ф д ы д ы і ,  ф д ( і |! Ы -  
ды і

і внушать, наставлять; укорять,журитьгромко, 
громкимъ голосомъ (ср. уадар ы і); iijyou  
іуаң адьуан  будучи внушительнаго (серіоз- 
uaго) вида Обр. Ш, 1 9 1 ,

* іуадады с (v) [Hecipr. отъ гуадады і н -  с] ~ -  
іуаңы ды с. N

іуадаідЕ  (v), іуаң а іда  (v)
пачкать, марать, вымазывать грязью, Новг. 

iijagan , n jagan  =  уадан
I) внушительность, серіозность: ңіуон nja-. 

I дай внушительнаго (сөріознаго) вида (хуже
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въ качественномъ отношгніи, чемъ і,іуои на- 
§ан). . '
%) громогласный, съ важнымъ громкимъ го- 
лосомъ, Новг.

iijagap, njagapa [ср. yagap, чадар, njagaca] 
сборъ всякой породы мелкой рыбы; карасья 
мелюзга (ср. собо уола, бм ры кы наі, быч- 
чыт, уы гы р).

Hjagaca, njaijaca [ср. n jagapa, падасы и, 
бур. за г а су , загасун , монг. « iii-
gacyu» рыба]

плохая, мелкая рыба (наггр. смесь мелкой 
мундушки съ маленькими годовалыми кара- 
сятами) Ник.

Hjagaci.iu, іуаііасы н [отъ Hjagai (njai[ai) чь- 
с ы іф

грязь, кугап -іц адасы п  большая грязь, Новг. 
H ja g a rra

названіе озера; М оттодор HjagilTTara и 
Алііуы  Ң іа да т гат а  названія елаией. 

іуадаччы  [Adv.; cp .n ja x ]
въ выраженіи: ңіадаччы  кор смотреть под­
слеповато =  іуамаччы  кор Новг. 

іцады ды і (v), іуаңы ды і (v) =  д)'адыдыі, par 
- дады і, HjagaAbii; іуаиады і 

, строго (внушительно) говорить ( =  чіцнік 
сацар), ворчать; укорять, журить громко, 
Новг.\ мбцбн кыран туады дьуар  строго 
(внушительно) говорить съ бранью и прокля- 
тіемъҒ

гуады дьуы , іц ац ы й ь уй  [отъ н ]ад(і|)ы ды і+ £і] 
ворчаніе; громкое наставленіе Нот. 

njagbU bijb oax , ф ц ы д ь ц Ш а х  [Adv. отъ Hja-> 
д(і|)ы д ь ц й  -4-  лах]

ворчливый • ( =  моңуШх, атіШ х, саңалЯх- 
іірШІх); съ громкими наставленіями. 

іцады ды с (v), іуаңы ды с (v) [Весірг. отъ nja- 
д(і|)ы ды і н  - ы с ] =  іуадады с. 

іуЯдына (v) [отъ нja -a  ( - ч ;ады н а3 дуадына 
шпцать(о мыши), мяукать, Уч. (— iijaqbipga). 

іуадар ал , нуадырал [русск .| =  уанырал  
генсралъ; іуадарал-кубарнатіір  генсралъ- 
губсрнаторъ.

HjM jw =  пауы , іуйуы
хозяйка, духъ, имеющійся въ каждомъ жилище 
скотовода; «иногда вредить, пели его ооазіго- 
коять чемъ», /'op. (cp. ГІД

- і і |а у ы л ы  1 7 0 4

іуады рал | см. іуадарал].
ITjayai [ср. Чуачаі и нроч.] —  Ч Іап аі 

T ajaxxax  njayai Нот. то же, что Т ауахтах  
пйчаі (см.); H janai-lJapaii-A jbiC bir-xoT yu  
богиня, способствующая благополучному раз- 
решеиію отъ бремени, Обр. I, 4 2 0 .

Hjaybi — і/ады, чауы
въ соединеніи съ моуу (см.), 

іуаііы  [ср. тюрк, пануы другъ] = н а у ы ,  
Hja^bi

4) воспитатель, воспитательница; человіжъ, 
воспитывающій моего ребенка [паотецъ, па- 
матерь], и человекъ, отдавшШ мне ребенка 
на восиитаніе (родной оте.цъ), Пик.
2 ) [х. а. т.1 бабка (говорится съпочтеніемь 
о женщине, заступившей место повивальной 
бабки); саха, H ja y im a якутская бабка Обр. II,
4 3 8 ; б іс іг і іуаны  буолбут о добут  наше 
дитя, для котораго мы (создательницы) стали 
бабками ІҺ. 1 4 1 .
3) духъ-хозяинъ дома домовой (уій іччітй); 
H ja y i.r -H a y x a  хозяйка (духъ) скотскаго 
хлева ib. I, 4 0 4 ;  IIja iib i-хо тун  (у шама- 
иовъ —  Н ]ауы  уаххан (уархан) —  Hjaijbi 
дархан хотун) —  покровительница рогатаго 
скота, дочь Улу T o jo ii-a , добрый духъ, 
играющій по отиошенію къ скоту ту же роль, 
какую играютъ A jьісыт и la ja x c ir  но отво- 
шенію къ людямъ, почему и называется субсу  
а]й сы т а , субсу Іа)ахсіта;живетъ на «сред-- 
немъ месте» (земле); ср. чҒікйі, хацае  
дііікі, уукакы .
4) кумъ, кума.
3) (въ районе Олекминекой и Витимской 
системъ) соболиха Аө. (ср. ю с 4 , сар ба  4 ,  
Ус 4 , также *атас 2 ). 

iijaybii (v) [отъ n ja y b i- f - i ]
преклоняться, обнаруживать ласковость, 
сильно привязываться къкому, няньчиться съ 
кемъ: кіні бу  кісіахй тодо Bjai/ы ідя? за- 
чемъ онъ няньчитсн съ этим?» человекомъУ 
(ср. njay'bipga). 

iijaybijfil [отъ lijayw i -I-  й ]  
преклонеше,. ласковость. 

iijayi.uGI [отъ n ja y w -r  лЕі]
іуауы лйлар (Blur.) воспитатели чужого ре­
бенка и его родители по отношение другъ къ 
Другу.
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гуйуы рда (v) [отъ іу ііуы  i - p g a ]
привязываться къ кому, пяньчиться съ к*мь 
(Dal ): ббрбку бу  акка іуііиы рдама не 
слишкомъ нрпвязываііся къ этой лошади, не 
слишкомъ нявьчься съ этой лошадью (ср. 
іу а у м і).

іуауь іт  (v) |Caus. отъ Hjaybii -+ -т ] .  
іуаім аңнат (v) [ c m . іуаім м ңнат]. 
іуаім ах [cp. іуаім ы ңнат 2 ].

изгибъ (cp. тодоі): ады с іуаім ахтах арты к- 
хотуп дорога-госпожа съ восемью изгибами 
Обр. I, 2 5 6 .  . ’

MjaiMbiipiaT (v), іуа ім аң н ат  (v) Him. | cp. 
HjaiMax]

1 ) жевать, растирая челюстями (о беззубомъ 
старик* или старух*), Новь (ср. х&шмцнат).
2 ) перегибать нисколько разъ /ом .: ады с 
к ісі KbiajaH ас пат ары ктііх хал дан пары и 
эдаімьщнаттылар восемь челов*къ не могутъ 
открыть —  такія двери свои съ погремушками 
перегнули они нисколько разъ Обр. I, 4 0 8 .

njiiKa =  ‘и]1 ка 
бутъ, набивка, ДН.

ҢІаккы
мужское прозвище., 

іуаккы ры ар —  nj оккуруор
утка, больше чирка, но меньше моклока (мо- 
роду), =  хаххы р ы ар  (хаххы ры ал) 2 . 

іуалабадаеы н [см. щ албадасы н]. 
іуалабаі [см. іуалам аі]. 
іунладаі -  ііа(а)ладаі

1 ) муха (ср. с а х с ы р д а ) .
2 ) мошка (ср. KbiaiajGl, кы імары т, іш р діуы , 
оңіуу, оір»ччу): мслкія мушки.

іуалака, іуалаха, іуады ка == иалака
1 ) мягкій сочный слой ііодъ корою дерева, 
б*ль, мязга; блоиь (болонь), заболонь; сл*- 
дующій за корою (^аты ры к) и заболонью 
(тіт) молодой слой дерева (ср. тумаіуі); 
іуалы ка курдук чарііс т а ң а стонкая, словно 
чижнШ тоикій слой древесной коры, матерія 
(или матеріалъ для одежды) ДН.— .Листвен­
ничная и сосновая заболонь употребляется 
якутами въ пищу.
2 ) мягкій, нужный; іуалака eiiil н*жная 
(короткая и жидкая) грива; іуалака сіаШ іх  
беагривый, имЛіющій весьма малую гриву;

• барт- сы а nj плоха отток • кі-«і • ч<*лвв*къ.

іу а л б ы  к т а

обладавший отличнымъ с*номъ (мягким ь и 
сочнымъ), какъ жиръ и мязга (ср. н. іу м л а -  
х а і) .
3 ) мужское прозвище.

^ а л а м а і, ң іалабаі
зубоскаль, ломающШся, Лот. 

іуал ам аідан  (v) [отъ іу а д а м а ь -ъ - лл -+- nj 
зубоскалить (cp. ку’Ь сал),- ломаться (ср. у а -  
бі.ілан), Нот-. . 

гуал ар ы т (v) [см. іу ы л а р ы т ].  
гуал аха  [см. іу а л а к а ] .
іу а л а х а і Ion. [ср . гу а л а х а , іу а л д а іJ ~  іу ы -  

л а х а і. 
эдал ба

у вилюйскихъ якутовъ: отава / / / / .  (н ііл б а )—  
кйнчійріі.

піалбадасы н, іуалабадасы п [отъ гуалбаі 
дасыи]

что-либо распласгашіос: іу а л а б а д а с ы н  к у р ­
д у к  (сказано о ветхой тряпочк*, которая o n .  
одного нрикосновенія къ ней расползается до 
того, что пристает* къ рукамъ). 

н уал баі (v)
расширяться въ ущербъ вы сот* Уч. 

іу а л б а 1 ]ы і (v) [отъ іу а л б а і - i -  l j w i ]
распластываться: с а л п .ш ы и  y.jym ia. учча  
бы ліітьш  к ур д ук  нj  ал б  а 1 j  ьт) а  н сал ъ ш та  
cb ilja p  не выдерживая ироизводимаго имъ 
(богатырем*) движенія воздуха (образуем ая  
имъ в*тра), распластывается онъ въбезсиліи, 
словно русскій платок*, О б р . !1, 1 1 0 .  

Ь у а л б а н ?  [см . у . нуалбан]
2іуал баи  (v) [ср. са л б а н ] —  н й ібаи

іу а л б а н а н  к ііб іс  (по губам* помазать) только 
облизаться въ буквальном* смысл* Ion.. 

іу а л б а н  (у Б.: гіалбан) =  д ]а л б а п , чалбан  
ж есть, луженое ж ел*зо; жестяной; іуал ба іі  
іс іт  жестянка, жестяная посуда, 

іу а л б а р а с к а і [русск .]
гималайскій ячмень, Ilordeum  co e ie s le  L  

ІЦ а л б а р ь у а  [ср. у а л б а р ы і]  
прозвище.

іуал б ы а к к а  [р усск .] = =  іу о л б у о к к а , іу о р б ү о -  
ка и ироч.

высокая шапка б ез*  наушников*. 
іу а л б ы к т а = = : уал бы к т а

какая-то длинная и мягкая озерная трава 
I и ас и II л зе л е н а я  ц в Ш , которой ск оп , не петь.
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іуалдаі [cp. н іа(ы )лахаі]
1 ) вострецъ, трава (осенняя, пожелтевшая, 
употребляется на потники я на стель­
ки) =  іуалдаі от; хантадаі іуал даі лесная 
трава (запасается мышами я нотомъ въ неуро­
жай добывается якутами для телять)*
2 ) прозвище, даваемое тому, у кого больные, 
слезящіеся глаза.

іуал да іуы гас [отъ н]'алда1ум і —«- га с]
1 ) расплавчивый, растончивый: бу  кбмуе, 
бу  арьі hj а л g  а 1 п ы гас Ш т  это серебро, это 
масло расплавилось, растопилось, ДП.
2 ) гладкій, съ гладкою поверхностью, лосия- 
щіЙся; n ja jg a ly b ira c  бцибх таң ас ткань 
(одежда) съ глянцбвитою поверхностью^

іуадд а іу ы і (v) [ср. н]алдары і]
1 ) расплавляться, растопляться.
2 ) лосниться, принимать глянецъ: н]алда]уы - 
jaH таңас съ блестящимъ глянцемъ одежда.

Hj&jgapxai [отъ гуалдары і ч -  x a i]
расплавленный, растопленный: іуалдар хаі 

.буолла растопилось (масло), расплавилось 
(серебро), ДП.
2 ) гладкШ.

щ алдары і (v), іуалдар ы і (v) Нові. [cp. д]ал- 
g ag ap , HjfLlriipiiJ == чалдары і, н]ыл- 
да р ы і, H jo igopy i

простираться, распространяться мало-но-малу 
псе дальше (о жидкостяхъ), расплываться 
(о масле); расплавляться, растопляться въ 
широту, ДП. (ср. асхары і); улах былыт 
biasjbijaH ^ ал да р ы ід а  (п ес.).КО . дождевое 
облако сгустилось и распространилось (по 
своду).

іц а л д а р ь у о  [Norn. act. отъ н)алдары і ч -  іл] =  
Ч о л д о р у з у /

пуалдарыма, гуалдарыма Ник. [отъ гдалда- 
ры і ч -  ма] =  чалдарыма 

расплывшійся: аччы гы і уң уода  щ алдарьш а  
уігуох м^дуруи Іон. сортъ мяса, когда ма- 
лыя кости въ неиъ имеютъ мозгъ расплывчи- 
вый (ср. и. бы дауы ); сы а ^ал дар ы м а  
оттбх-м астах  сір  земля съ жирною размяк­
шею растительностью Обр. I, І 3 1  (ср. сы а  
н]алаха от).

іуал д ар ы с [отъ адалдарыі ч - 'с ]
въ выражен»: п )алдар ы с.гы н а.ту  с размяг­

чаться (наир., о траве после дождя, о коже 
' после смазки масломъ), размачиваться.

н]‘алдарыт (v) [отъ іуалдары і +  т ] =  идол- 
дор ут, іды лдары т

расправлять, разглаживать; растоплять въ ши­
роту, размазывать, разливать, ДП.\ хаты р а-  
бы т ы тарчады н н]алдарытмам я смажу 
твои шершавые тиски Я.

н]алдарыччы [Adv. отъ іуалдары і ч -  ччы] 
такъ, что (жидкость) расплывается: іккі ы ты - 
сын арйнан  адалдарыччы угунуохтан  ба ­
ран (о бабке) размазавши масло но обеимъ 
ладоиямъ, смазавши масломъ сплошь поверх­
ность обеихъ ладоней; буолаччы асын  
субран, іуалдарыччы таран женщина, при­
нимающая ребенка, развязавши у нея (родиль­
ницы) волосы (т. е. косу] и расчесавши 
вширь.. .  Обр. 1, 2 0 5 ;

н]алк [звукоподражат. слово] =  іда1к, н ]а1т  
шлёшь! туб стах тарасатын кбтуру тардан  
ылан самады н ур д уга р ід ал к  гы н абы р а-  
gae кйбістй его грудь и брюшные покровы 
выворотила (шаманка) со шлепаньемъ на его 
лобокъ (переднюю выпуклость таза) Обр. Ill, 
6 1 ; уот одур  ты лы н .. .  іуалк-щ улк гы на  
тамнаттан (ib . 5 7 )  бросая ръ разныя сто­
роны со шлепаньемъ свой ловкій (арканистый) 
огненно-красный языкъ Новг.

HjajKiin, Щ алхан - - -  H jылхан
Ңіалкан дійн гуорат селевіе, называемое 
Нельканъ, Коряк.

ідаллыгріі (v), н р ш ы г ы р а  (v), іуалы гы рй (v) 
[cp. іда іуы гр а] = = уал л ы гы р а, щ ол- 
(j)y r y p a

барабанить языкомъ, тараторить, быстро го­
ворить: саңаран іуалы гы раиа! 00. молчи, 
не тараторь!

Щ аллынуа [тунг.] =  Наллы нуа  
речка, правый притоке р. Мохоту.

щ аллырдй (v) [ср. н]алк, чаллы рда, ида-
ijb ip ga]

плескать (о жидкости).
tijaJUbipgac [отъ ідаллы рда ч -  с; ср. чаллыр- 

g ac]
плескающій: гуаллырдас ты ас густой звуке 
плескаеія жидкости*

н]аллырдат (v) [Gaus. отъ ^аллырда ч - т] 
шлепать ртомъ и языкомъ, прихлебывать язы-
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комъ: ыт асам іijаллыруатаіі іірар собака 
начшастъ лакать.

іуаллы рдаттар (v) [Caus. отъ іуаллырдат - і -  
тар].

іуаллы р§аты  [Nom .aet. огь гуаллы рдат-і-Б і]. 
ІЦалыап

мужское ирозвище. 
ңуалыар =  чалыар

1 ) мелкій, неглубокій (ср. чычас); іуалыар  
у  неглубокая вода.
2 ) застой роста подводной травы ДП. 

іуалы гы ріі (v) [см. гуаллыгра]. 
іуалы ка [ем .гуал ак а].
щалыкта

боярышникъ (ср. долоцоно). 
іуалып

въ выраженіи: ңіалыи курдук ас ненріятная 
на вкусъ шшіа ДП.

іуаЦіыгра (v), iija ljы гра (v) [cp. іуаллыгра, 
іуалы гы ра] =  ііаіуы гра (ijaljbirpa) 

лопотать: гуалуыграма (hJa ljыграма) не 
лопочи (съ норпцатемъ о челов*к* съ неяс- 
иымь произноіиеніемъ и говорящемъ быстро); 
ср. іуаллырдат, чаічыі.

звукъ плеска т а  жидкости при сотрясены: 
njaljbip сім ір  большой кожаный м*хъ, из-  
дагощій звукъ нлесканія при сотрясет*и саней; 
njaljbip-fyaljbip гы н иэдавать такой звукъ. 

Hjaljbirpa (v) [см. njа іц ы гр а ]. 
njaljbip [ем .іу а іу ы р ].
njaljhipga (v). [отъ n ja ljb ip -s -g a ; cp. іуал- 

лы рда, чаллы рр,]
издавать 'звукъ нлесканья: ты аса njaljbip- 
г й р  звукъ, издаваемый имъ (ею) —  звукъ 
нлесканья.

іуа іт  =  iijaiK, іуалк
шлепъ! njalx кын шлепнуться (= =  іу ііт -іуа іт  
ими): н}а1т кыпа олордо шлепнувшись, оиъ 
с*лъ ДП.

lijitM (у Jon.: іуам) [самостоятельно не встре­
чается; ср. караг. ш т і ,  сойот, lam  
дрянь, соръ, Gas 1г.] =  ^іам, сам 

въ соединены съ Ч Ц  (см.), і&м (см.), 
іуам адаі

податливый Ник.; Hjaiuaijai уостах  сылгы  
новодливая лошадь (нротивон. уалаірчі уостах  
сылгы).

Hjawagan J ср. уабауан]
Hjawagan олох старинное названы отдЪленіа 
въ юрт*, соотв*тствующаго нынЪшнему хац ас  
дійкі орон (лавка на черной половин* юрты); 
ср. кубдйі олох.

ujaMagap (v), HjaMagbip (v) [отъ іу а м а х -і~  
ар (ыр); ср. цабаі}ыр] 

склизнуть, слизнуть, становиться слизистымъ, 
покрываться слизью, Ник.; загрязняться (о 
лиц* Ion., объ озер*); Hjaaiagapa таттарац- 
1{ын! ты,, со своими нечистыми, гноящимися 
красными глазами! Hjawagapa сы тьуацнын! 
(сильнее, ч*мъ iijawagapa таттараңңы н, 
Ion.).

іуамалас (v) [ср. >і;аба 2 ]
гулко раздаваться (о громкомъ, но невнятномъ' 
голос*): ной сацата гуамаласар Вас. (въ 
отдалены) гулко раздается людской говоръ 
Новг.

іуамаласа [отъ іуамалас -f- а]
. Щ амаласа М арьуа Ворчунья Марія (въ 
' загадк* про медв*дя) Лө. 
njaMaljbija, іуабаңкы льуа Новг. [русск.] =  

паба! и ьу а, *уабаңкы льуа  
Евангеліе; HjaM aljbijanbi суруунччы еван- 
.гелистъ Аө.

^нуаман [cp. njaw] == уаміш
самостоятельно не встр*чаетсн, cm. u. tin 5 ,  
1іім и амііи. 

иіуамнн
шумъ оть нискливыхъ, возбуждөнпыхъ голо- 
совъ, Нгт.

^ а м а х ,  іуам ах  Іои. [ср. н]ам ы і5 іуамьіл- 
g a x |

I ) слизь, слизистое выдЬленіе, ЬҒш.:.
2) гной, матерія, Ао. (^ =  Чіс 4 ,  іраңіі).
,‘і) грязь на лиц* Ion.
4) кубі іуам ада (почти то же, что амах) 
озерныя нечистоты, озерная тина Новг. 

^іуамах =  памах.
Зіуамах .

амах іуам ах гьш см*яться громко, широко 
раскрывая роль, 

іуам ах [см. 'іуам ах 3 ] .  
ғуамііхтіі (v) [отъ HjaMSx I ла] 

загрязнять Гоп'.
іуамахтап (v) [отъ іуам ахта і н) 

загрязняться (о лиц*) Ion,
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ідам-маччы =  пам-маччы Ion.
HjaMHjapbii (v) =  njaMHjbipai 

ofAHtTb; cp. алларыі.
ідамідарыт (v) [Catis. отъ ідамідарыі +  т]. 
іуамідарьіччы [Adv. отъ іуашуарыі -s- ччы] 

HjaMHjapbi44bi кыруыбыт кісі (=  тіса 
уоса туспут кісі) Іон . человіжъ постаре­
ний настолько, что у него выпали зубы и 
опустились губы. 

njaMHjax [ср. іуамгцыгыр]
часть имени: А1(ч)ча§ар (см.) HjaMHjax. 

іуамщыгьтр [отъ njaMejbii ̂ ?)-н гыр]
іі|а.міуыгыр кісі беззубый чсловЪкъ съ 
длинною нижеею челюстью, 

іуамғуыі (v)? [см. ғуаміуыгьір, ігам^ылын, 
туамідыңна].'

здамндылын (v) [отъ HjaMHjbii (?) -+- лын] 
іцамн]*ыллан! экая длинная и беззубая нижняя 
челюсть).

іуамнуыңна (v) [отъ HjaMHjbii (?) -н  ңва] 
двигать длинною беззубою нижнего челюстью. 

iijaM Hjbipa (v) Новг., адамгуыраі. (v) =  hj‘ам­
ту а р ы  i

вообще приходить въ худшее по сравнение съ 
прежнимъ положение (напр. бЪднТть, стар'Ьть); 
то же, что agbija; iiaiga паідата  бары та  
и]аіш уьіраіда (у родильницы) Bet до единаго, 
какія только есть, сочлеиенія размякли, рас­
хлябались, О бр. 1, 2 3 8 .  

п]амн]ырат (v) ‘[Caus. отъ njawnjbipai +  т] 
то же, что а д ь у а т  (напр. работу), 

іуамчасы п [ср. н^амчы]
узкііі ремешокъ изъ хорошей прочной бересты, 
которымъ скрепляется съ обЬихъ сторонъ 
донный шовъ берестяной посуды; кылгас 
іуамчасын кьістах хатын уахтар (заг.) съ 
короткими приземистыми [тонкими и изящ­
ными ШA. j дочерьми женщина-госпожа (о ка- 
мельк* и искрахъ) Я. 

іуамчы -= намчы, іфімчі
низкій, короткій; пЪжиый; іуамчы от низкая 
трава; эдамчы tJt короткая, при пушистости, 
шерсть Д Н ,; саиаката іуамчытын! какъ 
мысль его нИжпа и тиха! Худ. 

іуамчытык [Adv. отъ іуамчы тык|
нЬжНо; и)амчы-и)амчытьш сацар говорить 
ніжно-нііжно Обр. II, 104.

njaM-мйччы

іуамыграт (v)
двигать скоро челюстями при жөваиіи нищи, 

іуам ы гр атй  [Norn. act. отъ іуам ы грат нн  я ] ,  
іуамы кта =ь= иамыкта

мягкій тальникъ Худ. =  іуймы кта талах  
Обр. II, 4 3 .  7 5 . 2 0 8 .  

іуамыла [ср. щ амщ ы гы р]
беззубый (ср. т Ш  суох , балык a ja x , аШ- 
сін a jax) Аө. 

іуамы лдах [ср. Нуамах] 
у  н]амы лда§а илъ Ion,

HjaMbilijibiap, BjaMbiljjbiap =  намы іцы ар  
у конной скотины— г то же, что у рогатой са -  
біргйх, Ion.) іккі чарас іуамы іны ары м  
адаі да ш! (слова родильиицы) ахъ, какая 
ужасная боль въ тонкяхъ хрящевыхъ частяхъ 
моихъ реберъ, прилегающихъ къ груди! 
Обр. I, 2 3 7 .

, ^ аи д ас =  HjoHAOc
Tojoii к іс і  іу а н д а с . . .  (заг.) госнодинъ- 
челов-Ькъ имЪетъ важную осанку... (пешня). 

HjaHjbii (v) =  HjaHbii (у а н ы і)
преследовать, настойчиво добиваться чего, 
неослабно мстить; бстбххуц  HjaHjbii врага 
своего сокруши Обр. I, 1 0 9 .  

njanjbija [отъ njaHjbfi -* - а]
Кіаң - Hj ан] bij а - хоту  я найваніе местности 
Обр. I, 1 1 2 .

njaHjbip [отъ Hjaiijui -+- р ] == іуаны ар  
преслЬдоваиіе, сокрушеніе: ^ а э д ы р д а х х а л -  
лан уола сынъ сокрушительнаго неба Обр. 1, 
1 0 7 .

іуаны ар [отъ аданы і.- н  ы ар] =  H janjbip , 
цаны ар, паиыар

нреслФдованіе, сокрушөпіе: іуанм ар  басты - 
ңын іуаньуаннар преследуя тщательн'Ьй- 
шимъ пресліідопаиіемъ Обр. I, 2 7 6 .

Hjaiibii (v) [cp. чапыі] —  уаны і, наныі (n ja-
чіыі;

сокрушить, доконать, отомстить (врагу, не­
другу), съ Асе.; HjaHbijau турам кбрдУр, 
мбңор неотступно, неослабно требуетъ, бра­
нить.

njaqa [cp. iijE; въ соединеніи c v n jy  (см.)]! 
іуаңады і (v) [см. іуадады і]. 
іуадаіда (v) [cm. іуада ідй ]. 
ғуацаса [см. гуадаса]. 

луацасы н [cm. іуадасьш ]

—  HjaitacbiH
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Іф а д с а  —  дадса(а)
строгое новышеиіе голоса: njидеалах сада -  
л ах  съ внушительно повышешшмъ голосомъ 
Обр. I, 2 2 8 .

2nj аңсЁ (v) =5 у ад са
кричать; взывать: садалах буолаи фацсьі 
олорор обладая голосомъ (ріічью), сидитъ- 
взываетъ, Обр. III, 6 4 .  

ф а д с а і (у) [отъ Ч дадса - н  i]  =  Hjaxcai, пад- 
са і, у ах са і, ф а д (х )с ь іі  

много говорить, лаять (ср. Ур), / ( / / .  
Hjaycajbi [отъ ф а д с а і -н - й ]  

многоречивый говоръ, лай, Д1[. 
ф а д са л 5 х  [Adj. отъ 1п]аңса (см.) - і -  л ах], 
ф а д с ы і (v), iijaxcbii (v) =  ф а д (х )са і

iijaxcbijan  ту сам! канъ онъ бранится (py- 
гаетъ, ворчитъ)! МЛ, 

nj ад  ха  =  ^ дац ха , у ад ха
пуржа; Щ у ы -Щ а д х а  хозяйка (духъ) скот- 
скаго хлева Обр. 1, 2 9 5  ( — H jayb i-Ц адха). 

Щ адхады  =.- Ц адхады
названіе наслега (Жеиходинскаго) въ улусе 
М ада.

ф ац халах  [Adj. отъ Hjaipxa -+- лйх]
іуадхалах арал закуржевеошій хомутъ Худ.; 
ф а д х ал ах  сурііх  закуржевевшее сердце 
Обр. Ш, 9 2 .

H jaybi =  Ц ады , Д іа д ы  
р. Ни а ВО.

ф аң ы ды і (v) и произв. [см. ф а д м д ы і и 
произв.].

ф ады рдЛ  (v) [отъ iija -a )  
мяукать ф ады н а). 

ф ады р дап  -- -  *уацы рдан
упорное надоеданіе (неуместными) наставле- 
нінми (замечаніями), ворчаніе, Нпк. 

ф а п ар ы і (v) [см. ф ы п п а р ы і]. 
njaiiiibi сімір

мехъ изъ старой мягкой кожи, черная краска 
которой ужо обтерлась, 

iijaiinbii (v) [отъ ф а ш іы - і - і ]
сползать внизъ ДН.\ тадас іііідад ін а  iijan- 
iibijau туейн хйлар намокшая одежда спол- 
заетъ внизъ.

ф а п ш ф ы  [Nom. act. отъ ф а іш ы і н ь  ы ]. 
iijа ін ім т  (v) [Caus. отъ иуаппмі - i—■ т‘|.
I lja p a  [ср. yapa, удара] 

иазваиіе местности,

njaprbiap [отъ Зф а р г ы і « ы ар ]
захлебывагощійся (голосовой) звукъ, издавае­
мый, при сплыюмъ возбуждепіи, чсловекомъ 
или собакой, Пик.) въсоед. съ njipriiip  (см.), 

g ija p r b ii =  2Ц аргы і 
(мужское) прозвище.

2ф а р гы і (v) [ср. Д іаргы і, удар гы і)
о человеке или собаке: издавать, при силь- 
иомъ возбужденіи, захлебывающейся (голосо­
вой) звукъ; к йраи  ф а р гы і шумно шаманить; 
ы г уран ф а р гь уа н  йріір Ник. собака за ­
хлебывается отъ лая (ер, моргуі); въсоед. 
съ iijip rii (см.).

ф ар гы т [отъ' ф а р гы і -л - т; ср. уаргы л] 
голосистый: халлЛн ф а р г ы г  удадата  голо­
систая шаманка небеснаго ироисхожденія 
Обр. Ill, 4 6 ,  прим. 5 .

IljapKbii
назваыіе озера и реки V. 

ф ар сы н , ф а ссы н , ф а х сы н  [ср: бур. еа.ргхон, 
сар гхун , сарагхон , монг. р г* *  «чада- 
суи» бумага] — ф а р с ы н , д]арсы ц

1 ) мелкін острый частицы листвеиничиаго де­
рева нодъ корой ег о —  м ае ф а р с ы н а .
2 ) мелкій, мягкііі, тоикій (слой): ф ар сы н  
бурдук  мелко измолотая мука; ф а ссы н  
лііипылах, TojoHHyp торуоск ал ах  у о р да х  
ырахтЛды бар а  тугу і?  (заг.) съ тонкой 
(прозрачной) лавкой, съ управляющею трост­
кою гневный царь есть —  что это? (оса).
5) названіе елаии; Х о ң со і ф а х с ы н а —  
то же.

ф а р т  [звукоподражат. слово] —  ф а т
маленькая гагара.—  Беременный женщины и 
вообще молодыя якутки не должны, но по- 
верію якутовъ, есть мясо этой птицы, въ 
противномъ случае у нихъ родятся дети съ 
такими же, какъ у иеа, вывороченными ногами, 

ф а с  [cp. iijax ]
ф а с  курду к (о маленькихъ болезнениыхъ 
глазахъ) то ж е, что осн одор . 

ф а с к ь ф ы і (ұ)“ = н аск ы ууы і, и аск ы іуы і, нас- 
кыЦыі

иметь важную степенную походку: чарас- 
чарасы нан кбрбу т -ф а с к ы 1 jы ібы г ииееть 
тонкій [нежный] взглядъ и важную походку 
Щт.

10«
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ujaecbiH [cm. iijapcbiuj 
и]ат =  Н]арт

птица поганка ушастая или рогатая, иырецъ 
рогатый, Dytes aurilus (L.) —  1‘odiceps auri- 
tus s. cornutus ( =  HjbiK, iijbipAajbi, тійріі 
атах , туотіуы ). 

lijax  [cp. njac, н]адаччы]
n jax  х а р а х . кличка человека съ дурнымъ 
глазомъ (ку садам харахтах).

H jaxa  [ср. ян]ьш а, 2HjbiKiTi]
часть женскаго имени:. H ja x a -Х арахсьш - 
Ң )'ы ры лы н-куо К уо  - Чамчаі -  iij Ііп ы —  
«духъ основного дома, возросшей подъ стол- 
бомъ юрты, завіісившійся шкурой изъ семи 
ишииъ» Обр. II, 1 3 0 .  

iijaxeai (v) =  iijagcai, наңсаі, цахсаі 
много говорить, болтать (вм. лГіріІГі). 

i i j a x c a n a  (v) [cp. іуац сіі, i i ja x c a ij™  наң- 
сатта

иеотстушю и безостановочно говорвть-нокри- 
кивать, выговаривать кому, бранить; iijax- 
с а т т й  олордоххум! будетъ тобі> сітдііть-ііаго- 
варивать!

n jaxcb ii (v) [cm. іуа ң сы і]. 
njaxcbiii [cm. іуар сы н ]. 
іуа хсы т  [значеніе не выяснено]

рам iijaxcb iT —  «хоринскія» [монголь- 
скія] слова В. (слова шамана, взывающего 
къ лесному духу Е ары лах-у). 

itjax4agap , njannagap [отъ iijа х ч а і- 1-g a p j  =  
патчадар и ироч.

ПИЗКІЙ: іуаччадар бугул низкая коина; Hjax- 
чадар м уостах  ьш ах корова съ низкими 
рогами, слегка выгнутыми дугою и расходя­
щимися въ разиыя стороны МА. (ср. саіуьір  

• м уостах ьш ах). 
гуахчаі (v)

уменьшать свой ростъ, иапр. держа ноги ко- 
лесомъ.

n j a m ljb i i  (\) [отъ іц а х ч а ін - Jjbii]
хамам н]ахча1|ь іі  при иоходкі; держать ноги 
колесомъ, опустивши задъ, МА 

rrjахчар [отъ н]ахчаі Tip]
одио изъ словъ, служащихъ для обрисовки 
походки тунгусовъ, ВII, (ср. сохчор, хох-

,чор?‘ •n jr m i [<‘j>. H ja p a i] =  T ijlh a i, шічііі, Чіачаі 
приземистый ДІІ; Т аД іхтах ІІ.іачаі имя

ujaccbiii

шаманки, насылающей на людей стЬснеиіс въ 
груди, Ир.

2іуачаі (v) =  2л]ачаі, 2начаі
разваливаться (ходить въ развалку), пригибаться 
отъ тяжести; бургуиас одусу  уібакка nja- 
ча]ан барда яловка начала приседать подъ 
тяжестью быка Пик.

iij ачаңиа (v) [отъ 2ң|ачаі -л- циа] == начацна, 
іуТічйңнЕ

ходить съ растопырениыми ногами отъ боли 
въ тазовой области Пик.

іуаччадар [см. н]‘ахчадар].
н]ачас [русск. пачасъ | начае

ідачас ыккардыгар въ короткій нромежу- 
токъ времени.

^ Е к й  [ср. нбку]
1 ) =  н]акГі Ник.) что-либо захолеиное, ка­
кое-либо сокровище, добытое и сберегаемое 
съ большими трудами и усилиями, Пик.; что- 
либо любимое, дорогое, Новг.; win отум ба-. 
раина, араі самаі іуДкам, аласьш  аріі ото 
халла сііно мое кончилось, остается лишь са­
мое сберегаемое сокровище —  с1;но съ моей 
елани, Пик.; алтаи іупкй [н]ІІк:і,] медное 
закадычное гнездо Ник. (Обр. I, 4 4 8 );  хочо 
п ок ата  самая захоленная середина поляны 
Пик. (наряду съ коі кінг, т уо і кін); ап ijii 
доіду урду к ңіакатіі (Обр. I, 1 4) высокое 
гігЬздо (прііотъ) родной земли Повг. (иаряду 
съ арадас ту  она); nj ак 5. [нj йка] yj а (Обр. I, 
4 3 2 )  захолеииая люлька (діпгей, имінощихъ 
родиться въбудущемъ) Ник.; дорогое гнЪздо 
(такъ піівецъ называетъ родной очагъ, домъ, 
въ которомъ онъ выросъ) Иоог.
2) бутъ, набивка ( = n ja K a ) .

2nji,Ka, ujiUri I русск. I —  н]'йцкй
нянька =  ogo н]&кіт&.

HjaKE [см. Чуйка 1 ] .
njlKai (v), nj 0.кіі (v) Ion. [отъ n j ik a - i -  i] == 

HjoKtti (нбкбі)
1 )д іл ать что-либо тщательно, выказывать 
особенное етараніо Пор, (ср. кічаі); забот­
ливо копить и беречь, вообще запасать, от­
кладывать въ заиасъ: уор бут  убуп ирікйі- 
бітй буолуо украденное имущество онъ отло- 
жилъ, в-йроятно, вьзапаеъ, арыбыи чабычпх 
тугадйр n jІш іідім (іракіідім) масло свое я 
оставило (про заиасъ вообще л для Т.ды пес-

— ідіікаі
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ною) на диіі лукошка, иі&каібіт (нрікіібіт) 
ары отложенное въ занасъ масло; ап, амах- 
СІН, арьігыи ogogop iijfutiija турарьщ буо: 
луо ты, старушка, вероятно, масло свое за­
ботливо копишь для своего дитяти Пик.
2 ) взбучивать / ( / / . ,  сплачивать; тщательно 
уминать, иапр. масло ( —  сім), Нот,. 

lijlid iji [Norn, act, отъ Hjanai —t— 1 1 
тщательность, особенное стараніс, I fop. 

іуйкаШ (v) [отъ ' i ija K ii-I -Ш]
убивать масло руками (ср. тантаі). 

ңійкаіаи (v) [отъ Н]йкаШ -»- п]
плотно убиваться (о масле), взбиваться (наир, 
шерсть, нухъ въ иодушкТ. или перин!;). 

ujaKalin (v) [Pass, отъ нрі.кяі » Пн]
прікіШ ібіт арьі (== сіміШ біт ары) илотно 
убитое масло. 

іуЕкі [см. 2!ij&Ka]. 
njiiKii (v) [cm. iijaKiiiJ. 
iij ііктаі (v), *ийктаі (v)

двигаться медленно, но безостановочно; cia- 
laii iiaKTftjUu icap онъ 1;детъ медленной, но 
безостановочной рысыо, не отставая, М А. 

njактах [отъ і ц а к т і і і х]  
настойчивый Тон. 

іцакчіігар [см. нріічагар]. 
njiUai (v) — ийіаі.
ирііамаи [отъ iijalai н ~  waiij — • нііРімаи 

широкій, разстилающійся: njalaMun мадан 
аттык (н1;с.) широкій бі;лый подъемъ; njala- 
мііні таиіш ііт (Обр. I, 4 3 1) широкое растя- 
нувіній (У руц -ajn -T ojon ) Ник. 

н]іі1ба I) , nj&l6a [ср. русск. тсілша круглая, 
длинная дамская верхняя накидка, дамскій 
длинный нлащъ безъ рукавовъ] ~~  паібіі, 
ііІІІбі 1

дождевой воротникъ 11; пелеринка, пристав­
ная часть крылатки, мужская накидка, Ifoei. 

Ң рУбічік  
прозвище.

ijjlilr fip ii (v) [ср. Hjajgapbii] 
сползать Ton.

іуйігіірітіи, іуаігііріттар (v) [o n w ja lr i ip i i -b  
т - I -  in ]

образовывать складки (о жир1; у человека); 
н,|аігііріттіін уоі разжиреть до того, что 
образовались складки; yqjan гуШгіірітін жи- 
Р!!ні дойти до того, что образовались складки.
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njtill? М А . ~ щ м к ,  HjalT 
iijalfdi (v) [отъ njalK -г- i ij

свешиваться (о большой оиухо'ля) AfA. 
n jith arap , iijaTnarap, нріччіігар,. іуакчгігар 

[ o n  iijalnai - i -  ra p ] —  іуах(ч)чадар
1 ) ііизкій, плоскій (cp. хончодор);' нлоскій 
съ пологими краями (сы ты ары  буру in fix  
наіагіір), ианр. тарелка; u ja h a r a p  кытьт]а 
низкая чаша; іуаічагар  хам ы ]ах  мелкШ 
унолошшкъ (немножко глубже, чемъ мы іча- 
gap  хам ьуах); м уоса iija lnarap  рога (моло­
дого нороза) наклонены на бокъ.
2 ) блюдечко (ср. *буіуча, чаекы  олодо) Ло. 

njal4a i.(v ), іуаччаі (v)
сплющиваться, опадать (ср. хаитаі); бу cap  
ы адас іуаічаібгг этотъ берестяной туссокъ 

- сплющился; n jah ajiiif  тахсап  кТр испраж­
няться въ присядку (ср. чохчоі). 

iijalHajl [Korn, а с і.от ъ  н|й1чііі —л— Ij. 
іуй ічаркііі, н]йччаркйі‘[ о п  Н]а1чйі (н]'аччаі)-ь- 

ркйі]
илоскій, мелкій (ср. н а іагар , хап гадаі, піі- 
Іаркаі).

iijahilT  (\), nj аччйт (v) [отъ iijiifc&i (н]йч- 
ч а і ) - н т ]

сплющить; расширить дыру сверху, раззии- 
ковить, 1бп. (наччат); ты м та]ы  іу ііч ч іһ а  
ол ору м а и с  сиди па тунтае, дабы его не 
сплющить (иначе онъ сплющится). 

n j a K w ii  [Adv. отъ njabiiii - f -  ччі]
сплюснуто; іуаічйччі тйбан сьіталлар  
(Олекм. ркр.) лежать, неправильно упершись 
ногами (ср. ті&р& та ба  сы тар). 

njaln ii (v), *па1чыі (v) М А .  •
неохотио или съ осторожностью жевать; іті 
ы нах-оту тыльшан ujйічі)ii т ур ар  вта ко­
рова жуетъ с1шо (только) языкомъ (говорится 
о,беззубой корове или когда у нея болятъ зубы, 
или когда межъ зубовъ набилось много трапы). 

HJ&M [детское слово ]
iijllivr- от одуваичикъ (ср. алтаи от) Пот. 

iijaMi'i? [см. 'нами].
iijitMiacKai [русск, шьмецкт] == ннміаскаі 

іуйміаскііі муш іук (см,) уголъ въ лапу —  
м оітурук  уобал . 

іцамійт [русск. паметъ? Торс,.]
выкройка, форма ( = т а ] і а с  ки ібіі ВО.); ы і 

I nj&MiilTii (О бр. I, AWX) точная конія месяца
I'QH*

іуІІміат
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Hun.) cp. еіцө ан,]‘мл тацара іуаміатіі 
(Обр. lit, 2 3 .  28 ) ангельскій ликъ Нот,. 

нріміскаи
у Сунтара: муксунъ, рыба Coregoiius muksun 
P a l l . i =  Salmo muksun, Бергъ. (cp. муксун).

HjftB!4i =  н]амчы, намчы
1) нежный: чычахтарым н]амчі ырыата  
нежное піініе моихъ иташекъ Худ.
2) нежность, кротость; саналара г]ймчіта  
кротость ихъ мысли Обр. II, 1 5 9 .

ң]‘амчітік | Adv. отъ н ій м ч і-и-тік] 
тгбжно, нежнымъ голосомъ(говорить), Обр. II, 
8 5 .

HjUipyii (v) [cm. HjaqHjii].
H jaqijijI [см. njiliiHjij!].
Ғ1)ІІЦК& [русск.] =  anja,Kii 

ияпька.
гуйңкаШ (v) [отъ П]Ғіңкіі la  |

ИЯНЬЧИТЬ.

Ндйңкііра
названіе станціи но Йкутско - Амгинскому 
тракту.

Н]йңкір =  Отацкір (см.), "уцацкір, чаңкір  
прозрачный (камень, вода); іуй іік ір  б у ітас  
самая крупная кость Ніш. 

irjiiiprjii (v), Hjatpijii (v) Аө. [cp. бур, нэкж і-« I
обыскивать, монг. ^ C Ui-  «иег(ц)-

отыскивать, выведывать] =  тійциіі 
(і.іап ііі, і іа а д іі)

обыскивать; выслеживать, не осталось ли 
около больного какого-либо абасы , В . 

njaiiFijijT, n j a p j i j l  [Nom. act. отъ* iijatpijii 
(iija ip L jii)-H l].

Hjui{Hjip [отъ ifjaifiijii -I -  IpJ =  if&ni/Ip ' 
обыскъ; HjaipijTp ам средство для обнаруже- 
нія зараженія сифилисомъ, сулема 7op.

Fijаңсіа  [cm. нацсіа]. 
iijaitcisllllx [cm. тійңсіаШх j.
Hjiln =  ijilii

слогъ, усиливаіоідій зиаченіе прилагателыіаго, 
начинающегося слогомъ rija: njfiu ғфіикір  
очень прозрачный.

H j ln ir  [русск.]
мужское имя, Пеофитъ. , 

njapila (v) [сн. iijipilE]. 
njapna [см. піариа (ніііпғіа)]. 
iijitc 17а.0. -"  ғіііс.

ғғрісаман, иуачіміагг, начіиш і Ун. [русск.] -  
і/гіс&мап

обыкновенный ячмень, Ноғчіешп vulgare L . 
( =  бурдук, саха  бурду га).

HjiiCTUp [русск.]
мужское имя, Иесторъ. 

njilra ly ii (v) [см. нрічаіиіі]. 
njErac [cp. HjFrr(4)alijii]

вь выраженіи: nj0-та.с кығға туе вдругъ 
медленно, не спеша появиться (о толстомъ 
небольшого роста человеке). 

iijaTHtirap [см. njaanarap].
1ғғрІчііі —  Ч уачаі, нІІчііі

въ выражсши: ғірічйі баран аім ахтііх
съ приземистымъ иародомъ Обр. I, 4 5 3 .  

Чірічііі (v) =  2и]Іічаі, апачаі
присаживаться, опускаться внизъ, ДІІ.) при­
седать, опускаться (задней частью туловища—  
о животныхъ) вследствіе подгибающихся нодъ 
непосильной тяжестью заднихъ ногъ Ник. 

Hjj'mlyii (v), іуатйіріі (v) [отъ ЧіДчаі i
m .  _

то же, что ғуіічаңнЕ: HjlnalyLjan (нЕтііІ- 
pijau) хам ходить въ развалку. 

іірічаірғЕ (v) [отъ аіуйчаі-ч-ңніі] ~  іцача 11- 
па, иачағрға

въ выраженіи: нрічйннан хамар ходите въ 
развалку ДТІ. 

гдачіміаіі [см. HjacaManJ. 
nja44... [см. HjaK..]. 
njl =  ні

о, какъі о,- если бы! біігйсй каібатаххііі 
njl! какъ.жаль, что вчера ты не пришелъ! 
Ник.) іті аттадін м аііігін -тіін ігш  іст іб іт  
кісі njl! иослушать бы1 человеку, какую оиъ 
сказалъ глупость! Обр. II, 1 1 0 ;  ачікірі njl! 
ахъ! алаты гар F ij i !  эдакая досада! ib. 9 3 .  

Iljilllil
прииевъ къ олекминской хороводной irtcult 
!T>ajapajbia (бояре?) Нот. 

lijiaMilc [русск.]
иемецъ ( =  нрамііс омук); iijiuatftc ороно 
(см. н. орои 1 ) немецкая лавка, 

lijiapua == Hifipiiii (ніаппй) 
нрарна балык нерпа, тюлень., 

iijііісіңкіі [русск.]
неженка, слабөнькій, нервный, Новг. 

IFjiiiuipKiii [русск. П%ЖП(>ПМІП?|
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ухаживаніе, нрислуживаніс.
іуіачіркйідй (vV [отъ іуііічіркЯі -і - lii ]

ухаживать, прислуживать во вс!;хъ мелочахъ: 
тодо алые nj ііічіркіидігіі! ? зачіімъ через- 
чуръ ухаживаешь (нежишь)?

Hji6ii (v) [см. іуіміі].
Ң)ігіргйг (v) I ср. ц ігіргіі]

бить, ударять такъ, что слышны глухіе звуки, 
Новг.

iijiriprafic (v) [Rccipr. отъ iijiriprllT —t— ic] 
oxcycan Hjiriprarican ісйіійр идутъ они, 
нанося другъ другу глухіе удары, Обр. 111, 
7 4 .

fljigip [см. ПІЧІрІ.
Hjiyipii (v)

долго собираться, быть нескорымъ на сборы; 
одолун-урулуп іуіцірГін кііІИбіт собрались 
мы, наконецъ, и прибыли- съ чадами и домо­
чадцами, 

іуіккаі (v)
обтирать нерстомь мокроту на какомъ-либо 
предмет̂  (= iijiKKapii); выдаивать остатки 
у коровы (—  іуіккаі - хоххоі =  сыпііаі) 
low. (иіккаі).

іуіккаріі (v) [отъ іуіккаі -+~pii] —- іуьшкарыі
1) притирать, втирать, размазывать, обтирать 
нерстомъ мокроту на какомъ-либо предмет!; 
(—  ujiKKai); соскабливать; потянуть (погла­
дить) обухомъ ножа (прутикъ лиственничный 
или тальниковый, веревку, чтобы выпрями­
лась, вытянулась); выжимать (вешать) Аө.; 
ханііары-сішіарі, ііттарі-тіріііірі yiiyogap 
тіріардіі, быса iijiKKiipijan ылар (кремнемъ) 
срТ»залъ онъ (свою ранку) совсіімъ съ кровью, 
съ мясомъ и кожей до кости, Обр. II, 99.
2) соадниваться, соскабливаться; Шм быса 
iijiKKilpijaii халла рука у меня совсемъ 
ссаднилась (ср. руккуруі).

njiiCKiipijl [Nom. act. отъ iijiKKapii н-1|.
іуіккііріс (v) [отъ ьрккйрН-ь cj 

притираться другъ къ другу.
іуікк&рісі [Nom. act. отъ щ ік к іір іс -н і] .
іуіккарісінніір (у) [Gaus. отъ ң|іккііріс -н 

н -т -т і ір ] .
ідіккаріггйр (v) [Caus. отъ іуіккйріі н -  т - і -  

тйр].
іуіккііріттйрі [Nom. act. отъ njік к ар іт ііір -f-T].
іуіккірй (у) [звукоподражательное слово]

издавать дребезжащіе звуки: ogo ытап ң]ік~ 
кірІІіғ іірЯр ребенокъ плачегь дребезжащимъ 
голосомь ДП. ; njipai ogo сацата буолач  
lijiKKipil! иоворождешгаго ребенка дребез- 
жавишъ голосомъ заплачь! іуіріШ -иііккірй  
шуметь.

іф ккірііччі [Adv. отъ njiKKipE - t -  ччі]
громко (плакать, сучить мутовкою); кунаи 
ogyc гуіккіріілчі мбгурубта (ггёс.) молодой 
быкъ громко заревелъ Я. 

njiKcia [см. ujii[c ia]. 
іу ік сіііій х  [см. iij іцсіаШ х]. 
iijil6 iiga i (Ion. нишетъ nil6agiii)

хорошій, отборный; о дерев!;: безъ трещиш», 
не дуплистый, здоровый, крепкій; n jil6 iigiii 
ііттііх мае чистотелов дерево Д / / . ;  іу ііб а -  
ga i к ісі статный челов!;къ ДІІ.; человекъ 
полиаго телосложеиія Новг.; Hjil6!igai т а с ' 
оиолироваиный камень ДП.\ камень безъ 
треіцинъ ІІовг.; бадіір u il6 ag aja  самая 
отборная изъ рысей. Обр. I, 3 2 7 ;  бурдук  
njil6agaja  сплошь хорошій, отборный хлебъ. 

Hjil66gaJUaii (v), иіібйдаідан (v) [отъ Hjil6agai 
(н ііб а д а і)- 1-  Hi н]

утолщаться, бытьполнымъ, Поог.\ окрепнуть: 
холбурабы т куц —  ііііб ііда ід а іі! ослабев­
шая мышца —  окрепни! Обр. 1, 2 8 8 .  

n jil6iiK, Bjil6;ix Новг.— д]і1б;ік, ціібіік  
въ Ботурусскомъ н Саягаитайскомъ улусахъ 
(Якут: окр.): ляшка, бедро (ср. уллук); ко­
лено Я. (ср. тусііх , тобук); ogOTyir iijil-  
6iir(g)ii,p KOTOgoH олорор сидит’ъ, держа 
своего ребенка на коленпхъ; K iiliiga i уола  
Уруц njiloiiK имя якута -  язычника Гек- 
керъ.

njil6aKT§»x, іу ііб ііхт ііх  [Adj. огь іц ііб ііқ  (n jil-  
б ііх )- i - l i ix ] .

n jillip n i (v) [отъ i i j i l r - i -  prUj
о жидкости въ нсполномъ сосуде: хлюпать 
(шлепать), ударяясь о стенки; y 6 a g a c  ас c i-  
міргіі куттахха iijillip rlp  жидкая пища 
хлюиаетъ, если ее налить въ кожаный мехъ, 
МА.

iijillip riic  [отъ iijillipra  I- с] 
хлюпающій, шлепдющій. 

njilliprilT  (v) [отъ iijillip ra  -г - т; ср. 11jі іт ] 
ударять шлепая: сутурдалаи  ирШ ргат бить 
со шлепаньем!» Новг,
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щііііргаччі [Adv. отъ iijllliprE —t-
шумно, издавая звукъ «галепъ»: еімасіннах 
ірщанан щііііргалчі сіііастііар Вас. (оба 
они) съ шумомъ плюнули другъ другу гиоемъ 
съ ировыо.

HjilT” HjbUT
шлепъ: туох-ііма урдугар iijііт nja-ali 
кыпа тустіі, бнъ упалъ-шлеинулея на что- 
то Обр. I, 2 7 3 .

Hjilniigai =  шічағріі, Hji44iigai и проч. 
сырой, мокрый, Аө. (ср. сіктГіх, убі); iijil- 
чіі.іріі от подмоченное сіио Цирк.] Hjihagai 
apii. сытар лежитъ еле живой; iijihagai- 
хоччодоі мокрота Аө.

Hjihi, Hj Іччі
расалющенно: іуіічі (hj іччі) батта, раздавли­
вать (ягоду), сплющивать; вуіччі бырах 
бросать съ силой оземь Н овг. 

njihipii (v) [отъ іціічі -т-pii]
1) расплющиваться, раздавливаться, размазы­
ваться.
2) свертываться, свернуться: б іта  іуіічірі- 
jaii хіілла, HjihipijiUt біардіі лезвее [ножа 
или другой лезвистой вещи] свернулось Обр. И-. 
33 (ср. сынтарыі).

njiPdpiT (v) [отъ Н]і1чіріі ■+• т] 
расплющивать ДП.

-bJіічіріттіір (v) [Caus, отъ hjі і ч ір і г тар], 
іуіічіркаі [отъ ғуіічіріі -ь каі; ср. бур. нілчі- 

pyxoj слизкій]
раздавленный, размазанный, ДП.

Н]іІчіччІ [ср. Hjihi]
сжато, расплющенко, ДП.

Нj ІМ [ср. кирг. ЦЫМ тихо, спокойно] =  ЦШ 
плотно, сжато, наповалъ; тихо, безъ шума 
(также’ ім njiM, iijh: нам); hj’im гына туе 
внезапно безъ шума уиасть въ какое-либо 
пустое пространство (иапр. въ ногребъ) или 
въ воду.

нрмігір [отъ ңрміі -ғ- rip] •
сжатый; сжато; гуімігір уостах со сжатыми 

. губами, губощанъ (человЯкъ съ малыми, рез­
кими и сжатыми губами). 

ідімідШ. [русск. не оидалъ] === н]ымыдГи. 
іуыдыбал

совершенно нЪтъ (— „ору суох).
HjiMii (v), гуібіі (v) [отъ iijiw - ii] иіміі, 

чіміі

1) сжиматься, теряться; закрываться; вдавли­
ваться, сплющиваться, погружаться, ДП.\ 
атан баран- іцібіібат бар усу (заг.) 1он. 

ость, говорятъ, такое, что разня ется да не 
сжимается (расщелина у дерева).
2) закрывать, смыкать: а|аххыи Hjiaiii закрой 
свой ротъ; (aj-адын) атан баран іуіміібат 
(заг.) разинувши ротъ, не закрываетъ (дупло 
или щель въ дерева).

ujiM ijl [Nom. act. отъ HjiMii - ь  i ] .
Fijiuil [отъ ід ім іі  - + - 1]  === п ім іі Ion.
HjiMilrii.il [отъ HjiMii -ь 1ган]

плотный (о желЪз-Ь) Я.; ср. щ ы гы л § а н . 
іу ім ііц іі  (v) [отъ HjiMii -+ -1  у i i ]  =  в а м а іц іі  

подъедать.
HjiMiliyiT (v) [Gaus. отъ HjiMilipi-н т ] — ніі- 

міШрт
асан іуіміі цітйн ic продолжай /Ьсть- подъ­
едать.

1 ідімЩкЕн [отъ HjiMii (i) -f- кйн]'
хитрый: щ ім ііік й й  буол (= =  кубулдат буол) 
быть хитрймъ Аө.

• ңуіміс [отъ HjiMii с]
ijj іміс гын провалиться, потеряться изъ виду, 
ДП; Hjіміс кынан хал юркнуть куда (l)at.) 
Я.) Hjiivnc кына туе вдругъ потеряться изъ 
виду.

HjiMii (v) [отъ HjiMii -1 - т ]  =  І(ІІМІГ
сжимать, вдавливать, сплющивать, погружать: 

njiMiTi [Nom. act. отъ HjiMii -+-1].
Fij іміччі [Adv. отъ іуіміі ччі]

такъ, что сжимается: уосуи тісін іціміччі 
тутта онъ сжалъ своп губы и зубы.

Hjің с іа , HjiKcia [отъ і у іц с і і - ғ - іа ]  = = н й ц с ііі  
(іу й ц еій )

тряскій; тряска, тряскость ( =  наргііі): njiK- 
сіагйбйрт очеяь тряскій (о коігіі). 

іі|іңсіа!ах, іціксіДІІІх [отъ іущсіа (іуіксііі)--»- 
. Шх] =  нацсііШх (ідйңсіаіііх) 

тряскій (конь) =  наргіаШх. 
іціңсіі (v)

трясти (о лошади), стучать.
Bjin === Illu''

iijin іуіччйдйі очень мокрый.
Hjip [звукоподраж. слово; ср. njbip] — д]ір

1 ) звукъ сотрясенія ДП.) подражапіо отда­
ленному грому Я . (больше чішъ турр 
медленно, ровно, безъ порыпистыхъ раскатовъ,
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отъ времени до времени; ото показмваетъ, 
что гроза неминуемо надвигается, Ник.); 
H jip-H jip а/гіц ііттіі. глухо загрсмелъ громъ 
Обр. I, 2 7 1 ;  u j ip ilfp  ifjip муос cii ib. ,‘1 1 0 
самый большой лукъ изъ крсни(я) или китоваго 
уса, издающій глухой звукъ; костяной лукъ, 
издающій глухіе звуки Ноог.; hjір кур- 
дук A jialE x- у отта х  тотъ, у котораго все 
есть, [он.
2 ) ощущоніо боли въ какомъ - либо месте 
глубоко внутри человеческаго организма (наир, 
отъ сильнаго удара •туиымъ орудіемъ или глу­
бокая іюранепія ножомъ): іітім njip гыпа 
тустіі тело мое сразу глубоко внутри почув­
ствовало боль (отъ удара, напр., кулакомъ). 

‘n jip a i, n jipai =  n ipai, n jw pai
новорожденное дитя, новорожденный рсбс- 
нокъ =  n jipai (njipai) oi^o.

(v) =Л=
вытягиваться, выпрямляться: ікКі сур ббро  

‘ борбуіуп  іірріттаи njipaja-njip iija  тар- 
дыспытынан барды лар два еЬрыхъ волка 
стали тянуть (зубами) за его подколенный 
сухожилія Обр. III, (Их. 

itjlplii [см. N jip a i]. 
njipEji [см. n jflpajb ij.
njipa.vicii (v) [отъ ^Hjipiii - 1 • мсіі] —-  нірамсіі, 

іуьірамсы і
считать себя младеіщемъ (ср. одом суі, njbi- 
калан), нажиться, вести себя, какъ избало­
ванное дитя, Ноог.

J n jipriiip  [отъ iijip rii -+- iilp l njbiprbiap  
стукъ Аө.; сурдЕх njipriiip  ты ас буола  
іуст іі сильный топотъ раздался Обр. I, 1 3 2 ;  
iijipriiip -njaprb iap  сильный шумъ. 

njiprii (v) [ср. njip, бур. ніргэ- шумііть] - - 
ніргіі, іуы ргы і

звучать издали Б.; гулко отдаваться; cypiip- 
даріі n jip rii да зашумели .(зарезвились) ихъ 
четвероногія Обр. 1, 1 5 2 ;  іітіц тыасын  
КУРДУК5 атьш туорт тууадын ты аса сір  
ту орт муниугар iijip rija ii аста ровно рас­
каты грома, въ четырехъ кралхъ земли, 
отдался [-  пронесся] стукъ четырехъ коиытъ 
его коня, iijiprijU.ii ісіііібітіі, гулко отдавался 
(шумъ кулаковъ ихъ, какъ самые сильные 
раскаты сильной грозы), Л.; б іііг і пои git. 
Hjiprijiiu - njaprbijan олордулар (Обр. Ill,

1 1 Б) ати-то нотъ люди жили шумно (т. е. па 
широкую ногу) Ноог. 

lijip rijii, [отъ n jip r ii -I -  iij
имя: H jip rija -6a i-T p jo ii Ііиргія-богатыйгго- 
сподшгь Обр. I, 8 7 .

Hjiprip [отъ n jip r ii -+- Ip]
звукъ издали Б. (ср. n jipriiip ). 

njipricii (v) [ср. n jip r ii]
грохотать: т о ду с  cyliip Іітіц йтіін Hjipricii 

■діі девять раскатистыхъ громовъ загрохотали 
Обр. Ш, 8 7 .

njipriT (v) [отъ njiprii t -т ]  — п ір гіт , n jbip- 
гы т

производить гулъ, сильно громыхать, ЗВОНИТЬ 

IIL; к оран  njiprrrap громко шаманить 
Обр. И, 1 8 7 ;  TOi[cyjan ід ір г іт іін  кіібісгй  
оиъ сильно загромыхалъ-иостучался ib . 1 ,1 3 0 .  

и]іргіччі [Adv. отъ n jiprii -н  ччі]
звуча издали Б.; сін  у la  буолан баран  
іу ір гіч ч іта  ( =  асты га) ордук если ужъ 
работа, такъ лучше такая, которой изрядно 
много, Ноог. р 

n jip ila  [ср. njip li(i)]
njipilE осох гудящій камелекъ О бр. I, 1 0 ,  
ББ, 5 7 .

njipilE (v), iijapilii (v) Мид. [отъ njip il;i; 
cp. іуы ры ла|

гулко звучать, грохотать, непрерывно звучать 
въ отдаленіи; щелкать [? ] Іпи.; іітіц n jip i- 
lEu iipap слышится звукъ дальняго грома; 
Tojon сац ага  njipilO.ii барда иачалъ слы­
шаться голосъ господина; u jip ilip  (n jap illp ) 
муос cii (Обр. I, 1 4 3 )  самый большой лукъ 
изъ креии(я) или китоваго уса , издающій глухой 
звукъ ( -— n jip ili м уос са); костяной лукъ, 
издающш глухіе звуки, Ноог.; U jip ilip -iiiic -  
ііміг&т (см.) имя служанки-старухи, ириданой 
рабы Улу Tojoii-a, Обр. II, 1 6 5 ;  lijip ila -  
ujiKKipS шуметь (о топоте скота и людей, 
плачіг ребятъ) ib. 4 8 .  

njip illic  [отъ njjpilir - 1 с ]
непрерывно звучаіцій въ отдалөнін, гулкій 
(голосъ); iijip iliic  самО р большой дождь, 
идущій непрерывно Ion. 

ір ір ііат  (vj J Gaus. отъ njipilE  -t- т ]
куріуүгу ортотуш ш  бы са іктііп n jip ilarrii 
Бас. нроиизалъ онъ какъ разъ посредине 
снежный сугробъ (своею) мочою.
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н]ірі1аччі [Ailv. оть iijip ilii.-t-ч ч і]
гулко: біірт кусадан саца іу ір ііііччі ытьір 
гулко раздается чей - то противный плачь, 
у оса  іуір ііаччі іітін атта вверху загрохоталъ 
громъ, Я.

u jip ili Пик., n jip ili Ion. [отъ tijipila  ь 1(1)] 
гулкій Ник.] n jipili(r) му о с  ей лувъ изъ 
креии(я) или китоваго уса, издающій глухой 
авукъ ( =  n jip illp  муос са , njipilii;i муос 
са).

H jip ilija , H jip ilijiip  fcp. ujipilii, u jip ili]  
имя: Hj ip ilija  ( H jip ilij a p ) - 6a i -  хоту и 
0 6 р . I, 8 7 , 9 7 .

I lj ip iliK i [отъ u jip ili -+- КІ] =  iiip iliid
дрожащій (съ гуломъ): іу ір ііік і муос са  
громкій [гулкііі] роговой лукъ Я. 

u jip ic ii (v) [отъ Hjip] =  пірісіі
гудіггь, издавать гулкій колебательный звукъ, 
подобный грому: іккі тарбадьш  ты аса іккі 
c^ iap  fixiij ты асы н курдук брб iijip icija  
'густа звукъ отъ его двухъ пальцевъ гулко 
раздался вверхъ словно звукъ двухъ раска- 
тнстыхъ громовъ О бр. Ill, 14  9 ; атын ытыр 
ы тЯ та, к істір  кістітй уллуцады н opojy-  
иаи ly ip ic ijan  iciliim u нлачъ его лошади, 
ржаше ея послышались (снизу) сквозь подо­
шву его (т. е . прямо изъ-подъ него), ib . II, 
1 7 0 .

lljipiciKKi [отъ u jip ic ii]
гудящій: сір  аины гар щ ірісіккі ojyn бар  
у су  (заг.) подъ землею есть, говорятъ, гу- 
дящій шамань (мутовка). 

iij ip ic iT  (v) [отъ u jip ic ii и - т ]
басить: м ар  і,іышіа саңалах к ісі сацараи  
Jij ірісітііи  аріір человЬкъ съ тяжелммь увЪ- 
систымъ голосомъ начинает!» говорить басомъ 
Обр. i l l ,  1 2 2 .

iijicciii [русск. пипиііі или ииіцій |
njiccai діріін к ісі дрянной, ничтожный чело- 
ві:къ, дрянчужка (ср. кусадан к ісі). 

іу іч ір  [см нічір]. 
rjjiHipS, (v) [ср. n jin ip ij

основательно устраиваться вь матеріальиомъ 
отцошеніи; бу  мал iijinipan олорор этотъ 
обыватель живетъ зажиточно, ни вь чевгьнс 
нуждаясь (ср. букучШІік олор, буорііміці- 
тік олор); бу  кісі іккі ьш ахтах гыпан  
баран лсткпі-уо ііу іг  іуічірііи  олоррро nil

атьш, додо-ор! хотя у этого человека (лишь) 
двЬ коровы, но вь какомъ достатк!;, въ какой 
сытости онъ живетъ! Н<т. 

njiqipi [от іу іч ір й н - i |
скромный, зажиточный (ср. буорйм іуі, бу -  
кучГИ), Ifоог.

іі.)іччй§аі - и (])іМ д аі,.ш т(ч )ч й д аі и проч. 
іціччад&і аттГіх робенокъ, иотомокъ, чело- 
вТкъ, н]іччіідаі ііттііх турбат ы ала семья, 
въ которой все мрутъ дііти ( =  одолоругар  
біуШх ыал), Ноог. 

ң]ІЧЧІ [см. ІІ)ІІЧІ]. 
ғуогдолбо

коротенькій деревянный «бычокъ» (застежка), 
помощью котораго и двухъ «нрищеиокъ» 
(чырба) удерживается пастороженнымъ коль­
цо поставленной на зайца петли (тусах ). 

Hjogogyp (v) [отъ Hjogox н -  у р ] =  ф ц о д у р  
отстаиваться (о него'диоч гущ!:, какой-либо 
жидкости).

Hjogoi, u jogoi, n joxoi =  ачодоі
1) дурной человЪкъ, который не поддается 
чужимъ словамъ, пе слушаетъ совіітовъ, не 
исполняетъ чужихъ норученій, чрезвычайно 
упрямый, никому ничего не дающШ въ видТ» 
пособія, взыскнвающій долги неуклонно, 
хара ujogoi кісі (ср. 2бачіг;ііі, 3осос, бон  
пуруок, Хх а т а і, х а х с а х );  n joxoi ііідбх  
несговорчивый, неуступчивый, отвратительно 
упрямый.
2 ) мужское прозвище. v 

іуодо ідос (v) [отъ ujogoi -г- ла с ]
мараться, грязниться, натраться. 

іуодоідосу  [Norn. act. огь гуодоідос і у | .  
ujogop [ср. у Налласа: Dsclioengor]

1) названіе маленькой рыбы, вь Нкутскъ и 
Иилюйск!:: тугуиъ и тугуичикъ М., на Лен1г: 
тугунокъ ДП. Нор. и тугунтайка, (ioregonus 
tugun (P a ll.)  =  Salmo lugun ~  сы а балык, 
Ifepio.
2) въ Баягантайскомъи Ботурусскомъ улусахь 
Мкут. окр.: всякая мелкая рыба.

njogopox | ср. n jogox ]
густая грязь, болото; иль, гуща какого-либо 
раствориемаго предмета, ДП. 

njogopoxTO (v) [отъ njogopox • i-  j h J
заволакиваться иломъ: бадауы бы т ija r in ip  
бырБіпм. басам HjogopoxT(l6yr Д / / .  за-

njogopoxro
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. черпнувши въ свою матню грязи,' нашъ неподъ 
заволокся илоыъ.

iijogox* [ср. n jogopox] === irjoqox
негодная гуща чего-либо жидкаго, густой 
отстой какой-либо жидкости. 

njogoxxoH (v) [отъ iijogox  ла н] .
отстаиваться, отстояться, 

uj окну руор =  іуаккы ры ар. 
нролбодоі, іуолбохоі, njолбодор [отъ іі]‘ол- 

боі go i (gop)]
продолговатый, овальный (ср. іуолбучах); 
іуолбодор тіірііііка блюдо ВІІ; ycyii іуол- 
бодор ДП. долгокруглый, 

іуолбоі (v)
. принимать овальную, удлиненную форму; сор- 

доц балык буолаццыи ^олбсуон устан  
apligin превратившись въ щуку-рыбу, при- 
нявъ округловатую форму, плаваешь ты, 
Обр. 1, 2 9 1 ;  іуолбо^он сы т лежать съ про­
тянутою головою (о собакіі). 

іуолболун (v) [Pass, отъ іуолбоі - і -  луп] 
іі]Олболлои сы тгады ц! эка лежишь-то ты 
вытянувшись!

іф л б о с  [отъ іуолбоі с]
іуолбос гы на сы т (Обр. 1, 1 2 8 )  растя­
нуться (= =  ліолбоіон сы т); апара ба ­
лык кш уіттан у та  іуолбос гынаи халла 
(Обр. 111, 1 7 8 )  за тою рыбой нырнула она, 
длиннотелая, въ воду, 

эдолбот (v) [Gaus. отъ іу о л б о ін -т ]
придавать чему-нибудь овальную форму; бро  
бы са,-бы са сійп іуолбош іут Худ. кверху 
р!;зала, ела (куски мяса), придавая имъ 
овальную форму.

Д олби т [ср. іуолбодор] 
совокъ.

nj олббтто (v) [отъ пj олбб г ла]
совать: асан іуолббгтон йрадін й -іі! суешь 
себе въ ротъ пищу! 

іуолбох [отъ ідолбоі -г - х ]
въ выраженіи: охтои б іб у т у б а с а  ту осыпан 
туттап, п іол бох-іуол бох  туттунап кііспіт 
подобно груди навшаго жеребенка, она придала 
своему лицу удлиненную форму, Обр. 11, 4 1 .  

ц|'олбохоі [см. іуолбодоі]. 
іуолбоччу [Adv. отъ іуолбоі - ь  ччу]

въ выражены: ы т басьш  іуолбоччу быра- 
дап сы тар собака лежптъ, иротянувъ морду.

iijogox

іуолбуокка, іуолбуорка. гу'орбуока [русск. 
ермолка] =  н]албыакка, иорбуоцка, 
ііормуолка

шапка безъ наушниковъ. 
іуолбучах [отъ н]олбоі -и- ч ах]  

то же, что іуолбодоі. 
n jo jg op y i (v) =  іуалдары і

постепенно растопляться (таять) въ долгую 
полосу и течь густо-растворенной массой 
(о масліі); сурап іуол д ор у і б’Ьжагь не очень 
быстро (о длипноватомъ зв-Ьрьк!:, нанр. о 
хорьке).

n jo ig o p y jy  [Nom. act. отъ njолдоруі ч -  у ] ,  
іуолдорус (v) [Cooper, огь іу о л д о р у і- і - с ]  

аттар іуолдорусап барды лар лошадп по­
бежали вплотную другъ за другомъ. 

іуолдоруг (v) [отъ njол gopyi -+ -т ]  =  i ija j-  
дары т

растоплять въ долгую оолосу п дать (жидкости) 
течь густой массой. f

H jojgop yiy  [Nom. act. отъ і у о л д о р у т у] ,  
вуолдорутун, іуолдоруттар  (v) [отъ нуолдо- 

РУТ *+* уп]
тож е, что н іолдоруі, МЛ. 

іуоллугура (v) [см. n jo jy r y p a ]. 
іуоллурдас [cp. іуаллы рдас]

іуоллурдас ты ас густой звукъотъ шлеианія 
по болоту (более густой, чемъ іуаллы рдас  
ты ас) Ж А.

|н]оло Ж A., jijojO, n jo jyo
въ выраженіи: іуоло (іуолуо) тум ус длин­
ный клювъ Обр. Ill, С6 вын. 8 и 8 2  вып. 2 
(ср. Ijojyo тум ус , со] у о ту м ус). 

іуолодор [отъ iijo io i -+- дор ]
іуолодор сы раідах  длиннолицый, 

іуолоі (v) [отъ hjo30 i; cp. чолоі]
объ узкомъ лице: выдаваться, вытягиваться; 
ы т cbipajbin курдук iijo jo jo  турац  стоя 
съ вытянутою, узкою, какъ у собаки, мордою,
Обр. 1, 1 0 9 .

ujojiojy [Nom. act. отъ i ijo io i  и -  у ], 
гуололуи (v) [Pass, отъ іуоло і -+- лун]

iijypa п^ололло сы тар Вас. вытянувшись 
лежать (на земле) его узкая морда.

HjojoquG (v) [Frequent, отъ iijо лоі -t-ң и іі] .
Ч ф л ос  [отъ б ] олоі н - с]

1 ) njOJOC ГЫІІ вдругь вытянуться; ы рпы - 
I гы иан Ярйр ыт cbipajbin курдук Cbipaja
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i i j o j o c  кына тустіі рожа (у абасы  уола) 
вытянулась, какъ у скалящей зубы собаки, 
Обр. I, 86 .
2 ) мужское прозвище.

-iijo io c  (v) [Cooper, отъ njojioi -*- с], 
d ijo io x  [отъ іу о л о і-ч ь х ]

іуолох  *Ш х кын Вас. (о лице) высовы­
ваться Новг.

2іуолох, іу о іб х  Ac.
молодой заяцъ, заііченокъ, зайчикъ (cp. n jo- 
чох, n joxox , моЦюі); n jo io x  куобах мало­
рослый заяцъ Ion.

IJjojox  [отъ n jo io i И - ох]
мужское прозвище: H jo jo x  У ібан  Длинноли­
цый Иванъ ( = У с у н  сы раі Уібгін). 

іуолоччу [Adv. отъ iijo io i - н  ччу]
такъ, что выдается, вытягивается (объ узкомъ 
лиціі); кіні д ік і сы ра]ы н іуолоччу тутаи  
ту  ран Худ. стоя и держа свою рожу вытя­
нутою пъ его сторону; сы раідары н брб h j o -  

лоччу туттаи  бараш іар (о волкахъ) держа 
свои морды вытянутыми вверхъ Обр. I, 2 3 8  

iijo iy r y p a  (v), n j o n y iy p a  (v) Новг. == iija -  
лы гы ра, іуаллы г(ы )ра, паллы гы ра  

тараторить: аты н с ір гіі бараіадми iijoiiy- 
гура! отойдя въ другое место, тараторь! 
Обр. Ш, 9 9 .

iijo iy o  [см. п]оло, l ljo io ] .
H joiyp

звукъ отъ сотрясенія чего-либо густого и 
слизистаго МА.: локуора курх окко у  
уулаігы нан i i j o iy p - n j o iy p  іігістйіщ іп  
(Обр. Ш, 3 8 )  мотая своимъ слизистымъ те- 
меиемъ на зеленой.локуора-трав* и издавая 
при этомъ соответственные звуки, т ы .. .  

n jo h o g o p  [отъ т у о іч о і- ь  gop] 
длиннолицый.

Н]ОІЧОІ (v)
въ выражеиіи: n jo h o jo  таттаран! (о длин- 
нолицомъ) »къ у него лицо вытянуло!

Iljo ji
прозвище мальчика. 

njOMOgop [ср. ідом уграт] 
беззубый ( =  тіса суох ) КО. 

iijoMyrpaT (v) [ср. njoMogop]
х ам ы гр ат-іуом угр ат  есть скоро, несмотря 
на отсутствіе зубовъ. 

ііІоіідо, іуондуо Horn.
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долговязый: суллабыт тгг курдук хуопдо- 
хан сотолох имеющій Длишіыя почтеи- 
ныя голени, словно ободранная лиственница, 
Обр. Ш, 1 .

іуон додон о  [отъ іц оп до і] =  ноидодопо  
щ он додоп о  6ajalfix стройный собою, 

ф н д о д о р  [отъ іу о н д о і - f -  g o p ]  =  цопдодор  
высокій и сухощавый; горделивый, величе­
ственный (stolz), Б.; у с у н  ң іоп додор  с о т о -  
лбх имеющій длинны!) и тоикія голени. 

іуОИДОІ (v) [отъ njOHAO -г - i]  =  уондоі
быть высокимъ и сухощавымъ; гордиться, 
величаться (stolz sein), Б.; 'rypyja іуопдоідо  
Мид. журавль иошелъ величавымъ шагомъ, 
выступилъ важно (величаво), 

іуондос [отъ ідондоі н -  с ] =  іуапдас
въ выражении: injiiri балы га кы ты лга тах-  

. сан іуопдос. гьш а тустй передняя рыба важно 
растянулась на прибрежья Обр. Ill, 1 7 9 .  

іуондуо [см., iijom o].
HjoirryOK

мужское прозвище.
іцоңодур (v) [отъ njoiiox -t- y p ] =  iijogogyp  

смешиваться съ бардою (о водке), 
iij оңоі [см. n jogoi].
Ilj0b[0X =  n jo g o x

барда (при винокуреніи).
H joiniypyocai [русск ]

Амвросій, мужское имя, Аө.
Hjop6yoi<a [см. іуолбуокка]. 
п]°рбуоска [русск. ермолочка]

меховая шапка безъ наушникопъ, въ виде 
крытаго матеріей цилиндра (ср. ідорбуока, 
норбуоцка).

n jopyi (v) =  njopyi. пору i 
нагибаться, наклоняться,, ДП.

I-Ijocriy
• мужское прозвище, 

iijoxoi [см. iijogoi]. 
n joxox  [ср. ідолох, n joloxj 

заяцъ Аө.
H joxnogop [отъ іу о х ч о і н -  gop ) • н о х ч о до р  

сутуловатый, сгорбившШся, Нот..; горбатый 
[горбкій?] Уч. 

ід о х ч о і (v) [ср . іу б к ч б і]
иригибать спину Уч. (ср. ббкчбі); Hjoxnojo 
ыраи хал устать (обезсилеть) до того, что 
спина сгибается, Обр. Ill, i  2 0 .

- Iljox'ioi
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HjoX40J}'H (v)' [P ass, отъ іу о х ч о і - ь  лун] 
н]охчоллубут кодустйх съ согнутою синлою 
Обр. Ш, 6.

ЩоХЧОр [отъ Iljox'ioi -*- р I 
иу?кское прозвище.

Щ охчОсоі, HjoxMoxdn [ср. H jo x 4op, іуохчоі] 
мужскія прозвища, 

іуочот [русск. начетъ] =  почит 
убытокъ (ср. хоромііу). 

іуочох Б , иочох Я.
зайчпкъ, молодой заяцъ (ср. ідолох). 

іуоч убуо , іуочубуол (іуучубуол) Вас, [русск.] 
ничего: сахалы та дорббо, тоцустута njo- 
чубуо! якутское «здорово», туигусское «ни­
чего»! Обр. Ш, 8 ; h i  a ju  аімапыма! —  
Ч’очубуо, туох буолуоі, додор! не безпо- 
коііся по такимъ пустякамъ!—  ничего, что 
съ того, иріятель? Иовг.

Щ бчуор
мужское прозвище; отсюда фамилія Щ очуо- 
раи (Щ очуор русск. овъ),

TijoKoi (v) =  іііжоі
согнуться т15ломъ (главнымъ образомъ, въ 
тазовой части) Ник, 

іубкбі (v)==njaK ili 2 , гібкді
умииать какъ прессомъ (масло въ кожаный 
м-Ьхъ; сх. батта. сім , сахсы і, ні&кШ); 
см. Обр. И, 4 0 .  

ідокчбі (v) =  пбкчоі
сгибаться, коробиться, Аө. (ср. ббкчоі). 

iijolox [см. n jo io x ]. 
njOpoc (v) [cp. HjOpy]

въ выраженіи: бу you lijopocori тусіііі бар- 
дьілар (Обр. I, 3 3 9 )  по1;хали оыи, вытя­
нувши вперсдъ голову и плечи, Ник. 

iijopy [ср. нубрбс]
въ выражеяіяхъ: n j6py cogyc  бысылах въ 
несколько (согнутой иозЪ Обр. 1, 3 1 4 ;  
інрнйн ujору содустук  олордо селъ онъ 
на коня, пагиувшись нисколько виередъ, 
Д ор. 1, 4 8 .

njOpyryp [отъ lijopyi - ь  гур] =  иорУгур 
сопіувшійся, нагнувшМся (ср. бңкбгор). 

njopyi [отъ iijOpy -+- i] =  нбруі, нуруі 
согнуться, нагнуться (ср. оірю і). 

nj'брус [отъ HjOpyi с] == Чюрус
въ выраженіи: iijOpyc кып вдругъ накло­
ниться Обр. 1, (И .

Hjy-іц аң а  саңалах
съ иевнятнымъ (неясиымъ) говоромъ (толпа) 
Обр. Ш, 2 .

ЦІубус [ср. Hjyn, njyJtyc]
слово для успленія прилагателыіаго, начинаю- 
щагося слогомъ iijy: Hjy6y c  n jy jy n  совсЪнъ 
пресный Хит.

Hjyi’ycyn  [ср. n jyp rycyu ]
растеиіе Nymphaea pygmaea A it . M. 

щ уід іада і [ cm. njylrjagai]. 
щ ук курдук

пресный, цуулуц (наир, каша изъ яричиоіі 
муки).

H jyn y  [сокращ. изъ Щ укулка (Щ укука.)] 
Пиколка, уменьшит, отъ Николай.

H jyn yjax  === HyKyjaK
мужское прозвище; отсюда фамилія H jуку- 
ja x a n  (HjyKyjax -л- русск. овъ).

ҢІукука^ H jyny л к а [русск.]
Пиколка, уменьшит, отъ Николай; Щ укука  
HjynyKaHbi уот  хар ах ха  біарйр (заг.) 
Пиколка Пиколке лупитъ въ самый глазъ 
(ключъ и замокъ) Я.

Щ ук уі а і  [русск.]
мужское имя, Николай; Щ ук ул аі Ogo Ии- 
колай-Дитя.

Щ укулйскы  [русск.]
Ииколашка, уменьшит, отъ Николай. 

Щ укулка [см. Щ ук ук а].
Щ укулун, Щ укуолун, Щ ук уолун  Ion. 

[русск.]
Ииколинъ-депь: саскы  Щ укулуи  (Щ у к у о -  
луп) ліітііій (букв.: весеинш) Ииколинъ день, 
9 мая ( =  саскы  Щ ук уолун  таңара); кы - 
сы ады  Щ укулуи зимиій Никола, 0 декабря. 

Щ укуола [русск.]
Никола, св. Николай, особенно иочитаемый 
якутами; A jO -T ojon-a часто зовутъ Щ у к у о -  
ла, иногда вм. Христосъ встречается Щ у -  
куола-одоіуор, ВС.

Щ укуолалБір [ласкат. отъ Щ ук уол а  -t-л ы р ]  
Щ укуолалы р Т ацара (нес.) Николай Чу- 
дотпорецъ ВТ.

Щ укуолун , Щ укуолун  [см. Щ у к у л у и ]. 
Щ укуолуннур [ласкат. отъ Щ укуолун  » 

лЯ р]
Н ]укуолуіш ур таңара (u tc .)  Ииколинъ- 
день Я.

109*
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Щ укуолускаі солобуотка [русек.]
Никольская слободка Як. Ер.

HjyKyc, H jyn yca  [русск.]
ІІикуша, уменьшит- отъ Николай.

H jулr y [ ij -хал гы і [ср. тунг, нюлги стрела] 
прозвище юсальскаго шамана Обр. II, 2 5 5  и 
сл1;д. 

іуулк
въ соединеиіи съ іуалк (см.)

ЧУ-*У‘ (v)
дТ.латься (становиться) нрЪснымъ. 

njyjiyH7 Hjyjyn [отъ н]улуі - f -  и; ср. нуіуи] 
нр1;сный, туса  су о х  (иротивоп. *acsi 1 , тус- 
тах); опр1;снокъ Д. (ср. ну к).

ЧУ-яус [ср. njyn, Hjyoyc]
слово для усиленія прилагательиаго, начинаю- 
щагося слогомъ iijy: ідулус іуулун Хит. 
совсімъ пресный.

1Шглут (v) [отъ іц у л у і - і - т ]  
діілать пр-Ьснымъ, опреснять.

ІЦ уІгуда
имя дфвушкп Обр. II, 2 4 5 .  

n jyliiagai, i i jy lja g a i, iijy lja g a i, n jyjrjagai 
[ср. бур. зулза^ а, монг. « ijy lja -
дан» птенецъ, дФтенышъ, щенокъ] =  
njyol ja g a i  (njyoljagai) 

съ иеокрФшпими костями (наир, о ребонкЬ); 
хараххы т хаи н ах , уоскут уосахтах  njyl-  
y aga i буолады т вы — малыши, у которыхъ 
на глазахъ кровь, а на губахъ молоко (т. е. 
вы еще молокососы), Обр. I, 3 3 7 ;  iijyljagai 
ат иеокрФишій конь; njylijagai кыс ogo дЪ- 
пушка-подростокъ ib. 1 2 7 ;  iijy lja g a i уц уox 
пеокрфцшая кость (у женщины) ib. 2 3 7 .  

іуулхан  (v) ДТІ. [зиачеиіе слова но выяснено], 
іуулханнар (v) [Caus. отъ іу у л х а и -н т а р ] .  
іуу л х ан й  [Norn. act. отъ П|'улхан ж ], 
іууп дар а  [русск. тундра] === иуидара  

іууидара ур ііх  тундряная рФчка Обр. I, 
3 1 6 .  3 5 4 .

ІЦ у іу а л я р
мужское прозвище, 

іууол а  =  n jy o lja , іууол ах , нуолах
нііжііый: n jy tm  'rf нужная шерсть (звФря) 
Обр. I, 88; іщола мацан yja нілкііое біілое 
гнііздо ib. 201.

іууол ах = г  іууол а, ujyoli.ia, пуолах, H jyoljax

ніжшый; нЪжиын пухъ (итичьихъ нерьевъ 
или звериной шерсти); iijyojiax от мягкая 
шелковистая трава, годная для стелекъ. 

іууолахта (v) [отъ іууолах нн л а]
очистить отъ нуха: іууолахтан ургуо ощи­
пать отдельно перье и пухъ. 

іууолбар (кісі)
ловкііі на всякій обманъ, плутоватый (— бар ы  
албьш ы  сы тач ч ы  кы а]ач ч ы  к іс і ВО.), 

н іуол ур  =  н у о л у р
волна, шерсть безъ ocfi*, РЯС.\ солко n jyo- 
дур y ja  колыбель (зыбка) изъ шерсти мягкой 
какъ шелкъ Обр. III, 86 . 88 . 1 4 7 .  

n jyo lja  =  njj-ола, njyoljax  
нужный (о травЬ).

H jyolyagai Ншс., n jyo ljagai =  ujyljagai 
у  n jyoljagai ogo жидкій ребенокъ (объ очень 
маленькомъ ребепкі.)

njyoljax =  iijyolija , n jyo ljax , гууолах, нуолах  
цфжный пухъ Іон.; шелковистая, мягкая, 
пютно растущая трава ДП.—  Ср. горацко- 
самоФдское a u la k  мягкШ Castr. 

ojyoii == Ajyoii, i.iyoii
iijyoii njaqaAbijaH будучи вцушительнаго 
(серіознаго) вида Обр. Ш, 1 9 1 ;  въ сосд. съ 
njagan (см.), 

njyopa
рыба кумжа Остр. 

іу у о р а л а х  [отъ njyopa -+- л а х ]
1 ) обильный кунжою.
2) названіө рФки и озера Остр. (Поездка на
оз. Есей, 5),

H jyop aljb in  [см. Hjypagali,ii)iu]. 
іууоска, іууоск у, iijyOcKii Ion. [русск.] =  

луоска (лоску), нуоска, носко 
ложка =  iijyocKy хам ьуах Обр. III, 2 9 .  

іууоскалах [Adj. отъ щ уоска -+ лах] 
и м іію щ ій  ложку, съ ложкой.

IijyocKy [см . n jyocK a]:
Hjyn [ср. n jy6y c , nj'yjyc]

слогъ, усиливашщій значсніе прилагательиаго; 
njyn НІулун совсіімъ пресный Хит. 

irjyp [ср. бур. ви г, лиг C astr ., монг. tfouxL 
«nigyp» лицо] == -Iljyp 

лицо человека; ликъ, обликъ (ср. сы раі); 
лицо (наковальни), лицевая стороиа предмета; 
внутренняя сторона оконечности пальца (™
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сурйх 7 ; ср. чапчык); і(іахтар к ісі тунііл- 
дапнах njypa блестящій обликъ женщины 
Худ.; міуігін гы тта урукку бттугар  
ураң хаі саха  улап njypynau утары  кброн 
кбрсубйтйдіі прежде, бывало, со мною ли- 
цомъ къ лицу ураихаецъ -  якутъ встретиться 
боялся Я.; йр к ісі йрбйдіи iijypyn курду к 
словно внутренняя сторона оконечности муж­
ского большого пальца; njyp харас —  выра- 
женіе для подзадориваиія человека къ хвастов­
ству ВО.\ n jyp-улан краснощекая Новг., 
светлолицая (нарицательное имя сказочныхъ 
красавицъ) ВС. (ср. Нуруллаи и проч.); 
Тыаллах H jypa каменная гора [собств. на­
ветренная сторона горы], около которой будто 
бы всегда дуетъ сильный ветеръ, Дав. 8 1 .

H jypagalyb in
имя небожительницы: A j£i Iljypagaliib in  
(ҢІуораДіы п) хотуп —  жена небожителя 
* Ajbiija - C-iap - Tojon -  a 0 op. 1, 4 . 2 4  
и д р .

H jy p 6a
назваиіе равнины, селенія и улуса (— H jyp- 
ба улуса) въ Вилюйскомъ округе.

n jyp ry ljy i (у)
медленно ходить (о тоикостанномъ человеке 
въ длииной одежде) =  cy p ry ljy i, сы бы - 
l j b i i m

njypryH
1 ) лучшій (ср. басты ц), славный (богатырь); 
усун  njypryH са  КО. длинный превосходный 
лукъ; lijypryn тум ус отличный клювъ; то- 
лбнун кійнін тунальуар njypryim  МЛ. 
самое лучшее блестящее место на ноле; то- 
jon  кЯл njypryna тугу і?  (заг.) НО. какой 
самый лучшій нзъ орловъ? (русекій человекъ); 
алгы стах ан доіду  орто njyprynyrap (ск.) 
въ средииномъ славномъ месте благословенной 
земли Новг.
2 ) имя сказочиаго богатыря: Щ ургуп-ботур , 
H jypryH -бб до , К я с  Ң іур гун -бухатй р  
(уда§ан), Tojon H jyp ryn  (буодатЯ р)..

Hjyprynnax [Adj. отъ іуургун  -+- лах] 
лучшій въ своемъ роде, выдаинційся но тре­
бу смымъ качествамъ между себе подобными: 
кьцаттах кйлы й iijypryiiuaga лучшая изъ 
известной мне крылатой дичи; содуру улус  
iijyprym iaxTapa почетные люди гожнаго

улуса В.; ому к щ ургуниахтара чужезем­
ные витязи Обр. I, 1 З о .

H jyp ryP
маленькая речка, впадающая справа въ р. 
Маю.

H jy p rycra i [ср. iijypryn] —  Н у р гу ст а і 
отборная 11р. (въ имепахъ сказочныхъ піама- 
покъ): Кун Толомоп H jyp rycT ai Обр. Ш,
9 и след., Ы гы к H jyp rycT ai уда  дан. 

H jy p r y c iy p  Ник — Н у р густ у р .
ЧУРгусун [ср. n jyrycyn] =  пургу су  н j iijyp - 

гусуп , ургусун
1 ) пострелъ, прострелъ, первый весенній 
цветокъ, Anemone patens L . =  Pulsatilla pa­
tens M ill. (cp. njSipT к утур уга).
2) въ Мархинскомъ, Сунтарскомъ и Хочин- 
скомъ улусахъ (Вилюискаго окр.): кормовая 
трава, очень крепкая для косьбы (ср. іуал- 
g a i), Hoot.

njyprycyuna (v) [отъ n jyp rycyu  ли] 
собирать пострелъ.

HjyprycymiaT (v) [Caus. отъ u jyp rycyu -  
и а н - т ] .

нІУРгУсУш ,ах [Adj- отъ n jyp ry cyu  - ь  лах] 
njyprycyuuax x a lja jw  склоиъ, поросшііі 
постреломъ.

Щ урда
«Въ Заиадио - Кангаласскомъ улусе [Якут, 
окр.] 4 -го  Малтаискаго наслега, племени 
Мльиныхъ и Козловыхъ, свирепствуетъ душа 
[т. е. уор ] девицы H jyp .ia , идолъ которой 
[кы с тацара] былъ утоилепь летъ 4 0  тому 
назадъ [писано въ 4 8 8 4  г .] .  Оиа скончалась 
до 20 -тнлетняго возраста л не была заму­
жем»; оиа нричиияетъ болезни и смертность 
детямъ своихъ родственниковъ до 7-летняго 
возраста; ей ггосвящаютъ годовалую кобылицу, 
соловой масти» Нрип. 

гуурдас (v) [отъ njyp - н  л'а с]
1 ) стоять лицомъ къ лицу: м ігін  кытары  
кім даданы  утары  кброн іуур дасы ах  
bijaga су ох  никому не суждено открыто 
(лицбмъ къ лицу) пасуиротивничать мне 
Обр. 1, 3 8 4 .
2 ) делать (оказывать) одолженіе Аө. (ср. 
бцбіос).

ңІурдах [Adj. отъ njyp - н  лах] =  n j f рдЕх 
I аламаі ь*уи толоипбх n jypyu  курдук njyp-
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дах кісі чөловікъ (женщина) съ лицомъ 
какъ блестящЦі лякъ ласковаго солнца 
Обр. Н, \ 6 3 .  

ujуехал, пусхал
въ сосдиценш съ ну oral (см.), 

іууч а, пууча, іуучча (н]учча) —  луча (луча), 
лучча (л учча), нуча (пуча), нучча 
(нучча), учча (учча)

русскій; тоц щ учча коренной русскій, не 
зпающій но-якутски; Щ учча Сы раі мужское 
нрозвище.

научала (v), изучала (*) [отъ іууча (njy- 
ча) -+- да] 

говорить но-русски.
научали, н]учалы [отъ iijyna (н ]у ч а )н -  

л й ] =  пучальі (нучалП) 
по-русски (говорить).

іщ ч а р ы і (v) [ср. нуочап, иуочары і, иуОчй- 
p iij .

пригнуть (бук баттй р  кур дун) I o n .  
^ у ч а р ы т  (v) [отъ іцучары і -+- т] 

дать себя пригнуть I o n .

Щ Л убуол  [см, щ очубуол]. 
iijynna, іцучча [см. ф ч а  (Hjyna)].
11]уччакап [отъ іуучча кап] =  Нуччакйн  

мужское прозвище.
іУ уччакы і [отъ п,)учча кы і] —  Нуччакыі 

мужское нрозвище.
ЩШ хар а  [ср. njypy-xapa]

беззастенчивый, не вміиощій чувства брезгли­
вости, Ник.

нЛУОУн =  д іудзуи, рурун
въ выраженіи; njypyu баран русуіш йх съ 
осанистымъ, внушитедьнымъ видомъ Н и к .  

иІУІчуруі (v)
въ выраженіи: iijylqypyjaH сы ты і (о мясі;) 
ослизііть съ поверхности.

njyol =  вубі
влага, производящая тучность; n jyol олохчох 
хорошо кормящійса (учугііі астах); njyol 
сір  влажное місто; злачное B it  сто (ср. сир 
cip); njyol сы раідйх иміцощій красное лицо; 
краснолицый (кровь съ молокомъ?); njyol ыал 
состоятельное семейство Д 1 1 .) богатый, не 
имЪющій долговъ, безшумно живущій обыва­
тель (7(7. ; маңкьі батастйх uj у61 Tojon 
бар у су  (заг.) есть говорить, состоятельцый

iij уехал —

господинъ съ длинною (тяжелою) пальмою 
(клеянка съ клеемъ).

Hjyoljax == njyol pa, Hjyoljax 
нежный I o n .

HjyOllyi. (v) [отъ njyol ч - т у і;  cp. n jyo lcy i]  
увлажяпаться (о земл!;), приходить въ доброе 
состояніе.

njyollyT (v) [Caus. отъ Hjyollyi - i -  т ]. 
njyolcyi (v) [отъ njyol cyi; cp. njyollyi] 

увлажняться, утучняться.
njyoiyp M [°тъ ЧУ61 н" УР]

увлажняться: сір  н іуо іурбут земля стала 
влажной. 

njyOciii?
пазваніе какой-то птицы: оіу  іууОсйі кыл 
Обр. I, 4 3 4 .

BjyOcKa [см. njyocKa].
HjyOccyn

нёжпый, мягкій; ус хос уруң комус njyoc- 
суп туШх (лошадь) съ нЪжііой шерстью изъ 
серебра въ три ряда (слоя) Обр. I, 4 3 4 .

Hjjp =  njyp
кыстык ujypft лицо (поверхность) наковалыш 
Худ., кОІбско бісіій х  njypa щитокъ у ко­
лечка РТ.; njyp кОр jHKGMtpHTb [лпцепріят- 
ствовать?] РЯО.

^ ур д й х  [Adj. отъ njyp -+- la x ]  =  njypaiix  
долгувнах н]Урдйх (женщина) съ волную­
щимся ликомъ Х у д .  

njypy-xapa Н и к . ,  пуру-хара I o n .

никчемный? бйрт n jyp y-xap a  кісі буолбап- 
пын ( — барт кіаиа кйра§й су ох  кісі 
буолбаппын) я не очень ужъ никчемиый 
человіжъ; n jyp y-xap a  гыныма Д11. нс 
делай никчемиымъ (cp. n jyyy  хара). 

njypy-хараты к [Adv. отъ n jy p y -x a p a - » - тык] 
въ выраженіи: u jy p y -х а р а т ы к  тутум а не 
держи въ черномъ x ta t .

Н̂ усйр [ср. нуейр]
/ имя богатыря Обр. 1, 3 0 6  и след, 

njbiybijan
въ Дюнсюнскомъ и Борогонскомъ улусахъ 
(Якут, окр.): карасикъ, собо ogom 

njbirbj-л, lljblgbU, ІЦЬЩМЛ 5SS ныгыл (см.) 
твердый, крішкій, плотный ( =  кытапах, 
чщ); щыгыл тйс твердый камень; и]ыг(ң)ыл 
борбуі крЪикій кодіншый сгибъ; njыгыл 
кісі плотный человЪкъ; іуыгыл быічыц-

-• н j ы г ы л
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нах съ крепкими мышцами (о сильном ь че- 
ловіікъ); и]‘ыг(ц)ыл куц" крЬикіе мускулы; 
у  нуыгыд одо окрішшій ребеиокъ; Н]ы гы л- 
ббтур , Т ім ір  - Щ ы гы л бухаты р —  имеиа 
сказочныхъ богатырей. 

іды гы лг[§]аи  [отъ іуы гы л -г -г (д )а н ]
плотный (ср. Н]імі1гаіі): іуы гы лгап тімір 
плотное железо [пъ то же время мягкое, не 
ломкое, гнущееся], гуыгылгап тас плотный 
камень, Я.

іуьпъшап [отъ іуыгыл-н лай]
имя: Т ім ір  Щ ыгыллап бухатьір  Обр. Ш, 
4 6 2 .  1 6 4 — 5.

іфлдыбал [изъ гуымыдйл—  русск. нс ои- 
далг] — іуімідаі 

совершенно нітъ.
IljblK (lljblK?)

птица Podiceps aurilus, ушастая поганка-— 
тіарй атах  (въ Нахарскомъ иаслегЬ Вос- 
точно - Кангаласскаго ул., Якут, окр.), ИХ. 
(ср. njr>jpA&jbi и пр.). 

njiGlK [см . 1iijbiiva].
*i I j ы ка, uj Ы к =  xnj ы кы 

ігішіка, простая шашка, Ник.
2д)‘ыка [ср. Hjaxa, 2HjbiKbi]

въ Суптарскомъ улус* (Вилюйск. окр.): из­
балованный (ребенокъ) Повг.; Щыка-ха- 
рахсыл — младшая изъ двухъ дочерей Оно- 
goi-баі-я Up. ВС. 

п]ыкалан (v) [отъ 2njbiKa~+- ла ни] 
то же, что njipaMcii. 

іутлках
болішеішый ребеиокъ ВО.

Н]ьшка [русск.]
Пилка, уменьшит, огъ Лилъ. 

іфлккарыі (v)— іуіккйріі, ніккаріі
соскабливать: куруйх буоруи гуыккарьуаи 
бііір  соскобли съ лопаты землю Ion.

НуьшЫ — Иуьіка, njiTiK
простая шашка (не дамка) Нот.

8И ] ы ш  [ср. 2и)ыкЯ, H jaxa ]
часть женскаго имени: Нуыкы[ы] Х арах-  
сын кыс Я.

Hjfflu [русск ]
Нидъ, мужское имя.

njbua
отлого*покатый, пологій, R \ гуыла йог 
умолять Аө. (ср,. харта., 2кордбс).

IIj  Ы Г Ы Л Г [ д ] а і І

нуылабан [отъ іуы лаі і бап] =  щ мламан, 
u jыламаң (іуы малаң) 

блестящи: іі]'ылабан мадан блестяще-бі:лый, 
блестящая белизна, іуы лабаццы ты гар ьш - 
сы рда, мацаіщ ы тм гар бадя рда cbiljaij- 
цыт вы живете, заставляя завидовать па 
свою [блестящую] біглизиу, Худ. 

туыладар, щ ы ладыр [отъ іу ы л а і- і - д п р  
(S b,p)]

нлоскШ, выгнутый (о лыжахъ); ujыладар 
суетах илосколобый.

H jb iiag arra  [ср. njbnaga.p]
пазваніе озера и самой елани (алас). 

Щылады
р-Ьчка, притокъ Лены, ВС. (Нилаги). 

іуыладыр [см. ң іы ладар]. 
іуылаі (v) [отъ і ц ь ш - і - і ]

оказывать гладкую плоскость [расплащи- 
ваться, делаться плоскимъ?] ДП.; П]ьгла1быт 
кыс (уол) девочка (мальчикъ) съ вытянутымъ 
лицомъ, ogonjop nil iijbuajaii - xaniajan 
ахай арар старикъ (нередъ старостой и стар­
шинами) начинаетъ усиленно льстить, вытя­
гивая лицо .-и кланяясь Новг. 

njboajb i [Norn. act. огъ іуылаі О ]. 
іуыламан(і[) [отъ ujылаі ч- ман(ц)] — nj ы- 

лабан, іуымалац
ңІыламан мадаи (мацап) совсЬмъ бі;лый, 
бВлъ б'Ьлехонекъ, </7.; бЪлолицая, б-Ьлая б е ­
лянка Я.—  ITj ыламап маңаи можно назвать 
только живое существо Я. 

гуылаңна (v) отъ nj ы лаі -t-  ip ia]
выставлять въ лиціі видъ льстивый, ласкаться, 
льстить.

иуылациас (v) [отъ іуы лаіш а -г -  с] 
ласкаться другъ къ другу, 

гуылацнасы [Norn. act. отъ iijb iлампас -о- ы] 
ласкательство.

нуылацнат (v) [Cans, отъ njылапна, -г- т] 
имЪть льстивый видъ ДП,. 

гуылар [отъ эдылаі-і-р]
плоскій: njbu ap  xaja  плоская скала Строою. 
290, плоскогорье.

Hjbuapbii (v) [отъ в ]ы л а - r -р ы і]  
гладиться, приглаживаться, 

іуыларыкы [отъ еды лары і -+- кы]
въ загадкіг: іуы лары кы  удадап  кііійн кбн- 

I іібрбн к ісп іт  прилизанная шаманка нрищёдши
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(семь дравшихся паслеговъ) привела въ норя- 
докъ (о сусакЯ въ якутской кашЯ) Я. 

ң]'ыларыт (v), И]'ал5рыт (v) Ник. [отъ и]'ы- 
лары і - н  т]

поглаживать легко, свободно, какъ по маслу; 
гладить ложкою (напр. масло; ср. аларыт); 
сШн Я]ыларыт Ясть приглаженными кусками; 
какъ по мазанному, легко, свободно проглаты­
вать, Обр. II, 2 8 .

іуы лары ччы  [Adj. отъ п ]ы л а р ы і-§ -ччы] 
такъ, что приглаживается: іуыларыччы
таптаі разглаживать, 

іуы лат (v) [отъ п]'ылаі-+ -т]
сглаживать; прижимать уши (о коня); оту- 
масы тагртары іуы латан (проходили скотъ, 
люди) сглаживая (уминая) л1;съ и траву 
Обр. II, 1 0 8 ;  ат кысыран кулга§ы н іуы - 
латта конь пришслъ въ ярость и прижалъ 
уши.

іуы л ахаі, іуалахаі
мягкій: сы а іуы л ахаі куох оттох съ жир- 

. ной мягкой зеленой травой Обр. II, 2 0 9 .  
Цуылахсьш  [ср. н]ыла]

имя: мае іччіта H jb u a x c b n i- уол духъ 
деревьевъ Нлосколицый-парень Обр. II, 1 3 9 .  

н)'ылаччы [Adv. отъ іу ы л а і-4- ччы]
такъ, что представлпетъ собою гладкую пло­
скость: И] ылаччы табан- таігал ац бар стлать 
по земля (мелкій тальникъ), njылаччы 
окус разстилать по земля (растительность), 
Обр. II, 1 1 7 .  1 6 1 .  

іуы лба
1 ) выкидышъ, преждевременно родпвшійся 
теленокъ или жеребенокъ; только-что родив- 
шіііся теленокъ или жеребенокъ (въ первый 
вечеръ); тіавшій теленокъ или жеребенокъ, 
не достигшей 3 0  дней Ion.; іуы лба кулуп 
только-что родившійся жеребенокъ Лор.
2) въ ругатсльпомъ смысля: недоіЕосокъ, 
молокососъ, Нот.

п]ы лбала (v) [отъ іу ы л б а -ь .л а ]  
выкидывать (о жеребой кобылЯ). 

іуьілбан Я. Ник., іуы лбан
гллдкШ, полированный, безъ ніероховатостей 
ДІІ,; безшерстный Ник.; іуы лбан туійх  
кіс соболь, пмЯющШ ровную блестящую 
шерсть, іуы лбаи туШх сасы л мелкошерст­
ная лисица, іуы дбйи сы раі красивое лицо

н)ыларыт

ДЛ.; сы раідах іуы лба[а]и а  съ чудной 
красоты лиееомъ, имЯющій прекрасное лицо 
Обр. II, 1 2 1 .  2 8 2 ;  щылбйи от трава, ие 
достигающая высокаго роста; СысылЫр- 
Нрплбая жеиское имя Обр. I, 4 3 2 .  

іуылбарач [ср. бур. liolm olioi), воНюһоі), 
монг. «пілбусун» слеза]

слезящіііся, гноящійся: к ісі xapaga эды лба- 
раң буолаи халар у человЯка глаза стаио- 
вятся слезящимися (когда онъ долго смотритъ 
ла огонь); іуы лбараіі хар ахтах  к ісі чсло- 
вЯкъ съ опрялыми глазами, іуы лбарац сы - 
раідах кісі человЯкъ со слезливымъ ли- 
цомъ, Д /7 .

іуылбараңна (v) [отъ н] ылбараіі — ла] 
слезиться, гноиться.

Еуылбараіріаіі (v) [отъ туылбараіг ла  -+- и] 
то ж е, что іуы лбараЕіна, 

нды лбары і (v) [отъ Еуылбап - н  ры і]
о лицЯ: имЯть (принимать) гладкій видъ; 
Hji)U6apE»ijaii тусан учугііі да сы раі- 
дах кісіі какъ гладко и красиво лицо (этого) 
человЯка! Лот.

іуы лбары с [отъ іугцлбарыі -+- с]
гуы лбары с кьша т у е F T .  принять гладкій 
видъ (о чьемъ-либо лицЯ). 

іуы л басы т [отъ  н]ы лба -+• сы т] =  ір л л ба-
СЫТ

человЯкъ, употребляющій мясо преждевре­
менно родившихся телятъ и жеребятъ. 

іцы дбм
дотла, совершенно, совсЯмъ, с (с о )- , вы-,  
новы-: ід ы д б м  салап сій  вылизать-выжечь 
(объ огня) Обр. II, 1 3 6 ;  нуылбы сот  
стереть (съ себя), содрать-свалить ib. I, 1 2 4 ;  
іуылбы сы гы іуахтараздЯтьдогола; ң]ылбы  
тардап ыл сдернуть, сорвать, содрать (кожу); 
іуылбы тардыталап кйбіс посдирать (шкуры 
съ быковъ); вj ылбы тіі содрать (спинное 
мясо); Еуылбы туе совершенно слЯзть, со­
вершенно повылЯзть (о щерсти на кожЯ, на 
скотЯ); н]ылбы 050 ардадіттйи съ самаго 
ранняго дЯтства, съ самаго рожденіл. 

нуылбьй (v) [отъ i)j[>тлбы —»- з]
1) спадать съ тЯла, худать, тощать: апиыт  
іуы лбм ібы т лошадь въ тЯлЯ отощала.
2) тихо, скрытно ходить, притаиваться; про-
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скольяать, протискиваться, ДЩ куоска 
іуы л бь уан сы 1і(гар кошка ходить притаившись 
(тихонько, безъ шума); njылбьуан к!р входить 
протискиваясь, проскальзывать (ср. нылбыі)

н]ылбы,]ы [Nom. act. отъ іуылбыі - i -  Ы].
Щ м лбы к [отъ і у ы л б ы і к] 

мужское прозвище.
ujbu6bipxai [отъ гцылбырыі -+- xai]

скользкііі; балык n jb u 6bipxaja  рыбья слизь 
(пм. салын).

цІылбырыі (v) [отъ іуы л бы н н .р ы і]
1 ) скользить, сл-Ьзать, сползать; сап-хатал- 
лары гар тобуктара и |ы лбы ры ібы т (жен­
щины) засучивали нитки такъ, что съ коліінъ 
сошла вся кожа; тарбады м тірітй  іуы лбы - 
pbijan халла кожа на палыгб слезла; іф .іл- 
б ы р і.ф і сы ты і разваливаться на части отъ 
гніенія (о туигЬ).
2) ходить крадучись, ходить плутовского по­
ходкою.

іуы лбы ры т (v) [Caus. отъ іуы лбы ры і -* -т ]  
6a jara  ic  тас тацасьш  П]ылбырыта ты- 
тан ылап барадаттан кйбісйи барап сама 
сорвавши и сбросивши съссбя верхнюю и ниж­
нюю одежду Обр. I, 2 7 4 ;

фы лбы ччы  [Adv. отъ и]ы лбы і нн  ччы] 
такъ, что сиздаетъ съ тЪла и нроч.; nj ыл- 
быччы буруста  точить (ножъ) на брускт 
такъ, чтобы вдоль всего острея поверхность 
была совершенно ровная, безъ уступовъ (мо- 
иодото суох).

и •
njbugagap [ср. нрллха, монг.

«нілкадар кумуи» карликъ] 
тЬдьный, мясистый, атіргаи.

м]ылдарыі (v), въ Вост.-Каигалас. ул. Икут. 
окр.: иіы лдары і (v) [отъ нрллдадар (съ 
выиалеиіемъ слога да) -+- ы і] == іцалда- 
ры і, п,]олдоруі

расплываться; размазываться па что-либо 
(о жидкости) Д / / . ,  смазываться Црьт.; ары  
njbugapbijan  т а хса р  масло расплывается 
наружу.

іф .іл дарыjb i [Nom. act. отъ іф л л д а р ы і-і-П ].
iijbugapbiT (v) [отъ іуылдарыі - н  т] =  іцал- 

дарыт, ніолдорут
дать жидкости расплыться; размазывать на 
что-либо, смазывать (веревку) Нрип.

I l j  Ы  Л б ы  j b l

іуылдарыты [Nom. act. отъ іуы лдары т-*-ьі].
lljblJK [CM. IljbUl’].
Н ]ы лка(а)и, H jb u x a n  Новг. —  H j алкан 

урочище на р. Mat ВС.; поселеиіе на УРО­
ЧИЩ̂

и]ыл'т, ідылк ВТ. =  іу ііт
звукъ всплеска: н]ылт гы на ыуырда веилес- 
нувъ въ горло, онъ проглотилъ, ДЦ. 

u jb u x a  [ср. бур. н ілха, монг. «нілка»
ребенокъ]

въ выраженіяхъ: Ііг и]ы лха кісі (су бсу )  
толстый, мясистый сравнительно съ ростомъ; 
ндылха куцнах сильный, (кастах  МЛ.). 

H jb u xan  [см. Щ ы л к ан ]. 
іуы лхары ты н, н]'ылхарыттар (v) [ср. n jb u -  

ха , H jbugagap, іуы лдіары і] 
пъ выражений: піы лхары ттаи к ісі ■гёльный, 
мясистый, йгіргйи к ісі. 

іуы м а =  ныма
средство, способы б у  кьільі x a ja  ідыманап  
сіт&и бултан асы ахха сббу і?  какими сред­
ствами можно упромыслить этого звЪри? <//.; 
кбмо - ң]ыма помощь - средство Обр. Ш , 
1 2 6 ;  б і - н]ыма умъ - средство, дошлость, 
Новг.; суба-njbiMa совіггъ-средство. 

щымалац — ф ы ламац (н]ыламан, ғуылабан) 
блестящій, красивый (о лицТ.); іуы малац  
маңаы блестяще-біілый. 

іуы малах [Adj. отъ njыма -нн- лах]
имЪіощій средство: м аны аха т уох  субіШ Іххі- 
н іі-н іы м алаххы иы і? на это какой совЪть у 
тебя есть, какое средство? противъ этого что 
ты придумать можешь, какое найти сред­
ство? Я.

nji.iMan [ср. сы м сах]
1 ) иевкусный (противои. амтаниах).
2 ) названіа р1;ки ВС.; названіө м te r  и ости 
(за Учуромъ).

H jbiwapbic
мужское прозвище; отсюда фамилія Нимары- 
цынъ (I lj ы мары с - I -  русск. ип<>). 

і у ы м а т =  і,іы.мат
1 ) даръ (ср. баіііх); въ Жигаискомъ улусіі 
(Верхоят окр.): кожа убигаго оленя, давае­
мая, ио общему приговору, въ даръ кому- 
нибудь одному поочереди, Хит.

| 2 ) то же, что албыя 2 ; ласкательство.
п о

----  n j b lM t l T
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іф л м атта  (v) [отъ іцьш ат -+- ла] =  цыматта
1) дарить (cp. баіахтй).
2) то же, что албыпна; ласкательствовать. 

н]'ыматтас (v) [Hecipr. отъ іуы м атта ч -  с], 
нуьш аттах [Adj. отъ н]‘ымат - н  лах]. 
njr.iMiia ДЦ., njbiMuja [ср. мопг.

«ніш іадун» ігі;сколько тощій, худой (о
СКОТИНІі)]

нужный, тонкій; узкій, тонкій: сыардац 
атад а  іуымң]‘а  копылья у твоихъ саней 
тонки; njhiMuja кісі нетолстый, тонкостан- 
иый человекъ, Новг.\ iijbiMHja сап узкая 
(топкая) вешь; njbiMuja тіт ір ік  тонкое лис 
твенннчное деревцо. 

njbiMiijajiga [отъ njbiMuja -+- л да]
нежность: п,]‘ьш н]алда illlax  хотун нежно- 
рукаа госпожа Д 7 7 .; н]'ымп}алда талах 
тонкая талина.

н)ыми]ылдан [ср. н]ыміуалда]
n jымн]ылgаіі кбіо малый и слабый упряж­
ной скотъ.

ідымыдал [русск. не видалъ] =  іцімід&І, 
іумды бал

совершенно нетъ, ору суох; о поселенце: 
голый, не имеющій одежды; туох таңаста- 
ды і?— іуымыдал въ какой онъ одежде?— 
голъ.

н)ымда =  цып да 1
озерный ледъ, отдіілившійся (весною) отъ 
берега Топ.\ К ы р а  н]ыпда, Щ ы нда баі—  
иазванія урочищъ Осм. 

іуы идадар [отъ ндыпдаі - ь  д ар ]
высокій, прямой и стройный (о фигур* чело­
века).

іуындаі (v) [ср. іуоидоі] 
быть стройнымъ.

іуындалын (v) [отъ іу ы н д а і-* -лын]
иредставлять стройную .фигуру: ojogo кШаи 
каккаШсйн и|ындаллан ту р ар  пришла и 
стоить рядомъ его стройная жена Обр. Ш, 
2 8 ; п]’ындаллан кісі (суосу) стройней че­
ловекъ (стройная скотина). *' 

іг[ыида1і,іыі (v) [отъ ыфындаі -+- lipni]
тураи  хам ан-с ім ан  іуы ндаіуьуаіі стройно 
вставая и шагая Обр. III, 3 4 . 

и,j ындас [отъ н іы н д а і-# -с; ср. грондос] 
въ выраженіи: б іс ігі - кісібіт in jirap  каійн

ірындас кына тустіі вдругъ она (шаманка) 
стройно предстала предъ нашимъ человіжомъ 
Обр. Ill, 1 6 .  6 2 . 1 7 8 . 1 8 3 .  

іуынтала
большой турпанъ ВII. (ср. аиды 1 ). . 

н]'ыцала (v) [ср. ьщала]
плакать, капризничать, МА. (ср. ірыкалан) 

ірыңалат (v) [Caus. отъ п и щ ал а чь-т]. 
вуыцы, пьщы МА. [ср. сыры]

тг]ыңы - ьрьщы нр.щылыкиын! начальны»! 
слова речи абасы-девки Обр. I, 4 1 5 .  

іуьщыл [см. іцы гы л].
Н]ЫҢЫЛЫК, ПЬЩЫЛЫК МА. [отъ IljbTip,! 

(ньщы) ч ~  лык; ср. ны г(ң)ьуык] 
одно изъ начальиыхъ. (ласкательныхъ) словъ 
сказочной речи абасы-девки (см. и. ідьщ ы ). 

ірыппарыі (v), iijanapbii (v) Ion.
оголять руки и ноги отъ одежды, засучивать 
одежду кверху, засучивать рукава у рубахи 
и гачи у брюкъ; бу атарбас ірыппарьран  
туспут эти торбаса (т. е. ихъ голяшки) опу­
стились складками.

нуыипаръры [Norn. act. отъ пjыпиары і- ы а ] .  
ірыппарыи (у) [отъ ір ы п и ар ы і-I -и ]  

засучивать у себя рукава и гачи. 
ірынпарытын, іуы ппары ттар (v) [отъ njbiii- 

парыі -+- т -+- (ы) -+- н] 
оголяться ДП.

nj ыр [звукоиодражат. слоно; cp. njip]
глухой звукъ Новг.; ндыр гып вдругъ из­
дать глухой звукъ njbip Обр. Ш 3 0 .  

njbipai =  нірйі, 1njipai (njlpai)
дитя, младенецъ (s= n jb ip a i ogo); cp. бісік- 
тГіх ogo, куччугуі ogo, 

iijbipajbi, njTpUji MA. [cp. Hjbipai, iijipai] 
молодой побегъ: iijeipajbi мае отрасль ДП.\ 
iijnpajbi Трй тонкій засохшій палежникъ (?) 
ивы Ник.; тураи Іірйр кые пах'галлар 
курду к iijbipajbi талахтах (Обр. 1, 4 0 6 )  
съ молодыми ТОІІКИМИ, какъ подрастагощія 
'девицы, тальниками Ник, 

іцырамсыі (v) [отъ njbipai-ғ -м сы і] == nji- 
рймсіі

младенчествовать ДІІ; считать себя мла- 
денцемъ, вести себя, какъ избалованное дитя, 
Новь.; капризиичать Ас. (ср. атйхта, nji.i- 
калан, H jbiipm ). 

njbipga
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жидкій (мііхъ), р-Ьдкій (трапа); njbipga ту- 
Ійді *кббот сдіілай пушистымъ того (зверя), 
у котораго мехъ жидокъ, Обр. I, 4 2 3 .  

Iljb ipgajbi Б отур
старинное мужское прозвище. 

iiji.ipgaTbiK [Adv. отъ n jm p ga-+ -ты к ]
редко: іуы рдаты к уммут от редко норос- 
шая трава.

іф .ір гы а  [ср. наргііі]
тряскій: lir ijan  ajannan ісар  ат, додор! 
бйрт ң| ыргыа буолуо ’ба-ат  толчетъ конь 
па седле, идя хлыныо,—  очень трясокъ, ве­
роятно! ДІІ.

іды ргы ар Jотъ іуы ргы і -ь- ыар] =  njipriap  
стукъ.

Н]ыргыі (v) [cp. njbip, щырыліі, монг.-гор- 
лос. нергі-, нірга- греметь, стучать, 
Гуди.] —  n jip r ii (и іргіі) 

громко [глухо?] звучать J?., издавать глухіе 
звуки Новг.

n jы р гм т (v) [отъ П )ы ргы і-+-т] == IljipriT 
производить какимъ либо предметомъ громкій 
[глухой?] зпукъ К, звонить Я. 

njbipAajbi [ср. нырдГуы]
въ Олекминскомъ округе: ушастая поганка, 
птица Podiceps auritus ИХ. ( =  н ] а т ,  тійріі 
•атах , T y o T a jb i ,  іц ы к )  

njbipT к утуруга
ирострелъ Аө. — n jyp rycyn . 

и]ырыла (v) [отъ n jb ip - » - ыла; cp. n jip ila ]  
шуметь; ogo ы гаи гфнрылаи apiip дитя 
начинаешь Всхлипывать.

Щ ы ры лы и
часть женскаго имеии (см. и. I lja xa ). 

ujbiCKbijaH
полная женщина, &міс A jaxrap, ВО. 

njbixagap [отъ njbixai hi-  gap] 
короткошея. 

njbixai (v)
сутулиться: iijbixajan олор сидеть сутулясь. 

H jflx a u  [русск. J
мужское имя, Ни конь, 

іуы ча [ср. тунг, нича елецъ Щег.\
сорога, сорожииа, Rutilus rutilus (L.) =  Leu- 
ciscus rutilas == кысыл хар ах , бы агта- 
даччы, Вергъ. Ж .; красконерка (но Шмидту, 
па Енисее) Ж .; красноглазка (въ Нелькане). 

n j i .m x  [ср. 2щ ьш а]

въ наслеге Tapagai: избалованный; п]ычах 
ogo избалованное дитя Новг. (ср. 2ачах 3 , 
*ача, атах).

Н]ычыллан
часть именй: Тімір I I j ычыллап бухатьір  
Обр. Ш, 1 5 8 .

по [ср. кирг. по ну! (понуканіе)]
1) междометіе, выражающее изумлеше и 
интересъ.
2 ) возгласъ, выражагощій желаніе слушать 
нродолженіе сказки, былины или песни: ну! 
« н о -о !»  дійччі кісіШх буоллаххы ты на  
олоңхолуом если у васъ есть человеке, 
умеющШ во время сказать «н у-у!» , то я стану 
излагать былину.

iiojon [ср. иоко, TojoH,- бур. ІЮІН, iiojaii, моиг. 
|4ЛС1_ «Hojan», тунг, nojon  господинъ]

1 ) молодой человекъ, парень; парнишка, 
взрослый мальчикъ, парнюга (по отпошөнію 
къ маленькому, къ людямъ ппзшаго состоя- 
нія или же со стороны родителей —  къ де- 
тямъ, со стороны старшихъ членовъ семьи—  
къ младшимъ); ai, nojon! ханна бардыц? 
эй, малый! ты куда пошелъ (поехалъ)? Majig, 
iiojoTTop! парни, возьмите! Обр. II, 1 8 1 .
2) молодецъ, удалецъ (ср. обургу): ga, по- 
jonyM, барыларын б ір  yn ja ga  угутал а- 
ты ң a-ii! ну, молодецъ (герой), ты посадилъ 
ихъ всехъ въ калошу! Новг.

HojoHiiOx [Adj. отъ nojoH - t -  лах]
iiojoHiiox xoryjyw  моя девка еъ парнемъ 
Обр. III, 1 1 8 ;  мои герой и героиня (такъ 
абасы -девка насмешливо называетъ ново- 
женовъ, у которыхъ она предъ темъ похи­
тила ребенка) Новь.

H ojonnyp [ласкат. отъ n o j o n - t - лур] 
мужское прозвище Г.

Hojonnoi [уничижит, отъ n o jo n -+ ~ч оі| 
HojoHnyoi! парнюга! Обр. I, 3 7 5 .

I lo jоттон [ср. nojon] 
прозвище человека, 

iio jo iy c  [русск.]
наизусть: n o jo iyc  capitjilii б іій біи  наизусть, 
предполагая, знаю.

H ojoxy  [ср. nojon] 
прозвище человека. 

хНОКО, ИОХО [ср. HOjoil]
п о *
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обычное пренебрежительное обращеніе къ 
мальчику и къ взрослому (употребляется 
только въ т!.хъ случаяхъ, что и nojon); окликъ 
молодого человека: парень! юноша! Е.\ бірдй  
даданы  кініаха «и ок о-о!»  діабітім  суох  
я ему ни разу даже не скаяалъ «парень!» ча, 
ш ж о л о -о р ! иу, парни! Обр. I, 1 1 7 ;  тугу  
оцородут, иоколо-ор? что делаете, ребята? 
(ср. гуол, обургу).

2НОКО [ср . бур. НОХОІ, НОХб, МОНГ. «no­
li а і»  собака] 

собачья кличка, 
нокб, нохо ДТІ.

жирная часть т*ла у скотскаго хвоста на по­
верхности; ы н а д ь щ  покою  б і і іа  б ііііб й т  
жиръ у хвоста твоей коровы едва прощупы­
вается. .

иокоі [отъ 2іюко -ь- i]
нокоі одом! парнишка дитя мое! Обр. I, 2 8 8 .  

ШЖ0ЛЛ0І [уменьшит, отъ ^ іо к о -л -^ л о і]  
иоко ара, ноколлоі! парень только, пар­
нишка! Обр. Ш, 6 4 .  

иокоіічоі [уменьшит, отъ ноко -+- нчоі] 
п о к о -о  йрй, ноко-оичоі парнишка только, 
паренекъ! Обр. Ш, 7 7 .  

нолто, нолтолбх [см. яохто , н охтолох]. 
нолугур [огь полуі - ь  гур ] =  налыгыр  

длинный, волочащійся но полу, но землі; 
(иолы одежды, сама одежда), 

полуі (v) =  налыі 
стлаться, волочиться.

И олукаі
иазваиіе местности Іһьдом. 1 7 7 2  г. 

нолур [отъ иолуі - ь  р]
1 ) длинный, долгополый, чут ,̂ не волочащійся 
но земл* (объ одежді;; съ охужденіемъ о че- 
лопікіі небольшого роста въ длинной одежд*),
2)  пухъ (ср. нуолур 1 , бук 1 ) ;  нолур ог 
мягкая нушистая трава,- стелющаяся но земл1:; 
алта булас нолур аст ах  съ шестисаженными 
пышными волосами (девица) Обр. I, 1 1 9 .

н ол ур у і (v), норулуі (у) [отъ и о л у і- i - p y i ]  
волочиться (о длинной одежд!;): нолуру- 
j a a ! —  съ охужденіемъ о человек!; нсболь- 
шого роста въ длинной одежд* ВО. 

нолут (v) [отъ нолуі - i -  т ] =  налыт 
стлать, иолочить, Нор.

“НОКО -

нолуту [Norn. act. оть н о л у т -» -у ] , 
номпуо [русск.] —  домпуо

давно: рахталлар номнуо сыттылар жен­
щины давно уже легли (спать), 

номодон [ср. бур. номодон, иомохон, монг. 
yuiftjQL. «номокан», маиьчж. иомохон, 
номхон кроткій, ручной, смирный] =  
намадап

номодон к іс і степенный человіжъ. 
ном ох  [ср. 2н |а м а х , у а м а х , тюрк, н ум ак  —  

н ы м (б)ак , joM ak(x) сказка] =  д о м о х  
ииосказанье, притча (ср. уга ); о с  х о с б н о  —  
бсук  н ом одо  б у о л б у т  стало пословицей —  
иносказапьемъ старины, т. е . нредметомъ 
большнкъ  разгопоровъ ( /о м .) ,  стало притчей 
во языцФхъ; ном ох гы н  напоминать все 
время, д*лать постояннымъ предметомъ (те­
мой) разговора, все время говорить (дол­
бить) объ одномь и томъ ж е; д!;лать разные 
нредноложеиія или дорадки (о времени нри- 
бытія отиравмвшагося въ путь человека, о 
томъ, когда родить такая-то женщина, ож е­
ребится кобыла и т. н .). 

ном охтон  (v) [отъ ном ох -I- ла -» -  и]
часто упоминать въ разговор* о комъ-нибудь 
(Instr.), но такъ, чтобы не совсіімъ ясно было 
для слушателей, въ какомъ смысл* д*лается 
уноминаніе Ion., говорить иносказательно, 
притчами.

Номун [русск.] =  Намын 
мужское имя, Каумъ. 

иомуоска =  3намі.іаска 2 
собачья кличка, 

иомуоха [русск. па водку |
небольшое вознаграждение за мелкую услугу, 

н ом уохала (v) [отъ н о м у о х а -+ -л а ]
давать небольшое вознагражденіе за медкую  
услугу.

Ибннур
мужское прозвище.

ІІ01І0І [ср. нонолун, нбноі]
1 ) небольшого роста: поноі уолаттар кШ- 
біттар пришли малые парии, мальчуганы; 
НОИОІ курдук  кісі низкііі и толстый чело- 
В*КЪ (ср. НОТО, НОТОІ),
2) грубый, упрямый, Ник.) поло! с а п а  упря­
мая мысль (пришла) Я .

-  НОІІОІ



нонолун, ПОНОЛЛОр (v) [ср. И0110І И ІШ1ІОІ] 
въ выраженіи: ноиоллубут кісІ большебрюхій 
и низкаго роста человекъ.

понуос [русск.] 
доносъ. .

ионуоста (v) [отъ понуос л а] 
доносить.

noipioi (v)
ласкательное слово, относится къ маленькимъ, 
толстенькимъ діітямъ: чй, иоңнөі (Hoipiojoii. 
іс)! ну, б1ни! === с^ран (или хамай) ноцно- 
jon ic (когда идутъ взрослый и малеиькШ).

Ilo ip iojo  [Gerund. fill; отъ n o ip io i - t -а] 
мужское прозвище.

поңнолуса [отъ uoiptoi]
поцнолуса сон (Обр. 1, 3 1 2 )  длинная (во­
лочащаяся) шуба Ник.

иоцнбсун Вас. [отъ поңпоі суп] 
толстячокъ, толстушка Повъ.

ИОҢСОІ (v) [ср. ЛОҢСОІ |
употребляется только въ Gerund.: iioitcojo 
олороллор грузно сидятъ, важно сидятъ 
(нанр. о начальства).

ноцсол, нохсол [отъ иоцсо і-і-л ]
ноцеол бысы (по отиошенію къ ду ху-хо ­
зяину огня) важная (грузная) осанка; Н о х ­
с о л - т о р и  дугь могучій, богатый и щедрый, 
хранитель домашняго скота, ВО.) ср. Н а-  
р ы а і-х о т у н .

Шоцсолуп [ср. 2поцсолун|
имя: до іду  ітчітй Tojou Иоцсолун духъ 
(дашіаго) мііста господинъ Ноңсолун Обр. I, 
2 8 5 .

“ноцсолуіі, ноцсоллор (v), іюхсолун, ІІ0ХС0Л- 
лор (v) [отъ н о ң со і-I-луп] 

быть представитель!!ымъ на видъ по cnotiii 
толщипіі: ноцсоллоп учуга! бысылах груз­
ный, представительный на видь (о человіжіі 
и скотині;).

Чюцсос, иохсос [отъ ИОЦСОІ -+- с] =  уохсос 
грузно (ср. Иохсос): ноцсос гына туе 
грузно опускаться (объ орліі и чсловіжі;).

2IIOIICOC. (v )  [отъ ІІОҢСОІ - I -  с]
употребляется только въ Gerund.: поңсосо 
ОЛОрОЛЛОр ГруЗНО СИДЯТЪ BM liCTk.

hoi р от (v) [Cans, отъ ғ і о і р о і т] 
господствовать, барничать, ДП.

1753 понолуи —

ноцсоту [Nom. act. отъ ш ирот - t -  y j .  
нор, нор f ср. монг. « jiojip» длинное

вещество (жиръ), пъ род!; желвака, при­
росшее къ кишкамъ у свиньи] 

поджелудочная железа [pancreas] Пор.) осо­
бый нечистый наростъ мясу на скотской 
брюшиніі: пору ыт iipii с ір  (этоть) наростъ 
1;стъ только собака, 

моролуі (v)
умнеть, степениться, становиться разеуди- 
тельнымъ, ДП. (ср. кбрсубр). 

iiop ojy jy  [Nom. act. отъ норолуі ~ ь -у ], 
норбсунаі [русск.]

нарочный, посланный съ одиимъ какпм'ъ-либо 
норучеиіемъ.

П ор оху
мужское прозвище ВС.

НОрТО, ПОТТО [ср. похто]
околосердечная или сердечная сумка [нори- 
кардШ] =  [id c i] суріід ін  иортото, Пор. 

портолбх, ноттолбх [Adj. отъ порто (нотто)-*- 
лах; ср. иохтолбх]

портолбх '(ноттолбх). сурах сердце, имею­
щее сердечную сумку О бр. 1, Н.

]норулуі(ү)
печалиться Ion., camipija.

2иорулуі (v) [см. иолуруі].
I lo p y iy ja  [отъ 2порулуі -+- а]

H o p yjy ja  IajaxciT  имя богини, покрови­
тельствующей размножение собакъ (см. ыт 
а]ы сы та). 

норуот [русск.]
иародъ (ср. хам арда, камапда); кы ра но­
руот 1,юно мелкій людъ; н оруотуц  ортоту-  
гар  среди твоего народа, твоихъ людей, т. е. 
находящихся въ твоемъ (наслежнаго старосты) 
віідомствіі общественниковъ (изъ иредшісанін 
улуснаго головы),

норуоттах [Adj. отъ пору от -+- л ах ]
у к с іі-і,іу іа  б ііііб а т  у гу с н оруоттада  было 
у него безсчетнос количество народа Обр. I, 
401.

нособоі, посубуоі, ночуб(м)уоі [русск. носовой I 
носббб.і плат головной тглатокъ =  кулгах  
плата.

H ocyjyK  =  Л осузук  
прозвище Той.

1754Посуіук
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Н осуок
прозвище.

носуом [русск.] =  л о су ом 
ііаземъ Нові.

н осуом н а (v) [отъ н осуом  ч -  л Л.] —  лосуом на  
иаземить Нот.

HOTO, Н0Т01
въ выраженіяхъ: ното бЛгйі (о скотине) совер­
шенно негодная, зачичеревевшая и въ то же 
время коротконогая и большебрюхая (у  ВО.: 
и у о та  б іг ііі) ;  нотоі к ур д ук  низкій и тол­
стый; маленькій, но большебрюхій (о скотин!;, 
также и о ребенка; ср. н оноі).

Н отоі [ср. нотоі]
имя въ загадки: a g u e  атахтах  H o ro i-6yga- 
т й р  восьминогій Н отоі (Коротконожка ?)- 
богатырь (вошь).

н отт о , п оттолбх [см . порто, н о р т о л о х ]. 
н о т у р у ск а  [си б .-р усск .]

натруска, кожаная перевязь, къ которой при­
вешены все необходимая принадлежности 
охоты: пороховница, мешочекъ для нуль или 
дроби, пистонница, отвертка, затравпикъ, 
мерка и забойипкъ (ср. ііш ніір ік ); порохов­
ница, пороховой рогъ. 

н о х о  [см . н о к о ]. 
н охб  [см. 110Кб]. 
н о х со л  [см . н оң сол ]. 
н ох со л л у  [отъ н о х со л  Ч -  л й ]

въ выражеиіи: н охсол л у  б ы е й л а х  rroj он 
т у су м а т  б б у г й іа р ім  имеющіе важную осаику 
мои почтенные родовичи предки, 

н ох со л у н  (v), н о х с о с  [см. ноңсолун , п о д со с], 
н о х с у р г а н  =  л о х с у р г а н

цодорожникъ, Plantago canescens и Plantago 
major L., M.; употребляется для сгущенія 
cyua Шим.

иохто, яолто [ср. норто]
\ ) вена: нохтолбх сурах сердце съ венами 
0 6 р . II, 1 2 3 .
2 )  околосердечный жиръ у человека (ср у р -
ryujax).

н о х то л б х  [Adj. отъ и охто (см .) ч -  лах; ср.
н о р т о л о х ].

Н о х у -у р а х
названіө речки (лев. притоке Алдана); Н оху  
i/ама Нохинская станція (но Охотскому 
тракту).

m m o g o p  [отъ и охч оі (?) ч -  § о р ] =  ф х ч о -  
g o p , noKHOgop (н бхч бдбр )  

сгороившійся, горбкій (ііанр. тотъ, кто сидитъ 
скрючившись, уткнувшись въ землю и прило­
живши руку къ животу, В О . ) .

ПОХЧОІ (v)? [см. HOXHOgOp].
НОЧОІ [ср. НОЧОХ, Hjonox] 

молодой заяцъ 27 /. 
почбг [русск. н а ч е т ъ ]  —  iijonor  

убытокъ (ср. хор ом  I,iy). 
и о ч б п б х  [Adj. отъ н о ч б т ч - л а х ]  

убыточный, вредный, 
н очбтур  (v) [отъ ночбт ч -  у р ]  

терпеть убытокъ. 
почох [см. HJ040X]. 
н очуб(м )уоі [см . н о со б б і].  
нбкрі (v) Ник. =  nj5K 6i. 
нбку [ср. Екй, тунг, іу а к у , и ]бку высокій 

амбаръ, лабазъ]
нбкуШ х к іс і предусмотрительно запасливый 
человекъ, у котораго всегда все есть, хотя 
по наружному его виду этого и иельзя пред­
положить, 

нбкурук  
тюкъ, тючокъ.

нбкчб§бр [от ъ  нбкчбі ч -  g 6 p ]  =  n oxn ogop  
(n j0X 40§0p), H0X40g6p  

горбкій.
ибкчбі (v) [ср. ббкчбі] =  ибхчоі

1) съеживаться (сгибая спину), сгорбливаться, 
сгибаться, скорчиваться (ср. у б гр б і) .
2) выходить по своей нужде Я. (ср. чохчоі, 
тахсан кір).

нбкчбччу [Айу. отъ ибкчбі ч -  ччу] 
такъ, что съеживается, сгибается, 

нбмбі
1) особенный жирный наростъ мяса подъ па­
зухой у скотины Д1Ц ап п ы т  с а д а  хом укка  
нбмбууи а ст а р б ы т  нашей лошади новый 
хомутъ иатеръ (тело) около грудной кости 
Иовг.
2 ) у человека: верхнее ребро МЛ. (нижиее —  
ы лгьш  o jo g o c ).

нбнбгбр [отъ ибнбі ч -  гор]
пачинающій пріобретать брюхо (но м ере того 
какъ жиреетъ).

нбнбі (v) [ср . н ои оі, и оиолуи]
иріобрЬтать большое брюхо; y o ja u  uOiiOjoii
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арар кісі человіжъ, ееачинающій жиреть и 
делающейся брюхастымъ. 

ибпбн, нбнбц [отъ нбнбі -4- н(ц)]
крупный, рослый (ср. ббдбң); нбпбң одус  
сада (ск.) величиною съ рослаго быка Новг. 

іібііуб, пбгуб, нбдуб [ср. бур. нбгб, нугб, 
монг. «нугуге» другой, второй] —
ii(jgy6

1 ) следующей, другой; противоположная сто­
рона какого-либо предмета; mi РЯС.; черезъ, 
:ta, пере-, Ник-.; насквозь Аө. (ср. т(і6]б, 
тобулу, сугггу, суптурута, курдатты); 
нбңуб аціі бас разстояніе отъ конца паль- 
цевъ до слгьдующаю плечевого сочлененія 
Ion. (ср. Обр. III, 57); ногу б цыл следу- 
ющій годъ; аспы т ееыл нбдуб бттун ід і рыл 
ИИ. следующій за прошедшимъ годомъ годъ; 
ибдуб кун день, следующШ за даннымъ 
(завтра, послезавтра); нбцуб куңңіі, на 
следующій, на другой день; нбцуб ороццо 
олоро тусйи б іар біт  онъ переселъ на другую 
кропать; нбцуб бттугар на другой стороне; 
нбцуб бттуийді внешній РЯС.; урйх ибцуб 
сыра высокій берегъ той стороны реки.
2 ) сторонній, чужой': нбцуб кісі барына 
іітій суох тыллары атіттің аба-а  ты вы- 
нудилъ сказать такіи слова, который неудобно 
говорить при поетороинихъ.

нбцубргу [отъ нбцуб]
въ выраженіи: нбцубргу кулгах тасыттан  
ибцубргу кулгах тасы гар діарі отъ одной 
ушной раковины до другой Обр. I, 4 1 9 .  

Нбцусуіа (v)
издеваться (ср. аііік гы н, аШктЕ): подLyсу-  
Шма, туохха  нбцусуіу олородун? не изде­
вайся, зачемъ сидишь-издеваешься?

Ы'ФОТР £оТЪ ИбруІ 4 -  Гур] =  Hjopyryp 
пагнувшійся, иаклоиившійся (ср. бцкбгбр); 
поругур tit наклонившаяся лиственница; 
пбругур- содус бысылах какъ бы несколько 
наклонный Обр. 1, 214. 383. 

ибруі (v) =  njupyi, lijypyi, нуруі
наклоняться, нагибаться, пригибаться, гор­
биться; ара n6pyja'n турар  маска дугабьш  
одустарды м дорогою далъ удариться дугой 
своей о пригнувшееся дерево; нору]ап хам  
ходить сгорбившись.

nopyja [отъ нбруі 4 -  а]
H 6pyja харбы сы т сынъ подземнаго владыки 
Б ар а-хан -Tojon-a, являющейся при рожденіи 
ребенка для сужденія о его способности быть 
шамаиомъ, Гор.

Hopyjy [Nora. act. отъ uopyi —t—

Ш]'і [см. НуоруктД) і ] .
ср. бур. ііурду(а)ц , мопр. joucdxL. «ні- 

jjjgyei» спина, хребетъ]
1 ) видъ животнаго съ переда ДІІ. =  il i i i  
поруби; передняя часть туловиищ (ср. таса); 
атьш урдук нбрубнугар олоро туста  селъ 
онъ на высокій загривокъ (высокую переднюю 
часть туловища) своей лошади Обр. II, 
8 2 . 1 2 1 .
2 ) видкость ( = к б р у ц ) ;  ибрубн буігуп  е.у- 
субхтЕх (ск.) имеющей видепе суставы съ 
сочлененіями (т. с. статный, стройный) Новг. 

нбрубинЕх [Adj. отъ н б р у б н -4- Шх]
1 ) по зіеаченію основы; нбрубииЕх уцап 
арабін (Обр. I, 1 2 0 .  1 2 2 ) грудь имея, 
кланяеось, амГіхсін нбрубннйх кбхсб бы га  
туста (ib. 1 3 9 .  1 4 6 )  старухи грудь ее спина 
выдвинулись, Я.
2 ) видный, видкій (толстый и высокій) =  
кбруцийх; а м іхс ін  нбрубіш йх (ск.) старуха 
съ виду.

Чібрус [отъ нбруі -»- с ] =  Hjopyc
въ выражеши: ибрус гы н (кын) вдр^гъ 
наклониться =  ибрус кы иа туе; ус тбгу і 
ибрус кынаи уцан к а б іста трижды отвесилъ 
онъ поклонъ (ср. Обр. I, 6 4 ) .

2нбрус (v) Ник. [отъ uopyi - I -  с] =  ну рус. 
пбрут (v) [Caus. отъ iw p y i-4-  т]. 
ибруччу [Adv. отъ нбруі 4-  ччу | 

наклонившись, сгорбившись (сидеть), 
нбекб [русск.] == HjyocKa (iejyocKa, иуоска), 

луоска (лоску), муоска  
ложка; нбекбдб mSj Im мозгу у меня малень­
кая ложечка В.

ибхчбдбр [отъ нбхчбі -+- д б р ] =  нбкчбдбр, 
нохчодор (ф х ч о д о р )  

горбкій Ion. 
іібхчбі (v) =  ибкчбі

скорчиться въ присядку; іібхчб]бн сыЦеар 
ходить скорчившись. 

lI ( )X 4 6 ljy i (v) [отъ ибхчбі ljy i]  
сутулиться.
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нбхчбіріб (v). [отъ нбхчоі - н  ңнЕ]
быть сутуловатымъ на ходу, сутулиться (ср. 
бокбңнб).

Н бхчбр [отъ пбхчбі -+- р] 
мужское прозвище, 

нбчбібі
сговорчивость: H046l6j 6 су  ох  кісі несговор­
чивый, неразсудитёльныи человекъ, ДП. ; 
скупой, умЪющій брать, но не умеющій от­
давать; человекъ, не могущШ разсудить, что 
хорошо и что дурно, не знающій ни что дать, 
ни что взять, ВО. 

нбчбрус (v)
нагнуться: уон одо мус суган  нбчбрусан  
ісй ііар  усу  (заг.) говорятъ, десять ребят ь, 
таща ледъ, идутъ нагнувшись (иальцы, нести) Я.

иу
начальное восклнцаиіе въ сказочной речи 
Обр. 111, 1 7 .

нудаі =  нукаі, нукууа, 1нуоі
въ наслег* HyopyKTEji Вост.-Кангаласскаго 
ул. Якут, окр.: вялый, очепь слабый Новг. 

нудара, нудра [ср. тунг, тудр а  земля] =  
нунд(а)ра, н]'уидара, д(т)ундара  

мокрая тундра (почва мокрая, не высыхаю­
щая); тундра =  нудра c ip . 

нудулу [ср. *бу дул у , кудулу]
бездонный, ненасытный? нудулу уот 6aja- 
g a i  бездонное огненное море Обр. I, 2 4 4 .  
4 0 3 .  4 1 2 .  4 1 3 .  

нудуран [ср. м удуран]
нудуран куи пасмурный, нанастный день, 

нук
вялость, опущеиность, отвислость, ДП.; нук 
буолла онъ разслабъ ДП., разленился; нук 
курдук чялый, сан іата  су  о х , Уч ; нук пах 
кісі малопонятливый человек*, 

нукаі, нукар [ср. н у к ] = н у д а і ,  nyKyja, гнуоі 
нукаі буол отмякнуть ДП.; сделаться со­
вершенно слабьшъ ( =  иукаі курдук буол) 
Новг.; н у к а і- ік й і (= =  н у к а р - ік ір )  совер­
шенно слабый (болеө ч*мъ м бітбх), подобный 
человеку, находящемуся нри смерти («въ аго- 

• ши»); нукар курдук =  нукЯр -  М р  вялый
Пик. Аө. (ср. улук-сағ(іы к, мбітбх, аңГір- 
х а і, с й іг іМ  су ох ). 

иукарсьін [отъ нукарыі сы н] 
вялый Аө. (ср. нукаі и проч.).

иукарыі (v) [отъ нукар -*- i.ii] =  ііухар ы і 
заснуть Аө. 

нукасын ДП.
то же, что нукарсыи? 

иукта (v) [отъ нук-л- л а] =  нурта
вздремнуть, придремывать; санабы т ца нук- 
тата! Ion. мысль наша, наконецъ, задремала 
(успокоилась)!

нукуі (v) ? [отъ нук -н yi? см. нукуциа, иу- 
кус].

iiyuyja =  нукаі, нудаі, Чіуоі
въ наслеге К ы тЯ пах (уса): вялый, очень 
слабый; нукуза буолбут очень ослабеть (о 
больномъ, находящемся при смерти).

HyKyjaK [ср. нукуі] —  HjyKyjax
мужское прозвище: HyKyjaK Уібан ДП. 

нукуңна (v) [отъ нукуі (?)-+-ңна] 
о человеке: двигаться вяло, 

нукус [отъ нукуі (?) -I- с]
въ выражены: [ц ахтар] сусуодуи  куспу- 
тунан атады н анны гар кірйи н ук ус гы - 
на. тустЯ (женщина) обиявъ (т. е. держа въ 
руке) свою косу, бросилась къ его ногамъ и 
пала ницъ, Обр. III, 84,. 

иукусуи [отъ нукуі (?) н -  сун? ср. иука(р)- 
сын, нукуциа; значеніе слова не вы­
яснено], 

пула tfici
добронравный, скромный и медленно ходящій 
человекъ.

нум [въ соединены съ нам (см .)), 
нумаі [русск. думай)

въ выражены: туох  да nyxiaja суох  но за­
думываясь ни о чемъ.

нумаіда (v) [отъ нумаі -+- ла] =  * дума і да  
думать: уораи и ах хосоммуіі н у м аід п  тур  
пораздумай надъ моимъ суровымъ выраже- 
ніемъ (присловьемъ) О бр. I, 3 8 1 .  

нумаідан (v) [отъ нумаідЕ - t -  н] 
задумываться, подумывать, 

нуиаі [ср. дуи а і]
одно изъ словъ йступительнаго (начальнаго) 
припева абасы-женщины: нунаі-наи аі Вас. 

нундара
старинный задній уборъ шапки: к ісі кіанй 
кйтадін уң уода  нундаралйх человеческая 
затылочная кость была заднимъ уборомъ ея 
(абасы -девк и ) шанки Обр. I, 4 3 9 .
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нундара [русск.] =  іуундара, д(т)ундара,
' нуд(а)ра, нундра

тундра (противоп. доіду): доідута баранан 
нундара буолары гар т ііда  (ск.) сенокос­
ный места кончились —  тундра пошла, 

пундаралах [Adj. отъ нундара (см .)-н . лах]. 
нундра [русск.] =  нудра, иундара и нроч. 

въ наслеге T apaga i: низкое, мокрое, Пни­
стое, темное (мало освещаемое солнцемъ) 
место Новг. 

нуо [ср. луо]
o ly  нуо балыга (рыба ногибели) духъ-рыба, 
подчиненный духу А рсаи Д $олаі Б уор  М а- 
далаі Вас. 

нуобаі [русск.]
новый, новость; Н уобаі арылар Ново - Си- 
бирскіе острова 

нуобас [русск.]
новость: туох  нуобас бары і? какія (есть) 
новости? что новаго? 

пуобастах [отъ нуобас -+- лах]
имеющій новость: ija, д о д о - о р , туох  нуо- 
бастаххы ны і? ну, брать (другъ), какія у 
тебя новости (что у тебя новаго)?

*нуодаі [ср. януодаі]
1 ) сгибъ JL, отвислость дугою ДП.
2) вещь, отвисшая дугою,—  перо развеваю­
щееся, сгибающееся и выгибающееся.въ хво­
сте у петуха, напр.,— на каскахъ и женскихъ 
шляпкахъ, ДП.) перо на верхушке старинной 
женской шапки; перо на шляпе Н.\ верхушка 
дерева (ср. тббб); Typyja (кыл) nyogaja  
хвостовое перо журавля Обр. I, 1 1 6 ;  ну- 
шистыя перья у журавля 1он.\ ус нуодаі 
три жерди, которыя ставятся после установки 
внешнихъ жердей у расы,-— одна на стороне, 
противоположной входу, две другія но бокамъ 
(т. е. на 3 ., С., Ю., двери на В.); вершины 
ихъ не обрубаются, а оставляются съ мелкими 
веточками (чыпчал) Ion.
3) гибкШ: сототуи бы садасьш ан солко 
н уодаі б ы ты р остах  въ нышиыхъ [гибкихъ?] 
шелковыхъ кистяхъ до коленъ (до половины 
голеней), отут бы лас солко нуодаі куту- 
руктах (конь) съ 3 0  -тисажеинымъ шелко- 
вистымъ волнистымъ [гибкимъ?] хвостомъ, Я.; 
нуодаі маңан хаты ң  гибкая белая береза 
(о верхушке) Обр. 1, 4 0 7 .

4 ) часть имени: Солко ІІу о д а і Ш елкъ-Н уо- 
да і (ск.) имя девушки или женщины Я.; 
Су-ң Н у о д а і-б у х а т ы р  Волосяной Н у о д а і-  
богатырь (о сети въ загадке) М".

и •
3нуодаі (v) [ср. бур. нудал-, нудул-, монг.

« нудул-» гнуть]
наклоняться, нагибаться, виснуть'дугою ДП.; 
тонодостун нуодаіды м! я нагибаюсь позво- 
ночнымъ столбомъ! Обр. II, 8 2 ;  HyogajaH 
туспут спустилось отписнупъ ДП. 

нуодаіда  (v) [отъ Hiyogai ла] 
делать вещь, отвисшую дугою, ДП. 

нуодаідан (v) [отъ нуодаіда  -+- н]
иметь наклонность дугою: нуодаіданардБі 
наклонно какъ дуга ДП.

Н уодаідаи  [отъ хн уодаі - і -  дан ]
въ загадке: тас уллуң ахтах, туос  баргіі,- 
сйШх O ly Н у о д а ід а н -ogoH jop  съ камен­
ными иодошвамй, съ берестяной шайкой Б е-  
да-Гибкій-старикъ (сеть) Я. 

нуодаідах [Adj. отъ ^ y o g a i  -+- лах]
1 ) наклонный дугою ДП.
2) съ вещью, отвисшею дугою: ііуода ідах  
баргйса шапка съ неромъ на верхушке 
(только у a,jbi; ср. к уосахтах  бар гаса , 
курахтах бйргасй); ус  н уодаідах  у р аса  
(Обр, I, 1 4 3 )  берестяная юрта, что венчается 
тремя махровыми концами жердей, тубрт  
нуодаідах дулда о четырехъ жердяхъ съ 
пучками ветокъ наверху хворостяное плетеное 
кольцо, Я.
3) то же, что Typyja (журавль), 

нуодаіуыі (v) [отъ2нуодаі-»-1і1іыі]
сгибаться (папр. дерево отъ сильнаго ветра), 

нуодас [отъ % y o g a i- t - c ]
въ загадкахъ: убей н уодас, аллара к іібйс  
вверху колыхало [согнуто?], внизу блескъ 
(косьба горбушей), тоц  тіккй тустйдіий —  
нуодас кынар кйла если сядетъ на [кренкую] 
лиственницу—-т а  гнется: такая птица! (о ко­
маре), Я.

ануоі =  нудаі, нукаі, HyKyja
въ наслеге Т ш л ы м а : вялый, очень слабый 
(ср. ^ у ц  3 , сы р а» , салбарац , б іббруку), 
Новг.

2И у о і [русск.]
Ной, имя библейскаго патріарха.

ш
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HyoKyja [pyceK.?J
нустозернь, пустоколосна, бель =  HyoKyja 
бурдук.

нуоладаі [ср. иуолах и іуы лахаі] 
мягкііі, нежный на ощупь, Б. 

пуолах =  н|уола, njyolgra, іцуолах, Hjyoljax 
нежный; нежный пухъ Ion.; кус нуолада 
нужный утиный пухъ; от нуолада самая пу­
шистая трава; самое нежное сено; мягкая 
трава, годная для стелекъ. 

нуолур (у II: нуолур) [ср. бур. пудулур, 
н ору л, монг. «нудулур,
нулур» пухъ] =  іцуолур

1 ) пухъ Я.; rf  нуолур волна, шерсть мягкая 
безъ ости, РЯС., нуолур солко пушистый 
шелкъ Обр, 1, 2 1 2 .
2) имя: Ч олбон-TojoH к й са  Н уолур -у д а -  
кан дочь Чолбон-господина Нуолур-шаманка 
Обр. I, 2 9 7 .  2 9 8 .

Н уона
прозвище Ion. 

ну op [см. подъ нор].
.нуора

1 ) растоптанная грязь, разбудораженное бо­
лото, Лор. (ср. бадархаі, *осхор 2); ни­
когда не высыхающШ (наир, грязь) Б.; чоху  
нуораты гар дохсуп (ног.) плавунецъ въ 
своей грязи маглъ (ср. п. бадараи); нуора  
гыи взбудоражить ДЩ нуора пара тахсап  
сы тар выступило и лежите много грязи.
2 ) съ трудомъ проходимое место, чаща, Е.

• (ср. чагда).
3) всикій дрязгъ (соре, нечистота)-ДЯ.; нуо­
ра курдук одолох имілощій очень много 
ДІІТСЙ Ion.

Н уор адан а  [ср. нуора 1 ]
названіе озера въ наслег!; Н а б й л . 

нуорады і (v) [отъ нуора ч -  д ы і]
становиться грязнымъ: былыт н уор адь ф н  
тады ста Ion. показалось (вышло) грязное 
облако.

нуоралй (v) [отъ нуора ч - л а ]
мешать (грязь), взбудораживать, измешивать 
что въ одну массу, толкать, вытаптывать, 

. ДІІ.; размешивать, разбудораживать, Лор.; 
ардах ту ей и н уоралй  турар  дождь идете 
не переставая и въ одномъ месте.

HyoKyja

нуоралаи (v) [отъ иуорала - н  и]
жить въ дрязг!;, неряшливо; разоряться Ion.; 
пуораламмыт разоренный (о гнезде, о кон- 
нахъ), прыщеватый (о лице), Ion. 

нуоралат (v) fCaus. отъ иуорала ч - т ] .  
нуоралй [Norn. act. отъ иуорала ч ~ ы ] .  
H yopaljbm  [ср. НубрііДіш , IlyO piiljiii] 

имя: Т ім ір Ilyop aljb in  демонскій бога­
тырь 11р.

HyopatijbiK [русск. п6рийкъ\' 
шкура несцоваго щенка (иорника). 

и у о р а р й  (v) [см. н у р а р а ] .  
йуорка [сиб.-русск. норка (ноздря)? «норками  

также называются концы звериныхъ Но­

сове, собираемые охотниками всехъ ко- 
лымскихъ племенъ» Gorop. 9 2 .]  

мелкііі: пуорка ijoii мелкій, бедный иародъ 
ДП.; пуорка каргам одна мелочь [изъ чле- 
иовъ семьи], барт кы ра пуорка одолох  
имеющій много очень маленькихъ детей, Ion. 
(ср. и. нуора 3 ).

Нуоруллаи [ср. Нураллап] —  Н уруллан (см.) 
имя: Ы т ы к -Н у о р у л л а и -к у о  (Почтенная- 
Нежная - Красавица) имя девушки Обр. II, 
1 6 4 ;  Х о т о і-ajiTi к й са  Ы ты к Н уоруллап- 
удадан \Ь. I ll, 2 6 .

иуоска, иуошка Бируля [русск.] - - .иуоска 
(лоску), njyocKa (njyocKa), нОско 

ложка.
нуоскалйх [Adj. отъ иуоска ч -  л ах ]. 
нуота [см. п. иото].
Н уотара

река, левый притоке Алдана, 
пуо.чан (v)

сгибаться подъ тяжестью ноши Ion. ( =  нуб-  
ч&ріі); нуочанаи барда онъ пошелъ, сги­
баясь подъ тяжестью ноши, 

нуочарыі (v) [значеніе слова не выяснено; ср.
нуочаи, iijyqapbii, нубчйріі]. 

нуошка [см. иуоска].
нур [ср. бур. иоір, монг. «nojip» соііъ, 

дремота]
усыгіленіе, дрема; иур-п^р гып задремывать 
Обр. Ш , 1 1 6 .

нура =  дура
въ выражеиіи: усун  пура батас длинная 
громадная нальма Обр, II. 1 6 7 .

—■ и,ура 176.4
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Ш ураі [ср. 2нураі]
мужское прозвище; Соко (Соку) Нураі за- 
гадковое имя (про лося).

2нураі (v) [ср. нур, бур. н оірса-, монг. 
«nojipca-» спать, дремать] 

дремать, задремывать, засыпать; поспать не­
много; прилечь (о травт) Мид.\сы л а іта -Ш і-  
та бйрт буолан сотору nypaja тусйн 
барда онъ скоро задремалъ отъ чрезвычайной 
усталости Обр. II, 10 0 ; нураі - пухарыі' 
дремать-задремывать. * 

nypajbi [Nom. act. отъ аи у р а ін -ы ]
по зиачснііо основы; дремота, дрема, легкій 
сонъ; наступленіе дремы; безмолвіе PJ1C.', 
Уіікур IlypajiTi назваиіе елани Вгьдом. 
1 7 7 2  г.

Ііуракы  [отъ аяураі - ь  кы]
имя для обозпачепія засыпающаго человека: 
Н уракы  ogoiijop нураібы ты нан барбы т  
(заг.) Дремала-старикъ сталъ задремывать 
(челов15къ сиитъ). 

пурал [ср. дурал]
въ выраженіяхъ: уру-н урал  батас (Обр. II, 
7 8 ) спокойная (неторопливая) пальма? (ср. 
у суп нура батас); иурал нусхал ті^ушіут! 
(Обр. III, 88) наша спокойная неторопливая 
ігёсиь?

Н ур а  м а ц  [отъ иурал -+- лап; ср. Нуруллан, 
Н уоруллан]

И ур ал л а п -Н у сха л л ап -к уо  (ск.) женское 
имя.

иуралхаі [отъ 2nypai - t -  л хаі]
смирный, крбткій, сымнадас; то же, что на* 
мы гы р, Лор.

Н у рал ы
имя: Ы ты к Н уралы  сказочная красавица, 
дочь С аха Сарын Tojon-a, Пр. 

нура,Іуы і (v) [отъ 2н у р а і-* -1уы і]
медленно вертеть головою и ногами (о чело- 
вЪкіі), гнуться, качаться отъ віггра (о де­
рев!;).

н у р а ц н а , (v), нуораңпа (v) Hooi. [Frequent, 
отъ анураі -+- ipia]

иурацнап, сы мнадас да барахсап! (о мед­
ленной походкФ дЪвушки или женщины) мед­
ленно шагает*., и скромна же, милашка! 

нурат (v) [Cans, отъЛ іу р а І -t-т]

аідацңы ты гар міуігіи и ураш іаты гы т д а -  
даны  йба - ііт! шумомъ своимъ вы и подре- 
мать-то мн-Ь не позволили! Д/ і .

ІІу р гу гу с  [отъ Ііургуі г у с |  
прозвище Іон.

и ургу і (v)
смотрЬть внизъ Іон.

Н ургустаі =  H jy p r y c ia i
пройдоха? Г.] юркій Худ. (какъ часть имени): 
1) Н а р ы н -Н у р гу с т а і «развратніШшій, хва- 
стливЪйшій и трусливейшій изъ сказочныхт. 
героевъ» Г. 2 ) женское сказочное имя 
Обр. Ill, 2 6 .

Н ур густур  =  H jyprycT yp
НаміТиі - Н ур густур  имя девушки Обр. 1, 
4 4 4 .

и у р гу сун — у р гусуп , н іур гу сун  О уургусуи),
Ч У гусун

1 ) мягкій, слабый, Пор.
2) = иургусун  от постр-Ьлъ, ирострТ.лъ, 
растете Anemone patens L . =  Pulsatilla pa­
tens M il l .— Мазыо, приготовленною изъ 
этой травы и сметаны, лЪчать чесотку, а но- 
рошокъ изъ нея уиотребляготъ вместо шпан­
ской мушки.

нурта (v) [ср. нур] —  нуктй
заснуть Аө. (ср. у т у і, ап у р а і, сур т  кып, 
иухары і).

Н урулдаи, Н уруллан == Н уоруллан , I l j y p -  
улан

1 ) прозвище, ставшее теперь нарицательиымъ 
для красивыхъ, холеныхъ дЬвицъ; озиачаетъ 
ибж ну то,' скромную (по нраву, наружности, 
голосу), нисколько вялую девушку; Н у р у л -  
лан-куо (удадан )—-имя сказочной девушки 
(шаманки) Г.
2) въ иаслегі» Б отуң  Намекаго ул.: эпитетъ 
скромницъ; куох о ту  т о ст у  уктГібйт Н у -  
рулдап -к уо— -девушка Н у р ул дан -к уо , подъ 
которой не мнется зеленая трапа, Hoei..

нус [ср. нус]
легкая дремота, минутный отдыхъ; тихо, спо­
койно; нус буолла онъ нріотдохнулъ послі: 
сна (о болыюмъ); сап абы т н ус буолуо  
мысль наша успокоится (по окоичаніи чего- 
нибудь; ср. подъ иукта); н у с - х а с  км на 
тустй онъ успокоился (о больномъ; ср. нус- 
х а с , н усха іуы і); анна ы ар а ха и , оргото
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н у с-ха с , урда  чанчіікі (заг.) низъ тяжелъ, 
середина —  туда-сюда [такъ себе], а верхъ 
легокъ (ct/гь), О б р. II, 2 2 9 .  

пусарац  [ср. васарац]
въ выраженіи: пусарац кун теплый безве­
трен ый день; едва дождливый или снежный 
день.

нусарацна (v) [отъ п усар ац - + - ла]
моросить: бугуп ардах нусарацны турар  
куна сегодня моросный день, когда дождь 
моросить.

нусараты і (v) [отъ нусарац ты.і] 
о погоде: становиться облачной^ теилой. 

нусуніук [русск.]
нужиикъ, отхожее место, заходъ (ср. сокуот). 

иусхады р [отъ н усха і -+- ды р] 
склонившийся.

н у с х а ід і.. .  [см. н у с х а іц .. . ] .  
нусхаі (v) [ср. н у с-ха с]

плавно падать Новг.; склоняться на чью-либо 
сторону; nycxajaH доідубун  б іардігіт вы 
отдали мой покосъ, склонившись на противную, 
а не на мою сторону; уңан нусхаібытынан  
барда (родильница) стала плавно падать въ 
обморокъ Обр. J, 2 3 8 .  

ну ехал [отъ н у сх а і л] =  nj уехал  
въ соединеніи съ куигаі 1 (см.).

Н усхаллан [отъ нусхал -+• дан] 
въ соед. съ Нураллан (см.). 

нусхаДіы гас, nycxaljb irac [отъ нусхаіпы і 
(H y cx a ljb ii)-f-ra cJ  

гибкій, мягкій.
пусхаіцы і (v), нусхаЦ ыі (v) [отъ н у с х а і-ь  

Іцыі (ljbli)]
становиться гибким ь, мягкимъ, ДП.; качаться 
(о верхушкі; дерева) Новг.; не торопиться 
11р.; нусхаіііьцан барда оиъ сталъ размяг­
чаться ДЩ догдон хара ты а иусхаіуы іда  
закачались верхушки (деревьевъ) кругшаго 
чернаго леса Обр. I, 2 8 4 .  

н у с-ха с  [см. п. н у с], 
и усхат (v) [Cans, отъ н усха і н -  т  | . 
нута o ly  

водянка А&. 
путча [см. иучча}.
и ухары і (v), нухха,рыі (v) —  нукарыі 

дремать, находиться въ состояніи,. средиемъ 
между бодрствоваиіемъ и сномъ; засыпать,

погружаться въ глубокую дремоту; въ соед. 
съ 2нураі (см.).

нухарьуы  [Norn. act. отъ нухары і -§- ы] 
засыианіе, глубокая дремота.

пухДрыт (v) [Cans.-отъ лухары і н - т | .
иуххары і (v) [см. н ухары і].
нуча и произв. [см. иучча и произв.].
нучча (В.: иучча), путча, нуча =  луча (луч- 

ча), н д ч а  (н,].учча), .уча (учча)
1 ) русскій, русакъ (ср. торгуобаі, тор гуо-  
маі); нучча ороно русская лавка (см. н. 
орон 1 ); нуча осодо русская печь; названіе 
елани; нучча сіріі Россія (ср, A p a c jo ja  и 
проч.); Н учча урйх правый нритокъ р. Тат- 
ты; Н учча Сыраі мужское прозвище.
2) назваиіе рода въ наслеге Б отуц  (Намек, 
ул.) ВС.

Нуччакаи [отъ иучча кап] =  Щ уччакаи  
мужское прозвище.

Нуччакыі [отъ нучча кыі] =  Щ уччакы і 
мужское прозвище.

иуччала (v), нучала, (v) [отъ нучча (иуча)-+-ла] 
говорить по-русски; называть кого «русскимъ» 
(вм. того, чтобы назвать по имени); пред­
ставлять изъ себя русскаго Я\

нуччалы (Б.: иуччалы), нучалы [отъ нучча 
(н у ч а)- 4 - д о ]

на русскій ладъ; по-русски (говорить); нуч­
чалы сы р аідах  кісі человекъ съ-русскимъ 
обличьөмъ.

нуччатыі (v), пучаты і (v) [отъ нучча (н у ­
ч а ) - i -  ты і] 

русеть, обрусеть.
нуччатымсыі (v) [отъ нуччатыі - і -  мсы і] 

подражать русскимъ.
нуі,іу [CP* бур- n u d e , nudc]j(n). wider), нудуц  

BE., Moiir. i-  «нгдун» глазъ] 
нуцу балаі (ск.) слепой, нөзрячій ( =  нуіу 
балаі) Новг.

нукйн ША., нукііц [ср. бур. нухуи, нухэи, 
монг. «иукеи» дыра, яма] 

въ выраженіяхъ: нукйц убдйн ( =  ідук с і р =  
кйдіргі сір  === к ісі-субсу  сы іуы бат сірй) 
глухое место, не посещаемое ни людьми ни 
скотомъ; нукйн одо (въ улусе Сунтіір) 
застенчивый ребеиокъ 1loot. (ср. кірбік); 
мукііц кіс.і ( ~  кйрчйгйі кісі) скупой чело-
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віжъ; орто доіду нукай Eipaja (Обр. Ill, 4) 
пріютъ-рай средняго міра 11овг.\ ус нукііи 
уодан, у с  пукііц біу (Обр. I, 1 5 .  7 8 )  ср. 
съ ус до іду .

Пукарік б іарага
названіе местности близь р. Леііы въ наелегі 
Б адарах.

нуксугур [отъ 2пуксуі (? ) -+ -г у р ]= = н у і{ -  
сугур

сутуловатый, сгорбленный (отъ рожденія или 
отъ старости).

1нуксуі (v) =  Іуксуі, Іуцсуі, ^ іуцсуі
производить стукомъ глухой звукъ: баладаи 
урдуи Togo nyKcyjagin? зачіімъ стучишь 
в'ь потолокъ юрты? HyKcyjaii б іі выстукивать 
(наир, грудь больного).

2пуксуі (v)? [см. иуксугур , нукеуіун и ср. 
нбкчбі 1 ] .

нуксуіун (v) [отъ 2ііу ксуі (? )-+ - lyil]
сгорбиться: нуксуіійн олор сидЬть сгор­
бившись; нук суііубут бьтсіТілах сгорблен­
ный, сутуловатый.

нуксур [отъ 9 іу к с у і-+ -у р ]:= 1 у к е у р , нуцсур.
n ylly i.(v )

мумлить кусокъ во рту, тупо, медленно раз­
жевывать, Д11. (ср. ы ста).

iiy llyjy  [Nom. act. отъ n ylly i -h -y j .
луіу

иуіу балаі ( = п у н у  балаі) слішой, незря- 
чій, Обр.  I, 1 9 5 .  2 1 0 .  2 5 4 .

ііуіуи =  іііулун (ч.іулуп) 
пресный, не кислый, ДП.

пУЦсугур =  иуксугур
горбоватый, ббкчбдбрдуцу; сгорбленная по­
ходка человека большого роста.

Оіуңсуі (v) =  Ч у к су і, Іуңсуі, Іуксуі
стучать по льду чекмаремъ нри ловліі рыбы 
певодомъ Ноог.

2пу]ісуі (v) —  ІІІЦСІІ, піксіі
протухать, издавать; зловоніе, становиться 
затхлымъ, Ноог.

нуцсур [оТТіУііуңсуі - і -  Ур] == муксур, іуксур  
деревянная колотушка (чекмарь) съ ручкой, 
похожая на нестъ и служащая для отпугиваиія 
рыбы подо ‘льдомъ Ноог.

нубгу [ср. іШгі, н убіуту] —  муогу (муочу) 
нубгу туійх СО. (== кусуіщу туіііх  М Л .) 
иркрывіііійся осеннею шерстью.

нуоі Ноог. [си . itjyo]].
Iiyolyry [ср. нубгу]

1 ) iiyolyry т у  новая осенняя шерсть, вырос­
шая взамЬнъ вылинявшей литией.
2) названіе урочища: А л ас н уб іугу , Урйх  
iiyo lyry , Осм.

иубіуі (v) [отъ* нуоі -*- y i?]
пресыщаться до тошноты ( = 1б х с у і, чалыі): 
cypiiga iiyo lyjap  его топшитъ Ноог. 

Н убраіц ііі, IlyopaljiH
имя: Хараңа- Н у бр а іід н  - х о т у н —  жена 
Б уор М адалаі-я Обр. I, 88 . 

пубрйсі сацалах
говорящій октавою Ion.

нубрасіі (v)(no Я.: іщ б р а с іі)  [отъ п у б р а с і- і-  
i ]  А=-= дубрасіі, дуор асы і 

издавать раскатистый, громкій звукъ, далеко 
отдающійся: сір  у л а р л ы п а н  атіц  нубрасі- 
jiip по краю земли раскатывается громъ. 

НубруктЕ]і [ср. нбруі =  н ур у і]
1) имя: Ббкчбдбр H (y)6pyK T aji-T ojoii,
жена его А н - уалкьуа - х о т у н — глава нле • 
меня яебесныхъ злыхъ духовъ Сл.
2) назваіііе нервыхъ Пергоктейскихъ оаслс- 
говъ въ Олекминекомъ округЬ и въ IIост.- 
Кангаласскомъ улусЬ (Якут. окр.) Ноог.

ііубттуган — тубттуган, ту орт (ту он) тугіііі 
пропасть, преисподняя, подземный міръ. 

пубчаріі (v) [ср. пуочары і, іуу ч ар ы і]  
то же, что пуочан 1он. 

н уру-хар а  [см. n jy p y -x a p a ].
НУРУІ (v) =  нбруі (nj6p yi), n jy p y i

пригибаться, наклоняться: ббкчбібутупаи
пуруібутунан тіа/rajan тусан  іс т а  горбясыі 
пригибаясь ііоспЪшно ш елъонъОбр. Ш, 1 0 7 .  

пурубн [см. и. поруби], 
нурус [отъ нуруі +  с ]  =  ^ ібр ус

нурус кьш вдругъ пригнуться, наклониться, 
Обр. 111 ,59 . 

и у с-ха с  [ср. н у с-ха с]
важный, степенный, безмятежный, солидный, 
Ноог/, спокойный, не торопящійся, беззабот­
ный (сы иіалаіі к ісі, т іат а іб ііт , кы сам- 
iiji.rra су ох , Ion.) ~  т у с -н а с . 

ну cap [ср. I-Ijycap, монг. «пусср»» не­
поворотливый, неукліожій въ движепіяхъ, 

| слишком!, тяжелый (выокъ, связка)!
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крупный, солидный, нескій (ср. ^сои): иусар 
саңа громкій, медленный, неторонливый го- 
лосъ (солиднаго, почтеннаго человека); ну- 
сар  cy ljyriic  тяжеловесная задвижка; нусйр 
тыл веское слово; иусіір хар а  TojyKiax 
съ тяжелымъ гнетущимъ паневомъ; иусар  
хоносо солидный ночевщикъ (гость).

Н устар
мужское прозвище ВС. (Н ю стеръ). 

иы гьцм к, иы цьуы к
ласкат. слово: милашка Обр. I, 8 2 ;  III, 1 0 о. 
1 8 4  (см. п. сыччыр).

ныгыл [ср. каз'. нык твердый, крепкій, моііг. 
jua.  «иік» плотный, густой, частый; 
сплошной] =  іуыгыл (хуыцыл) 

крепкій, плотный: иыгыл бор бу і крепкій 
коленный сгибъ Обр. I, 6; ныгыл хара  
тас  твердый черный камень, Ны гы л -б б -  
т у р — имя сказочиаго героя, ib . 3 1 4 .  3 2 1 .  
3 4 4  и др.

ны гы радаиаі? [русск. тградный?]
бездетный? МЛ.; ныгыраданаі ладан 
FT. безденный ладанъ? ныгыраданаі у с-  
труда FT. безденный устрицы? 

пмлбмі (v) [ср. іуылбыі] 
хитрить Аө. (ср. НЫЛЫІ).

иылтылып (т)
сы раі-ббдо  нылтыллан! [что за] лицо бе­
зобразной величины! Gmpooic. 2 9 2 .  

иымса [ср. njbiMHja]
легкій, удобный (объ одежде), Новъ.; провор­
ный, сы мса, xan caga i, Уч.; иымса тацас  
короткая и легкая одежда, изъ тонкаго маге- 
ріала, въ которой удобно работать; нымса 
Утуіук неболынія, тонкія и мягкія рукавицы, 

нымсал, ныпсал [отъ иымса н ь  л]
легкая дорожная одежда, не затрудняющая 
путн и к а,=  иыпсал таңас. 

иымсатыі (v) [отъ нымса н -  ты і] 
ириттись, ириладиться, 

нымсыал [ср. ны мса, нымсал]
Л0ВКІЙ, сручпый, удобный ( =  iiojgyc).

ПЬЩЫ [см. HJЫҢЫ] . 
ныцьцык [см. ны гьуы к]. 
пыцылык [см. іды цы лык]. 
ныпсал [см. нымсал]. 
иырда)‘ы =  ідырда]"ы

въ Вилюйскомъ округе: гагара чернозобая или 
полосатая, Golymbus nrcticus L ,  М. (ныр- 
даи) —  та л лап куодас, орто к у о д а с .—  
Птицу эту якуты причисляютъ къ зловредньшъ 
шаманскимъ птицамъ ВС. (ср. далаң куо- 
дас).

дыркы [русел?.?]
нырокъ (утка) Аө. (ср. у  к уса, ум сах). 

дыры, иырьі
1 ) длипиыя березовыя жерди, которыми ры­
боловы, во время осенней ловли неводомъ, 
ударяютъ но дну озера сквозь нарочно для 
этого приготовленный небольшія проруби 
(дыры оібоно или курах оібопо), производя 
гулъ, вследствіе чего рыба уходитъ въ то 
место, где предположено закинуть тоню; 
дыры балык особый родъ рыбы М.
2 ) въ улусе Б ородон: продолговатая оваль­
ная прорубь передъ высохомъ или корытомъ 
(тахсы  чардат), въ которой болтаютъ воду, 
чтобы рыба не ушла подо льдомъ назадъ, В. 
(ср мШиі).

иырыла (v) Уч., п ы р я л а  (v) [отъ ныры  
(ды ры ) -+- ла]

топтать что-нибудь безпощадно; гнать рыбу 
длинными палками во время осенней (не ве­
сенней) ловли неводомъ, на озере (ср. курат), 
производить гулъ посредствомъ нодниманія и 
опускания вставленной въ прорубь березовой 
жерди; балыккьш бары ты н н ы рШ аи ка- 
6ІСДІККІИ а б й - а т  рыбу-то всю измельчилъ 
ведь ты ДН.; да іб і нырЫла (о скотине) 
разбииать копны рогами (ср. убраІІІ). 

ны рШ аччы  [Nom. ag. отъ иырыла - н  аччы] 
кто болтаетъ воду въ проруби, называемой 
н ы р й , В.

ны рйсы т [отъ ны рй -§— сы т] 
кто гоиигъ рыбу палками, 

ные [ср. и ус, иус]
1 ) ны е-баччы  спокойно: вы с-баччы  олороа  
асабы тьш  суох  не было случая, чтобы я 
сиделъ за едой спокойно Ыоог.
2 ) мужское прозвище, 

ны сы і (v) —  н ісіі
растирать что чемъ или обо что (иадр., лож­
кой картофель), раздавливать (ср, іуіккііріі); 
орто д о ід у , . .  бухатй рдарьш  отон ымы- 
ja x  курдук пы еы ібы г раздавим оиъ бога-
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TU'pofi средияго міра словно ягоду ымьцах 
Обр. 1, 3 7 7 .

ІІЬІСЫЛЫІ (v) [см, ны сы ры і].
пысылыи (v) [Pass, отъ н ы сы і-н л ы н ]

0150 тахсан кірйн барап даібі нысыллаи 
халбыт ребенокъ, испражнившись, сильно 
замарался (вымазался въ собственных! зкс- 
крементахъ).—Невестка не говоритъ иысыл- 
лыбыт, если ея свекоръ паз. Нысырыкы, 
а говоритъ: м іісіііібіт  (о шпцТ>) или ыміцам- 
мыт (о ребенке, который испражнился въ 
постели).

пысырыі (v), иысылыі (v)
1 ) взять на плечи много громоздких! вещей, 
нагромоздить на себя, Топ.

2 )  плестись въ длинной одежд-1; про н ы -  

с ы р ь у а н  т у е ,  iib ic i.ip w ja ir  с ы р м т );  м ед­
ленно тащиться при перекочевке со скотомъ 

( =  косоы н ы с м р ь ц а н  іс ) .
И ы сы р ы к ы  [отъ п ы с ы р ы і- + - к ы ]  

мужское прозвище.

п ы сы р ы чч ы  [Adv. отъ н ы с ы р ы і -4 -  ч ч ы ]  
громоздко (навьючить, взвалить себі; на плечи)' 
Тон.

нысыс (v) [отъ НЫСЫІ-1-c] =  ІІІСІС
ныеысан [іраШір начниаютъ раздавливать 

- одинъ другого Обр. III, \ 21).

О.

'о ( о н ) - - основа (тема) косвенны х! надежей 

отъ міістоимеиін ол.
"о [междом өтіө удивлеиія, ужаса; ср. о ]

а! о! о, б іу  буол л а! а, вотъ б1;даI о , бабат!  

о , т а т а т !  о - о ,  толлос! охъ-охъ ! —  воскли- 
данія омеряка (б м у р а х ) или вообще изумив- 

шагося или испугавшагося человека; о -о , ба- 

р а х с а п !  о - о ,  бедняга! (съ насмешкою); о - о  

тботуччу достаточно ( ~  буои п ач ч ы ). 

8о - о - о - о , . . .
звуки, которые произносят!, когда раздра­

ж аю т! корову, вкладывая ей руку во влага­
лище (при доеніи). 

о б д о к о  -= о гд о к о , а г д а к а  2
у долганъ: верхняя мужская нарка Остр. 

о б д у о б а  [см . о г д у о м а ] .  

о б о
о б о -о б о , ы л б а і-ы л б а і!  д іа б ік і іі; ды лы  (ног.) 

въ роде того, какъ говорить: о б о -о б о , ы л б а і-  

ы л баі! (т. е .  притворяются, будто не знаютъ, 
какъ называется данная рыба —  о б о  или 

ы л б а і, подобно дочери рыболова, которая, раз­

богатев !, якобы не знала названий рыбы) Тон. 
ОбОІ-TOjOH

имя въ загадк-Ь: Толстякъ-господинъ (стоге) Я .

обоко [тунг. Аө ; ср. оборчо]
трубка (курит.) А в .  (ср. х а м с а , x a ir r a ja p ,  

ч оң оч ох).
О бокум , О бокуя [русск.|

Аввакумъ, мужское имя. 
обор (v) [ср. *абар]

сосать (грудь), всасывать, высасывать, втя­
гивать въ ротъ, глотать (молоко матернее) 
(ср. 2іім); у іг у  бьуацыи' у  -курдук обор  
высосать его громадное богатство, 

оборор [Norn, praes. отъ обор]
типа (всасывающая въ себя ), илъ (речной или 

приречный).

оборордбх [Adjj. отъ оборор  н - J a x ]  
оборордох cip  илистое (вязкое) место, 

оборсо  [си. о бо р у с]. 
обортолб (v) [Inlcns. отъ обор -+- тала] 

аллара уостары ттаи  ал тал й  хамы,) ах  
ары лах хап  тахсы ар д ііір і чабыр^аччы  
обортолон ылла она ионасосала изъ нижнихъ 
губъ до того, что вышло по шести уиоловни- 
ковъ крови и масла, Обр. I, 2 3 4 .  

обортор (v) [Gaus. отъ обор  -к- тар]
«ij-a-іі! х а ң а с  ам ііг ітт& п  о б о р т о р !»  д іііт а  -  

о н у о х а  i j - M  о б о р т о р д о  «мать! дай м не
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пососать изъ твоей лівші груди!» сказалъ 
оиъ —  тогда мать дала ему сосать грудь, 

обортору [Nom. act. отъ о б о р т о р ч ь -у ], 
обору [Nom. act. отъ о б о р - i - y j

1) по значеш'ю основы; іккіс (усус) обоу>у 
второй (третій) глотокъ Обр. I, 1 3 2 . 1 4 0 .
2 ) топь.

оборукаі, оборукуі [ср. русск. оборка, обор­
ки— остатокъ, бракъ] 

плохой, незначительный: оборукаі арпі. та- 
цас плохая старая одежда, ханнык iipli, обо- 
рукуі суруксут сы са какой -  нибудь незна­
чительный писарь, Вовг. 

обор.улах [ Adj. отъ обору лах]
по знач. основы: оборулах бадаран засос- 
чивое (засасывакщее) болото —  бады лдах, 
оборчо 2 .

оборус, оборсор (v) [Cooper, и Recipr. отъ 
обор у с ] .

оборчо, обоччо (омоччо) [отъ о б о р -н ч о ]
1) импровизовашіая трубочка; трубка изъ рога 
А ө., изъ просверленнаго насквозь дерева

• (ср. тумук, хам са, ханта]ар).
2 ) песочный засосъ въ р-Ьк-Ь, засосчивое бо­
лото ( =  оборулах бадаран).

обот
ненасытимость, ненасытность, алчность (ср. 
ідім ар, іцсіц маііагііі, соллои, і.імсы); 
ы м с ы -о б о т  жадность; обот соллоп (см.); 
обот бгуруб (см.); Обот Т уруктаі (см.); 
О бот - М анагаі —  часть имени бога битвы 
У от-С олуоіуаі (см.), 

оботтбх [отъ обот -г -  лах]
иенасытимый, ненасытный, алчный (ср. іді- 
мардііх, іңсаШ х, соллош іох, ымсъілах); 
обжора, обжорливый (ср. ajagbiM cax, модус, 
ы уы сты мсах).

оботтохтук [Adv. отъ оботтох i-  тук] 
алчно, жадно.

оботур  (v) [отъ обот ур] 
алчничать, жадничать, 

оботуру [Nom. act. отъ оботур  - i -  у ]  
алчность, жадность, 

обоччо, омоччо [см. оборчо]. 
о б у г у р у . . .  [см. о б .у г у іу .. . ].
‘^бугуідуі (v), o6yryljyi (v) [ср. обуй, мол г.

оі. «ободаіиа  -»  держать, вести 
себя тщеславно, гордо, хвастливо] 

развиться Но01
обугуігіус (v), o 6yry ljy c  (v) [Cooper, отъ обу -  

ry ly y i (o6y r y ljy i)-H C ]  
с а т й  ы арда іччііара буолбут тодус  you  
тодус оj у бічік уолаттар, бііттах корон, 
обугуіуусуң  ііріі! ставшіе духами-хозяевами 
мелкаго кустарника 3 9  малеиькихъ мальчи­
ков!, взглянувши сюда, приблизьтесь быстро 
[норТ.зпитесь-ка вм1:сгЬ] Ion. 

обугуігіут (v) [отъ о бугу іи у і - ь  т]
то же, что хауы р ы і, быстро щипать траву 
(о лошади, о жеребенка), 

обугургаи, обугуркап, o6yjyKait [ср. you и 
о бу гу ід іу і]

обугургаи [?] уос В . =  обугуркан (обу-  
Зукан) у о с  (Обр. I, 2 4 0 .  3 5 9 )  сочиыя губы 
В .; подвижный [девичьи] губы Новг. 

обул [русск,] =  3уобул  (уобал), угол
уголъ: * а б ы л -о б у л  муннуктах бабары па  
амбар піа поварня- изба со срубчатымп 
углами О бр. I, 8 2 .  

обун =  омун
.нреувсличиваніө (ср. анам), опрометчивость 
(ср. басы рдан, чаллырйн); сила, стреми­
тельность (ср. арчім); кубе opryjaii apiip  
обупа сур! горшокъ начинает! черезчуръ 
ужъ кипііть! мацпаігы тахсы бы т обум у- 
гар тубрт уоп к ісіп і, тубрт you субсуну  
стан Killla отъ стремительности своего пер­
вого выхода [изъ амбара, гді: быль заключен! 
скованньшъ] съЯлъ онъ 4 0  человіжъ и 4 0  
штукъ скота и пришелъ, Обр. II, 1 5 5 ;  б ібр -  
субут обунпары гар огь силы ихъ боя (под- 
нялся вихрь) ІІ). 1 5 8 .  

обуниа (v) [отъ обуй -+- ла]
1 ) преувеличивать (ср. нами!): обуннап кйп- 
сТр кісі человіжъ, разсказывающій о чемъ- 
либо въ преувеличенном! вид!:.
2 ) двигаться: уостах  тТсіі обуіш у турбут  
губы и зубы его стали двигаться Обр. 1, 1 5 .

обуниар (v) [см. обуннур]. 
обунпах [отъ обуй н -  л а х | ~  омупнйх 

нреувеличивающій, опрометчивый; стреми- 
тольмый (ср йрчімиІх); вспыльчивый; обуй» 
нах у ох тах  к ісі буолла сталъ (ребе-
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СЛОВАРЬ ЯКУТСКОГО ЯЗЫКА
Язык племени— это выражение всей его жизни, 

это музей, в котором собраны все сокровища его 
культурной и высшей умственной жизни.

Русская Мысль, 1886 г., № 10: Научный Обзор.
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С выходом в свет настоящего выпуска считаю долгом выразить 

свою глубокую признательность за неизменный просмотр корректурных 

листов моего труда йа протяжении многих лет профессорам А. А. 

Вялыницкому - Бируле, В. Я. Владимирцову, В. Л. Котвичу и А. Н. 

Самойловичу, а также С. Е. Малову и Н. Н. Поппе, начавшим с ны­

нешнего года принимать самое деятельное участие в той же работе, 

каждый в области своей специальности.

К числу моих сотрудников необходимо присоединить также по­

койных нроф. Н. Ф. Катанова и молодого якута-лингвиста С. А. 

Новгородова.
Э. Пекарский.

Аигуст 1925 г.

Академия Наук приносит особую благодарность Совнаркому Якут­

ской Автономной Советской Социалистической Республики за предо­

ставление дополнительных средств на издание словаря, позволивших 

ускорить выход в свет настоящего выпуска.
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ііокъ) стремительпымъ, горячамъ - вспыльчп- 
вымъ человекомъ; обуннах осхор ярая 
стрела Я.; омуннах уоттах сильно-пламен­
ный (привалъ) АК.

обуинахтык [Adv. отъ обуниах -*- тык] == j 
омупнахтык ' |

чрезмерно, сильно: мі&ха ігіччй обуннах- j 
тык уорда]ыма ие сердись на меня въ столь j 
чрезмерной степени, j

. обуннур (v), обуннар (v) [отъ обун -*-н ур] =  
омуннур

преувеличивать: обун н уруох да кісі обуп- 
иурар абіт  преувеличиваете, оказывается, 
человеку отъ котораго этого и следовало ! 
ожидать, который и склонеыъ (способенъ) ире- 
увеличивать, Обр. III, 1 6 2 .  

обуо
кыстарын обуо курду к оңордуДар (оңор- 
бутунан бардылар) стали они обряжать 
свою дочь (нередъ -выдачей заиужъ) Обр. I, 
2 0 0 .  2 1 3 .

обуоі [ср. оборука(у)і, русск. обой—  обитые 
плохіе остатки]

хЗрты  o6yoja старый, ногертыя карты, раз­
розненные карты =  обуоі (или обуоі-іб ій і)  
хйрты; обуоі - іб іа і буолбут сйп негодная 
вещь (о старыхъ, дрянныхъ картахъ); обуоі- 
тйбійі тумсум носикъ ной маленькій -  пре- 
иалөнькій В. 

обуох [ср. русск. обухъ]
железный инструменте, на которомъ Быко­
вы ваютъ обухъ топора. 

обуохта-(ү) [отъ о б у о х - ы а ]
выковывать обухъ топора на инструменте 
обуох.

* -
обургу  (абы ргы ), ом ургу [ср.м онг. э*43©*^, 

|ил$си . « абур ду , абурда» огромный, 
большой]

1 ) средній, порядочный, посредственный; до­
вольно большой Д П . ;  больше,' более, Ао.\ 
обургу  сйп довольно большая вещь; обур- 
г у т а  у р  положи побольше; обур гу  ц8лы  
изрядный по величине; о-о! о бур гу , одоло- 
ор! или ббургуо (Абыргыа)! однако! из­
рядно! (при выраженіи удивленія); а ід а о б у р -  
г у о -о !  ай да молодецъ! ай да парень! учча

обургу! русскій молодецъ! Tojoa обургу 
молодецъ орелъ Худ.
2 ) служить приставкою къ пменамъ скааоч- 
ныхъ героевъ (ср. ббдб 1 ): А д ь ц а-б & ты р  
омургу Агыя - богатырь удалой, 0166т  Б й р -  
гйн - обургу Безсмертный Витязь - удалой, 

Т ім ір .Б ук угтй і-обургу  Железный Б у*  
кустйі - молодецъ Худ., Жн Д у р а і-о б у р г у , 
У о т -Ц ур аста і-обургу, Т ім ір  Л ы ппы чы а- 
х а -о б у р г у  и проч.

обургучан [уменьшит, отъ о б у р г у  чаи]
Ян, обургучан, МІГІН абы латьщ  ты, молод* 
чикъ, меня заколдовадъ Обр. I ll, 9 2 .  

обус [ср. аоп]
слово для усилеиія прилагательныхъ, начи­
нающихся слогомъ о: о бу с  оччугуі према­
лый Хит.

| огдббо. [см. огдуоба]. 
огдодор [отъ огдоі - ь  дор ]  

короткій (напр. объ одежде), 
огдоі (у) =  8агдаі

убираться Ае. (собственно: слишкомъ под­
няться).

огдоко [отъ о г д о і ко] =  обдок о, агдака 2 
устье р. Солены: теплое верхнее мужское 
платье изъ пыжей (носятъ зимою, во время 
морозовъ) Вас.; огдоко cagb m jax  короткая 
доха Новг.

огдолуі (v), оддолуі (v) Б. [оть о г д о і-+ -л у і]  
убираться, уходить прочь; скитаться, изго­
няться съ места оседлости, съ места житель­
ства (ср, ціагйпіі 2). 

огдолузу [Nom. act. огь огдол уі - і -  у ] .  
О гдолуса [отъ огдолуі у с а ]  

прозвище.
огдолут (у), оддолут (?) Б. [отъ огдолуі (og -  

долуі) - н  т ]
прогонять; уоттары ттан огдолутуом я л ш у  
ихъ домашняго очага, 

огдбмо [см. о гд уо ба ]. 
огдону

да, хота бы: огдону &н бары м а даданы  
да ты п не ходи даже, 

огдоцолб (v) [ср. огдоі, огд од ор ]
бу  кісі таңаса кы лгаса сурун! брб огдо- 
цолбн ту  сан! у этого человека платье ужасио 
короткое! какъ оно выглядите поднятымъ 
вверхъ!

112
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огдоххо і, оддо хх о і Jo« ., оцдохоі, 'ордо- 
хоі КО.

просветный, асадас (объ облаке); шаткій, 
непрочный (объ уделе, судьбе) Новг.; бы - 
лыт тугйда оддоххоі просветное облако, 
сквозь которое нросвечиваетъ небо; оңдохоі 
(о р д о х о і) оңору непрочное назначеніе 
Обр. 1, 4 .

огдоччу [Adv. отъ огдоі -+- ччу]
ат к утур угун  огдоччу бы сан к абісаііар  
конскій хвостъ нодрезаютъ коротко (вровень 
съ голенною суставною костью, весною, когда 
нускаютъ на отгулъ), 

огдуо  [см. ‘ор дуо].
огдуоба , обдуоба ІШ., огдуома, огдбмо, 

огдббо [русск. вдова] =  удуоба
1 ) вдовецъ, вдовый, ojogo бібут; огдуоба  
(огдббо) кісі, вдовецъ; холостой Аө.
2) вдова, ар а суох  ііахтар , туладах, тула- 
ja x  цахтар =  огдуоба (огдббо) цахтар.

ogo  [ср. ада, тюрк, чада маленькш мальчикъ, 
ребенокъ, дитя, цыпленокъ, птенецъ, мед- 
в^женокъ АС.]

1 )  .молодой, маленькій: ogo і,юн мальчики; 
юноши; сам аі о д о ін ііа р а  младшій (ихъ) братъ 
Обр. II, 1 3 0 ;  ogo кісі детина, юноша =  
адар ogo к ісі Ж; ogo х ан  молодая кровь; 
ogo чорбн маленькш кубокъ для кумыса.
2) дитя, ребенокъ, малютка, младенецъ (= =  
бісікт&х o go , -ajip&i ogo, куччугуі ogo); 
дитятко (ср. одокко); плодъ, сынъ (гг^ уо л )  
или дочь ( =  Зкыс); отрокъ, мальчикъ, юноша 
( = у о л  ogo); одолор дети, потомки Вт. 
(ср. ыччат); б!р ogo суругун  вызван ах- 
патах (заг.) грамотку свою одинъ ребенокъ 
не смогъ прочесть (книжка, листовой желу- 
докъ); кісі одолору уокка уктады на одо- 
лоро ончу абы таі’ діабаттйр (заг.)- когда 
человекъ кладетъ детей въ огонь, дети-те 
совсемъ «больно!» не говорятъ (подкладывание 
дровъ въ огонь); балтым - одом мое ди­
тятко - сестра моя младшая; одото суох  
бездетный, неплодный; безчадіе; йр (или уол) 
ogo ребенокъ мужского пола, мальчикъ, от- 
рокъ, юноша; сынъ; н й с ogo  ребенокъ жен- 

' скаго пола, девочка, девушка, девчонка; дочка; 
сіан  одо внукъ-дитя; іс іц ад і ogo , уахтар  
ісін іід і одо(то) дитя (ребенокъ, зародышъ)

внутри утробы, въ животе; т у л к а х  ogo осиро­
телое дитя, сирота; абасы  ogo уродливый ре­
бенокъ АЕ.\ злой ребенокъ (родится у жен­
щины, несколько разъ рожавшей близнецовъ) 
Іон.; идіоть; одом одото или одом одото уол 
мой внукъ, съ отцовской стороны (ср. сіан  
уол); одом одото или одом одото Ш с  внучка 
(ср. сійв кыс); одом одотун одото (ср. сіан - 
чар уол, сіанчар кЯс) или усус у]Ш одото 
убл (кыс) мой правнукъ (моя правнучка); 
aj6i одото дитя добраго духа, создателя; 
божья тварь, божье дитя, божій юноша (сынъ), 
божій молодецъ, добрый молодецъ, чистаго 
міра паренекъ Я.; происходящей отъ aj£i 
небожитель; человеческое дитя, человекъ; 
лошадь (въ устахъ абасы ) I.; туннук  
одото подкидышъ Новг.-, орун одото  
хилое существо (о человеке) Ion.; дитя, 
родившееся после заклинанія шамана надъ 
безплодной женщиной, посаженной подъ 
орук мае (народная молва утверждаетъ, что 
такое дитя обыкновенно имеетъ неровную 
походку и качаегъ головой, 11р.); таңара  
одото божьяго міра паренекъ Я..; убрйх  
одото ученикъ, убранйччі, Уч,— Plur. одо­
лор (дети) превратилось въмеждометіе: Аты- 
гар, одолор! ахъ, ребята!
3) плодъ, детенышъ; маңаіі бій х а р а  ogo- 
лбх усу, ол одото хасан даданы асабат  усу 
(заг.) белая кобыла съ чернымъ детенышемъ, 
говорятъ; тотъ ея детенышъ никогда не есть, 
говорятъ (хвостъ горностая), Я.; ббрО одото  
волченокъ; куоска одото котенокъ; K yT yjax  

одото мышенокъ; сібмдй одото1 норосеиокъ; 
унугас одото щеночекъ; ыт одото  щенокъ, 
собачка, и проч.
4 ) нтенецъ, молодая нтичка ( = к б т б р  одо­
то); кбірт одото молодой ястребъ, ястребе- 
нокъ; мохсодол к ш  одото соколенокъ; 
суор одото вороненокъ, нтенецъ вброна; то- 
Joh одото орлиный птенецъ, орленокъ; ЧІ- 
ры ас одото  маленькая чечетка.
5) въ соединен!)! съ другими существитель­
ными образуетъ уменьшительныя (Б.) и ла­
скательный; кутуб ogo зятенекъ Обр. И, 68; 
а р й  одото островокъ; ашй, (aip ja) одолоро  
пригорки; у!а одото домикъ; кубрагйрм  
одото! -жавороночекъ мой! (но отнош. къ жен-
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щин*); ogOHjopyM одото старячокъ (яужь) 
■■мой; сонодосум одото моя молодая лошадка; 
сурук  одото записка ( =  сурук сьіса); тіт 
одото подрастающее деревцо ВО.; молодая 
лиственница; тукам одото! голубчикъ мой! 
дитятко мое! (кь любимой женщин*) Обр. [ 
1 1 9 ;  урах  одото р*чушка; xaja  одого  
малая гора; хаптасьш  одото дощечка; хону  
одото полянка Худ.; ч ь щ ош а  одото кот- 
лнкъ; чячады м одото! пичужка, пташечка 
(пташка) моя! (ласкат. по отнош къ любимой 
женщин*) Обр. I, 1 2 7 .  1 2 9 ,  ыгым одото! 
моя. собачка! дитятко мое! (такъ на’зываготъ 
часто родители свое дити) Л.
6) д*тин.\: ц& одо, додор! ну и д*тина, 
орать! (о буйном ь, силыюмъ и г. п. человеки 
Ник.); Ogo T yxajax  Д*тина - Сирота, имя/ 
богатыря Обр. I, 4 1 8 ;  Б а і Ogo мужское 
прозвище; Ңуукулаі Ogo Николай-Дигя., 

ogojyK [ср. biagaja]
кузовокъ, буракъ, малепькііі чумашішкъ (кыра 
быдарйх); ОЮІШОГОХХО —  ogojyK туолар 
(йог.) если собирать ягоды, буракь напол­
няется Я.

одокко, одоко (иные произносить и окно Нозъ.) 
[ласкат. отъ одо -+- ко (кко)] 

дитятко.
одоккоі [ласкат. отъ одокко -+~i]

дИтинушка; одоккоідбх бібаккам! дБтинушка 
голубчикъ мой! (по отпошенію къ богатырш 
говорйтъ старуха-госпожа) Обр. I, 6 3 . . 

одоккуі
при удивлөніи: ну, и изрядно! однако, поря- 

. дочио!
одоко [см. одокко]. 
одолб (v) [отъ одо — да ]

1 ) снабжать ребенкомь.
2 ) ходить (ухаживать) за ребецкомъ, возиться 
сь д*тьмп, няиьчить, няньчиться (ср. у ібу-  
руі); міуігін кіиіійр одолбхтор одолорун 
одолулларын курдук одолбоотохторо они 
не ияньчили меня (свое дитя) такъ, какъ 
няиьчатъ свояхъ д*тей (другіе родители) 
имЪющіе д*төй, Обр. II, 1 1 7 ;  одолбтор 
одом изъ дИтей— самое любимое (надежное) 
дитя (также о любииомъ кон*, бык*).
3) ухаживать за к*нъ (Лее.), какъ за ребен­
ком ь.

І78І ogojyK —

одолон (v) [отъ одолб н -  н]
1) ичБгь д*тей, раждать (нараждать) д*тев 
(ср. тбрбт); хйла.х одолопоп им*я ребенка въ 
зыбки Худ.; .додорум  одоломмут (ск .)

•подруга моя (т. е. жена) принесла ребепка 
(родила); одолонумна 51 гб она умерла без- 
л*гной; одолеиюр роды (das Gebaren) Б .
2 ) быть предметоиъ ухода (ухаживаіая). 

o g o io u y  [Norn, act. отъ одолоп —і— у ]
одо ододопугун таатБір ребенокъ любить, 
чтобъ з.а вимъ ухаживали, 

о долбх to  тъ одо -+- лй х]
1 ) им*ющііі (-щая) дитя, •дИтей, дИтнігкъ 
(двтннца); одолбх буол им*ть д*тей; тбрбп- 
ну г ододбх кісі яелов*къ, им*н>щШ родныхъ 
д*тей, Обр. II, 1 2 3 ;  одолбх то^онум! чадо 
(дитя) и повелитель (госнодннъ) мой! Новг.; 
хас одолбххун? сколько у тебя д*тей? 
одолбхтор ияБющіе д*тей, родители, Обр; II,
11 7 (ср, ija  - ада, тбрбш туттйр, тбр уб-  
буттйр). •
2) гусиная самка: одолбх ейрар bija м*- 
енцъ, когда гусииыя самки линяютъ, іюль 
{Трет. 7 6 — '77) =  сар а  bija
3) названіе одного изъ скотскихъ ножныхъ 
(голепныхъ) сухожилій ДП.; особое тонкое 
развітвленіе сухожилья па голени задней ноги 
скотины =  кы міубілах одолбдо.

одолохгбх [Adj. отъ о д о л б х - н л а х ]
одолбхтох KbniajSiJax сухожилье на голени 
задней ноги скотины вм*ет* съ особымъ топ­
ки мъ развітвленіемъ, называемымъ одолбх. 

одолоччу [Nona. ag. оть одолб - н о ч ч у ] .
Ч>долу [отъ одо ^  лу]

по-ребячьи, по-д*тскн, дотеки; Hjip&i одолу 
по-младенчески.

2одолу [отъ одолб -+- у ]
цяньчаніе, ухаживаніө за ребөнкомъ. 

о д о іу у і (v), o go ljy i.(v )
то же, что оідоІфуі (o q o ljy i);  раз*ваться; 
ogolgyjap  углубление; ogoHjop к ісін і о д о і-  
yyjap  ківін&ц суол у с  тун барда пошелъ 
онъ по дорог*, доходящей старому человеку 
по самый пупъ, Обр. I, 8 3 .  

одоп сох  [отъ одо - t -  м сах]
д*то(чадо)любявый, любящій дБтей. 

одом суі (v) [отъ - ogo - t -  м суі]

- одомсуі

112*
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дВтствовать ДН.; считать себя ребенкомъ 
(ср. HjipaMcii, н]ыкйлан). 

ogoejop, одонpop Дор,, ogonjop
4) старый человікъ, старикъ, ,старецъ =  
кыррадас ogonjop (почетный титулъ, по­
четное иазваніе для людей, достигшихъ глу­
бокой старости); старійшій, старейшина, ро- 
доначалышкъ (ср. кыррадас); старикъ, мужъ 
(ср. кісі 1, 1йр 5) — болЮ задушевное, 
ч*мъ додор; адам ogoajop почтенный (ста­
рикъ) мой отецъ (ср. йміхсін); іккі тіст&х 
уордах ogoHjop (заг.) двузубый сердитый 
старикъ (фляга съ водкой о двухъ затычкахъ).
2 ) медведь = - т ы а  ogonjopo (лісной ста­
рикъ); ср. 2асй 3 , ты атаңы , ты а Tojono.
3 ) сатана ( =  сатана ogonjop, Б ы ты ктах  
ogoHjop).

ogoHj°pAyr(q)y [отъ ogoHjop ч -д у г (ң )у ]  
стариковатый, старообразный. 

ogoHjopcyi (v) [отъ ogonjop -f- cy i]
становиться старикомъ: ogo  6ajalapa, ogo* 
Hjopcyjau (Як. Kp. 1 9 0 7 ,  7) они, бывпііе 
детьми, превратились въ стариком,. 

OgoHjopyKSa [отъ ogonjop ч -  кан] 
мужское прозвище, 

ogop  (vj [см. одор ]. 
одордо (v) [отъ одо  ч -  рда]

признавать кого (Асе.) за своего ребенка; 
проникнуться отеческой любовью; іуііргатім  
даданы , одордбтум даданы ! (о своей жені; 
мужъ) о, какъ прилепился я сыновней и оте­
ческой любовью! Нт. 

одордбччу [Norn. ag. отъ одор дб  ч -  оччу] 
любящій отеческой любовью, 

o g o p j [ей. о ц ор у]. 
одорук [ер. о дур ук ]

бурность, стремительность, ому и; діарбіщ  
одорук  бы а  (Обр. I, 3 2 3 )  гибкШ аркань 
Нот.

одорук тах [Adj. отъ одорук ч -  лах; ср. о д у -  
руктах]

бурный, стремительный, сильный, омуннйх, 
улахан; одор ук тах  долгуннйх дйбііі баі- 
дал бурно-волнистое многоводное (наполнен­
ное до краевъ) море Обр. I, 8 3 ;  одоруктах  
улустах  (Обр. I, 3 2 3 )  имТющій ловкихъ 
людей (объ J’w y ja p  Улу-'rojoH-e) Новг. 

одорулах [см, одорулах].

1783 ogoHjop

одос [см. ^ д у с ] .  
одбе

въ райоиЬ оз. А бы і (Верхоянскаго окр.): 
большая щука (ср. сордоң) Новг.

одосут [отъ одо -+- сут]
нянька, пЬстунъ, кто ходить за малыми ре­
бятами =  одо кбрбччу.

О дою  [отъ одо ч -  та]
кличка щенка (букв.: его дитя), 

одоттор (v) [см. одортор]. 
одотуі (v) [отъ одо  ч -  ту і]

вести себя ио-детски, ребячиться; впадать 
въ ребячество; одотуі - туОейі впадать въ 
детство и ослабевать умственно, 

одогук (у Б.: одотуд) [отъ о д о т у іч -  к] 
детскій, ребяческій, молодоватый; маловатый 
Нор.; одотук санам ураіда  я остепенился 
Обр. I, 2 7 9 .

одотут (v) [отъ одотуі ч -  т ]  
считать кого малымъ ребенкомъ. 

одочо [см. одочо]. 
одочон [ласкат. отъ одо ч -ч а н ]

дитятко; сыиокъ, паренекъ, Леке.; Ир (к£1е) 
одочбннор детишки мужского (жеискаго) 
ноля; сыновья (дочери) Леке.; бу  к£1с одо- 
чбддо ат  буолуом су од а  дуо? разе* я не 
могу быть лошадью для этакой девочки (де­
вушки -  дитятка)? Обр. 11, 5 4 ; одочон! (при 
хуленіи) ну, ужъ и дитя! б&дйр одочбнноро  
рысята, сасыл одочбтторо лисята, Леке. 

одочбеку [отъ одочби]
съ удивленіөмъ: ну, и детина! 

одочоткбн [отъ одочбн ч -  кан] 
паренечекъ, парнишечка, Леке. 

оду [см. о д у ].
*одуі [ср. 8оду і]  

работа; жатва 0. 
fogyi (v) [ср. ‘o gy ij  

работать (ср. у\Ш).
"одУ* W  [ср. y r y i]  

манить Хит.
бгуі (агы і) Ник., бду і (ады і), но Б.\ ады і 

[ср. бур. Agai, монг. « а д а ір а і»
паукъ]

наукъ (насекомое), Aranca; 5ды і (Одуі) одус  
наукъ, мизгирь Пор.; паимецованіө игры 
ВЛ.; ады і мудуі муңмун!— говорится объ

— Огуі
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очень сильномъ гор*, неечасгіи, страданін 
НС.] ojogo су o x  б гу і муң (= =  ojogo суох  
ороі муңа) безъ жены крайне тягостно, 

одуідй  (v) (отъ ^ д у і  -л -л а ]
въ Ангинской слобод*: работать; одуідур  
кун жатвенное время, страдная пора, О. 

oryxyo6yja  [см, олдббуза]. 
одун уох, оңунуох, оңнуох —  адьш ы ах и 

ороч.
мазь, сало для смазки.

одуп уохта  (v),. оңунуохта (v), оңнуохта (v) 
[оть одун уох (оң ун уох , оңнуох) - ь  
ла] =  ады ны ахта н проч. 

мазать, намазывать (натирать) чімъ - либо 
(Instr.) масленнымъ, намащагь 7 .,  съ Асс.; 
сы анан-ары нан одун уохта засалить Лө. 

одупуохтан (v), оцунуохтан (v) [отъ оду- 
нуохта (оңунуохта) н] —  ады ны ах-' 
тан и проч.

мазаться, вымазываться г бірдарін таскар  
оңунуохтан однимъ (изъ трехъ яицъ) по­
мажься снаружи Обр. I, 4 3 2 .  

одуола (v) [ср. 8а х ]
выступать, просачиваться, Ник. 

o i f p ,  ogyp  [ср. o jypyK ]
1 ) шесть съ веревочной петлей на конц*, 
укрюкъ; арка иъ, веревка, захлеснутая петлею 
(ср. мамык, м&мыкта); уот  ogyp тыл 
(Обр. III, 5 6 )  Огненно-красный ловкій (арка- 
нистый) языкъ (абасы-богатыря) Новг. \ уот  
ogyp  тьіннах [ты ллах?] (Обр. I, 3 5 0 )  съ 
огненнымъ дыхаиіемъ [языкомъ?] какъ бы 
укрюкъ Ник.
2 ) поимка Аө.

одурда (у) [отъ ogyp да]
ловить арканомъ (петлей), арканить, заар­
канить, съ Асс. =  одурдан  ыл: 

одурдЕччы [Norn. ag. отъ о д у р д а н -  Еччы]. 
огурдук [им. 0л гурдук]

■ холобура, E cifi кы салдадыт мш кысалдам 
СІН бір  буолбут буолан, огурдук санам 
ш йвй ЕН. примЬрно, когда ваша нужда ста 

, ловится все равно какъ бы моею нуждою —  
такова моя мысль.

одурук  [ср. о гу р , одур , одорук, тюрк, урук , 
Л>ук» y k p y k , k yp y k  и русск. укрюкъ]

1 ) аркань: отут бы лас уот одурук ку- 
туруктах 6 3 0  -  тисаженномъ -  огонь - ар­

кань-хвост* [аб асы ] Я. (ср. бргбн); 
ср. a jf l  одур уга  Обр. I, 2 7 1 .
2) поимка Ае.

одурукта (v) [отъ одурук  -+- ла]
накидывать арканъ (петлю); алларЕттан 
царбйң хар а  одуруктур у с у  (заг.) снизу 
черный орясина накидываетъ арканъ. (сакомъ 
ловятъ рыбу).

одуруктЕх [Adj. ртъ одурук  лЕх; ср. одо-  
руктах]

одуруктах у о т  cyfvyja батас (Обр. 1, 7 5 )  
стремнтелыю-огненная длинная пальма Новь. 

одур уо  (адырьта)
1 ) мелтя.бусы , корольки (ср. хары аңкы ); 
бисеръ РЯС.; стеклярусъ Ад, (ср. таңас 
хоруоңката); арадас о д ур у о  жслтыя бусы 
(= =  уосах  арадас); д а б а х а і одур уо  бусы 
дв*та древесной смолы; к у бх  одуруопростыя 
большія и малые бусы зеленаго цв*та, зеле­
ные корольки Худ. ( і= сб 1 у б н й і одуруо; 
маска хар ада  одур уо , от к убда, мучукта  
кубдй); MftcfpE одур уо  мишурные корольки; 
м ус одур уо  бусы, имЪющія цв*тъ льда; 
отон одур уо  бусы цв*та брусники; сікііі 
одур уо  св*тлорозовыя (св*тлооранжевыя?) 
бусы; сылгЫ 1гЕ одуруо бусы дз*та конской 
мочи; гатйкаі одуруо розовый бусы; унар  
одур уо  сшіія бусы ( = х а л л й н  к убда);  
уіуібут одур уо  буеы блЬднаго цв*та; х ар а  
одуруо чериыя бусы; о д у р у о  баргасй  
бусистая шапка; о дур уо  ч а ідах  (п*с.) бу- 
свсто-хрящевой (берегь) Мид.
2 ) подщечный, подскульный, застежный ре­
мень (у узды), додщечникъ, подгубникъ; ат 
басын одур уота  подбородеикъ.
3) небольшія петли, приделываемый къ cilia  
(см.) и слуЖащія для удерживанія жеребатъ, 
М. (ады ры а).

О дуруодаі
У от О дуруоДаі имя сказочнаго абасы Я. 

одуруолЕх [Adj. отъ о д у р у о л а х ]  
О дуруолах ojyii прозвище шамана, 

огур уот , одур у от  [р усск .] =  *аг(д)ы ры ат  
огородъ ( Ж ,  ограда вокругъ жилища, изго­
родь (ср. агр ада , карчімЕр, куруб и пр.). 

ог(д )ур уоттах  [Adj. отъ о г(д )у р у о т  л ах]. 
1одус> одос Худ., у гу с  [ср. тюрк, одуз АС.,
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бгу.з, угіл быкъ, иоііг. «укер* ро­
гатый скотъ]

1 ) -быкъ вообще; быкъ, во.іъ ( = 6yga, *бо- 
gyja); aj-ігш, ogyc гынан, Kolyjyovi какъ 
быка, я тебя запрягу; а г ogyc кладеный 
быкъ, воль; а г й р  одус некладеный самецъ- 
быкъ, порозь ( =  морохоно); .к ун ат  одус

• трех(четырех)травый бычокъ; К ур Одус 
мужское прозвище; ajbi одуса  (заг.) божШ 
быкъ (о колокол-fi) Я *борукуог одуса  
(или *борукуот сатТта) баржа Нак.; рыл 
одуса  духъ, относящійся къ разряду іччі и 
предетавляющій собою одицетвореиіе зимы 
въ образъ быка ЛК.; у  одуса (или 
у  охсо) мамонтъ Лө. (ср. 1c tlli); водяной 
быкъ, выпь, ченура (чаиура) выпь, бу: 
гай, Ardea stellaris —  Botaurus stellaris 
(cp. аңыр, бгбн, 2куодас 3); животное 
(разнаго вида —  вымышленное), обнаружи­
вающее свое суіцествованіе т ё м ь , что оть 
игры его въ первыхъ порахъ замерзанія боль- 
шихъ озеръ происходятъ местами моменталь­
ные поколы льда, т. е. отъ одного берега до 
другого ледъ раскрывается прямою линіего, до 
і у 2 аршина ширины, Сл. (это животное счи­
тается духомъ-хозяиномъ воды ЛК.); Одос 
К уб іа  названле озера Г .
2 ) у долгано-якутовъ: деревянное изображеніе 
быка, которое отдается шаманомъ враждеб­
ному духу взамЪнъ мучимаго имъ больного, 
кісіШх одус деревянное же изображена быка 
съ сЬдокомъ, служащее для той же ц1ш , Вас.
3 ) рогатая скотина мужескаго пола:, одус  
горбунах телокъ, телочекъ, бычокъ.

!одус , oxcop (v ) [ср. тюрк, соды ш  бить 
другъ друга, драться, сражаться]

1 ) ударять, бить, колотить, поражать; ударять 
(въ колоколъ, въ барабань); бить передомъ 
(о лошади; ср. Згйп); бить, убить (карту); то­
ковать (о глухари) Ion.; отдавать (о ружьЬ; 
ср. *ас); промывать (о вод-fe); взбалтывать 
Ник.; приключиться (о болЬзия), съ Асе.; 
кулгахха одус заушать; іймін одус коло­
тить кого въ спину;’ кулугутун одустулар  
очи вбили шкоигъ; у  таба ы дйры и ургу- 
ніім охсор вода ударяетъ выше ейдла оленя; 
тУчУрУн (или тучуругар) о дуста онъ уда­

ogyc

рил ь вь свой бубень, забарабанил ь; чуораны  
одус звонить РЯС.; бары лйс о хсу бу т  онъ 
разбить нараличемъ ( =  охсорго одустар -  

д[ быт); охсор (х. а. т.\ охсор дач, охсор  
ы арй параіичь, ударь (ср. бар ы лй с);
а] ’ан чуора охсоп тулу]умары  гынным  
я, вероятно, не вынесу вліанія (дЪйствія) пути 
06р . II, 1 2 4 ;  охеон кабіс сбивать, сбить 
(народъ); выхлестывать РЯС; охеон кШар 
вколачивать (ср. *cai 1 ); охеон тасар выби­
вать, выколачивать, РЛС.
2) рубить, строить; лепить (горшки); бутаі 
одус обнести городьбою (сгЬною); gift одус  
рубить избу, строи гьдомъ; сод сбгбШпу одус  
поставить крупное угощеіііө АКл тоңу одус  
делать (рубить) заеЬки- усгурун одус рубить 
срубъ.
3) ударять ч1}иь, рубить, рЬзать; косить 
(траву) =  от одус (рубить траву); йн ма­
кан міуігін бігінан охсуох  кісі буоліуа-  
дын? не ударнлъ бы ты меня остреемъ 
(пальмы)? Обр. И, 9 8 ; с ы г й  кылысынан  
.Majllapiii бірдй охсоп кіібістй удариль оиъ 
разъ острой саблей по ихъ головам ь, онъ сразу 
острыиь ножомъ срВзалъ ихъ головы, ib. 4 8 0 ;
Кор r iia ljir i батьцатьшап охсубутун ап  
барда сталь рубить К ор Ц Ш ]іт-а  пальмою 
Я.; оргодунан охсуон  поноламъ тебя пе­
рерублю Обр. 11, 8 1 ; охсор о г годная для 
косьбы трава; сацардм одус (отгб) закаши­
вать (начинать прокосъ); о г курдук одус  
скосить кого (Асе.).
4) ковать (ср. у  сан); т ім ір і одус (ударять 
но жөл*зу) кузнечить, ковать; тубрт атадар  
уонну бут са х  тімір ададаны о хсубу  гтар ч 
на четыре ноги (лошади) приготовили они 
(кузнецы) дцеятинудовые железные кандалы 
Обр. II, 4 7 0 .
3) судить о чемь (Асе.) по чему, на основа*’ 
ши чего-либо (Instr.); сравнивать съ к1шъ, 
ч-Ьмъ (Instr.); баійбінШі охсобун сужу по 
себчз; бу  КІСІНІ оной охоум а ты не суди но 
тому объ этомъ человіікі), 61 riu&ii o g y cra x x a  
іиіта быдан іскйн въ сравноиія со етаршимъ 
братомъ мыадшій гораздо здоровье Новг,
б) съ Adv.: батары (батара Я.) одус хва­
тить чіімъ по чему (Асе.); даібі охеон ту -  
сар свалить (большія лЪсины); кОду охеон
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кйбіс отбить, оіхлестиуть; caja  ogye про­
нять насквозь (о ветре); су  лбу охсон таеар  
быстро схватить (лукъ) и вынести Обр. II, 
12 0 ; тобулу ogyc  пробивать насквозь, про­
дувать, проветривать; тосту охсон кйбіс 
сломать (предплечье); у іту  ogyc разрубить 
въ дребезги Обр. П, 8 1 ;  xaja  ogyc разру­
бить (домъ плетью); ытысын лабыгыраччы  
охсон кйбісйн баран захлопавши въ ладоши 
Обр. I, 1 3 3  (ср. іІШ рін тасынан); njbi- 
лаччы ogyc разстилать по земле стоящее 
что-либо, приклонять къ земле, ib. II, 1 6 1 .
7) съ Gerund. fut. другого глагола: iipija  
охсон ыл (плетью) охлестывать, ударять 
(бичомъ) такъ, чтобы онъ окрутился (обвился) 
вокругъ- чего, Обр. I, 1 3 4 ;  быса оду с пе­
ререзать чеиъ (Instr.), срезать, перерубать, 
отрубать, отсекать (голову); убивать; caja 
ogyc отбивать (плетью),- прошимать насквозь 
(о ветре); сітіі о дус  добивать, доколачивать; 
таңна ogyc одеваться скорее; хобордохпун  
тасара охсон кулу сковороду мою вынеси 
еейчасъ; тйса ogyc долбить, продолбить (ср. 
аллар, чуччуіі); вышибить (глазъ); cipra  
тімірдй охсон к&с вшибить въ землю; тбіута  
ogyc разнять вдругъ (руки); xa irE  ogyc 
восхвалять (ср. тарт); xapbija ogyc разрыть 
(огонь) Худ.

“o g jc  [вм. гады с]
восемь; одус уон буттах чомпо суЗугйс 
восьмидесятипудовый молотъ Обр. I, 4 4 3  
прим. 4 .

оду стан (v) [отъ ходус -+- л а чн  н]
обзаводиться быкомъ, иметь быка, быть на 
быке; й |іп н  o gy c  одустанан пользуясь 
тобою какъ быкомъ.. .  Обр. I, 2 6 4 .

ogycrap  (v) [Cans, отъ 2o g y c - ь  тар]
по знач. основы; подвергаться чему, иметь 
склонность; алы бар ogyciapajagblH  не на­
ткнуться, бы тебе на его хитрости (козни) Я.: 
буттанаңңін букк&р одустары аң, кісі- 
хара буоларгын онтон бііінійң какъ тебе 
въ люди выйти, то разными приметами 
узнаешь о себе, Обр. II, 1 2 6 ;  санатыгар  
одустараи приведши себе на умъ Худ., 
зарубивши себе на носу; охсорго одустар- 
быт (х. а. т.) онъ разбитъ нараличемъ; ох-  
сбру гьш иы ты гар рахтар у га  одустараи

8o§ye~

мйіігіра буола тусан халла когда онъ хо- 
тТ,лъ ударить ее, женщина исчезла, давъ 
только ударить воду, Обр. II, 1 0 5 ;  уолгу- 
туп су р уы ііх  уга  одустары і] сына вашего 
пусть ударяеть быстреть, обмываетъ, на бы­
строй воде велите промыть, Худ.', у чар га  
(очурга, чочурга) одустар  ударяться о бу- 
горокъ, наткнуться на неровности (въ пути), 
терпеть неудачи; copyjan  да  тыл одуста- 
р ь ш і нарочно , постараюсь распространить 
известіе объ этомъ; атыи M lnjan баран, ajaH - 

пан одустаран іста  севши на лошадь, онъ 
хлестко ноехалъ, Обр, II, 1 1 0 ;  салгьпща caja  
одустаран давши ветру пронять себя насквозь; 
ады с у о н ... алй( ын аса одустаран  барда 8 0  
еланей вшновалъ онъ [сидя на конь] Я.; въ 
соед. съ урдар (см.), 

оду стах [Adj. отъ хо д у е - t - ла,х]
имеющій быка ( —  атыр одуст ах ) или вола 
( =  ат одустах); У р уң  одустах  или У руң  
одустах одощ ор (^ Ц а х т а ы -б ы р а д а і или 
Д ампаі-бы радаі, uo ЛК.: * Дам па Б радаі) 
некогда шаманъ Жерскаго наслега Западио- 
Кангаласскаго улуса (Якут, окр.), имевшій 
одного быка, котораго у него украли; после 
этого онъ озлился и сделался страшнымъ 
убр’емъ; онъ причиняетъ болезни, часто 
смертельный, когда не даютъ ему черезъ 
шамана жертвы въ* виде белой двухлет­
ней телки (О .) или белаго двухгодовалаго 
бычка (Лрип.). 

одусту  [отъ хо д у с -ь -л у ]
по-бычьи; атыр одусту  какъ некладеный 
быкъ (иорозъ) Обр. I, 2 0 4 .  

одусум сах [отъ ^ д у с -ч -у м с а х ]
1 ) любящШ быковъ.
2 ) корова, постоянно рожающая быковъ. 

одусчан [уменшит. отъ 1о д у с -+ -ч а н ]
. бычокъ.
одут, охтор (v) [ср. тюрк, а д , ау наклоняться 

въ сторону, свалиться, упасть, опроки­
нуться]

1 ) падать, упадать, обрушиваться, валиться; 
разрушаться В.; мін x a p a g a  да су о х  йр- 
дахпіііа охтубаты м даже когда я былъ 
слепъ, я не иадалъ; а тах  cbirbiiijax к й с  
одоттон о д у п а д ы м ! надо же было мне сва- 

I литься отъ босоногой девчонки (т. е. отъ пре-
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зренной, физически слабой женщины)! ojyp-' 
д а х  к уобах  о хтубат  (ног.) заяцъ въ чащи 

\крепокъ (не падаетъ); моцодотун туора  
бхто сы тта иалъ на цорогъ (понерёкъ по­
рога), .лежитъ Обр. И, 1 5 4 ;  іккі KoJyjl 
іккі арды гар б ір  тіт усаты  охтон сытар  
Усу (заг.) между двумя озерками лежитъ, 
говорятъ, упавши одна лиственница (носъ 
между двухъ глазъ) ib . 2 2 0 ; охтон халан 
кйИЕ оиъ иріехалъ пьянымъ до того, что 
свалился съ ногъ; бтбр у  о д у т  провалиться 
сквозь что Обр. II, 9 3 ;  кбтб о хтубут  кус 
одото утиный птенецъ, который только-что 
начинаетъ летать, > Ion,; тодогду одут  
(о речке) извилисто пасть О бр. II, 7 8 .
2 ) падать, заболевать повальною болезнью 
(напр. оспою); охтон б іб у т  убаса  павшій 
двухтравый жеребенокъ; охтон халбы т біук  
падаль ДП.

О дутаккы  [ср. одур ]
мужское имя О бр. И, 4 1 .  

о дуттар  (v) [Cans, отъ одут ~ н  тар] = =  охтор  
доводить до паденія, опрокидывать, 

одуч а [отъ ^ д у с - н ч а ;  ср. одусчан] 
бычокъ Отрож. 2 9 2 .

O gynyjap  ’ ' 'j
прозвище отца или матери разбойника Омуоча  
(см.) Новь.

оддурдас [ср. ор дур дас]  
ворчуцъ Я. (отдур гас). 

о ду , адЫ [ср. тел. аду  почтен! е, уваж ете]
4 ) вниканіе, всматриваніе; замечаніе, іюдо- 
зреніе; пристальное, съ изумленіемъ или 
осужденіемъ, разглядываніе; одута суох  
пса ешь безъ разглидыванія; оду-ч інчі вема- 
триваніе, пытаніе.
2 ) изумлеще; нареканіе, пересуды, сплетни; 
оду бы сарьщ  буолЕраі? не перөговари- 
ваешь-ли кого?
3 ) что-либо, вызывающее йзумленіе или 
осуждеиіе; а д Ш ы -м у о д а н ы  т у гу  даданы  
ыл гым буоллада дійбйіш ш  чудного и 
страны а го а, кажется, ничего не бралъ.

Одубар, Одугар [русск.]
мужское имя, Эдуардъ,

О ду  і
прозвище шамана Ж /.

Г)дул, адыл (въ севериыхъ улусахъ Ло.)

Одутаккы

4) мелкотолченая и даже просеяииая сосновая 
заболонь; мука изъ сосновой заболони (мезги); 
каша изъ сосновой заболони (ср. б у т у га с , 
бас убра).
2) въ улусе Д упеун: адыл то же, что куб! 
аса, унцула (ун]ула), анадасы н.
3! отруби (ср. мйкіпа, бдул ба); труха 
сенная (от бдула) или изъ-нодъ соломы 
после обмолота хлеба (бурдук бдула); адыл  
бдул буолан хал превращаться въ труху, 

одула (v), адШ а (v) [отъ о ду  (а д й ) -+- ла; 
ср. тюрк, одула почитать; наблюдать, ис­
пытывать]

4) близко разсматривать, разглядывать, всма­
триваться, вникать (ср. бічігіШ  2 , *кібічіІЕ, 
сунту кор); замечать, подозревать; при- 
сталыю, съ изумлеиіемъ или осужденіемъ, 
разглядывать, съ Асе.; ону одудатахпы ты на  
если бы мы это приметили (заметили), когда 
мы это заметили; одулан кор близко разсма­
тривать, пристально смотреть на кого (Лее.), 
всматриваться, осматривать; воззреть, чтобы 
видеть, Нс.; тодус сы лы  ыаіці тонолуп- 
иакка одул у  турар у су  (изъ заг.) стоить, 
говорятъ, и наблюдаете, не спуская глазъ 
въ теченіе девяти летъ [о к у о ч а і. (см.)]; 
одулан - сусуннЕн кбр (ггур) внимательно 
наблюдать вблизи и издали 0 б р Л , 1 9  6 . 2 3 9 .
2 ) изумляться; охуждать, осмеивать; одулу  
съ изумленіемл.; ады с улус одула] алл ар  
восемь улусовъ глаза таращить будутъ (что 
ты везешь девушку-подростка) Обр. I, 4 2 7 ;  
одулу, o p y cy ja  кбрбр буола]ады ты і! какъ 
бы вы не остались недовольными! Ion. 

одулабахтЕ (v), одулЕмахта (v) [Proper, отъ 
о д у л а - t - бахта  (м ахта)]. 

одулам тадаі [отъ одула -§- мтадаі]
наблюдательный; одуламтадаі к іс і человеке, 
склонный къ нересудамъ. 

одулан (v), а д ш а н  (v) [отъ одула (а д о -  
ла) н]

пристально разглядывать себя, примечать за 
собою.

одулас (v) [отъ одула с]
1 ) заглядеться: бу  ісйи, бу  су бсу в у  оду-  
ласаи, аты н хЕмтарбатах проезжаючи, за­
глядевшись па ототъ скоть, онъ не понукалъ 
коня, Обр. I, 4 2 3 .

— одулас 1792.
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2) изумляться Д.
одулат (v) [Cans, отъ о ^ у л а - ь т ] .  
одулах, адй л ах  [Adj, отъ оду  (адБі) - ь  лах]

1 ) замечательный, подозрительный.
2 ) пересудливый, за глаза осуждающей; a ljap -  
х а і адьілах (пог.) беда ведетъ [за собою] 
осуждение [сопровождается осужденіемъ] Я.

одулба, уодулба, уотул ба, уотурба  [русск. 
отруби? или отъ одул -+- ба?] 

мякииа ( =  бакш а, с ік еііб іт  бурдук ото); 
бурдук уодулбата отруби (ср. курупа 2); 
іцуччалО «бакінй», сахалБ! «одулба» пб- 
русски «мякина», по-якутски Одулба. 

одумада
снаровка, сметка.

одумадала (v), отумадала (v) [отъ о д у м а д а -н  
'Л&] =  удумадала

догадываться, смекать, понимать кое-что, 
тямить, иметь приблизительное понятіе о 
чемъ (Асе.); одумадалйн кбр обращать 
вниманіө на кого (А се.) Д . 

одумадалО, отум адалй  [Norn. act. отъ оду­
мадала (отумадала) -§ - ы ] 

по знач. основы; сметливость, смышленость, 
одумар

незамысловатый, спорый: одумар сыры, 
одум ар суол легонькое дело ДП. 

іодун
4) сильный, жестокій (ср. модун, модут, 
чы ңы с): одун халы ры к сильный вихрь 
Обр. Ц, 1 4 4 .
2) вышній: одун халлЕн вышнее небо, Одун 
(или Одун-,хае) Вышній Властитель рока 
(ср-. Ц ы лда), высокое место, откуда рокъ, 
судьба идетъ, Я.) Одун б!с племя верхнихъ 
злыхъ духовъ Обр. I, 3 у Одун б іс у са  родъ 
верхнихъ злыхъ духовъ 1он.; Одун -  M ogoi 
дядя (старшШ братъ, y 6aja) СурдЁх - Оуга- 
xojoH - а О бр. I, 4 2 0 .  

аодуи [ср. тюрк, одун дрова]
въ выраженіи: уоттары -одуниары  тасы рі/а  
biTbijaii тасЕран кйбістй (вихрь) выкрутилъ 
изъ дому на дворъ и огонь и дрова Обр. II, 
4 4 0 .

3одун
отрокъ, отрочөскій возраегь Лор.

Одуна БЕргЕн (
имя богатыря въ сказке Я

Одуича [отъ ^ д у н - ь ^ а ]
тунгусскій сказочный герой АТС; Одунча- 
б у х а т й р  имя богатыря Обр. 1 , 2 9 8 ;  Одунча  
Б бтур  богатырь Одунча, одинъ изъ лесныХъ 
духовъ уНовг.

ОДУР
стрела Л.; таранъ -  стрела Я. ] d p i  солур  
тім ір одур. железная таранъ-стрела, нроби- 
вающаяземлю, Обр. 1 ,1 1 6 ;  м уос одур оно- 
дос костяная таранъ-стрела.

О дуруі
мужское прозвище, 

одурун, одурун Нот.
4 ) бугристость, прыщеватость, Пор.; щети- 
иистый ( =  адыр£ін 2 ): одурун баттах-  
ТЕх со щетинистыми волосами Ном.
2) молочница [сыпь во рту младенцевъ] Лор.; 
ср. I o n омурдун т^та (наросты).
3) белые прыщи иа языке Пор.
4 ) дикое мясо, наросшее на векахъ, МЛ.; 
трахома (ср. чалхах).

°ДУРУ(у)ннан М  И ъ  одуру(у)н  ла - ь  н] 
становиться бугристымъ, прыщеватымъ и 
проч. (по значенію основы).

°ДУРУ(У)ннах [Adj. отъ одур у(у)н  - i - лах]
4 ) бугристый, прыщеватый, Пор.; шерохова­
тый, щетинистый ( =  ады рШ нЕ х); о ду -  
руннах баттахтах  со щетинистыми во­
лосами.
2) безпокойный характеромъ ДП.; оду руи­
нах б!с у са  родъ безпокойныхъ а басы  Новг.
3) одуруннах одо ребенокъ съ молочницей 
Пор.
4) мужское прозвище.

одусут, *ад£ісы т [отъ оду  (ады ) сут(сы т)]  
догадливый РЯС7.; заметливый, осудителы- 
ный, пересудливый.

oyyoi (v) и произв. [см. орц оі и проняв.].
о в ду  [см. о1цу].
оцЭ, оцо Я. [ср. оццу, o lijy j

несоразмерность, непараллельное™», нбрав- 
пость ДП.; оцб буолан хал бы т покосило, по­
вело (напр. сани); оцо х ар ах т ах  косоглазый 
(одииъ глазъ смотритъ вверхъ, другой внизъ); 
оі,іб кбр косоглазить. 

ogo i (v) [отъ ОЦ0 -+- i ]
быть несоразмернымъ, непараллельнымъ, не- 
равнымъ. ,
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oriojy [Nom. act, отъ oi(ioi —i— y ]-  
оцблон (v) [отъ oyo  -+- ла н]

иметь несоразмерность, непараллельпость, 
неравиость: бадауы  оубломмут иеводъ ока­
зался съ несоразмерными крыльями или при­
водами.

оуолбх [Adj. отъ о ц б - і -л й х ] .
ог^олуп, опулун (PI. оуолуннар, оуулунпар)

1 ) сверхъ законной —  незаконная жена, на­
ложница, сожительница, любовница при жизни 
жены (ср. кбрсу  3 , ам-арах, сутубр); лю- 
бовникъ.
2 ) вторая жена, мачеха =  оцолун ij-a (ср. 
сутубр); оуолуи ojogyH одолоро дети отъ 
второй его жены; оуолун ojoxTSx второже- 
нецъ; двоеженецъ Новг.; оцолун ада  вот- 
чимъ.

о у о с  [отъ oyo i - ь  с; ср. а уас]  
въ одиночку,* въ сторонке, ДІІ. 

оиот (v) [Gaus. отъ о ц о і - н т ] .  
оуотук  [Adv. отъ о у О -ь -т у к ]

криво, вкось, непараллельно: оцотук бу  
маетар бастары н урбуккун ты неровно 
сложилъ верхушки втихъ деревьевъ. 

оуулун  [см. оцолун]. 
о уу н  [русск. одинъ]

оууи  б!р аттах  к ісі че.ювекъ, у котораго 
одна только лошадь; оцун оруоп едииорогъ. 

оц уи ас [русск. одинецъ]
лучшій, первейшій: к ісі оуун аса  к i d  луч- 
шій изъ людей по уму и представительной 
внешности; Kid бардй оц уп аса  самый от­
борный. человекъ; орто д о іду  оууийстара  
нервейшіе въ средиемъ свете (на земле) 
Обр. I, 5 5 .

о у у р х а і ==  а уы р ха і Ник.
взъерошенный, всклоченный: оцурхаі бат- 
тахтах  со взъерошенными волосами Ник, 

*оі [ср. һ о і, ху о і, тюрк, а і восклицаніе уди-

1 ) межДометіе, означающее исиугъ, вснолохъ: 
ой! о і, додорум ! тохтО, болдоі! ой, мой 
другъ! постой, опомнись! Обр. II, '1 0 7 ;  
o i - oil ой - ой! (отъ боли); o i, с^рйдім agai! 
ой, (болитъ) сердце у  мена! Обр. I, 3 2 4 .
2 ) звонкій крйкъ шаманки при зеваніи (при- 
ступъ къ мистеріи).
3) одно изъ слове припева’въ сказочной речи:

oi, буракам! oi, Ma-jana-ам! Обр. Ш, 5 8 ,  
73; о-о і, баі, дуда-ар! ib. 1 0 4  (ср. кирг. 
о ібаі о! ахъ! увы! —  восклицаніе жалобы,' 
боли).

2оі [ср. тюрк, o i яма, низменность, долина, 
углубленіе, Радл.; лугъ Б.; бур. o i, моиг. 
0й4* «оі»  лесъ, роща] —  1 2 3бі

і ) иаходящійся въ отдалөніи, отдаленный; oi 
дуоран дальній звукъ; o i хол [дальняя] 
страна Аө.
.2 ) лесокъ въ открытомъ поле (меньше, чемъ 
’алар 1 •); отдельно стоящій лесъ, лесъ-кблокъ; 
рощица Я oi бас сосновый колокъ Тон.; 
oi кыл лесной зверь Обр. I, 1 1 4 ;  o i хара  
ты а островокъ лесъ, темный лесъ - колокъ, 
ib. 1 1 7 ;  oi дордбно эхо —  оі дуорана (бі 
дуорана); oi курдук муспуттар собрали 
они достаточно, въ достаточной степени (ср. 
и. 4оі); оі чохчо ( =  баччы) курдук т у са -  

~лабыт, масы кы сгабы т *іңіинйбіт онъ 
много пользы принесъ, дровъ наносилъ и т. д. 
(говорятъ о пользе, приносимой дитятей).

aoi (v) [ср. монг. as*- « o i-»  отскакивать, убе­
гать, уклоняться, удаляться] 

делать скачокъ или прыжокъ, скакать, пры­
гать (ср. ыетаңала), скакать на обе ногй 
Пор.; перескакивать; иерепрыгивать, отска­
кивать; цону урдуШрінйн оідо онъ переско­
чи лъ черезъ людей; х аста  оідо сколько разъ 
онъ прыгиулъ; тахса  oi выскочить на дворъ 
(на стукъ въ двери, на нриказаніе); сулбу  
ojon кбт (тады с, тур), см. н. сулбу; тура  
oi вскочить на ноги, соскочить (съ саней, 
АЫ.) Обр. II, 1 4 2 ;  усул у  oi выставиться 
РЯС,\ ojon кір впрыгнуть (въ лодку, Oat.); 
ojOH тады с вылететь (о вихре) Обр. II, 1 5 6 ;  
усулу o jон тады с выкатиться, вылезть 
(о глазахъ) =  б ы һ а і; ojoH т іі вскачь при­
бежать; ojoH ті]йн бар пойти, подскочить 

. къ кому; ojOH TijftH кйі или ojoH кйі при­
скочить, прискакать, прибежать-налететь на 
кого Обр. II, 9 7 . 9 9 ;  подлететь къ ко^у 
ib. 1 5 7 ;  ojoH тур  =  сулбу ojoH т у р  вско­
чить (съ места); ojoii т ур а  йккірій вскочить 
(иащоги), соскочить (съ места); oj он туей  
йккірій соскочить (съ коня) Обр. I, 1 3 9 ;  
ojon ы стаиан тады с переирыгивать; оj он



ытын вскакивать куда ВII — Ojo далеко, г.ъ 
сторон*; ojo бар отрываться, откалываться; 
ojo баттан ыл отщерблять; ojo бы с обре­
зывать полукругомъ, • отщерблять, отрезывать 
(ср. ороп ыл); ojo кырыі откраивать Вовг.] 
ojo олор жить отдельио отъ другихъ, но не 
за пределами наслега; субгйі хамьуада  
сіргй сытарын бідубн кбрумнабіи ojo 
уктубтум не заметивъ, что ложка для сни- 
манія Сливокъ лежйтъ на полу, я паступилъ 
(на нее) и отщербилъ иверень, Вовг.
2) всходить (о небесныхъ светилахъ) Ник.] 
подниматься надъ горизонтомъ (о солнце) == 
ojofl тады с; ку« оідо солнце поднялось; 
кун ojoH ардадіиа когда солнце иоднялось. 

4ОІ
стрела ( =  2ох); оі курду к оңоруң снарядите 
(детей) какъ стрелу Обр. I, б (иаряду съ 
2іа х ;  ср. п. 2о і 2), 

оібои
прорубь, лунка; иродущина во льду (ср. с М і)  
Аө.; водопой; кулгах оібон (или о іб о н о )=  
утумйх сардар оібон маленькая, около 
6— 8 вершковъ Въ діаметре, прорубь, при 
посредстве которой ловятъ и проводить далее 
неводное норило или заведь (утумйх) по 
четвертую прорубь включительно отъ туе^  
чардат-а —  проруби, въ которую опущенъ 
неводъ; иы рй оібоно —  курйх оібоно ма­
ленькая прорубь, сквозь которую рыболовы, 
во время осенней неводьбы, ударяютъ по дну 
озера длинными березовыми жердями, произ­
водя гулъ и угоняя рыбу въ то место, где 
иредноложено закинуть тоню; бтумах оібоно 
отверстіе, подъ которымъ пропускается но­
рило или заведь В. (ср. выше утум&х e fp -  
дйр оібон); сулгИх оібонноро маленькія 
проруби (начиная съ пятой отъ тусу  чар­
дат-а) по обеимъ стороиамъ тони, для 
ироталкиванія дальше неводиыхъ иорилъ или ‘ 
заводей; уолбат оібон йсіііхй олохсуідуп  
(вес.) иеизсякаемая прорубь да будетъ у васъ 
(метафорическое выраженіа) Я.; оібон бас  
круглая язва АЖ.
2 ) вырезъ въ железномъ кружке, паз ан 
ij-Й доіду и изображающемъ землю, на спине 
шаманскаго костюма, обозначающий, повиди- 
мому, прорубь, черезъ которую .шамаиъ спу­
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скается въ иижшй міръ, Вас ; у Нр. этотъ 
железный кружокъ съ вырезомъ назвакъ 
оібоп тімір; по ВС., это —  оібон куңаса  
(см.); абасы оібопо (прорубь злыхъ духовъ) 
изображается .шаманами въ виде двухъ тай­
меней, налимовъ или другихъ рыбъ (щукъ, 
осетровъ) который сплелись (ераслись) хво­
стами, но такъ, что между ними остается 
круглое отверстіе, черезъ которое духи, вра­
ждебные человеку и обитающіе въ иижнемъ 
міре, выходятъ въ средній міръ и сквозь ко­
торое шаманъ уводить въ нижній міръ отъ 
больного человека духа, причинившаго бо­
лезнь; черезъ то же отверстіе шамаиъ воз­
вращается обратно въ средній міръ съ най­
денной имъ въ нижнемъ міре похищенной 
духами душой больного Вас.
3) уя;зз|имое место: йса о іб ои у н т а ба  o gye-  
та хх а , кіні барт куттала суох  если по­
пасть медведю при ударе въ самое темя (какъ 
уязвимое место), то онъ не очень страшенъ. 

оібонпот (v) [отъ оібон -+- ла -+- т]
усун усунпук оібонпотои (ехать) пролагая 
длшшыя проруби Обр. I, 363. 

оібоннбх [Adj. отъ оібон-t- ia x ]
прорубной [.прорубленный?] Пор., прбруби- 
стый; цбібркбі оібонибх дырявый, 

оібохтб (v) [Properat. отъ o i бах та ]  
ат с ы л г ы .. .  усун  усуннук о ібохтбн  барда  
лошадь побежала длинными (большими) скач­
ками Обр. 1, 3 8 8 .

ОІДО [см . 2o j y i i ] .

оідо (v) [отъ 2о і -»- ла; ср. бур. о іло- удалиться 
въ л'1;съ]

уходить въ лесъ: к ісіб іт  кылы корд у оідГ>- 
тодо буолуо человекі нашъ ушелъ, вероятно, 
въ лесъ въ ноискахъ за зверемъ (лосемъ). 

оідоі (v)'
значительно ущербляться, чувствительно убы­
вать: туғуң  оідоідо? ( —  т у гу ц  баранна, 
аіцанна?) что у тебя подошло къ концу,

. испортилось?
o u o jy  [Norn. act. отъ о ід о і у ]

по значение основы; значительная впадина, 
образовавшаяся въ стоге сена, скирде хлеба 
или въ складе леса и дропъ, ДП, 

оідом ,.о ідои  [отъ 2ojyn -* м] =  аідам
из*

Оідом 1798
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1 ) въ отщепку, особо, вдали; оідом саідам  
удаленно другъ отъ друга, отвлеченно.
2 ) небольшой ліісокъ Аө. (ср. 2оі 2); кіні- 
Іартйн тауіччі со ду с  оідоащо бараіШар 
тустуііір  спустились они въ небольшомъ 
леску, въ нЪкоторомъ отдаленіи отъ нихъ, 
О бр. I, 2 6 1 ;  оідом ojyp лесокъ въ поле 
Аө.) оідом (оідон ) хар а  т ы а  темный лесъ- 
колокъ О бр. Ш , 4 .

о ідот  (v) [отъ о ід о і н-- т]
4 ) делать заметный, чувствительный ущербе 
Пор.) улаханны к о ідоторун  б іШ п п ін  я 
не знаю, чтобы онъ причинялъ значительный 
ущербъ.
2 ) отколупывать ДП. 

о ід о т у  [Nom. act. отъ оідот -+- у ] , 
о ід бх  [Adj. отъ 2o i лах]

о ід бх  бур  самецъ-лось съ ветвистыми ро­
гами Е о в г о ід б х -б у р а і лесная бурая ли­
сица АК.

о ід у  [Nom. act. отъ 8ojyH - н у ] ,  
о ід уга н  [отъ 2ojyH н -  уган ]  

надломъ Слюн. 
о ід бт , о іл уог  [ср. адьілыат]

1 ) въ выраженіи: оу'уохалабыт сірдарй  
оілбт (оллорбт-бы лларат? МА.) буолан 
места, который онъ перепрыгпвалъ, стано­
вясь ухабистыми. . .  О б р. II1, 2 1 .
2 ) о іл бт-о іл бт! о іл бт-о ілбп н уи ! иачаль- 

. ныя и конечный слова припева въ шаманскомъ
заклинаши Обр. III, 1 4 ,  1 6 .  6 4 .  

оі>іб (v). [ср. а ім а, у ім а, бур. Ъ ійо-, монг. 
цяоі. «ojiftia-» плавать, перейти въ бродъ]

4 ) брести, бродить, бродить по воде и жид­
кому снегу, выбраживать; сор гулах  куна- 
чау ьщ одото, у сун  усун н ук  оімбп іс  арй! 
Обр. I, 3 9 4  счастливый мой быченокъ, про- 
должай-ка брести, подлиннее и пошире пе­
рекидывая ноги! Ник.) усун  суолгун о д ібб о -  
тодум  по твоей длинной дороге я не бродидъ 
Том., твой длинный путь я нс ңарушалъ; хары  
бімбн тады сты м  я нерешелъч сиегъ въ 
бродъ.
2 ) захватить пальцемъ чего-нибудь, обмаки­
вать палецъ въ сливки, въ растопленное 
масло или въ к ббубр  и пр.; субгйуі сбму~ 
уйдінйн оімбн сійміі! не ешь сливки (сме­

тану) съ пальца, т. е. обмакнувши въ нихъ 
налецъ.

оімбсуи [отъ оімб суп] 
бродъ ДП.

оімот (v) [Gaus. отъ оімб 4 -  т]
тодо іт і ogogo хары  оім отодун? по что 
(для чего) дозволяешь (велишь) этому ребенку 
бродить по снегу?

оімбттб (v) [Intens. отъ оімб -+- оттб]
тоңу хары нан оімбттбн барда онъ ношелъ 
целиною папрямки, пробивая затверделый 
снегъ (погружаясь въ снегъ, завязая въ снегу), 

оімоттор (v) [Gaus. отъ. оімот нн-тар]
аккар о т у  оімотторума прикажи, чтобы не 
позволяли коню твоему бродить по траве. 

оімоттбтод.О (v) [Inlens, отъ оімбттб - t -  толб] 
то же, что оімбтто: тоңу хары нан оім от- 
тбтолбн барда. ■ 

оімоту [Nom. act. отъ о ім о т н н у ] .  
o in jo  (v), 6mjo (v) и произв. [ cm. оінб и 

произв.].
оінуохолб (v), оін]уохала (v) [Intens. отъ 

о һ у б - н о х о л б  (уохала)] ... 
о теленке или жеребенке: играть, резвиться, 
прыгать, скакать; одото о ііууохал абы т  
(заг.) дитя (кобылы) взыграло (выстрелъ изъ 
ружья).

оінб(уо) (v), бінб (у), OHjo (v), Onjo (v), OlHjo 
(v), бінуб (v ) [ср. тюрк. о ін о , оіна 
играть]

играть съ (кы тта) кт.мъ, на чемъ (Dat.), на­
играться чемъ (Асе.),, поигрывать; взыграть 
(кровь, громе); взыграться Ж ; шутить (ср’. 
ацйргй, м бдбруі), забавляться, баловать, 
баловаться, дурить; заигрывать Ник.) оіното  
оінуом вотъ я тебе задамъ, я тебе поиграю; 
кууар о ін уота  солнечный жаре разыгрался, 
увеличился, ы сы ах оінуон йрйИйр они. 
начвиаютъ справлять летній празднике, Б. 
(такое выражеиіе будетънеуважешемъ I o n . ) )  

уол ogo омук к ісін і кы тта кОрсбн Oiiifp  
Оінутун біибто оиъ поигралъ (повеселился) 
такъ, какъ обыкновенно играете (веселится) 
іоиоіва при встрече съ ииоплемеішымъ чело- 
векомъ (женщиной), Обр. II, 4 0 2 ;  Ш  б а -  
лы га o in jy p  (играете океанская рыба) се ­
верное сіяніе (ср. уукйбіі у о т а и  проч ) АК.) 
бауадал балы га бім ббут у су  (заг.) говорят ь,
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взьдрала морская рыба (северное сіяиіе), 
Обр. II, 2 1 0 ;  уол о д о о ін у р а  бар усу (заг.) 
есть, говорить, игрушка для молодого человека, 
для мальчика (часы) Ion. ; харты  oinjyoyn  
играю въ карты; o in jyp  игрушка (—  oujyp); 
вечорка, вечеринка, игралище, игрище, РЯС.; 
ogo о інур  еата дітскій игрушечный лукъ; 
оінур сап игрушка; музыкальный япстру- 
ментъ Б.; ороуунан oiHjyp ат ретивый 
конь Обр. 1, 4 3 5 ;  оінур тыл шутливое 
слово; см-Ьхотпорство Д ;  oinjon йт въ шутку 
говорить, шутить; оіпбн o gy c  шутя ударить; 
сунадалЫ б ін ур  т у е  бул гущ ах (былъ) 
холмъ съ соленой почвой для игры въ купанье 
(въ развалку) Обр. И, 1 6 6 ;  куобахты, 
кы льуа, т а ба л й , тй ба, убма, хаба  оінб 
(ск.) играть различными видами игръ (см. и. 
куобахта; кылыі и проч.); oinjo -  кбруШ 
играть-веселиться; оінб-куі (или куі-оіпб) 
смеяться и играть, веселиться и играть; 
yTyjan оінбн у б с к і МЛ. свободно (кбңуі) 
возникнуть.

ОІІІОН (v) [отъ о ін б - н н ]  
играться на чемъ (Dat.) Д .

ОІИОС (v), OHJOC (v) [отъ ОІНб (6Hjo) с] 
заигрывать (съ женщиной), 

оінот (v), біиот (v), oiHjoT (v) [Gaus. отъ оінб 
(біно, ОІН]0) +  т]

по зиач. основы; веселить (ребенка) Ник. 
оіпбтолб (v) [Intens. отъ о ін б - і -  толб]

поиграть долго и много; халы ң тір іг іи  ха-  
jbiTaxei оінбтол(добун толстую твою кожу 
разрубаючи, не натешусь ли я Я. 

оіпбтчу, оінбччу, оінуоччу, ощбччу [Nom. ag. 
отъ оінб (onjo) -+- бччу] . 

иғрающій на чемъ (Dat.), игрокъ. 
о ін у , б іну , OlHjy, o n jy , OJljy [отъ оінб 

(бінб, o in jo , onjo, onjo) - t -  у ]  
игра, шутка, забава; игрушка; баловство, рез­
вость, РЯС.\ веселіе, пироваиіе Д .; вечорка, 
вечеринка, компанія, РЯС.; харты  оінута  
картежная игра; б іну  тыллар пгривыя слова; 
оін у-к бр  игры и забавы, 

о іпулах , бінулах, o i n j ^ a x ,  о д у л а х , m ijy- 
• лах [отъ о ін у  (о ін у , OiHjy, OFljy, Гш- 

І у ) н - л а х ] -
съ играми, игрушками; игривый, охочііі играть; 
шутливый, веселый; забавный, затМливый,

оінон —

РЯС. (ср. кбрдох, корумнііх, сатй л ах);  
оіиулГғх харты  игорныя карты М.\ о ін у -  
лах - куіуійх со см'Ьхомъ и игрою; охотно 
играющій.

ош ум сах [отъ о й у н - м с а х ]
охочій играть, игривый; % уол  одо  оінумсада  
игрив'МшШ изь парней; игривость юношей 

oinyo (v), оінуоччу [см. оіно, оіиОччу]. 
о ісуо  (v)

находить въ чемъ (Асе.) удовольствіе В. 
ojo-o! [ср. ajbi]

. госклицапіс боли и удивленія. 
ojogoлO (v) [ср. o jo g o c ]

итти сбоку, рядомъ, равняться (тйцнйс): бо­
род ураң хаі ojyHa удадана даданы  o jo -  
долуо суода ни шамаиъ, ни шаманка 
смуглаго ураихайца не сравнится (съ нами) 
Обр. I, 1 4 9 ;  туораттаи  ододолбмо не ми- 
шайся со стороны (т. *е. будучи посторон- 
нимъ).

ojogoxoc (v) [отъ o jogo jo  - н  с ]
пристегиваться сбоку: ojogoл ocop гo  тылы  
тодо б ірга  хам ан icag lti?  зач-Ьмъ ты вмЪсгЪ 
идешь-шагаешь точно пристяжка (какъ будто 

, пристегиваясь)?
oj ogo л от (у) [Cans, отъ ojogoxt) н н т ] .  
ojogoc [отъ 3oi -н о д о с ; ср. тюрк, o ja r y , ajary 

ребро]
1 ) бокъ, сторона (предмета), с т іе а  (ср. аркін); 
со стороны, сбоку; ojogoco  су о х  безбокій; 
[т уо х  ама] o jogocyrap  на боку, сбоку; [т уо х  
амй] ojogocyrraH = oj о д о с  бт-туттйн сбоку; 
ojogocynag  ==  o jogoc бттунйн сбоку, бокомъ; 
[т уо х  амй] ojogoc бттб боковая сторона 
чего-либо; ojogoc ат боковая, пристяжная 
лошадь; O jogoc оту  —  название длиннаго 
(5  в.) болотистаго поля Г.; o jo go c  каійңңін  
кыбыттыма б іс іг і су о л б у т у га р  придя со 
стороны, не суйся въ наше д^ло; MinojogocKO- 
турбутум  я стоялъ въ стороии Лө.
2 ) бокъ у челов-Ька (ср. бттук); бокъ у  скотины 
(туловище, грудь и ребра; ср. дагдак а); 
ребро (съ мясомъ); начиная отъ шеи, ребра 
у конной и рогатой скотины носить (по Ion.) 
названія: первые три ребра— котурубс (см.) 
o jo g o c , слЪдующія два— хоң н уо  (см.) o jogoc, 
далЯе 4  средішхъ ребра — орто  o jo go c , еще 
4  —  самыхъ лучшихъ—  басты ц  ojogoc и

• ojo до с
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наконецъ, ложныя ребра: три —  т ас  ojogoc  
и одно —  ылгын тас ojogoc; ылгын ojogoc  
нижнее ребро у человека МА. (верхнее —  
ноді5і ) ; іккі ылгын тас o jogocyn  два мовхъ 
нижнихъ (ложныхъ) ребра Обр. I, 4 0 7 ;  тое- 
тор ojogoco су„ох буоллаххы на если н15тъ 
у тебя ломающагося (отъ стыда) ребра 
Обр. II, '4 7 3 ; ojogoc тімір —  две пла­
стинки, пальца четыре шириною и немного 
меньше четверти длиною, прикрішлешіыя по 
бокамъ шаманскаго костюма ВС. (ср. ojogoc  
буігун ); o jogoc ygyoga (боковая, реберная 
кость) ребро; «кость ребра» на шамапскомъ 
костюма Обр. I, 4 3 1 ; o jogoc уц уохтар[а]  
четыре ребра демона съ каждой стороны ша­
манскаго кафтана Пр. (ср. выше ojogoc тімір)
3) въ Олекмииекомъ и Вилюйскомъ округахъ 
(х. а. т. вм. 2a ja  1 ): самострелъ, лукъ для 
добычи зайцевъ.

OjogOCTO (v) [отъ o jo g o c -л- л а ]
ложиться (лечь) набокъ (ср. б т т у г а с т і) ;  ojo- 
gocxy ogyT  такъ упасть, чтобы лечь набокъ. 

ojogocTOT (v) [отъ o jogocT o н - т ]
класть набокъ Б . ;  ojogocTOTO о х т о р  бросить 
(повалить) кого такъ, чтобы онъ легъ набокъ. 

ojogocTO x [Adj. отъ ojogoc ч -  л ах]
именнцШ бокъ (бока), ребро (ребра); кШтйгаі 
ojogocTOx кривобокій; уруң  ojogocTOx  
белобокій (ср. ала), 

ojogocyp  (v) [отъ ojogoc -+- yp ] • 
смотреть іотъ стыда вбокъ Д П . 

ojogocypT (v) [Gaus. отъ o jogocyp  т ] . 
ojogyM cax [отъ o jo x - i -у м с а х ]

4 )  бабень, женолюбивый, любитель жешцинъ; 
блуднйкъ (ср. AjaxTapbiMcax), прелюбодей. 
2 )б л у д ъ  СЕ.; б у  кісі ojogyM caga барт  
блудливость этого человека велика.

ojoM-cajaM
разс'Ьянно, тамъ-сямъ; от урйх уступ 
ojoM-cajaM ciaJaii бара турда онъ отпра­
вился, рыская тамъ-сямъ вдоль травянистой 
речки Обр. I, 9 1 ;  ojpM-eajaM ( =  таң 
Ion) саңарар говорить разсеянно. 

ojoc, ojyoc [отъ 3oi ч- Oc(yoc); ср. шор. ojac 
низменность, логъ]

небольшой островокъ на реке, стоящШ от­
дельно, Д П ,; новообразовавшШся песчаный 
островъ на реке Вовг,; Б олхо  ojOc названіе

острова Гор.; А тараі ojooo, Ojoc баса  —  
назван!я урочищъ Осм.

ojox [ср. тюрк. ojbiK проколотый, продыра- 
пленный, дыра; ср. бранныя якутскія выра- 
женія по отношенію къ женщин!»: c ip ilgac  
(букв : разорванный, продранный, прорезан­
ный) —  женщина иехорошаго поведения и 
вообще не сохранившая девственности, х а -  
ja g a c  (разорванный) —  дыра]

1 ) лырезъ полукругомъ, щербина? (см, п. 
ojoxro 1 ).
2 ) жена, супруга (есть закоулки, где слово 
ojox «жена» незнакомо населенно, и еготамъ 
в-стречаютъ смехомъ, а «женъ» зовутъ уахтар , 
хотуп, амйхсіп 2 , ВО.); ojox бійр отдать 
кого (Асе,) въ жеиы; выдать замужъ (ср. 
сытта); дать кому (Dat.) жену, женить; ojox  
кісі кйпейт сговорить жену; ojox ыл же­
ниться, вступать въ бракъ; ojox гы н иметь 
женою, делать кого своею женою,.т. е. на­
ходиться съ женщиною въ супружеской связи, 
ojogo суох  неженатый, холосто’й (ср. іііатй 
суох  и противоп. ojoxTSx, ціаШх); ojogo  
бібут вдовый (ср. огдуома); хасах  ojogo  
казачка; убадын ojogo невестка, жена его 
(ея) старшаго брата, братнина жена; жеиа 
его (ея) дяди но отцу. -

ojoxoJ6(v ),o jo xo iy o  (v) [отъ8о іч -о хо л б (уо )] =  
ojj-охала, o jy o g x a ja

скакать, поскакать: o joxojyon  бар да  онъ 
ускакалъ ВП. 

ojoxiO (v) [отъ ojox ч -  ла]
4) отрезать, откроить полукругомъ, отщер- 
бить; ojoxTy быс отщербить ( ~ o ja  быс, 
ojo кырыі; ср. орон ыл) Ноөг,
2) сиабжать (пария) женой, женить; сово­
купляться съ женищной Пор. 

ojOXTOH (v) [отъ OjOXTD -4- и]
совокупляться съ женщиной (Асе.) === 2кын; 
жениться А. (ср. уіЩГш); хос ojoxTOH пре- 
любодействовать Е; ар кісіиі, суОсуну ojox- 
тои муже , скотоложствовать Д. 

ojoxTOHOnny [Nom. ag. отъ ojoxTOH ч -  Оччу] 
ojox урдуийн хос ojoxTOiio44y прелюбодей, 
ар кісіпі, субсуну ріохтоибччу муже-, еко- 
толожникъ, Д,

ojoxTOX [Adj. отъ o jox  ч - л а х ]
имеющій жену, женатый (ср. цахтардйх,



ijialEx, нротявоп. ojogo су о х , ціата еуох); 
cogOTOx ojoxiox имеющій одну жену, мужъ 
одной жепы Д.

^jOXTy [отъ ojox ду]
въ качеств!; жени: йрді ojoxiy буолан 
халлылар стали они между собою какъ мужъ 
и жена Обр. 1,111.

8ojoxTy [отъ oj‘oxtO -+- у]
совокуиленіе, сожитіе съ женщиной, Пор. 

oj644y [Nom. ag. отъ oi (v) -ч-бччу].
/o jy  [ср. осм. oja отделка, бахрома, вышивки]

} крашеніе, именно: резьба, извааніе, высечка, 
узорочная отделка отъ руки дерева, кости, 
вышивка, вычуры, узоры, фигуры (ср. бічік, 
д)аракан, уарйкЕк, усуор и см. другія 
назвашн этого рода украшеній подъ 
дуобат, царакйн, уура, кйрдіс, кбдубр, 
ogy, осуор, OgylytiBapi, бң, отуорду, 
сакымат, сарбыщ'ах, cip ciMftga, таңалаі, 
тарбах, TOMTopgojy, TOHOgoc, 4a6bipgax); 
кумагы ojyra картина Аө. (ср. j jy -  
сук, акуіук 2); сурук ojyia буква ДІІ; 
тылын o jy ia  цветистость его словъ Худ.; 
ojy бысах (см.) Пожичекъ для резьбы по 
дереву; o jy  саңалар узорчатыя (цвети- 
стыя) речи Худ.; ojy-бічік игривый (Литрый) 
узоръ; цветистость (чьихъ-либо словъ) Обр. II, 
102; ojy-бічік уолаттар разукрашенные, 
нарядные мальчики Нот.

2ojy [отъ 3oi -»- у]
1) скачокъ, прыжокъ; скокъ заразъ на обе 
ноги Пор.; отскакиваніе ВП.
2) начало Ж ;  восходъ, восхождеше: - куя 
o jyia восходъ солнца (позже, чемъ кун тах- 
с£1та).

ojy к [отъ 8oi -4- у к]
отдельный: ojyn олорбут ojy к былыта 
усулу TyojymH Tagwcia поднялось вос- 
неваніөмъ снятое отдельное шаманское (на 
которомъ сиделъ шаманъ) облако Обр. Ill, 14, 
где вм. стоявшего въ оригинале ojyK принято 
TpjyK; (урсЕ) убсйңңі ajbi ojyK масыи 
торгу мутугар на нижней ветви отдельна™ 
дерева верхиихъ добрмхъ духовъ Обр. III, 
86 , 88 .

o jy ia  (v) [отъ Ч>$ ла]
украшать, пестрить, вырезывать, вычекани­
вать, выстрачивать, РЯС.; делать (выводить)

узоры на чемъ (Асе.), узореичать,. фигурить 
[украшать фигурами] Пор., рисовать (c p .j ja -  
раканна); от o jy ia  разукрашивать травы. 

o jy -нан (v) [отъ o jy ia  ч - н ]  .
украшаться узорами (ср. мандардан); испещ­
ряться; оппут ojyiaHHa (пес.) трава узо­
рами украсилась (съ наступлевіемъ лета) Я. 

ojyjaT (v) [Gaus. отъ o jy ja - i- т ] .  
o jyjax [Adj. отъ To jy - i - лах]

1 ) украшенный, убранный, вышитый, узорча­
тый (одежда, лавка; ер. д^аракйннахи проч.); 
o jy ja x  бартахтЕх ы нах пестроголовая ко­
рова, съ узорочной мордой; хотон  icir&p 
o jy ja x  бйргйса (заг.) въ хлеву расшитая 
узорами шапка (рукавъ жвачнаго животоаго); 
o j ^ a x  йтарб&с женская вышитая обувь; 
o jy ja x  от красивая трава Я.; ojyjax о т т бх -  
мастах даіды место съ цветущей раститель­
ностью; o jy ja x  тйс камень съ надписями 
и рисунками (находится на левимъ берегу 
Олекмы въ 7 2 0  вер. отъ г. Олекминска и 
въ 3 0  вер. отъ устья Июгжи) Нот.; o jyxax  
уллуктах съ узорчатыми бедрами Обр. II, 
2 0 8 ;  у суор  o jy ja x  съ узорами, узорчатый 
(мечъ) ib . 7 8 , 1 6 7 .
2 ) второй желудокъ жвачныхъ животныхъ 
или рукавъ (ср. K yiyja 2 ).

ojy  лгу [ср. монг.-бур аялга нравъ, характера 
особенность] =  a jb o rb i, y j y ir y  

нравъ, иовадка: міаиіі o jy jry w  онпук мой 
нравъ такой.

ojy  л гул a  (v) [отъ o jy jr y  -ч- ла] 
брать что (Асе.) за образецъ В. 

ojy л гул а х  [Adj. отъ o jy jr y  -ч- лах]
туепа o jy jry xa x  ogo ребенокъ особаго 
нрава (съ особой повадкой) Обр. I, 2 0 9 .  

o jy jy  [Nom. act. отъ o jy ja  - t -  у ] .  
ojyiyH  (v) == ajbiibm

одуллубут оңосуллубут (нес.) созданиый- 
сдЬлаішый, о^уллубут до ідубар  олордох- 
пуна, а]ыллыбыт ан да іды б ар  бар  йрдах- 
піна когда я жила на созданной земле, когда 
я была на созданномъ свете, Я. 

ojyMcyi (v), ojywcyi (v) [отъ o jy (y )n  -+• м суі]  
начинать проявлять способности шамана ( =  
ічЕмсіі); шаманить, колдовать (ср. абы ла). 

хо]ун, ojyu  (Plur. o jy rra p , o jy rra p ) [отъ 
ао і-ь у п  ( у н ) ] .
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1 ) прыгунъ, скакунъ, ДП.
2 ) шаманъ (ср. саха  адабы та , сабакі); 
жрецъ, кудесникъ, Костр. ; ворожея Саш .; 
a jb i o jy n a  белый шаманъ, служащій посред- 
никомъ между добрыми духами и людьми: 
белые-шаманы «никому, никогда зла не мо- 
гутъ сделать и не делаютъ; не имеюгь ни­
какого шаманскаго костюма, не вменить даже 
бубна, они только благословляютъ и выпра- 
шиваютъ милость У руң- aj ы -Tojон- а ; по­
стоянно обращаются только къ ^ р у ң -ajK -  
T ojoH -y, и только въ одномъ случай, когда 
нужно излечить безплодіе, они обращаются 
къ М адаи сы лгы лах или къ какому-нибудь 
другому небожителю, чтобы исцросить сына ;• 
жертвоприношеній не делаютъ, т. е . не ре- 
жутъ скотины въ жертву, а только могутъ 
посватать ту или другую скотину тому или 
другому небожителю, и тогда ыа этомъ жи- 
вотноМъ ничего не работаютъ, берегутъ и хо­
лить его но возможности», Г .; абасы  ojyna  
черный шаманъ, служащШ посредиикомъ между 
злыми духами и людьми (см. и. М адан  сы л­
гы лах); бастьщ  ( у т р ,  улахан) одун силь­
ный шаманъ; кыра (кусадан) o jy n  слабый 
(мелкШ, скверный) шаманъ; убей  уодаи  біс, 
усуттан  т уттар бы т o jy n  шаманъ, поставлен­
ный племенемъ (родомъ) верхнихъ сильныхъ 
духовъ; аллара А р сан  Д уолаі аімадыттан  
туттарбы т ojyn шаманъ, поставленный ниж- 
нимъ племенемъ А рсан  Д у о іа і-я ;  р р т а н  
туттарбы т o jун шаманъ, поставленный ду­
хами средняго мира; ббр бібх  асаШ х одун 
самый сильный-шаманъ, поставленный свыше, 
покровителями коего являются волкъ и мед­
ведь; copox ojyH абасы та  д у  таңарата  
ду буо л а р к ір г іі, кукакы, ймй.г&т с й с а  по- 
кровителемъ (злымъ духомъ или божествомъ) 
некоторым шамановъ бываетъ: дятелъ, куш а  
или идольчикъ (у самаго дрянного шамана 
въ роде мйиарік-а); ojyH  к ута ij-a іш лы гар  
туттары ллар душа шамана вручается ея зве­
риному воплощепію сійм ах ojyn шаманъ, 
пожйрающій человека, нротивъ котораго пи- 
таетъ зло, наводя на него болезни и беды; 
оцорулйх ojyn иміиощій какое-либо назна- 
ченіе, установленный для чего-либо шаманъ 
(см. п, ісШ йт); абасы лах ojyH ( =  ojyH-

ojyn

нах ojyH муосаны лах ojyn) шаманъ, дей­
ствительно общающійся съ разными абасы , 
Новь.; ojyHnapa ихЪ шаманъ, ojyrrapa его 
(ихъ) шаманы; у с  да ojyH бір yjaiax кузнеЦъ 
и шаманъ— одного гнезда ВС.; o j^ i^ a g a H  
буолан бар да! началось камланье шамана и 
шаманки! (говорится, когда дети сильно pact 
щалятся 1он,); сьщ ы ах ( =  сьщ йх) ojyn 
палочка, вставляемая въ расщепленную лу­
чину и поджигаемая (служить для гаданія); 
Іакйттй ojyH сычъ Ion,; хар  ojyH птица 
Nyctea nivea L. полярная или свежная сова—  
хар  аба  Д Х ;  хар  ojyna летяга, l i h i r a  (на­
зывается хар  ojyna потому, что кричитъ вес­
ною); по Ion л сова белянка (? ошибочно вм. хар  
ojyH? ср. и. Шкйттй); Д ір ің  ojye, Ojyn 
о іб ут , OjyH куш а —  названія местностей; 
OjyH у с а  назвавіе одного изъ наслеговъ 
(б. 3-го Жехсогоңского) въ б. Ботурусскомы 
(ныне Таттинскомъ) улусе Якут. окр. (см. 
Ц охсрдон 2 ).
3) волчокъ (игрушка) (ср. ійрйгаі 1 , 2кумар, 
кугунйі 1); волчокъ деревянный (= = м а с  ojyH, 
ojyn мае Д ) ,  четыреугольный; на двухъ сто- 
ронахъ высверлены дырочки, на одной сделаны 
зарубки, а одна сторона —  гладкая; играютъ 
въ волчокъ на деревянныя деньги (кружочки 
изъ дерева или бересты); забираете хоть, у 
кого волчокъ упалъ стороною съ дырочками, 
изъ «банка», а если упадетъ стороною съ за­
рубками» то забираетъ весь баикъ (дети съ 
тренетомъ ожидаютъ этого момента); большое 
огорченіе постигаетъ того, у кого волчокъ 
упадетъ гладкою стороною.

2ojyn, о ідор  (v) [отъ Щ ун] =  *ajbiu  
откалываться, отщепываться, Д П . ;  отдираться, 
отрываться; отламываться; мутук о ідубута  
щель А ө . ;  т іт  м утуга о ід уб ут а  ямка, оста­
вленная въ лиственнице выпавшимъ. су-комъ, 
Я.; о ідубута— ogogo (у  о л га) отскочившее—  
дитяти (мальчику, парню) — говорить, когда 
рубятъ мясо; орбнтон оідо (или оідон) сы­
ры х оторваться (отскочить) отъ народа 0 4 р . М, 
2 4 4 ;  оідоп олорор живетъ за межою, гра­
ницею наслега (ср. и. 8оі, тйі’ ^тйн 1 ); 
о д о п  тур ар  ты а СС. лесокъ; осоя халла—  
быстыбыта-оідубутаисцелилисьотодранныя 
(въ драке) места (тела и кожи) Обр. II, 1 1 9 .
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о]ун  [см. ^ o jy a ] .  
o jy n ja x

р*звый, бойкій; радостный, жизнерадостный, 
Новг.’, ojyHjax торбос ( =  тортук иликы - 
ты гы рас) рЪзвый теленокъ ; ураңхаі буо- 
лар ojyHjax оңосутун оңосуннуи пусть 
онъ готовится къ устройству своей радостной 
судьбы Обр. III, 9; OjyHjax - барган имя 
витязя ib . 1, 9 9 .

ojyHjaxTa (v) [отъ ojy iijax  ла]
развиться: ojyH jaxTaH  у б с к у р  кулуннах 
д о ід у  местность, гд’Ь рождаются резвые ж е­

ребята.
ojyima (v), ojyim a (v) [отъ xojyH (едун) ла] 

шаманить, камлать, ворожить (ср. мйеаріі); 
сатта  нйсіііак біргй холбосон охсуснут- 
тар , ону догдон ojyn  кірае ojj'Hnan кыаі- 
батах (заг.) семь наслегрвъ, собравшись 
вм*ст*, подрались, и ее (драку) шаманъ въ 
короткомъ кафтан*, вошедши, камлаиьемъ не 
прекрагилъ (якутской каши молоко, сосновая 
заболонь, травы, разложившаяся отъ квашенья 
рыба, сквашенное въ затгасъ молоко, вода, му­
товка); чаі, о^уннубун! пу, буду камлать! 
(говорить о себ* шаманка) Обр. I, 1 6 0 .

оіуіш ат (v) [Caus. отъ ojym ia -+- т].
о]ун н атаччы  [Nom. ag. отъ ojyHHar - ь  аччы ].
(у у н н а х , o jy n iia x  [Adj, отъ ^ у н  (o jy H )н н л а х ]  

съ шаманомъ; шаманистый: o jy r ie a x  o jy e  

( =  а |а с ы л а х  ojyH , м у о са н ы л а х  ojyH) на­
стояний шаманъ Новг.

о Іу о к а л а  (v), оууокк ала (v) [отъ 3o i -+- у о к -  

(к )а л а ] = =  o jy o x a x a  (o jy o x x a ja )  
о коров*: бежать во весь опоръ( =  ч оңку- 

ч а х т а );  скакать.
(ууол§ (v) [Intens. отъ 8о і -+ -уо л а ]

прыгать,'скакать; отскакивать отъ кого Худ. ; 
с& ттаіі кун п ук  d p i  б ір д іт а  o jy c a a ii  іст а  

разстояніе въ семь дневныхъ пере*здовъ онъ 

вразъ проскакивалъ.
ojyoiixa3a (v) [отъ 8оі уоңхалй] =  ojoxoлб 

(ojyoxaxS)
д*лать скачки, прыжки (напр. о зайц*; 
ср. кбтубңкйШ).

(^уоңхалат (v) (Caus. отъ ojyoңxaлa -» -т ] .
o jyoc [см. ojOc].
ojyoTa (v) [ср. тюрк, oi выкопать, выдолбить] 

ковырять ч*мъ-либо острымъ, долбить, колоть:

1809

оібону аіларан  ojyoTy сататы м тщетно я 
старался продолбить прорубь (тупою пешнею), 
онон-манав ojyoTaTbi-M я тамъ-сямъ при­
хватила иглою (пришила), МЛ. 

ojyoxaxa (v), o jy o x x a m  (v), o jу хал а  (v) Я. 
[отъ ?oi н -  уохала (уоххал а , ухала)] =  
ojoxoAo, o jy o q x a ia , o jy o n a ia  

скакать, прыгать; скакать на об* ноги (о зайц*); 
перепрыгивать 177, (ср. кбтубкаШ ), ы ста- 
ңал5.

сууоххалы [Nom. act. отъ oj у оххал а  -+- й ] .  
■ojyp Б.} ojyp [ср. 2oi 2 ]

густой л*съ, л*сная чаща, дремучШ л*съ, 
л*сная трущоба, тайга, чаща нелкаго л*са, 
мелкій л*съ, густой молодежникъ, роща, за­
росли, кустарпикъ; боръ Худ., дубрава, дебрь; 
ліісокъ, перел*сокъ (ср. ты а, бар ты а, сы ң, 
сабарйік, самах,, са т й  ты а); ы т мунна 
баппат ojypa чаща настолько густая, что не 
протиснуться собачьему щипцу; бйрі,іігае ojyp  
рощица сосенокъ Я., чаща молодыхъ сосенъ 
Мид.; ісір ік  ojyp мелкая л*4ная чаща,.гу­
стая молодая поросль, густой л*сокъ; кы ра  
ojyp низкШ кустарникъ; оідом  ojyp  л*сокъ 
въ пол*, с іб іій х  ojyp , туба  o jyp  чаща л*сная, 
Аө.\ xaxbijax  ojyp (u*c.) березовая чаща 
Мид., молодой березеякъ / / . ;  чаліғуіар ojyp  
мелкая поросль; ojyp tojoho медв*дь ВО. 
(ср. 2a d l 3 и проч.); х ар а  o jyp  ісігйр rri 
тйс сытар (заг.) въ дремучемъ л*су горячій 
камень лежитъ (медв*дь въ берлог*) Пр. 

ojypAagw [отъ ojypAa (Loc. отъ o j y p ) - » - 5ы ] 
d) л*сной, въ л*су обитающій; ojypAaijbi 
кШ лар л*сные (дубравные) зв*ри Пс.
2) медв*дь М. Пор. (ср. o jy p  TojoHO, Зй са ,3  
и проч.).

ojypASx [Adj. отъ ojyp л ах ]
л*систый Пор.] o jy p aa x  к уобах  охтубат  
(пог.) заяцъ въ чащ* кр*покъ Я. 

ojyc (v) [Recipr. отъ 8o i - f - y c ]  •
ojycap  к Ш  трехтравый лось (наряду съ 661- 
сасар  тауах) Обр. Г, 2 7 7 ;  устах  ojycap  
кбіл зв*рь (лось) трехъ л*тъ Тон. 

ojycapAaH (v) [отъ o jycap  (Nom. praes. отъ 
o jy c ) -+ -л а - н  в]

припрыгивать; ы ппы т аң ар  холун акка 
р ы са  таптарйн баран у с  ата^ы нан ційтін 

| дЩкі o jycap  дана турда собака наша, поел*
'.114
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того какъ лошадь лягнула её вь переднюю 
ногу, побежала вприпрыжку по направленно 
къ дому, Ноөг. 

ojyeyi (v), =  yjycyi
приходить въ безудержно возбужденное со- 
етояніе: [аттар] улу холоругу олохтоном 
ojycyjaH нбттуіар (лошади) им1;я подъ со­
бою большой вихрь, летали - мчались (несли) 
въ безудержно возбужденномъ состояніи, 
Обр. I, 354.

1(УУсУт [°'гъ Jojy сут]
выд^лывающій узоры, выводящій фигуры, 
рЪзчикъ по дереву, кости и металлу. 

а0 ]‘усут [отъ 2ojy -н  сут] 
отдельно живуідій II.

^ jyT , OjyT =  хо]ун (pjyn) 
шаманъ =  ojyT кісі.

*ojyT (v) [Caus. отъ 3oi ут]
4) заставлять скакать; скакать (на коп*); 
ojyTaii T ija ii  к й і  прискакать пріъхать; ojox 
ылары сдутан ісар кісібін я —  человіжъ, 
скачущій съ нам*реніемъ взять себіі жену, 
Обр. I, 381.
2 ) заставлять отскочить: отщенывать, отка­
лывать, отбивать, отрывать прочь, отламы­
вать; ojy T a  бар откалываться большимъ 
осколкомъ (о топор*); ojyT a  уттубн барды - 
дар (лошади) пошли, выкидывая изъ подъ 
ногъ (землю); сулбу ojyT au та сар  заставить 
выскочить (въ дверь) Обр. Ш , 1 0 0 .  

o j y r  [см . Ч дот].
окутал а (v) [Intens. отъ 8оі -+ - у т а л а ]  

ojyTajan каі подскочить Обр. Л, 1 7 2 .  
o j y r r a  [см. o jy iy H ] .  
o jy T y  [Norn. act. отъ 2o j y T - t - y ]

по знач. основы; отщепина, осколокъ, ДЦ. 
ojy ryii, ojy iT a p  (v) [отъ 2ojyx -+- ун]

выщербляться, давать большіе осколки; су- 
гйбіт ojyrry6yT нашъ топоръ выщербился, 
отъ нашего топора откололся большой оско­
локъ.

опухала (v) [см. ojy охала], 
ojy ччу [отъ 3оі -I- (у) т+- ччу]

на отшиб*, далеко, въ сторон* (жить); бачча 
ІІОНТОН ojy44y йи ара мійхй б^ылладын 
дуо? изъ столькихъ людей ты только приди­
раешься ко ми*, что ли? ojy ччу улахаи 
ртм*нпо большой,

ок, бк [см. п. ок -са].
’оккуі (v) =  аккыі, уккуі

перепрягать коней или воловъ, отпрячь при- 
ставшихъ и запрячь другихъ, Пор.; албап  
oKKyjan каШм преодол*въ трудный путь 
[всячески изворачиваясь ?], я нришелъ Л. 

3оккуі (v)
отзывать, привлекать къ себ*, Дор. (ср. у гу і) . 

1OKKyjy [Nom. act. отъ ^ к к у і -ь- у ]  =  yKKyjy. 
-OKKyjy [Nom. act. отъ 2о к к у і- ь у ] .  
оккураң (оххур аң ? .Я < ш .) [ср. бккураң] 

оккураң торбос недоразвившійся (слабый) 
теленокъ Обр. 1, 4 4 1 .

Оконбс [см. О хрнбс].
Оконосоі [см. О хонбсоі]. 
око токо

миніатюрность Л. : око токо, супсук саисм к  
(заг.) малымъ мало, шумъ-гамъ (утка бьется 
въ петл*), О дун-хантап оңорулах око токо 
мае (заг.) происшедшій [?] отъ властителя 
рока .миніатюрный кусочекъ дерева (жолобъ 
для стока мочи въ датской колыбели, eopgo), Л. 

округа, уок ур уга  АЛ. [русск.]
округа ( =  окурук, уокурук); округалар  
буолан тураллар Гот. теперь они стали 
(такими-то) округами; округаттан округа§а  
туйннар Гот. достигая отъ округи до 
округи;- Ц окускаі округатаЯкутскійокруп. 
Цирк.

окруенаі [см., ок ур усун аі].
ок-ей, б к -с і, ок-сій  =  ox, e i, oxcyja

междометіе удивленія: охъ ты! о! Аө.; вогь 
такъ! ахъты і эва! это что! эхъ ма! ДІІ. 

окумал, охумал =  акымал, омохол
часть руки отъ плеча до локтя, нлечевина; 
окумал ytjyoga  плечевая кость; Охумал- 
баі-xojoH имя Обр. 1 1 1 ,1 4 6 ;  $ с  охумал, 
Охумал а р й  курубтй —  назваиія покосныхъ 
м*стъ.

окумаллах [Adj. отъ окумал -+* лйх]
о сох тбрдугйр ogo окумаллах х а р й т а  
сытар у су  (заг.) за печкой лежитъ, го­
ворят*, датское иредилечье съ плечевиной 
(деревянный молотокъ для разбиваиія комковъ’ 
горшечной глины и размягчеліи ея). 

окур бокур [ср. акыр букур]
корявый: орто доідуга оңорулах-окур бо-
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кур мае (заг.) предиазначеііиое для сред­
него свФта корявое дерево (ребячья зыбка) V/.

Окурук, уокурук [русск.],
округъ ( —  округа): окурук aj ыттан бірді 
цокутат бар буодуох  тустах отъ каждаго 
округа должно быть по одному депутату, оку- 
рук устун  по округу, Як. Кр.; B$\f уоку- 
руга  ВилюйскШ округъ.

окурусунаі (окруснаі) сут  [русск.] 
окружный судъ.

ол, бл, уол (Р1. олор) [ср. тюрк, ол тотъ] 
тотъ, который тамъ (указываетъ на дальше 
отстоящее въ противоположность ближе стоя­
щему— бу); вонъ, вотъ (для указанія чего-либо 
вдали); ол куңңа въ тотъ день, тогда, въ то 
время; ол бттб та сторона; ол доіду та. 
страна, тотъ свФтъ (небо или преисподняя); 
ол-бу то и другое, всячина; ол-бу діаккі 
въ разныя стороны; ол-бу бттуттйп съ тон 
и другой стороны; ол~бу Оттун&н той и дру­
гой стороной; ол курдук (гурдук) такимъ 
образомъ, такъ; вонъ въ томъ направление 
0 6 р . II, 1 6 3 ;  ха ітах  —  ол курдук (гурдук) 
к а к ъ т а к ъ ;  ол к&рна (гйнна) послФ того, 
потомъ, затФмъ, дадФе, сверхъ того, кромФ 
того; также; ол бар то-есть, что зпачитъ, 
какъ то ( =  ол буолар); ол да буоллар =  
=  о л да  арйрі =  о л да гы н нар несмотря 
на то, тФмъ не менФе, со всФмъ тФмъ, однако, 
все-таки, внрочемъ; но, же, Пс.; пусть такъ, 
все же Я.; ол буолладына, ол к(г)ынпа- 
ды на, ол к(г)ынан если такъ, въ такомъ слу- 
чаФ, такимъ образомъ, итакъ, посему; ол ту- 
суттап отъ этого-то, вслФдствіе этого, по­
этому, по этой причинФ, въ силу этого, оттого; 
ол урдунан кромФ того; ол онтон отгуда-то 
(отъ него, отъ нихъ); бл оччодо послФ того, 
потомъ, В.) ол онно, ол діакі въ ту сторону, 
вонъ; йтарбйсіц ол бар твои торбасы вонъ 
стоять; 6-ол-од! вонъ-вонъ оиъ! 6-олор! 
вонъ они! ол бу  вотъ это Б., слФдующее; 
бл кбрдохпунйг какъ глянулъ я; од тахсан  
ардйхтйрш а и когда выходили Обр. I, 1 3 4 .  

олббдуі (v) =  о іббдуі, б іббнуі
виднФться блфдио, неясно, тускнФть: уолан  
кісі уостун-тістіи  олббдздан кбстбр олуі- 
молуі бы сы іча короткій, толстый и тупой 
ножичекъ, вь которомъ неясно впденъ моло­

дой человФкъ съ губами и зубами (т. е 
со своей физіономіей), Обр. I ll, 3 0 ,  9 6 .  

*олбох [ср. бур, олбок круглый коврикъ-под- 
стилка длясидФнья, изъ жеребячьей шкуры, 
Н о т перина, ковры, употребляющееся 
въ будд, храмахъ для сидФнія ламъ; монг. 

«олбод» подушка для сидФнья, тго-
фякъ]

1 ) подстилка, то, что подстилается для си­
дФнья (поверхъ олох-а), папр. оленья или

. конская шкура; олбох у р  класть что (Асе.) 
въ качествФ подстилки для сидФнья, устраи­
вать изъ чего-либо (Асе.) сидФнье.
2) почетное мФсто для сидФнія, назначенное 
уважаемымъ гостямъ. Лор.] сФдалище, си­
дФнье, престолъ С.\ олордор —  олбох (заг.) 
сФсть —  сидФнье (о сФдлФ) Я.

’олбох-холбох [олбуох - солбуох? ср. о л б у -  
солбу]

такъ и сякъ: олбох-холбох діаңңіи такъ и 
сякъ говоря Строж. 2 9 4 .  

олбохтб (v) [отъ аолбох -+- ла]
класть что подъ сидФнье ( =  олбох ур); 
буобра тірТтін олбохтбп подъ. сидФнье 
бобровыя щкуры подмостивши Обр. I, 1 4 4 .  

олбохтон (v) [отъ олбохтб -+- н]
пмФть что (Асе.) своимъ сидфпьемъ (ср. олох- 
тон); былыты олбохтонон . . .  (шаманка) 
сидя на облакФ Я. 

олбохтох [Adj. отъ олбох лах]
имФющій сидФнье, сФдалище и проч.; асіі т і-  
ріта  олбохтбх расположившійся на мед- 
вФжьей шкурф; бійс т іт  олбохтох олох  
лаглаі (заг.) съ основаніемъ изъ 5 листвен- 
пицъ широкое сидФнье (о кожаномъ мФхФ для 
кумыса) Я .; У т тас  олбохтох У руң-a jb i-  
Tojon Съ молочно-камешшмъ сФдалищемъ 
(сидящій на молочио - каменномъ престолФ) 
БФлый - создатель - господь, 

олбу-солбу, о ібу-сол бу  Ion.
одинъ за другимъ ( = у т у - с у б у ) ,  одинъ послФ 
другого: олбу-солбу кйІімЕріц, тйщ& к Ш -  
рің  не приходите вы одинъ послФ другого, 
приходите одновременно, олбу  -  содбу тут  
( =  хардары  тары  тут 1ои.) держать что 
вмФстФ разными концами (г. е. часть прути- 
ковъ толстыми, а другую —  тонкими, или дер-
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жать одне шкурки головами, а другія хвостами), 
Н о віолбу-солбу уган арар. (рыбу) кладетъ 
(себе въ ротъ) кусокъ за кускомъ О бр. I, 
4 34 ; тарбахтары н о л б у -с о л б у  урталан  
складывая пальцы иакрестъ ib . III, 9 3 .  

олбуо (v)
изрезывать въ куски теленка или жеребенка 
въ матерней утробу (если не можетъ вос­
последовать разрешеніе отъ бремени) В. 

олбуор [русск.]
дворъ (место у дома, обнесенное заборомъ); 
у с мае олбуор ограда въ три жерди, огорожа 
изъ трехъ рядовъ дерева, Обр. II, 4 0  (ср. лодъ 
2ут); сопулуот олбуор заплотъ ib. Ill, 1 2 4 .  

ол rUnja (ганна), см. п. ол. 
олдббууа, o jr (g )y o 6y ja , o r y jy o 6yja Уч. 

[русск.]
1 ) оглобля у лошадиныхъ саней (ср. 2алар, 
бурдаіиы , т а р д й  мае).
2 ) два кола, на которыхъ вешается надъ 
огнемъ котелъ съ мясомъ (ср. оллоп).

олгуі, олгуі =  алгыі
громаднейшихъ размеровъ (въ несколько ве- 
деръ) котелъ, котлище =  чан олгуі. 

o ir (g )y o 6y ja  [см. oxg o 6y ja ]. 
олдон [ср. тунг, олдон железный крюкъ, изо­

гнутый съ обоихъ концовъ, къ которому 
нривешиваютъ котелъ или чайнике, Ж ,  
кол.-русск. олдонъ —  длинный шесть, при­
лаженный для подвешиванія котла надъ 
костромъ, Б о г о р а зе  9 6 ] = о л л б н  

у долганъ и енисейскихъ якутовъ: палка для 
подвешиващя котла Остр.; «съ левой сто­
роны чувала находится въ вертик. положеніи 
шесть, верхній коиецъ котораго утверждеиъ 
въ нотолокъ, а нижнШ въ полъ, посредине 
шеста нриделанъ крюкъ, на которомъ ве­
шается котелъ» Трет, (колдонъ). 

олдур? [ошибочно вм. олур? (см.)] 
задвижка, засовъ, Б.

ОЛ'-К&НН& [см. п. ол]. 
оллбн =  олдон

олдонъ (кол.-русск.); горизонтально подпертый 
шесть для вешаиія котловъ съ варой на ко­
стре Дор.; палка (съ сучкомъ или сучьями), 
на которой вешаютъ котелъ надъ огиемъ и 
которая или втыкается наискось въ землю 
(въ дороге) или ставится на шестке камина

(— солур оллбно /ом .); ср. кбіо 2 , олдб- 
6y ja  2 , хоро.

оллбннб (v) [отъ оллбн ла]
1) делать олдонъ: x a ja , додо-ор , оллбңңун 
оллбннбтуң дуо?  пріятель, приготовилъ ли 
Ты себе олдонъ?
2 ) закидывать одну ногу на другую нано- 
добіе олдона: улутук кісі' оллбниур важни­
чавший человеке закидываете ногу, на ногу 
Ноог.

оллбнну [отъ Оллбн н -  лу]
нанодобіе олдона; атады п оллбнну уран  
баран (или кабісйп олорон) нога на йогу 
закинувши.

оллорбт [ср. аллараңна, оллур]
1) оллорбт-былларат ухабистый Обр. 111, 
2 1 , прим. 5.
2 ) оллорбт-боллорбт много и не въ порядке, 
волнистость, о су  тосу 1он.; оллорот-болло- 
рбт уостйх губы у него толегыя, не смыкаю- 
щіяся Обр. I, 1 2 .

оллур-буллур (быллыр, боллур Ыовг.) =  м - 
лыр-быллыр (буллур) 

неровно, бугристо, где съ углубленіями, а где 
съ возвышеніями (нэпр. сума съ гостинцами 
на ощупь).'

}0лб (v) [ср. бур. оло-, монг. р -  «ол-»  найти, 
достать].

1) следить, выслеживать, преследовать но 
следамъ, Е.у бы са олбн ыл брать на- 
перерезъ.
2) копытить, доставать траву изъ-подъ снега 
(ср. 8хас): сы лгы  олби тахсар , олбн сыл 
тахсар , ту£йдыцан сыл тахсар  конный 
скотъ проводить зиму на нодножномъ корме 
(добывая траву изъ-подъ снега, копыта).
3) по отношение къ погоде означаете пере­
мену ея: навевать неиастныя облака ДН.; 
халлЯн олур погода собирается перемениться 
на ненастную.
4) задумывать, замышлять, ДТІ. 

олобур [отъ олб -и- бур ]
назначевіе Лө.

олобурдЯх [отъ олобур ~§~ дЯх]
степенный (ср. 2тбп, ]тус , туптЕх-таптЯх) 
Ле.

олодор [отъ олоі дор]
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верхоглядъ Лор.] кто пучить или таращить 
глаза, строить глупую физіономію Б. (объ 
одноглазомъ, какъ и чолодор). 

олодур (v) [отъ олох ур ]
находить себе место, оседлятьея, водворяться; 
наставать (о лете); унар кууас олодураи 
туста  (п*Ьс.) знойная, дымкой подернутая 
пора настала Я.

Олодо
прозвище певца-сказочника и знахаря Ник. 

олодосун [отъ олодуі -+ -су н ? ]
въ выраженіи: уор ат-ар й т  талйта, оло­
досун б& бара человекъ изъ дальнихъ странъ, 
нервый, могучій и бойкій, Обр. I, 4 4 0 .  

Олоду-баргйн
имя сказочна го богатыря, 

олодуі (v) [отъ олоду - t - i ]
смело, бойко оглядываться во всг1; стороны 
(задирая голову назадъ), что служить при- 
знакомъ преднріиичивости, решительности, 
Ник.

Олоду] a [Gerund, отъ олодуі - i -  а]
К іац  О лодуіа-хотун РТ. (ср. Обр: 1, 3 1 1 :  
К іаң-О нолу]а-хотун) назв. местности, 

олоі (v) [ср. чолоі]
пучить или таращить глаза, строить глупое 
лицо, Б.

олокур [въ соединеніи съ мблокур (см.)].
^лом  (Р1. оломнор) [ср. 3уол, бур. олом, 

М0НГ. JP&- «олом», тунг, olom  бродъ] 
бродъ, мель (мелкое место во всю ширину 
реки, озера); Д ір ің  Олом —  названіе мест­
ности Г.

2олом [отъ о л о і- ь м ;  ср. олбх]
олом-чолом гьш (нес.) РТ. смотреть по­
верхностно по сторонамъ Новг. 

оломнб (v) [отъ ^лом  -+- да].
брести бродомъ (о скоте) Ник. (ср. Зкас); 
брести, бродить, переходить въ бродъ; абЗ- 
сылары у  курдук оломнбтум (ск.) я иро- 
шелъ черезъ злыхъ духовъ, какъ черезъ воду, 

оломнот (v) [Caus. отъ оломнб н -  т] 
ехать въ бродъ (ср.- кастйр, касарт). 

оломнбх [Adj. отъ -1олом -+- лЗх]
Ут кубі оломнбх имеющій бродомъ своимъ 
молочное озеро (эпитетъ ypy i[-ajfl-T ojo ii-a), 
т. е. озеро для купанья.

oiogyp — О л о ң х о л б н  

оломбт
широкое шагаиіе Д И .; жаръ, рвеніе, горяч­
ность, Ноөі.

оломбттб (v) [отъ оломбт л а]
широко шагать; делать что со рвеніемъ, съ 
жароиъ, съ горячностью: у а, сы аны  йті 
сійц оломбттбн йраііар вотъ, стали они на­
резать и ееть много жиру и мяса; уолах т іт  
орто чулкатын оломбттбн ылан олотчу 
у р б ут  быстро срезавши среднюю чурку тол­
стой лиственницы, иоложилъ онъ се стоймя, 
Обр. Г, 1 2 .

оломбттот (v) [Caus, отъ оломбттб - t - т ] ,  
оломто, олбмто

цель, смысдъ, осиованіе: олбмтото су ох  
кісі GG. легкомысленный, неосновательный 
чёловекъ; оломтотун булбатада не нашелъ 
онъ основанія- (цели) своей жизни Обр. 
Ш, 2.

олон [ср. олб 3 ]
въ выражении отут моінбх олон иылбьп  
съ тридцатью перехватами (выемками) пере­
менная въ году погода Обр. 11, 2 0 8 .  

Олбн-Долбн
мужское имя Обр. 11, 1 8 5 — 1 9 0 .  

олоңнб (v) (отъ олоі -+- цна]
олоңну тур продолжать таращить глаза, 

олоңхо, олоңо ВС. [ср. кирг. бібң  четверо- 
стишіе, песня, стихи] =  оноңхо  

героическая былина, эпическая песня о по­
двигать богатырей; героическая поэма, имею­
щая стихотворный размерь; сказка, вымыш­
ленный разеказъ; исторія Н.; басня Д. 
(ср. капсйн, ocxyop yja , уга ). 

олоңхолб (\) [отъ олоңхо - н  ла]
излагать героическую поэму, передавая чужія 
речи пеыіемъ съ соответствующимъ контексту 
измененіемъ голоса Новг.', говорить (разска- 
зывать) сказку ; тосб олоңхолур кісі атің іі ? 
какимъ ты быль сказочникомъ? каково ты 
разсказывалъ сказки? олоңхолон бійр ска­
зать кому сказку, Обр. II, 1 3 2 .

ОЛОҢХОЛОН (v) [отъ ОЛОҢХОЛО - f -  н ]
разсказываться I олоңхо х а іт а х  тбруттам - 
мітіттйн олоңхолонор сказка разсказывается 
въ зависимости отъ завязки (соответственно 
тому, какова была завязка).

Олоңхолбн [Gerund, отъ олоңхолб - ь  и]
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Олоңхолбн - о бу р гу  (Сказочный молодчина 
ДІІ.) имя сказочнаго героя М.

олоңхосут [отъ олоңхо -+- су т ] =  оиоңхосут 
сказитель; сказочникъ (ср. к&ос&пи&х).

Oiono44yja
мужское прозвище.

олоппос =  олох мае, олбхмбс, бібмнбс 
табуретъ, стулъ.

олор (v ) [ср. олох, тюрк, олур сидеть, оітур, 
отур, уты р сидеть, жить]

1) сидеть, садиться, заседать, возеедать; 
атты гар олордо оиъ подсаль къ нему; 
олорор одо' начинающее сидіть дитя; маска 
олорор кбтбр птица, садящаяся на деревьяхъ; 
К ріст ій с олодор олорбут кувй Вознесеніе 
Господне; олоро туе сесть (на коня), при­
нять сидячее положеніе, присесть (отъ толчка 
ръ лобъ), сесть выпуклой стороной (о бро­
шенной вверхъ гадальной ложке); иосидТ.ть.
2) рожать (потому что якутки рожаютъ сидя; 
.г. а. т. вм. торб, въ противПомъ случае 
«зело начинаетъ болеть»); опус ьуы гар  
олорбут на десятый месяцъ (беременности)

v она села (родила) О бр. II, 3 7 ;  олорорун 
сады на во время родолъ (женщины).
3) находиться, быть a t ,  пробивать, прово­
дить время, пребывать, оставаться, витать, 
обитать,, жительствовать, жить, проживать, 
обретаться, занимать домъ, селиться, все­
ляться, поселяться, водворяться, останавли­
ваться; олорор (олорбут) c ip  жилье, жи­
лище, обитель; село, селеніе, Бт/, ал уоту  
оттуом дШн олордохпуна когда я готовь 
быль возжечь домашній огонь Обр. I, 1 2 9 ;  
кбпнбхтбх KOlyja к ы тйты гар убскИн 
олорбут кісібін на берегу мшистаго озера 
возникъ-оейлъ я ib. 1 2 5 ;  ады с урйдінйн  
аңнаи олорор аім ах б іій іііх , тодус урй- 
дінйн туолан олорор томорбн улус уоннбх 
окруженный роднею-соседями, важно по 
восьми речкамъ раскинувшимися, принад- 
лежащій къ народу крушшхъ улусовъ, по де­
вяти речкамъ густо разселившемуся, ib . 1 3 6 .
4 ) жить, доживать, поддерживать свое суще- 
ствованіе; учугйідік олор (живи хорошенько) 
прощай, прости, />.; утубтук олор прожи­
вать въ благоденствЫ, благоденствовать, бла­
женствовать; о ін у  кбр p jorp i  тИ ррнийр

олоңхос-ут

олорбуттар вдосталь игръ и забавь спра­
вивши, зажили, Я.\ олохпун ополлохтук  
олорбот буоллум пересталъ я жить какъ еле- 
дуетъ (отъ клеветъ) Обр. II, 1 5 6 ;  кйрка  
тылы аңардас йгіііаи олорор живетъ однимъ 
мясомъ подобно ястребу Худ/, болбуодунан  
олороллор живутъ, отправляя гоньбу , постав­
кой подводъ, отправляготъ подводную повин­
ность натурою.
5) Въ соөдиненіи съ Gerund, praes. вира­
жа етъ, что деятель при спокойномъ пребы- 
ванін на месте продолжаетъ деятельность 
или находится въ известномъ состоянш, или же 
что онъ находится въ состояніи (положеніи) 
оконченной деятельности, Б/, кбрби олор раз- 
сматривать; кырцан олор быть старымъ; 
o.ioxcyjaH олор жить, обитать; поселяться, 
вселяться, /7 с .; ту тан олор содержать ОК.Б., 
улларьу'ан олор переседать ВП.
6) въ соед. съ Gerund, fut.; сидеть за чемъ, 
заниматься чемъ; а да , сала]а, убр&та олор 
заниматься чтеміемъ, наставленіемъ, ученіемъ;

, ilija олор.держать кого (на коленяхъ); іккіс 
кы тьдабы ты п ісй олордохпутуна когда 
мы сидели за питьемъ второй чаши; сірга  
туейрйн кабісй олордо (женщина) бросала 
(мясо) на ноль и продолжала сидеть Обр. 1, 
1 2 8 ;  капейтй олордохторуна когда они 
были заняты беседою; сітй олор досиживать, 
доживать; тахса  олор высаживаться РЯС/, 
тула олор окружать; ы тО  олор сидеть и 
плакать.
7) въ соединена съ супиномъ на ары : на­
мереваться, собираться, быть готовымъ; ба- 
рары олордохпуна когда я намеревался от­
правиться.

олбр [отъ о л о і-t-O p ; ср. олодор]
въ выражеши: олбр-молбр одулаты й я по- 
смотрелъ вокругь соннымъ взглядомъ ТТ()01.\ 
ср. *алйр-м алар.

Олорбо [отъ олоі н и  рбо]
мужское нрозвище: разноглазой и. съ напря- 
женіемъ смотрящій ДП,\ ср. чолорбо. 

олорбохтб (v) [Proper, отъ о л о р - ь б а х т а ] .  
олордбччу [Nona. ag. отъ о л о р т -ь б ч ч у ]  

муос олордбччу кровонускатель. 
олорду [отъ олорт Н - у ]

I садка ,  с а ж а н іе ,  н а с а ж д е н ы 'и  проч. к о з н а -

— олорду
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ченію основы; улларытан олорду пере­
садка В П .

олордулун (v) [Pass, отъ олорт ч -  улун}
' сажаться, насаждаться и т. д. по значеиію 

основы; олордуллубутзасаженный; олордул- 
лубут от-зіас унйр сіра місто, гд-fe растетъ 
посаженная растительность (деревья и цвЪты), 
садъ ДП .

олордутала (v) [отъ олорт ч -  ухала]
садить многое или многихъ, разсаживать, 
съ Асе.

олорор [Norn, praes. отъ олор]
огузокъ (шкурка съ хвоста) лисицы (ср. кб- 
мбгоі 3) =  сасыл олороро. 

олорордо (v) [отъ олорор ч г ла]
вырезать кругомъ огузокъ лисицы: сасылы 
суптутун олорордуллар; ылбыт олорор- 
дорун таңас кыналлар они всегда вырЪзаютъ 
у лисицы огузокъ, употребляя его въ качества 
материала для маховой одежды, Ноог. 

олорбхтб (v) [отъ олор - н  охто]
жить, поживать (съ оттЪнкомъ униженія или 
участія): атаңңа олорбхтубун иомалевьку 
здравствую, кой-какъ перебиваюсь; учугаідік 
олорбхтубун сносно поживаю, 

олорбччу [Norn. ag. отъ ол ор ч -бч ч у]  
сидящій, живущій, житель, обитатель и т. д. 
по значенію основы; тула олорбччу окру- 
жающій Нс.; y f l  ційтігар олорбччу засіі- 
датель РЯ С .

олоребччу [Nora. ag. отъ олорус ч -  бччу].. 
олорт (v) [отъ о л о р т ;  ср. тюрк, олурт]

1) сажать, разсаживать; всаживать, вставлять; 
класть (ложку, обязательно вогнутой стороной 
вверхъ); ат іччітін олорпут лошадь посадила 
свою хозяйку на спину (ср. мншар); кбх- 
сугар олордо сырыттын пусть садить себт, 
на спину и возить, тас ісігар олордон ка- 
біспіт онъ посадилъ въ камеиь, ацар ііпігйр  
олордон ылбыт онъ ноложилъ се 61 (посуду) 
на одну руку, Х уд .;  кубсу тасЕраи олорто 
онъ вытащилъ горшокъ и иостапилъ (въ печь); 
кісіні олорпоккут дадаиы туруорбаккыт 
да даны не даете человеку ни сЬеть ни стать 
(безпокоите Ник.); xajbira ол(>рт отдать (за­
ключить) кого (Асе.) нодъ стражу.
2) сажать, насажать, насаживать, насаждать 
(растеши).

3) давать жить, давать містопребыпаиіс, все­
лять, поселять, водворять, съ Асе.; піада 
олорт оставлять жить дома; кісің хаітах  
олордор aj-ijrin? твой мужъ какъ тебя содер­
жать? Обр. II, 1 1 8 ;  мЕды ajst кісі субсу- 
тун г,ііаШн уоттан олордор сірігар-даіды - 
тыгар (дошелъ) до того мЪста, гд1: давешній 
человЪкъ оставилъ свое скотоводческое хозяіі- 
ство, ІЬ. 1 5 0 .

олортор (v) [отъ олорт -+- тар]
велеть (черезъ другого) кому (Асе.) сидеть В. 

олору [Norn. act. отъ олор -л- у]
улларыjan олору пересЪдаиіе В II.; біірт 
ыарахан олору трудные роды Вт. 

олоругас [отъ олор ч -  угас]
склонный вести* сидячую жизнь, сидячка, 
сидень.

олору луп (v)-[отъ олор ч -у л у н ]
житься: онно да олоруллуо и тамъ пожл- 
вется.

олорус, олорсор (v) [Cooper, отъ олорч ус] 
но знач. основы; возсЪдать (К .) съ к*мь. 

олоруталЕ (v) [Intens. отъ олор ч -  утала] 
сір сірдарін ajbi олору тал Я тустуіар  
поразс-Ьлись они по всЪмъ мЪстамъ Обр. 
Ш, 34 .

олорчох [отъ олор ч -  чох] =  олоччох
1) сиділецъ, работникъ, Пор.; олорчох уол 
такой бЪднякъ, который изъ-за .Ъды приходить 
и работаетъ, Я.
2) приживалецъ, приживалка, Д Н . =  олор­
чох кісі.
3) седалище: олордор олорчох, чаптЕр 
тйбііік усу (заг.) если сЪсть -— седалище, 
если упереться —  опора, говорить (стулъ; 
сЪдло, стремя) Обр; II, 2 3 2 . 2 3 6 .
4) имя: Тас Олорчох-бухатйр Обр. III, 
1 0 1 .1 1 6 .

олорчу, олотчу, олоччу [Adv. отъ олор ч -ч ч у]  
постоянно сидя В .; стоймя, внизъдномъ (оно- 
судіі) Я ;  олорчу олорор онъ сидитъ и си- 
дитъ безъ конца В., сидмя сидитъ; олотчу ур  
положить (чурку) стоймя (туруору), 

олос (v) [Cooper, отъ олоі ч -  с]
олордулар уолуктабыт улар курду к олосо 
CbiTbijan баран сіші они, глупо тараща глаза, 
словцо иасытиншШся но горло глухарь, Обр. 1, 

| 100.



1823 олостугас —  олох 1824-

олоетугас [отъ олосун -+- угас] !
кто цучитъ или таращить глаза Б. 

олосун, олостор (v) [ср. олоі, олодор, олоччу] 
пучить или таращить глаза Б. 

олосун [отъ олб -+~ асын]
1) перемена погоды на ненастную Новг.] 
летній вгЬтеръ, приносящій дождь (—  олбсун 
тыал).
2) задумываніе, замышленіе, Д П .

олбт [ср, 8уол, тунг, олотъ безводіе Слюн.]
1) маловодіе, безводіе; открытіе брода ДП.
2) река, которую можно перейти въ бродъ 
Б о н .

олбтос (v) [отъ олб -+- Тб с]
былыты олбтосон тыальтрда ветромъ на­
гнало массу облаковъ lo ti. 

олотчу [см. олорчу,].* 
олох [ср. олор, олбох]

1) сиденье, место для сидішія, седалище; 
нижняя (меховая) подстилка подъ сиденье; 
остановка (на каждой остановке бросался не­
большой кусокъ мііха, который якутская не­
веста, отправляясь въ дорогу, брала съ собою, 
чтобы постоянно на немъ сидеть) Б  С. 
3 5 9  прим.; начало, основаніе; олордоххо—  
олодо учугаі (заг.) сесть—  хорошее си­
денье (седло) Я .; олодор олорбута онъ селъ 
на свое место; олодун бірда-да бгдбппбтб 
опъ ни разу не переміінилъ своего положенія, 
олорбут олодуттан бірда-да хамсабата 
(лошадь билась подъ нимъ три раза, но) онъ 
ни разу не подвинулся со своего сиденья, 
Обр. II, 1 4 7 . 1 7 4 ;  ційні олодор тусар 
ставить домъ на его место, приводить домъ 
въ порядокъ; [кісі] ідбтіи олодо чье-либо 
хозяйство У.; олох кйбіс положить (передъ 
огнемъ для шаманки) седалище (коврикъ) 
Обр. II, 4 8 7 ;  олох ур положить (шкуру) 
подъ сиденье (олбох); олох ат верховая ло­
шадь; олох мае (дерево для сидТпіія) стулъ, 
табуретъ ( =  олоппос), маленькая табуре­
точка, сидулька, лавка, скамья (ср. ыска- 
Bibija); олох орои спальная беседка Леке.) 
ббдб олох опора IV; [кісі] кйтйдіп олодо 
зашеекъ Пор.] сімір олодо подножье кумыс- 
наго меха, подставка подъ кумысный мехъ; 
тацара олодо престоле божій Ж.] доска, 
на которой ставятся образа М .  (ср. тацара

долбура, тацара холлоруга); [кісі] ха- 
радын олодо глазная впадина; чаекы 
олодо блюдечко Аө. (ср. буіуча).
2) въ старину: отделеніе въ торт*, соответ­
ствовавшее нынешнему орои-у; куб да! 
олох место въ юрте, где въ старину спали 
работники, /ом.; налыгыр олох (стар.) 
третье место вдоль западной стены по на­
правленно съ севера на западъ, противопо­
ложной входу, 0(7.; передняя противокаминная 
лавка на женской половине юрты (== ката- 
gapiii орон); cyl олох (въ старину) бли­
жайшее къ двери, справа отъ входа, место 
вдоль (северной) стены, 0 0 .  (первое изъ 
трехъ месть).
3) жительство, местопребываніе, жилище, 
обитель, жило, жилье, домъ, виталище 
( = о л о х  сір); селепіе Ч., іюселеиіе (засе­
ленное место) Бонд.] олох гуорат городъ 
для обитанія, обитаемый, населенный городъ, 
олох цій жилище, Пег, олох кісі оседлый 
человекъ, житель, ДП . Д . .
4) место отдохновенія шамана во время его 
путешествия на небо или въ преисподнюю 
ВС. (ср. кард! 5); самое изображеніе такихъ 
месть отдохновеиія (въ виде деревянныхъ 
предметовъ съ фигурами птидъ, людей и зве­
рей) на пути въ верхніе міры, къ девятому 
небу, где обитаете Творецъ, В ас.] у долгаио- 
якутовъ: изображеніе каждаго изъ девяти 
месте остаповокъ шамана, во время путеше- 
ствія его въ страну света, въ виде досокъ 
съ подставками или на шестахъ (ср. былыт 2); 
по /ом.: «олох —  не место отдохновенія 
для шамана, а место жительства какого-либо 
духа»; орто доіду олодо (седалище сред- 
няго ыіра) медный кружокъ, прикрепленный 
къ самому низу нраваго борта шаманскаго 
костюма, подъ хаппар-омъ, у основаиія ки­
стей бахромы подола; изображаете место 
обычнаго обитанія убр-ей на земле, въ сред- 
немъ міре, В ас.
5) жизнь, житіе, жительство; олодо олох 
буолбата жизнь ему стала не въ жизнь 
Обр. II, 8 7 ; олорор олодум (жизнь, кото­
рою я живу) мой образъ жизни, состояніе; 
ебнпук да бы стлах олоххо 'баллар^ они 
находятся въ такомъ же состояиіи /( .;  бісігі



олохпут тусугар для нашего обихода Аө.\ 
(ср. каскіі); ніеі олох суола житейское 
дело Д .] баі оло'х пли учугаі баі олох 
благосостояніе толору уоллбх олох
блаженство Т.; куттала суох олох безопас­
ность, нам-маччы олох снокойствіе, /{.; тын 
олох жизнь 11с ; кіиі олодо-ijaeagacro жизнь 
и разный мелочи; «Саха Олодо»—  иазваніе 
нкутскаго отдела газеты «Якутская Жизнь».
0) чьи-либо поминки: девятшіы (маднаігы 
олодо), полусороковипы (ортоку олодо) и 
сороковины (сыгарым олодо =  каннікі 
олодо).
7) начало, осмованіе (ср. оруи 3): тыл 
олодо или маңиаігы тыл олодо начало 
р-Ьчи; олодо суох тыл неуместное слово, 
неуместная речь; неосновательное слово, не­
достоверный слухъ.

ОЛОХ [отъ ОЛОІ-+ -ох]
1) верхогляде Д Л л  олбх чодох человеке 
неосновательный, опрометчивый, поступаю­
щий необдуманно, зря (наир, едущій не зная, 
какимъ путель нужно е ш ь  В О .).
2) мужское-нрозвнше.

олохмос, олохпос, олох-мос- Л от ., ллбхмбс 
[вм. олох мае] —  олошюс 

стуле, табурете; скамья, скамейка; кырабат 
(кырымат) олохмос кровать Я . —  Dat.: 
олох-моско Ловг.у олохмоекб Я . 

олохон'— улахан, ылахан
большой: олохон TojoH большой господине; 
олохон xaja  большая гора; олохон іШе 
старшая дочь.

ОлбхОн [ср. олоі, олох] 
мужское прозвище, 

олохпос [см. олохмос]. 
олохсуі (v) [отъ олох ч -  cyi]

1) иметь постоянное местонребываніе, оби­
тать, жить, внедряться, поселяться, вселяться, 
приселяться, заселяться, водворяться, гне­
здиться, утверждаться; расположиться лаге- 
ремъ Аө. (ср. ордулан, тубібаіа); когор 
«урдук ха]алар урдуШрігйр олохсуі пре- 
витай m  горамъ яко итица, сір .Урдугар 
олохсуі насели землю (живи па земле), Лс.\ 
уігу бьуаң, кйтіт каем Іс іа х а  олохсуідун 
(пес.) обильное богатство, широкіе дары да 
будутъ увасе, Я.\ oiny-куіу олохсуіда (нес.

1825 олох —

о лете) игра и веселье установились Л Л .\ 
олохсу]а бар сойти пожить (вселиться) Вт,
2) обживаться, сживаться.
3) о траве: достигать высшей степени своего 
роста.

олохсууу [Norn. acl. отъ ол о х су і-і-  у ] , 
олохсщ лун (v) [Pass, отъ олохсуі ч - лун] 

поселяться, водворяться, 
илохсут (v) [отъ олохсуі -+- т]

внедрять, вселять, заселять, поселять; наса­
ждать По.

олохто (v) [отъ олох - ь  да]
давать кому (Аес.) жилье где (J)at.), посе­
лять, вселять, водворять, сажать; вчинять, 
учинять, водружать; хараңа ха)*ылЯн, ха­
лы ц халданнан олохтббутгара посадили 
они за толстую дверь, заключивъ вь темномъ 
месте, Обр. II, 131; ,ypyjy олохто! даруй 
счастье! (мольба къ Ajьі Tojon-у), ib, 1 ,1 1 6 ;  
ypyjy паи олохтбто (пес.) счастье (lajaxcir) 
посылала, ypyjy паи олохтоммут оінуох 
(нес.) призывая счастье, будемъ. играть, Я .\ 
injax олохто установлить закоиъ Д .: нокуоі 
бар сіріпір кулутуң ду сатын олохто у по­
кой душу раба твоего въ месте нокойне Т. 

олохтон (v ) [отъ олохто ч - н ]

иметь усадьбу, иметь место (= =  сірдан, 
орутшан), стать жить, обитать на чемъ (Dat.), 
селиться, вселяться, поселяться, водворяться 
въ чемъ (съ ісігар К к.)\ основываться, обо­
сновываться; катіт кіісіні олохтон! живи въ 
широкомъ раздольи! Я .; тодус убсуи олохто- 
нон на девяти истокахъ (Лены) укоренившись 
(о судне) Л р.; уоун уігу олохтоммут наса- 
дилось длинное богатство (скотъ) Обр. II, 
2 0 9 ;  хочо ортотугар олохтонон олор 
жить поселившись посреди ноля, уруң былых 
олохтонон турам (нес.) сидя на беломъ 
облаке (Iftj'&xciT), былыты олохтонон бар 
отправляться на облаке, «Я. 

олохтбх [отъ олох ч -л а х ]
1) имеющій сиденье и т. д. по значенію 
основы; основательный; босхо былыт олох­
тбх съ седа л и те мъ въ виде обособленной 
тучи Обр. II, 8 0 ;  f r  куб! олохтбх (име#- 
щШ седалищсмъ молочное озеро), уруң голох 
олохтбх (имеющій седалищсмъ молочную 
пищу) —  знитеты У руң-ajti-Tojon-a; сіар-

ш
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кШа тас олохтбх (заг.) съ зеркальиымъ ло- 
жемъ (о вод-Ь) Я.; даібагаі олохтбх хотугГ 
широко разсевшаяся госпожа (пеличаиіе бо­
гини ajOcbiT въ песнопешяхъ) В С.; учу- 
гаі олохтбх ат потрясная лошадь; ус тодус 
олохтбх ішііющій 27  остановокъ (о богатой 
невесте въ старину ВО.); кйбірах олохібх  
зиждемый на непрочном* начале ДП .
2) имеющШ жительство, меетонребываніе и 
т. д.; оседлый; олохтбх адабыт местный 
священникъ; олохтбх доідулара обитаемый 
имъ земли (земли, где домъ его); олохтбх- 
тор коренные жители; даіды ортотугар 
олохтбх кісі человек*, живуіцііі въ середиігі; 
страны, у  олохтбх (заг.) съ жильем* изъ 
воды (о самовар*), у ігу бьуаи (,6yjаң) олох­
тбх само богатство —  жилье его, полная 
чаша домъ у него, Я оі хара тыа олох­
тбх (Баі Bajanai) илеющій своим* сельби- 
щемъ темный лесъ-колок* Ion.
3) имеющій жизнь; учугаі олохтбхиуи я 
живу хорошо, мои дела идугъ лад,по, Б.; 
коңуі олохтбх ведущій независимую, сво­
бодную жизнь; (место) съ вольным* житьемъ 
Обр. И, 1 0 9 ;  утуб олохтбх благопристой­
ный, ордук олохтбх находящійся въ луч- 
шемъ состояніи, усуга суох олохтбх не 
иміаощііі конца жизни, Д.; быртах олохтбх 
блудница Т.
4) не вмешивающШся, не иитересующійся, 
недеятельный, Io n .

олохтбхтук [Adr. отъ олохтбх чь- тук] 
основательно: асігі олохтбхтук ара ітадаі- 
біт буоллаххытына если только вы не без* 
осяоваиія (не тщетно) уверовали Д . 

олохту [Norn. act. отъ олохто - ь  у] 
по знач. основы; назпаченіе А е.

Олохума, Олохуиа (въ произношеніи самихъ 
олекминскихъ якутовъ) =  Оіубхма, 
Оіб(уб)іфіа 

р. Олекма Новг. 
олоччох = олорчох.
Олоччу [Adv, отъ олоічь-ччу]”

съ выпученными глазами: тугу  олоччу кбрб- 
дуи? что ты там* таращишь глаза? Б.

2олоччу =  олорчу, олотчу
ысыаххамьуадьш  олоччу у ran кабіспіт- 
тар они (пъ носуду съ кумысомъ) вложили

олохтбхтук

углублением* нверхъ ковшъ кушенаго иразд- 
ника Обр. I, 2 6 0 .

^олоччу [отъ олб -I- бччу]
кто знаетъ толкъ въ следахъ, следопыт*. 

2олоччу [ср. тунг, олбчік короткіе охотничьи 
торбаса (Ion.) изъ ровдуги, закрывавшие 
только нижнюю часть голени, и пост.-сиб. 
олбши, олошкй, олочки, грубые шерстя­
ные чулки, съ кожаною обшивкою и подош­
вой. Родъ калигъ, поршней изъ звериныхъ 
шкурь, шерстью внутрь].

1) меховые сапоги шерстью наружу Б.; низ- 
кіе, ие выше коленъ, торбаса изъ ложной (въ 
особенности лошадиной) кожи (тыс йтарбае) 
Ник.; короткіе, поношенные (аргарбіт), 
ссохшіеся (хаппыт), съ носками, загнувши­
мися вверхъ (тумса брб тахеыбыт) торбасы 
изъ коровьей кожи или изъ оленьих* лань 
( =  тыс олОччу); такіе торбасы носятъ убор­
щицы хлевовъ и промышленники Новг.; 
олбччуга дылы —  говорятъ о плохихъ тор- 
басахъ.
2) невысокіе летнів сапоги М .; ровдужные 
торбасы тунгусскаго покроя вышиной до ко­
лешь Ник.; алачики (женская домашняя обувь 
особого покроя въ виде мягкихъ замшевыхъ 
ногавицъ, нришитыхъ къ узеньким* чиркам* 
изъ черненой кожи, Богоразъ 19).

олоччулах [Adj. отъ 2о л б ч ч у л а х ] .  
олтуоруіцук [руссн.] =  o’ryopnjyK 

вториикъ, ІККІС куи, Ав.
J(Uyi-MOJiyi =  олур-молур

короткій, толстый и туной (ножичекъ).
2олуі (v) [ср. тюрк, ola вертеть кругом*, при­

вертеть жемомъ, прикрутить, прикрепить j 
1) вытеснять, съ трудом* выносить, съАсс., 
Б.; выкапывать, выворачивать; поднимать 
что-либо (маленькую вещь Я.) рычагомъ О. 
(ер. тбсУШ, тантіргйІІІ); переметать, пере­
крещивать, Пор.; ііңіі басы паи орб кбтбдб- 
кбтбдб олэдан сШргахтйх тбрдугкр дШ 
булгурута ojyjaii кйбісй турда поднимая 
(засунутый въ ноздри спящаго два дерева) 
кверху илечомъ, онъ сталь выворачивать, 
действуя какъ рычагомъ, до того, что пере­
ломал* (оба дерева) до корней, Обр. !!, 9 4 ;  
тійрй олуі =  тбіб олуі вагой отворить, от­
валить (дверь) / / . ,  выворотить (рычагомъ).

— 2одуі



2) подпирать (дверь); запирать деревяннымъ 
запоромъ, задвигать деревянной задвижкой, 
0 .;  препятствовать Д П .; куіатіп сурба 
кісі олуібат тоң мае олурунан <uyjan 
баран сіши свои заперши- такимъ засовомъ 
изъ крЪпкаго дерева, что 20-ти человЪкамъ 
не отодвинуть (не выворотить), Обр. 1 ,1 3 4 .
3) олуі-молуі всячески шпынять, донимать 
(напр. словами) =  осуі-мосуі (ср. йріі- 
мосуі, йріі-мускуі).

олузаччы [Nom. ag. отъ 2олуі -+- аччы] 
по знач. основы; лунатикъ РЯС.

олузу [Nom. act. отъ 2о л у і-ь у ] .
по значенію основы; запорка, подпорка, за- 
совъ.

^лук, улун В II. [отъ 2ол уіч н к ; ср. тюрк, 
олук жолобъ].

1) сліідъ топора Пор., выемка (если сделана 
ножомъ или топоромъ).
2) щепа, крупный щепки (при рубкі дровъ); 
деревянный отщеиокъ (попёрекъ ствола, отъ 
надрубка) Д /7. =  сугй олуга (ср. defile); 
обрубокъ, срубокъ, Слюп. Ав. (ср. кард!2, 
чурка); со gyp у  даідыга мастабыт маста- 
рын олуга манна каіар усу (заг.) говорить, 
сюда ириходятъ щеаки дровъ, рубленныхъ на 
юг1> (письма изъ Россій) Обр. И, 2 3 3 ;  ср. 
русск. загадку: въ ліісу (въ Иитерк, въ 
Москв'Ь, въ город!» и проч.) дрова рубить, а 
къ иамъ щепки летятъ (вЪсти, письма); усун 
олугум кылгата мои длинные шаги укоро­
тились Обр. II, 101 (ср. он).

2олук [ср. олуоиа, олур 3, олур§а, кирг. 
олак неловкій, неспособный] =  олут ' 

грубый, странный ( =  туора, толос), Новг.; 
непонятный, неразборчивый 1он.; олук суол 
непробитая, непро!;зжеиная дорога; олукка 
дылы неудобно, странно, чортъ знаетъ что-; 
маеы істіахха олук это слышать странно.

ол ук саЯ , блукса [русск.] =  улукса (улуцеа), 
улуста

улица; улах олуксалах М ид. съ водяными 
улицами.

олукта (v) [отъ 'олук- » - ла]
дЪлать выемку; зарубать Пр  ; дТ>лать над­
рубы, надрубать дерево (Асе.) ножомъ, топо­
ромъ и проч.: бу масы олуктаи карт от­
щепи отъ этого дерева: кіні усун олугун

1829 олузаччы ■

кыа]ан олуктуом cyoga (Як. К р. 1 9 0 7 ,  
16) мм* съ нцмъ не сравниться, 

олуктат (v) [Cans, отъ олукта н -  т ]. 
олуктук [Adv. отъ 2олук-»-тук]

непонятно, неразборчиво, 1ои.; грубо, странно 
( =  туоратык, толбетук), Новг. 

олулла [Gerund, оть олулун-ь а; ср. 2олук] 
суол олулла буолар не по дорогЬ, не по 
пути, въ сторону; олулла тыллах съ запле­
тающимся языкомъ. 

олулуи (v ) [Pass, отъ 2олуі луп]
быть въ затруднительномъ положеніи: ула- 
ханнык олуллубут кісі человіікъ, поста­
вленный въ очень затруднительное положеніе 

- (о чьемъ-либо должник*!;), 
олуіу.у (ви. onyiijy) В. Gr. § 1 71 [отъ уоп; 

ср. тюрк, ояупчу,- оиьиуы десятый] 
десятый м1;сяцъ, февраль-мартъ (ср. кулуп 
тутар ы і; жители Жиганскаго улуса, 
Верхоян. окр., считаютъ начало года съ этого 
месяца Хит.); апрель Б ируля. Ср. выра­
жение: улан у стар о лун] у ыі Ion. . 

олуом? Обр.-I, 1 0 [см. олом].
•олуопа [оть 2олуі (?); ср. 2олук и проч ] 

затруднительный, неудобный, странный: оиу 
МІН олуопа содустук істабіп то мн$ ка­
жется немножко неудобнымъ Новг. 

олур молур =  1олуі-молуі
олур молур бысах короткій, толстый и тупой 
ножъ Вас.

олур (у Б.; олдур) [отъ 2о л у і-н у р ;  ср. тар. 
olgyp жемъ (чімъ жмутъ)]

1) деревянная подпорка къ двери, къ окну, 
О.; задвижка, запоръ, засовъ; тоң мае олур 
засовъ изъ крепкая дерева Обр. I, 4 3 4 .
2) довольно толстая палка, которая дЬйствуетъ 
въ вид-іі рычага, опирающаяся съ одной сто­
роны на атырцах (см.), а съ другой иа уту- 
мах (неводная, рель), и съ помощью которой 
подвигаютъ этотъ послТ.дній подъ ледъ, М .
3) затруднительное положеніе ( = о л у р § а ;  
ср. олуопа, 2олук) Новг.

олурда [отъ аодуі — р§а;  ср. 2олук и проч.] 
затруднительное положеніе: олурда буола- 
pai не будетъ ли (это) препятствіемъ, не 
поставить ли кого въ затруднит, положеніе. 

олурда (v) ’ [отъ олур ла]
I 1) запирать засовомъ.

— олурда 1830
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2) ставить въ затрудиеше Новь. 
олурдах [Adj. отъ олур -ь- л ах]

1) иміющій засовъ: суон мае олурдах сь 
заеовомъ изъ толстаго дерева (наир. cl; и и) 
Обр. I, 1 4 8 .
2) затруднительный (ср. олуона) Н о т. 

олус
1) то же, что ^тлыс (см.); отличныр, сверхъ­
естественный ; олус барбыт избалованный.
2) ужасъ Аө.

олуста (v), олустах, олустук [см. алыста.
алыстах, алыстык]. 

олут =  2олук 
неловко (говорить).

олуттар (v) [отъ *олуі т тар]
приходить въ затруднительное гіоложеніо, 
стать въ безвыходное полой;епіе, не находить 
другого выхода, какъ. . . ;  олуттарап каШм 
лгаина находясь въ безвыходномъ гголоженіи, 
я пришелъ сюда, 

оібу-солбу [cm. олбу-еолбу].
Oli(io, Oljo

названіе рЪки (граница 1-го Юсальскаго на­
слега) въ Верхоянскомъ улусі; Г . Х уд . 

oljy, о р у  [ср. оуо]
выдавшійся: бір бтто оііду (oljy) Jow. одна 
сторона (предмета) выдалась (выдавшаяся); 
ОІ.ІДУ (o ljy )- coljiy ( =  оуцу-соііііу Новг.) 
наискось, и вкривь и вкось; бу маета)) ыпей- 
лара olijy-colyy буолбуттар Д ІІ. назы 
этихъ деревъ покосились.

Oljo, oljy [см. O lyo, o lyy].
ОУурукан [ср. oljy]

имя въ загадкЪ: отут ороннох Oljypytran 
oqoHjop бар усу есть, говорятъ, стар» 
ОУурукан (Свободно двигающийся) о тридг ги 
лавкахъ (языкъ и зубы у человека), 

оічодор [отъ оічоі н -  дор]
кривой, съ одиимъ болезненно выпученпымъ 
глазомъ, Л ор, 

оічоі (v) =  оччоі
косить, рознить глазами, косоглазить, Ноог. 
(ср. кыічаі).

оічоруччу [Adv. отъ о һ о і н - p y i - н  ччу] 
уоннах харчынан оічбруччу кбрбут своими 
боліюневно выпученными (красными, какъ) 
десятикопеечная медная монета, глазами по- 
смотрЬлъ онъ.

1831 олурдах -

оічоччу [Adv. отъ оічоі -т- ччу] == оччоччу, 
ончоччу

уот дікі ацГір харадынан оічоччу корон 
олорор сидитъ - смотритъ искоса на огонь 
однимъ своимъ глазомъ Обр. II, 1 8 8 .  

oh yjy  [вм. оччугуі?]
исподволь, помаленьку, 7/оі?.*(олчую). 

омнбио =  омнуоиа. 
омнбнолбх [Adj, отъ омиОно —л—ла.к]. 
омнуо [ср. уомна] — амныа (см.)

ojодуман омнуо буолан будучи обдЪленъ 
женою (т, е. не имЬя жены) Обр. I, 3 5 7 .  

омнуола (v) [отъомнуо-і-ла]— амньіала (см.), 
омнуона, омнбио Вас.

родъ хвоща, который скотъ охотно 1>стъ и на ко- 
торомъ лошади отъедаются (нисколько крупнее 
сібіктй). «По берегамъ р. Бохор много травы, 
называемой омнуона; опытные путешествен­
ники не совЪтуютъ кормить его лошадей, 
увЪряя, что отъ нея пухнетъ у нихъ брюхо и 
даже образуется между ними иЪчтб въ родЪ 
повальной болезни» Наел. 

омнуотук [Adv. отъ омнуо -л- тук] =  амныа- 
тык (см.).

Омодоі =  Омодон, Онодоі
наименованіе якутскаго героя Б.; главный 
родоиачалышкъ якутскаго племени ( =  Омо- 
goi-баі); имя одного изъ двухъ сыиовей 
Xajapaq-Bu/bw..

Омодон =  Омодоі, Оноgoi
«по предаиіямъ, первый якутъ, носеднвшійся 
въ долин!;, гд* теперь г. Якутскъ. ВсЬ зна­
чительный сббытія: улучшенія въ постройка 
жилищъ, изготовленіе кумыса, даже первое 
появленіе русскихъ въ области приписывается 
временамъ Омодон-а» (Гор.) == Омодон- 
баі Овч. В С .

Омоллон Ion ., Оиоллбн [ср. Омолон] 
имя: цй бісійхй Омоллон олодо Цйргйс- 
тйі ысыада буолла (Ion.) у насъ настала 
жизнь Омоллон-а и ниршество Царгіістйі-я 
(т. е. мы зажили роскошно, въ довольетві: и 
сытости); Омоллөн-ббтур (=Бороку-Омол- 
лбн) имя бологурскаго силача, сына *Болуо- 
К$1йкҒін-а, Новг. (ср. п, Омолон).

Омолоі -
второстепенная рЪчка, впадающая въ Ледови-
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тый океанъ, по которой живутъ якуты Верхо- 
яискаго улуса, Борогопскаго наслега, ВС. 

Омолон [ср. Омоллон и маньчж. омоло внукъ]
1 )  родоначальник! Ботурусскаго улуса (Якут 
окр.), первый внесшій ясакъ аа свой улусъ, 
Павл.) «сынъ знаменитаго *Болуо, по имени 
котораго называются Бологурскіе наслеги, 
иначе Омолон-Боруку-батыр» (Н. Герои 
Татты и Амги, 1 7 8 );  ср. в. Омоллон.
2) правый прптокъ р. Колымы, 

омолун-чомолуи [ср. омугур-чомугур]
омолун-чомолун артыктах В ас. съ узкимъ, 
трудно проходимымъ горнымъ переваломъ. 

омон [ср. омбх]
очертаніе какого-либо предмета, абрисъ, подо- 
біе чего-либо; слабый сл^дъ шага, прикосно- 
вепія, письма; толкъ, порядокъ, Лор.; суол 
омоио слТ.дъ дороги, oijKy омбпо слТ,дъ мт.- 

. ста, вытоптаннаго лошадьми uocili выпада 
сніга.

омбнно (v) [отъ омой -Һ- ла]
быть немного похожимъ: ыт атадын суола 
борб атадын суолугар омбннобот собачій 
слі?дъ вовсе не похожъ на волчій Новг 

омбниот (v) [Cans. отъ омбнно -+- т]
одобут аттах кісіні омбннотго иангь малый 
выкроилъ (изъ бересты) ніічто, похожее на 
лошадь со всадникомъ Нозг. 

омбннбх [отъ омОн-г- лах] 
толковый, порядочиый, Нор.

Омонума
имя «небеснаго писаря» 11р.

Oviopyja [ср. OMypyja]
названы рода въ 1-мъ Бологурекомъ иаслеііі 
Боту русс каго улуса (Якут. окр.). 

ом ос
омос кбрсусабіт ріідко и случайно встре­
чаемся (видимся) == agbijaxTbiK т^басісан  
кбрсусйбіт; омос кордум я увидалъ что- 
либо неожиданно, 

омбх [ср. омон] >
мало приметный слі,дъ; суол омбдо кбстбр 
бііігін теперь еще виденъ слТ.дъ дороги (т. е'. 
хотя еігЪгъ и выпалъ, но еще ие замело); 
омбх суол (=5= уппах суол) непротоптан­
ная еще дорога или тропа; только открываю­
щаяся еще по entry [и вообще] дорога ДП. 

омохол, омукал Лө. [см. оку мал].

1833 Омодон

омочо В .  == оңочо.
омоччо [см. обоччо].
омсулун, омсуллар (v) =  умеулун

оңосуллағі-омсуллан тур встать на ноги 
Обр. П, 1 7 2 .  

омсуо
скудно, недостаточно: уңуо діакі улар сада 
оруоіуутунаи омсуо'cogyc іб іт  на правой 
сторон^ (юрты), оказывается, недостаточно 
ирислужниковъ величиною съ глухаря (т. е. 
мальчиковъ) Обр. 1 ,1 9 8 .  

омсуола (v) [отъ омсуо - ь  ла] 
унижать кого (Асе.).

омсуолас (v) [Recipr. отъ омсуола н - с ] ,  
омугур-чомугур [ср. омолун-чомолун] 

въ выраженіяхъ: омугур-чомугур уостах 
съ маленькими аккуратными губами Обр. I, 
4 4 1 ;  омугур чомугур уостах-т іст іх  съ 
такими же губами и зубами ib. Ill, 1. 

омугур дат (v) [отъ ому к -+- рда ■-+- т]
относиться къ кому, какъ къ чужеродцу, 
ишшлеменнику.

омугурдаты [Norn. act. огь омугурдат - ь  ы ]. 
*омук [ср. 1омурт]

жабры Б .; омуга тбПбр вода стекается у 
него во рту, ему делается тошно, Б.

8омук [ср. тюрк, умак, омак племя, родъ, фами- 
лія, бур. омок фамилія, обок ізагур родъ 
(происхождеше), монг. «обуд»,

«омуд» племя, тгоколЪніе, родъ]
1) принадлежащій къ народу (націи) или пле­
мени Б.; люди вообще,, народъ, племя, родъ 
(ср. аімах, уууор); xaja омуккунуі? изъ 
какого ты племени (рода)? Б.; амарікйн 
омук америкаиецъ, американцы; бйШк (паШк) 
ому к польская народность, поляки; бараскаі 
омук буряты; (ійрабйі омук =  ріт (ісіт, 
ысы г) омук евреи, еврейская нэція; рогшуой 
омук японедъ, японцы; *каріаі омук ко­
рейцы Новг.; кытаі омук китаецъ, китайцы; 
*мацар омук мадьяры, господствующее племя 
въ Веигріи, .Ңові.; вуіамас омук йъхцы; 
пороисус омук французская народность, 
французы; саха омук якутъ, якуты, якут­
ская нація; тоңус омук ( = =  ломук) ламутъ 
.ВО .у  тур омук турецкій народъ, турки, 

| B&fiU] хохуол омук хохлы, малороссы; 015-
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бут ому га алеутскій народъ Я.; Хамчакы 
омуга камчатскій народъ, камчадалы,
2) нринадлежащііі къ иному ведомству, роду, 
наслегу, улусу, націи; чужой, чужеродецъ, 
чужеземецъ, ипозеиецъ, чужестранецъ, ино- 
странецъ, пиородецъ, иионлемеииикъ; омук 
кісі чужой, посторонни!, иноплеменный чело- 
вЪкъ; омук омуктан бары муіуустубуттар 
всъ собрались изъ вс1;хъ иностранныхъ (пле- 
меиъ) Худ.; омук прургуннахтара чуже­
земные витязи Обр. I, 1 3 5 ;  омук утуОтіі 
лучшШ изъ иноплеменниковъ Худ.; омук 
ймйхсінй чужеземка старуха Я омук сіріі 
чужая земля; омук тыла, иностранный языкъ; 
Омук уса названіе рода въ 1 -мъ Капгалас- 
скомъ наслегб Колымскаго округа.
3) тунгусъ (ср. тоңус, лабыңха 4); баіхал 
омук морскіе тунгусы, тас омук горные 
тунгусы,!?О. 2 4 9 ;  омук амГіхсінатунгуска 
старуха, омук уда,дана тунгуска шаманка, 
Я . ; омук субсута тунгусская скотина, олень, 
ПО. 1 9 2 .
4 ) ламутъ (ср. xaijajbi): бір омугу туппут 
онъ схватилъ одного ламута Худ.
5) родствеиныя тунгусамъ бродячія охотничьи 
племена юкагирей ВО. 2 4 9  (ср. цуокіібіі)
6 ) чукча (= =  чукча) Лө.
7) «Остяковъ, самоЪдовъ отличаютъ только 
ближайшіе ихъ соседи ■—- туруханскіе якуты; 
вообще же они известны подъ общимъ име- 
немъ омук» B G . 2 5 2 .

омукал [см. окумал, омохол]. 
омукту [отъ 2омук -+- лу]

ио-инородчески, по-иностранному, по снособу 
иной націи Пор.; по-тунгусски Аө.

OMyKTyi (v) [ОТЪ ОМуК -fcfe туі]
превращаться въ чужеродца, чужеземца (тун­
гуса, ламута и т.. д.). OMyKTyjap бара дуо? 
разві: можетъ быть такая судьба, чтобы обла- 
мутілъ? (ср. Спгрож. 28 9 ).

Омукчан
ділское прозвище Ш к .

Омул (у В : омул) [русск.; ср. монг.
«омоіі» Salmo aiitumnalis 27.] =  уомул 
(2уобул)

рыба, омуль, Coregonus autumnalis (Pallas);

1835 омукал —

омул Majag'ac омуль, родъ чериоперыхъ си- 
говъ, Леке.

омуллу [Nom. act. отъ о м у л у н -н у ]
уот омуллутупак ypaja  барды лар они на­
чали переставать, подобно тому какъ угасаетъ 

- огонь Обр. 1, 2 0 2 .  
омулуі (v) [ср. ому II]

то-же, что ом уш тн (ср. кбмбіуі) Ник. 
омулуи, омуллар (v) [ср, омуруор] = у м у л у н  

гаснуть, тухнуть, 
омун —  обун

иреувеличепіе, расплохъ Пор. 
омуниа (v) [отъ омун ла] =  обунна  

распложать Лор. 
омуппаи (у) [отъ о м уіш а-+ -и ]

сполошиться, преувеличить (— омулуі Him.). 
омуннах [отъ омун н к л а х ]  =  обуннах  

снолошный [тревожный, суетливый] Пор.; 
запальчивый, р1;звый, неутомимый; омуннах 
да кісі! и запальчивый же человіжъ! омуипах 
ардах сильный дождь.

омуниахтык [Adv. отъ о м у н н а х т ы к ] —  
обунпахты к

въ преувеличеиномъ видіг. омуниахтык  
капсТр онъ пересаливаегъ (говоритъ лишнее 
или слишкомъ ріьзко).

Омуниук [отъ ом ун н а- і - у к ]  
мужское прозвище.

омуппур (v) [отъ омун - I -  бур ] =■= обупнур  
омуниураи капсір разсказывасгь въ нре- 
увеличеииомъ шідіі.

Омуос [русск.]
мужское имя, Лмосъ. 

омуох == у  му ох, ^ ’цуох (оцуох)
кость вообще* cbipajbiM омуода мои скулы 
Виру ля.

Омуоча
имя извЬстнаро разбойника,, родомъ.изъ па- 
слега С у псу к Б олугур , сподвижника М ап - 
чары (см.), Новг.

' омурдан [отъ ом уруі - н  даи ; ср. бур. ама- 
ралга отдыхъ]

1 ) отдбхлины (время отдыха), полуденный 
отдыхъ; дневной завтракъ на работ!*, въ ноли; 
омурдаммын тохтотто оиъ пріостяиовйлъ 
мой полуденный отдыхъ.
2 ) упряжка, урочный срокъ рабочего времени 
ДЛ.у половина рабочего дня во время еЪно-

омурдан



кошенія; бір  омурдаңца отут бугулу охсу- 
бут за одну упряжку онъ накосилъ тридцать 
коненъ; у с  омурдан тохору  мбдб сатан 
кабісйр (лошадь) билась подъ шшъ въ тече­
т е  трехъ упряжекъ Обр. IJ, 1 7 4 .  

омурдаш іа (v ) [отъ омурдан ла]
соблюдать время срочиой работы ДІҺ\ сид*ть 
за завтракомъ, завтракать на работ*!; въ иол*, 

омурдаинат (v) [Gaus. отъ омурдаииа н - т ] .  
омургу [см. обургу]. 
омурду [Nom. act. отъ 2ом урт-»-у]  

по значение основы; глотокъ РЯС.
*омурт [ср. гомук, тюрк. aw yp T  часть иолости 

рта, между щеками и зубами] 
внутренняя часть щеки, нолость рта; ынах 
омурда (на Амг*, на высокихъ горал.) 
какое-то растеніе, отъ котораго лошади жн- 
рідотъ, Іон.; еарасын омурт чаеть сложнаго 
имени Обр. I, 4 3 7 .

2омурт (v) [ср. ’юмурт, бар, аурт защечный 
м*шокъ, ауртла наполнить ротъ]

1) брать нолонъ ротъ жидкости, набирать 
(забирать) въ ротъ, за щеки (до полноты 
щекъ) ; Minin омурдан ь ш а  набралъ онъ въ 
ротъ мясной похлебки Обр. I, 1 2 8 .
2) нригубить В .

омуртар (v ) [Cans, отъ 2о м /р т - і - т а р ] .  
о му ру i (v) [ср. бур. ам ур а- =  монг.

быть спокойнымъ, отдыхать, успокоиться]. 
д1;лать иерерывъ въ работ* для отдыха и 1;ды: 
купу с бірда owypyj аіщы и днемъ ты сде­
лаешь одинъ перерывъ для отдыха, разь от­
дохнешь днемъ.

OMypyja [Gerund. отъ омуруі; ср. Owopyja] 
мужское прозвище; OMypyja кіпас имя отца 
Болугур хотуна (ajbrra) Новг. 

омуруи, омуруп [ср. шор. амыру молочникъ, 
бол*знь рта у д*тей]

онрыні,ев*ніө во рту Лор.', болЬзиь полости 
рта, изъязвлеиія во рту, по преимуществу у 
маленькахъ д*тей.

ом уруор ( у ) [ср, омулун, бур, унтара-, монг. 
шЫьи., 424- «унтарада-»,«ум та- 
рада» гасить] —  ум уруор  

гасить, тушить, съ Асе.; бу аіданы  ому- 
руордум я унялъ этот* шумь В.

1837 омурданнЗ

омуруорт (у) [отъ омуруор -I- т] 
гасить А ө .

омусах, омучах =  одусах, оңучах, оцурчах, 
оцкучах, умучах, умусах 

яма, погребъ. 
он- [см. хо].
Ондб

имя въ загадкт.: отут былас ороннбх Оидо- 
ogonjop бар усу  есть, говорить, Ондо-ста­
ри къ съ лавкою (спальною) въ тридцать махо- 
выхъ саженей (паукъ). 

ондодо
обученный домашній олень, «маныцикъ» или 
«манчишникъ», съ которым* выходить па 
промыселъ, Трет. 2 8 3 .  

оіуа  [см. Шша].
oiijo, onjулара [только въ третьемъ лиц* съ 

притяжат. м*стоим. приставкой; корень 
слова не выясяенъ; ср. 5 ос]  

задокъ, задки (у торбасовъ); атарбйскін  
огуупан тапсіміі не стаптывай задки у 
своихъ торбасовъ,

oiijo (v), OHjS (у) ■ =  oifljO (oitijo), ОІІІ0 (бінб) 
улахан onjyny оіубтулар болынія игры ояи 
играли, і/oim ox кісі сототунан onjyp (nor.) 
челов*къ на міру веселъ, Я. 

onjogoi [отъ o it jo i- t -g o i;  ср. onjogop] 
тоже, что onjo, onjox; атар басін  onjogo- 
jyuau  укту сы іпар, 6a ja ili  маны к ісі 
буолаи баран онъ ходить, стуиая задками 
своихъ торбасовъ, самъ будучи въ то же 
время почетнымъ челов*комъ. 

onjogop [отъ O H joi-i-gop; ср. onjogoi, ohJo-  
гбр]

выдающійся впередъ (о подошв* у торбасовъ); 
onjogop й тй р ба ст іх  въ торбасахъ со стоп­
танными набокъ задками и выдавшимися вие- 
редъ и кверху подошвами.

OHjoi (v) [ср. oiijo, 
выдаваться впередъ.

OHjoc (у) [отъ шуб -+ с ]  =  ОІНО.С
заигрывать, любезничать съ женщиной или съ 
мужчиной.

onjOT (v), onjor (v )[C au s. отъ o n jo  (oH jo) ч н  т ] .  
oiijoTTop (v ) [Gaus. отъ o n jo r  т а р ] ,  
oiijox  [отъ o n j o i - i - x ]

I '(о ж е, что oHjo, oHjogoi; атарбйскін

—  OHjox 1838
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OHjogynaH тапсімй нс стаптывай свои тор- 
басы иабокъ.

O njoxoi
Ы тык O njoxoi женское имя Обр. I, 2 4 7 .  

ш уоччу [Adv. отъ o n jo i-t-ч ч у ]
такъ, что выдается впередъ, вбокъ, вкось: 
йтарбасім оіуоччу барбы т торбаса у меня 
выдались вбокъ Новг.

оіуоччу, оіубччу [Nom. ag. отъ OHj<5(6Hj6)-i- 
оччу] —  оінбччу (оінуоччу)

4 ) игрокъ.
2 ) мужское прозвище.

onjy , onjy  [Nom. ael. отъ onjo (oiijo) -»•- y j 
onjy  OEijynan, y la  у]&ніі.н игра игрою, a дело 
дело.чъ; onjy-кор (реже; коруіу) игры и 
веселье, шутки и смехъ. 

oiijjvia Ion. — y n jy ja  (уппула). 
о д у л а х , onjy л ах [Adj. отъ onjy (onjy) 

лнх] =  oinjy.iiax
игривый, веселый, шутливый: к у іу іігх-
o(o)njy.iax играющій охотно, весельчакъ. 

O njycax
прозвище (мужское?).

dnna (onjo) Я ,  бн-на (on-nja) [сокращ. изъ 
ол *гы нна (ranja); ср. тюрк. сОнда 
поел*] =  убнпа (yonja) 

нотомъ, затіімъ, да, а, и, темъ нс менііе; 
бпна о110 и умеръ Я .; бн-nja Togo сы ­
ть i га i?  да и для чего оно (оружіе) такое 
острое? Обр. И, 9 8 ; onja улахан Tojorrnp  
ііш ііттйрін х а іт а х  кы пы амы і? темъ нс 
менее, какъ мнТ. постушггь съ приішаніями 
великихъ господь? іЬ. I, G.

3онно, опиум, онпулара [см. орун ].
*онио [Loe. отъ он-; ср. тюрк, онда тамъ] 

тамъ; туда (ср. антах); ол онно вонъ, вонъ 
тамъ (указапіе); ош ю-маина тамъ-сямъ, тутъ 
и тамъ, везде ({*]). іті бу д ік і, а р р м -т а р -  
|а м );туда -сю да;он н о . . . iiijft. . , туда. . . 
сюда. . ошю а,Шр1  куп четвертаго дня; 
онно ёііар і, сыл три года тому иа'задъ. 

ounOgop, oriHOijoi [Gompar. отъ oil-]
даже, и, гораздо; но Д .;  авось, можетъ-быть, 
Р Я С . X ;  нежели Л ор .; om iogop ордук  
лучше, ч1»мъ тотъ (въ сравненіи съ темъ); 
темъ иол1;е (больше), гораздо более, темъ 
лучше, кольми паче, Д ;  oiinogop аны аха  
діПрі даже доныне; om iogop ы рах дальше

(этого); ounogop 6y o iy o g y  б іа р іа хи іт  l ir a ! 
л не то бы мы дали! onnOgop мін б у х а -  
тыры бШрО сы ты арабьш  да я даже бога­
тыря насмерть уложилъ. 

синоду [оть о ш ю - t - g y ;  ср. тюрк, oндagы  
’ (aHAagw) тамошній] =  OHHOTSgy 

тамошній; тамошнее.
OHHOTDgy [оть опно -I -  та  gy] =  oim ogy  

тамошиій.
оіш угар [Dal. отъ орун съ иритяжат. местоим. 

приставкой 3-го лица]
вместо, за; адатын оныугар вместо (за) отца 
(своего или его).

оннук [отъ о н --+ -н у к ; ср. тюрк, андак такъ, 
такой]

тотъ, точно тотъ, какъ тотъ, такой, таковой, 
подобный тому, слгЬдующій*; да, такъ, разу­
меется; оннук к у б у л д а т ^ ь ш  йта была у 
меня эдакая хитрость; оннук дуо?  такъ ли? 
ошіук іб іт а  дуо?  или то? оннук буоллуи  
пусть такъ будетъ (какъ ты, сказалъ); опнук- 
маниык такой-сякой; и такъ, и сякъ. 

опнун [Comitat. отъ он-]
съ нимъ, съ темъ (человекомъ).

3оно [ср. монг. зн аю , «oiiogo» прорехи въ 
платье, напр. для кармановъ]

1 ) разрезъ сзади кафтана, задиШ прорезъ у 
шубы =  сон онбто (ср. хоппуот, тбітби).
2 ) широкая вставка складкою сзади якут- 
скаго илатья; оиолоругар усуор дах  сонибх 
съ узорами сзади кафгановъ (богатыри) 
Обр. 1 , 1 4 2 .
3) цветная аолоса на синие скотины.

2онб [въ соед. съ 3санІІ 1  (см.)], 
onogo СС. =5= онуоха, онуга.
O nogoi, О иохоі ВС. [ср. монг. 0 5МйАСі- « опо­

ку і»  разуменіе] =  Oftiogoi, OMOgOH 
нредокъ якутовъ, сынъ Ц угуи-а ВС.; 
Onogoi баі ( = -  OMOgoi-ба і) ирөдокъ яку­
товъ, изъ турөцкаго племени саха , главный 
родоиачальиикъ, Up. 

onogoc ™  OlfOgOC
1 ) то же, что ox; стрела; стрела безъ же­
лезка (железного наконечника); боевая стрела 
[у долганскихъ бойцом»], окаичиваюіцааса иа- 
нодобіе ружейиаго прибойника, Трст, (ср. 
кустук, ы рба, Збы ра 1 ); малтар onogoc
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стрела еъ тупымъ наконечникомъ Б.; мае 
онодос боевая стрела [у долгэискихъ бойцовъ], 
вся деревянная съ тупымъ концомъ въ виде 
набалдашника, Трет.; муос онодос роговая 
стрела Я.; она бываетъ длиною въ четверть 
(субм), шириною въ 4  пальца; основаніе 
осадки (туратын тбрдб) —  толстое и со­
размерно короткое (Іащ ійгар); иногда съ 
острьшъ концомъ и четырьмя гранями (кыры); 
въ старину этой стрелой . убивали зайцевъ, 
поражая ихъ въ сердце или простреливая 
имъ голову насквозь ( =  муос б£1ра) Новг. 
(ср. еще: муоетах онодос, тубт уостах  
тімір онодос, Тон., ейтта кы рШ ах тіц- 
сірікі онодос Обр. Ill, 3 ); онодос-бар- 
ган — одинъ изъ эггитетовъ лесного духа Б аі 
BajaHai Я.
2 ) мужское прозвище; имя одного изъ трехъ 
сыновей ТуШх-а Гор. 

оиодостб (v) [отъ онодос ла]
стрелять изъ лука; онодосту ( —  тщн!) 
тады с выйти на беличій промыселъ (потому 
что прежде белокъ убивали стрелами Ion.). 

О ңодостбп-Чуокан
имя действующего лица въ сказке Обр. II, 
1 8 5 .  1 9 0 .

оиодостот (v) [Cans, отъ онодостб -+•- т ] . 
онодостбх [Adj. отъ онодос ч ь  л ах] 

онодостбх са  лукъ со стрелою, 
онол? [см. оноллбхтук; ср. монг. онул» 

понятіе, пониманіе, постигаиіе]. 
онол дон [отъ онолуі -+- дон]

баяніе: кіиі ополдоно его нсчалованіе, его 
сетованіе; онолдон-тонолдон. . . халлан 
п албй ра вопденосный. . . бичъ неба Ник. 

оноллбхтук [Adv. отъ онол (вм. анал) ч -  
лахчь-тук]

надлежащимъ образомъ: олохпун оноллбх­
тук олорбот буоллум перееталъ я жить 
какъ следуетъ Обр. II, 1 5 6  (ср. тбптук, 
сбптук),

ОНОЮ =  ОҢОЛО
кедровка (птица, питающаяся кедровыми оре­
хами) Стеф.

онблох [Adj. отъ ’о н б - ь  лах]
1 ) съ разрезомъ назади: онблох сон (см,).
2 ) имеющая разреаъ сзади (позади) кафтана

(т. е. женщина): онблбххо оросп отох у с  
уолан кісі съ имеющими разрезъ позади 
кафтана (т. е. съ женщинами) не сходившіеся 
три молодыхъ парня Обр. I, 1 4 2 .
3) о скотине: имеющая на спине цветную 
полосу: онблох cagaga i скотина съ цвет­
ной полосой вдоль хребта, 

онолуі (у)
баять, говорить, важно беседовать, толковать, 
съ Асе.; со стараніемъ, тщательно внушать, 
изливать горе, сетовать; урац хаідь і онолуі! 
но-уранхайски потолкуй!

OHOiyja [Gerund, отъ о н о л у і-ч -а ]
О иолу]а-хотун (с<к.) названіе местности FT. 

Онолуку [отъ онолуі -I -  ку] 
мужское прозвище, 

онолут (v) [отъ о н о л у і-ч -т ]
заставить много говорить: ул у  доіду o jy n y-  
пан онолуттахтара они заставили говорить 
шамана страшнаго места; у р а ң х а ід й  онолут 
заставь потолковать по-уранхайски, 1ин. 

онон [Instr. отъ о]
имъ, темъ, отимъ, чрезъ него, чрезъ это, 
вследствіе этого, этимъ путемъ, такимъ обра­
зомъ; но, ибо, потому, Н. У.; оион аб! 
(ордук) темъ более; онон буоллады на  
итакъ, следовательно Д.; онон-маиан м е­
стами, по местамъ. 

оноңхо =  олоңхо
исторія [сказочка, побасенка] РЯС. (ер. 
ycTyopyja).

оыоңхосут [отъ ОНОҢХО ч -  сут  I —  олоңхосут  
историкъ [т. е. умеющій разсказывать «ието- 
ріи», «исторійки»] РЯС.

Онбпул, О оопур [русск.]
Онуфріп, мужское имя. 

оносун [зиаченіе слова не выяснено]
6&ja, барахсан, оносуңцун кбрубм буолуо! 
погоди жъ, братъ, я тебя выучу! Новг. 

О нохоі [см. О нодоі]
онт- [указательное местоимеиіе отъ он-; ср. 

мант-]
употребляется только съ притяжательными 
местоименными приставками: онтум, онтуң, 
онто, он тулара—  то мое, то твое, то его, 
то ихъ; А н -Н ар  сы н. ija llg iM , онтум аны 
бИбдб буолуода матерью моей была А н- 

1 Ц арсы н, только нынче она, должно быть,
116
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умерла у меня, ады е уахтары  ш б ы т  кісі- 
бін , онтум ахсы ан бібуттарй я бралъ себб 
восемь женъ, только веб тб восемь померли, 
Обр. II, 9 5 . 9 6 ;  он тоы и ады ^рйччіта діап 
кісітгйн ордук буодбут и оказалось, что 
онъ погонщнкъ для рогатаго скота лучше вебхъ, 
онто іккі буола дар гына баран туста  
онъ (тотъ домъ) распался надвое, ib. 1 3 0 .  
1 3 2 ;  онто су  ох безъ того, не до того, 
онтугутуттан кйбаіцйн сы ры ттаххы т вы 
шляетесь, уходите, отторглись отъ того своего 
(добра), Худ.; онтубар кіні к у туб т буолаи 
кгШада бар йтй къ ней-то (моей сеетрб) 
опъ долженъ былъ притти зятемъ (жени- 
хомъ), онтугар тодус отуну оттубут тутъ 
онъ развелъ девять костровъ, бйрт арй дійн 
учугйі... к й ст а х  ус.угун, оетугун кулу 
мі&ха говорить, есть у тебя дочь-краса­
вица... дай мнб ее, оитун кіні ба]атй і ф і і -  
тін ну, пусть онъ его самъ разеудитъ, 
Обр. II, 9 4 . 9 5 .  1 6 2  и др.; встарину: он- 
товдо дійрі до того времени; до дневного 
времени ( =  кунускацңй діар і Ion.), до 1 0  
часовъ утра.

Онтолон
прозвище Ion.

онтолун, онтоллор (y) Ion. [значеніе слова не 
выяснено].

онтон [АЫ отъ он-] =  1оттон
1 ) отъ того, изъ того, оттуда; онтон багтах  
съ того времени; онтон іс&бін оттуда иду; 
каИИх буолта, онтон каібата онъ оббщалъ 
притти, да не пршцелъ; онтон цахтар кама- 
рыла каііа  и пришло время родить женщинб; 
онтон ус хонон баран кіні аттанна черезъ 
три дня послб того онъ отиравился (убхалъ); 
онтон бу  кісі кйнніттйн барда затбмъ 

.этотъ человбкъ слбдомъ за нимъ отправился 
Обр. I, 1 1 9 ;  онтон амій ToqcyjaHкйбіста 
тогда онъ опять застучалъ ib . 1 1 8  ; онтон, 
барацңыт кбруңі ну, такъ подите, посмо­
трите! Худ.
2 ) немного погодя, послб того, тогда, потомъ, 
ну Ы. (ср. чй); а, и, же, но, однако, но 
ежели, напротивъ; онтон, адалы аххы т буол- 
лада! вбдь должны же будете принести! 
Ч& онтон и тотчасъ, непосредственно з а . . . ;  
онтон йбіт буолар затбмъ Л.

Онтон [русск.]
мужское имя, Антонъ.

Онтбрус
мужское прозвище, 

он гуі [отъ ,онт- -+- у  -I -  i]
встречено въ выраженіи: OH'ryjyH іккі i l l -  
тінйн соттубут размазывалъ онъ его (гной 
иа глазахъ) своими руками Обр. I, 1 5 1 .  

оитука [отъ о н т - н - у - ь к а ;  ср. мантыка] 
то, это; но, ежели, но ежели, напротивъ. 
Только въ соедииеніи съ притяжательными 
мбстоименными приставками, съ оттбнкомъ 
ласки: оитукам, онтукаң, онтукалара  
ежели я, ты, они; но то у меня, у тебя, 
у нихъ; оптукам бу  куотан каШн олор- 
додо а она у меня уббжала и къ тебб вотъ 
пришла и живетъ Обр. II, 1 1 6 ;  оитукам  
кііннібйр халла но онъ-то, мой гблубчикъ, 
остался послб меня Я .; онтукабар бары ах- 
пын сбп буолла но мнб уже пора въ ту мою 
(землю-мбсто) отправляться Обр. II, 1 0 2 ;  
онтукаң ітадйс это вотъ у тебя неполно, 
тамъ у тебя не хватаетъ; уран аі тусахта-  
ладар дылы мін тугум онтукатаі! къ чему 
мнб она, словно лысухб ея наростъ на головб! 
(говорить человбкъ, которому предлагаютъ 
неподходящую вещь, не по • карману, а онъ 
отказывается, Т ом .);. бнтукатын а его-то 
(в х ъ -т о ) .. . Обр. I, 1 5 1 ;  онтукалара но 
они, они-то; онтукаларбыттап но огь нихъ- 
то; оитукаларын ихъ-то. 

оңтукаі [отъ онт- -+ -у  н -  каі]
даже и тотъ (незначительный, маленькій): 
OHiyKajыттан да  м аіііб іт  онъ лишился даже 
и того; онтукауым даже и тотъ мой; онту- 
каібын даже и его мнб. . , ;  онтукаідарым  
даже и они у меня. . .  

онтулук
въ Олекминск. окр.: то же, что оннук, ІШ. 

ону [Асе. отъ ол (бл)] == уону
1 ) того, ту, то; ону-маны то того, то другого, 
о н у .. .  м ан ы . . .  тамошнее. . .  здбш нее, . .  
(вин.), Худ.
2) а, и, затбмъ, то; ону ogOHjop д іаб ітй  
а отецъ и сказалъ тутъ; ону йн, кір&ңңін, 
agagap-ijagftp ат то ты пойди, скажи 
твоему отцу* и твоей матери Обр. I, 1 2 2 .

онуга [Dal, отъ ол] = о н у о х а ,  онодо
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1 ) онуга йн кысан арй позаботься о томъ.
2 ) къ тому еще, п еще; онуга кіні ьу'ытта 
тогда онъ снросилъ Обр. I, 1 2 5 .

опуо [отъ you н -  уо] 
десятеро.

OHyojax [отъ у о н -f -y q ja x ]  
только десятеро.

онуон [отъ уон - н  уои] 
все десятеро, вдесятеромъ.

онуоха [Dat. отъ ол] =  онуга, оыодо
1 ) тому, той; ему, ей; къ нему, къней; (въ 
ответь) на то, на это; для того, за этимъ; 
онуоха ол атта на то (это) тотъ сказалъ; 
онуоха да туох бар аіі ну, да что до того! 
онуоха дііірі (дШ) до того, до того времени, 
дотехъ поръ, дотоле, дотуда; онуоха-маны а- 
ха дылы пока, покуда, Аө, ( =  оччодо- 
баччада діарі).
2 ) и, но, тогда, а тогда, тутъ; онуоха йн 
мутгін бы сы ах-абр ы ах буолбутуц, онуо- 
ха  міц йуіғін йраммітім-ітадаібітім и ты 
оббщалъ меня спасти*помиловать, и я пона- 
діялась-иовірила тебе, Обр* II, 1 0 4 ;  онуо­
ха  олорбут олодуттан бхрдй да хамса- 
бата но онъ ни разу не подвинулся со своего 
сиденья ib . 1 7 4 ;  онуоха осон халла 
бьютыбыта - о ідубута , ханнаммыта-сін- 
иймміта исцелились тутъ прорванпыя-ото- 
лранныя, окровянешшя места ib . 1 1 9 ,

ииус [отъ уои н ~  у с ]
десятый; тубрт онус сороковой, четыреде- 
сятый; ады с онус восьмидесятый; онусун 
въ десятый разъ, въ-десвтыхъ.

Ончолуи [ср. Хоичолун]
имя: О ичолун-TojoH Обр. III, 6 4 .

ОНЧОХ [ср. бур. унсук обухъ] =  бнчох 
обухъ (ножа, топора и т. д.).

ончоччу =  оічоччу, оччоччу
ончоччу кбр косить, рознить глазами, косо­
глазии», Обр. III, 6 .

ОНЧу за бНЧу
вовсе, совсемъ, никогда, совершенно, поло 
(ер. ауНС, букатьш , уукку, маііччі, оцоччу, 
1отоі, бңуру, бру, “тура, у ііуор); ончу 
суох  совершенно нетъ (чего-либо); ончу 
су ох  буол изсякнуть; ончу сіппііт никакъ 
не догонять; маннык у ту о д] у сунн fix кісіні 
кіні ончу кбрб 11ік ііб іт ! такого красиваго

онъ еще вовсе п не видывалъ! к ін іта суох  
ончу асы булуохтара су о х  йта (заг.) безъ 
него ни за что не нашли бы нищи (Богъ), 

оц (v) [Imper. 2 -ое  лицо оцк, Pcrf. оңктум Пс.] 
вырывать, выкапывать (ср. х а е ) , искапывать, 
выколупывать, выковыривать, вынимать, вы­
резывать; р т і н  харады н одото  оцор усу  
(заг.) говорятъ, у матери своей дитя вы- 
колупываетъ глазъ (замокъ и ключъ); оцон 
кйбіс (ыл) вырывать, выкалывать (глазъ); 
оңов-моңоц (= =  оцон-хасан) ь уы т подробно 
(интересуясь, съ любопытствомъ) допросить, 
допытаться.

ОҢДОХОІ [см. ОГДОХХОІ].
оцку [ср. манчьж. соцко следъ, трона]

1 ) следъ (ср. суол): оңкубун одулатымац! 
не дайте смотреть на мой следъ! (обращение 
промышленника къ духамъ леса) Новг.
2) место, где остались следы того, что кони 
ходили иліі выбивали изъ-лодъ снега траву 
после выпада снега; xajax оцкута место, 
где ходилъ или пасся сохатый поелт выпада 
снега, Ion. (ср. 2хаси),

оцкула (v) [отъ оцку -+- да]
проторять (проторить) путь, начинать: ку- 
рубиу тутЕччылартан оцкулуохха бйр  
нужно начать съ держателей остожья Новг. 

оцкулан (v) [отъ оцкула -+- н]
начинаться, проторяться: оцкуламмыт суол 
кам арйх-турах буодлада д! конечно, 
начатое дело, какъ и следуете, надежно, 
Новг.

оцкучах, оцкуччах РЯС. [ср. оц] =  омусах 
(омучах), оцурчах, оцусах (оцучах), 
умучах

яма, котловина, впадина, выбоина, всякая 
маленькая ямка, неглубокая яма посредине 
хлева для стока мочи Ж ,  погребъ, подполье 
(ср. 1н, 6on n yolja ); мі^ігін чычас оцку- 
чахха кбмубхтарй, въ мелкую могилу меня 
закопаютъ В.] улах  оц к учах ровъ съ водою, 
колодезь, 11с. Ср. ВС. 3 1 4 :  о х о т ч о к -—  
кеглубокія ямы, въ которыхъ якуты отстав- 
ваютъ молоко для сливокъ и «бока которыхъ 
выложены обыкновенно па скорую руку лис­
твенничной корой, а верхъ покрыть землей 
и навозомъ. У богатыхъ нъ ямы нередко 

| снущенъ срубъ, и о не глубоки».
ПС*
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оңкучахтах, оңкуччахтах РЯ С . [Adj. отъ 
оцкучах (оңкуччах) ч - лах] 

по значенію основы; выбоистыіі, изрытый, 
оциуох, оңнуохта (v) [см. одунуох, оңунуох- 

та].
оцодос =  оподос

малтаны оцодос стр*ла съ широкимъ концомъ 
Бон.; ср. у него же: муостах оцодос, тубрг 
уостах тімір оцодос.

2оцо! [ср. 2оңоі]
1) открытый: оңоі баі открытыйбогачъ Д Д .; 
оңоі ajax лишенный спереди зубовъ, беззубый.
2) ямочка, дыра, ДП.
3) названіе елани—  Оцоі а лас.

3оцоі (v) [ср. ацаі, йңйі, бур. оцдоі =  моиг. 
яшуьь- открываться]

стать съ дырой, отверстіөмъ, прорываться Б.; 
зіять Ник.] тацасыц оңоібут твое платье 
прорвалось Б.] олорор купум оңоідо (п*с.)

' прожитое время простерлось ВС.; onojoii 
кбсун (олор, тур) зіять (открытый с*ни, 
вынутыя окна); сщсуон турар уолуга впалая 
(глубокая) душка (ямочка на met); нучча 
кісі холуоса атарбасін курдук таиытын 
угтй оцо]о сытьцан олордодо сид*лъ онъ 
съ глубоко раздутыми ноздрями, словно калоши 
русскаго челов-Ька Обр. I, 1 0 5 ;  oqojoH- 
nogojoH бар терпеть убытокъ, расходоваться, 
об*ди*ть И Д .

ощцу [Nom. act. отъ 2оцоі ч -  у )
по знач. основы; открытость, полость, ДП. 

ogOjy [отъ о ң ч -o jy ;  ср. оцоччу 2]
мошка Уч. (ср. кырда]ы, аіамас атах); 
мушка Пор. (оггою). 

ogojyiax [Adj. отъ о щ у  ч -л а х ] .  
оцоло [тунг, oggolo Ж ]  =  оноло

кедровка (птичка) В .; въ Олекминскомъ округ* 
(Мальжегарскій наел.): птица Nucifraga macro- 
rhynchos Br. =  лаца турах, Н Х .  (ср. Цацы 
турада, тас тур ада).— Ник. приводитъ 
еще названіе птицы оцоло турах и сравви- 
ваетъ съ каракы.

оцоіруі (v), oipoljyi (у) [отъ 2оңоі ч — Іцуі (ljyi); 
ср. аңа1]ыччы] =  одоіиуі (ogoljyi) 

разевать, раскрывать глубокую пропасть, 
отверстіе, Ник.] обнажаться отъ си*га (о 
бугоркахъ на позвышенномъ м*ст*); xalnajbi

cbipaja оцоіууібут скатъ пригорка обнажился 
отъ сн ft га; улап кулун оңоі] yjap у о лугу и 
утучаи (п*с.) вровень съ глубокой душкой 
(ямкой на met) соловаго жеребенка; отут 
кбетбх. сіртан уолан кісі уостах 'Пса 
оңоіііуіан кбетбр усун дурба батас длинная 
громадная пальма, въ которой видны губы 
и зубы (т. е. физіономія) юнаго человека 
съ разстоянія въ 3 0 0  верстъ, Обр. I, 4 5 5 .

otjonjop [см. ogoHjop].
оцоцнб (v) [стъ 2оңоі ч -  циа]

зіять: оцоцну олорор сидитъ раскрывая 
глубоко ротъ (виденъ ротъ при разговор*, ибо 
н*тъ зубовъ, Ion.).

оцор (v), одор (у) [ср. тюрк, оцар сд*лать в*р- 
иымъ, исправить, улучшить]

1) д*лать что (Асе.), работать что, учинять, 
творить, производить; исполнять, исправлять, 
отправлять (обязанность), совершать; действо­
вать, причинять (несчастные случаи Я.)] 
поступать съ к*мъ; зад*лывать (дыру, шкапъ); 
созидать, строить, устраивать, выстраивать, 
учреждать, заводить, основывать; готовить, 
изготовлять, .приготовлять, ладить (ср. таріі), 
съ Асе.; оңоруі (оңоруі)! д*лай же! оцор- 
бот буолуом суода безпрем*нно сд*лаю; 
оцорор курдук оцорбутум я сд*лалъ такъ, 
какъ долженъ быль сд*лать, Аө.; адабыт 
оцор посвящать кого (Асе.) во священники, 
рукополагать; ан]й кулут оцор д*лать кого 
(Асе.) приданымъ рабомъ Обр. II, 4 57; сітім 
оцор употреблять что (Асе.) въ качеств* ка­
ната; буруі оцор совершать цреступлеиіе; 
цасалта оцор д*лать распоряженіе, прини­
мать м*ры; ціа-уот (гііані-уоту) оцор при­
готовить домъ и огонь (къ прі*зду д*тей), при­
вести домъ въ цорядокъ, Обр. II, 4 3 8 ;  i f f l  
(iff 1у) оцор производить судъ надъ к*мъ (Dat.) 
Пе. Бт., разеужать Д ;  карійс (карійсі) 
оцор, см. п. каріас; кусадан[ы] оцор 
лиход*йствовать, вредить, РЯС7.; орун (орон) 
оцор готовить постель; саца оцор возеози- 
дать РЯС.] тауах кыл оцор дііать чучело 
лося Я.; тыннах оцорор животворящій К .; 
Утуб ( =  утубта =  утубиу) оцор д*лать 
добро, 6лагод*тельствовать, ублажать; ыі 
оцор д*лать фигуру луны //.; ауШны оцор 
сд*лать гр*хъ, провиниться иредъ к*мъ (Dat.),
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грешить, согрешить, Обр. II, 4 5 9 ; атадас- 
тыгы оцор наносить обиду СК.\ aj-iaxa іккі 
сус бухатыры оцорон іірар спаряжаетъ иа 
тебя двести богатырей (чтобы избили тебя) 
Обр. II, 4 54; ціктііарі оңор творить чудеса 
По.; кымысыпан кубмй]ш оцорор онъ 
нрочищаетъ (поправляегь) горло кумысомъ 
(чтобъ не икать Іоп.); олоххун оцоруоца 
устроить (уберетъ)твое жилье//.; ороннорун 
оцордулар они приготовили (постлали) ихъ 
постели; d p i оцор возделывать землю Д.; 
хонор сірін оцор устраивать место его 
ночлега; уларыібат уігуну оцордулар они 
устроили непрерывное пиршество Обр. I, 
4 4 2 ; бір салОр хата оцорбут онъ наполнилъ 
(мясомъ) целую сумку отъ котла; холуну 
ііірімі оцор поправить подпруги л ремни; 
bijaga cyogy оцор делать незаконное; пре­
ступать закоиъ 77с.; ысыады оцор устроить 
кумысный праздникъ; укасыпан оцордулар 
они указомъ утвердили П р.; утунан оцорон 

. съ молокомъ приготовляя (кобылье молоко) 
М ид.; харахтарынан кбрббт гына оцор­
дулар (кінііарі) они поразили (ихъ) слепотою 
Бт.; кініпі бу даідыга кыстыр гьша 
оцорон кИспіттар его оставили здесь зимо­
вать Х уд.;  оронун учугйідік, сымна^ас 
гына оцор исправь номягче постель (госпоже 
своей) Обр. II, 9 7 ;  кыра тасы сіман 
оцорбут сыттыга мелкими каменьями наби­
тая его подушка ib. I, 1 2 8 ;  туксаран оцор 
обделывать; оцоруох буолар (буолбут) на­
чинание, предпріятіе, Ек. Т . ; сацатык оцор 
переделывать Слюн.; сіта оцор доделывать; 
утары оцор вооружать РЯС.
2) выделывать (приготовлять, фабриковать) 
что (Асе.).изъ чего (Instr.).
3) превращать что (Асе.) во что (Instr.) /7с.; 
6 a ja p jM  хону оцорбута онъ превратилъ 
море въ сушу, кіні тасыеан улах кубііарі 
оцорор превращаем (обращаетъ) камень въ 
озеро водъ [многоводный озера], lie .;  6ypyja 
суодунан оцор оправдать Т.
4) заключать, полагать, определять: напада­
е т  $й тш  тоххору ус хонон баран [цах- 
тар] отуттан сунан турар буоллун! —  
діан оцорон кйбіспіт въ будущемъ [женщина] 
въ течете всей своей жизни,< черезъ три

ночи (после родовъ), вымывшись, пусть встаетъ 
со своего сена I —  сказавши наказала (дала 
наказъ), Обр. II, 6 2 ; бу маннык сірга одун 
халлаи оцорбут въ такое вотъ место опре­
делило вышнее небо ib. I, 3 ; кіні (кініні) 
тіііій cyoga оцоробун я полагаю, что онъ не 
выздоровеетъ.
5) съ Асе. Nom. fill.: заставлять кого (Dal.) 
делать что Д.

■ б) въ соединеніи съ другими глаголами: оцор- 
таріі снаряжать (детей въ путь), тбікбіб- 
оцор определять (назначение), направлять кого, 
умна-оцор обделывать Х уд .;  оцор-ур по­
становлять.

оцорбохтб (v) [отъ оцор - н  бахта] 
скорее делать.

оцорбучча [Adv. отъ оцор -ч-бучча (бут -t-ча) ] 
непосредственно вследъ за темъ, какъ сде- 
лалъ.

оцорбтчук [см. оцорбччу].
оцорбччу (у Б. ошиб. оцороччу), оцорбтчук 

Пор., оцорбччу к (Б.: оцороччук) [отъ 
оцор-ч-бччу (бтчук, оччук)] 

делающііі, тборящій и проч. по зиаченію 
основы; делатель, созидатель, зиждитель и 
т. д.; кймігар оцорбччу делающій въ свое 
время, аккуратный Уч.; Им оцорбччу апте­
карь РЯС.; орон оцорбччу постельница, 
приготовляющая постель для «молодыхъ» (жен­
щина изъ мужней родни, обыкновенно старуха, 
выбираемая изъ много рожавшихъ жешципъ); 
тас оцорбччу камеищикъ, каменосекъ (ср. 
тас у са ); aj-ьіны оцорбччу творящій трехъ, 
согрещающш; 6ypyjy оцорбччу иреступникъ; 
кусаданы оцорбччу делающій злое, злодей; 
кубсу оцорбччу горшечникъ, гоичаръ РЯ С. 
(ср. кубччут); бсу оцорбччу злотворный, 
злодей, Р Я С . Д .; d p i оцорбччу земледелецъ; 
утубну оцорбччу делающій доброе, благоде­
тель, благотворецъ; благодетельный, добро­
детельный, добрый, благій, всеблагія; yqyraji 
оцорбччу делающШ хорошее, доброе; [тугу  
ама] батысан оцорбччу который поступаетъ 
согласно съ чемъ, кбмбібсбн оцорбччу со­
действующей, Д ;  кысыл комусу оцорбччу 
зоютыхъ дЬлъ мастеръ Р Я С .;  opocnojy оцо- 
рбччулар учиняющіе разбой; человекохищ-

I' ники Д.
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оцорсо [см. оцорус], ' _
оцортб (v), оцоттЬ (v) [Iotens отъ оцор- ь  то] 

делать, творить что во множестве; кіні іііктіні 
оцортура онъ творилъ чудеса; ахсыан* 
нарынан луоска оңортобут ионадЪлалъ онъ 
ложекъ по числу ихъ (детей) Обр. И, 1 8 0 ;  
арацас оцортб выставить (иа пиршестве) 
лабазы ib. 1 ,1 4 2 ;  асыібат гына оцортуом 
я сделаю, что не будете жалеть (умершей 
матери) ib. II, 1 8 9 .

оцортолб (v) [Iotens. отъ оцор -+- тол б] 
сделать что во множеств*, поделать, пона­
делать, съ Асе.; хаітах-хаітах оцортолб- 
туц? чего ты тутъ натворилъ? (ср. п. гыны- 
тала).

оцортор (v), оңоттор (v), одоттор (v) [Caus. 
отъ оңор (ogop) —t— тар]

1) заставлять (велеть) делать и проч. по 
зпаченію основы; заказать кому (Dat.) что 
(Асе.); олох масы оцортор заказать стулъ; 
ысыадын оцорторбут онъ устроилъ у себя 
кумысный праздникъ; ajiaxa пірігабар  
одотторбру гынабыт мы хотимъ поручить 
тебе составить (общественный) приговоръ; 
тбрур оңорторор обрядъ, совершавшійся въ 
древиія времена при помощи шамановъ и ша- 
манокъ, а ныне роль последнихъ выполняютъ 
и мйнйрік-и, у тіхъ якутовъ, у которыхъ 
не стоить скотъ, чтобы скотъ плодился, МП.
2) велеть, заставлять, Н. РЯС.

оцору, одору [отъ оцор (ogop) -+- у ] =  оцосу 
1) діланіе, твореніе, созданіе Кк., пригото­
вление Пс. и т. д. (по зиаченію основы); дЪяніе, 
действіе, дело; иазначеніе, предназначение, 
определение (ср. анал 1 , ы}ах);предопределе- 
иіе, судьба, участь (ср. кйскіі, тбікб, туску, 
анал 2); промыслъ, помощь; утуб оцору 
доброе дело, благо деяніе, Д . Пс.\ доброде­
тель; лучшая (счастливая) участь В.; bijaga 
суох оцору беззаконіе Ч. Пс.\ йн оцорбут 
оцоругунан по сделанному тобою (по твоему) 
назначение Обр. II, 1 3 7 ;  мін 6166т оцору- 
бар кйійн сыттадың буолараі?.не ради ли 
того, чти мне не суждено теперь умереть, ты 
пришелъ и лежишь? ib. 1 0 1 ;  Шуб суох 
оцорубутугар ради того, что намъ въ буду- 
щемъ не суждено умереть, ib. 1 5 2 ;  оцору 
бар іні! верно, ужъ такая судьба! ib. 1 2 9 ;

тодус тацара оңоруларыи бір гына 
суруібут девять божествъ судьбы ихъ [же­
ниха и невесты] воедино начертали Я.-, 
каскіі оцорута дело судьбы Я ,  судьба; 
халлан оцорута предопределеніе небесъ, 
bijax-оңору (или оцору-bijах) указаніе 
(судьба) и назначеніе, рокъ-судьба, Х уд . (иа 
ряду съ кам-кардг).
2) инстинктъ Ion.
3) сусликъ [?] Я . (ср. бргб, уабара).

оцору гас [отъ о ц о р -н  угас]
охотно делающій что-либо.

оцорула (v) [отъ оцору -f-  л а]
дать назначеніе: мі|ігін ордохоі оңорулан 
(ск.) КО. давъ мне непрочное назначеніе.

оңорулан (v) [отъ оцорула н]
получить назначеніе; аібыт кісібіт субсубут 
бары .. .  оңдохоі оцоруланна все созданные 
нами люди и животныя.. .  получили непрочное 
назначеніе Обр. I, 4.

оцорулах, одорулах [отъ оцору (одору) -+- 
лах]

1) сделанный, выделанный, созданный кемъ, 
имеющій назыаченіе (определение) отъ кого, 
съ назначеніемъ (определеніемъ) отъ кого, 
назначенный (определенный), предназначен­
ный (предопределенный) кемъ (АЫ.) для кого 
(Dat.), зависимый въ своей судьбе .отъ кого 
(АЫ.); имеющій помощь отъ кого (АЫ.); ода­
ренный свыше какою-либо (напр. шаманскою) 
силою; оцорулах хоро чоичу уос уста 
(губы) въ виде обделанныхъ круглыхъ пуго- 
ввцъ Обр. II, 9 4 , 1 0 6 ;  оцорулах кісі 
(= к іп п а  кісі) человекъ, взысканный судь­
бою; Улахантаи оцорулах кісі человекъ, 
созданный Великимъ, имеющій назначеніе 
(определеніе) отъ Великаго, назначенный 
(определенный) Великимъ; человекъ со сча- 
стьемъ, определениымъ свыше, 1ом.; буту и 
оцорулах кісі человекъ, у котораго мрутъ 
дети (біуШх КІСІ), но ср. тбібруібйт бутун 
(см.) оцорулах кісі Обр. I, 1 3 1 ;  быстах 
оцорулах кісі человекъ съ непрочиымъ пред- 
назначеніемъ, подверженный случайной смерти, 
Новг.; ббдб оцорулах кісі человекъ, кото­
рому предстоять естественная смерть (букв.: 
человекъ съ крепкимъ предназначеніемъ); 
одуи бТс усуттан оцорулах предопределен-



ный родоиъ верхиигь злыхъ духовъ (шаианъ) 
low.; то|5ус ajbrnaa одорулах мін 6ajasi 
ojogyM деватью божествами суженая моя 
собственная жена Обр. I, 1 2 1 ;  аібы т‘а]ьі- 
сыт-хатын міаха, ыібыт оцорулаххын 
создавшая госпожа-создательница назначила 
тебя, определивъ для меня, ыччат субсупу 
Ітарга одоруладым мне назначено было 
размножить молодой скотъ, Худ. )  орто 
доідуга одорулах предназначенное для сред- 
няго света (земли), ус тйгіі біб-біб тііііах  
одоруладыд тебе на роду написано трижды 
умирая Оживать, от кырыстах одорулах 
орто буор съ покровомъ изъ дериа 
средній св'Ьтъ, Я окко туспут одорулах 
съ наздаченіемъ отъ рождеиія (букв.: при 
наденіи на ееио, которое разстилается при 
родахъ; ср, саріібаідГіх); «іччіШх тыллах, 
бары сірга аппіт тылгын ісаііатарбуол» 
дійн одорулах ojyii кісі шаманъ съ такимъ 
назиаченіемъ (онределеніемъ) свыше, чтобы 
вліять таинственной силой своего слова и иа 
всякомъ месте заставлять прислушиваться къ 
сказанному имъ слову; урДа ус ill тунугур- 
бут кісіні сургуідйхпіна олоро тусара

4 оннук одорулах атім когда, бывало, творю 
мои заклиианія надъ человіжомъ, верхъ кото- 
раго покрылся плесенью на три пальца, то я 
быль одаренъ силою заставить его присесть; 
оңорулах-ьуахтах имеіощій назиаченіе, на­
значенный для кого или чего (Dat.); біббккб 
одорулах-ьуахтах кісі человекъ, которому 
не назначено [не суждено] умереть, Х уд.
2) деятельный О.

одорулахтык [A dr. огь одорулах -+- тык]
1) но значеыію основы: бу тысадас іччіШх- 
тік, оцорулахтык тбиунна аба-йт этотъ 
теленокъ съ иазначөніемъ и таинствеинымъ 
смысломъ возвратился, ведь (не зря).
2) деятельно О.

одорулун (v) [Pass, отъ оң ор ч -ул ун ; ср. 
оңосулун]

делаться (б. делаему), выделываться, пригото­
вляться и проч. но значение основы; кбмусу- 
нйн (у Б. ошиб. кбмустан) одоруллубут 
сделанный изъ серебра; тадараттан одо­
руллубут божеское твореніе РЯС.

оцоруохча [Adv. отъоцор ч -уохч а(уохч -ч а)] [

1853 одорулахтык

оцоруохча одорон бііірбат вотъ-вотъ сде­
лает! да не делаетъ.

одорус, одорсор (v) [отъ о д о р ч - (у )  Ч - с ]  
помогать делать, творить, приготовлять, из­
готовлять или производить; сообща, вместе 
съ кемъ делать и т. д. ( =  кытта oijopyc). 

одорутун, оцоруттар (v) [ср. *адарытын] 
орбодо оңорутта сытар половой брганъ ея 
(абасы - девки) раскинулся въ длину и въ 
ширину Обр, III, 5 5 .

оцорхоі [отъ одоі ч -р х о і;  ср. адархаі, монг.
«оддоркаі» отверстие, про-

ломъ]
имеющііі сквозную дыру; сквозная дыра ДЦ . 

одорхоідб (v) Д П . [отъ одорхоі ч -  лй] 
делать сквозную дыру.

оңорхоідот (v) [Cans, отъ оңорхоідб ч -  т]. 
одорхоідбх [Adj. отъ о ц ор хо іч - лах].
^ д о с  [отъ 2оңоі ч -  с] == адас*

зіяніе: одое кьша туе зіять, вдругъ зинуть. 
2одос (v) [Cooper, отъ Зодоі ч -  с]

зіять: туннуктара одосон олороллор окна 
его (и.хъ) зіяютъ. 

ojpocTy [отъ одосун ч™ у] 
приготовление себя.

одостумахта (v) [Proper, отъ одосун ч -  
махта]

xoir yin курдук одостумахты одуста какъ 
разъ кстати (место къ месту) быстро прибралъ 
онъ у себя.

оддстун (v) [отъ одосун ч -  (у) ч -  н]
1) делать что для себя; приготовляться, сна­
ряжаться; поступать, действовать; насіііагін  
ісінаді уоно нгрігйбар оңостуммуттара 
его сонаележники составили общественный 
.приговоръ; одостунан баран барыам сна­
рядившись пойду; а^ылахтык одостунар 
кісі преступно поступающій человекъ; бу 
курдук одостунан приготовившись такимъ 
образомъ; улу даіды одостуммута улу 
учугаі чрезвычайно хорошо убранство великой 
страны Обр. II, 2 0 8 .
2) думать о себе, считать себя: кые одо 
доллбдо буолладым діаи одостунарьщ  
буолуода та , должно быть, думаешь о себе: 
стала я счастливейшей изъ девушекъ Обр. И, 
1 0 6 .

—  одоступ 1854

1
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Oflucy [ср. одору I
действіе, дело; устройство; ігредназначеніе, 
судьба, Лө. (ср. ьцы, каскіШ); біуабіт 
одосубут иашп собетвешіыя деііствія (дела); 
Одун-хаи оцосута ііредназначеніе (пред- 
начертаніс, ггостаиоплепіе) Одун-хал-а Обр. 
Ill, 9; урдук опосу высшая судьба ib. 1 8 9 . 

одосулах [отъ опосу -»-лах; ср. одорулах] 
но зиаченію основы; подготовленный Ник.) 
одосулах кісі деятельный человекъ (ср. 
атітіШх, хатарьілах); еусубхтанаргй одо­
сулах кісі абіт (это) оказывается, человекъ, 
которому суждеио встать па ноги, Обр. Ill, 
•189; быстах одосулах ( =  каічаркаі 
а]Ш ах) у кого предназначенье неустойчивое 
(некрепкое) Ник.) кіппа одосулах бутаі 
прочной работы изгородь, 

одосулун (у) [ср. онорулув]
1) делаться (быть делаему) и т. д. по значе- 
liiio основы; находиться въ действіи, приво­
диться въ исполпеніе; возстановляться Се.) 
ill пан одосуллар совершаемый руками, 
ііінйн одоеуллубатах нерукотворенный, Д.) 
одосуллубут исправленный РЯС.) харчы 
одосуллубут дыла годъ, въ которомъ были 
изготовлены (выпущены) деньги; сада одо- 
суллубут возсозданный (== хат одосуллу- 
бут); сіта одосулун доделываться; бу кур­
дук тутуллан одосуллубутун кйнна при 
такомъ устройстве Д .\ улу даідьш yjajax  
ogOHOii одосуллубут (пес.) мое почтенное 
место украсилось колыбельными детьми .Обр. 
II, 2 0 9 .
2) делаться, выделываться, приготовляться 
изъ чего (Inslr.,): кбмусуыан (или уруд 
кумусунан) одосуллубут сделанный изъ 
серебра, серебряный (у В. ошибочно: кбмус- 
тап одосуллубут); масынаи, чалбаныяан 
(н]албанынан), ысталынан (или ыстал 
тімірінан) одосуллубут деревянный, жестя­
ной, стальной.
3) обращаться во что Б ., назначаться для чего 
или къ чему, определяться для чего (Dat.); 
кісі хара тбрдб буоларга одосуллубут нон 
абат они, ведь, назначены для того, чтобы 
быть прародителями людей, Обр. И, 1 3 7 ;  
усун уігу одосуллубут даідыта буолбут 
оказалась страна, которой предназначена

(предопределена) длинная благодать (при­
быль), ib. 8 5 .
4).въ соедшіеніи съ другими глаголами: одо- 
суллан-омсуллан тур встать на ноги Обр. 
II, 1 7 2 ;  одосуллан-орчуллан олор жить, 
устраиваясг.-доходя до всего ib. 7 3 . 

одосун, одостор (y) [ср. опор, одосу]
1) готовиться, снаряжаться, собираться, ла­
диться (въ дорогу); замышлять, намереваться, 
вознамериваться, затевать (ср. сорун); чаі, 
одосун! ну, снаряжайся! ajaima одосун 
собираться въ дорогу В Щ  барарын одо- 
сунна онъ собрался ехать; саршан одостон 
барбыт оиъ собрался съвойскомъи отправился, 
ополчился, сарііасйрі одосуннулар они при­
готовились на брань, ополчились, задумали 
вступить въ войну, Новг.) асары (или асы ах- 
пыи) одостобун я собираюсь открыть (есть); 
кісііін субсуіун каіан кірбітінап барйры 
одосуннулар и люди, и скотъ пришли и при­
готовились сразу войти Обр. II, 1 5 2 ;  бібру 
одосун готовиться къ смерти; нарочно захво­
рать Х уд.
2) охорашиваться, поправляться, исправляться, 
убираться: 6&ja бодо одостон 6iaKaljijta, 
дугун бодо одостон дугуіанан, уос тіс 
одостон орбодион охорашиваясь корпусомъ, 
утончаясь въ пояснице, охорашиваясь наруж­
ностью, охорашиваясь зубами и губами, вы­
тягивая ихъ, Обр. II, 1 3 1 ;  кбуу кымысы- 
нан кубмарн одостон поправивши себе горло 
отетояннымъ кумысомъ ib. 7 9 .
3) делать, готовить, приготовлять, строить, 
устраивать, выстраивать для себя; туруор- 
бах баладан одостубут онъ выстроилъ 
для себя одиноко стоящую юрту; бісігі діатй 
одостуох! сладимте себе домъ! Я.) оио- 
goc одостоллор готовить стрелы; орон 
(ороннорун) ■ одостон приготовивши себе 
свои постели; оту (отуларын) одостон ба- 
раннар они, разведя себе огонь (на поле)...; 
мін да 6ftja6ap утубну одостубаппын и я 
себе самому добра не делаю (истребляя твой 
скотъ), Обр. II, 8 2 .
4) считать (принимать, иметь) кдго (Асе.) за; 
забирать, обращать кого (Асе.) въ, . .;  мігін 
ij-й одостон принимая меня за свою мать; 
Kij-Іт одосун брать невесткою; кулут (мапП-
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сы т) оцосун обращать кого въ своего раба 
(пастуха); одотун одо оцостои, цахтарын  
цахтар  оцостои признавши дитя своимъ ре- 
беикомъ, женщину своей (настоящей) женой, 
О б р .'II, 1 0 7 ;  ojox оцосун забирать кого 
себ-Ь въ жены Я.; хододоі оцосун иметь 
кого за сватыо; кіиі м іахй аналлах іііаі 

аниынады  наскыл кулут оцостуохдун, 
д а б Ш х  Top6yjax утумйдй, барар-каіар  
манЫсыт оцостуохпуп кірдін пусть онъ 
придетъ ко мне для того, чтобы я обратилъ 
его въ своего спедіалыіаго подручнаго самаго 
последияго слугу, въ попихалу къ своимъ 
телятамъ съ нарыльниками, въ своего пастуха, 
ходящего взадъ и впередъ, Обр. II, 1 5 4 .
5) считать себя; думать, воображать о себе: 
барка оцостума не задавайся, не воображай 
о себе очень много. Обр. II, 1 5 7  (ср. подъ 
санан); уолугун TOMTojo' торолу]а улап- 
нытын улу бадацы оцостубут считанный 
важностью то, что горло его высоко выдал.ось 
и потолстело, ib. 1 6 9 .  

оцот (v) [Caus. отъ 2оцоі -+- т ; ср. ацат] 
аны да ацатыма, Туннугу да оцотума 
Д Л . и дверей не растворяй, и окна не откры­
вай ; KbiajaH оцогшотох тоц олурдах (домъ) 
съ крепкимъ засовомъ, который невозможно 
открыть (отодвинуть), Обр. 11, 456. 

оцб'т-чоцбт [ср. ОҢОІ-ЧОҢОІ]
глубокая деревянная чашечка (чохо) =  оцот- 
чоңот іс іт; оцот-чоңбт харадым засівшіе 
глубоко глаза мои В.; оцбт-чоцбт кор 
пристально глядеть, вперять взоръ, пялить 
глаза (съ любовью и о многих лицахъ).

ОЦОТТО (у) [см. ОЦОртб], 
оцоттор (v) [см. оцортор]. 
оцоту [Nom. act. отъ оцот н -  у ], 
оцотулах [Adj. отъ о ц о т у -* -л а х ] . 
оцочо, одочо [ср. кар. oijola русская лодка, 

бур. оңдосо, монг. «оцдоча»,
тунг, оросо лодка]

лодка, ладья (ср. 2бат и проч.); берестяная 
лодка, берестянка ( =  тоцус оңочото, омук 
оцочото, ВС.); оцочо к утуруктах ат (біа) 
лошадь (кобыла) съ лодчатымъ хвостомъ, по- 
добнымъ лодке (значитъ, больиінмъ); 6aja- 
дал одочото морская лодка, байдара, Мекс.

]оцоччу [Adv. отъ 2оңоі -t-  ччу; ср. ацаччы] 
такъ, что зіяетъ; поло ( = о н ч у )  Д Л .;  
оңоччу кбр смотреть впалыми глазами Д Л .; 
мус тіацкір xapaga оцоччу уолаы халбыт, 
ay ад а кумалан ауадып курдук оцоччу 
хатан халбыт прозрачные, какъ ледъ, глаза 
его впали совершенно, ротъ его засохъ, зіяя, 
словно отверстіе дупла, Обр. 111, 1 3 4 ;  
оцоччу охсор батьуалах съ пальмою, рубя­
щею такъ глубоко, что (рана) зіяетъ.

2оцоччу В. [см. оцоччу 2 ] . 
оцоччу [Nom. act. отъ оң -+- бччу]

1) по значенію основы.
2) маленькая жигалка [Coiiops, муха изъ ку- 
еающихъ] Б. (оцоччу); мошка (мушка), мош­
кара ; мелкія мушки (ср. оцб]у, njsuagai 2 и 
проч.).

оцсо [см. оцус].
1оңтор (v) [Caus. отъ оц -+- тар]

хараххын міаха оцторуоц су ода ты не 
позволишь ми* выколоть (выколупать) у тебя 
глазъ (глаза).

2оцтор (v) [ср. бур. унта-, монг. А ) 404-» 
«умта-», «уцта-», «унж а-» спать] 

крепко спать, тяжело засыпать, предаваться 
тяжелому сну, быть въ спячке (на ряду съ этимъ 
у Д Л .  стоять еще значенія: жмурить глаза, 
дремать); быть одолеваему спячкой Ник.; 
оцторон сыталлар опи спятъ крепкимъ сномъ 
Б.; см. II. цуорду.

^ңтору [Nom. act. отъ хоцтор -+- у ].
20ЦТ0ру [Nom. act. отъ 2оцтор -+- у] 

по значевію основы; спячка Д П . 
оцу, оду [Nom. act. отъ о ц -ч -у ]

1) но значенію основы; отут оду (оцу) ojy  
туосунаи ортолОтулар посредине снабдили 
они (урасу) тридцатью кругло-дырчатыми 
берестовинами Обр. 1, 3 1 0 .
2) вырезка на задней части зимней шапки Ж . 

оцулах [Adj. отъ о ц у-+ -л ах ].
оцулуи (v) [Pass, отъ оц н -у л у н ] .  
оцунуох и произв. [см-, одунуох и нроизв.]. 
оцуоргу КО. [см. уцуоргу]. 
оцуох =  ому ох, 13’цуох (умуох)

кость; кісі оцуода человеческая кость; 
могила.
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oHjoxTax [Adj. отъ оң уохч- .m x j— уцуохтах 
оцуохтах кбнбтб самый стройный.изъ имгі;ю- 
щихъ кости Обр. I, 4 4 2 .  

оңурчах [см. онусах]. 
оңус, uj[cop (v) [отъ о і |-н у с ]

вырывать другъ у друга или у себя, съ Асе.; 
суор харадын орсубат (ног.) вороиъ себя 
глазъ ие выклевываетъ (ср. начало поговорки 
иодъ 2кысын).

оцусах Д Н ., оцучах, одурчах =  омусах 
(омучах), оцкучах и нроч. 

яма Д П ;  котловина Ле.)  подполье (ср. 
боппуоЦа); буор тасарбыт оііурчах яма, 
нзъ которой достаютъ землю (для обсыпки 
потолка и стЯнъ юрты); одучах ісігіір аса 
адыс тарбада бар (заг.) въ подполья есть 
восемь медвЯжьихъ нальцевъ (книжка) Я. 

оцхоі [ср. ацхаі, 1оңоі 2J
ложбина, оврагъ (ср. аппа); оңхоі сір ута 
суох турбат дійбіккЕ тылы рюг.) ложбина 
не стоить безъ воды, какъ говорится, Я.  

оңхоідбх [Adj. отъ оңхоі -t-л а х ;  ср. ацхаідах] 
кісіні уолугунан оңхоідох даіды мЯсто съ 
оврагами (глубиною) но ямку на met человека 
Обр. IJ, 1 2 6 .

оцхохоі [Adj. отъ о ц х о і-ь р х о і (съ ассими­
ляцией р съ х и съ вынаденіөмъ одного х)] 

глубошй съ широкимъ круглымъ отверстіемъ 
(говорится, иапр., о незажившей ранЯ). 

хоп [ср. обус]
слогь дляусиленія: а) ирилагатсльныхъ. начи­
нающихся слогомъ о: оп оччугуі премалый;
б) другихъ именъ, напр.: ои-соллон (см.), 
ол-том (см.), оп-топ (см.).

2оп, оіш Гое.
междометіе: ay! Чарчахан тасырца: «о-ои!» 
діабіт Чарчаханъ на дворЯ откликнулся: 
ау-у! Обр. II, 1 81 .

Опоруос, Опуруос [уменьшит. отъОпцуруоса] 
Фрося, уменьшит, отъ Евфросинія; Евфроси- 
нія В .

Ч һш оі
мужское прозвище В С . (Опой).

2оішоі (v)
вытянуть губы настолько, что ото другииъ 
бросается въ глаза, Н ик.'

Oiniqjo [Gerund, отъ sorinoj i-  а] 
мужское прозвище.

OnnyoHja, Оиуопа [русск. |
Афоня, уменьшит, отъ Аоанасій н Аоанасія. 

оппуос [см. опуос]. 
оииуостал [см. опуостал]. 
оипуоха [см. опуоха].
Оппуруоса [русек. Фроси, уменьшит, отъ 

Евфросинія]
Евфросинія, женское имя. 

оп-том  [см. 2том].
оп -топ  и прокзв. [см. 3Т0 1 1  и нроизв. |. 
оптороі [русск.] =  торуоі 

второй Кочп.
опту ору njyK [см. отуорніук].
Опуон [русск. Абонъ]

Аоонская гора =  Опуон (Олуонускаі) xaja. 
Опуона [Onnyonja].
Опуонускаі [русск. аөонскііі; см. Опуон]. 
опуос, оппуос

то же, что оспуос (осиос), взвозъ, иодъемъ; 
узкій нроходъ для скота къ водопою, съ обЯихъ 
сторовъ огороженный; опуоса (однуоса) 
посту бйт взвозъ ея (местности, рЯки)ие виденъ 
Обр. I, 2 3 0 . 2 4 4 ;  удуоргу оппуос того- 
бочный взвозъ (моря) П). 2 3 1 , 3 4 9 ; субсу 
улур опзгоса спускъ къ водопою для скота, 

опуостал, оппуостал [русск.] 
зиостолъ (ср. тац.іра ііцітй). 

опуоха, оппуоха [русск. опока]
известь, известка, УрУд буор; гииеъ М . 
( =  сып тас).

опуохалЕх [Adj. отъ опуоха -+- лах]
известковый; ОпуохалЕх xaja названіс скаль 
по р. Мая, иначе называемыхъСіІнийхxaja. 

Опуруос [см. Опоруос].
*ор [ср. кирг. тел. ор,не темный и не свЯтлый 

(о масти животныхъ), розношерстный, 
сЯроватый]

ор надыл черноиЯгій (хара ЕІамЕс) ВО . 
(объ орлЯ, хотоі); Ороі-бураі О р-И асы н  
божество грома Обр. 11, 172 (ср. п. ЧіЕсыи). • 

2ор (v) [ср. тюрк, ор жать, стричь]
орон ыл обрЯзывать полукругомь (ср. ojo 
быс) Новг.; усуддуттан оруом дійммііі 
кЕІан турабын я пришелъ, чтобы укоротить 
длины твоей Я.

]орбоі [ср. аорбоі]
Орбоі - уда дам жеиское имя —  Орбоіуун- 
удадап Обр. I, .226,
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2орбоі (v)
выставлять, вытягивать (губы).

Орбоіцун [отъ 2орбоі lijyi н]
О рбоіууп-удадан женское имя =  О рбоі- 
удадаи Обр. I, 2 2 6 .  

орбоіг [отъ 2орбоі - ь  ц]
большія губы у влагалища самки животнаго 

Л ор .)  половой органъ скотской самки ДП .) 
влагалище, половой органъ исключительно 
коровы =  буом 2 ; абасы  к йсы н орбоцо 
половой органъ абасы-девки Обр. Ш, 5 6 . 

орбоңиб (v) [Frequent, отъ 2орбоі н - д в а ]  
у о с-т іс  оцостон орбоңнбн вытягивая зубы 
и губы Обр. И , 1 3 4 .  

орбос [отъ 2орбоі -+- с ]
орбос гын выставлять губы ДП. 

opgop (v)
подкапывать, раскапывать, Пор.) расхищать, 
выволакивать что откуда-либо Д П . 

ордортор (v) [Gaus. отъ opgop тар], 
ордору [Norn. act. отъ o p g o p - ь - у ] .  
ордосту [Norn, act. отъ ордосун -+- у ], 
ордостугас [отъ ордосун -+- у га с]

неуместно длинный, безобразно, бездорядочио 
удлиненный.

ордосун, ордостор (v) [ср. ордор]
разсынаться, разсеваться, разбегаться; про­
тягиваться, неуместно удлиняться; постоянно 
ходить взадъ и впередъ по одному и тому же 
месту; безпрерывио одно задругимъпосещать, 
таскаться; выходить откуда-либо вереницею, 
вываливаться, выволакиваться, плестись; 
ы тан ордо т о . . .  сы тта лежа тутъ (на 
пороге дома), растянувшись, плачетъ (абасы ), 
Обр. И, 1 5 4 ;  уол одо осодосо ордостуор  
діарі TfjyMaii (пог.) не отчаивайтесь въ 
юноше, пока у него не вывалятся кишки, 

ордосуннар (v) [Gaus. отъ ордосун -л- тар], 
ордочуі (v), ордоччуі (v) [отъ ордор -+- ччуі] 

тянуться въ длину, быть чрезмерно длиннымъ: 
j p - a ,  са да  ы рбахы д ордочуібутя суру- 
кйтін! мама, какъ чрезмерно растяиулась въ 
длину твоя новая рубаха! ордочу)'ан сордо- 
nyjaii тусан улуста, додо-ор! ну, брать, и 
длинная-иредлилная же улица! Нот. 

оргу 1 (v) [ с р .. монг. «уркіл-»  варить,
кипеть, бродить]

кипеть, вскипать, воскипать (ср. к&уын, мй- 
насіі); кипятиться; у  opryjap  вода кипатъ; 
оргу ібут  вскипелый, вскииевшій, кипяченый; 
кипятокъ, варъ, горячая вода (ср. іт і у ), 
РЯ С /, бу  кубе бы ары н бы са оргуіда  
(или opryjaH кабіста) этотъ горшокъ пере- 
кипелъ (о горшке съ похлебкой, которая стала 
невкусной и мутной); брб ор гу і кипя взды­
маться (о пене), уол хана уол угар  кірйн 
opryjaH барда молодая сильная кровь его 
въ ямочку шея [въ дужку] вошла-вскииела, 
Я.) opryja  тур  кипеть; кишмя кишеть 
(о рыбе); бродить, издавая звуке ш-ш -ш  
(о кумысной гуще).

op ryi [Adv.; ср. монг. «ардар» тихо,
медленно] = =  а р г й і

медленно, тихо; тише, тихонько; opryi бар  
иди тихо;-ту papa олороро o p ry i буолбут  
вставать съ места и садиться стала медленно 
(о беременной).

оргу ідук  [Adv. отъ op ry i дук] =  аргй іды к  
тихонько, медленно (итти). 

opryjanqbi [Norn ag, отъ o p r y i - t -  аччы ]. 
op ryjy  [Nora. act. отъ o p r y i - t - y ] .  
оргул

куча, кучка, Пор. (ср. б б іб х , бугул , су -  
мйх 2 ).

оргулла (v) [отъ оргул -+- ла]
скучивать, въ кучи собирать, Пор. (ср. бб -  
Ібхтб, ббрубрт =  мбрубрт). 

opryHjyK
окалъ, окалина железная, осыпающаяся при 
ковке крицы (=== тімір са да ); т о д у с  болгуо  
opryHjyra окалъ отъ девяти кусковъ крицы; 
ур у к у  кісі opryHjyra буолабы н я —  ока- 
локъ (остатокъ) прежнихъ людей Обр. 1 ,2 3 4  
(ср. аШмй, была), 

оргут (у) [отъ opryi т]
доводить до киненія, кипятить (ср. Ш ін ар); 
уну оргут вскипяти воду; кысыраңңын  
хаңңын оргутум а въ сердцахъ не кипяти 
свою кровь Д П .,  не порть своей крови, раз­
дражаясь, Лот.

ор гу ту  [Nom. act. отъ о р г у т - г - у ] ,  
оргутулун (v) [Pass, отъ о р г у т у л у н ] .  
оргу ту  ц (v) [отъ оргут -ч- (у) -+- и]

вскипятить что для себя: салабаргы н оргут  
вскипяти себе самоваре.
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ордо [см. орт], 
ордб

крикъ: кулан ордо РТ. зычный крикъ. 
ордомо [см. огдуоба].
ордор (v) [отъ о р т - ь о р ;  ср. тйрк. артыр, 

артур прибавить, увеличить] 
оставлять, остамять (лежать) въ сторон!; 
что-либо (Асе.); оставлять пзлишекъ, изли- 
шивать; отличать, давать чему предпочтеніе 
иередъ чемъ, предпочитать; набавлять (на 
торге); ордорбут аса  остатки его пищи; 
тШ ш ын ара ордордо онъ едва душу (жизнь) 
оставилъ мни; кіні тылын тугу  да ордо- 
румпа капсіа передавай его слова, ни о чемъ 
не умалчивая; мін кінШ рі оитон ордор- 
бопнун ихъ(этихъ богатырей) я не считаю лучше 
техъ (комаровъ) Обр. II, 1 5 4 ;  мантан ітй- 
дастіппйппш  i l l  ордорбоппун отсюда (т.-е. 
съ этой даны) не сбавляю, а равно и не при­
бавляю.

ордорулун (v) [Pass, отъ ордор -+- улун]. 
орд Ото (v) [отъ о р д о - ь  та; ср. ордоттО]

1 ) кричать (о шамане); ojogocyn уңуода  
уор дах  кБіллй ордотото реберный кости 
(на одежде шаманки) стали покрикивать, какъ 
злой зверь, Обр. I, 1 5 1 ;  додотторун ордб- 
тбп ьщ ыра олорор громко сзываетъ своихъ 
товарищей ib. 3 0 4 .
2 ) бодрить (въ простор1;чіи: хорохориться)
да.

ордбттб (v) [ср. ордбтб]
кричать такъ громко, чтобы далеко слышно 
было: к ісіи і ьщ ыран ордбттбто кликая че­
ловека, онъ громко закрнчалъ; онъ громко 
окликнулъ человека, 

ордбттос (v) [отъ ордбттб -+- с ]  
перекликаться.

ордбту [Norn. act. отъ ордбтб у ] ,  
ордохоі [ем. о гд оххо і].
О рдбхбп [ср. ордбтб]

имя въ загадка: отут ороннбх Ордбхбн- 
ogonjop бар усу есть, говорятъ, старикъ 
Ордбхбн съ тридцатью лавками (шмель и 
соты) Н о е г .

:орду [ср. тюрк, орду, орда палатка, лагерь, 
дворецъ, монг. «орду» орда, дво­

ре цъ, бур. ордо кошомная сумочка, ко­
шомный дворецъ]

становище, местоиребываніе, пристанище, 
место стоянки, Ь\ (ср. оту 2) ;  o jy  баран  
орду (ск.) разрисованныя хоромы Новг.

3орду [ср. тюрк, орда, ордо нора животиыхъ] 
вместилище / ( / / . ;  нора; логовище (мыши, 
крота, бурундука и прочихъ мелкихъ зв!;рь- 
ковъ); кутумах ордута место, где мыши 
кладутъ запасе хлебиыхъ колосьевъ и корни 
черноголовника (быта); мартада ордута  
кротовьи пора.

3орду [отъ орт н -  у] 
остатокъ Б.

ордук [отъ о р т -4- у к ;  ср.тюрк. арты к, артук  
лучше, больше, выдающШся предъ дру­
гими; остатокъ] =  ордуо

1 ) остатокъ, лишекъ, залишекъ, излишекъ, 
излишество, лихва, избытокъ чего-либо; пре­
имущество; ордугун кулу дай мне оста­
токъ (сдачу) отъ этого; алые ордук пре­
имущественный, величайшій преизбытокъ; 
нучча буолар тугунан ордугу і?  какая вы­
года быть русскимъ? чемъ (въ какомъ отно­
шены) выгоднее быть русскимъ? —  Прини­
маете притяжательную местоименную при­
ставку 3-го лица и ставится между большимъ 
и мемьшимъ чиеломъ для образовала сложныхъ 
чиселъ: уон ордуга (ордуо) б!р (десять, 
излишекъ десяти одинъ) одиннадцать; you  
ордуга (ордуо) іккі двенадцать; дюжина; 
сурба ордуга  (ордуо) бір 2 1 , e j e  ордуга  
(ордуо) бір 1 0 1 , ус су с  уон ордуга (ордуо) 
ады с 3 1 8  (у Б. ошиб. 3 0 8 ) .
2 ) лишнШ, излишиій; больше; бблыиій; луч- 
шШ; важнейшій Св.; іккі ордук баладаннах  
ииеющій еще две юрты, сустан ордук кос 
более 1 0 0  якутскихъ миль (кбе), б!р  кбе- 
тбн ордугу  тахсы бат  онъ не проходите бо­
лее одной мили, іккі дйріңіиап ордук почти 
вдвое больше, Б.; сахаттап сапаи ордук, 
кісітган кірісін&н ордук, ур&ңхаітан 
урадасынан ордук превосходящій (больше, 
лучше) якутовъ на (целый) луке, людей на 
тетиву, уранхайцевъ на шесть, Обр, 1, 1 1 0 .  
1 2 0 . 1 3 1 ;  м цігінпйдйр ордук то, что 
выше (превосходнее) меня, Пс. Д.; урац -  
хаітан ордук чабардахтах болбут онъ ска-
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зывалъ поговорки лучше (стариияыхъ) людей, 
изъ людей онъ оказался наиболее поговори- 
стммъ, Обр. II, 1 3 3 ;  кйлсйгардИдйр оңо- 
рор ордук дело лучше словъ; іккіс суру к 
ордук буолуода второе письмо будетъ 
лучше; ордугун кулу дай мне самое лучшее; 
чаптах баідадар  ордук (пог.) хвастунъ ка­
зн стее богатаго Я ордуктара лучшШ изъ 
иихъ; ордук буол превосходить кого (Compar.) 
чемъ (Instr.), брать верхъ надъ кіім ъ  (Compar.), 
Д. ВII.; превосходить что (АЫ.) Е.
3) Adv,: более, больше; лучше; дороже; &н 
маніккіп, кіні a jir iu n lg a p  ордук мйнік ты 
глупъ, а онъ более глупъ, чемъ ты (глупее 
тебя); к у |ае  тымньітадар ордук кусадан 
солнечный.жаръ вреднее, чемъ холодъ; ордук 
баі более богатый, большее богатство; ордук 
кысалдалах гораздо нужнее; более нуждаго- 
щШся; ордук мбітбх слабейшШ Д.\ ордук 
толлубат болье смелый, большая смелость; 
ордук урдук высшій; ордук учугаі лучшій, 
лучшее; бары ты ттан ордук превыше всего; 
барытыинйдар ордук, туохтадар  да  ор­
дук пуще, более всего; уруккугадар ордук 
пуще прежняго Я ан кы тты гастаргы н- 
падар ордук преимущественно предъ со­
участниками твоими; ордук тбіуб перепла­
чивать.
4 ) кроме (съ АЫ.); мін харады м кіпіттан 
ордук кімі да кбрббтбдо мой глазъ никого 
не видалъ, кроме его; ыаетан ордук кроме 
того, сверхъ того.

ордукта (v) [отъ ордук -+- ла]
одобрять, предпочитать: догуобаі масы ор- 
дуктан (пес. о водке) Пр. дубовое дерево 
нредиочитая.

ордуктах [отъ ор д ук -ь -л а х]
имеющій остатокъ, лншекъ и т. д. по зпач. 
основы; лишній, излишній, избыточный, съ 
йзбыткомъ, съ прибылью; владЪюіцій лучшимъ; 
имеющШ преимущество.

ордуктук [Adv. отъ ордук -+- тук]
более, наиболее, наипаче, особенно; лучше 
(ср. учугаідік); ітіннйдар ордуктук темъ 
более; ордук ордуктук пуще и пуще; у іа -  
т&д&р ордуктук к урбут лучше высохщій, 
чемъ въ доме; орто даіды а^ахтадыхтан  
ордуктук Итйр кісі буол бут изъ имеющихъ

уста на еродшшъ месте (земле) онъ оказался 
лучше говорящимъ человЪкомъ Обр. 1 1 ,1 3 3 ;  
кісіттіш  к ір іс  ордуктук саианап считая 
себя лучше всякаго человека на (целую) те­
тиву ІЬ. 7 9 .

ордуктуңу [отъ ордук - 1-  т у р у ]
получше: бу цахтардадар  ор д ук ту ду  ата  
она (сестра).была получше этой женщины. 

1ордулан (v) [отъ хорду -+- л а  -+- и]
расположиться лагеремъ, утвердиться; ор ду-  
ланаи олорор (пес.) КО. живетъ (Уруң- 
ap-TojoH ), расположившись лагеремъ. 

3ордулан (v) [отъ 2орду -+ - ла н]
найти для себя вместилище, вырыть себе 
нору.

1ордуо, огдуо == орду ос
обидчивый (—  бсур гас , отур уос) Новг. 

2ордуо [отъ ортннуо; ср. тюрк, арта  (арт-л-а) 
остатокъ] =  ордук

употребляется для образования слоашыхъ •чнс- 
лительныхъ (см. п. ордук). 

орду о с [ср. отуруос] —  аордуо  
обидчивый Новь.

ордурдас [ср. арды рда, ы р ды рда, оддурдас] 
ордурдас кісі пугливый человекъ 1он. 

оруо [ср. ар 9а]
съ высунувшимся вцередъ зубомъ: Орно Ш -  
губр  Егоръ, но прозванью О р уо. 

орподор [отъ о р п о і-ь -д о р ;  ср. ариадар , 
орсодор , ы руадар]

выдавшШся внередъ (зубъ); о р у од ор  т іст ііх  
съ выдавшимися впередъ зубами; большезу­
бый.

оруоц уу! (v) [б* , o p y o ly y i). 
o p yo i (v), oyyoi (v) Новг. [отъ о р н о н - і ;  

ср. аруаі, орсоі, ы р уа і]  
выставлять зубы, зубоскалить, Пор. 

op yojy  [Nom. act. отъ o p y o i у] ,  
o p y o ly y i (v), op yo ljy i (v), o p y o y y y i (v) [отъ 

o p y p i-+ - ly y i  (Ijyi); cp. ы р уа ін ы і (ы р- 
уаЦ ы і)]

у о с -т іс  opnoljyjan  осклабляя уста и скаля 
зубы Обр. II, 1 3 3 ;  уолан  к ісі у ост а х  
.п с а  opuoliiyjaH  (op yoljy jan ) кбстбр  оскла­
блен и ы я уста и оскаленные зубы юноши видны 
(па пальме) ib . I, 4 3 4 ;  II, 7 8 .  

оруорнб (v) [отъ opyoi - н  i-pia]
I выказывать изо рта неровный рядъ зуббпъ;
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осклабляться ; уолан кісі уостах тіса оріюң- 
нбн костбр осклабленныя уста и оскаленные 
зубы юноши отражаются (на пальме); вид­
неются губы, и зубы осклабившегося гоноши 
О бр.П , 1 6 7 .

орнот (v) [Gaus. отъ орпоі - і -  т]. 
орцох [отъ o p p o i-f -x ;  ср. аруах, тел. орсок 

выдавшШся впередъ зубъ] 
зубоскалъ Пор.

орроччу (Adv. отъ oppoi- н ’ччу]
кіні тіса орроччу ^ымут его зубы выросли 
такъ, что. выставляются, 

оро?
оцорулах оро [описка вм‘. хоро нодъ влія- 
иіемъ предыдущаго слова, оканчивающагося 
на х?] чопчу выделаниыя круглыя пуговицы 
Х у д .  (см. Обр. II, 9 4 . 406)."— Одна 
якутка объясняла, будто « шаманы употребляли 
выраженіе оро чопчу., въ просторечіи же 
такъ не говорить».

оро (v), ору о (v) [ср. тюрк, ор яма, ровъ] 
взмешнвать снизу Б1.; извлекать, вытаскивать, 
вынимать (ср. хостб); рыть, вырывать, вы­
гребать, Д П . ; оруон ыл брать снизу гущу В ., 
брать со дна Я.; балык ісін орб (хостб) 
вынимать рыбьи внутренности, потрошить; 
бу хЗны орб вырой содержимое этой сумы; 
у  отун орб выгреби сено, лежащее подъ 
водою или на поверхности воды; бу оттон 
орон кулу ара вырви-ка для меня клокъ 
изъ этого сена ДП ,; арйны орбн сіама не 
ешь масло наколупывая (колупая), 

орббупаі, оруобунаі [русск.]
ровный, ровность: орббуиа)ыгар тусар! 
доведи до того, чтобъ было ровно I 

оробунаіда (v), оруобунаіда (v) [отъ орббу- 
. наі (оруобунаі) -+- j&] 

ровнять, сглаживать (ср. дахсіШ, ІйхсіІІ,): 
очурдах сіргітін орббунаідан кулуң! не­
ровностями богатую землю вашу [речь о го- 
рахъ] сгладьте мне ! Я. 

оробуоса [русск.] 
рогожа П р. 

opogoi (v) —  opogop 
шататься по люди въ Я.

opogop (v) [отъ орох - ь  ор] =  opogoi, opogyp 
наследить, натоптать следовъ: бТрбйртула- 
хаи суоллах кйл аібйхтік ородорбут съ

очень большимъ следомъ зверь наследилъ 
много [по пороше] Я. 

opogoc (v) [отъ opogoi с]
итти позади другого В.; водиться, сходиться, 
Новг.; оңочо кутуруктах ородосто (пес.) 
у кого хвостъ кормою (лодчатый хвостъ) —  
пдутъ гуськомъ (о конномъ скоте) М ид., со­
шлись (захороводились) Новг. 

ородоччуі (v) [отъ opogoi -+-ччуі]
постоянно итти позади другого В.; слоняться, 

opogyp (v) [отъ орох -+- ур] =  opogop 
иметь постоянную нору для*-жительства; на­
топтать тропокъ: біірт улахан суоллах кйл 
йібахтік ородурбут много натоиталъ тро- 
покъ зверь съ очень большимъ следомъ Я. 

ородурт (v) [отъ opogyp 4 -  т]
' цомещать въ нору Д П . (орогут). 
ор ощ н а, ороруна [русск.]

родины (празднованіе родовъ, обряды при 
нихъ): ород^уна буолар куңңар въ день 
твоего рожденія Обр. I, 3 2 1 .  

ородосун [отъ оро н -  досун]
уор&ннах орто доідуттан ородосун б!с 
кіріадійн сатта хос тірах масынан істііі- 
наЩбіттар (Обр. I, 2 8 1 )  возвели они стены 
изъ тополеваго леса въ семь слоевъ, опа­
саясь, что родъ вычерпывающихъ проникнетъ 
(въ сказочное жилище) изъ холодиаго средин- 
наго міра, Н о в г ородосун тісік Ion. вторич­
ный (менее сильный) болезненный прицадокъ. 

ородубуоі, родоб(в)бі, рободбі [русск.] 
родовое управленіе , зданіе родового управде- 
нія, мірская изба.

•ородунуоі [русск. родной]
ородунуоі сійстра Р Т . родная сестра. 

Ороруман [русск. Радивощ]
Родіонъ, мужское имя. 

ороруна [см. ородзуна] 
гороі [ср. бур. оро! верхъ, верхушка, монг. 

0 ® ^  «ороі» (древне-монг. «ораі») темя, 
макушка]

верхушка, макушка; темя ( = т б б б ,  ^ у л а і) ;  
opojyHaH ( =  басынан) oiH jyp ат ретивый 
конь Обр. I, 1 3 3 ;  кы сы н o p o jy ra p  въ са­
мой середине зимы, среди зимы; т б б б  (к іс і '  
тбббтун ) op ojo  верхушка макушки Ion ., с е ­
редина темени; макушка, маковка, темя,

*
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Ofrp* II, 81 . 1 1 0 ; таллан тае ороігунан 
ісіІШп тур йра! (сн.) стой-ка, воспринимав 
еооииъ отборно-крепивмъ тсиеыенъ! держи 
ушки на макушке! (т. е. внимательно при­
слушивайся) ; тбббтун o p o jy im H  туспут онъ 
уналъ пиизъ головою 06р. И, 3 5 ; тбббтуп 
opojynaH тубрй аггй, (лошадь) перекинула 

_сго черезъ голову, ib. 1 7 5 ; уллуңах (кісі 
f уллуцадын) o p o jo  верхушка подошвы, вер­

хушка стукни; середина ступни [ооалокъ?]; 
уллуңадын орсууттан тбббм opojyrap 
дійрі съ ногь до годовц (огдядмвдлъ меня); 
ул луцадыв ородунан сквозь его подошву, 
прямо язъ-подъ него (послышалось ржаиіе 
его лошади), Обр. II, 1 7 0 ;  урт o p o jy r a p  

туспут упалъ онъ на средину огня ib. 6 6 ; 
ііійтін урдун o p o jy H a n  (влетевши) но вер­
шине (вершвиою, серединою) потолка ib.
1 6 2  ; xaja opojo темя горы, самая вершина;

> халлйн (или хадл&н тбббтуп) opojo самая 
верхушка (темя) неба Обр. II, 73 , 1 5 6 ;

, самая средние небесной выси; ojogo су ох 
opoi муңа безъ жены самое высшее мученіе; 
opoi сімах верхушечное упрашеыіе (іусахта) 
женской шапки; Opoi сулус (звезда, иаходя- 

ч щаяся на высшей точке небосклона ДҢ .) ск­
верная прлярная звезда.

2o p o i  [с р .  т ю р к / o p o k k o i  к а п р и з н ы й ] ,

шалунъ, шаловливый, резвый (ср. баламат, 
ібоддо, 1Kyjap, тбббт); Ороі-бураі одноизъ 
назвавій бога грома (ср. Ц й н - х й в Ц а ц  - 
хан, Cyla-хан, У'Цйр атің, Дудук-хйн, 
Уола-хйн, Хан-чаданнпроч.); въ сказкахъ 
такъ называютъ иебеснаго богатыря —  сына 
грома (ср. Бура Дохсун) АД,.; Оррі-бураі 
Ор-Цасын божество грома, Обр. II,5 172; 
Ороі-Хара имя йена 0§о-Тудй|ах-а, отъ 

, , котораго произошли якуты, ib ,  Î  4.3 
:,opoi (v)

додозревать4в.,(ср. оруоллй, уорбалй) =  
opojo саніі Hun. ";мі|’

ороідо (v) [отъ ,6роі н -.л ? ], ;j
принимать во вннмаще,цоиимать; дордбннбх 

, t.TojyKuyii. оррідб! г рпикңм ві» ,м01? ?ВУЧНУЮ 
' ’'п^снвІДрр.,,^ 1 (.v ' 
ороідон ((v) [дтъ^ороі-ь лГі -t- н]

быть шаловливымъ, ^Ьзвымъ. ’
‘ о р р ід о т  ( v ) [ОТЪ рр.ОІДО r t -  т ]  .. і I

дать понять, втемяшить; саңа (ви. сацадыт) 
дуор5ньш ороідотуң! дайте, мне отклжкъ! 
Обр. I, 1 6 1 .

■opoiдот (?) [отъ *opoi - н  ла т]
шалить, развиться, рЪзвымъ быть, баловать.

ороідбх [Adj. отъ 1o p o i-« -лах]
тумйн сулус ороідбх (ночь) имеющая теме- 
немъ тьму звездъ Обр. I, 2 0 1 .

Ороіко [отъ *ороі ко (подобно тому, какъ 
дохсуку отъ дохсун)]

1) часть имени: Ороіко Дохсун (Дерзкій 
шалунъ) —  имябогатыря, называемаго также 
Ороіко-Ббтур, Л р .
2 ) кличка коня.

OpojoKO [ср. Ороіко]
часть имени въ загадке: Opojоко-Mopojоко 
суруксутт& х.. . TojoH бйр усу есть, гопо- 
рять, господи нъ съ нясареиъ ио имени Оро- 
joKo-MopojoKO (Наглая Рожа) (человЪкъ, 
носъ, тубы) Я.

opojy [Norn. act. отъ 8opoi -+- у].
орон, рон Пор. [ср. алт. тел. орын кровать, 

скамьа; бур. орон (ц) кровать, место сна, 
мбнг. «орун» ложе, кровать]

1) лапки (въ yv . и у другяхъ. ошиб. пары) 
вдоль стены юрты, заменяющія скамьи н 
кровати (ср. лаппьі 1 ); постель или отделе- 
ніе да лавкахъ Л р /,  спальная лавка, кро­
вать, койка, ложе, постель, одръ === сьггар 
(или yTyjap) ороп Пс. В II /, полати (Сиб. 
Вест. 1 8 9 5 , № 9 5 :  «У лесныхъ мо- 
гилъ» К .); прилавокъ Я /, лежанка для 
спанья М ид/, нучча (йли нуіамйс) орово 
русскія или немецкія лавки, устроенный напо- 
добіо ящика съ крышкой, для прятанія вещей 
и постели, В С .;ъъ  юртк, въ которой комелекъ 
домтщенъ налево отъ входа, начиная отъ двери 
насчитываются слЪдующія лавки: 1 ) агах 
орон =  суол анына§ы (фідьгнады) 
орон =  суол авын уцуо бттун8§і орон 
послідняя лавка около дверей (для рабо- 
чихъ или для посетителем,, не польауюияхея 
почетомъ), 2 ) кйвщкі орон,. рідкр (у д а )  

. атах. .орон третья, ечятая отъ красной лцвкі 
; (біІЦріқ), млн последняя лавка вдоль южной 

сгініы юрты (ср. коііуі олох), 3) CJ)TO 
орон =  ортоку орон =  у д а  ортоку .орон
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средняя лавка вдоль южной стены юрты (для 
посетителей средняго почета) =  орто олох 
(въ старину), 4 ) бастьщ (бастыкы) орон =  
уңуо  бастың орон первая (почетная) лавка 
вдоль южиой стены юрты, примыкающая подъ 
угломъ къ красной лавке (біііірік), S) б іііі-  
рік орон или просто біііірік (см.) первая отъ 
красваго угла лавка, красная лавка, 6) кй- 
ragapln орои или просто катадарш (см.) пе­
редняя противокаминная лавка на женской 
половине юрты (ср. налыгыр олох); 7 )х а -  
цас орон или б£іс хаңас бттунйді орон 
лавка, последняа вдоль противоположной входу 
стены, рядомъ съ чуланомъ (угйх); на этой 
лавке обыкновенно помещаются дети, и туда 
переходятъ спать девушки, если въ юрте но- 
чуютъ посторонне, Цр.; если лавка нахо­
дится въ чулане, то она называется чулан 
ороно; 8) ісіт  ороно лавка дли посуды вдоль 
северной стены юрты; 9) у  ороно следующая 
за нею лавка для воды вдоль той же стены 
и, наконецъ, 1 0 )  осох к&ншніді орон лавка 
позади комелька, для дровъ.— Улахан Орон 
названіе порога на р. Вилюе (Пам. Ем. 
1 8 9 6  г.).
2) пазваніе озера въ Олекминскомъ округе, 
на правой стороне р. Витима, съ Которымъ 
оно соединяется посредствомъ весьма корот­
кая протока (Географ. Стат. Словарь Се­
менова, III, 70 6 ).

орон [ер. тел. орбн страна, часть света, бур. 
орон(ң), монг. «орун» страна, го­
сударство, область]

страна: xaja-амй оронтон оідо Cbiljap ба- 
р ахсан Д уд . бедняжка, отскочившШ отъ ка­
кой-нибудь страны; быраитан быстан сы - 
Ijap, орбнтон оідон Cbiljap уоммут ходимъ 
мы, люди, оторвавшись отъ холмовъ, отско­
чивши отъ страны, Обр. II, 2 4 1 .

ороннб (v)« [отъ орон ла]
снабжать кроватью: осох урдй ороннбто 
кровать онъ заменилъ (ему) печью Л р.

ороннбх [Adj. отъ о р о н -ь л а х ]
y ja j b i  м ае ор онн бх ( B a i  B ajaH ai) имею- 
щій своими лавками ольховыя деревья, ор он ­
н бх  тйдітііргй снарядъ для ловли птицъ, 1он.

орос (v) [отъ о р б - ь с ]

1) выгребать вместе: додо-ор, турума, ыл 
отто ор ос! любезный, не стой, возьми, по­
моги выгребать сено нзъ-подъ воды! Повг.
2) рыться, вмешиваться (въ какое-либо 
дело).

орбс (v) [сокращ. изъ ородос]
водиться, сходиться, сообщаться съ кемъ, 
якшаться (Dat. или съ гытга); онблбххо 
(или онблбду кытта =  онблбх соннбду 
кытары) орбспотох кісі человекъ, который 
съ одетою въ кафтанъ съ разрезомъ назади 
(т. е. съ женщиною) не сходился. Обр. I, 
1 2 2 . 1 2 8 . 1 4 2 ;  абасыны гы тга Togo 
орбсодун? зачемъ ты водишься съ нечистой 
силой? Новг.

ороскуот, орускуот, роскуот [русск.] 
непроизводительный расходъ.

ороскуотта (v), орускуотта (v), роскуотта (v) 
[отъ оро(у)скуот (роскуот) -+- ла] 

расходовать, израсходовать что (Асе.), вводить 
кого (Асе), въ расходъ.

ороскуоттан (v ), орускуоттаи (v) [отъ
°Р°(у)скУотта н]

расходоваться (бытъ расходуему), израсходо­
ваться на что (Dat.).

ороскуоттах, орускуогтах, роскуоттах (Adj. 
отъ оро(у)скуот (роскуот) -+- лах] 

ороскуоттах олох жизнь, требующая боль- 
шихъ расходовъ; роскуотгйх (хоромэдулах) 
уыл расходный годъ.

ороскуогур (v), роскуотур (у)[отъ ороскуот 
(роскуот) - н  ур] 

израсходоваться.
орососпо (у В. огаиб. орохоспо), оросостуба 

[см. орусуосна].
ороспоі, ороспуоі [русск ]

1) разбой (ср. талабыр).
2) разбойникъ: кімтііи ніннйх, хантаи хан- 
нах ураібат ороснуоі, бараммат бара- 
иак олорор буолла? откуда родомъ этотъ 
неугомонный разбойникъ, вечный варнакъ, 
который заселъ тутъ? Обр. I, 9 7 .

ороспбідб (v) [отъ ороспбі -+- ла] 
разбойничать (ср. тала); ороспбіду сыіуар  
онъ занимается разбоемъ, разбойничаетъ.

Ороспбідур (ласкат. отъ ороспбі - н  лур] 
кличка собаки, Разбой: Ороспоідур ы п а к  
(пес.) у него (у нея) собака —* Разбой В
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оросиоіңіук, орослуоіцуң [русск.]
разбойникъ; ер. талаіцык(т), талабырцыт. 

opocnyoi [см. opocnoij. 
ор осп уощ к  [см. opocuoiHjyK]. 
ороспуска, роспуска [русск.] 

расписка.
оросу, ’росу ТШ. (06р. I, 1 0 0 , прим. 3), 

оросуо [ср. тел. алт. орочы младшій 
сынъ, какъ наслФдиикъ послТ отца] 

іюздніЙ, родившійся позже; поздній пото- 
мокъ Я оросу ынах, бій позже рожаю­
щая корова, кобыла; оросу торбос, кулун 
позже родившійся телеиокъ, жеребенокъ; 
оросу булгуғуах (Обр. I, 3 2 3 )  вновь обра- 
зовавшійся (т. е.. небольшой) курганъ Новг.; 
оросу ну олохтб дать жилье поздн1;йшимъ 
нотомкамъ Я.

оросу [Norn. act. отъ орос -+• у], 
opocyi (v) [см. opycyi], 
оросула (v) [отъ оросу л'й]

поздно рожать и поздно рождаться ( =  оро- 
сулан тору б); ороеулур субсуШх (страпа) 
съ поздно рожающямъ скотомъ; оросулап 
тбрУр торбостбх съ поздно рождающимися 
телятами (местность).

орбсуннар (v) [Gaus. отъ орбс +  н +  тар] 
онблбх сонибххо орбсуниарьшыиа не по­
зволяя (дочери) якшаться съ имЪющимъ по­
зади кафтана разріізъ (т, е. съ мужчиною) 
Обр. I, 1 9 8 .  

оросуо [см. оросу]. 
оросуо л [см. орусуол]. 
оросуоспа [см. орусуоспа]. 
орох [отъ орб +  х ; ср. тюрк, орак, ороктро­

пинка дикихъ звіірей; сойот, ору кдорога]
1) срытіе, вырытіе, Д ІІ. ' [Бт.
2) нора (ср. хорбн); пещера (== d p  opogo)
3) тропа, тропинка; сліідъ звЪря, если онъ 
прошелъ нисколько разъ; ходъ пъ мышиную 
нору /ом.; кутузах курду к opogyu уступ 
сыіуар рон существа, ходящія но своей 
нор-ь, какъ мыши (о харса); муң йрй- 
муңур opogo— -йн только ему и ходу (до­
роги), что къ теб*.
4) ремень на лошади, черная (темная) полоса 
по хребту лошади ( = а т  ciciii opogo).

орохоспо? [см. нодъ оросоепо].

opoxcyi (v) [отъ орох cy i]
блекнуть: о]улах ото орохсууан барда кра­
сивая трава [местности] блеклою стала / / ;  
opoxcyjap оттбх доіду міісто съ блекнущею 
травою Обр. I, 4 5 3 .  

орохсут (v) [Caus. отъ opoxcyi -+- т ]
оту-масы орохсутар тыал в-Ьтеръ, нзеу- 
шающій растительность (въ концЪ августа), 

орохтб (v) [оть орох - ь  ла] [В С .
протоптать тропинку, 

орохтон (v) [отъ орохтб н] 
нротоитать для себя тропинку, 

орохтбх [Adj. отъ орох -+- л ах]
орохтбх с іст іх  ат лошадь съ ремнеаъ но 
хребту; хатыс курдук орохтбх сістЕх по 
хребту протянулась, словно ремень, черная 
(темная) полоса.

орсодор [отъ орсоі - і -  дор; ср. орцодор, apija- 
дар, ыруадар]

съ выдавшимся впередъ зубомъ: орсодор 
т іст іх  у кого два верхнихъ передиихъ зуба 
выдаются впередъ.

opcoi (т) [ср. арсаі, ыриаі, орпоі, тел. opcok 
выдавшійся наружу зубъ] 

выставлять, скалить зубы, 
орсолун (v) [Pass, отъ o p c o i лун]  

орсоллон оскаливъ зубы И Л . 
орт (от), ордор (у) [ср. тюрк, арт оставаться, 

быть въ изобиліи, быть больше, лучше 
другого]

оставаться, быть (оставаться) въ излишка, 
избыточествовать, изобиловать; выгодно отли­
чаться ч1>мъ (lnstr.) отъ чего (АЫ.); перего- 
раздить; бу бібртбн ісан орпуттарыгар 
йтар и убивая говорить оставшимся въ 
живыхъ (еще не убитымъ) Обр. И , 1 9 0 ;  
мін кініттан тугунан да оппоппун я ни- 
Н1;мъ пе лучше его; ысьі дШн ы ейттаяон- 
пут, хасБі діан хаейттан оппут поднялся 
ии съ чЪмъ несравнимый (по превосходству 
своему) щумъ-гамъ; ордон тахсар высовы­
вается Я. (ср. чорбоі).— На ряду съ орпог 
(опиот) говорятъ и ордубат Аө. 

орто (ортон) [ср. тюрк, орта, орто середина, 
половина, средній, посредственный] =  
8отто

1) средній, средней величины, посредствен­
ный (ср. ортоіцун); орто ат посредственная 

' 118
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лошадь; орто oat носредственпо богатый; 
орто буор (см.) =  орто доіду (см,) средній 
міръ, земля; орто ojogoc (см.) среднее 
ребро; орто кяс средняя дочь; орто уол 
средиій сыпь; орто орон (см.); орто тарбах 
средиШ иалецъ; орто ыідйх хат на пя- 

. I томъ мЮац!; беременности; уот курду к орто 
средиій по качеству, посредственный; орто 
чурка средш'й (средней величины) отрубокъ; 
Орто кубі, Орто сала, Орто ypyjfl, —  на­
звала урочищъ (озера, р!;ки, рЪчкн).
2) средина (среда), центръ; средина между 
началомъ н коицомъ, половина (ср. быар, 
Убс); ку« орто средина дна, полдень (= к у н  
ацйра, чбгійн орто); въ полдень ( =  куп 
чГіІйтігйр); кун ортоттоц съ полудня; кун 
ортото средина солнечнаро пути или дня; 
полдень; югъ (ср. содуру); куя ортотун 
дііікі (бар) сір полуденная земля, югь, JSw.; 
ту и орто-полночь; въ полночь; туп ортото 
полночь; въ полночь; сЪверъ Уч. (ср. хоту); 

\  тун ортоңңо (ортбцо) дііірі или тУн ортоту- 
гар дійрі до полуночи. —  Образуете съ при­
тяжательными містоименіями послелоги я 
на|у£чія: а) Оаі . івъ средин*, ио середин!;, 
посреди, въ средину; мін ортобор, Анорто- 
дор, кіні орто^угар и т. д. въ моемъ,

. твоемъ, его присутствін и т. д.; аспьіт yjA 
, ортотугар въ средин* (половин!;) прошлаго 

J стол*тія В . ; 'you ортотугар или пон-ейргй 
ортотугар въ кругу общества, товарищества, 
Общенародно (== дрдор-ейгйр ортотугар); 

. . на виду публики, публично; мупнун орто- 
тутар на средни* его носа; сурл ортотугар 
на Reportj посреди дороги; суорба тасорто- 
тугар въ середни* утеса Обр. 11, 1 3 0 ;  
ты мня ортотугар среди стужи; уоу норто- 
туга)) діАрі до половины ея (пальмы) че­
репа ; к і н і н і  убрдйрім ортотугар именно 
въ то время, когда я его (ее) радовалъ, Б., 
Ь) АЬК: d p  ортотуттан съ половины до­
роги (^рнуткся) Обр, 11, 9 2 ;  с) Tnslr.:. по 
ёёредш іі(средни*), пополам*,' в* йолоЬвну; 
ортодунан бкісыан саМогЬ тебя пополам* 

Црерублю Обр. 11, 81 ; ортбту-: 
НЙҒ w b a i барда бнъ кбрвал^а поперек*, 
разорвался посредин!;, ib. 1 0 0 ;  сото орто- 

^ До срөдиІіы гоАсни (с/і'];п, в(лналъ);

хаба ортотунап.какъ разъ но его середин*, 
на самой середин!;, 

ортоууун [см. ортоіуун].
OpTSjyK

мужское прозвище, 
ортоку [отъ орто -+- ку]

средній; см. п. кіспй, орон, остуолба. 
ортолб (v) [отъ орто -+- ла; ср. осм. орт;)ли 

держать на средней стеиени] 
д*лать что до средний или половины, напр. 
метать средину стога, паливать или набивать 
въ*посуду до иоловнны; достигать до поло- 
вины Пор.; достигать средней величины (о 
вымени стельной коровы); ортолу уцкуШи 
1с дойти до средины пляски Обр. II, 11; от 
ортолур атыруах (см.), 

ортолох [Adj. отъ ор тон -л ах]
буор ортолбх им*ющій посредин* землю, съ 
землею посредин!;; у  ортолОх съ водою но- 
срединЪ, вода у него — ■ середина, Я.; отут 
туосуван ортолбх (ураса) о тридцати бс- 
рестовянаіъ посредин*. 

ортолу [Norn. act. отъ ор тол б-н у], 
ортотун, ортоцуун Нот. [отъ орто 

lyyi -+- н]
посредственный =  боддоччун (брддоіуун); 
ортоһгун кісі посредственный человіікъ. 

бртбм [собственно op-том вм. оптом , от-том 
(см; 2Т0М)] ■.

ортомо суох you мен!;е осторожные люди, 
неосторожные люди. .

ортоммбх [отъ ортом -*г дах],==оттомнох (см.) 
толковый.

ортоңңу, ортбііуДовг. [отъ ортон (см орто)-**
. ‘ : 

находящійся въ середин!; R ;  кун ортоццут- 
тан съ полудня, 

ортоуу [отъ орго -4- цу] 
держащшея около середины Б. 

ортбңу [см; орточчу]. 
optoryir [A!dv. ОТІ орто -4- ті'к] ! ' ’У 

посредствейнб =  уот курдук ортотук. 
ортотунйдьі (огь ортотуігА jfLoc.' отъ орто) -t-

вы]
находящійся посредин!; чего:1 куп ортот^ийды 
бываібіцій въ полдень, г[олудс11ны11; туи орто- 
ту пй^ьі ио.іУііЬіцйы й. ' ‘ 1
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ортотуцу [отъ орто *+- Tj’ijy ]
довольно посредственный: ортотуңу кісі.

ортулун (v) [см*, оттулун].
ору

мелкая рыбешка, называемая но-русски та- 
бунки Отеф. (Отъ. Якутска до Аяна, 39); 
«такъ называется кубнйх (см.), который во­
дится въ Алдане» Осм.

Jopy [Nom. act. отъ spp-#-yJ.
8ору [Nom. acl. отъ орб -+- у]

1 ) uo значенію основы.
2) то же, чтб орох 4 . Кулун сісін орута 
темный ремень на спине жеребенка.

орук [ср. тар. орук худой, худощавый] =  
арык

ведьмино помело, вихорсво гнездо, бол-Ьзіген- 
ный выгопъ аітбкъ пучкомъ на лисгвешіице 
и cdcue; орук мае дерево съ ветвями только 
на верхушки Л р.;  орук кутуруктах (ло­
шадь) съ хвостомъ въ віідіі ведьмина повіела 
Обр. I, 351; Орук тіт иазваніе местности 
Видом: 1 7 7 2  г.; орук одото дитя, рожден­
ное отъ жещцины, проглотившей упавшаго съ 
орук-а на разостланную подъ нимъ постель 
б1>лаго червяка съ белой головкой и оттого 
забеременевшей, А  К.; хилое существо (о че­
ловеке) Іон . ; [кім Ш ]  орук тымыра па­
ховая артерія Л ор.

оруктах [Adj. отъ орук -*-лах] == арыктах 
оруктахП т (см.) лиственница съ ветловид­
ной кроной (віідьмииымъ помеломъ).

орула (г) [ср. койб. орла мычать (о рогатомъ 
скоте), маньчж. ор ревъ тигровъ] 

ревілъ, реветь хрипло рявкать, орать 
(ср. ^огуШ, хаШ та); мычать" (о теленка; 
ср. сарыла) А К .; уду даіды ogyea орулур 
усу (заг.) реветь, говорятъ, быкъ почтеино- 
страшнаго места (громъ) Обр. И, 211 
(ср. русск. заг.: ревнулъ волъ на сто горъ, 
на сто оаеръ); кугас тысадас орулу-орулу 
у окна кіріір усу (заг.) рыжііі выростокъ въ 
огонь мдеть ревя-ревя (кузнечные мехи), 
орулЕтар йрА орулуо (ног.) если ужъ заре- 
велъ, то и будегь реветь, (31бр брулутун 
ору лата смертны мъ ревомъ взревелъ онъ, Я.; 
улу до! дуга орула! (воворять, между оро- 
чимъ, пердящему) на обширномъ месте ори! 
(ср. кіііррй); куг*1 муса орулйта— балык

сіаммйт ныла ледъ на озер* затрещалъ —  
къ году, въ которомъ не прядется. есть рыбу 
(къ плохому улову рыбы); орулу сыт ле- 
жать-реветь (отъ боли) Обр. I, 1 6 3 ;  орулу 
тур плакать съ громкимъ ревомъ, ревма пла­
кать; 6lp bijbiu орулур отут хонугар 
(Обр. III, 6 2 )  въ течете целыхъ ВО сутокъ 
одного моего месяца, орулур you ыі мйіуі 
въ течете целыхъ десяти месяцөвъ, Орулур 
Одун-хйн (ск.) отсцъ СГірк&н - сЕсЕн-а, 
Нот.; ср. Обр. I ll , 9 и след.

Орулаңкы [отъ орула цкы] 
кличка коня Лови

орудат (т) [Caus. отъ ор ул а-+ -т] .
орулатары оруом буолла (пес. о водке) 
чтобы заставить реветь, ромоыъ стала; улу 
кш  кійиін холуи орудаипытынан - сары- 
лапиытынан усулу тацпыт курдук cap-' 
дада кустуктах пмеетъ блестящую стрелу 
словцо вырванная передняя конечность боль­
шого зверя, который ревЪлъ и оралъ (огь 
боли) Обр. I, 4 5 5 . 

орулда [ср. орулдан]
вероятно, часть души, заведующая вос- 
пріятіемъ чувства страха (? ср. кут, кут- 
таи) или вообще чувства новизны, удивле- 
нія, подозрения (ср. opojo сана подозревать), 
Ник.; орулда ыстапыада онъ поколеблется 
Ао. (говорится вообще о страхе, боязни, =  
кута ыстаныада» Н ик ). 

орулдан [ср. орулда]
впечатленіе, внутрепиев ощущеиіе, Д П .; 
орулдаммып хамнатта онъ взволновалъ меня, 
произвелъ на меня сильное впөчатдеиіе. 

орулу [Nom. act. огь орула -§- у]  
по зиач. основы; ревъ. 

ору лук Іон. [значеніе слона нс выяснено].
0 рул у  ос sas арылыас ■ ( ■

гоголь, утка Fuligula clangula Н Х .,  видь 
нырка (—  тійрбйс харах); кряква Cm.; 
Орулуос дохсуа имя богатыря Обр. I, 11 7  

орумтадаі [ср. монг. «орумтадаі»
способный входнть, внедряться, пролаза] 

отважный (объ орле-хотоі)? отважность (са- 
нЕтын модуиа В О ) .

орун (онпум и орунум, онно и оруна', оііну-
1 лара н орупнара) [ср. тюрк, орын, орун,

И 8*
о *
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уры н место; кровать, скамья; монг. 
«орун» место, кровать  ̂ место, кем-либо 
занятое, в кол.-русск. орут, у рут —  
скамья возле стены въ изб-t]

1 ) место; хранилище Нс.; место, к1шъ-лвбо 
до сего занятое Дор., должность (ср. дуоеу- 
нас, асоло), связанная съ заработкомъ; следъ 
(ср. суол) Аө.; сурубуи  онпугар а р р н  
кйбістй завинтилъ онъ винтъ на его преж- 
немъ M-tcrt; б ас  онно пасть (отъ язвы) ,4а.; 
ilia ту р б ут  онно место подъ бывшвмъ до- 
момъ, место изъ-подъ дома (ср. cip); іДа 
онно м-tcTO для постройки дома; бтбх онно 
следъ брошеннаго жилья; уот  онно очагъ, 
топка, подъ; бутМ утун онно следы стол 
бопъ .изгороди; ол оннугар вместо (взаменъ) 
того; оннун устун точь въ точь ДІІ. 
(ср. утун  устун); въ томъ же вид-t (по­
рядка, расположеніи) Новь.
2 ) кровать, постель, нара; тубрт к ісі орун 
оңорор ... (заг.) четверо готовятъ постель... 
(собачьи четыре ноги) Обр. II, 2 1  6 ; орун 
(оруну В., оішун) оңостор онъ пригото 
вляетъ (изготовляетъ) себ-fe место (постель) 
ib. 1 6 6 ;  кбп таИйхтЕх орунугар олор- 
дон кйбісйр онъ посадилъ на свою пышную 
постель ib . 1 0 7 ;  сы тар оннуммоя постель; 
біііір ік  орун передняя (угловая) кровать 
Обр. II, 7 4 ;  б іііір ік  оруңңа на передней 
(угловой) кровати Обр. II, 1 3 6 ;  катадйрііі 
орун спальное место (лавка) въ юрте противъ 
камина; уцуо дікі (діаккі) орун лавка вдоль 
южной стены юрты Обр. I I , 7 4 . 1 6 1 ;  угйх  
оруна лавка въ чуланчике-кладовушке ib. 
1 6 5 ;  хамначчыт оруна работнпцкая кро­
вать ib. 7 4 .
3 ) начало А ө., осповаиіө Hoei . (ср. о л о х 7 ): 
бы ртах сйбін оннуттан бы са охсоп на­
б и т а  срамной удъ онъ вовсе ему срезалъ 
Обр. I, 1 3 4 ;  онно суох  тыл неоснователь­
ное слово, недостоверный слухъ.

о р у н н а  (v ) [о т ъ  о р у н - 4 - л а ;  ср . т ю р к , о р н а  

зан им ать  м е с т о , б ы ть  н а  м е с т е ] 

го то в и ть  (ср . б а іа м н й ) ,  н а чи н ать  (с р . б а с т а , 

т о р у т т а ) ,  Аө.
оруннан (v) [отъ орунна н -  н; ср. тел. оры и- 

дан взять во владеніе, завладеть ч1гмъ-лиоо j

иметь место Аө. —  еірдан, олохтои. 
оруннах [отъ о р у и -1- л а х ;  ср. тюрк, оры нду, 

оруиду, оруніід имеющій место; важный, 
имешщііі значеиіе]

подробный, основательный, В.; ан тылыц 
оруннах твоя речь обстоятельна, 

оруннахтык [Adv. отъ оруннах ты к] 
подробно, обстоятельно, точно; оруннахты к  
біі узнать точнее о чемъ (съ тусун ) Д  

оруо (v) [см. Орб].
оруобунаі, оруобуиаіда (v) [см. оробупаі, 

орббунаіда]. 
ору ода [русск.]

родъ: уон орду га  іккі т усу іг іі тордун  
ajbi оруода-оруода олоруталы буолбут  
(Обр. III, 3 0 )  у (основанія) каждого изъ 
двенадцати куМысныхъ меховъ садились но 
(особымъ) груштамъ Ноог. 

оруоццут и произв. [см. оруоіц ут и произв.]. 
оруоіда (v) [отъ русск. рой (рыть) ла] 

рыть, приводить пъбезпорлдокъ; лишать силы, 
одолевать; уол къіс каіаи оруоідуода, —  
учугаідік хатан тахсьщ  арй мальчики и 
девочки, придя, стаиутъ рыть (рыться), —  хо­
рошенько заприте-ка при выходе! Обр. III, 
4 2 ;  ogo біУйбін оруоідаты ц меня, ребенка, 
ты лишилъ невинности (одолелъ) ib. I, 2 0 3  
(ср. а іуат , кыаі).

^оруолла (v) [cp. оруоіііут (op yoljy -г] —  
арыалла

прислуживать; субан уолаттар, оруоллан 
а§альщ  мійха! холостые парни, прислужи­
вая, приведите ко мне (дочь мою)!

8оруолла (v)
подозревать (ср. 8opoi, уорбала); сомневаться 
Олюн.; ймИхсін кісі оруоллу саньі-саиы  
сырытта старуха ходила въ сомненіи и раз­
думья Обр. I l l ,  1 9 4 .

оруоіцут, opyoljyT, оруоццут [ср. оруоллй] 
=  ары аіры т (apbialj ыт) 

прислужнике; приближенный рабъ В.; opyol- 
цуттар общее назваыіе второстепенныхъ 
добрыхъ божестве, къ коимъ принадлежать: 
У ордах Ц усугй і-a je i, Х о то і- a j o ,  AjOcbiT, 
Щ й х сіт ; Togyc уолап кісіпі ор уо іуут  Пт 
увести девять молодыхъ людей (юношей) въ 
качестве нрислужниковъ Обр. I, 3 0 6 .
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оруоіцутта (v), оруоідіутта (v) [отъ оруоіцут 
(оруопііут) -н  ла] =  арыаіцытта 

давать въ приданое прислужниковъ: тодус 
уон субан уолу оруоіцуттап (ск.) давши 
въ приданое въ качеств* прислужниковъ 
90  холостыхъ парией.

оруоіпуттап (v), оруоупуттан (v) [отъ opyol- 
ііутта (оруоідіутта) -+- н] =  *арыа1-  
уыттан

получать въ приданое прислужниковъ: тодус 
уонну су баи уолатгар оруоіууттапан (ск.) 
получивши въ приданое по 90 холостыхъ 
парней въ качеств* прислужниковъ. 

opyoljyr [см. оруоіуут]. 
оруом, ’руом П р., уруом R  [русск.] 

ромъ =  оруом ары гы. 
оруомна [русск.]

ровно: оруомиа уоп быластах отстогъ с*на 
ровно въ 10  маховыхъ саженей (въ обхват*), 

оруон [значеніе слова не выаснеио]
оруон масы ортотунан тыллах кісі чело- 
в*къ со словами весьма грубыми Новг. 
(ср. хоруо масы ортотунан тыллЗх кісі). 

ору on [русск. рогъ]
въ выражении оуун оруоп единорогъ. 

ору ос [русск.; ср. тюрк, арыс, арыш рожь] 
рожь =  ареЗиаі. 

ору река [русск.] 
розга (ср. талах), 

оруосустуба [см. ору су оспа], 
орупчу [русск.] =  уобручу (уобуруччу) 

обручъ: отут орунчулах тімір кукурдйп 
бйр усу (заг.) съ 3 0  обручами железное 
заслоняющее есть, говорить (ровдужпая зана- 
в*еь), Обр. II, 2 2 6 .

орускуот и произв. [см. ороскуот и произв.]. 
opycyi (v), opocyi (v) =  арысыі

сердиться, досадовать (== 1абар, кйсыр): 
opycyi бут санЯң ураідыи! пусть остано­
вится твоя раздосадованная мысль! Обр. II, 
1 2 5 ; opycyja ісіт относиться съ недоволь­
ным* удивденіемъ, opycyja кбр оставаться 
недовольным*, /ом. 

орусуол, оросуол Новг. [русск.]
разеолъ, морская вода; у  орусуола водяной 
разеолъ, свойство воды р*чной и морской и 
разных* неточных* водъ, ДП . 

орусуоллйх [отъ орусуол и - л  ах]

разеольный: орусуоллах тар прокисшее за 
л*то молоко съ разеоломъ; орусуоллах улу 
бауадал разеолыюе обширное море, окружаю­
щее землю, Обр. I, 4 2 7 .  

орусуоспа, оросуоспа, орососпо, оросос- 
. туба, оруосустуба Новь, [русск.] 

Рождество Хрисгово ( = орусуоспа т а ц а р а =  
Кірістійс тбруббут кунй). 

орута [самостоят. зпаченія нс им*етъ] =  урута 
въ соедин. съ бысыта (см.), 

оруха
то же, что кыкы 1 , М . 

opxoyyyi (v) [см. opxolyyi]. 
opxoi (v)

объ испугавшемся коп*: пристально всматри­
ваться и держать голову вверхъ ВО.)  бу кісі 
учугйідік кйсырап орхоібут, додор! этот* 
челов*къ здорово, братъ, разсердввшись, за­
драл* голову кверху!

opxoli,iyi (у), opxoijyyi (v) Новг. [отъ opxoi-н

iw4
о коп*: наблюдать, поднявши голову вверхъ и 
храпя (напр. съ иам*реиіемъ уб*жать).

Орхон [въ соед. съ Молотоі (см.)] =  Оххон. 
орхоччу [Adv. отъ op xo i-+-ччу]

басын орхоччу тутар держать голову вверхъ, 
задирает* (запрокидывает*) голову кверху, 

орчо М Л . =  отчо, оччо
орчодо Обр. I, 2 2 3  =  оччодо. 

орчугуі=  оччугуі
opnyryjyH  улатыннар маленькое увеличь 
Обр. 1 , 4 2 3 .

орчулуп, орчуллар (v) [въ соед. съ оңосулун 

<*■-)]-
орчут

1) то же, что оччут, М Л .
2 ) мужское прозвище.

Joc [ср. onjo, кар. һошііі голеиище (у башмаков* 
и чулковъ) Gaslr.] 

голенище.
8ос (v)

заростать, заживать, затягиваться* закры­
ваться (о ранахъ)=^бут, урудуі, хадылыі, 
холтомодуі; проходить (напр. о капы*); по­
правляться здоровьем*, здравііть, Д П .)  оспут 
заживленный, заглаженный, Пор.) баса осоро 
суох н*тъ изл*чешя его ран*, у него нс- 

| изл*чимая рана; осой х5л исц*литься (о про-

—  ао с
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рванныхъ, отодраиныхъ, окровяненнихъ въ 
драк* мЪетахъ т*ла и кожи) Обр. И, И  9; осо- 
дум осон ЕрЕр трещины моего комелька за­
мазываются 1 о н бутаи-осоп бар прибли­
жаться къ концу Нові. (см. Мут).

3ос [ср. осодос]
только въ соед. съ Чс 3, гдЬ должно быть іс-ос 
(животъ), а не іс-бс. 

оскор [ср. 8осхор]
въ Вилюйскомъ округ*: челнокъ для вязанья 
с*тей, съкостянымъостреемъ въ вид* стрелы, 
М ал.

оскуоба, ускуоба [русск.]
скоба; большой железный гвоздь,четырехуголь­
ный, служаіцій для скрішленія деревяиныхъ 
частей аъ строеиіяіъ. 

оскуола, 'ускуола [русск.] 
школа.

осмуоха [русск. осьмуха] —  осумуоха 
осьмушка А ө. =  адыс кыммыт бірдйра, 

осогдо =  осоцдо 
снетки ручные Леке. 

осодо [ср. аеыңа 1]
временная хромота; ножная лошадиная бо­
лезнь Д П : ;  осодо атахт&х ат лошадь съ 
припадками времөннаго обезноженія, хромо­
ногая лошадь, ДП . 

ocogoiO (v) [отъ осодо -н  ла]
’прихрамывать на разстоянш пЪсколькихъ са­
женей.

осодос, очодос [ср. 8ос]
кишка; кишки тонкія, потроха; рЪдко: животъ, 
брюю, чрево, утроба; асО осодос (очодос) 
особая горькая на вкусъ кишка у рогатой ско­
тины ; тонкія кишки Лор.; сі&н осодос \  2 -ти- 
перстная кишка Л ор.\ суои осодос толстая 
кишка [intestinuin crassum] Б. (ср. муңур 3); 
называюгь еще три рода кишекъ; уруң осо­
дос (б*лая кишка) родъ скотскихъ кишекъ, 
обложенныхъ жиромъ, лучшій сортъ, хара 
осодос (черная кишка) худшій сортъ кишекъ, 
лншемщхъ. жира, cojyc осодос (04050с) 
особая кишка у коцваго скота; c f b c f  істйх 
осодоср. внутренности и кишки скотины f  
осодосун бттб ,(чья-либо) брыжейка. Пор.; 
осодос тугЕдй исподняя часть живота (брюха) 
Обр. I, 2 0 6 ; осодос тугйдй уол самый 
младшШ сынъ (ср* ылгыв уол); хомут.осо-

досо подхомутиикъ; ытачча осодосо тпеоч- 
наа втулка съ винтовой нарезкой, 

осодосто и (v) [отъ осодос -л- ла -л- н]
делаться брюхастымъ Лор.; бргохатбть, де­
латься брюхатой (беременной).

осодостбх [отъ осодос - ь  лах]
1) брюхаиъ, брюхастый, толстопузый, толсто- 
брюхій ( =  улахан осодостбх В.); беремен­
ная, брюхатая, тяжелая (ср. 8хат, ыарахан); 
орто осодостбх ( =  орто кійіі буолбут —  
=  орто ыідйх ха г) на оятоиъ м*сяц* бе­
ременности (женщина); осодостбх caca.ii 
сажень дровъ, боковая часть коихъ сложена 
клЪткою.
2) прозвище одного знахаря (іч&исЦйр нісі) 
Hon.

ocogyi (v) [cp. 2oeoi]
тощать, алкать ДП .; бу кісі бйркй осо- 
дуібут Д П . этотъ челов*къ сильно отощалъ. 

ocogyjy [Norn. act. отъ ocogyi -л- у]
по значенію основы; нстощаиіе пищөпріемиыхъ 
каналовъ Д П .

осодут (v) [Caus. отъ ocogyi -л- т].
1 осоі [междометіе]

въ шамянскомъ п*ніи прииііііъ: о рсоі, о-осоі, 
о-осоі! Новг.

*осоі (v) [cp. ocogyi]
худеть, быть тщөдушиымъ; орто доідуга 
баратчылар отто доіду устун ajaaimu 
бардылар да содотодун ocojon туран 
халда идущіе на средиее м*сто (землю) 
отправились въ путь по срсдиему м*сту, а 
онъ, тщедушный, остался въ нолноиъ одино­
чества, Обр. I, 62 . 

ocojy [отъ 2осоі - ь  у ; ср. ocogyjy] 
худощавость, тщедушность, ДП . 

осол [ср. тюрк, усал, у зал, осал небрежный, 
нерадивый, бур. осол небрежность, моиг.

, ухрк. «осол» небрежный, безнечиый, 

неосторожный, нерадивый; нерад*ше, без- 
печность, небрежность]

1 ) небрежность 1 т .\  внезапность Н.
2) вредъ, нанесенный по небрежности; не-: 

, чаянное (неожиданное) несчастіе (происшедшее
отчасти отъ небрежности); внезапный случай 
съ худыми иосл*дствіями; дорожные не- 

I счастные (нЬчапниые) случаи, оплошности



( = с у о л  осоли); осол ьірда (его) посетило 
неожиданное несчастіе (о живущемънаодномъ 
мест*,' когда разорится); |ОС©л буллан(вго) 
настигло внезапное несчастіе (о нутешествую- 
іңемъ, когда : разорится); Осол уола богъ 
брани, который, какъ и Іібіс кйса, «все- 
ляетъ въ сражающихся раздоръ, разщигаеть 
страсти и пылъ, ч*мъ устраняегь возможность 
иримирснія, . . Въ общемъ они считаются 

1 злыми божествами^ такъ что современные 
якуты считаютъ ихъ аб&сыла^’амв» ЛЕ.; 
Осол уолаттара сыны Иесчаетныхъ Слу- 
чаевъ Я .; осол тбрубт, см. 2тбрубт. 

осоллб (v) [отъ осол -t- л а] ;=. осолб
приносить вредъ, вредйть, причинять несча* 
•стіет у су ®  су о л гу т у га р г  оеоллбру уоттй х  
са п ы  у т а р ы  т у п п у п п у г  су  о д а  на вашемъ 
длиниомъ следу мы не держали наготове 
ружья (лука съ огнемъ) съ целью причинить 
несчастге І о и . ;  у р у к к у  т |ц ц й  осоллббот  
т ^ ібун  ogoH jopyia к аііан  іс іп  т)’су б б у т у м 
а б іі-а т  въ прежйія ночи, значить, верный 
сонъ видела я, что придетъ мой старивъ (су­
женый) Я ,

осоллон (v) [отъ осолло -л- н] =  осолои 
получать вредъ; изувечиваться (на мест* 
боя) Я.

оеоллот (v) [Caos. отъ осолло-+ -т] =  осо- 
лот

потерпеть вредъ (ср. 2атадар, ісйтін). 
осоллбх [отъ осол лах]

вредный; осол лбх у с у н  д у р б а  ба т а с  смерто­
носная длинная громадная пальма Обр. I, 
1 4 1 .

осолб (v) СС. [отъ осол н -  б] =  осоллб. 
осолои (v) ОС. [отъ осолб -I- п] =  осоллон. 
осолот (v) СО. [отъ осолб и -  т] =  оеоллот. 
оеом [отъ 2осоі м ? значеніе слова не вы­

яснено]
въ выраженіи: цй осом тыллах idei! low. 
ну, и скунбй (?) же на слова человекъ! 

ОСОЦДО =  осогдо
родъ маленькаго ручного ленка (бы]ыт) ДП. 

осор (v) [отъ аос -+- ор]
дать (pant) затянуться, заживлять (рану), ле­
чить, врачевать, съ Лее.; поправлять (свое)здо­
ровье Д П . Ат-аггара а^аммытын ытыс- 
тарыгар сШасйн баран, імарісйн, осо-
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рои кабісап баран исцеливши свое раненое 
тело иліоповеикмъ въ ладови и взаишшмъ 
глаженіемъ (массажшъ) О бр. 11, 4 6 9 ;  олор- 
бут cipri I in о сору ом за рощу травою ваше 
жилье Худ.; осорор ытар да  (только у д*- 
вочекъ, у взрослыхъ женщипъ не бываетг) 
маленькія серьги, который не мешаюгь за­
живать раиамъ при иервомъ прокали пан in 
ушей, Нот.

оеорт (v) [отъ осор т]
заживлять, уврачевать == осор. 

осох [ср. тюрк, очок, очак, оуак, очад, 
ошак, учак тагаиъ, очагъ, каминъ и 
займет отсюда русск ошга] 

каминъ, камелекъ ( =  кбмуіубк, кбмуіубк 
осох), очагъ (ср. 1ачИх); чувалъ, очагъ съ 
очельемъ, шестокъ съ колпакомъ и дымволо- 
комъ; печь, оечиа; пуча (пучча) осодо рус­
ская печь; названіе елани въ наслег* Бол- 
тоцо; Саха осодо якутская печь, каминъ, 
камелекъ; кус тубей осох камелекъ угломъ 
внередъ Ion .; сімі осох битый камелекъ; 
тае осох каменка [печка йзъ камней] РЯС.; 
осох хорото (см.) кокорина чувальиая РЯС.; 
осох сабйта печная вьюшка  ̂ заслонъ, за­
слонка, РЯС.; хотун осох ірчітй буолбут 
*Боцугуі - ббхур - Tojon духъ- хозяииъ ГО­

СПОЖИ печки Боуугуі - витязь - господииъ 
Обр. I, 2 9 5 .

осохтб (v) [отъ осох лй]
устраивать въ юрт* камелекъ Обр. I, 2 8 2 .  

осохтон  (v) [отъ о с о х т б - н и ]
обзаводиться камелькомъ; иметь что (Асе.) 
вместо камелька, 

осохтбх [Adj. отъ осох - t -  лах]
имеющШ Камелекъ (печь), съ печью : суо тас  
осохтбх съ камелькомъ изъ круинаго камни 
Обр. I, 1 1 4 . 1 4 8 ; осохтбх уоттара огонь 
изъ ихъ камелька, находащійся (находившійся) 
въ ихъ камелькіі, ib. 1 3 3 . 

осохчут [отъ осох н -  чут] 
печникъ.

оснодор [отъ ОСИОІ -+- дор ]
разбухвйй: оснодор уостах съ толстыми и 
оттопыронными губами; говорится еще въ при 
МІ1НСИІИ къ человеку съ маленькими, но раз­
бухшими болезненными (чалхахтах агінпіх) 
глазами (ср. н|ас курду к). 1

осподор 1886
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осноі (v)
разбухать: оспоібут уостах съ толстыми 
оттоныренными губами, 

осиос [русск.] =  оспуос
1 ) взвозъ, подъемъ ( =  оиуос, оппуос); 
узкій проходъ для скота къ водопою, съ обеихъ 
стороиъ огороженный; тас xaja оспосун 
apbijan біардін іісійха! на камешшя горы 
подъемъ да открываете вамъ (Баі Baja- 
наі)! Обр. I, 143; оспос тутан субсупу 
улаталлар для водопоя устранваютъ узкій нро- 
ходъ (спускъ); субсу осноско улур скотъ 
пьете на спуска.
2 ) вместо агша (см.), хаспах (см.). 1он. 

оспох [отъ оспоі -+- х]
слеповатый Пор.; Togyc оснох чуол§ан 
бастах (Обр. III, 62) имеете 9 иезаживаю- 
щихъ зіяющихъ рань Новг. 

оспоччу [Adv. отъ оспоі-ч-ччу]
оспоччу кор смотреть своими узкими, бо­
лезненными глазами съ разбухшими веками, 

оспуор, успуор [русск.]
споръ (ср, мбккубп, мбккубр). 

оспуордас (v), успуордас (v) [Recipr. отъ 
оспу op (успуор) -f- л а с]

спориться, спорись другъ съ другомъ, взаимно 
(ср. куіуппйіас);? оспуордасан уңаііар споря 
между собою, они жалуются; оспуордасаи- 
нар-ірсйеиар уңсй тахсыбыттара буолуо 
поспоривпш-поссорившись, они, вероятно, вы 
шли тягаться, Обр. Ill, 3 4 . 

оспуордах [отъ оспуор -+- лах] 
спорный, спорщикъ. 

оспуорнаі [русск.]
спорный, оспариваемый; цокутаттар осиуор- 
наі доіду бысын кбрб бардылар поверен­
ные уехали осматривать границу спорныхъ 
участковъ земли Новг. 

оспуос [русск.] =  оенос
взвозъ (дорога въ гору отъ перевоза Д П .) ;  

уңуоргу оспу оса кбстубат бауадал того- 
бочный взвозъ не виденъ—  такое море 
Обр. I, 1 5 6 ; Typyja оспуоса «Турьевъ 
извозъ», местность въ 1 8 0  в. отъ Якутска, 
по р. Лене (собственно но-якутски назы­
вается Туманнах, a Typyja — недалеко, на 
востокъ огь «взвоза»), 

остб (у) [отъ 1бс-+-лй}.

пришивать голенища: аларбас остубун при­
шиваю къ торбасамъ голенища, 

остобунаі [русск.]
отставной, отставка: остобунаіга халбыт 
нучча кісі русскій человекъ въ отставке 
Обр. I, 1 0 5 .

остоі [русск.-камчат. отстой (для судовъ) — 
заливъ, гавань, пристанище]

1) пристань: м устах м уор а  й ба  х о т у  и у о л -  
лбх ocT ojyrap  (пес. о водке) на счастливой 
пристани Ледовитаго океана-матушки И р т ь .

2) мужское прозвище Нгьдом. 1 7 7 2  г. 
ocTojy, ocT ojyc [ср. русск. стдень —  болваиъ,

олухъ, дурень].
ocT ojy буоллум  Д П . л съ ума сошелъ; 
ocTojyc бу о л б у т  онъ съ ума сошелъ (ср. 31р). 

ocTojy [русск. стдю\
o c io jy  гы н  стоить; б у р д у г у  бук аты и  
ы л бап п ы н ; б а р а -к Ш  т іа р іін  xopomjyjiyn 
ы р а х х а  остбуу г ы н ы а д а  КО. хлебъ я со­
вершенно не бер у; съ расходами по доставке 
онъ будете стоить дорого. 

ocTojyc [см . o c i ’o jy ] .  
ocT ojycrra (v) [отъ ocT ojyc ч н  ла]

сходить съ ума ( =  ocT ojyc  буол ) Новг. 
ос гол [см. о ст у о л ].
остблбо [русск.] == остуолба, сгуолба 

столбъ (межевой, телеграфный); іуаңкір тйс 
остблбо столбъ изъ прозрачнаго камня Обр. II, 
145; остблбо xaja столбчатая гора ib. Ill, 
46; названіс каменнаго утеса, высащагося 
въ нижнемъ тёченіи р. Лены, южнее селенія 
Булунъ, Новг.

остблболос (ү) [отъ остблбо ■+- ла -+- с] 
ставить между своими владеиіями столбы: 
хапнык даданы ьрахтах остблболоснуппут 
суох законным ь иорядкомъ мы не ставили 
межевыхъ столоовъ (разделяющихъ нашъ 
общій покосъ),

остблболбх [Adj. отъ остблбо -+• лах]
пИңкір тас остблболбх со столбомъ изъ 
прозрачнаго камня Обр. Л, 102; Остблболбх 
Кытах названіе лужайки Новг. 

остот (v) [Caus. отъ о с т б ч -т ]
ДтҚрбйс ост о т о б у и  заставляю (даю) при­
шить голенища къ торбасамъ. 

о ст о х  [самостоят. значенія пе им еете] 
въ соед. съ б ы ст а д  (см .).
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остуоіка [русск.]
стойка, сильная карта въ игре: тузъ и де­
сятка.

остуол, устуол, остол, стуол В. [русск.] 
столъ, трапеза (ср. хдалбар 2 и сандалы); 
асйр остуол столь, на которомъ едятъ; 
остуол туруор ставить столь съ угощеніемъ, 
давать обедъ; мае туттар остуол верстакь 
Аө. (ср. бірістЕк); сібій остуол (см. п. 
Зсібіа) шаманскій жертвенный столъ СС.; 
ту ар стуол столь, куда должно пойти про- 
шеиіе. Остуол-xaja (ск.) названіе горы РТ. 

остуолба, стблбо, стуолба [русск.] =  остблбо 
столбъ; каждое изъ восьми звеньевъ невод­
ного столба (крыла); межевой столбъ; цар- 
гйіган (или курах) остуолба два крайнихъ 
звена у крыла невода, съ широкими ячеями; 
ортоку остуолба два звена у самой матни; 
остуолба іспіскй (ыспьіска) американскія 
серныя спички четырехугольными столбиками, 
ровно по 1 0 0  о т ч е т  въ каждомъ; бу. крй- 
шсаіарінйн остуолбалар тураллар по 
этимъ (поземельнымъ) границамъ стоять ме­
жевые столбы; кануыдаттар остуолба 
туруораллар кандидаты ставятъ межевые 
столбы.

остуоллах [Adj. отъ остуол-ьлйх]. 
остуоп [русск. встокъ, востош?] 

на в.остокъ Бируля  (ср. аШн). 
остуорас [русск.] 

сторожъ.
o c x y o p y ja , y cT y o p y ja  или c r y o p y ja  В С .  

[русск.]
исторія, повесть, сказка съ русскимъ сюже- 
томъ (ср. олоңхо). 

остуос [русск.] 
штосъ.

осту оста (v) [отъ остуос -+* Да]
играть въ штосъ: УІбан атьш ббіун остуос- 
тан .кабіспіт Иванъ прошлой ночью про- 
игралъ своего коня въ штосъ Еовг. 

ост(у)руобаі, ост(у)руогаі [русск.]
строгій: бйрт діан оструогаі кору тщатель­
ный осмотръ; бйрт оструобаі цуі. строгій 
судъ, строгое рЪшеніе.

ост(у)руогаідык [Adv. оть ост(у)руогаі -н  
дык]

строго, строжайше (воспрещаться).

гост(у)руок [русск.]
срокъ (ср. боіуох); кордур оструоккуп 
асардахпына. . . если я пропущу требуе­
мый тобою срокъ. , .

2остуруок [русск.]
1) острогъ (ср, xajbi, турмй).
2 ) пограничная крепость Б .; пограничная 
крепость Удскъ Б., Удокой острой..

ост(у)РУокта (у) [отъ ’ост(у)руок -§- ла] 
назначать срокъ: ус хонугунан оструоктан 
назначивъ срокъ черезъ трое сутокъ. 

остуруп [русск. срубъ] —  устуруп 1
большая ловушка, которую ставятъ на медве­
дей, М . 

хосу
острая высь, острая оконечность: урдук бы- 
лыт (халлйн) осута острая высь высокаго 
облака (иеба), тйс осута острая оконечность 
горъ, Обр. И, 1 2 3 , 1 7 1 , 1 7 2  (ср. ib. I, 
3 3 0 , 4 1 3 ;  111, 6 6 ); осу тосу выпуклость 
ДП., волнистость Ion.; негладко, непрямо, 
неровно, ДП. (ср. оллорбт-боллорот).

*осу [Norn. act. отъ 2о с - ь у ] .  
осубус-баччы, осумас-баччы [ср. осумар] 

внезапно, неожиданно, сразу, вдругъ: осубус- 
бйччы ьуыттахха если спросить неожиданно; 
бу кісі хаітах осумас-баччы аргывы ка- 
бісійдйі? какимъ образомъ этотъ человекъ. 
сразу бросить пить водку? 

осуі-мосуі (v)
всячески шпынять, донимать (напр. словами)== 
=  олуі-молуЦ-ер. аріі-мосуі, йріі-мускуі). 

осука [см. осулка]. 
осулат =  *йсй1йт, *асалат, усул&т

одно нэъ начальиыхъ словъ песенной речи 
незначитильныхъ персонажей (посыльнаго 
пария, старухи-служанки, тунгуса, невзрач- 
наго богатыря и проч.): осулАта, осулйта! 
осулАга - асалйта! осуллата - асаллата! 
Обр. III, 9 9 , 1 2 7 , 1 3 0 , 1 6 8 .  

асулка, осурка, осука Н ик. [русск.]
ошурки, сальный вытопки =  сыа осулката. 

осу4ун (v) [Pass, оть 2ос -+- улу и ; встречено 
только у ДП., коимъ, поридимому, и обра­
зовано].

осумар [ср. осумас] —  сосумар
внезапный, неожиданный: Субдардйх ційіара 

I бйі}йсй tJ fi тубрй y 6ajan хал быта осу-
119
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мар суол что позапрошлой ночью сгорелъ 
до тла доиъ Өедоровыхъ -—- неожиданное) дело 
Новг.

осумас-баччы [см. осубус-баччы]. 
осумуоха [русск.] =  о ему ох а 

осьмуха.
осумуска [русск.] 

оеьмушка. 
осуобаі [русск.]

особый: осуобаі тйіійга особая телега; 
осуобаі іті особенно тепло, 

осуор [русск. t/зорг] —  усу°р
осуор ojy узорное украшеніе, узорный ри- 
сунокъ, узоръ-рисунокъ, узоръ. 

осуордйх [Adj. отъ осуор лах] 
осу ордах суордаи узорчатое одеяло, 

осурка [см. осулка].
бсустума[русск.] ==уопсустума, уопсастыба, 

уопчастыба
общество, общество-собраніе (ср. мущах). 
Обр. II, 1.

осу стумала (v) [отъ бсустума л а]
собирать общество (общественную сходку) 
О бр, I I, 1 , 5 (ср. м у ф х т а ).

*осхор ,
1 ) углубление на.земле, аппа, адпа сір І т .  
(протиоон. учар).
2 )  т<шкая почва іом. (ср. и у о р а ) .;
В) названіе урочища,

аосхор [ср. оскор]
станок-ь, прикладъ у самострела ( =  холорук) 
М Л .;  стрела Я. (Ост. языч.); дровкострелы 
съ железны мъ вилообразнымъ остреемъ (ырба) 
на переднемъ конце и съ вырезкою на зад- 
немъ, которая надевается на тетиву (ср. 
умнас).

осхордот (v) [отъ аосхор  ч-  да  -ъ- т]
о лошади: попасть ногою въ углубленіе на 
земле.

10Т .
восклицаиіе сказочнаго а б асы въ начале 
речи Обр. Ш, 1 0 5 .

*от [ср. йт, уот , ійт, й т ]
от татаі Обр. J, 1 0 2  =  Цт (см.) татаі. 

3от [ср. тюрк, от растенія (служащая пищею для 
животиыхъ, лекарственный, 
трава, сено]

1 ) трава, былина, быліе, вроизрастеніө, злакъ,

зелье =  унан гурар от («р. Іасылык В); 
сено ( =  охсуллубут от); солома (ср. со- 
луома, соломо); соломина, стебель колесо- 
выхъ растеиШ. —- Растенія: алтан от пижма, 
Tanacetum vulgare L.; одуванчикъ (ср. hjйм 
от); разные виды рода Ranunculus L. [жаб­
ная трава, жабликъ, лютикъ] В С . (см. ниже 
уоттах от); алтан тбббібх от прикрыть, 
жаркой цветъ, Trollius asiaticus L.; арбадар 
от липучка, кожушка, репяшекъ, Echinosper- 
mumRedowskii Lehra.= Echinospermum Lap- 
pula Lehm.; арбадар тбббШх от ввдъ мыт­
ника, Pedicularis euphrasioides Steph.; н ей  
от {%. ii. m .) == бурут от =  табйх от вехъ 
(не омегъ), Cicutavirosa L.; іар&гаі от ка­
навка-трава М и д. 8 0 3 ;  істі от капуста 
Ш С . (см. н. %т! 2  и 3); к^су|з^от —  
«сила-трава», обладатель которой становится 
весьма сильнымъ человекомъ, пока она бу­
дете находиться при немъ (приносится от- 
куда-то чернымъ дятломъ), ЛК .;  трава, упо­
требляемая среди вилюй^ и алдаисКихъ 
якутовъ и тунгусовъ при проказе/ въ виде 
настоя; растетъ на острове Елгянь [АГгйн?], 
около устья pi Алдана* О лейникш  (Народи. 
средства etc.); сурах_от сердечная трава, 
сердечнике;; сокодииыя ягодки, майникъ, 
Majanlhemum bifolium L ; сытыган | от пу­
шистая крунка, сухоребрица, тачка, Draba 
веюогова L. —  Draba verna L.; Draba repens, 
Draba incana, B C . \  таба(а)х от, см. а е й о т  
(растеніе зто, ноповерію акутовъ, «сердитей*, 
если его назовутъ настоящнмъ (табах от) 
имевемъ); тарбах от — «пальчатая трава» 
или тарах от —  «гребенчатая трава», ни­
куда не годная, растетъ на солонцагь, В С . ;  

) огтах от общее названіе разныхъ видовъ 
рода Ranunculus (см. выше: алтан от); изъ 
нихъ растущихъ на сухихъ песчаныгь ночвахъ 
М . насчитываетъ: R. borealis Trautv. 
(въ северныхъ страиахъ, кажется, заступаете 
R. acris L. —  кленовый цветъ) л R. repens L< 
(зоря луговая, ползучШ лютикъ) и на 
влажныхъ дугахъ в болотахъ: R. aquatilis 
(водяной лютикъ), R. Purshii lerrestris, R. 
Gassubicus L. (козелецъ, соколка, татошникъ) 
и R. sceleratus (ядовитый лютикъ, нарывная 
трава); У’гтУгйннЦх от молокшшикъ (Вилюй),
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. Taraxacum caucasicum DG. и Taraxacum cera- 
tophorum DC. (уввдвчиваетъ количество мо-і 
лока у коровъ), Анн. (удъ-тюггень-отгъ); 
x a im g a i от костеръ, костеръ безоетный 
(безостыіі), Bromus inermis Leyss., Ж . (ср. 
кулусуп, кулусун от); харьуа от елопкч, 
гулявица, дикая греча (гречиха), деревей, 
тысячелистникь; ДсҺЩеа millefolium L. (ср. 
іірбасіи); елочка, вшивица, вшивая трава, 
Pedicuiaris palustris Е.; ч & іф ш о т  или чаі 
от особое растеніе, употребляемое вместо чаю, 
встречающееся по рр. Алдану и АмгЬ (видомъ 
своимъ напоминаетъ чайыикъ илимолочннкъ), 
(7(7.; чорбп от колокольчвкъ, Campanula pa- 
tula L,-((щредіЬлеііо по оциеаяію); чфчах 
\,)ата от ( ~  4Fi4ax yjara) дерновая трава 
Д А /, особый род^ мелкой  ̂ нещңой и мягкой 

: травы; считается луииимъ кормояъ для скота 
Стеф.; ытырШ от крапива; крапива боль­
шая, жгучая,, стрекучная, простая, Urtica 
(ІіоісаЬ. (ср. ьітырБІк.арбасін); см. еще п. 
Аача (*ача), арбйсін, бо§оруоска, ilbi, 
кулусуп, кута 2 , 1кытыан. Дулда ого 
почечная трава (растущіД иа кочкахъ высодбй, 
жестки пырей? В С . 2 7 2 ) — дулда аса, 
дул§а сіаій; уацы рто (трава, растущая па 
скале) какая-то трава съ очень едким ь зана- 
хомъ, служащая пищею дякаго барана; куруң 
(см.) ото родъ полыни, Artemisia Siever- 
siana L. Ю. (Курунъ - Оть); кубі ото 
суёакъ Уч. (=анадасъш , куб! аса, ynjy.ia); 
Шбі ото водяной декогстъ, патилистііикъ бо­
лотный, сабельнмкъ. Со marum palustre L. Ю .; 
Mogoi-ою змеиная трава [Stachys sylvalica 
L.?] РЯС.; бтбх ото тимофеевка [Phleum 
pratense L.?); таңара ото незабудка [Myoso- 
tis] Пор.; таңара іуагін ото богородская 
трава РЯС. (ср. бо$уорйі?ыса, бодоруоскаі 
от); бадаран ото грубое болотное сено, 
осока, растущая изъ воды, собираемая обык- 

; иовенко осепью В С . 6 8  (бадаранвахъ отъ); 
уодба ото осока Я. (ср. укйр); урах ото 
червякъ-трава, скрыпннкъ, Epilobium palustre 
L. v. fischerianum 1 0 .\ xaljajbi ото названіө 

.травы, употребляемой -якутами въ пищу, (ср.
: харбы сы н 2); от  уода или от уола тьщ- 

кОраг особый родъ кормовой травы .—  
Окно КТр (см.) итти на сеиокосъ; приступить

къ сеиокошенію (обыкиовенио у  якутовъ около 
2 9  іюня); уруң  от совсемъ побелевшее подъ 
дождями сено (третій сортъ), уруң  к убх  от 
бледно-зеленое сено, долго пролежавшее подъ 
дождемъ (второй сортъ), х а р а  от черное се­
но, высохшее и загнившее въ покосахъ или 
копнахъ, BG. 4 2 9 ;  сй (ы а)р §ал ах  о т  возъ 
сена; коядбі (см ) от соломинка; с ік сііб іт  
бурду к ото вывевки ( =  бйкіна, одулба); 
т5л ото жиръ (сало) на селезенке у конеаго 
скота; от тоббтб, (верхушка травы) дветокъ; 
от ьц а (сенекоейый месяцъ, въ которомъ 
насту«аеть сенокосная страда? работа) іюиь* 
іюль; іюль-августъ; от а тах  (или сото) 
игрушка, приготовляемая изъ жесткагр тра­
вяного стебля (см. п. атах  I); женское имя 
вь сказке Пр.; от а т а х іа х  .(ШШх) тоть, у 
кого йоги (руки) какъ трава, т. е. исхудавшій, 
зачдчеревевщііі (ср. мбмур); o r  іс  ..часть 
«черпыхъ* внутренностей у коинаго скота 
(см. Че 3); от Kiel человек*, у котораго 
много иакошеио сена ; от Д О х  зеленый какъ 
трава (ср. мучукта кубх); от кырыстйх  
покрытый дериомъ Я.; О т Сыа1]а (см.); 
от сы лаі спорый Ion.; от У рах (см.) тра­
вянистая, обильная травою репка; от xaja  
ббйльная ерав&ю гора; от  xox6yja  дере- 
пя иная шкатулка съ узором ь, составленным! 
изъ кусдовъ соломы (от) и тщетной бумаги.—  
От*мае трава ж деревья, лесъ и трава, расти­
тельность; ото-маса с у о х  доіду пустыня 
Ник; от-м ас х а іт а д ы і?  каковъ урожай 
траві? от-м ас тбрдун &}ы всюду по лесу, 
у каждаго дерева, О бр. I, 4 6 6  ; Ен доіду  
ото-м аса  природа [собствд: царство растешй] 
В .;  от-м ас цоно, от-м ас к ісітй  худые, 
«черные люди», худой, а черный человТ.къ» 
(съ лнца и по одежде); черпорабочіе люди, 
т. е . люди не белоручки, а занятые сеноко- 
шеніемъ, рубкой и возкой дровъ, Нові.; м ін-от  
мясной цаваръ.
2 ) стоп» сеиа, зародъ ( —  к абісп іг  от, кй- 
сШ ібіт от сметанное, убранное въ стога, 
стоговое сено); сыл ajb i б ір д і от оттубуц  
ежегодно н кошу по одному стогу; кы рЯ лах  
от сорокасаженный стогъ сема (ср. тосодос  
о г) Худ.; Togoco о т  конической формы 
стогъ сена 1 о н сено съ отводимыхъ обще-

110*
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ствомъ участковъ для прикорма лошадей чле- 
новъ общественныхъ собраній во время ихъ 
съ*здовъ на такія собранія тосодое от, 
си. тосодос 2 .
3) остожье В.] зародъ въ 3 0 0  (Ботурусскій 
и Таттинскій улусы Якутск, окр.) иля 4 0 0  
(МегннскШ улусъ того же окр.) копенъ 
Новг. (ср. хкуруб 2 ); a g u e  былас от по­
ловина зарода ( =  от аңара)', І 6 0  (2 0 0 )  ко- 
пенъ с*ва (буквально: стоп, въ 8 маховыхъ 
саженей въ обхват*), Новг.

4от, ордор (v) [см. орт].
1отоі =  отуо і, отубуо і

совершенно, вовсе, совс*мъ ( =  ауасын, 
букатын, мйііччі, олох, оңчу, бпчу, бңурУ, 
бру(у), тбрдуттйн, тура): бутасах діаи  
тылы та ідада  йрй істйбін; б у  гынна 
ханна даданы  отоі істібйппін слово *бу- 
тасах [ = б ы т а с а х ]  мн* приходится слы­
шать только на пріискахъ, а больше реши­
тельно нигд* не слышу, Новг.] отоі суох  (въ 
улусахъ Х аңалас вместо ору суох) созеЬмъ 
нетъ, вовсе ігЬтъ (ср. отуоіка).

*отоі (v) [ср. бур. отол р*зать, монт. 
«одтул»] •

р*зать, надр-Ьзывать, надрезать (ср. быс). 
o io jy  [Norn. act. отъ 2отоі -+- у ] ,  
отокон [ср. 2ото!]

короткая пальма (батьуа) съ берестянымъ 
черенкомъ ВО. , 

бтон
4 )  ягода, плодъ; яблоко, гроздъ, Вт.; отои 
у ба  плодовый стебель Б.; ягодный кустъ; 
болбукта отоно кедроцые оріхи Радл.; 
отон хасыягодная каша:к(изъ муки съ яго 
дами). —  Растенія: кысыл отон брусника, 
брусница; Vaccinium vitis’ idaea L.‘ (== улах  
отон, та с  отои РЯС.), 5ljyH [?] отоң ма­
лина [Rubus L .] (ср. бі& ймуа, сылгы ймуй, 
ы т атада =  ыт ты сы та), субуп отон голу­
бица, Yaccinium uliginosum L. ( =  сугун), 
В С . А басы  отоно =  т у р а х  отоно 1ои.; 
кХс отоно шакша Уч., Empetrum nigrum L. 
( = к і с  асы лы га); дикій ячмень, Hordeum 
jubatum L. ( =  к!с кутуруга); турах отоно 
или* турах  улах ото по (воронья брусника 
Стеф.) нлодъ растенія Arctostaphylos alpina

о т о р д б

Spr., амприкъ; клюква, воронья ягода, Нор., 
ср. абасы  отоно, суор асылыга и кол.- 
русск. «воронья ягода —  лЬсная ягода 
св*тлокраснаго цвета и водянистаго вкуса; 
люди ее не ъдятъ» Б о гор азъ .
2) брусника, Yaccinium vitis idaea L. == кы ­
сыл (тас, улах) отон.
3) въ Туруханскомъ крае: морошка 1рет. 
(ср. моросхо).
4 ) толокнянка, Arctostaphylos officinalis 
M oench. =  Arctostaphylos uva ursi L.; уң уох-  
тах (ум уохтах, унуохтах) отон —  то же, 
местами: костяника, Rubus saxatilis L.

отоннб (v) [отъ отон н -  да]
брать, собирать (сбирать) ягоды (бруснику), 

отоннот (v) [Caus. отъ отоннб -* -т ] .  
отопнбх [Adj. отъ отон -+- лах]

отоннбх тар прокисшее за лето молоко (тар) 
съ ягодами.

отоппур (vj [отъ отон -+- нур]
порастать ягодами: іті ты а отоннурбут  
втотъ л*съ поросъ ягодами, въ этомъ лесу 
появились-ягоды, 

отопумсах [отъ отон -+- мсах]
любитель ягодъ, любитель брусники. —  Под­
трунивая иадъ тунгусами, якуты зовутъ ихъ 
этимъ словомъ, относясь къ ягодамъ, какъ 
къ пищ*, насмешливо, ВС. 

отор [ср. кирг. отар отдаленное отъ аула паст­
бище, мопг. «отор» пастбище, на 
которомъ скотъ можете ходить безъ при­
смотра; свежее пастбище] 

временное, частное летовье; отор даіды  (пес.) 
кратковременное жилье [место] Я. ; отор 
баладан юрта для временнаго жительства, где 

, проводятъ осень, отор бутйі изгородь, где 
осенью (поел* сенокоса и до выпаденія пер- 
ваго снега) пасется рогатый скотъ, Новг. 

отордб (v) [отъ отор -+- ла; ср. кирг. отарла 
держать скотъ ва пастбищахъ, отдаленныхъ 
отъ аула]

проводить (со скотомъ) осень Новь., временно 
пребывать.: бу  отордур орто ан доіду вто 
среднее место (земля) для временнаго пре- 
бываніа; бу отордбн олорор с ір б іт  вто 
наше место, на которомъ мы временно жи- 
вемъ-пребываемъ; * отордур кісіІИх (пес.)
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съ недолговечными людьми (страна) Я 
олбч.чунан отордбп проводя осень въ корот- 
кихъ торбасахъ Обр. I, 4 3 6 .  

отороі-мотороі [ср. атарах-бутарах] 
туда и сюда, по разнымъ местамъ (ходить), 

отосула (?) [ср. отосут, ком. отала лечить] ' 
лечить (ср. &мтіа); вправлять (при изломе, 
вывихе).

отосулан (v) [отъ отосула-г-н]
лечиться; одт т а р т а н  отосулан прибегать 
къ знахарямъ-шаманамъ ДП. (ср. п. ото- 
суттан).

отосут [ср. отосула, уйг. отачі, ком. отацы—  
лекарь; байт., дэрб. кобд. отбч! косто­
праве, ‘ монг. 0 “ ^ -  «отачі», маньчж. 
октоси врачъ, лекарь] . 

якутскШ лекарь (по большей части шаманъ); 
знахарь; костоправе; коновале (?) РЯС. 

отосуттан (v) [отъ отосут -t- ла -+- н]
прибегать къ лекарю, знахарю, костоправу ; 
ojyrrapTaH отосуттан прибегать къ помощи 
шамановъ ДП, (ср. п. отосулан). 

отох [ср. атах  4 , бур. адак последпій, молг. 
«ада§» последнее, конедъ,

«одоі» малорослый, малый] 
запоздавшШ въ росте (ср. бйсйі), захудалый 
(человеке, скотина); бедный (кусадан) 1он.; 
незначительный Новг.; уңуодунан отох кісі 
малорослый; отох олох захудалая жизнь 
Обр. I, 3 2 7 ;  тубртЕх отодо худшій ить 
четырехлетокъ (коней) =  тубртЁх кусада- 
на (кырата); отох  ы рыасы т последній пе~ 
вецъ Новг.; У оібут  отох названіе местно­
сти ВС.

^тто [см. отун]. 
аотто

встречается въ рукописи Худ. вм. 1оттон 
(см.) на раду съ последнимъ въ значеніи: 
уж е; см. Обр. II , 1 1 3 .  1 2 7 .  1 2 8 . 1 8 6 ,  
выноски.

3отто’=  орто
средина; кун оттотун сады на около по­
лудня.

оттО (v) [отъ 8от ч- л а ; ср. тюрк, отта, отто, 
отіа  есть сено, траву, пастись]

1 ) щипать траву (преимущественно о телятахъ 
н журавляхъ); адасы н ата от xajaga  тах-

сан оттон c l  сы іцар конь ея старшей се­
стры взобрался на травяную гору я ходить, 
траву есть, Обр. I, 1 5 4 .
2) косить; косить сено ( = о т  отто); зани­
маться сенокошеніемъ; оту  отто получить 
сена (столько-то); сйтта cfc сы ардапы  
оттббуттар они получили (накосили) 7 0 0  во- 
зовъ сена (съ известнаго пространства); са -  
ңардБ! оттубун (охсобун) закашиваю (на­
чинаю прокосъ); с іта  оттб докашивать; 
оттон бійр накосить кому сена; оттб-м аста  
заготовлять сено (букв.: рубить сено и дрова); 
м інні-оттб питать (больного) мяснымъ отва- 
ромъ, приготовлять мясной отваръ; прибавлять 
необходимыя для супа приправы Новг. 

оттодоі [отъ 8отто н ь  goi]
срөдній МЛ.; OTTogojo a ga i ниже сред- 
няго достоинства (о скотине), 

от тодо ідук  [Adv. отъ о т т о д о і -+ - дук ]
уот  курдук оттодоідук олорор живетъ 
въ среднемъ достатке МЛ. 

оттоку [оть яотто -+- ку] —  ортоку. 
оттолон (v) [отъ 8отто -+- л а н ]

иметь своею срединою: кбңдоі муора отто- 
ломмут (cip  ij&) посредине (матери зе ­
мли) имелось сквозное (пространное) море 
Обр. Ill, 2 .

от-том, от-томнох [см. 2том, томнбх].
1оттон  [ср. 2о т т о ] =  он тон  2

а, но, ужъ; отгон ан  т у гу  д ігін ?  а ты что 
говоришь? оттон toj он уларь уар  д іан  т у гу  
капсШйр? а что же разсказывають, будто на­
чальство сменяется? оттон у р у ң  кудйн т а -  
ды стады на а если поднимется [не черная, а] 
белая мгла (значить, сыне ваше победилъ) Я ,; 
ча ара оттон ылла, олоңхолб! ну-ка, го- 
воря-пой ужъ сказку [если тебе ужъ такъ 
хочется]! Обр. II, 1 3 3 ;  Етан кбрубм ін і 
оттон? сказать ужъ, что-ли? была не была, 
такъ и быть, скажу ужъ! Обр. II, 4 2 9 ;  ц&, 
orfOH... вътакомъ случае...; отгон , бар аң -  
ңы т кбруң! ну, такъ подите, посмотрите! 

2оттон (?) [отъ отто н]
коситься; оттонор cip  покосное место, по­
косе; оттоммут cip  место, съ котораго сено 
убрано; оттоммут от скошенная трава; сітіі 
оттоммут докошенный, 

оттот (? ) [Cans, отъ о п б - г -  т ] .



оттбх [отъ 3от -+- лах]
травный, пороешШ травою; имеющі» сено; 
оттбх тар прокисшее за лето молоко (тар), 
въ которое входятъ, какъ примесь, разные 
травы и листья, Ж ;  омиуона оттбх по- 
росшій хвощемъ, паз. омнуона, Мид.; мін- 
hSx - ottox съ мяспымъ отваромъ; м астах- 
оттбх, см, и. мастах,

О ттохуі [ср. отгодоі]
названіе небольшого покоса (1 5  в.) Г  

^ттбч чу [Nom. ag. отъ отто бччу].
80тг0ччу [Nom. ag. отъ отун бччу]

у  от огтбччусторож ъ (въ Управе, Суде, 
школ* и пр.), на обазавпости коего лежитъ 
топка печей; мстошшкъ.

'отту  [Nom. act. отъ о п б  у ]  
сеиокошеше.

*orrf [Nom. act, отъ отун н - у ]  
топленье, топка (ср, уотту). 

оттуі (v) [отъ ?от ~л~ т у і]
4 ) заростать травою, траванеть.
2 ) приобретать довольно много сеил; ыалбыт 
ынадын атйдан  оттуіда  соседъ нашъ, про- 
дййъ корову, нріобрелъ довольно много etna, 
Вот. . ;у

оттук [отъ оттб - ь  ук или отъ o r iy i  к ; ср. 
тюрк, оттаг === отлак пастбище, место,} 
поросшее травою, лугъ] 

травникъ, травное место; иокосъМмд.; отава 
Худ.; с а р л ы к  о іт у г а  богатство травы въ 
летник*.

от гукта ( v ) [отъ о т г у к л а ]
разыскивать отаву: с ы с й  , кы рйгыттан  
бороң куобах отгуктан cip  усу  (заг.) го­
ворить; зайченокъ *стъ съ края поля, разы­
скавши отаву (скребокъ дла очистки кожи 
отъ шерсти), Обр. I I , .2 2 5 ..  

оттуктйх [отъ оттук -+- лах]
траванистый, травнистый, богатый травой;

, оттуктах cip  богатое травой место, трав- 
нйкъ.

оттулун (v), ортулун (v) [отъ огуц улун] 
зажигаться (быть зажигаему, зажжену),рас~

, складываться, разводиться пли,быть раскла- 
дываему, разводиму (объ огне) гореть, пы­
лать,, Б.у оттуллубутунан турар уоттах  
(домикъ) съ разведепнымъ огнемъ, Обр. II,; 
\ 5 \ ; оттуллубут вытопленной, истопленный.

1899 оттбх —

ОТТуН (V) [ОТЪ ОТУН -Т-Н] ; -
развести (огонь) для себя; ал уотта  отгу-  
иуң! разведите у себя домапшШ огонь! хал- 
лаңңа Tljap тоібинбх кута у о т у  оттуиан  
кйбіспіттйр они развели большой, огонь, до­
стиг дющііі нламенемъ до неба, Обр. 11, 4 0 5 .  

O rryoja
мужское прозвище, данное съ детства, ІІові. 

orryopynjyK {см. о т у о р щ к ]. __ 
оту [ср. тюрк, отак, огад, одак, одаг, одау, 

отау, оду шалашъ, балагаиъ, палатка, 
юрта, бур. оток помещеніе-жилище (иапр., 
палатка, юрта, балагань)]

4) шалашъ (изъ сена), балагань иолепон, 
сінь, шатеръ; конусообразный шалашъ; хата 

" Хит. (ср. цадана, у р а са ); а т  оту дву­
скатный шалашъ ііа козлахъ Ж Щ  см. п. 
букИк, кШтагШ;
2) становище, стань, место привала, стоянки, 
ночевки (ср. хор д у); огнище пъ поле (па- 
жбкъ), огонь, разведенный на поле, костеръ; 
ОЛ курдук оту кбетбр вонь тамъ показался 
огонь, разведенный на поле, б у  к а п - 
н й р . . .  огуларын оңостон баран дорогой, 
разведя огонь, ходу с огуиу оттубут  зато- 
пилъ девять огней (на поле), развелъ девять 
костровъ, Обр. II, 94* 1 0 4 ;  см. и. мае 1.

. 3) сентухъ Х у д . (Обр. II, 9 6  и др.); сіргіі 
хонор отутугар кйіан приведши на то место, 
где на"сентухе ночуегь, бу  отутугар  кШса 
кйібіт пришелъ вечеромъ къ с е п т у ,  
Худ. 1

отубуоі [ср. русское отбои?] == отуоі, 1 отоі 
/в ъ  наслег* Н у а д к т іу і  (Якут, окр,); совер­

шенно, вовсе, совсемъ, Новг. 
отуі (v ) =  утуі 

спать.
оту дан (v) [отъ оту чь- л а н - н ;  ср. шор. одаг- 

лан поставить себе шалащъ, тел. . одулаи 
расположиться стаиомъ] 

въ выражеяіи: одуспуп отуланыам сделаю 
себе шалашъ (место привала) изъ своего быка 

. (т. е . сидя дома, съемъ, своего быка)л 
отулах [Adj. отъ о т у н - л й х ]

oi бйс отулах (Б а і ISajaHai) ямекущі  ̂своимъ 
шалашомъ сосновый коло.къ; отулах кісі че- 

, ловекъ, разводшій ргонь; отулах, цон люди 
, у  костра, люди на столику расположиршіөса.

^отУдах 1900



1901 отумадала — Зих 2 902

отумадала (v), отумадалы  [см. одумадала, 
одумадалы ].

отумм ахта (v) [Proper, отъ о т у н -ь  махта]. 
'отун  (v) [отъ 3уот  -+- и]

откармливаться Ае. (ср. хададалан).
2отун, оттор (v) [слЪдуетъ, вероятно, произво­

дить отъ *уот Б. ; ср. тел. одыр развести, 
зажечь огонь]

зажигать; раскладывать, разводить (ргонь); 
топить, истоплять, затапливать (печь); ср. 
сы рдат 2  и сь п ы р т ; уот (уоту) отун за­
жигать, разводить огонь; топить печь; ал 
у оту  отун зажечь, очагъ, возжечь домашній 
огонь, Я ,; разложить неугасимый огонь Еочп.; 
уот оттор (раскладываніе огня) обрядъ 
жертвоириношеиія, по которому нев*ста* тот- 
часъ по прибытіи въ.домъ жениха, бросаетъ 
въ огонь нисколько палочекъ и ложку масла; 
оттон іт іт  вытапливать (печь); сіта, отун 
дотапливать.

отуннар (v) [Caus. отъ отун -+- тар] 
уот  отуннар велеть зажечь огонь, 

отуоі — 'ото і, отубуо і
въ наслег* Б а х сы : совершенно, вовсе, со- 
вс*мъ, Новг.

отуоіка [ср. русск. и только (ДП.)]
крайность положенія; отуоікада олороп хал  
сёсть на мель (обмануться въ своихъ наде- 
ждахъ, разориться); отуоікада олордон кіібіс 
посадить на мель (ср. 'отоі). 

отуоікалан- (v) [отъ отуоіка - н  ла н] 
быть въ крайнемъ положеніи.

1 оту op [русск.] 
уторъ, уторы.

3отуор [русск.] =  туор  
торгъ, аукціонная продажа, 

оту орду [отъ *отуор -+- л у ]
c f  на хатьщынан отуорду o jy ia x  кубмаі 
(п*с.) ЕО. горлышко (кумыснаго м*ха) изъ 
крупной березы, имеющее нарЪзки въ вид* 
утбровъ.

о т у о р ч у к , оптуоруіуук АЯ., оттуорун]ук  
[русск.] =± о лту ору HJ у  к 

вториикъ (овторникъ). 
отуруос [ср. ордуос],, .

обидчивый (== огду, гордуо, бсургас) Новг. 
отут  (ср. тюрк. о т у з, отус тридцать] 

тридцать; оту та ему (ей) тридцатый годъ.

отутта [Ady. отъ отут -+- т а ]  
тридцать разъ.

отутту [отъ отут - ь  ту]  
по тридцати.

отуттута [Adv. отъ о тутту  та]  
по тридцати разъ.

отутча, отутчалы [см. отучча, отуччалы ].
отучча, отутча Пор. [отъ отут  - н  ча] 

около тридцати.
отуччалы, отутчалы Пор. [отъ отучча  

(отутча) -+- л й ]  
почти по тридцати.•

отуччалйта [Adv. отъ отуччалы - ь  т а]
•разъ по тридцать.

(луччата [Adv. отъ отучча - ь  та ]  
около тридцати разъ.

о т ч . .  . [см. очч . . . ]  
о -у ! ДП, о -у т  АЕ.

междометіе уғшчижеиія: у !
Jox гын (кын) Ion.

шарахнуться (о пугливомъ кои*;.но ср. *орк 
кын захрапеть и шарахнуться или вдругъ 
остановиться).

3ох [ср. тюрк, ok, y k  стр*ла]
1 ) то же, что онодос, вм*сто котораго без­
различно и употребляется, Я:, стр*ла ( = 4oi); 
стр*ла съ желізнымъ наконечникомъ Б.; 
боевая стр*ла [у долгаискихъ бойцовъ] съ на­
конечникомъ въ вид* копьеца Трет. (ср. кус- 
тук  1 , хбы ра 1 , ы рба);ы -плы т ох  ту суб -  
д&р діар і [время] до паденія пущенной 
вверхъ стр*лы Пор.; о х  курдук умнан  
какъ стр*лу (ловко, безукоризненно) обд*- 
лавши Обр. И,  4 0 3 ;  ох  ты ллах шгёющш 
языкъ острый, какъ стр*ла; быстростр*льный, 
язвительный, ДП.; бйртіама о х , см. п. бар -  
тіам а; балтаххаі мае ох крупная деревянная 
стр*ла; см. п. малтар, мбічбр; му остах  ох  
(= = у о с т а х  ох), массивная стр*ла, предназна­
ченная для того, чтобы простр*лить панцырь, 
состоявшій изъ мелкихъ жел*зныхъ колечекъ 
наподобіе ц*пей у в*совъ, Новг.; с ар  дан (или 
сардана) ох  стр*ла съ жел*зиымъ наконеч­
никомъ; сулум ах о х  одноконечная стр*ла 
Мид.; сулуС ох  острая стр*ла для пробиванія 
насквозь Обр.. I, -44 3; с ір і іс іт  тугйдін  
курдук c ip  солотор тім ір  ох  словно дно 
кожаной кадки жел*зная стр*ла, бороздящая



землю, ib. 4 3 4 ;  т |1й х  tojoh ox (tojoh 
т |И х  ox low .) оперенная стрела-господинъ 
(служить эмблемою души ребенка-мальчика); 
уостах ох  стрела сь «губами» (выемкой на 
тупомъ конце стрелы, для вставки тетивы); 
стрела въ самой пятке съ «зарубочкой», ко­
торая кладется на тетиву; субаі хан у  су ор­
дах ох изукрашенная свежею кровью стрела 
Обр. I, 4 4 3 .
2) лукъ [?] ВС.

Охбн [ср. 2ох]
долганское прозвище Трет.

Охбниур [ласкат. отъ Охбн -+- лур]
мужское прозвище, откуда фамилія Охбнну- 
рап (состоитъ изъ О хбннур- t - русск. оконч.
Овд).

0XUH0C-40X0H0C
игра звуковъ (въ песне) В.

Охонбс, Оконбс Новг. [уменьшит, отъ Ох(к)о- 
nocoi]

мужское имя, Аөавасій.
О хоносоі, Оконбсоі Новг. [русск.]

Аөанасій, мужское имя.
OxoHoeojon [русск.]

Аоанасьевъ день, 4 8  (3 4 )  января.
ox c i =  ок -са, бк-сі, бк -сіа , 6xcyja  

междометіе удивлеиія Я.
]охсо , охсум , охсун [cm. 1o g y c ].
Зохсо [cm. 3ogyc].
охсбччу [Nom. ag. отъ 2ogyc -t-  бччу]

по знач. основы; косецъ, сенокосецъ, косарь 
( = о т  охсбччу, оччут); кубе охсбччу 
горшечникъ, кубччут.

охебччук =  охсбччу.
охсу [Noih. act. .огь *одус у]

по знач. основы; битье, біеніе; ударъ; бой 
Лор.; б л барыта кіні усун  кутуругун  
охсута  буоллада (Як. Ер. 4 9 0 7 ,  №  4 6) 
во всемъ этомъ видеиъ ударъ его длиинаго 
хвоста, все это есть послідствіе его бездей- 
ствія; бір  охсунан одиимъ ударомъ, съ одного 
удара; сурук охсута бурное, течевіе; от  
охсута сенокосъ.

охсук , охсук Новг. [отъ 2одус-*-ук  (ук)] 
о коне: быощій передомъ (ср. харымтадаі; 
противоп. табік); ojogoc бттб охсук събо- 
ковъ бьющій (одинь изъ эпитетовъ орла) 
Обр. 1 ,1 3 6 .

1903 <)х0и
охсулах [отъ охсу  лах]

ударный, боевой, Лор.; бьющШ Ао.; куба  
кыталык куорсуна охсулах до іду  страна, 
которой касаются своими маховыми перьями 
лебеди и стерхи, Обр. I, 34 4 .

охсуллу [Nom. act. отъ охеулун у ]
тьщ толоно охсуллу та разсігЬтъ Аө. (см. и. 
Ч а р й ).

охеулун (v) [отъ 2одус - ь  улуи]
4) биться (быть биту), колотиться (б. коло­
тилу), ударяться (6. ударяему); выхлесты­
ваться РЯС.; бу сон rf'Tfn кылана охсул- 
лубут мегь этой шубы повытерся Добился 
носкою); охсуллан к!рвколачиваться (ср. са- 
]ылын).
2) биться, ударяться обо что (Dat.); охсуллар  
бьется (наир, коса по плечамъ женщины) Я.
3) достигать, доходить до чего (Instr.); то -  
бугунан охсуллар солко бы ты ры стах до 
коленъ доходятъ шелковыя кисти [шаманской 
эпанчи] Я.; улу даіды  уладаты нан охсул­
лар батас пальма, достигавшая до края ши- 
рокаго места, Обр. II, 7 8 .
4) приключаться съ к*мъ, касаться кого 
(Dal.): йсійхй агіп -агінн ік  цаңнйр ы аі- 
і,іар да охсулуннадына когда васъ коснется 
различная хворость и болезнь.
5) коситься (быть косиму), выкашиваться, 
скашиваться; охсуллубут от скошенная 
трава, с4ню; охсуллан хал (о трав*) скаши­
ваться, подсекаться Лс.
6) коваться.

охсуммахта (v) [Proper, отъ охсун -+- бахта].
охсун (v) [отъ 2одус -§ - в]

бить (ударять) себя по чему-либо (А се.); ру­
бить для себя; уіібйгін  охсунна ударилъ онъ 
себя по колену (по ляжке); коду охсун до­
чиста сбивать (стирать) съ себя (напр. грязь); 
совсемъ отрезать отъ себя Я.; х а с т й  охсун  
сбивать съ себя, отбивать отъ себя; отрезы­
вать отъ себя Я,; ха]ьщ  охеунум а, x a jьщ 
охсунумна олор ( =  кбңбнумй) ,не отстра­
няйся, не отстраняй отъ себя; кбн сбгбІбн  
охсу паи кабіспіттар нарубили они себе 
пышнаго хвоя Обр. II, 1 0В . 

охеуола (v) [отъ 8одус и -у о л а ]
постоянно ударять; ударять одного несколько 
разъ (а не сразу многихъ; ср. охсу  тал а) Ник.;

— охеуола 1904



1905 1906

косить сразу много, много вещей заразъ ко­
вать, Я.

oxcypga [отъ 2одус ч ь  р§а]
4) бьющій передомъ, уросливый (конь) Новг. 
(ср. охсук).
2 ) опоясывающій лишав Гор. 

охсус (v), оххус (v) [оть ао§ус -+- ус]
взаимно биться, драться; колотить другъ 
друга; биться, ударяться; охсуспутунац бар- 
дылар стали они биться (ср. olopjrc); чомпо 
суіугйсінйи охсустулар молотами бились (бо­
гатыри) Обр. I, 1 2 4 ;  хара хараларыттан 
туттусан, ылсыбытынан хабыаласао ох- 
сусан істііар  они взялись за запястья и начали 
колотить другъ друга ib. И, 1 5 7 ;  букатОры  
кытта охсуста, ус  туннйх к у щ а  охсус- 

v  тулар съ богатыремъ онъ дрался, съ нимъ 
они дрались 3 дня и В ночи, ib . 1,4 37; ojox  
ы лбатах уол утуіугун  бйргйсатін кытта 
охсусар  (ног.) неженатый съ рукавицами 
своими, съ шапкой своей дерется, Я.; ill  
охсус ударять по рукамъ при помолвке; ill  
охсусар  рукобитье; хаңас-муңас охсусбо­
роться или драться (состязаться, соперничать) 
съ равнымъ усиВхомъ; тбіутй охсус вдругъ 
разнять другъ у друга (руки), 

охеусаччы  [Nom. ag. отъ о х с у с - + - аччы]. 
охсусу [отъ о х с у с - t - у ]

битва, бой, драка (между поссорившимися, 
напр.); i l l  охсус у  рукобитье, помолвка сына 
или дочери, сговоръ, обрученье; свиданіе (по 
свадьбе) Аө. '

охсусулах [Adj. отъ охсусу  н - л  ах]
1) по знач. основы; драчунъ (ср. бібрсугйн, 
кырбыі), драчливый; урукку цыл охсусу­
лах йрдадіна въ битвы прежнихъ годовъЯ.; 
охсусулах буолак поле, предназначенное 
для драки (богатырей) между собою Обр. III, 
4 6 1 ,  4 6 3 ;  охсусулах —  состуоі xaja ви­
девшая рукопашныя схватки— скала гора Я.)
2) мужское прозвище.

охсусуннар (v) [Caus. оть охсус -*- н -+- тар] 
по знач. основы; заставлять драться, подби­
вать кого на драку; чокаться (ср. у  грае); 
охсусуинарьщ ! чокнитесь! 

охсусуинаттар (\). [Caus. огъ охсусуннар - ь  
тар]

атОрдары іччіійра охсусуннаттарбатах-

oxcypga ■

тарыттап кы сьуан хЗллы бы т намъ было 
досадно, что хозяева не дали (намъ) возмож­
ности подбить нхъ жеребцовъ на драку, 
Новг.

охсутала (v) [Intens. отъ 2o g y c  у  тал а]
бять сразу многихъ, перебивать, съ Асе.; 
бастары н охсуталабы т рубилъ онъ имъ 
головы Худ. 

охто [см. о §у т ]. 
охтб (v) [отъ 2ох  ла]

снабжать стрелою, съ Асе.: сатын охтон  
баран вложивши въ лукъ стрелу Обр. II, 
4.23.

охтор (у) [отъ о§ут -+- о р ; ср. тюрк, актар, 
ахтар, а р а р  опрокинуть, свалить] =  
ogyrrap

4) валить (свалить, повалить) что, повергать, 
опрокидывать, дать упасть, ронять, сронить, 
уронить; зашибать, ушибать, убивать (ско­
тину), съ Асе. (ср. туейр , туңнйр, сам нар); 
сокрушать Д.; отклонять Аө.; улахан тіт  
охторбот матерого дерева не свалишь (посло­
вица, употребляющаяся въ томъ смысле, что 
«легче многихъ бедныхъ одолеть, чемъодного 
богача» ВС.; с ірга  охтор повалить кого на 
землю; мін кіні ты л ы н охтор дум (— бібр - 
дум) я опровергъ его слова; катйдарін к а- 
рйні охтордулар у протпвокаминноЙ лавки 
сронили (убили) белую (скотину); охтороп  
бібр  свалить и убить.
2 ) о повальной болезни (иапр. оспе): косить, 
сваливать.
3 ) заражать кого (Асе.) повальною болезнью 
(Dat.).
4 ) зарубать (шить двойнымъ швомъ). 

охторбччу [Nom. ag. отъ охтор  -+- бччу]. 
охтортб’ (v) [отъ охтор  -+- то ]

поронять; опрокинуть, низвергнуть многихъ, 
съ Асе., Нс.

охторулун (v) [P ass, отъ о хто р  улун] 
ох^оруллубут низвергнутый Нс. 

охтот (v) [Caus. отъ охтб  -+- т ]  
охтот! замолчи! (ср. ауахтат). 

охтох  [Adj. отъ 8о х н н л а х ] .
’о хт у  [Nom. act. отъ о § у т - * - у ] .
9охту  [отъ 2ох  - I -  лу]

охту  усувнаран наподобіе стрелы заставляя 
| (коня) двигаться плавно О бр. I, 3 5 3 ,  3 7 3 .
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охтугаи [отъ о§ут -+- уган] 
валкШ.

охумал [см. оку мал], 
оххус (v) [см. охсус].
Оххон [въ со един. съ Б ол отоі (сы .)]= О р х он . 
очодос [см. особое].
Очодочбн (О чохочбп)-чуо-хан  

сказочное имя.
Очокун

мужское прозвище.
Очорбоі (Очоргоі) Х осуп

имя сына Ты гы н-а Обр. II, 2 3 8 .  2 3 9 .  
Очохочбп [см. Очодочон].
О чугур-Ч уодур [ср. Очулун-чуодур]

кличка молодой лошади Обр. III, 1 0 0 .  4 0 6 . ,  
очуі (v) [ср. уччуі]

04yjan кор разведывать, разнюхивать, су- 
радала low .

Очуллан-Чочуллан [ср. Очулун-чуорур] 
имя богатыря Вас.

■ Очулун-чуодур [ср. О чугур-чуорур]
имя коня у  богатыря О чуллан-Чочуллан  
Вас.

очуос [русск.]
стоящій отдельно торчмя утесъ (ср. тас, ха -  
цар); курганъ ( = очуос булгунуах) Аө.; іккі 
очуос дбИ бдбкурдук холлох (Обр. I, 4 3 5 )  
оба плеча (лошади) были какъ булдыри скалы 
Ник.; xaja  очуоса утесъ горы;, очуос бул- 
ryHjax утесистый холмъ, кургаиъ; очуос 
xaja  выдавшаяся вверхъ и впередъ гора, 
скала Ае.; бугристая гора ЛК.; очуос тас  
xaja  утесистая каменная гора Обр. I, 2 8 9 .  

очуот [русск.]
отчетъ: сут  yflfn очуота (Як. Кр. 
4 9 0 7 ,  №  1) судебная хроника, 

о чур =  учар
бугорокъ, неровность Я.; бугорокъ земной 
( =  cip очура); очур-чочур бугроватый; 
негладкость, шероховатость, бугристость; 
очурга оду  стар (см.), 

очурдах [Adj. отъ очур л ах]
очурдах cip  богатая неровностями земля Я. 

очуру-чочуру [ср. маньчж. ачунь чачунь не­
согласно въ мненіяхъ; въ разлад!;, во 
вражде; въ несогласіи съ кЪмъ] =  уч ур у- 
чучуру

очуру-чочуру буолан олороллор они жи-

1907 охтуган -

вутъ въ разладе, въ ссоре ( = ір с й н  оло­
роллор); очуру-чочуру тбргуШ х (Обр. I, 
4 3  5) со спутанными тороками (о седле) Новг. 

оччо (оччон), отчо [отъ о (он) - н  ча; ср. бачча, 
ітічча, ічча и тюрк, анча такой величины, 
столько, такъ много, ончо все, все] 

столь, столько; столько, какъ то Я.\ оччо 
чугас столь близкій;‘оччо кустах - кудар- 
д |х  абасы  бу! вотъ какой это сильный- 
стремительный абйсы! Обр. II, 4 4 0 ;  мін 
оччо атырыам каріата мнуіадіы чемъ по­
лучать мне такую славу, сяду я (верхомъ на 
этого коня), ib. 1 7 5 ;  туох  іниігйр оччо 
буоллуң? изъ-за чего ты дошелъ до такого 
состоянія? оччоубдУиу-a la r iтулу]ан асар- 
быт претерпевшій такое поруганіе и на­
смешки; оччо... ісін за столько...; іккі оччо 
вдвое,вдвойне; іккі оччо ордук вдвое больше; 
у с  оччо тулу)‘ута су ох трижды столь нестер­
пимый; въ три раза (втрое) нестерпимый; 
тубрт, алта, сатта оччо вчетверо, вше­
стеро, всемеро; уон оччо вдесятеро боль- 
шій (больше); сус оччо ордук во сто кратъ 
больше; оччодо (отчодо) тогда, въ то время 
(ол куңңа); оттуда, съ того времени, съ той 
поры, Вт.; прежде, встарь, встарину; и, 
то ..., въ такомъ случае; оччодо или оччоңңо 
дійрі до того времени; бл оччодо после того, 
потомъ, В.; оччодо— тбебдб тогда— когда, 
въ тотъ м и гъ  — когда; т б е б д б —  оччодо 
когда —  тогда; оччоттон (отчоттон) съ того 
времени,

оччо (v), отчб (у) [ср. шор. оча самый млад- 
шій, самый малый] =  ачча (аччыа), 
утча

уменьшаться, умаляться, убавляться (ср.
a§i>ija, кбдурі).

оччодбр [отъ оччо! н - gop ] == оічодор  
имЪющій маленькіе и косые, какъ бы опух- 
mie, глаза.

ОЧЧОІ (у) =  ОІЧОІ
косить, рознить глазами, косоглазить (ср. кы1- 
чаі); ы аеды т іннігйр кірйи брб 044ojoii 
турума не стой передъ гостемъ, глядя своими 
косыми глазами, Новг. 

оччолбх [отъ оччо лах]
имеющій вотъ столько; іккі оччолбх двой* 
ной, уон оччолбх десятикратный, РЯС,

-  оччолбх 1908
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оч чор -м очч ор  [оть ОЧЧОІ.-МОЧЧОІ]
оччор -м очч ор у о л а т т а р  парна съ косыми 
глазами и лоснящимися лицами Новь. 

оччот (v), отч от  (v) [отъ оччо (отчо) + т ] =  
а ч ч ат , у тч ат

уменьшать; 6 a ja  бгуатін  оччотто онъ уни- 
чижилъ (унизилъ) себя самого, 

о ч ч о т о д у  (у  Б. о ч ч о т о д у ) [отъ оччото (Loc. 
отъ оччо) -+- д у ]  

тогдашиій.

Оччбх [отъ оччоі -4— о х ? ]  
прозвище.

оччоччу [Adv. отъ оччоі -+ - ч чу] =  оічоччу, 
ончоччу

такъ, что косйтъ: одуруолады нан оччоччу 
кбрбут посмотрелъ онъ искоса своими буси­
нами (т. е. глазами, похожими на бусины) 
Обр. III, 6.

оччугуі, отчугуі [оть оччо (отчб) — y r y ij  =  
орчугуі, аччыгыі, утч угуі 

малый, маленькін, небольшой, меныпШ; ме 
лочь Аө, (ср. кыра, адіаңаі); оччугуі суол 
маловажное дііло; оччугуіуттан ыла сь 
детства его; Оччугуі У ібанны р Иванушка 
Младшій.

оччугуіда (v) [отъ оччугуі да]
улаханна-оччугуіда разделять на великихъ 
и малыхъ.

оччугуідук [Adv. отъ о ч ч у г у і- + - дук] =  
аччыгыідык, утчугуідук  

немного, мало.
оччут, отчут [отъ о т - ь  чут] =  орчут

4 ) косецъ, косарь ( =  охсбччу), сенокосчикъ. 
2) мужское прозвище.

оччуттах [Adj. отъ оччут - ь  лах] 
оччуттахиьш имею косари.

б [междометіө удивленія, ужаса; ср. 2о] 
б, ббтбкбс *батакас (у Худ. ошиб. батас)! 
Обр. II, 4 84 — слова, выкрикиваемый омеря- 
комъ (бмурах) отъ испуга при виде чего- 
либо ужаснаго. 

ббіугй [см. б ібуга].
ббіургй, ббіургаійх [см. бібурга, бібурга-

18.x].
Обрубпй [русск.]

Европа СД. "
ббуга, бмуга [ср. тел. бббдб =  саг. койб. 

ббйкка прадедъ, калм. ббугеи, бур. убуга, 
убугуң дедъ, стари къ, монг. «ебуге»  
д-Ьдъ] =  йбігй (см.)

4 )  прадіздъ, отецъ дедушки; нрапрадіідъ, пра­
прабабка, пращуры; нриродь, дальній род- 
ственникъ (по происхожденію отъ общаго 
предка), кайъ бы выходящій изъ системы 
родства; ббугаіарім мои предки; утуб ббу- 
габін  капсійдім про славныхъ моихъ пред- 
ковъ (о своемъ знатломъ древнемъ происхо- 
жденіи) разскажу Обр. I, 4 5 3 .
2) у вилюйскихъ якутовъ: медведь (ср. 
2асй 3 и нроч.).

5  ^

ббуіук [ср. тюрк. увйдік горлица, дикій голубь] 
Tojon-06yjyK -6yxaTbip имя богатыря Обр. I, 
4 5 0 .  4 5 2 .

ббус, убус РЯС. [ср. абас]
4) мужескій детородный удъ; мужской по­
ловой органъ (въ смысле сальнаго выраже- 
иія; ср. сатар ат, к русун а, самах, бы р- 
тах  ейп, усун  сйп, у га ң ); бргбт ббу са  
болотное растете (тростникъ), чакапъ, мо- 
ралка, палочникъ, рогозъ, Typha latipholia L .;  
корни сушатъ, толкутъ или мелютъ на муку 
и примешиваютъ въ похлебку (убра).
2 ) шворень, сердечникъ у повозки.

Обучук [ср. ббус]
мужское прозвище (ср. CaMagajaH). 

бгдбі (v), бкдбі (v) Худ. — бидбі, бңдбі 
приподниматься всемъ теломъ, на носки ногъ 
(напр. чтобы лучше всмотреться). 

бгдб]у [Nom. act. отъ бгдб і - t -  f ]  =  бидону, 
бгдбңиб (v) [отъ бгдбі - ь  ң н і]  =  агдйңнй, 

бңдбцнб
приподниматься (ср. бгдбңбіб). 

бгдбңнбс (v) [Cooper, огь бгдбңнб н -  с ]
I іккі чБічах ко.ібру бгдбцибсбіібр, xaja-
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лара да  коппбт (заг.) двЪ пташки приподы­
маются летать, да ни одна язъ нихъ не ле- 
титъ (уши коня), Я.

бгдбңнбт (v) [отъ бгдбңнб т] =  бңдбңпбт 
приподнимать, приподымать, 

бгдбьщбту [Nom. act. отъ бгдбіршт -+- у ], 
бгдбңбіб (v) [ср. бгдбңнб] =  йг(к)даңа1а 

приподниматься, подбрасываться всЪмъ корпу- 
сомъ: іт і кісі хаман бгдбңбіон! какъ этотъ 
человЪкъ ходить вподпрыжку! брб бгдбдбібн  
т у с іін ! (о человЪкЪ) фу, какъ онъ прнвска- 
киваетъ (точно его что вверхъ подталкиваетъ)!

бгдбркбі [ср. бгдбі, бкдбруі]
шаткій, неустойчивый (ср. чохчорхоі): 
бгдбркбі олохтбх съ шаткпиъ сидіпіьемъ. 

бгдбрбңнб (v) Новь. [ср. бгдбңнб и бкдбруі] 
=  бңдбруңиб.

бгдбс [отъ бгдбі -+- с] =  бпдбс
бгдбс кын вдругъ приподняться съ ніюта. 

бгдбт (v), бкдбт (v) Худ. [отъ бгдбі нь т] =
бНДбТ, бі[ДОТ

приподнимать; олодун б ірда да бгдбппбгб 
онъ ип. разу не перемЪнилъ своего положе­
ния (ua старавшейся сбить его съ себя ло­
шади) Обр. II, 1 4 7 ;  брб бгдбт возводить 
(главу) Ч.

бгдукйн 1 о н бддукан Новь. =  брдукаи, 
бкдукйн 

чирокъ, чуркуі.
бгнУ [Nom. act. отъ б г у н -г -у ] .  
бгб [ср. бур. у г у -  одолжать] = б ң б

добровольный даръ, маловажная матеріалыіая 
уступка, Д о р . (эгё).

бдбгбі [неправильно транскрибированы Б. стоя­
щая у Мид. ab6gej, h 6 e g y j, 6 e g l j ,  
e a g l j ,  e ilgy j, что сл-Ьдуетъ читать: й- 
£ га і (си. п. гагаі) или б -бгб і Лоөі.]. 

бгбі (v) =  бңбі 
заглядывать сверху.

бгбібс (v) [отъ бгб -+- la  н -  с ]  =  бңбібс  
дарить добровольно, дЪлать добровольный даръ 
или маловажную матеріальную уступку, доб­
ровольно уступать, Лор. 

б гб ібсу  [отъ бгб ібс -+- у]
добровольное дарствованіө, небольшая уступка, 
Лор.

бгбібсуіш ар (v) [Cans, отъбгбіос -+- н - і -  тіір].

огдоципт

бгбібсуннарі [Nom. act. отъ бгбібсуннйр - t - 1]. 
бгбібсуннагтар (v) [Caus. отъ бгбібсупиар -+- 

тар].
бгбібсуннаттарі [Nom. act. отъ б гб ібсуееа т-  

т й р -* -!]•
бгбт (v) [Cans, отъ б г б і н - т ] .  
бгбттбр (v) [Caus. отъ бгбт -+-та р ]. 
бгбттбрУ [Nom. act. отъ бгбттбр у ] . 
бгбту [Nom. act. отъ б г б т -» -у ] .
Огрбпбнб, Огрупупй [см. Орбпунй]. 
бдуі (v) [ср. ады і 1 ] .

1) рвать съ патугою, блевать; силиться отрыг­
нуть, отрыгать изъ желудка (ср. 2ут , х о ­
ту о л а) ; ogyjan кабіс извергать (пищу) =  
тбттбру бдуі; онно-маниа х ар дах  бугул  
саданы ogyjan хотуолаталан кабістй тутъ 
и тамъ наблевала она точно большими (со 
снежными вершинами) копнами Обр. II, 1 2 4 .
2 ) возвращаться (ср. а р г іі 3 , аргШ н 3 , 
тбнун): бу кісі бдуібакка бардада буо- 
луо а-й этотъ человЪкъ, должно быть, уЬхалъ 
безвозвратно, Новг.

ОД.ІУ [°тъ ОД»-*-Я
1 ) позывъ ко рвот*, рвота, отрыганіе, уси­
ленная отрыжка; тбттбру б дУ д  изверженіе 
рвотою ДЛ.
2) возвращеніе.

бдуііадас [отъ бдуіун -н йдйс]
гибкііі; бдуііадас тімір гибкое (гнутое) же*
Л’ЬЗО.

бдуііаңнй (v) [отъ бдуіун  - ь  ңна]
гнуться: бу  мае баттатахха б д у ііа ң н ісы і-  
цар это дерево при надавливаніи гнется; 
укт&тйр бдуІШ ңпІбат наступать на нее 
(преисподнюю) —  не гнется ДК.

О Д Щ  [Nom. act. отъ бду1ун-»-у]. 
бгуіук-тбгуіук =  бгурук-тбгурук

быстро: бгу іук -тбгуіук  уктубн быстро сту­
пая Обр. I, 4 4 1 ;  бгу іук -тбгуіук  уктйтЩі 
заставляя (коня) быстро ступать ib. 2 2 9 .  

бдуіун, бдуЙйр (v) [ср. ійдііін , тюрк, a r il, 
er il гнуться, нагибаться] 

становиться кривымъ, искривляться, гнуться 
(погнуться), изгибаться, • выгибаться, заги­
баться; нас тубттугйп урдуку бттугар  
уктубтйхха бдуП убат (пбс.) на верхнюю 
сторону нодземнаго міра ступить —  но изги­
бается Я.; бду ііубут  выгнутый, изогнутый,

— бдуіун
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искривленный; тылыы бдуііубат мой языкъ 
не гнется, не гибокъ, заплетается (у пья- 
наго); у меня плохой выговоръ, я не могу 
выговорить (чисто произнести); ogyllyox  
бы сй бы т су ох  мы не им!>емъ расположе- 
нія, мы не склонны къ чему-нибудь, 

бдуіуннар (v) [отъ бдуіун тар]
гнуть, сгибать (въ кругъ, иолукругь), заги­
бать, изгибать, выгибать, клонить (нагибать 
верхнюю часть чего-либо), искривлять, съ 
Асе.; бдуіуннарбіт загнутый, изогнутый, 
выгнутый, вогнутый; брб бдуіуннйр заги­
бать вверхъ.

бдуіуннарі [Adv. отъ бдуіуннйр i]
согнувши, нагнувши: цахтары уб1 талах 
курдук одуіуинарі тутап ылла схватилъ- 
согнулъ онъ женщину, какъ сырую талину, 
Обр. II, 9 3 ;  бдуіуннйрі ojy выгнутый узоръ 
на крышкЪ деревяннаго ящичка 1ох. 

бдуіуннар і [Nom. act, отъ бдуіун п ар -+ -1] 
но зиачеиію основы; загибка, загибъ, сгибъ, 
складка.

бдуіуннаттар (v) [Gaus. отъ бдуіуішйр - f -  
тй р],

бдуіуннаттарі [Nom. act. отъ бдуіуннат' 
тар ч - 1 ]

o g y ly r  (v)? [cp. бду іун , бдуіутуя ] 
гнуть, загибать, РЙС. (огулютябинь). 

бдуіуттадйс [отъ бдуіутун  ч -  ада с] 
гибкій (напр. проволока). 

б§У1утун, бдуіутгйр (v) [отъ бдуіуг (?) ч -  н] 
бдуіуттан -хом уруттан  (желТзныіі листъ, 
если тонокъ) выгибаясь-изминаясь. 

бгун, бгнбр (v) [ср. тюрк, бг им4ть возмож­
ность хвалить] =  бңуп 

выставляться, выхваляться, Пор. (агнё- 
бюиъ).

бгуннар (\) [Gaus. отъ бгун ч -  тар] —  бңун- 
нар.

бгуннар! [Nom. act. отъ бгуннар ч -1 ] .  
бгуннаттар (v) [Gaus. отъ бгуннар ч - т а р ] ,  
бгуннаттар! [Nom, act. отъ бгуннйттар ч -  I ] . 
бдубмйр [ср. бдубр у, монг. «orije-

мер» охотно дающш]
щедрый: бдубмйр біаріШ х кісі щедродатель­
ный человіжъ. 

бдубру [ср. бдубміір]

щедрость: ускам бдубру убрдуШ х радую- 
ЩІЙ пышной щедростью Ion. 

бдубрумар [см. бцурумар]. 
бгур [ср. тюрк, бгур реветь, кричать]

бгур  agai бачах Обр. I, 8 5 ,  бгур  a g a i  
ласах ib. 1 0 8 — выражепія испуга отъ не- 
ожидаинаго иоявлепія кого-либо; слова, вы­
крикиваемый бмурйх-омъ. 

бгурган [см. бцурган]. 
бгургас [см. ^ ц у р г а с J. 
бдУруі (▼) =  й гір іі, Едйріі, бң ур уі, у гу р у і  

втягивать въ себя: к удулу баідал  б§у р у -  
jyox ту стах  ненасытное море должно втя­
нуть (въ свой водоворотъ, или: въ свою пу­
чину), убнунан-курчаданан 6gypyja турара  
Вас. онъ сталь втягивать въ себя гадовъ, 
Нот.

бгурук-тбгурук =  бгуіук-тбгуіук
быстро: бгурук-тбгурук кор быстро взгля­
дывать (круглыми глазами Худ.) Обр. I, 
4 5 7 ;  II, 8 5 .  4 0 4 ;  бгурук-тбгурук укта- 
тйн іс Ьхать, заставляя (коня) быстро сту­
пать, ib . I, 2 0 4  (ср. убрйм-тубрам). 

бгуруб, бчуруб — угуруб (УііУрУб)
1) бекасъ, Scolopax stenura [ =  Gallinago 
slenura K u h l, азіатскій бекасъ?], megala 
[ —  Gallinago megala S w iD h , лесной бекасъ?] 
ИХ. (Олекминскій окр., Мальжегарскій на­
ел егъ); бекасъ барашекъ ( —  сурулан), Sco­
lopax gallinago и S. gallinago raddei B u tu r.;  
обот бгуруб (бңуруб) бекасъ сломка (слука), 
Scolopax rusticola L. ИХ. (Олекминскій округъ 
и Орготскій иаслегъ Верхне - Вилюйскаго 
улуса).
2 ) перепелка Дор. (ср. х о н у  барада). 

бгурубШ (v) [отъ бгур уб  -I- И ]
кричать голосомъ бекаса: устй  бгурубШ п  
ытЕбыт саңа трижды раздался плаксивый 
голосъ, похожій накрикъбекаса, Обр. III , 8 6 .  

бгус , бңус (бдсу.м, оңсб, оң су іар а) [ср. бңур] 
вязкая слизь, вязкая нечистота, пристающая 
къ сгінкамъ молочной посуды, JTop. (іігюсъ); 
(кісі) хабады н бңсб слизь [мочевого] пу­
зыря Дор. (эгнеё). 

бгустЁ х [Adj. отъ б гу с  ч - Ш х ] .  
бдут (v) [отъ бду і -§~ т ] •

доводить до рвоты съ натугой, съ Асе. 
(ср. хогуолат); кургады м  асабы т аспын
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бдутар Д11- желудокъ мой взвергаетъ со 
рвотой съеденную мною пищу.

о дуттйр (v) [отъ бдут -+- тар]
побуждать кого (Dat.) довести другого (Асс.) 
до рвоты съ натугой, 

одуттйр! [Norn. act. отъ бдуттар 1]. 
іідУтУ [Nom. act. отъ б § у т ч - у ] .  
бдутчу Ник., бгуччу, бдуччу =  агіччі 

то же, что бңдбччу; баргйсатін бдуччу 
кйттй (урда) надела (женщина) набекрень 
свою шапку Обр. 1, 4 1 0, 

бддукін [см. бгдукйн]. 
бдбгбр [см. бтбгбр]. 
бдугат

имя: сУруктйх сургй далаі іччіта Одугат- 
TojoH духъ быстрой воды Непостоянный-го- 
сподинъ Худ. (Обр. II, 1 3 9 ) .  

а д к  [ср. 2у 1ук]
бцук буол сделаться совершенно (смертельно) 
дряхлымъ Худ. (Обр. II, 9 3 . 97-).

]uL[cp. тюрк; о і(бгум ъ(. разумъ, память, мневіе, 
бур. o i умъ, разумъ, монг. 0 й*- «оі»умъ, 
память]

1) память; мін біббр араі бу  халбы т въ 
моей памяти только это осталось; біббр кіі- 
Жрйбін вспоминаю, на память себ-Ь привожу, 
[к ісі] ojyrap хатат впечатлівать, РЛС.; 
бігуттан маттьщ ты впалъ въ безпаматство 
Ник.; 6j6 суох  бёзпамятный, безъ памяти, 
безъ чувствъ, безчувственный, безсловесный 
Ек.; безчувствепеость РЯС.
2) умъ, разумъ (ер. M&jl); разсудокъ, разу­
м е в ;  идея Аө. (ср. ^ а н а ); ojyw аччыа- 
бы т кісі буоламмын будучи съ уменьшив­
шимся умомъ Обр. 11, 1 6 9 ;  Cj6 хамната 
умъ его поколебался, разсудокъ ertf встрево­
жился, мысль его дрогнула (отъ страха), ib. 
1 4 9 ;  мін Оіббр (лучше: мін санабар) по

. моему мнІ5иію (разуменію)- ib. 1 4 6 ;  6j6 
суох  глупый, неразумный, безтолковый, без- 
понатный, безсмысленный, несмысленный, 
безумный (ср. акары , мйнік, санатасуох); 
безуміе Д .; oji) суох маны бідуббйт не­
вежда не разумеетъ этого; утуб  бі благора- 
зуміе, чйпчйкі бі легкомысліе, Д .
3 ) въ соединепіи съ другими словами: кйр» 
с іа -б і умъ и память (см. п. карсій); б і-м аі
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память и умъ (см. н, 2маі); б і-іуьш а умъ- 
средство, доііілость, Новг.; бднан-н|ьіманаи  
сыл тадыстыбыт дошлостью (своей) про­
жили мы зиму; бі-сана память и умъ (мысль); 
ojo-саната суох  безъ ума и памяти, не 
имея ума и памяти; б і-тбі едва (слышно, 
заметно); еле-еле, спросонковъ; б і-т б іб ід у -  
бун смутно помню, б і-тб і буоллум я сталъ 
(началъ) терять сознаніе, ojo-xojo хаітады і?  
въ здравомъ ли онъ ум-й? Я. (ср. н. Дары м). 

2бі =  2оі
въ выраженіи: бі дуорана эхо, отголосокъ; 
обезьяна В 11. (ср. xaja іччітй). 

б ігуб-тб ігуб  (v) [cp. б і-тб і] ,
едва понимать (во время агоніи) ДП. 

бідб (v), бідуб (v) [отъ ^ ін - І Щ
1) помнить, памятовать, вспоминать о комъ 
(А сс); замечать, примечать, обращать вни- 
маніе на что-нибудь (А сс.); утубну бідбббт  
неблагодарный, махтала суох  (противон. 
махталлах); к убаі хатьш ij-атган тб р у б-  
бупиуп бідубмна халлым я не помню 
(я остался непомнящими, не запечатлелось 
въ моей памяти) своего рождения отъ важной 
матери-госпожи Обр. II, 1 4 6 ;  бтбрунан  
бідубх буолтуң ты обещалъ скоро меня 
вспомнить ib. 1 7 4 ;  аспыты бідур воспоми- 
наше, а хт й , Уч.\ б щ р  ojyq твоя вниматель­
ная память Обр. II, 1 0 9 ;у р !ід ін а и  бідб па­
дями припоминать (дорогу, путь) i b . l  6 6 ; бідоң  
6ajagiTiH наблюдайте (примечайте) за со­
бою Е.\ .бідбн біі, бідбп кйбіс замечать 
(наир, убытокъ скота); бідбн [бідбнбн] каі 
очнуться Худ.\ бідубн туран со вниманіемъ, 
будучи внимательнымъ В.; бііан бідб знать 
(помнить, содержать въ памяти) Вт.; ум - 
иума, бідуб! не забывай, помни!
2) понимать, смыслить, разуметь, выразуме- 
вать, постигать, внимать, знать, чуять, чув-

' ствовать ( =  бідбн біі), съ Асс. (ср 2санй); 
бідУр умъ, разумъ, разуменіе; чувство Д ,;  
міп йтйрбін- бідУр буол разумей, чтб я 
говорю, барытын бідб иметь все познаиія, Д .;  
бідубіі ісіт ! слушай и понимай (разумей)! 
внимательно слушай, внимай, прислушивайся! 
Обр. II, 9 7 ,  1 0 6 ;  бідбн пор пытаться по­
нять, уразуметь; стараться вникнуть по что 
(Асс.), вникать, наблюдать Ч.; бідбн

-  бідб
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кОр (см.); бідбы сапа обдумывать B1L; 
таба бідб разсуждать удачно, удачно вникать, 
Обр. II.

бідбббт, бідуббат [Nom. praes. neg. отъ бідб 
(бідуб)]

бсзпамятный, непонятливый, неразуміе Кк.; 
бідуббйт гы на непонятно, 

бідбббттук, бідугббаттік [Adv. отъ бідбббт 
( б і д у б б а т ) тук (тік)] 

непонятно; кісі бідуббаттік [лучше: бідуббат  
гына] атадіи ты говоришь невразумитель- 
]іымъ для человека образомъ 12 

бідбдум суі (v) [отъ о ідбх  н -  мсуі] 
умничать, умствовать, 

бідбкбн
иазваніе местности: Оідбкбн тоңуса (ск.) 
Вас. бідбкбн-скій туегусъ. 

бідбммбт [Nom. praes. neg. отъ бідбн] 
невразумительный Д.

бідбммбттук [Adv. отъ бідбммбт -+- тук] • 
невразумительно: бідбммбттук атадін ты 
говоришь невразумительно В. 

бідбмбхтб (v) [отъ бідб -+- мбхтб] 
скорей понимать.

бідбн (v) [отъ бідб (бідуб) -+- н]
1) приходить (притти) въ себя, въ умъ, въ 
память, быть въ здравомъ уме, образумли­
ваться, очувствоваться (после обморока), опа­
мятоваться, опомниться; бі бідбн быть въ 
полномъ умІ5 Б ары гы ттан бідбн протрез­
вляться Вт.; кубаі хаты н ij-аттйн тбрббу- 
тун бідбммбтбх не запомнившій своего ро- 
жденія (не думавшШ о своемъ рожденіи) отъ 
важной госпожи матери Обр. II, 7 3 ;  бідб- 
нбн ка1 приходить въсебя (по лишеніи чувствъ), 
приходить въ сознаніе, одуматься, очнуться 
(ср. т ііін); бідбнби кор обдумывать; бідбнбн 
тур притти въ себя, опозваться, Я.; бідбнб 
туе опомниться; бідонбы-б]уШн кор поду­

мать-размыслить Я.
2) пониматься (быть понимаему), разуметься; 
вразумляться чемъ (АЫ.) Пс. РЯС.; разу­
меть Ч.

бідбиу [Nom. act. отъ бідби -+•• у] 
по знач. основы; памятованіе Дор. 

бідбс (v) [отъ бідб(уб) - н  с]
понимать другъ друга: капсат&р тьш ары и  
оідоспот гьшан каста BIL онъ сделалъ І

такъ, что (те) не понимали речеіі другъ 
друга.

бідбт (v) [отъ бідб(уб) -л- т]
1) припоминать кому (Dat.) что (Асс.), при­
водить на память, напоминать; обличать Ж.; 
бідбтб туе слегка напомнить.
2) дать понять кому (Dat.) что (А сс.), втолко­
вывать, растолковывать, объяснять, изъяснять, 
разъяснять, делать понятиымъ, вразумлять, 
внушать, умудрять (ср. т а ха і, tojohro, 
убрат, ыарьщ еа); бідбтбн ат изъяснять Ж.; 
кіеіійр і бідбтббут б іс іг і мы вразумляемъ 
людей Д; йн бідбттбдуң уч уга і хорошо, 
что ты меия надоумилъ, Обр, II, 8 4 ;  маны 
да кінііаргй хар а  суола су о х  буолуох- 
тарын бідбтбр буол и сіе внушай имъ, 
чтобъ были безпорочны.

бідбтбччу [Nom ag. отъ б ід б т -н б ч ч у ] .  
бідбттбр (v) [Cans, отъ б ід б т -н т а р ] .  
бідбттбрУ [Nom. act. отъ б ід б т т б р -л- f ] .  
бідбтУ [Nom. act. отъ бідбт -+- у ]

напоминаніе, вразумленіе и проч. но знач. 
основы.

бідбтуШ х [отъ бідбту -л- lax ] 
вразумительный.

бідбтуШ хтік [Adv. отъ бідбтуШ х тік] 
вразумительно У. 

бідбх [отъ хбі -н  1йх]
1) съ памятью; памятливый, обладающій 
хорошею памятью; памятный Пор.; б іс іғ і 
істібіппітігар бідбх  б уол уох  тустахп ы т  
мы должны быть внимательны къ слышан­
ному.
2 ) съ умомъ, ’ умный, мудрый ( = к б р с у б -  
бідбх Ек,), разумный, благоразумный, смынь 
леный, толковый, понятливый, способный 
(ср. кбрсуб, M ajllax, саналах 3 ; противоп. 
акары , ар-м ар, манік); хитрый Д.; кы ра  
бідбх легкомысленный Аө. ( =  чйпчйкі, 
чапчакі саналах); бч угаі б ідбх  здраво­
мыслящи РЯС.; сыты б ід бх  проницатель­
ный, прошщательнаго үмаЛө.; улахан бідбх  
даровитый, Mfljl (к ісі); б ідбх  оңор умудрять 
кого (Асс.) чемъ (Instr.) Д;  6jo суох  бе­
зумный, іракі, Уч.

бідбхтук [Adv. отъ бідбх  - ь  тук ]
по знач. основы; внятно РЯС.; бідбхтук  
олор целомудренно жить Д.

бідбхтук 1918
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бідбччу [Nom. ag. отъ бідб -* - бччу] l
по значеиію основы; внимательный РЯС. j 

[Nom. act. отъ бідб (бідуб) - t -  у]. J
бідуб (v) [ c m . бідб]. _ _ f
бідуббат, б ідуббаттік  [см. бідбббт, бідбббт- 

тук].
Оімбкбн МА., Оімбкбн

1) названіе р!>ки (Омеконъ, Оймяконъ), изъ 
сліянія которой и р. К у ітусун  образуется 
р. Индигирка (ср. С ем еновъ. Геогр. слов. II, 
3 3 7 ) ;  у с  убст іх ' Оімбкбн-хотун (п$с.-) 
трехпроточная Оімбкбн-барыня (р^ка).
2) названіе м-Ьстности и обширнаго Оймяконо- 
Борогонскаго улуса, составлявшаго (до 1 9 1 9  г.) 
одгогь изъ наслеговъ Баягантайскаго улуса 
(Якут, окр.); Оімбкбн омуктара оймяконскіе 
ламуты Обр. II, 6 9 .

бімбн [вм. бн (си.)]
въ едшіственномъ выраженіи у Худ.: усун  
бімбммун [бммун] ірдійн ісар  кісің  
. . .  кйііім пришелъ къ теб$ я, котораго 
д л и н н ы й  путь ты выслеживаешь, Обр. II, 1 2 3  
(ср. суол, х а р д е , чубпчу).

6j6 (v), 6jy6 (v) [ср. кирг. суб, cyjo опирать, 
дать опору, прислонить, подпирать рукою] 

поддерживать (падающаго, слабаго), подпирать 
(= = 6 j6 -y 6 a ), съ Асе.; помогать, содейство­
вать, Осм.) хоннодун анныттан o jyorylap  
подъ мышки они поддерживали; tojoh адала- 
рын, хотун р і а р і н  ікк ііі тодус к ісі 6jy6H- 
нйр сударя-батюшку и сударыню-матушку, ка- 
ждаго, по дважды девять человЪкъ вели подъ 
руки Обр Л , 1 4 4 ;  кіуіттарін у a 6jdHTycap- 
дііар помогли они невестке спуститься (съ 
коня) ib . 2 1 9 ;  6j 6 h тасаран куммуп кбИб- 
руң! поддержите-выведите меня и покажите 
мое солнце! ib. II, 1 3 9 ;  6 j f  тут поддержи­
вать что чемъ (Instr.), 6 jy  тутан к іс  попри­
держать [падающее], Худ.; 6jy6H-y6aja 
Утан дй бійра ’еіг ін ?  ты, я полагаю, под- 
держишь-поможешь и даже подтолкнешь? 
Обр. II, 9 7 ,

6j66yl [отъ 6j5 -г- бу1]
вещь, о которую упираются (== 6j у бдйсін); 
подпора, подпорка ; спинка (у саней, у стула). 
2) опора, поддержка; поддерживаніе ВП, 

б]ббу11а (v) [отъ 6j66yl - t -  la]
устраивать вещь, о которую упираются.

біббуііат (v) [Cans, отъ б]ббу11Г1-+ -т ]. 
j 6j66yllax [Adj. 0Tb.6j 66y l- r - I a x ]
I no значенію основы; к уст ах  кбңуі 6 j66y l-  
! Щх (Б а і BajaHai) оказывающій какую угодно 

сильную поддержку 1он.
6j6l [отъ oj б - 1-1 ]

опора, поддержка ( =  6j66yl 2 ), утуб уубга  
6joll6x  добрый другъ является поддержкой, 
Йот.

ojoMijy [отъ ojon -*- му у]
поддержка: мін каснаттап ылар бурдугум  
ебччодотох б^бмуубут а га  единственной 
нашей иоддержкой была получаемая мною изъ 
казны мука.

6jon (v) [отъ 6j5 н]
поддерживаться, подпираться чЪмъ, опираться, 
облокачиваться обо что (АЫ.), прислоняться 
къ чему (Dat. АЫ.); торбскотгон [торбс- 
кодо] сусуттан 6jonoH баран олорор 
сидитъ упершись лбомъ о тростку, подперши 
лобъ свой тросткой, Обр. И, 9 2  — 9 3 ;  уол 
бастың саргатігар oJ5h6h турда сыпь 
сталь, прислонившись къ главной коновязи 
(столбу), ib. 1 2 0 ;  6joH6p (х. а. т. вм. 
халык /ом .) палка, которою опираются бігая 
на лыжахъ, кухтарь; а, от(и)тон 5j6ii6H- 
ыбанан ( =  уЦусйн-хаЦысан) сыл тады с- 
ты бы т Ion. э, съ кой-какой поддержкой мы 
дожили до весны (прожили тяжелую зимнюю
пору).

6j6HH6p (v) [Gaus. отъ 6j6H - н  тйр]
по значенію основы; ириклонить (голову).

6j6Hc6xT6 (v) [Deminut. отъ брш ус -+- 5хт8].
ojOny [Nom. act. отъ ojoa — 

по знач. основы; поддержка ДІІ.
6j6nyc, 6j6Hc6p (v) [Recipr. отъ 6j6n -*- ус]  

c fc  сустйріттан 6j6HC0H баран упершись 
другъ въ друга лбами (родъ борьбы) Обр. I, 
3 0 8 . 2 4 2 .

бзбңбі [ср. 6 jбн]
К ут O joyoi старинное мужское имя.

Ojoc (т), 6 jy6c (v) [отъ 6j5 (6jy6) -+- с] • 
поддерживать вмЪстЬ, помогать поддерживать;
б]убспутун йрй ісін  за то только, что онъ 
помогъ поддержать (подпереть).

6j6T (v) [Gaus. отъ 6j6  - ь  т ]
іккі бттугуттан ojO roii заставляя поддержи­
вать себя съ двухъ боковъ Обр. И, 1 3 9 ;
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ogoujopAOx aailixciii іккі бттуійрігар  
тодусту  кісіаха б)бтбн тады стьш р  опи­
раясь на девять человіікъ съ каждой стороны, 
вышли старикъ со старухой.

ОДк урадй
ііазвапіс ріічки въ 3-емъ Хатылинскомъ 
наслсП; Ботурусскаго улуса (Якут. окр.).

[°тъ о і-то і, см. п. 3 ]  
недо}мокъ; ф у к у - ^ у к у  буолаи йрар 
ogonjop старикъ, начипаіощій выживать изъ 
ума, Новг.

ojym  (v) [отъ J6i -*- уШ]
оідбн-Ojyla подумать, размыслить, Я.

ojyu, ojfH [сост. изъ ’о н -  кун; ср. тар. бгун 
послезавтра]

послезавтра; ол ojyH черезъ три дня.
ЧІ5ВДУ, o jfijy  Новг. [отъ iVjyri (ojyu) -+- gy] 

послезавтрашній; послезавтрашпін день; ojyq- 
цутугар  на третій день после того, после­
завтра.

3ojyo
дорожный занасъ; дорожный съестной прп- 
насъ, провизія; подорожиикъ Лө. Худ.; 
дорожныя издержки ІП. (ср. ута , ысык); 
убн кбуУр ojyoTa буолаи хал сделаться 
подорожниками насекомыхъ Обр. II, 1 0 5  (на­
ряду съ сокуска); ojyo-Toja провизія Новг.

2ojyo (v) [см. 6 j6].
OjyoAacin [отъ '6jyo -+- дйсін]

вещь, о которую упираются, подпорка ( =  6jo-
6J1).

ojyOAaciHuil (v) [отъ б^убдаин -+- Ш]
устраивать вепш, о которую упираются
( —  OjoSylla), ДП.

бзубдйсіннат (т) [Cans, отъ Оіубдйеінна -+- т].
oj^OAacimiax [Adj. отъ О^бдйсін н -Ш х ].
ojyolE (v) [отъ a6jyo  -I -  Ш] 

снабжать на дорогу провизіей.
6jy0laH (v) [отъ ф у б Ж -н н ]

запасаться на дорогу какою-либо ировмзіей 
(Асе.); захватывать съ собою провизію па 
дорогу, на работу. У руң  туллук ojyolanaii 
имея вместо подорожниковъ (подорожныхъ 
припасовъ) белаго снигпря Худ.] ojyOlaMMiT 
Ojyolapa бараина провизія, которою онъ 
запасся, кончилась Обр. I, 2 5 9 .

ojyolaT (v) [Caus. отъ ojyola - н  т ].
ojyoMaxTa (v) [Proper, отъ 26jyo - н  махта]

гууіьмахтйн тасарар балык (рыба, которую 
вытаскнваютъ, старательно поддерживая) мера 
рыбы около 1 0  пудовъ Осм.

OjyCprau [ср. ojS (ojyu)]
женское имя: кунтйн-ыітан тутулуктах  
К ун Ojyopraii діан пахтар женщина по 
имени «имекщая поддержку отъ солнца и 
месяца Солнце-OjyopraH» Обр. II, 1 3 0 .  

ojy u c (v) [см. o jo c ]. 
ojyoTil (v), уота (v) Новг.

вскакивать (ср. йккірИ); маны аха усук та  
(уубт ін  TljftH каіій на это онъ проснулся и 
вскочнлъ Обр. И , 1 6 1 ;  т а х са  бдубтЕ 
(убта) выскочпть ib. 1 2 9 ,  прим. 2 ;  т у р а  
ojyoTa соскочить, выскочить, ib . 1 5 4 . 1 6 7 .  

бкд. . . [см. б г д . . . ] .  
бкдбруі (v) [ср. бгдбркбі] 

привстать, приподняться. 
бкдукГін СО. =  бгдукан, брдукПн 

чирокъ, чуркуі.
6KK6g6ljyi (v) [ср. бккбсуі, бркбі, бркбгбр] 

держать голову вверхъ: injirSp кірйн сУрап, 
кбтбн oKKGgoljyjan ісан  забегая виередъ 
какъ собачка (забегая въ глаза), привскакивая, 
нередъ нимъ, задравши голову вверхъ, 
Обр. II, 1 5 0 .  

бккбку [см. бікбку].
Оккбн [см. Окбн].
бккбсуі (v) [ср. 6KK6goljyi] =  бркбсуі 

бодро и смело держать голову вверхъ, 
бккурац [ср. оккураң]

слабый, мягкій, не крутой; бккурйң сымыт 
яйцо, сваренное въ смятку, Новг. 

бкб, оку
что-либо наклоненное: у б са  бкб бкбИбр, 
аллара б іт і бітцйр (заг.) вверху наклонен­
ное наклоняется, виизу приплясывает» (конь, 
нагинаясь, есть; губы его шевелятся), Я.] 
бкб цусун наклонное положеніе Вас.; оку 
халлан наклонное (краями) небо, 

бкбгбр, бкугур [отъ 2бкбі (іЗкуі)—I— гор  (гур)] 
нагнувшійся впередъ, сутуловатый (человекъ); 
бкбгбр (бк угур) мае согнувшееся дерево. 

’Окбі [ср. 2бкбі]
имя брата *К ы пчы ты н-а Вяз.

2бкбі (v), бкуі (v) [отъ бнб (оку) -+- i]
сгибаться, наклоняться впередъ; горбиться 
Ник.
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(ікбіун (v) [отъ 2ОКбІ -V  1ум]
быть наклоиеву впередъ, наклоняться: бкбі- 
]бн1 какъ онъ наклонился впередъ! (о высо- 
комъ человеке, сидящемъ верхомъ на коне); 
бібң от icirap  Typyja бкбИбн олорор усу  
(заг.) въ пырее журавль съежившись сидитъ, 
говорятъ (мужской детородный члепъ).

Окон (Оккбн) кубіа
названіе местности Обр. II, 2 5 3 .  2 5 7 .

бкбр [огь 2бкбі -+- р ]
4) накренивиіійся: бкбр тітір ік  сйрга
(Обр. 1, 4 4 9 )  накренившаяся лиственничная 
коновязь Ник.; бкбр мае накренившееся де­
рево, наликъ [опаленная]-лесина Аэ.
2) прозвище высокаго сутуловатаго старика 
Ник.

бкбе [отъ 2бкбі - ь  с]
однократное действіе сгорбившагося, накло- 
нившагося: убт тбрдугар бкбе бар усу  
(заг.) у комля ивы есть, говорятъ, сгорбив­
шееся (заядъ) Обр. II, 2 1 6 ;  убкка бкбе 
(заг.) на иве нагнувшійся (тетеревъ) Я. 

Окбтбі
название елани въ наслеге Болтоңо. 

бкбчбң
галоцъ; ср. бод(т)брбң. 

бкбчбңн.б (v) [отъ бкбчбң - t -  Ж]
галопировать (ер. ббд(т)брбңнб); бкбчбңпУ 
тур да (старуха) побежала вскачь Обр. 1 ,1 2 4 .  

бкбчбңнбт (ч) [отъ бкбчбцнб -+- т]
заставлять галопировать, пустить во вею 
прыть (ср. ббдбрбңнбт); бкбчбңнбтбн барда 
онъ впрыть (прытью) уехалъ. 

бкбччу [Adv. отъ 2б к б і-ь  ччу]
сгорбившись: атын урдуг&р бкбччу олорон 
кйспіт сгорбившись седъ (старикъ) на своего 
коня Обр. I, 2 3 6 .

бксоі (v) [ср. тел. бкеб подниматься вверхъ, воз­
носиться, монг. «бксу-» подни­
маться вверхъ, парить, воспарять]

4) ехать или плыть на какомъ-либо судне 
(Inslr.) противъ теченія, вверхъ по реке; бу  
б ііір і бксб]'уб§ум я подымусь по этому при­
току или разделу реки В.
2) возставать ( =  6Kc6j6H тур) на кого (Dat. 
или съ Урдугйр), итти напротивъ; йн міахй  
6Kc6jyMti не подымайся протнву меня;

утары кісіахй бксбі возставать противъ 
кого; 6Kc6j6-6Kc6jo олородун то же, что 
кббубіу олородун —  сидишь и все нападаешь 
(бранишь).
3) парить (объ орле) ДП.

uKCojy [Norn. act. отъ б к с б і-т -у ] .
o K c o jf llx  [Adj. отъ 6 K c6 jy -+ -Ш х].
бкебку (у Худ. и бксуку), бхебку [отъ 

бксбі -+- ку]
4 ) сказачио-шаманская птица, представляемая 
обыкновенно съ двумя или тремя головами; ко­
роль крылатыхъ ВС.; орелъ, хотоі; двухгла­
вый орелъ; ко гор кынаттах кШ  бкебкутут- 
тан улахана аччыгьуыгар дШ (превра­
щается) птицей отъеамаго большого изъ бкебку 
до маленькагоОбр. II, 4 1 2 ;  д а м а н  бкебку  
МА. сказочный орелъ, царьптицъ, съ 8 голо­
вами и 4-гранными клювами Овч, (Этногр. 
Обозр. 1 8 9 7 ,  А?. 3 , 4 6 7 );  іккі хос бастах  
далан [далаң] бкебку двухголовый величе­
ственный орелъ; бар бкебку (бксуку) кШ  
громадная бкебку (бксуку)-птица (Обр. II, 
1 6 4 ) , «съ когтям'и подобно косе величиною 
съ новый черпакъ, съ клювомъ подобно кале­
ной пешне, съ (большими) крыльями подобно 
подвижной бересте» Худ. (Верхоян. Сборникъ, 
2 5 3 );  ус хос бкебку мйрШх (бубенъ) съ 
тремя головами, какъ у бкебку, Обр. II» 1 3 6 .  
2) двухголовое крылатое чучело изъ дерева, 
насаживаемое на одинъ изъ трехъ шестозъ, 
вбиваемыхъ впереди заранее приготовленнаго 
столба (еарга) во время церемоти проводовъ 
духа и жертвенной скотины иа небо, ВС. 
(ср. 2куодас 6 , када 2 ).

бйсбкуЖх, бксукуіах [Adj. отъ бкебку (бксу­
ку) —I— Жх]

1) по значенію основы.
2) имя «земного богатыря» =  Д алантаі, 
ОксбкуЖх Д алангаі, Пр.
3) часть имени: У рдук-халлан-уола-О ксу- 
куШ х-Бйкістйі Сынъ-высокаго-неба-О.-Б. 
(сынъ У лусханн ах-У лу-TojoH-a) Обр. II, 
1 5 5 ;  Убійн ОксбкуЖх Мійкастйі муж­
ское имя ib. I, 2 4 0 ;  ОксбкуЖх Далангаі 
имя «земного богатыря» ( =  бкебку Жх 2 и 
Далантаі) и имя «небесного богатыря» Пр.

бк(х)сбкуіу [отъ бк(х)сбку -+- ]у]
ортокута бксбкуіу y o r y lfp  средній (изъ
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коновязныхъ етолбовъ) кричить по-орлиному 
Обр. I / 4 0 5 .

бксбігбіі [отъ бксбі -+- Ігби]
видъ рыбной ловля мордою (вершею) —  но 
преимуществу тугунчиковъ [njogop, сы а  
балы к], плывущихъ вверхъ (6KC6joii ісііч- 
чііарі) по мелкой прибережной вод* рьки—  
при помощи устроенного изъ с іб іа  [бсреж- 
ника] загона Ник.; бксбігбн тута , см. и. ту. 

^ к сби  [отъ оксбі -4 - бн] =  бксбігби  
бксби тута, см, п. ту .

20к сби  [уменьшит, отъ Оібксбндрб Новг.] 
Оксби уол а  сынъ Александра, 

бксбт (v) [Caus. отъ бксбі н -  т ]. 
бксоттбр (v) [Gaus. отъ бк сбт-+ -тй р ]. 
бксбттбрУ [Nom. act. отъ бксбгтор У], 
бксбгу [Nom. act. отъ б к с б т - н у ] ,  
бксу'ку, бксукуЖх [см. бксбку, бксбкуЖ х]. 
бксубн =  брсубн, уксубн  

снЬжная крупа.
О ксусу

имя самаго дальняго изъ предковъ, о которыхъ 
якуты сохранили хоть какое-либо воспомина- 
ніе, за то время, когда якуты жили пмЬстЬ 
съ киргизами и бурятами; у него былъ сынъ 
Мйуйрам Суппу ( Л т . ) .  

бктбм [ср. тюрк, бктбм спорый, выгодный] 
дешево РЯС. (ср. чапчйкі); Октбм насі- 
Ш га  (Як. Ер. 1 9 0 7 ,  № 3 3 )  Октемсшй 
наслегъ Западно-Кангаласскаго улуса (Якут, 
окр.)

бктбмнук [Adv. отъ б к т б м -н  пук] 
дешевле РЯС.

оку, бкугур [см бкб, бкбгбр].
1бкуі (v) [см. 2окбі].
2бкуі (v) =  2акіі

1 ) подсыхать съ поверхности 1он.
2) подниматься, повышаться, ДП. 

бь-yjy [Nom. act. отъ 2окуі - н  у ]
по зиач. основы; подъемъ, новышеніе, ДН. 

О куіуна Новг., Окуіунй [русск. Акулина] 
Анилина, женское имя —  Акііінй!

О куіус [уменьшит, отъ О куіуна]. 
бкуцу [отъ 2б к у і- н  ңу]

иодсохшій съ поверхности: бкуңу буолбут  
( = 6 K y j a n  йрйр Ion.) начало подсыхать съ 

1 поверхности.

бкут (v) [Gaus. отъ б к у і - н т ]  =  *акіт. 
бкчбгбр [отъ бкчбі - н  гор]

сутулый ( =  бкчбгбр у ң у о х т а х ); скрючяв- 
шійся горбомъ (о сшшЬ озябшей на морозь 
скотины).

бкчбі (v) [ср. тел. сңчаі сгибаться, гнуться] 
горбиться, сутулиться (ср. б й гіі); брб бкчб]о 
тартаращ ы п! экъ его сгорбило! 

бкчбңпб (v) [отъ бкчбі —н  цпб]
1 ) присЬдать на ходу: бкчбңнбн тусйл! фу, 
какъ онъ присЬдаетъ на ходу! (ср. тоңхоңнб).
2) лЬзть на корову, чтобы оплодотворить 
(о нехолощеномъ быкЬ, порозЬ) =  бкчбңвУ 
тур (ср. *бат 2).

окчбңпбгбіб (v) [Intens. отъ бкчбңпо - н  тб1б] 
бкчбңнбтбіби хаман (т усй н )! какъ онъ часто 
присЬдаетъ на ходу! 

бкчбрбк [отъ бкчбі ]
сгорбпвшійея, еъеживиіійся: бадарШ ща хара  
баранак батыллар, ону кы гга м аңы і- 
ббдб мацьуар, олор каш іііаріттйіі бкчб 
рбк, УрУң атын міпнан бар ан ,, ус сылы  
м&іді унубхтйта т у р б у  гусу (заг.) говорить, 
въ болотЬ вязцетъ черный варнакъ, съ нимъ 
бЬжитъ во весьдухъ быстрый бЬгуиъ, за шить 
верхомъ на бЬлой своей лошади три года плелся 
сгорбившійся (лось убЬгаетъ, преслЬдующая 
собака, за ними человЬкъ па лыжахъ), Я. 

бкчбччу [Adv. отъ бкчбі - t -  ччу]
сгорбившись, съежившись: бкчбччу т ар та-  
ран! какъ онъ съежился (отъ холода)! 

бкчу ДП. — акчі, укчу
точно (въ точности), точный. Ут бкчу весьма 
схоже ДП.

Лб1 [ср. монг. «61» пища, жизненные при­
пасы]

первая степень насыщенія Б. ; насыщеніе 
ДП.; 6І хаппы т, 61 х аб ан  баран барда  
онъ утолилъ [слегка] голодъ Ае., онъ замо- 
рилъ червяка ( =  61 ылла Обр. 1, 2 9 1 ) ;  
біб  мбітуббйт не скоро цроголадывается 
(о конь); o lo  суох  очень голодный, не сытый 
(скотина).

2б1
часть карасьихъ внутренностей, кашица, кото­
рая, по мнЬшго якутовъ, очень вкусна; ты ада  
бір  ogonjop собо біун  c l олорор усу (заг.)
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въ лесу одинъ старикъ, говорить, есть карасью 
кашицу (бурундукъ іістъ бруснику).

3б1 (v) [ср. тюрк. 01, у і умереть]
1) умирать, помирать, кончаться (скончаться), 
гибнуть, погибать, пропадать (ср. кымыр, 
8ое 1, моңуруі, 2быеын); вымирать РЯС.] 
умерщвляться Ч.\ кіні бар буолан ііопиор 
бібіібр  (заг.) люди умираютъ оттого, что онъ 
есть (моръ, ц ац ); кінітй суох цоннор біубх-  
тйрй йта (заг.) безъ него (безъ нея) люди 
умерли бы (вода); й|ійхй б іубх  цусуенИх 
кісі олоробуи дуо? разве я такого вида 
человекъ, чтобы могъ умереть отъ тебя? 
біубххй  діар і до смерти, смертельно; біубдун  
тоххору до самой (его, своей) смерти; біубр  
дійрі тасы ллы бы г засученный до смерти; 
біб  ііігінй когда (пока) онъ жявъ; xojyT 
біубхпут діабйт уон (это) люди, которые 
не говорить, что они внослЬдствіи погибнуть 
(о беззаботныхъ, иенредусмотрительныхъ); 
у га  61 утонуть, потонуть; утугар  бібут онъ 
смертельно захотЬлъ спать (сонъ папалъ, одо- 
лелъ); аччык б11ум я голоденъ, я проголо­
дался; уңан 61 внезапно умереть, обмирать 
ДП.; ojogo (пахтара, каргйиа) б!бут вдо­
вый, вдовецъ ( =  огдобо, огдуома); йрй 
бібут вдова (—  Ty^ajax ц ахтар, огдуома); 
ы і, кун 6116 мЪсяцъ, солнце умерли (затми 
лись);б1бру гьш хотеть пропасть Обр. II, 
4 2 9 ;  бібру сы тар к ісі при смерти лежащій 
человекъ; б ібру  турар готовь умереть, поги- 
баетъ; кыбыстан-кыпчынан 61 стесняться 
Худ.; аптах нучча сіИійбіт сіііттйн туох  
та  бары та бібн к а р  усу , ол кіні сіііттан  
бібіібрун бііім іна йрй (заг.) все помираетъ 

_ отъ выплюнутой слюны волшебника - рус- 
' скаго, не зная даже, что погибаетъ отъ его 

слюны (убійство выстріломъ изъ огнестрЪ’ль- 
наго оружія), Обр. II, 2 1 3 ;  бібн сытабып  
лежу мертвый; кісі бібн та ды стады на после 
выноса покойника; 616 куттан до смерти 
пугаться; мін курдук б1б сы сты ц ты чуть 
не иомеръ (погибъ) подобно мне Обр. II, 9 1 ;  
616 зттуі уснуть сномъ смертиымъ Пс.. Ч.\ 
6І6 утуда сы т спать мертвымъ сномъ 
(ср. ыараханнык yTyja сы т); одо б іб -б іб  
ы гы ада ребенокъ запіачетъ смертельнымъ 
плачемъ Худ.; 01 сут умирать (номирать)-

тсрятьея.— См. п. 1б1бр, бібут, б ібут-  
т іх .
2) о животныхъ: околеть, издохнуть, пасть 
(отъязвы); б у  к Ш  оібугт этотъ зверь ОКОЛІІЛЪ 
(будучи застреленъ самостреломъ); й іб а х  
су б с у  с у г а н  ОНО отъ безкормицы много 
скота пало; аты р дар а  йм іа сур д й х  6 a ja -  
Шхтік б іб  сы тар  жеребецъ ихъ лежитъ 
мертвымъ въ страшномъ виде, страшный собою.
3) хворать, болеть (ср. русское умирать 
вм. хворать): х а р а х п а р  бПум заболи ль я 
глазами; бібру оң осун  нарочно захворать 
Худ.
А) омертветь ( =  бШи бар) Д.; завядать 
(завянуть); 6І6 Шк тьшнах от еще не за­
вянувшая живая трава; оту бібутун гііпніі 
Mynjyoxxa con сепо следуетъ грести после 
того какъ оно завянетъ: біббгбх от недоста­
точно провянувшая (неумершая) трава; кіиі 
міуігіттйи бібп барда онъ остался въ высшей 
степени недоволенъ мною.
5} ушибаться, разбиваться, получать жсстокій 
ударъ: тусан біуб суода егда иадетъ, не 
разбіется, Пс.

Оіббдбп [русск. Лебёдовъ?] 
прозвище.

біббдуі (v) =  олббду і, біббпуі
тускнеть: уруң  купум біббдуідй! белое мое 
солнце потускнело, стало невидимымъ (посту- 
бат буолла 1он.)\ Обр. I, 2 3 7 ,  2 6 3 .  

біббдуку [отъ б і б б д у і ку] =  б іббруку  
въБотурусскомъ улусе (Я кут.у.): вялый, чах­
лый (ср. хнуоі и проч.) Новг. 

біббнуі (v) =  олббдуі, б іббдуі
блекнуть: біббнуібат бібң от неблекнущая 
трава пырей Обр. II, 1 4 0 .  

біббруку =  біббдуку 
въ Вост.-Кангаласскомъ улусе Якут, окр.: 
вялый, чахлый (ср. гііуоі и проч.) Новг. 

біббг [Nom. praes. neg. отъ 36l]
безсмертный ( =  біббг тыипах РЯС.), 
нетленный; безсмертіе Д. (== біббт т Ш  
РЯС ); біббт гьш обезсмертить ДП. ; Оібб г- 
баргйн прозвище богатыря Обр. 1, И З  
и след.

6166 гт5х [оУь біббт - ь  lFix] 
имеющій безсмертіе Д. 

бібуга, ббіуга, бііугіі, Іои. ---бігуміі
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1) ясакъ, дань, подать; общегосударственный 
подати и повинности Кони.] тягло [полная 
подать за землю] /о м .;  былыр тардйны  
х а р ч ы т н  ылбатгара у су , туШдінан хамы- 
j ал л ара усу;ононо1буга1арш  Да уііабтаіій- 
ра у су  біарар туійхгарін бысытыиаи: са- 
маі басты ңа— кіс бібугйта діаіі, ортото—  
сасыл б ібугата  дійн, каіу ік іта—  ббгбдб  
бібугйтй дійн [аты рара усу] (Як. Ер. 
1 9 0 7 ,  №  1 6 )  въ старину податей не брали 
деньгами; говорить, что собирали (ихъ) пуш: 
Пиной; потому и подати разделяли между 
собою сообразно уплачиваемой нушниие: са­
мая высокая подать (называлась) соболиной, 
средняя —  лисьей, последняя —  желудочной; 
бПугй Mynjaga летнее собраніе для сбора 
податей Ion.
2) тягло [мера земли] /ом .; пай, наделъ 
(удблъ) зевіли (ср. J6 iy  1 ), земельиый паделъ 
(большой, малый и средпій); падальный сено­
косный uaii, надельная единица (тамъ, где 
покосы оцениваются на возы; ср. 1куруб 2); 
тын бібугй наделъ вдовъ и бедияковъ В.—  
У тунгусовъ, сообразно условіямъ ихъ жизни, 
бібугй значить не наделъ земли, а право 
получать изъ казны лорохъ и свинецъ, за что 
уплачивается подать, В .

б іб у г й іі (v), ббіугйій (v) [отъ бібугй (ббіуга)
-+- IS,]

1) обложить ясакомъ, объясачить.
2 ) наделять землей.

бібугйійп (v), ббіугйіап (v) [отъ бІбугйШ (бб іу- 
гаШ ) -+- н]

1) поступать въ ясакъ Пор.
2) иаделяться землей.

бібугйіані [Norn. act. отъ бІбугШ н - М ] .  
Оібугйійпнйр (\) [Gaus. отъбібугй ійн-т-тй р ]. 
оібугйійіш йрі [ Nom. act. отъ б1бугй1Ш ш ар-и]. 
бібугйійт (v) [Caus. оть б1бугйШ ,-+-т]. 
бібугіііаті [Nom. ad. отъ б ібугаіат  - t - I ] .  
бІбугШ ттйр (v) [Gaus. отъ бібугаіат - ь т а р ] .  
бібугиійттарі [Nom, act. отъ б ібугй іаттар-i- lj .  
ОІбугйІІх [отъ бібугй -+- Шх]

1) съ «сакомъ.
2) имеющій наделъ земли, съпаделомъ земли, 

бібугй іп  (v) [отъ б іб у г й -ь -lii]
облагаться подагыо (ср. бібугаіан). 

бібургіі, ббіургй —  біуургіі, бііургй

' бібугаІІІ

огузокъ (задокъ шкурки, съ хвоста): Ус-m e  
ббіургатй бйргйсй шапка лзъ рысьихъ и 
собольихъ огузковъ Обр. I, 4 0 2 ;  су бсу  
іарчйдіп бібургата жилка на верхней части 
бедрбвой (бедренной) кости у  скота і Ь. 1 1 ,2 1 8 .  

бІбургаЯ х, ббіургйЖ х Ion. [отъ б ібурга  
(ббіурга,) -н  Шх] =  o lnypralfix , б ііу р -  
гйШх

4 ) огузчатый: бІбургаШ х f c -к іс  тіргга  
огузчатая (лучшая, съ проседью Я.) рысья и 
соболья шкура; ббіургйійх f c  бйргйсй  
шапка изъ огузчатаго рысьяго меха; Устйн 
<)1бургй1І§ін таңаы бы  гтар изъ рысей оде­
вались они огузкомъ (лучшей частью около хво­
ста) Худ ; хар а  кіс атахтаса  сыппытын  
курдук уіІук б іб у р г а ііх  хаст а х  со сплош­
ными (срослыми) бровями, подобно чериымъ 
соболямъ, когда они лежать, соединившись 
ногами, Обр. II, 2 7 .
2) самая крупная сова Щег. 4 5 0 .  

бібут [Nom. praet. отъ 86 l]
4 ) покойный, усопшій, умершій, прежде 
отошедшій, мертвый, мертвецъ, трупъ; смерть; 
мертвоеть Д ; а |О ттан  бібут умерщвленный 
грехомъ Кк.; б ібут  кісі покойникъ; оцоло- 
рум ... б ібуттарін-суіш уттйрш  істіін ба­
ран олоруом суох ! когда дети мои... поми-, 
раютъ-теряются, то, услыхавши (объ этомъ), 
я не буду сидеть! Обр. II, 9 0 .
2) издошій, павшШ (о животішхъ); б іб ут  
тбІббурдГіх (ног.) палая скотина возме­
щается Я.

бігбм [ср. *бб1гбм]
обильный, избыточный, щедрый; избытокъ, 
изобиліе; иъ большомъ количестве ( =  кйм- 
чбр) МЛ.; бу  цон бултуллара бігбмб . . .  
xaja  кылтан орду к буолла изобиліе ихъ 
добычи на охоте. . .  было просто лучше всего 
Обр. II, 1 5 9  —  1 6 0 ;  бігбм  б ій р і (бар!) 
избыточное даяиіе, щедрый даръ; бігбм бңб 
большое-пребольшое одолжепіе О бр. I l l ,  5 4 .  
7 0 ;  бігбм убрУ великая радость ГЬ. 1 4 3 .  

бігбмио (v) [отъ бігбм Ш] 
избыточествовать ДП. 

бігбмнук [Adv. отъ бігбм  н  - и ук]
избыточно, обильно; бігбмғіук тбіур кісі 
человекъ, заразъ платящій (помногу выпла- 
чивашщШ) долгь.
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бһіума —  бібуга
въ Западно-Кангаласскомъ улус* (Якут, окр.): 
земельный надіыъ, надельная единица (по­
коса), В .

0Інургй =  ббіургіі, ollypra, бібурга. 
бІцУргаШх [Adj. отъ ВІДОргй lax] = i i6 ly p -  

гаШх, бПургаШх, бІбургаЖх 
біуургйійх f c  тірітй огузчатая (лучшая) 
рысья шкура; біцургаійх ус бйргаса Іон. 
шапка изъ огузчатаго рысьяго irfcxa. 

б1]бідбн (v) [см. бНбідбн]
6ljyn? [см. п. отон 1]. 
бЦургаШх? [см. п. рііургаіах]. 
oljypry, «ljyprylax [см. и. .ollypra, ollypra- 

lax].
oil,оку, бккбку ДЛ  [cp. бркбку]

синевато-бізлыіі (кубхтуңу уруң), голубой 
(ср. болорхоі, кубх, халлап бі|нох, сур); 
бікбку маңаіі мзголуба бі;лый. 

бікбну [ср. аікаііа  и йікйиаі]
часть имени: Уруі{ Оікбпу діан кісі чело- 
вМъ ио имеші Біілыіі Нужный, воспитаннпкъ 
К уруб Цасагаі-господина, Обр. 11, 9 7 .  

бікбт [ср. бркбт]
К уи Оікбт (Обр. 1, 2 3 2 .  4 0 1 . 4 1 2 )  назпа- 
ніө местности? 

оПоі [ср. Зб1, гб1у]
1) доля, удЪлъ, часть (см. п. біібідб, бі- 
ібідбн).
2-) иазваніе елани (алас). 

бііб ідб  (v) (пишутъ и бібідо) [отъ біібі - н  1EJ 
напитывать, насыщать, давать отъ чего-либо 
какую-иибудь долю, ДП.\ міуігін, уруң  
тыммын, б ііб ідббуг утуб§утун тбіубун  
я отплачиваю вамъ за ваше добро по насыще­
нно меня, моего б'Ьлаго дыхаиія, Обр. 1 ,2 9 3 ;  
уруң  тОммыи бібідбң! насытьте (снабдите 
полагающейся долей) мое біыое дыханісі 
ib . 2 8 5 .

біібідбіі (v), б1]‘бідбп (v) Я. [отъ бііо ідб  -+- н] 
иапитываться, насыщаться, иолу чать отъ чего 
какую-либо долю, ДІІ. У руң  тьшым oljoi- 
дбиоругар бібрсбру гынным бу бада і-  
дыпы гы тта! чтобы насытилось мое бізлое 
дихаиіе, я задумалъ драться съ этимъ без- 
дішншкомъ!

іШбідбнУ [Norn. act. отъ бііиідбн -ь  у]. 
бИбп (v) [on, Зб ! - ь  І Г и - п]

въ дорог is и дома вм. 2гот: насыщаться, 
кормиться; ур уң іан  уруматіп біібі-юн изъ 
молочной пищи насыщаясь (кормясь) панками 
Обр. 11, 1 0 1 .

бИбшюр (v) [Gaus. отъ бП бн -»-тй р ].
61161 (v) [отъ Хб1 н -  Ш 4 -  т]

насыщать, кормить; аккыи бПбтбн баран  
бар ДП. покормивши копя, отправляйся.

о ііб іу  [Norn. act. отъ 0 1 !б г ~ ь у ] .
1б11бх [отъ Х61 н -  Жх]

кто утолилъ первый голодъ (заморилъ чер­
вяка) Б мбітуббат бПбх (жеребецъ) пе 
поддающійся утомленію, всегда сытый (ср. 61(3 
мбігуббат) Обр. Л , 1 7 3 ;  с іах  бПбх мало-, 
брюхііі (о конной и рогатой скоіині,), аччы- 
гы і ic iE x .

2o llox  [Adj. отъ 2б1 -+- Шх]
бПбх собо чревастый карась, т., е .“ содорша- 
щііі въ себ'Ь много кашицы, Д11.

o llyra  [см. б ібуга].

пазваніе местности? Обр. I, 1 0 7 .  
o lly p ia , бПургу (6ljypry) =  6l6ypra,, o lyyp rli

1) огузокъ (ср. Шамы 2 ).
2) особый родъ шитья дорогихъ м'Ьховъ?7Ю .; 
ус бы лас бПургу кбмус кбитбс Худ. но- 
водъ въ три маховыхъ сажени, шитый сере- 
бромъ.

бПургаШх, бНургуШх (oljypralLx и oljypry- 
lax) [отъ ollypra (бПургу) 1Ех] =  
=  бІбургаЖх, yllyprlilluX

1) огузчатый: бИурга(у)Жх fc  тірТта огуз- 
чатыіі рыеій мііхъ Обр. I, 1.26 ; бИургаЖ х 
ус суордан одішло изъ огузчатаго. (лучшаго) 
рысьяго Mtxa; бПургаШх ус  к іс (или f c -кіс 
тір іта) бйргаса шапка изъ огузчатаго рысьяго 
и собольяго м-Ьха; ус кіс тір іта  бПургаШх 
Н ары и Н ур густаі-удадан  бар у с у  есть, 
говорятъ, Н ары и - И ур густа і - шаманка, 
шгЬющая рысьи и собольи огузки-шкурки.
2) особый родъ бекаса Я .
3) сова (ср. м оуугу, кулгахтах 2 ). 

бПургу, бНургуШх [см. o llypra , бИургйШ х]. 
61 б туруj а

самый большой біцый журавль; цапля Jow. 
o lo o fr , б іббут Я., б іум уг [русск.]

алеутъ; б іббут(біум ут) омук (Обр. I, 2 4 9 ) ,  
б іобут  омуга алеутскііі пародъ Я.
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оібідв (v) [см. іШ бідб].
ОІбксбі [русск.]

мужское имя, Алексей; ОШско Оібксбі 
Алешка, уменьшат, оть Алексей.

Оібксбндрб, О бксоннбрі) МЛ. [русск.]
4) Александра мужское имя.
2 ) Александра, женское имя.

О іоксбс МЛ.у О ібксбсб [русск.]
Алексаша, уменьшит, отъ Александръ. 

О іб іф ій , О іу б ф іа ,  О ір х м а  Лө.—Олбхума 
(Олбхуна)

река Олекма (правый притокъ Лены) и мест­
ность по ней; ОібкумЕ к о с а  мадан тусах- 
талах усу  (заг.) олекмииская девица —  съ 
белой кокардой, говорятъ (белый изростъ на 
голове лысухи).

бібмпбс —  олох мае, олбхмбс, олоппос 
въ 3-мъ Жехсогонскомъ наслеге Таттиискаго 
улуса (Якут, окр.): табуретъ, стулъ.

01он, *АШлг [русск. олень?}
река Оленекъ (впад. въ Сев. океанъ); Оіби 
маса брб Уммуг у су  (заг.) дерево на Оле- 
неке растетъ, говорятъ, кверху (оленьи рога) 
Обр. II, 2 1 6 .

Оібнб [русск.]
Олёна, Елена, женское имя.

Оібнчук [уменьшит, отъ ОШнб (см.)], 
бібң [ср. тюрк, бібң растепіе, трава; болотное 

растеніе]
видь болотной травы изъ рода осоки; нырей 
Отеф. [ы (э)допгъ]; хородор бібң Лор. 
видъ болотной травы; бібң от уннГіх, , . 
(заг.) съ уздою изъ болотной травы. . .(о ля­
гушке) Обр. 11, 24 5 (наряду съ манчары, 
кыдыс 3 ); бібң Typyja то же, что 6І6 
Typyja; О ібң-Тббб почтительное имя родо­
начальника наслега Болтоңо, вм. обычнаго 
У р уң -Б ас, Hon.j О ібң сала (см.) Багяи- 
'СКІЙ соляной ключъ М. 

бібңнбх [Adj.- отъ бібң  н -  Шх]
4) по значенію основы.
2 ) назваще горной речки Шк. (Эллегъ- 
Н ехъ ).
3) названіе станціи Г. (Эленгнехь).

5о1бр (Norn, praes. отъ 9б1]
1) умирающШ, смертный ( = б 1 б р  тыннах); 
тленный Д.\ смертельный; смерть, кончина, 
тля Жк.\ смертность; бібр батата буолан

Г.іоідо —

сы тар лежить при смерти Обр. II, 4 7 5 ;  
бібр  (или б ібр -х іл ар ) кунум буолла насталь 
день моей смерти, мой последнШ день, 
ib . 4 0 0 .  4 0 4 ’ (ер. сугар -ха л а р  кунум); 
бібр  саңатын тасара испуская крикъ, какъ 
будто номираетъ, ib. 1 5 4 — 4 5 5 ;  бібр убс  
слабое (уязвимое, убойпое) место ib. 4 8 ;  
иібр ы аірар смертная (смертельная) болезнь 
Е. ; бу уахтар  міи бібр атасы и эта женщина 
моя первая нріятельница, другъ в на жн- 
вогь п на смерть, Я.; Шбр іс іч ч і (мертво 
пьющій) пыощШ до безчувствениости, запис­
ной пьяница; б!бя кбрбн б ібр у  бШ ймдуо?  
попытавшись (отъ попытки) умереть, познаю ли 
смерть? могу ли представлять себе смерть, 
не имея случая умереть? Обр. I, 4 3 5 ;  кун 
(ы і) бібрб затменіе солнца (месяца); б ібр -  
рудй]йр бттуң бар буоллады па если по­
стигнуть тебя несчастія; б1брбун-с$тйрбіи  
кірйн кбрбн турдуп пусть онъ войдетъ по­
смотрите, какъ я буду помирать-терятъея, 
Обр. II, 4 5 6 .
2) смерть жнвотнаго: чаркаіщ а кырьш ас 
бібрб смерть горпостая, ийпавшаго въ чер- 
канъ; сасы д а ]ада  бібрб смерть лисицы, уби­
той самостреломъ; еубсу  бібрб падежъ скота.

2б1бр (v) [отъ 3б1 - ь  б р ; ср. -саг. койб. б іур  
убить]

4) умерщвлять, предавать смерти, казнить, 
убивать, изводить, губить, погублять, доводить 
до гибели, истреблять, избивать до смерти, 
побивать, -разить (сразить), еъ Асе. (ср. т о х -  
тот); аімах б ііатін  бібрдб онъ родию сосе­
дей его умертвилъ Обр. I, 4 3 8 ;  кісіні б іб р -  
бут кісі убійца,- человекоубійца; бібрбр  
убійство Д ;  хіці табйн б ібр  залягать кого 
въ мякоть до смерти Худ, ; б іб р -а іу а т  раз- 
дирать-избивать Обр. I, 41;* б ібр -еутар  
убивать, умерщвлять, губить (ср. бсбр -сам - 
нар).
2) бить, убивать, закалять закалывать (ско­
тину; ср. ыты р); убивать, поражать (живот- 
ныхъ; ср. буосса , м оңурут); изморить, умо­
рить (рыбу), Лс.
3) убивать, ушибать, зашибать; портить, по­
вреждать, Б.; подвергать кого (Асе.) чему 
(Instr.) Д ;  іііб ін  (сы раібы н , харахпы н) 
бЩрд^м я ушибъ (зашибъ) себг. руку (лицо,

- 2б1бр
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глазъ); іспірді бібрбннбр ісаііар спиргь они 
пьютъ, ослабивши его крепость,
4 ) убивать, огорчать, одолевать: туп ajbi 
хоносо бібрдб каждую ночь ночевщики одо- 
леваютъ (одолели).
В) опровергать: мзн кіні тылын біордум 
(__  охтордум) я его слова опровергъ. 

б] орду (у Б. бібрду) [отъ 1б1бр -+- I f]
до смерти (испугать, избить и т. д.), до изне- 
моженія; б іорду yTyja сы т спать мертвец- 
кнмъ сномъ.

оіёроччу [Norn. ag. отъ 2б1бр -ь- бччу] 
убивающій, избивающій и т . д. по зпач. основы; 
убійца; губитель, душегубецъ, РЯС.; кісіні 
біорбччу челоғЬкоубійца; адаларын ijalapiii 
бібрбччуійр отцеубійцы о матереубійцы Д.; 
y6ajbin бібрбччу братоубійца, убійца своего 
старшего брата (дяди); бары  бібрбччу все- 
губительный РЯС. 

o lo p c f  [отъ б іб р у с - ь у ]
1 )  убиваніе другъ друга; драка, бой, битва, 
сеча, брань (междоусобная); бу  цон Шорсу- 
1йра тБіммып бысары гыниа взаимная 
драка этпхъ людей готова перерезать мое ды- 
ханіе Обр. II, 1 3 0 :  бібрсутй суох  пе бійца 
Д ;  маныык o lo p cfra  a ljapxaira  тіітім  
йбйт дошелъ, ведь, я до такихъ бедъ и битвъ 
Обр. II , 2 1 6 ;  б ібр су-б іу  смертная брань Я.
2) вражда, раздоръ, Д.
3) борьба Я.

оібрсуган [отъ бібрус -+- гйн] 
драчунъ, o lop cflE x. 

o lo p cfla x  [отъ бібрсу  - н  Шх]
драчливый, драчунъ, боецъ, бібрсуган; ви- 
девшій много битвъ, много сеча (о горе); 
6 lo p c f lIx  Ел броненосное судно ( =  еантбх  
ал, кууахтах ал) Ае. 

бібртб (v) [Intens. отъ Зб1бр - ь  тб]
перебивать (перебить), убить до смерти мно- 
гихъ, избивать, изсТкать и т. д. но значеыію 
основы; одолорбун бібртбтбдуң ты нере- 
билъ моихъ детей Обр. II, 1 8 1 .  

бібртбіб  (v) [Intens. отъ 2б1бр тбіб] 
то же, что бібртб: Дыгы н-бухатЫ р содо- 
РУЧЧУ цонун бібртбіббут Дыгынъ-богатырь 
перебилъ всехъ прибывшихъ съ юга людей 
(т. е. русскихъ).

б ібр тбр  (v), б іб іт бр  (v) [отъ 2б1бр и -  тар]

1 ) велеть кому (Dal.) убить, избить и т. д. 
кого (Асе,); истреблять JE.; нахтарбы н  
бібртбрдб онъ заставилъ (меня) убить соб­
ственную жену Обр. II, 1 8 0 ;  бібртбрумй- 
да, Tojоко-ом! пожалуйста, господинъ мой, 
не дай меня убить! ib. 1 5 6 ;  асіахй  баран 

'бібртбрубх кісі буолуода дуо? разве онъ 
такой человекъ, чтобъ далъ вамъ себя убить? 
Худ.; ц й дігін  дадаиы , міуігін даданы  
бібртбрдугут абат вы и меня и мать свою 
подвели подъ убой (быку) Обр. II, 1 8 9 .
2) заставлять ушибить Пор. (ёлёрттёр). 

o lo p io p f  [Norn. act. отъ біортбр - + - f ] .  
бібртбччу [Norn. ag. отъ б.ібртб -+- бччу]. 
o lo p f [Nom. act. отъ 2б1бр -+- f  J

по значенію основы; казнь; вредъ BIL; одо  
оібрутй детоубійство. 

бібруган [отъ 2б1бр н -  ган] 
смертоносный.

бібруіуп (v) [Pass, отъ 2б1бр -t- у іу н ] .  
бібрумтуб [отъ 3о1бр -+- умтуб]

склонный убивать: одотуи бібрумтуб буо -  
лар КГ. бываетъ склонна убивать своихъ д е ­
тенышей (о лисице), 

бібрун (у) [отъ Зб1бр -+- и]
ушибаться, зашибаться; увечиться; імарісан  
кйбістііар йттйрін-тірііарііі бібрумм ут- 
тйрін (плюнувши другъ другу въ руки) они 
погладили одинъ другому ушибленный (въ 
драке) места на теле Обр. II, 1 7 8 .

6l6pynf [Nom. act. отъ біорун -+- f] 
no значенію основы; ушибъ, увечье, 

бібрус (у ) [отъ 2olup -+- ус]
убивать другъ друга, биться (драться, драку 
учинять) другъ съ другомъ; драться, биться, 
сражаться' съ (гы тта) кемъ; бороться Я.; 
оіорсон кумаластылар стали они драться, 
учинили смертоубійственную драку, Обр. II, 
1 1 8 ;  бібрсбн въ драке; 6aj& 6&jfti&piH 
бІбрсуохтйрЗ, су ода  они не повредить другъ 
друга; бстбхторун кытта б ібрсубх  курдук 
какъ бы нобиться ему съ неприятелями своими; 
olopco бар  отправляться на брань съ (гы тта) 
кемъ Я.; Cbilja olopyc драться па ходу, по­
ходя; кы рбас-бібрус биться чемъ (Instr.) 
Обр. II, 1 7 3 ;  Оіорс.убут Убіенное— поле, 
Верхоянскаго округа, на Индигирской дороге,
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близъ устья р. Догдо, рФчиой системы Ялы; 
поварня Убіенная.

б] ору суп (v) [отъ б ібр ус н] =  б1()с(с)ун 
драться: бібрусуш іахпітіпа когда мы будемъ 
драться, Шорусуннуіар они стали драться, Я. 

ОШскб (у Б.: б іб с к б ), О іуоска, О ібсб [русск.] 
Алешка ( =  ОШско О ібкебі), Алеша, умень­
шит. отъ Алексей.

бібссун (v) Я,, б ібсун (v) [отъ бібрус -в- и] =  
=  61 ору суп

биться, драться, сражаться, состязаться; іккі 
ат оібссунпуійр ( =  бібсуинуійр; лучше: 
бібсуннй) двФ лошади стали биться (драться) 
Я.; бІбсуннахпітінЕ ( =  б 1 орустйхпігіпа) 
если мы подеремся.

бІбсуннЕр (v) [Cans отъ б 16сун - ь  тйр] =  Ш -  
русунпйр

кустйххін йтаіщ ы н міуігін кытары olo- 
суннЕрЕн кор пошли ко миф своего силача н 
повели ему вступить въ состязаніе со мною. 

бІбеуннЕрІ [Norn. act. отъ бібсуіш ар -+ -!] . 
бібсуинаттйр (v) [Caus. отъбІбсуіінйр-А-тЕр]. 
бібсунеаттйрі [Nomen act. отъ бібсуинйт-

Тйр- I - I ] .
бібтбк

чемерица, кукольиикъ, Veratrum album L . =  
кйдй кудгада.

бібгтбр  (v), бібттбру [см. бібртбр, бібр- 
т б р Д ..

б іб хсу і (v)? [ cm. o loxcyjy; ср. Ібхсу і]. 
o lo x c y jf  [Nom. act. отъ oloxcyi (? ) -+ - f ]  

сур ах  o lo x c y jfx a  тошнота Уч. 
бібччу [Nom.' ag. отъ 8б1 -+- 5ччу] 

аччык бібччу алчный ВП.
ОГгбх

названіө двухъ наслеговъ (4 -го и 2-го Оль- 
тетскихъ) въ улусФ Б ородой В.

НИ у  [ср. бПбі, каз. ө іөш  часть, пай] =  y l f
1) часть, доля, пай; часть, доля, кому-либо 
принадлежащая или присвоенная, Лор.; чье- 
либо достояніе (наслФдіе); часть чего бы то 
ни было, нодлежащаго раздФлу (наир, часть 
добытой общею работою рыбы), надФлъ (по 
отношөнію къ землФ; ср. б іб угй ); дадыр  
(додур) o l f  добавочная доля (надФлъ).
2) участь, жребій, Д.Пс.

Щ  [отъ 8б1 -+- у ]
1) умираніе, смерть, гибель, иогибель; смерт­

ность О.; olf бар д іііар  (пФе.) говорять, 
есть смерть; кЕмнІх сім ійрдің ін]інЕ o l f i |  
кбетуб суода ты не умрешь преждевремен­
ною смертью Обр. II, 4 7 3 ;  була сатЕн кй- 
бісЕр, olfTE цабыныи тбрдугйр  ара і кбс- 
тумЕ (шаманка) изо всФх силъ старается найти 
причину его смерти, —  но ея въ преиспод­
ней и не оказалось ib . 4 8 7 ;  кун iilfTE  
затемкФніе (затменіе) солнца; olf боірох  
(см.) къ прискорбію, къ несчастію, ДЛ.; olf 
боіцохтбх (*богр/охтих) какъ разъ къ не- 
счастію, именно въ атотъ несчастный мо- 
ментъ. . Ноөг.; olf убдЕн гибельная 
бездна Я.; Щ бауадала смертное море 
Обр. II, 4 2 6 ;  olf балы г а , см. п. балык 1 ;  
olf бйіаса гортань смерти; olf тбрдб на­
чало смерти; 6lf TfrEga преисподняя Обр. I, 
4 5 4 ;  бібр 6lf ту r a g й адъ Аө.; olf уота  
смертный огонь (находящійся за предФламн 
земли) Обр. II, 4 2 2 .  Olopcf-olf смертная 
брань Я.; olf-cfTf смерть-гибель (поги­
бель), смерть и опустошевіе, опустошеніе и 
разныя бФды (напасти); смертность.
2 ) болФзнь, боль (ср. ы а р й ) ; хворь; зараза 
0 .77с. (ср. албах, д а ң ); Ем ы лбат olfTE  
или улахан d lf  бугорчатая проказа въ Ко- 
лымскомъ краФ, E lephantiasis (Лттуховъ, 
Пам. Кн. Якутск, обл. на 4 8 6 7  г.) —  ку- 
садан o lf ,  бы ртах o l f ,  нЕс o i f , х о т у гу  
o lf  (см. также кііакі, сы стар); ЕмсЕх (см.) 
o l f ,  хатарча o l f  сухотка; бацы рдаі 
6 l f ,  см. п. бары рдаі; б а с  (см.) o l f  во­
дянка АЖ.; буосиа діан  o l f  болФзнь, назы­
ваемая оспой (== буоста  д іан  цщ); і,іаі|ка 
o l f  водянка съ глянцеватымъ вздутіемъ тФла 
ДЛ. (ср. нута o l f ) ; каманці o l f  порочная 

.болФзнь Обр. II, 4 2 4 ;  к усадан  o l f  венери­
ческая болФзнь ( = н у ч а  o lf )  Ж . (ср. бо- 
ронтус 2 , ы ар й ); нроказа Олей.; н ута o l f  
водянка Аө. (ср. рЕңкЕ 6 l f ) ;  нуча o l f  ве­
нерическая болФзнь ( =  к усадан  o l f ) ; са -  
сарар o lf  Аө. или сасы л o l f  желтуха (ср. 
сасар ар  ы ар ы ); c a llik  o l f  чахотка; тот  
o l f  болФзнь, при которой сильно вздувается 
животъ; ужасная язва АК .; улахан o lf  
жестокая болФзнь, которую нричиняютъ чело- 
вФку являющееся въ средній міръ духи-предки 
пзъ шамановъ или мйиарік-овъ (за улахан
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o ly  считаются и все гговальныя болезни, какъ 
то: оспа, корь и т. п ., уіюсяідія свои жертвы 
иногда целыми родами, Вас.); проказа (= ■ сы с- 
тар), Elephanthiasis (см. выше: йм ылбат 
біутй); ы рас Щ иля ытык Щ костоеда 
со злокачественными язвами; убс біута Ае. 
( = у б с  ы ары та) поноеъ; м асйі-біу  по­
меха-болезнь.
3) надежъ; чума А е с у б с у  б іутй  падежъ 
скота, б іугб, б іб у т  с у б с у  трупъ зараженнағо 
животнаго, павшее животное, B o n d 6ajaT- 
т а р  oly, см. п. 6ajaT bin; со т у н  б іу  шатунъ 
(лошадиная болезнь) Я .

А) б Еда, бедствіе, несчастіе, вредъ (ср. a l- 
ijapxai, хар гы с); оннук o l f  ту  баста такая 
б^да приключилась (о путешествующему когда 
разорится, Ion.); бібр б іу  адъ; бібр oly  
гіаыа адскій Аө.; б іу-дубдургйн (см.) 
скверна, порочность; O lf -луо-басіргк ogyc  
имя упряжного быка у абасы  - богатыря 
Обр. I, 3 9 4 .

б іу гур  (v) [°тъ бГук ч- ур]
онемевать, одішеніівать (ср. утуі). 

біугуртйр (v) [Caus. огь біутур  тбр]. 
біугуртйрі [Nona. act. отъ біугуртар  -+ -1]. 
біугурУ  [Nona. act. отъ б іугур  н - у ] .  
біук [отъ 8б1 ч~ у к ; ср. тюрк, біук мертвый, 

трупъ; ее нмеющій жизни; прошлый, увяд- 
шій, истлевшій] = у і у к

1) трупъ (ср. Чт 4 ); мясо павшей отъ взну- 
ренія скотины Лор. ( =  о іук  ат); телеиокъ 
или жеребенокъ, павшій по достиженіи 
3 0  дней, Іоп.; Т Ш нйх біук  Шивой трупъ 
(заглавіе неизданнаго перевода пьесы Л. I]. 
Толстого); біук  кбтбх принимать отъ кого 
часть павшей или добитой скотины и отпла­
чивать чЬмъ-либо; обменивать кому-либо пав­
шую скотину на живую (обычай) ДП.; біук  
йт мясо дохлой (издохшей) скотины; мертве­
чина, падаль, ДП. (ср. кбгдунан бібут  
су бсу  атй).
2 ) малосильный (конь, быкъ), изнуренный 
вообще, Пор. (ср. куса су  ох, біуку).
8) сонливый, лйпивый; флегматикъ (долгуі- 
бат) ЦП.; сонливость Аө.; біук к ісі, біук  
с у р а х т іх  совершенно ленивый, беззаботный 
Ж  А.; б іук  буордах с ір  мягкая земля 
( = с ы м н а д а с  буордах сір) Ае.; біук бы -
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лыт старое облако (противоп. саңа былы т); 
біук буолан халла онъ впалъ въ безсозна- 
телыше состояніе (ср. йіамта, улук).
4) старое облако (=  біук былыт): біугун 
ы растан тусубда  дождь придетъ после того, 
какъ разойдутся старыя облака (когда очи­
стить небо отъ старыхъ облаковъ).

б іуксуі (v) [отъ біук ч-  cy i]
объ облаке: замирать (сначала подождить, а 
затемъ долго висеть безъ дождя); былыт 
біуксуідй туча замерла, 

біуксут (v) [Gaus. отъ біуксуі ч~ т]
біуксуган халышіа, — бтбр ар дыр усуб 
Ion. небо прояснилось и облака замерли, —  
врядъ ли скоро пойдетъ дождь, 

біуктаі [ютъ біук ч~ тйі] 
пропащій (прозвище) ДП. 

біуктіх [Adj. отъ біук ч- И х ] \
бІуктҒіх субсу мясистая скотина МА. ; 
аібйх аттЕдім, у гу  с біуктйдім (говорить 
абасы ) много у меня было мяса, множество 
мертвечины (падали), Обр. I, 4 3 5 .  

біуку [отъ біук-+ -у]
малосильный, к уса  суох  (быкъ, лошадь) Ion. 

бІуШ (у) [отъ 1б1у. ~ н  Ш] *
дать на чью-либо долю: ypyja урйх курду к 
утуб тылларынан бІуІГітіІар на долю (де­
вушки передъ отдачей замужъ) дали (доста­
точно) добрыхъ словъ, словно речекъ Обр. I, 
2 1 5 ;  ургУк суругуттан біуШ раі онъ (Б а і 
B ajan ai), пожалуй, дастъ на нашу долю изъ 
своихъ нугливыхъ бегуновъ Ion.

^ІуШ х [отъ 1б1у ч- Шх]
. имеющШ свою часть, долю; х ас  бІуШ ххш іі?  

сколько у тебя наделовъ?
2біуШх [отъ 2б1У-+-Щ х]

приносящій смерть, смертный, гибельный, 
бедстаенный, вредный (ср. a ljapxaiA ax); 
біуЩ х-дубдурганнЕ х скверный, пороч­
ный ( =  уа ідах  -  соболоңпбх =  куордах- 
куодасы іш ах); біуіЕх цахтар женщина, 
у которой мрутъ дети; біуШх бада  вредная 
похоть Д.

біуіун (v) [Pass, отъ 8б1 ч- yljn]
б іубх  буоллахха б іу ііуб  если придется уме­
реть, то умрется. 

біумут [см. б іббут].
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біун
выборе, разборе; б іуна суох  утгурут раз­
бивать вдребезги [безъ разбора] Лө.; Оіун 
Д охсун  имя богатыря Up. 

olyHjy? [ср. тюрк, біумду смертный]
б1ун]у таңас (Обр: I, 9 4  примеч. 6) 
то же, что біун]ук т а ң а с— погребальная 
одежда.

6lyHjyK, olffljyK Hm., біуннук Я  [с р .б В Д у ,  
тар. біум іук все, что необходимо для по­
койника]

посмертный наряде; olyHjy к таңас погребаль­
ная (похоронная) одежда; платье, надевае­
мое на мертвыхъ; одежда, въ которой хоро- 
нятъ' смертная одежда; б1ун]ук амнах (аң- 
нах) таңас вся одежда на случай смерти 
Обр. I, 3 6 8  (ср. ы ты к бсук тацас). 

оіуинГі (т) [отъ біун -+- Ш]
избирать (==біуііпйн ыл) Аө. (ср. тал, СБ1І). 

біуннук [см. olyHjy к].
Оіубкумй [см. ОШкума].
О іубна [русск.] =  *А Ш нй, *1лйна  

река Лена (ер. п. брус 3 ). 
біубр  [ср. бур. м у р  здоровый, элур трезвый, 

монг. «ер угу і»  здоровый, трез­
вый] =  a liap  (см.).

1) здоровый; o jogy \i (каргапім) о§ом 
біубрдйр-сбіубрдйр моя жена и мое дитя 
здоровы.
2) трезвый, не пьяный (ср. хама, ебіубр; 
противои. ітірік).

О іубска [см. ОіЗскб].
О іубхма [см. б іб к у м а ].
б іубхсут  [отъ б іубх  (Nom. fut. отъ s6l) —i— сут]

1 ) покойиикъ =  б о к у о ііщ к ; б іубхсут ап- 
піт ты ла сказанный покойникомъ слова.
2 ) сильно изувеченный кемъ-либо; ср. б іуб- 
хум а.

біубхум а [отъ б іу бх  (Nom. fut. отъ 36l) -+- ма] 
хворый (въ смысле б іубхсут) Аө. 

оіуохча [Adv. отъ 86 1 убх  и - ч а ]
вотъ-вотъ умретъ: б іубхча бібн біарбйг  
вотъ-вотъ умретъ, да не умираетъ. 

б іу т Ш  (v) [Intens. отъ 8б1 утаЩ  
поумирать.

Омбкбн ВО. [см. О імбкбн].

Омбібкбн
названіе урочища и речки, 

бмугй [см. б б у га ].
бмун& [ср. монг. «ем ун е»  передъ, впе­

реди] =  амінй. 
бмур (v)

меря вить (мирячить), омерячить, страдать 
особой формой истеріи, известной подъ 
названіемъ «меряченіе» и чрезвычайно рас­
пространенной почти исключительно среди 
женщинъ, изредка мужчине; «больнЫЯ склон­
ны повторять каждое внезапно поразившее 
ихъ слухъ слово» (Б о г о р а зе );  замерячить 
Я .; непроизвольно переговаривать, передраз­
нивать, какъ бмурйх (см.), все, что вдругъ 
говорягь или делаютъ' посторонние, Пор.; 
вздрагивать, бесноваться, 11р.; б, ббтбкбс  
батакас, ббтбкбс батакас! [дійв] б.чу ран 
д а іб і тапсан кйбіспіт вскричали онъ вдзрог- 
нувши, какъ бмурах, и растопталъ (снатив- 
шіяся съ кровати детскія головы) наиелко 
Обр. И, 1 8 1 .  

бмурйх [отъ бмур йх]
4 ) омерякъ (мерякъ, мирякъ, имерякъ), оме- 
ряченный, т. е. человеке нервно больной, 
который, будучи приведенъ въ испуге ка- 
кимъ-нибудь внезапньшъ крикомъ/иеожпдан- 
нымъ звукомъ (стукомъ), даже быстр ымъ 
движеніемъ руками, начинаете кривляться 
и подражать всемъ движеніямъ находящихся 
передъ его глазами людей и животныхъ, хотя 
бы эти движения были неприличны, и повто­
ряете слова даже скабрезнаго содержа л я ; 
человеке, страдающій болезнью, известной 
подъ иазвашемъ «меряченіе» или «ёмиря- 
чеетво», Ж .;  человеке вснолошиый ДП. (ср. 
сосум тадаі), пугливый съ детства, отъ вне- 
запиаго испуга впадаюідій въ изступленіе 
или безпамятство, вскрикивающШ; бабат!  
басах! т а са х ! ббтбкбс б ат а к ас! привыч­
ный переговаривать-передразнивать все, что 
вдругъ говорятъ, делаютъ постороннее, при­
вычный къ непроизвольному . проианопіенію 
слове, Пор.
2 ) меряченье (иначе ольганджа), chorea imi- 
faloria, Up.

бмурду [Nom. act: отъ б м у р т - н  у ].
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бмурт (у) [Cans, отъ бмур -+- т ] . 
бмур(т)тар (v) [Cans, отъ бмурт -+- тйр]. 
бмур(т)тар! [Nom. act. отъ бмур(т)тйр -+ -1]. 
бмурУ [Nom. act. огь бмур у ] ,  
бмурук [см. бңурук]. 
бмутуннар (v)

заставать врасплохъ, д*лать что-либо неожи­
данно: tojoh бмутуннарйн каібіт онъ (хо- 
зяинъ) пришелъ неожиданно, 

бн, бң МА. [ср. бімбн (?), бнун, койб. on 
промежутокъ, осм. бнагі упрямый, настой­
чивый].

1) запутанный сл*дъ, но коему трудно разы­
скать; переходъ Худ.] бммун (бңмун) ірдір  
онъ разыскиваетъ мой сл*дъ МА.; йн бвдун 
бннон іс&мміп убңңа сіатіам  идя разыски­
вать твой запутанный сл*дъ, я отдаиъ (тебя) 
на съ*деніе червямъ (наряду съ ыр) Обр. I, 
2 7 7 ;  усун  бнум кылгата мой длинный пе­
реходъ укоротился (наряду съ х а р д й , чубнчу) 
ib. II, 1 0 4  и сл*д.
2) инстинктъ самосохраненія, стремление 
удрать; к у об ах  бнб сіттарбйт, к уобах бнун 
к ісі кы аібат инстинктъ самосохраненія у 
зайца недостижимъ, челов*къ не въ состоянін 
превзойти этотъ инстинктъ; бнб быстыбьГГ 
обезсилЪвшій отъ продолжительная отсут- 
ствія корма (о человек*, скотин*).
3) терпЪніе, настойчивость, Лор. 

бидбгбр [отъ бндбі гбр]
приподнятый Новг. 

б и д б і^ у і (v) [см. бндбіцуі]. 
бндбі (v) [ср. бур. бндё- подниматься =  монг.

«бн де]і- —  бндб]і-», Влад.] =  
бгдбі, бңдбі

немного подниматься, приподниматься, при­
вставать, повышаться; расти, подрастать; 
бндб]бн улатан йрар онъ начинаетъ при- 
подниматься-иодрастать; ~бндб]бн ка1, бндб- 
joH тур привстать на ноги. 

бндб)У [Nom. act. отъ бндбі у ] =  6гдб]у. 
бндбк [отъ бндбі н -  к]

А т й р  бндбк старшій сынъ Ч ак й р-а  Ряз. 
бндбі [отъ ОЕІДОІ - ъ  1; ср. бур. бядор ВЫСОКІЙ, 

вы сота,’монг. «бндур» высоко,
Влад.] =  бидуі, унду!

высокій, приподнятый (небо) АЕ.; Oly Уола  
Ондбі Х ара Т імір Б й к уа-бухаты р  имя 
богатыря Обр. III, 6 2 .

бндбЦіуі (v), бндбііуі (v), бндбццуі (v) Новг. 
[отъ бндбі li?yi (ljyi)] 

то же, что бндбі; ус у т  бутаді урдунан  
ііін  кубнй бндб1цу)йн кбстбр у г  карй ат 
поверхъ столбового забора о трехъ жердяхъ 
виднЬется высокая грудь лошади молочнаго 
цв*та Обр. I, 2 1 1 ;  убгуШ тар бндбіууі- 
бйт кйтіт утуган если возопить —  не при­
поднимающаяся широкая бездна ib. I ll, 2 . 

бндбіуку [ср. бндбі]
Ондбіуку-ббкбнб (СгорбившШся громади­
на) —  одинъ изъ девяти братьевъ 6ajanai- 
духовъ Я.

бпдбңпбт (v) =  бңдбңибт. 
бндбңбіб (v) [ср. бндбі] —  бгдбңбіб

взбираться: брбсбібх тарасаты н урдугар  
бндбңбіу OHjyogyM Вас. буду наслаждаться, 
взбираясь на ея (женщины) брюшину съ 
грудобрюшной преградой, Новг. 

бидбс [отъ бедбі с ]  =  бгдбс
подростокъ ДП.; арй тча бндбс [немного] 
больше Аө.; немного выше, повыше, 

бидбт (v) [Caus. отъ бндбі н -  т ] =  бгдбт, 
бңдбт

приподымать и т. д. по значөнію основы, 
бндбччу [Adv. отъ бндбі -+- ччу] =  бңдбччу 

такъ, что приподнято: усубтун  бндбччу 
уран к&бісиіт, уңуо діаккі оронун бидбччу 
охсон кабіспіт онъ положилъ -  приподнялъ 
матицу (юрты), на южной (правой) сторон* 
(юрты) сколотилъ повыше лавку, Обр. II, 7 4 .  

бндуі = t  бндбі, ундуі.
Овдураі [русск.]

Андрей, мужское имя.
ОндУрУс, Ондуруска [русск.]

Андрюша, Андрюшка, уменьшит, отъ Андрей, 
бнду-кбруіу [ dm. OHjy-кбруіу] 

шутки и см*хъ ІП. 
onjorop [ср. onjogop, Jtejflrap]

выдающійся впередъ (о нижней челюсти); 
бн^бгбр сьщ ахтах съ выдавшеюся впередъ 
узкою челюстью и подбородкомъ, такъ что 
зубы нижней челюсти оказываются впереди 
зубовъ верхней.
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біубрбңнб (v) [ср. он] б гор]
въ выраженіи: ан міаха бадбрбцнбмб пе­
рестань говорить (браниться) по моему адресу, 

oiijyrac
то же, что cagbinjax (дата): убаса  cmjy- 

- гйстЕх ( =  уба са  cagbiajaxxax Іон.) даха, 
сшитая изъ шкуръ стригаиовъ (годовалыхъ 
жеребятъ).

OHjyracTip [уменьшит, отъ o iijy rac -t~ lip ] Ion.
36njyo

свЪжій талый снегъ Пор.; бугун кубх 
6njy6 буолла Ion. сегодня выпалъ свежій 
талый (и оттого) посиневшш снегъ; OHjyoxap 
растаявшій иас-гъ (тоңот ірбітін  ата Ion.). 

2.OBjyo (v)
у колымскихъ явутовъ выраженіе:. ,xaja  
OHjyoii кбрдб употребляется взі. хауысан 
кбрдб (оглянулся).

onjyOp (v) [отъ 16njyo -f~ р З =  бинубр 
оттаивать: хар  бң^убрдй спЪгъ оттаялъ Іон. 

oujyoc
неглубокій длинный логъ (логовина) на поле, 
съ водой и безъ воды, ДП.; oiijyoc Урйх 
ровная речка Обр. I, 4 8 0 . 1 4 0 , 2 4 2 ;  
II, 7 8 . 4 2 0 .  

бннб [см. бнун].
бниб (у), бңнб (v) М А . [отъ бн (бң) - t -  la] 

итти по запутаннымъ следамъ, чтобы разы­
скать, аккірат, Ion.; преследовать, гнать 
съ настойчивостію, съ терпеніемъ, Пор.; 
мін бңмун бңнур ояъ следить мой следъ, 
преследуете меня, гоняется за мною, МА.; 
хара ты аты ттап утуб масын бннбн кй- 
Шрйн отыскавши взъ темиаго бора лучшее 
дерево Обр. И, 7 4 . —  См. п. он. 

бннбс (v) [отъ бннб с]
преследовать другъ друга, биться, драться, 

o im ocf [Nom. act. отъ б и н бе- t - f ]  
битва Аө.

бннбт (у) [Caus. отъ бннб- t - т ] ,  
бинбттбр (v) [Caus. отъ она от -л -т ар ], 
бянбттбру [Nom. act. отъ бнябттбр -+- у ], 
бннбту [Nom, act. отъ бн н бт- t - у ], 
бннбх [отъ бн -+- Шх]

настойчивый, терпеливый Пор.
1бину [Nom. act. отъ бн н бн к -у].
2бнну [отъ бнун -+- у ]

возвращеніе Аө., запутываніе (затаптываніе)

зайцемъ евоихъ следовъ ( =  к у об ах  бннутй), 
для чего онъ пробегаете некоторое разстоаніе 
дальше того места, где хочегь лечь, возвра­
щается обратно и делаетъ скачки впередъ и 
въ сторону по несколько р а зу  пока, при по­
мощи большого прыжка, не очутится на облю- 
бованномъ месте; двойня, петля, обороте 
следа зайца на себя или кругомъ.

бнвубр ( у)  =  onjyop
несколько таять сверху: xSp cip a ja  бннубр- 
бут снегъ сверху несколько раетаялъ (ср. 
^бсуі).

Онбк
одинъ изъ четырехъ сыновей А т  Кусйңйі-я, 
предокъ двухъ нынешнихъ Онекскихъ ро- 
довъ, Ряа. 

бпбр
4) зажиточный Пор. (ср. хб а і, сШіій); бнбр 
ы ал зажиточный дворъ (выше, чідаъ сохсос  
ы ал, Ion.); бнбр кускйм (см.).
2) названіе речки, реки, Г. (Е нёрь, Энерь, 
Энёрь).

бнту =  уіту, унту
биту табан кабістй дверь (чулана) онъ 
пнулъ (такъ, что она разлетелась) вдребезги 
Обр. I, 9 6 .

бнугас [ср. тюрк, бибгбш  молодая собака]
[ж. а. т. вм. ыт] собака Ion.; щенокъ ( =  
ы т о§ото, амыдаі а с ш а х ,  Аө.). 

бнуі (v)
поправляться: oeyjaH бійрбат к ісі чело­
в ек у  не поправлягощійся въ матеріальномъ 
отношеніи, не богатЬющій, МА. 

бнук [отъ бнуі-+-к]
польза извлекаемая изъ чего: бнуктЕх субсу 
полезная скотина (которую можно запрягать, 
доить и которая поэтому еще можетъ жить). 

Онукй
имя младшаго сына князца K y x y ja x  Новг. 

бнуктйх [отъ бнук (см .)- t -Ш х ] .  
бнун, бннбр (у) [ср. бн]

4 ) возвращаться: бннбн к а іб іт  онъ возвра­
тился (ср. тбяун, тб ттбр у  каі) Аө.
2) о зайце: петлять, путать (затаптывать) 
свои следы, итти ими же ыазадъ, наметы­
вать петли и крюки и делать дальиій пры- 
жокъ въ бокъ. 

бнуңсй [отъ бнуі - н  ң са]
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ожидаемая отъ кого польза: бнудсата  суох  
ас данное к*мъ-либо незначительное количе­
ство продукта (напр. добытой ловлею рыбы): 
бн уң сй іід і б іа р іа  cyoga  не даете ожидае- 
маго иля требуемаго, не дасть въ достаточ­
ному соотвЪтственномъ требованію или нужд* 
количеств*.

б н у р гй  (т) [отъ  бн р г а ]
объ упряжной скотин*: обезсил*ть отъ про- 
должительнаго отсутетвія корма ( =  бнб бы с- 
ты бы т); бнургЁн баладады і (см.).

(шут (v) [отъ бнуі -+- т]
удовлетворять, приносить пользу, оправдать 
возлагаемый надежды: бнутуб cyoga  онъ 
не удовлетворить, не нринесетъ большой 
пользы, не оправдаете надеждъ; бнуппата- 
дінй х а іт а х  гы ны ам ы і? если не удовле­
творить, не дастъ ожидаемаго ила требуе­
маго, то какъ иначе поступлю? что под*даю? 

бнчбх [ср. кумд. йнчак пятка, монг. Ьдаоаь. 
«бнчуг» уголь, край, маньчж. уньчахэнь 
задъ, задняя часть вещи, задокъ] —  ончох

1) обухъ (топора, ножа); батыуа бпчбдб 
тупая сторона падьмы Обр. II, 9 9 ;  из- 
в*стная степень тучности скотины ( =  ур уд  
тараса) ВС.
2) узкая обшивка у покрышки переметныхъ 
сумъ Той.

бНЧОХТбХ [ОТЪ ОНЧОХ Чг- Шх]
съ обухомъ. 

бичу =  ончу
вовсе, совс*мъ, совершенно (ср. ацасы н, 
букатьш , дук к у, маііччі, одоччу, ’отоі, 
В Д У ,  тура , у ц уор , УрУ); уолбут бнчу 
убраммакка адардас OHjyHy батан халла  
нашъ парень совершенно не учится и зани­
мается исключительно играми Новь.

1бң [ср. тюрк, бд вн*шность, вн*шній видь, 
дв*тъ, глянецъ, бур. оц го  дв*тъ, монг. 

« б ң г е » цв*ть, наружность, видь] 
1 ) цв*тъ, краска (ср. н у суп ); наружность; 
видъ, глянепъ, полировка, Д11. ; изнанка, 
исподъ шкуры, мездра; кысыл бд красная 
краска Аө.; ур у д  бд б*лизна B E .; солку 
кур арііін б до пестрые цв*та шелковаго 
кушака; т ір і бдб гладкая сторона шкуры 
Обр. I, 4 2 8 ;  хабады н б до  слизистая обо­

лочка чьего-либо мочевого пузыря Лор.; 
од бттб внутренняя сторона чего-либо (про- 
тивоп. кырыс бгтб); бд  сбруб, бд  тйПах 
(тШ уй, Talrija), см. п. ’сбруб, т а іій х .
2) дебелость, толща, толщина.

2бд [ср. монг. «бд»  плодородный]
довольство, избытокъ; народное довольство въ 
продовольствіи Лор.; питательность, пита­
тельный, Новг.; бьтлырйн хасан  а с й р  
сы лгы га басты д б д  ата въ прошломъ году 
былъ лучшш подножный-кормъ для лошадей, 
алас ото бд, урах  ото хобдох  буолар трава 
въ елани бываете питательна, р*чная трава—  
непитательна, Ноөі.; сір  бдб тукъ земли 
(ср. c ip  6aja) Вт.; бд cip злачное м*сто 
Лс. (ср. нубі c ip ); избыточествующее, бо­
гатое м*сто ( = б д  доіду); б д  сы л, бд  
пыл урожайный году  въ котором* много 
молока, промысла; бы садаса  б д  с ы с й , 
бы садаса су т  с ы с я  бар  у су  (заг.) есть, 
говоряту лугъ. одна половина коего сытая, 
урожайиая, а другая— голодная, неурожайная 
(л*вая сторона юрты, гд* готовить пищу, и 
правая сторона, гд* ее съ*даютъ), Обр. II, 
2 2 3 ;  бд -т от  довольство и сытость.

8бд [см. бн].
бддбі (v) [ср. тел. бддбі подняться, возлет*ть] 

=  бндбі, бгдбі (бкдбі) 
подрастать.

бддбднб (v) [отъ бддбі ч ~  дн б] ==  а гд а ң н і, 
бгдбңнб •

приподниматься,
бңдбднбт (v) [Caus. отъ бддбднб - f -т ]  = =  бгдбд-  

нбт, бндбднбт
бу даіды убнун-кб|Уруи бддбднбтубм за­
ставлю выползти нае*комыхъ этой м*стности 
Обр. И,. 6 3 .

бддбруднй (v) [отъ бддбруі ( =  бкдбруі) —«— 
дий; ср. уйг. бддур подняться] = s  Огдб 
рбдпб

приподниматься: ынадым убнугар бддб- 
руднйн кйМн ВТ. (п*с.) лодощедши-при- 
поднимаясь къ червямъ (въ помет*) моей 
коровы Новг.

бддбт (?) [Caus. отъ б д д б і-+ -т ;  ср. тел. б д -  
дбіт возносить] =  бгдбг (бкдбт), бндбт.

бддбччу [Adv. отъ бңдбі НҺ- ччу] =  бндбччу.
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бцкбгбр, бңкбдбр [отъ бцкбі - t -  гбр (§бр)] 
согнутый, наклонный, направленный но на­
клонному направленно; бңкбдбр тіт  накло­
нившаяся лиственница (ср. njopyryp). 

ЩЩЦ$І (v) [см. ОҢКбІЦуІ]. 
бңкбі:(ү)

сгибаться (cp. njopyi).
бңкбіцуі (v), оцкбЦуі (v), бцкбідіуі (v) Новг. 

[отъ б ң к б ін -В Д і (Ijyi)]. 
нагибаться: сун]ум бы сты ар діарі бцкб- 
Ijyjd- туруом пока не оборвется моя становая 
жила, буду нагибаться (нУсня пріисковаго 
рабочего), Повг. 

бцкбт [отъ оңкоі и -  5т]
горы вдоль рУкъ пли рУче'къ (кряжъ); У біан- 
Оцкбт xaja  названіе горы Обр. I, 3 8 8 .  

бцкбтчу [Adv. отъ бңкбі -+- тчу]
наклонно: кубг^ң урадасы н убсііттгіи бц­
кбтчу ас воткни удилище сверху въ на- 
клонномъ направленіи Пик. 

бңнб [см. бңун]. 
гбцн5 (v) [отъ гбң

1) полировать, наводить гляиңовитость, ДП.
2 ) уменьшать толщину: бңцун бцнбтум, 
тугун  у р г іт ім  я убавилъ отъ толщины твоей 
кожи, я выщипалъ твои перья (шерсть), т. е. 
отомстилъ.

2бцнб (v) [см. бинб]. 
бцпбх [отъ ’б ц -ь -И х ]

4) имУющій цвУтъ (наружность); боломое 
бцпбх (скотина) темно-бУлой (свУтло-сУрой) 
масти Д # . ;  бороң бцнбх (—  K yiyjax  бц­
пбх) мышинаго цвУта Лө.; tjyop бцпбх 
земляного цвУта; бсбх  бцпбх коричневый 
( =  бсбх  діусуніійх) Аө.; уруц біатар  
хар а  бңнбх б^лаго илн чернаго цвУта; хал- 
лан бңнбх голубой Уч. (ср. кубх, бікбку). 
2 ) толстый: бңнбх кума§ы толстая бумага,, 
бңнбх сарбі толстая ровдуга, ДП. ; халың  
бцпбх густошерстый (звУрь) Ion. ; бу таңас 
бцнбх туШх эта кожа толста и съ шерстью 
ДП. ; бцнбх туШх толстошкурое животное, 
которое полезно и тУмъ, что оно бцпбх, и 
тУмъ, что оно туШ х (въ противоположность 
іітиціі, которая только туІГіх), Обр. I, 4 4 7 .  

бцнуи (v) [отъ бцун +  н] •
самохвальничать (ср. бңсургҒі): бцнуБйрігін 
бу сійтйн ilja  icilgiH дуо?  ведешь съ собою

—  гб ц б с

затУыъ, что ди , чтобы похвастаться? Обр. Ш, 
9 4 , примУч. 5; бцнуиаи тахсамм ы н курубх  
цоммун кьхтары кбруіу сы 1]ы бы ты и вы- 
шедши, выставляя свои благодУянія, я весе­
лилась съ народомъ своимъ, ib . 8 4  . 

бцб =  бгб
одолженіе? услуга; утуб -бц б  добро и одол- 
женіе; благодушие.

бцбі (v) [ср. тюрк, бц подкрадываться, при­
стально смотрУть нагнувшись, поджидать] 
=  бгбі, уңуі

протягивать голову Я ;  выглядывать откуда, 
выглядывать сверху; заглядывать, приникать, 
наклоняться (ср. утуктуб, уцубШ ); бы лы т  
олохтонон т у р а н .. .  бцбідб (пУс.) сидя на 
облаку сверху шшзъ глянула (Ia jiixc ix -  
богиня), усйттан бңбі сверху заглянуть, Я .; 
убіастіғр  бцб iдум загляпулъ я ко всУмъ, 
нмУющимъ дымовыя трубы, во всякое ды- 
мовье, Обр. 1, 4 0 4 ;  /т у б  цых бцбідб  
(пУс.) Жид. хорошій годъ выглянулъ (за- 
глянулъ къ намъ); бцорбц кор выглянуть 
сверху, посмотрУть (въ окно изъ дому на 
дворъ), долу взирать; заглядывать, засматри­
вать; вглядываться ДП. ; бцб] он кбрун  
заглядываться Р Я С .; кубіун  кы ты ты гар  
кірйп 046j 6fl турда пришедпш на берегъ 
своего озера, сталъ онъ выглядывать [сверху 
ввизъ], Я.; орон аннын бцб]б т у а н  кбрбр  
заглянувши подъ кровать, онъ видитъ.. .  
Обр. II, 4 8 6 ;  бцб]б торб (см.), 

бцбібутча [Adv. оіъ б ц б і-г -б у т ч а  (б у т - і-ч а ) ]  
разъ заглянулъ. . . ;  утуб  ііы лбы т бңбібутча  
пользуясь тУиъ, что къ намъ загланулъ хорошій 
годъ, Обр. I, 4 3 8 .  

бцб]у [Norn. act. отъ б ц б і-+ -у ]  
по знач. основы; заглядъ РЯС. 

бцбібс (v) [отъ бцб н ьШ  - ь  с ]  =  б гб ібс  
дУлать (оказывать) кому (Dat.) или другъ 
другу одолженіе, услугу, пріятносгь; возна­
граждать, задабривать (ср. мал] ала), 

бцбібсу [Nom. act. отъ бң бібс - н - у ] .  
бңбібх [Ad], отъ бцб - ь  И х ]

бцбШх тацае одежда (старая и новая), ко­
торая долго служить (ср. аіамтаШ х). 

бцбрбмбр, бцбрумар [см. бц ур ум ар ].
^ ц б с  [отъ б ң б і с]

моментальное дУйствіе глагола бц бі; бцбс
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кына т^с (ижи кбрб туе) заглянуть куда 
(напр. внутрь чулана, въ ведро) Обр. I, 9 0 .  
2 4 4 ;  III, 3 ;  бію с *гы ны ахчы  [ = * г ы -  
ныахча] буолап ісан будучи бллзкимъ къ 
тому, чтобы заглянуть съ высоты, ib. JII, 1 0 1 . 

2бцбс (v) [Cooper, отъ бдбі н -  с]
бдбебн корон тураннар сацара тураллар 
стоять-разговаривают^ глядя сверху, Обр. I, 
2 9 8 .  

бдбтбр
авось, быть можеть: бдбтбр барараі, кіі- 
ІГірйі, оцорброі авось, быть можеть, пой- 
детъ, нридетъ, сдЬлаетъ. 

бцбттбр (v) [Caus. отъ бдбі -*- т н - т а р ] .  
бцсуі (v) [отъ 2бд -+- cyi]

разжиться, улучшиться въ матеріальномъ 
отношеніи, поправиться делами (напр. послЬ 
голоднаго иеурожайнаго года), вздохнуть, 

iiijcyjy [Nom. act. отъ бңсуі ~н  у ]. 
бңсургГі (v) [ср. бңун, бднун] =  удсаргГі 

ставить на видь свои заслуги, дЪлать что въ 
одолженіе: б ір да  лаппы ттан ылларыбытын 
тадарбы ты н т у ох ха  амй§а холур, бйккй 
бцеургур онъ считаетъ Богъ знаетъ за что, 
за величайшую услугу то, что разъ вывезъ 
изъ лавки товары по нашему заказу, Новг. 

бдуп , бднбр (v) =  бгун  
" похваляться имЬніемъ какого-либо предмета 

(медали, кортика), выставлять его на видь; 
Togo м іаха  одно каібіт чугуччугунуі?  
зачЬмъ ты, ничтожная тварь, пришель по­
хваляться предо мною (своимъ богатствомъ)? 
Обр. I, 2 2 0 .

одуннар (v) [Саш. отъ б д у а - ь т а р ] .  • 
бдур [ср. бгус, бдус , тел. бдбр  слизь въ киш- 

кахъ]
нечистота па стЬнкахъ посудъ, въ которыхъ 
держать кумысъ; сімір бңура (соотвЪт- 
ствуетъ іс іт  кбіббдб Ion.) нечистота на стЬн­
кахъ кумыснаго мЬха.

б ц у р і (уб) (v) [ср. монг. АіЦууій*- «бдгере*»,
«бдгер у -»  проходить мимо, нро- 

срачиваться]
запаздывать (ср. x o jy ia );  бдуруббут ogo  
запоздалое дитя [т. е...поздно родившееся] 
Я.; тбрбтбр ogo6yr бдуруб§а родимое 
паше (имеющее родиться отъ насъ) дитя

запоздастъ Обр. I, 2 7 4 ;  п а р  суосу  бцу- 
pyoga воспитываемый нами скотъ заиоздаетъ 
(рожать) ib . 3 3 7 ;  тубттургу ы иахиы т  
бдурубп халла наша четвертая дойка коровъ '  
запоздала.

бдурат (v) [Caus. отъ бдурЕ (уб) -+- т]
по значенію основы (==  хсщ тат); тбрбтбр  
ogo yjaibiH  бдуратімй не дай запоздать 
колыбели рождаемыхъ дЬтей Обр. I, 4 1 8 .  

бңургГі (v) [отъ хбд -+- ргЕ?]
1) припухать и зудиться: к ісі ата ыаіпы миа  
да бдургур  (или бдУргЕн ісан  тахеар) 
тЬло человЬка и безъ всякой боли припухаетъ 
временно и ощущаетъ зудъ (кы сьуар).
2 ) истощиться отъ ходьбы, отъ долгаго голо- 
даиія.

бдурга'и, ogypran [отъ б ң ^ )у р у і гаи] =  
agapran

вспышка: кута уот бдургана (ogyprana) 
огненная вспышка костра Обр. I, 9 4 .  

бңургаш іііх, бдУрғйнпЕх [Adj. отъ бң(§)ур- 
ган Шх] =  agapraHiiEx 

бдурганнЕх кута уот  костөръ, нышущш 
огненными’языками Обр. I, 1 3 .

’бдургас, бгургас Лор. [ср. тептярское бдур- 
гйш ребро]

хрящъ; удуохп ут бдургйс, йппіт Шпйгаі 
кость у насъ— что хрящъ, тЬло наше —  что 
творогъ, Обр. I, 3 4 1 ;  [к ісі] муннун бдур- 
гйей носовой хрящъ; к у л г^ ы н  бдур гаса  
ушная раковина Пор. ; ушной хрящикъ; apgac  
бдургасЁ хребтовый хрящъ, ojogoc yдyogyu  
бдургйей хрящъ у реберъ, тан й  бдургаей  
ноздревой хрящъ, xa6ap ga  бдургаса  горло­
вой хрящъ, Новг,

2бцургас [ср. шор. бдагаш  глазной зрачокъ] 
б'Ьлокъ (ср. Ур Уд 1 ): сымыт бдургйса  
яичный б’Ьлокъ ( =  сы м йт УрУда); х ар ах  
бдургаей бЬлокъ, бЬлковая оболочка глазного 
яблока (== хар ах  Урудй); xapagbin бдур -  
гйсіцйн кбрбр онъ смотритъ своими бЬлками 
Обр. I, 344.

бцурдан (v) [отъ бдур -+- la ч -  и] 
покрываться нечистотою (о стЬнкахъ посуды 
для кумыса); ср. Kol66gyp. 

бдуру [ср. уйг. Г»ці все, сонсЪмъ]
во 2-мъ Хатылиискомъ иаслсгЬ Ботупус-
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скаго улуса (Якут, окр.); бңуру еуох  то 
же, что o p f  суох , совершенно нЬгь. 

оңурУі W  =  ogypyi и проч.
1) втягивать въ себя: уот ба]адад бңуру- 
ja a  ылыада —  ону саран-capбан огненное 
море втянетъ въ себя —  берегись этого 
Обр. I, 4 8 .
2 ) удовольствоваться, насытиться (= а с т ы н -  
тот).

ЗДРУК, бмурук Мик. [отъ бцуруі к] 
бцурук Kyjac сильная жара, палящій зной, 
О бр. I, 4 2 9 ;  II, 1 5 2 .  1 5 3 .  

бңурумйр, бңурубмйр Н о ө г ., бңбрбмбр Х у д . ,  
бңбрумар //., бдубрумйр М Л .  =  угу- 
рймар, угубрума, уңурумйр 

въ возрасте между тремя или четырьмя го­
дами Б .  (о рогатомъ скоте); трехтравая (по 
четвертому году) рогатая скотина Новг.іҚвъ 
улусахъ Дупсуп и Бородой) четырехтравая 
корова (тубртйх ынах); бңурубмйр бур- 
гуиас корова по четвертому году Н о в г .)  

бңурумар (бдубрумар,. бңбрбмбр) ogyc 
молодой (трехгодовалый, трехтравыіі) быкъ 
Обр. I, 4 0 5 ;  II, 6 6 . 1 5 2  ( = = у с т !х  бңу- 
румар ogyc ib. II, 1 3 9 );  бңурумйр мо- 
j у  остах молодороий скотъ ib . II, 8 5 .  

гбцурУб [см. бгуруб] =  угуруб (уңуруб). 
2бчУРУб (v) [см. бңуріі]. 
бңурубмар [см. бңурумар].
Чцус [ср. тюрк, бңбш , бңбц, бңгбш , бңгйч 

дыхательное горло] =  2уңус 
затылочная мышца (splenum); бңус бас кро­
веносная жила по обе стороны шеи человека, 
сонная артерія ( =  бңус м а |і Іох. ; ср. хо-  
рук тымыр); іккі бңус бас оба шейныхъ 
мускула.

2бңус [см. бгус].
OflnSnyja [русск.]

Евфимія, женское имя.
хбр [противен, б т б р ; ср. тюрк, ур , f p  долго, 

давно тому назадъ, монг. 0*85*- «егурі»  
долго]

1) долгій, продолжительный (о времени); op 
кун уыллах продолжительный Я .; op yjft 
долгій в-Ькъ Я .;  op тулэдар долготерпели­
вый, великодушный, Ч. Д . ; долготерпЪніе, 
великодушіе, Д .

2) продолжительность времени Б . ; бртбн съ  
давняго времени, давно, съ давкихъ поръ; 
бргб діарі надолго, на долгое время.
3) долго, долговременно, долгое время, мед­
ленно, давно; бр буодла прошло много вре­
мени, давно уже (ср. кыраыан буодла); 
кырамаи бр буолла долго и далеко Бон.; 
бр буоллум я долго пробылъ (замешкался), 
замедлилъ; бр тулуі долго терпеть; - бр  
умну ем су од а  я долго не забуду; тб сб ’ мб 
бр кбтбн баран летевши довольно долгое 
время, очень долго, Обр. И, 1 7 1 ;  бр И . .. 
бтбр Н .. .  долго ли, коротко ли, ib. 1 2 2 ;  
бр дй б&ргаръга, бтбр д а  бартары н б і-  
Пммйтіійр долго ли, коротко ли они ехали, 
не знали, ib. 83'; бр да буолбата, бтбр  
да буолбата (вотъ, поехавши) ни долго ни 
скоро ездилъ, Л.

Збр  (V)

; ставить на огонь (горшокъ/ котелъ и т. д.) 
Б.; брбн к іібіс нридвинуть къ огйю (разду- 
вательный мехъ), поставить на огонь, къ 
огню (горшскъ); к у б с іф і брб тарды і! гор- 
шокъ свой поставь скорее къ огню! скорей 
же согрей (вскипяти) горшокъ твой! Я .

8бр (v) [ср. тюрк, бр, ур  плести, заплетать]
1) плести, м есть  (гриву лошадямъ), сплетать, 
заплетать, вплетать (ср. Бх а т ) ; ткать Уч. ; 
ы арданан ту  брдб изъ ерника сплелъ онъ 
вершу; ас брбр (въ Вилюяскомъ округе) 
косоплетка или шпилька (серебряная, въ 
5 х/2 вершковъ длины; одинъ конецъ ея за- 
гнутъ наподобіе ушной ложечки; средина 
украшена изображеніемъ двухъ рыбокъ и 
разныхъ цветовъ); сіта бр доплетать.
2 ) вить (веревки), свивать; прясть что (Асе.) 
изъ чего (Instr.); аты н сій ііп  к утур угун  
брубм и гриву и хвостъ ея коня повью я 
О бр. I, 1 5 6 .

брбб [отъ аб р - ь б й ;  ср. тюрк, брмб, брмй 
(б р -н м й )  плетете, плетеный] 

брбб сбруб плетеный потникъ ДЛ
брббгбр, брббдбр  [отъ о р б о і — г ор (дбр)] 

вытянувшійся вверхъ: у с  бы лас брббгбр  
к бдуШ х буолбут, бр ббгбр  к улгахтах  
буолбут (создательница) оборотилась (въ ко­
былу) съ трехсаженной торчащей чолкой, со 
стоячими ушами, Обр. Н , 6 1 ;  у с  булас
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холобурдах брббдбр бттуктііх (сказочный 
богатырь) съ высокими бедрами, примерно/ 
въ три маховыхъ еажени Обр. I, 1 7 .  

брббі (v) [ср. у трок, караим, брпйі дыбозіъ 
стать (о вояоеахъ)]

вытянуться вверхъ, торчать: ус былас бр- 
66jop бттуктйх съ высокими въ три маю- 
выя сажени бедрами Обр. I, 4 3 4 .  

брббіцуі (v), 6p66ljyi (у) [отъ брббі - і-  Іцуі
ftjyi)]

то же, что бр б б і: оттук туттан (батта- 
нан) 6p66li,i(j)yU a взялся онъ за свои вы- 
сокія бедра, подперся руками за поясъ, 
Обр. I, 3 3 8 ;  И, 6 9 .

6p66li,i(j)yc (v) [Cooper, отъ 6 p 6 6 lr i( j )y i- t -c ] .  
бр бб іун  (v) [отъ б р б б і-^ -Іу н ]

бртук баттанан брббПбн взявшись за свои 
высокія бедра, подпершись руками за поясъ, 
Обр. I, 2 4 7 .  

брббс [отъ брббі 4 - с ]
момент. дМствіе глаг. бр ббі; оттук баттана 
брббс гы на вдругъ подбоченившись, подпе­
ревшись руками въ высокіе бока (на ряду съ 
р о р о с т ы н ). 

хбрббх
старье, ветошь, тряпье, тряпка, тряпица, 
лоскутъ (ср. тацас сы са), лохмотье (ср. 
б бх -сах ).

2брббх [отъ 2бр -4- бйх] 
пригарь Пор.

Збрббх [ср. кирг. брмбк армякъ, армячина, 
матерія изъ верблюжьей шерсти] 

мйшокъ, куль (ср. 1кул, 2иу1 —  вернее: кул,
кр)._ .

брббхтбх  [Adj. отъ б р б б х - i - l a x ] ,  
бргб [ср. тюрк, бргй сурокъ]

еврашка (ойражка), мелкШ полевой звЪрекъ 
въ род* суслика, Spermophilus Eversmanni 
( =  ііабараскы , сір  кйла и ироч.); бргб  
амасатш йн тынан арар у с у  (заг.) овражка 
задницей дышетъ, говорить (дымъ трубки), 
Обр. И, 2 3 1 ;  бргб аса, см. н. *ас 1; 
бргб -  тбркб (тбргб) овражка -  штукашка 
Обр. II, 2 1 6 .  

бр гб і (v)
то же, что popgoi (см.), Ion.: проявлять 
смелую, решительную деятельность, 

op ro ljy i (у) [вм. 6p66]jyi (см .)].

^ р гб и  [отъ 8бр -4 - ган; ср. тюрк, бркйн длин­
ная веревка, ордан толстая веревка] 

плетеный ремень Худ.', веревка, аркань; 
длинная ременная веревка Я .;  веревка, къ 
которой привязывается лошадь на пастбище 
(ср. кбнтбс, мамык, одур , одурук); бргб- 
нуиап тш ка (маска) кй ігііб іт  (женщина) 
привязала его къ лесине (дереву) нлетенымъ 
ремнемъ Худ.; лысыбаі бргбн лысовой ре- 
меиь Обр. II, 1 0 9 ;  бргбн устата  бары - 
мына (лошадь) не уходя далее аркана ib. 1 4 7 ;  
кун бргбнб веревка, на которой будто бы 
виситъ солнце, МА.

Збрі он [ср. бур. бргон (ургэи, Ургун), монг. 
цу&и- «бргйн» ширина, широкш] 

широкш, массивный: бргбн бту (ск.) тол­
стая и длинная веревка; -бргбн былГцах 
массивная колотушка Обр. I, 4 5 0 .

Оргбнрі
ііазваніе местности.

1 ) л|чъ (солнца); пучокъ (прядь) солнеч- 
ныхъ лучей Худ. (ср. ы і сы рала, кун 
бркбнб, кун ытардата).
2) острее' (иапр. коровьяго рога); рогъ 
у шапки (см. н. бргбстбх);. бргбс усук  
острый коиецъ Обр. I, 3 3 8 ;  бргбс кур- 
дук ібр б  кбрбут х ар ахтах  [Тімір Ц іасін -  
тйі-^ухаты р] съ глазами, обращенными 
вверХъ словно острее коровьяго рога, Обр. I, 
231  \ муоекут бргбсун кбрдбрбр 6 y o ia ja -  
ды тЦ і! не ноказывайте, пожалуйста, острен 
своихъ роговъ! Обр. I l l ,  15С

а0 р г б с  [отъ бргбі -+• с]  
мужское прозвище (шамана).

Збргбс (у ) [отъ бргбі -ч- с]
бу  шсі у о т у а . суостугана, уотун тбібиб  
цо1б бргб сон тахсан  теплота огня этого че­
ловека, пламя его огня, вышедшн туда на­
сквозь. . . Обр. II, 7 5 .  

бргбстбі [отъ 1бргбс -+- тб і]
прозвище человека, имеющаго острый умъ, 
острый взглядъ (пожалуй, смелый), резкія 
движенія (вульгарно: бойкій, разбитной че- 
ловекъ): О ргбстбі Оруий Острая Ирина 
( =  Б олугур  ajbrra =  Б олугур  удадана), 
блуждающШ духъ (убр) ?кенскаго пола, почти
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всегда является вмЪстЬ съ Маңан МарЯна 
(см.), но не тождественна съ нею, Ion.; 
Учугйі харах бргбстбі МарЯна одияъ изъ 
страшныхъ убр-духовъ, пользующихся наи­
большей популярностью, Л К .

бргбстбн (v) [отъ 1 бргбс ч-,1а ч- н]
образовать острее, быть бойкимъ, Мот.: 
(TOxcyHjy) ыі бургунас ынах муосув 
курдук бргостбнб f нна девятый мЪсядъ вы- 

. росъ остроконечно (и сталъ) подобепъ рогамъ 
молодой коровы; т ь ш а х  кісійхй йтаііар: 
уоскун тіскін кісіаха хатама, бргбстб- 
нумЕ, усуктаныма сварливому человеку го­
ворить: не ціпляйся своими губами и зубами 
къ человеку (не точи зубы), не бойчнсь, не 
острись на человека.

бргбстбхГ [отъ 1 бргб с ч- Жх]
1) лучистый :Худ.: бргбстбх толон уот 
Majllax (жсстокШ вихрь) съ лучисто-огнен­
ной головой Обр. II, 1 5 6 ;  адыс бргбстбх 
аламаі кун восьмилучистое солнце, солнце 
съ восемью пучками лучей, восьмппрядисто- 
лучистое солнце, ib 6 9 . 8 5 ; тодус бргбс­
тбх толомон кунум девяти лучистое полное 
(т. е. во время полудня) солнце ib. 74; 
бргбстбх Ургйі-TojoH лучистый УргЙІ 
(Плеяды)-господинъ ib. 1 6 9 ;  ус бргбстб- 
дунан кбр смотрТлъ тремя солнечными лу­
чами (прядями), смотреть трехлучистыми 
(глазами), ib. 85  (ср. Обр, I, 88).
2) рогатый, съ рогами (ср. муостах) : бргбс­
тбх f c  баргаса рысья съ рогами шапка 
Обр, II, 1 6 6 ;  бргбстбх уііук рогатый 
вальтрапъ ib. 1 4 0 ;  бргбстбх бур тауах 
рогатый сохатый-самецъ ib. 1 5 7 . '

бргбсуі (v) == бркбсуі.
Оргбсун

названіе цокоса въ наслегб Бадарах.
Оргбт

ңазвавіе наслега (Орготскаго) въ Верхне- и 
Средне-Вилюйскомъ. улусахъ М .

6pryja
дуга, къ которой пришивается оконечность 
(уңуб) дътыша (или дТ.тйнца) рыболовной 
верши ДП .

opryHjax =  ypryHjax, Ургуідук
околосердечный жиръ Нот. (= н о х т о  2): 
oprynjiix сада уруң мадан орду бйлые

светлые хоромы величиною съ околосердеч­
ный жиръ Обр. III, 1 2 3 .

6prfp  [ер. тюрк, бргбн маленькій столбикъ, 
колъ, столбъ для прнвязыванія лошадей] 

колъ, къ которому привязываютъ жеребенка 
вскоре по рождеиіи его, Д П . 

брдбду (у R :  брдбду), брдбңу [отъ брдб 
(Loe. отъ *бр) ч -  д(ң)У; ср. тюрк, ард&гі 
давно тому назадъ]

1) задолго раньше случившійся, давній, дав- 
ииишШ, древнШ; былой; древле РЯ С . 
(ер. ЕргЕ, былыргы); брдбду у б р іх  на- 
выкъ Д .
2) давнія времена: брдбдуттйн съ давнахъ 
временъ.

брдбсун [отъ брдуб -+- сук] .
пусканіс паловъ, выжиганіе луғовъ А ө. 

брдб г (y) [Cans, отъ брдуб чь-т], 
брдбry [Norn. act. отъ брдбт ч- f ] .  
брду [Nom. act.- отъ брдуб ч -  У], 
брдук [Adv. отъ Ч )рч-дУ к] 

долго.
0‘рдукйі

иазваніе елани (адас). 
брдукЕн [ср. тюрк, брдйк утка]

въ Ботурусскомъ и Таттпнскомъ улусахъ 
(Якут, окр.): утка чиранка, Anas сгееса =  
чбркбі И Х . (ер. чуркуі, чыркымаі, мордо 
и пр.)

брдуб (у) [отъ брт ч - у б ;  ср. джаг. брта под­
жечь, палить]

пускать палъ, т. е. выпаливать (выпалять, 
выжигать) лугъ, поле, пастбище, покосъ, по 
bcchIj, для очистки ветоши (старой, прошло­
годней травы), съ Асе. 

бркбгбр [отъ б р к б іч -  гбр]
держащШ голову вверхъ: та^-ах ба}Ета да- 
бркбгбр кЯл лось и самъ по себй> такой 
зв!>рь, который держитъ голову кверху, 

бркбгбркбн [ласкат. отъ бркбгбр ч -  кЕн] 
бркбгбркбн 6ajalEx прямой, стройный (о  
молодомъ человіікъ)- 

бркбі (v) [ср. oK K ogoljyi, бккбсуі]
держать голову вверхъ, намі.роваясь (приго­
товившись) бежать: Taj-ax бркб]бн сыіі/ар 
сохатый ходить съ поднятой вверхъ головой; 
GpKojon барт ат по манера держать голову 
вверхъ— отличный конь; opKojop рябчикъ,

123*
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Bonasia canescens, И Х . (ср. ббчугурйе  
и проч.).

бркбку [ср. бркбңу, Оікбку]
серый (ср. боломос);' бркбку кубх полузе- 
леный.

бркбн [ср. к р гбс 1 , тюрк, уркан, Урган искра] 
= бркбт

прядь солнечныхъ лучей: куя бркбнб буол- 
бут (ск.) ставшее тремя прядями солнечныхъ 
лучей Новь. (ср. кун бргбсб, кун ытар- 
дата); кун бркбн улусуи кубрйіама не 
кромсай иаходящіеся подъ солнцемъ улусы.

бркбңу [ср. бркбку, бікбку]
о серомъ су [ait: бурый (хара курдук, *куг- 
дахаі).

бркбс Обр. I, 2 31  [ошиб. вм. 1бргбс].
бркбсуі (v) [ср. бркбі] =  бккбсуі, бргбсуі 

бодро и смело держать голову вверхъ: бркб- 
cyj&n брб корон бйрт ат но манере бойко 
держать голову вверхъ —  отличный конь 
(также и о человеке съ острымъ взглядомъ, 
смотрящимъ вверхъ, какъ бы поверхъ окру- 
жающихъ).

бркбт [ср. бікбт] =  бркбн
въ выраженіи: ajbi аімада, кун бркбт улуса 
людской родъ, населяющій подсолнечный 
улусъ, Обр. I, И ;  бісігіні, ajbi аімах- 
тарын. кун бркбт улустары н.. .* насъ, 
людей-якутовъ, населяющихъ подсолнечные 
улусы, ib. 6 2 .

бркбччу [Adv. отъ бркбі -+- ччу]
держа голову вверхъ; бркбччу кбрбр смо- 
тритъ вверхъ (круглыми открытыми глазами).

брб, рб Л о р . [ср. тюрк, брб верхняя часть, 
наверху, вверхъ] =  ору

1) выше лежащее место: брус брбтугар 
далее вверхъ по реке.
2) вверхъ, наверхъ, вверху (нротивоп. аллара, 
таңнарьО; стоймя, вертикально Л ор. (ср. 
туруору); брб сынтадар [имеющш] вздер­
нутый носъ Р Я С .ш, ^ңута брб ан)'ыллаи 
турар его копье остреемъ вверхъ воткнутое 
стоитъ; брб брах бросать вверхъ, подбрасы­
вать; іккі харада брб буолбут оба его 
(только-что умершаго человека) глаза (откры­
тые) выпучились кверху Х^(?.;брб быс(см.) 
резать мясо по направленно къ верху; ата- 
дын брб гына (положилъ) вверхъ ногами

Обр. II, 4 4 4 . \ 8 7 ;  брб кор смотреть вверхъ 
(наверхъ), вскидывать глазами, взглядывать 
вверхъ, взирать; брб кбтбх поднимать вверхъ, 
приподнимать что, воздавать (руки); брб 
кубрйі всплывать; брб c fp  взбежать; брб 
сурт взъехать; брб тадыс всходить; уола 
сір ісіттйн брб тахсан к а р  сыиъ его пока­
зывается изъ-подъ земли [изъ недръ земли] 
Я . ; брб тур становиться на дыбы, дыбиться 
(о лошади); брб тут держать (копье) концомъ 
кверху Обр. И, 8 2 ;  брб тын вздыхать, 
воздыхать; стенать [болезненно вздыхать] 
Д .; брб усур взвиваться (объ огне); хал- 
лаіща брб ур угонять вверхъ (скотъ, людей); 
брб хасыра туе вскрикивать Обр. II, 1 2 4 .  
1 3 4 ;  брб ыс бить (о крови); брб ытып 
восходить; брб ытта cfp взбежать; см. п. 
4ас, Зйт 3, атііін, кбп, кот, матарыі, тарт; 
брб-сала кот (см.) восторженно льнуть; ле­
петать [? ] Аө.; брб-таңнары с^раШ кверху 
и виизъ перебегать (о крови; см. п. цал- 
кыіцыі).
3) вверхъ по реке, противъ течеиія, противъ 
воды, вообще въ сторону, противоположную 
устью (а не только «на югъ», какъ у £ .);  
ypagi брб вверхъ по речке (ср. ураді таң* 
нары), бу уступ брб усуниа но ней [каме­
нистой речке] онъ вверхъ ноплылъ, Я. 

брб (v), бруб (v) [отъ Jop - н  б]
пробыть (промешкать) одинъ день; дневать, 
передневать, пробыть еще день, оставаться 
на сутки; быть, проводить (время); манна 
іккі кун брбтубут здесь мы на два дня оста­
новились; брубмаң даданы, хонумаң да­
даны! вы у меня ни дшойте, ни ночуйте! 
Обр. II, 2 4 2 ; брубтар бруб гй дни дневаль, 
проводилъ онъ такъ день за днемъ, дни про­
текали; б!р кун бру-бру сырыт приходи 
каждые два дня разъ Я .\  бруббут уосум  
мои дневавшія (отдыхавшія целый дейь) губы, 
мои до сих поръ молчавшія уста, Обр. II, 
8 0 . 95; бруббат бтбн не днюющая (т. е. 
и днемъ я ночью воркующая) горленка, не 
перестающая ворковать горленка, ib. 4 0 . 

брбдб
1) нередняя часть тела, черево, животъ, 
брюхо (противоп. yopga); кубрт ыт брбдб- 
тунйн салЫр (заг.) желтоватая собака брю-
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хомъ лижетъ (рубаиокъ) Я .; брбдбтугар ус 
субурдаи атахтах съ тремя въ рядъ распо­
ложенными на брюхе ногами (сказочное жи­
вотное) Обр. II, S 3 .
2) нижняя жирная часть рыбы, вырезаемая 
огь гортани до пупа, njnoKb (кол-.-русск, 
пупка), тешка (рыбье брюшко). «Пупки 
всехъ рыбъ отряда Salmo считаются лаком- 
ствомъ и срезаются особо, для потребления 
въ мороженомъ, вяленомъ и соленомъ виде» 
(Боюразъ).
3) внепшій брюшной покровъ Шик,, пере­
вязь, кол.-русск.: черевка (брюшко пушной 
шкурки); тің брбдбтб брюшко белки.

брбгбі, рогбі Пор,
1) поверхность, повышеніе, верхушка, Д П .
2) верхъ счастія Д П .; удача, успехъ, счастье 
(ср. саргы == соргу, талан); победа. Х а- 
ja6biT oporojo урдУр? кого’ изъ насъ удача 
выше? йн 6porojyij урдубтй! твой верхъ 
(ты победилъ)! твоо счастье возвысилось! 
Обр. I, 4 4 2 . 1 4 7 ;  йн онно бардаххына, 
oporojyEj бШадй поедешь туда —  тамъ 
ужъ твоя доля, ib. 1 3 9 ;  брбгбі-хйн боль­
шой успехъ Я.

брбгбідб (v) [отъ бр бгб і-ь Ш ]
предоставлять удачу, победу (ср. соргула); 
туска брбгбідб предоставь солидной участи, 
направь на хорошее, 

брбгбідбн (v) [отъ брбгбідб -+- н}
иметь удачу, одержать победу, побеждать, 
Пор.; кунан оду с сада урдук брбгбідбн! 
получи высокую удачу величиною съ четырех- 
траваго бычка! Обр. I, 1 0 1 .  

брбгбідбну [Nom. act. отъ брбгбідбн- t - y ] .  
брбгбідбх [отъ б р б г б і lax]

съ победой, удачей, Пор.; ус булас брб- 
гбідбх кбдуІШх (лошадь) съ трехсаженной 
счастливой чолкой Обр. I, 3 5 1 ;  брбгбідбх 
убрУну убрдадщ буоллун! пусть твоя ра­
дость (т, е. хорошее настроеніе) будетъ 
счастливой (для меня)! 1он. 

брбгбіду [Nom. act. отъ брбгбідб- f - У], 
брбдбібн (v) [отъ брбдб н -  Ш -+- н]

һщйгра брбдбібнбн барда седло его сверну­
лось подъ брюхо (коня), т. е. подвернулось. 

opogolSx [Adj. отъ брбдб -+• lax] 
уруі| брбдбіох белобрюхій.

брбгбр [ср. брб]
брбгбр му остах ынах корова съ торчащими 
вверхъ рогами (ср. хоиодор); брбгбр кбдуі- 
Іах со стоячей чолкой (лошадь) Я . 

брбкуі (v) =  2брукуі
вздыматься, волноваться, сильно возбуждаться, 
всполашиваться, Д П ; кубх туман брб 
брбкуз'йн тады ста сяній тумань поднялся 
вверхъ Обр. I, 3 2 2 .  

брбку)*у [Nom.* act. отъ брбкуі -§- у], 
брбкуіій [русск.] =  брУкуПа, бурукй 

брюква Уч.
брбкут (v) [отъ брбкуі -+- т]

волновать, сильно возбуждать, всполашивать, 
вздымать, Д П .

брбкуту [Nom. act. отъ брбкут У]. 
брбПбх [ср. брб]

брбНбх бттуктіх съ толстыми (ббдбң дір  
кйрійіа) бедрами, съ стройными бедрами 
(объ орлЬ) Х у д .  (Обр. II, 2 0 8 ) .  

брбн (v) [ср. брб]
подниматься, напрягаться (о детородн. уде). 

ОрбпУнй, Огрбпуна Л К . (у В. Огрбпбеб) 
[русск.] =  Арапыана, АрапШ а  

Агриппина, женское имя. Кун Орбпунй 
(ОгрбпУнй)-хотун (см. п. А рапШ а) была 
мещанка г. Якутска, старая дева, слывшая за 
колдунью (антах) и умершая отъ сифилиса 
или проказы, А  К.

Орбс Кубі Пул-ІІыгын
имя одного изъ предковъ якутовъ: смнъ 
А]ал-а, прадедъ Омодоі-я, Гот .

*брбсб
1) грудобрюшная преграда; мягкая грудная 
говяжья часть Д П .; урду к уббйр брбсб- 
тугар на высокой (вздымающейся) груди 
(матери вселенной) Обр. II, 7 3 ;  туе ilin  
діііккі ус халлан брбсбтун брб корон 
турдахпытына (пес.) когда, какъ разъ на 
востокъ, на край трехъ небееъ вверхъ гля­
дючи, стояли мы, Я .
2) крайняя тонкая тетива у неводн. столба Д П . 

2брбсб' [ср. тюрк, брус, ураш  место, куда
выгоняется скотъ С М .]

1) куча: хас брбсб гынньщ? сколько ты 
сделалъ кучъ? ДП .
2) торосъ, ледъ въ рекоставъ (ср. кыуымах) 

I Новг.
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Збрбсб [ср. Шрйса, каз. урача боковыя слеги, 
откосы у дро,вией и саней] 

самая решетина, переплетъ изъ тонкихъ сы- 
роватыхъ жердей, употребляемый при возк* 
копенъ на бычьихъ саняхъ во время метки 
стога с*ва (ср. цаптал, Зрар и проч.), 
Новг.

брбсбШ (v) [отъ 2брбсб -I- Ш]
скучивать, накладывать предметъ.иапредметъ, 
Д П .;  грудйть; хардах бугул сада брбсбіу 
мусгубут собраны въ кучу, точно копна со 
си*гомъ на верхушк* (части расчлененной 
скотской туши и копыта), Обр. II, 94; брб- 
с б іу . уран бШрда онъ сложилъ въ кучу 
(одежду) ib. I l l ,  9 9 . 

брбебіб н (v) [отъ брбсбШ -+- н]
скучиваться, складываться въ кучу: брбсб- 
Іонон сытар сап вещи, сложенный въ кучу, 
Обр. I l l ,  9 3 .

брбсбібс (v) [отъ. брбсбШ -+- с]
отгрызаться, противиться, противорЪчить, 
противостоять, Ник. (ср. мбккус).

ШрбсбШх [отъ 1брбсб -»- Шх] 
съ грудобрюшной преградой. 

абрбсб1бх [отъ 2брбсб -4 -  1|х]
съ кучею: брбсб1бх-бтб§б1бх Уруц А |ы  
TojoH обильный кучами жеребцова кала 
ypyfjrajfi-TojoH Обр. III, 2 3 .  2 8 .  

8брбсб1бх [отъ 8б р б с б Ш х ]
съ нереплетомъ изъ жердей (о бычьихъ саняхъ). 

брбсп^біука [русск.]
республика: саха брбспубіукйта Якутская 
республика.

брбг (v) [Caus. отъ б р б ч н т ]
куп брбтумй ие заставь продневать; кун 
•брбгшбгб онъ ве позволилъ передневать 
Обр. I, 2 0 2 ;  III, 1 4 1  (ср. хоннор). 

брбтбду (у-Б .: брбгбду) [отъ брбгб (Loc. огъ
брб)-*-ду]

выше лежаний.
брбттбр (у) [Caus. отъ б р б т -н т й р ]. 
брбттбру [Nom. act. отъ брбттбр у] 

по знач. основы; дневка, остановка, Д П .  
брсб [русск.] =  бссб, Ajopc6, д^бксб и проч. 

еще; брсб ордук еще болЬе, особенно; брсб 
йрйпйр онъ еще над*ется. 

брсубн [ср. усубн, Шсубн] == бксубн, уксубн, 
уссубн

осенеШ дождь, перем*шанный со сиЬгомъ, 
снЪгъ, тающій при паденіи, Новг. ; моросящій 
сн*гъ Я.

орт, от (ордуи, брдб) [ср. тюрк, орт пожаръ, 
палъ]

луговой (лесной) пожаръ, палъ ( = б р т  уота), 
пускаемый по лугамъ и л*самъ для сжиганія 
негодной травы; о(вы)паливаше П ор . ; пылъ 
[самый сильный жаръ] Д Н .\ орт уота барда 
пошелъ палъ; орт турада (см. п. турах 1). 

бртб, бртум, бртуіарй [см. Шрут]. 
бртб (v) [ср. Шргбн] =  бттуб

привязывать на длинной веревка, пускать на 
аркань, оприколить (лошадь), дать пастись на 
прикол*; ат бртУр тодосо (см.), 

бртбн (v) [оть бртб -ь  н]
объарканиться, оприколиться; бгдукін ббу- 
сугтйн бртбнбн бібуг чирокъ погибъ, ббъ- 
арканившисб своимъ pems-омъ (говорятъ, 
когда кто-либо разорится по своей оплош-

бртбітбр (v) [Caus. отъ орт +  11+-Т +  тйр] 
то же, что брдбт, Пор, 

бртбттбрУ [Nom. act. отъ бртбттбр - ь  f ]  
то же, что брдбгУ, Пор.

ОртбтУ [Nom. act. отъ бртбт у], 
бртбх

тонкая таловая палка, прутъ, П ор . 
бртбх [Adj. отъ брт -+- Шх] 

опаленный, выпаленный, Пор.
Шртук [отъ бртб -г- у к] =  Шттук'

отгороженное недалеко отъ дома м*сто, куда 
загоняется рабочій скотъ, дойн ы л коровы, 
кобылы и телята (ср. ті&рбйс, атах 6ajap, 
хаччах), огороженное м*сто и усадьба, ко­
торыми якутъ влад'Ьетъ, какъ иаслЪдствен- 
ный -владблецъ, Кочн.

2бртук [отъ Шрут и -  ук] =  абттук 
бедро.

бртуктйс (v) [отъ аб р т у к с ]
подставлять въ борьб* бедро другъ другу Я.; 
брУ'гЙ кбтбхсб - кбтбхсб бртуктаспітінйн 
бардылар схватились они за бедра (въ борьб*) 
и стали поднимать другъ друга кверху . Обр, I, 
2 4 2 .

бртуктйх [отъ абртук н -  Шх] =  бттукт&х 
съ бедрами.

ности).
гот (v) [Caus. отъ бр тб-+ -т].
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б рту о [отъ бртб -»- уб]
орту б ядада длинный и тонкій лошадиный 
башмакъ, который какъ бы заменяетъ собою 
привязь, такъ что лошадь далеко не уходить.

гбру
слово, усиливающее значеніе имеиъ, начи­
нающихся слогомъ б: бру бсбс Ion. очень 
упрямый.

2бру КО. [ср. тюрк, бру вверхъ, вверху] =  
брб, ’рб

бру кйбіс бросить вверхъ Обр. I, 4 4 ;  бру 
кбт взлететь, бру opryja тур кипеть вверхъ, 
бру салй тур лизать вверхъ, взлизывать 
(о пламени), ib. 47; бру apillfin тадыс 
взвиваться ib. 4 9 .

хбрУ [ср. др.-уйг. брук продолжительно, долго,
ож.] =  1 уРу

всегда, всякій разъ, постоянно, безпрестанно, 
безпрерывио, непрерывно (ср. йрйгйр, мйіці, 
мар); брУ уңуң непрестанно молитесь Д ;  
сббб су ох буолладына брУ халды н если 
не ладно будетъ, то (сказанное мною) пусть 
совершенно остается (беэъ результата); брУ 
суох совершенно нЪтъ, давно ужъ нетъ А . 
(ср. дуорас суох, вуымыдал, ончу суох, 
отоі суох, бңурУ суох); ус кубе бысты- 
ңар бу саптаріп брУ діан тійрпатііар не 
хватило имъ оружія даже на три часа 
Обр. I l l ,  1 2 5 ;  брУтун всегда, постоянно, 
безпрестанно, навсегда, вовекъ, вечно; брУ- 
тун турар гуорат постоянный городъ Д .; 
брУтун тйннах буолар нмінощій жизнь 
вечную. Е .;  жизнь вечная; брУтун кйс  
(буолар) приснодева Кк.

2брУ [Nom. act. отъ 2бр -+- у] 
сварка Д П .

8брУ [Nom. act. отъ 8бр У]
плетеніе и проч. по значенію основы; пле­
теный; брУ быа плетеная веревка; брУ бту 
веревка, сплетенная изъ ремней, РЯО.

4брУ [ср. шор. урУ обухъ топора]
проухъ въ обухе топора =  сугй брутй. 

хбрукуі [ср. абрукуі] =  брукур
брукуі кудйн Вас. вздымающаяся пыль (эпи- 
теть);

2брукуі (v) [ср. шор. урук раздуваться, подни­
маться, расширяться, распространяться] =  
орбкуі

орту 6

подниматься густо (о пыли, о мгле), взды- 
магься; возбуждаться ДП.; ус булас бру- 
кууйр маңан кб§у1 въ три маховыхъ сажени 
развевающаяся белая чолка Обр. I, 3 5 3 ;  
УРУЧУ асабыта урумйччік курдук кубый- 
jin  тбрдугйр брукуібутуийн олорор съе­
денное ею белое, точно бабочка, трепещеть- 
сидитъ подъ горломъ, бу міп кісі кбхеум 
кійңігйр сурадім 6py«yjlLp буолла у м.еня, 
человека, въ пространной спине стало тре­
петаться мое сердце, Х уд .;  брб брукуі 
вздыматься кверху (кровь), взвиваться (огонь, 
облако), Обр. II, 3 1 , 1 2 2 ;  ат Шн кубей 
бруку̂ йн кбсунпй показалась вздымающаяся 
грудь Обр. I, 2 1 4 ;  брукуі-кбт вздыматься- 
лететь (опыли) ib. 2; брукуі-кудіріі взви­
ваться (объ облаке) ib. III, 7 4 .  

орукур [отъ *брукуі -+- р] =  1брукуі 
брукур ку кумах вздымающійоя сыпучШ 
(желтоватый) песокъ Обр. И, 8 4 .  

бру кус [отъ 2брукуі-*-с] 
момент, действіе глагола брукуі: бру (брб) 
брукус гын вдругъ взвиться вверхъ (о ве­
ревке) Обр. I, 7 3 .

брукут (v) [отъ 2брукуі-*-т]
поднимать (пыль), вздымать; возбуждать Д П .; 
былыты брута брукутйн тасаран кулуң 
кверху взвейте для меня облака Х у д ,;  кбдуі 
брукутйн, . .  ajaHHaTa тур ехать на ло­
шади (такъ быстро, что) чолка развевается 
Обр. I. 2 9 5 .

брукуччу [Adv. отъ 2брукуі н -  ччу]
такъ, что поднимается, вздымается, разве­
вается.

бруШх [Adj. отъ 2брУ Шх]
хальщ брУШх сугй топоръ съ обухомъ тол­
стой ковки.

1бру1ун (v) [Pass, отъ 2бр -*- у1ун]
ставиться на огонь (о горшке, котле и т. д.): 
бруПубутунан кубе уже поставленный на 
огонь горшокъ Обр. I, 2 4 9 .

2бруіун (у) [отъ 8бр -+- у1ун]
1) плестись, сплетаться, вплетаться, запле­
таться; ту  бруШрй илетензе верши Я . ; 
бруПубут ас коса (женская).
2) виться, быть виту, ВП. ; бідох б8]йң 
бруіуннун пусть твое «я» и умъ твой спу-

I таетси Отрож.

— 2бруіун
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брума [ср. тюрк, бруцма, брома слявки, бур. 
бгшб, б г т й  сливки, сливочная пинка, лонг.

«бреме», «бруме»
сливки, маньчж. оромо, орому сливки, 
молочная п*нка] =  урума (см.). 

п*нка, плена на поверхности какой-либо жид­
кости; золотыя полоски на посуд*, золотыя 
буквы' на матеріи, Ion . ; f t  бруматй н*нка 
на топленомъ молок*, молочная п*нка; ус 
тбгуі устан тахсыбыт уруц кбмус бру- 
мйШх ібіт (п*с.) ледяная кора у нея (р*ви 
Лены) —  словно трижды всплывшее серебро, 

брумйр (v) [отъ брумй -+- р] =  Урумар 
покрываться п*нкою (== урумйтіі); брумар- 
бйт | т  кубИЕх съ озеромъ, не покрываю­
щимся п*нкою (тонкою ледяною корою).

Шруп (v) [отъ 2бр +  н];
ставиться на огонь (о горйк*, котл* и проч.). 

2брун (v) [отъ 8бр -+- н]
вплетаться, запіетаться, РЯ С .

Орунй [русск.]
Ирина, женское имя; Оргбстбі (см.) ОрУна. 

Орунчй,
имя жившаго въ старину тунгусскаго бога­
тыря В С . (Эрюнча).

1бруб [ср. тюрк, брук, брб путы, которыми 
связывають дв* иереднія ноги съ одной 
задней, бур. б̂ >ул нуто для передней и 
задней ноги] =  ^уруб 

иарыЛьникъ, намордникъ (см. п. брубШх). 
2бруб (v) [см, брб]. 
брубі [русск,] —  урубі

1) звакъ орла (ва рубл*, на печати).
2) птица орелъ (ср. toJoh 3, tojoh кШ); 
сы тя тыллах брубі кял .куну ьуы бубіу 
кбгбр (заг.) остроязыкій орелъ, солнце и м*- 
сяцъ застилаючи, летать (комаръ), брубі 
кьіл бурустубі урдугйр олорор усу (заг.) 
птица орелъ сидитъ на престол*, говорятъ 
(комаръ на лиц* челов*ка), Я .

брубШх [Adj. отъ г5руб -+- Шх]
брубШх торбос теленокъ съ ларыльникомъ; 
брубШх кулун жеребенокъ съ намордникомъ 
Обр. I l l ,  2 3 . 1 4 4 .  

брубНйи (v) [отъ брубі +  15 +  и]
быть съ орломъ: бастың сйргйта. . . бк- 
сбкунйн брубііймміт главный его коно-

вязный столбъ —  съ орломъ въ вид* птицы 
бксбку Обр. III, 4 . 2 7 . 

брубШх [Adj. отъ брубі -+- Шх]
брубШ х пйчіат печать со знакомь орла. 
11р.-, брубШ х маіуыат рубль съ орломъ. 

брубру [Sup. отъ 2бруб?] =  урубру
въ выраженіи: мантан брубру ( Черемпыхъ) 
спустя нікоторое время поел* втого Новг. 

бру.бс [ср. уйг. брук, бруч світлый, прив*т- 
ливый] =  урубс

б*лая кайма (рамка, бордюръ) па морд* рога­
той скотины черной масти: брубстйх бар- 
тахтах (баетйх) ынах черная корова съ 
б*лой каймой на морд* (== одулах бартах- 
тах ынах).

брубстйх [Adj. отъ брубс (см.) - t -  Шх] =  
урубстЕх

брубстйх тбббібх чЯчах какая-то пестро- 
головая птичка Новг. 

брус [ср. урах] =  2урус
1) большая р*ка; судоходная р*ка Новг.
2) р*ка, потокъ,
3) Лена, р*ка, впад. въ Ледовитый океанъ, 
называемая также: улахаи брус или уду  
брус (большая р*ка), аттах брус (изв*стная, 
именитая р*ка), тббуіах; ср. заимствован­
ное отъ русскихъ иазвяніе р*ки: *Ьійңй, 
(*АШ на, Оіубна).
4) у вилюйскихъ якутовъ: р*ка Вилюй, впад. 
въ Лену (—  Буіу).
й) у колымскихъ якутовъ: р*ка Колыма, 
внад. въ заливъ Ледовитаго океана ( =  К а­
лыма 1), В С .
6) р. Чона и масса другихъ судоходныхъ 
р*къ, называющихся на м*стахъ брус, Новг. 

бруска [отъ брусуі - н  к а]
1) жадный, ненасытный; недовольный, слиш- 
комъ домогательный; себялюбивый, эгоястъ, 
/ом.; предпріимчивый, ловкій, расторопный, 
Новг.) бруска уахтар предприимчивая (лов­
кая, расторопная) женщина Обр. I, 2 6 6 . 3 1 4 .
2) сп*хъ, со*шка: ту ох бруекйтаі? что за 
сл*хъ?; (въ смысл* предупреждена, предва- 
ренія кого-либо).

брускйіан (v) [отъ бруска н -  1Е -+- и]
жадничать, сильно домогаться, быть недо- 
волыіымъ, жаднымъ  ̂ домогательнымъ. 

брускаШн! [Nom. act. отъ брускйШн н - I ] .
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брускйійннар (v) [Caus. отъ брускаійн -+- тар], 
брускйійипарі [Nom.act. отъбрускаіаішйр-t-l]. 
орускйччі [отъ бруска нһ- ччі]

жадно и т. д. по значенію основы: брускйччі 
cogyc гынна овъ съ отьемомъ [силою] сд1>- 
лалъ Д П ., поступила нисколько жадно Новг. 

брустйх [отъ брус lax]
съ рекой; место, имеющее большую реку, 
Дор.

брусуі (v) [ср. сойот, брча, брча помило­
вать, милосердовать, СМ .; бур. бршо- 
миловать, монг. «Opydje-» сжа­
литься, Влад.]

1) предварять, (пред)упреждать, сделать что 
скорее, успешвеө другого; тщиться Ей. Ек.; 
успевать, заставать, во время спасать, помо­
гать, Пор.; уберегать, избавлять кого или 
что отъ гибели въ самый критическій моментъ; 
бібуту 6pycyj увм умершаго возвращу къ 
жизни Я.; бібр куздар бу одо брусу- 
jy6§a ajirin въ твой смертный день этотъ 
ребенокъ убережетъ (спасеть) тебя Обр. II, 
1 0 6 ;  урУң тыммын б р у с у і!  спаси мое 
белое дыханіе (жизнь)! ib. 9 3 ;  убрбуччй- 
кбппуччй opycyjSH коруіубдуң! (пес.) на 
радостяхъ поспеишмте-ка повеселиться (пока 
стоить лето)! opycyjan xap6aja6biT діан раз- 
считывая успеть схватить, мы... Обр. II, 65;  
адыс атахтах ацараі-ббдб цовдутун сійрі 
гынна— бр усуй  тардыаххыт j c y !  вось­
миногое страшилище вознамерилось съесть 
вашихъ людей (домашвихъ) —  поторопитесь 
во время спасти ихъ! ib. 39 .
2) хотеть много взять Ion., жадничать, 

брусуітар (v) Обр. I l l ,  1 2 6 . 13 2  [Caus. отъ-
брусуі ч-тйр] — брусуттар. 

opycyjy [Norn. act. отъ брусуі-4- f ] . . 
opycyjyl&x [отъ opycyjy-H mx]

склонный [способный] спасать, помогать во 
время,vi7op., спасительный Новг. 

брусуіун (у) [Pass, отъ бр усуі-+ -іун ]  
бу ы арй брусуііуб С) ода эту болезнь не 
предупредить, отъ этой болезни не уберечь, 

брусун (v) [отъ брусуі —I— •
не плошать, не дать маху, остеречься, во 
время выходить изъ затруднительная поло- 
женія; арйччакаттан брусуннум я едва-

едва во время спохватился (чуть было не 
упалъ); ыстйнын бттугун басыгар діарі 
брусунй тардынан кйспіт поспешно подтя­
ну лъ онъ штаны свои къ поясиымъ костяхъ 
(бедрамъ) Обр. III, 57 . 

брусус (v) [отъ брусуі -«- с] =  бручус 
предварять, предупреждать; спешить прежде 
кого, преуспевать, подхватывать на отъемъ 
Лор.; делать съ отъемомъ Д П . 

брусусу [Nom. act. отъ брусус ч -  У], 
брусусуннйр (v) [Cans, отъ брусу с-*-н -«-тй р]. 
бруеусунпйрі [Nom. act. отъ брусусуннйр-»-!]. 
брусуттйр (v) [Caus. отъ бр$суі ч -т -* -т й р ]= =  

брусуітйр
брусуттйрімнй куотан хйдла не давши 
упредить себя, онъ убежалъ 

брусуттар! [Nom. act. отъ брусу iтйр -+ -!]. 
брусуччу [Adv. отъ брусуі -«- ччу]

такъ, чтобы успеть: брусуччу кбр успеть 
окинуть взглядомъ (внутренность юрты). 

хбрут Ion. Д П . [по В . : «бтун (?)», которое 
опъ сравниваетъ съ аатын, тюрк, йтйк 
иодолъ, нижній край и монг. 
страна, сторона]

1) употребляется только въ соединеніи съ 
притяжат. местоименными приставками (бт­
тум, бттуң, бттб, бттубут, бттугут, бгту- 
1йра =  бртум, бртуң, бртб, бртубут, бр- 

■ тугут, брууШрй): сторона, бокъ.— Мін 
бТтубар на моей стороне; xaja  бттуттйи? 
съ какой стороны? бары бттуттйн со^всехъ 
сторонъ, отовсюду; ону мін ймій 6aj6M бр-. 
тубуттйи кбрдбсббун я также прошу его 
съ своей стороны; бары бттунач во всехъ 
отношеніяхъ Д.;. манан xaja да бтіуійрінан  
улахан баттал анныгар халбыт такимъ 
образомъ онъ во всехъ отношеніяхъ остался 
обижевъ; б!р бттуттан кТр зайти съ одной 
стороны, сбоку В П .;  бір бттунан одеимъ 
бокомъ (протирается); бас бттб начало чего- 

. мбо (== 2бас 1 , бастың 1); бас бттубйр 
у моего изголовья; ilia  бттум моя передняя 
(восточная) сторона; Шн бттб передъ чего- 
либо, восточный краб (местности); Шн бт- 
туийн спереди Х у д . ; ic  бттб его (ея) вну­
тренняя сторона, внутренность чего-либо ;кй- 
Нн бггугутугйр после васъ Х у д . ; кун бттум

Ш
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моя солнечная сторона; с о д у р у  (х о т у ) бттум  
моя южная (северная) сторона ; д а  от гугй р  
на правой (южной) сторон*, по правую (южную) 
сторону; одесную кого-либо; у р у к к у  б т т у ­
гй р  прежде, раньше, передъ этвмъ, до этого 
времени, въ п р еж еіе  годы, О бр. II , 8 7 .  9 6 .  
4 2 1 ;  у р у т  б т тб  верхняя сторона, верхъ 
чего-либо; у р у т  бттутгй н  (бттуп й н ) сверху; 
ол у р у т  б т т у гй р  (бттун йн) надъ этнмъ, 
сверхъ того, кроме того; х а ң а е  бттб  левая 
(северная) сторона (дома); х а ң а с  бт тугй р  
на левой (северной) сторон* (дома); х а ң а с  
б т т у б у т у г й р  но левую (северную) сторону 
отъ насъ; a p g S  дій н і бттб  западная сторона 
ч его -л и б о ; а т а х  д ій к і б т т у б й р  въ но­
га хъ у постели моей О бр. 1, 1 3 1 ;  сыс£1 
і і ін  д ій к і б т т б  восточный край поля (ср 
к ы т й );  к ун  д ій к і бттб  солнечная сторона 
чего; х а ң а с  дійккі (д ік і) б т т у гй р  на (за) 
левую (северную) сторону (юрты. сеней) 
О бр . II , 7 4 .  1 2 0 .  —  См. п. ^ л ы н  2 ,  
ан ар а , а р д а  2 ,  бйтйрй, б й т а р й д і, 1Шн, 
Ч с 1 ,  кйИ н, o jo g o c  1 . —  Д у о д а н  дійкі 
б р (т )т у ій р ігй р  іс й н  проходя мимо Д у о д й н -а ;  
[ к іс і]  о с о д о с у н  б т тб  брыжейка Д о р .; б р у с  
ік к і б т т б  оба берега реки; халлйи т у б р т  
бт тут тй н  съ четырехъ сторонъ неба О бр. 11, 
9 5 ;  у ч у г й і о т т у т т а н  ад ы н  иметь о комъ- 
лнбо добрую память; к бң уі б т т у г у т т й н  про­
извольно, добровольно (съ твоей стороны), Д. 
2 )  очередь, степень [порядокъ] ДП.; пора, 
удобное къ чему время. AjfilHbi Kbiajap бттб  
буол л а  настала ему (а б й сы ) очередь одо­
леть человека О бр. II , 9 9 ;  к ы са н а р  бттуц  
к й іій д ін й  если когда-нибудь постигнеть тебя 
нужда іЪ. 9 1 ;  ц а х т а р  х а іт а х  д ад ан ы  б ібр  
б т т у гй р  т іід й  женщина дошла до того, что 
ей во всякомъ случае пора помирать, ib . 1 3 8 ;  
б іс іг іп і  йн б іб б т  бт ту б у т у н й н  с у б а іій , к і-  
c iT ijap  б т т у б у т у н й н  капсій  посоветуй, ка- 
кимъ способомъ намъ не помереть и какъ 
намъ сделаться людьми (выйти въ люди), 
ib . 1 2 0 ;  с іт й р  б т т б  буол л а  наступило ему 
время догнать меня ib . 1 0 1 ;  іуй тігй р  aga- 
т ы г а р  тбн н бр  б т т б  т у й н  к аій н  когда 
пришла ему пора вернуться къ родителям! 
ib . 1 2 4 .

2брут (брдум, брдб, брдуійрй) [ср. тюрк, бр

высокое м есто, возвышенность, верхній 
край, вверхъ] =  у р у т  (см.) 

верхній, верхъ: б р у т  о т гу ій р іг й р  олорол- 
лор они жнвутъ падъ ними; м адан  б ій  б р -  
д угй р  хал л ан  х а ід а н  т у с п у т  б с у  (заг.) на 
белую кобылу небо, расколовшись, упало 
(плашка придавила зайца), 

брутй [отъ аб р у  -+ - тй]
вверхъ, кверху; бр утй  к бтбх  поднимать 
кверху; б р у т й  к бт уб ій  скакать (прыгать) 
вверхъ О бр . II , 1 3 3 ;  бр ут й  ц й р а т ы с п ы -  
ты нан б а р д ы л а р  пошли они бросать другъ 
друга вверхъ ib . I, 2 4 2 ;  бы л ы ты  б р у т й  
брук утй н  т а са р а и  к ул уц ! кверху взвейте 
облака! Худ.; уб1 х а р а  т ы а т ы т т а н  кбнб  
ры лдаи т іт ір ік  м асы н бр ут й  т у п п а х т а н  
постановивши кверху отборныя прямыя лис- 
твенничныя жерди изъ сырого темнаго бора 
(для печки) О бр. II , 7 5 ;  б у  ік к і а т  бр утй  
т у р б а х т а с а н  б іб с у н н у іа р  эти два коня 
стали на дыбы н бились Я.

1б р у т тй х  [A dj. отъ , 0 р у т - ь 1 й х ]  =  б т іу ій х  
т у б р т  бр у т т й х  четырехсторонней 1он. ; легко­
мысленный; к й п с й т іх а с -т а б р у т т а х  условіе 
бываетъ н*сколькихъ родовъ Новг.

2бр уттах  [A dj. отъ 2б р у т -+ -  Ш х] =  у р у т т й х  
ус  х о с  б р у т т й х  съ тройнымъ потолкомъ (о 
судне) ЕС.; бр у т тй х  к ур уб  лошадиное 
стойло съ нав*сомъ.

бр у т у н , бр ут тй р  (у) [ср . 2б р у т ] =  УрУтуи  
подниматься вновь на старое место, съ кото- 
раго пришлось пасть, возстанавливать свое 
значеніе, положеніе, реабилитироваться: к іс і 
бастй н  б ір д й  у т у б  йты н  сутй р дй р  ар й  
xojyT  б р у т т й н  ймій у ч у г й і с у о л т а д а  к і-  
рйрй бй р т  ы а р ш й х  буол ар  {Як.Ер. 
1 9 0 7 ,  № 1 5 )  стоить человеку разъ запят­
нать (бук в .: потерять) свое доброе имя, то ему 
впоследствіи бываетъ весьма тяжело (бук в .; 
болезненно) пріобрести вновь хорошую репу- 
тацію, Нові. 

бр ут ун  [см . и . 1брУ ]. 
б р у ч у с  (v) = =  б р у с у с

б р уч усум й , д о д о -о р !  не спеши, не торопись, 
братъ (сделать что-либо раньше другого)! 

хбс  [ср. тюрк, с б с , с б з , с у з  слово, речь, также 
сй с , с а з  годосъ, звукъ, шумъ] 

слово, речь, изв*стіе, разсказъ; мысль, м н е-
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ніе, ДП. ; б с  йт (ам ал ы і) сказать (поведать) 
слово; б іб р у м а , су т й р ім а : бсп ун  й т!м ! не 
убивай, не губи: дай ми* сказать слово I 
б р у б б у т  уосум  б су н  б ід убн  к бр ! въ слова 
до сигь поръ молчавшихь устъ постарайся 
виикиуть! Я.) Ос к ір б а х  (см.) наивный, 
легковерный; бс  к у б р су ей , см. к убр сун ; бс  

. х о с о н о  подходящее выраженіе, пословица; 
притча Пс. (ср. уг& ); б с -д о м о х  извЪетіе Аө. ; 
т ы л -б е  слова и речи; молва (см. п. ты л).

8б с  [ср. тюрк, б с , бш, б ч , б ц , ус, уч вражда, 
месть, гневъ, злоба, мщеніе, ненависть, 
монг. *- « б с»  мщеніе, возмездіе] 

брань, вражда, злоба, ненависть, гневъ; злп, 
вредъ, отмщеніе (ср. к усадан , бсббуі, бсбн , 
б су б м и у ); б с  с а д а  б у о л б у т  к іс і человЪкъ 
разозлившійся, ігришедшій въ сильный гневъ; 
ту  о х  бсун бстбспут [,юн б а р б ы т ы і б іе іг і?  
что за ненависть между нами? О бр . II , 1 5 9 ;  
б сб  с у о х  относящШся безъ вражды, беззлоб­
ный, незлобный, незлобивый, безвредный; 
незлобіе; м ін к ін ійхй  б сб  с у о х п у н  я отно­
шусь къ йену безъ ненависти, я не ненавижу 
его; б с  о ң о р у  злодеяніе Д.; б с  сана, злое 
помышленіе (паиереніе), зломысліс; б с  ты л  
злоречіе Д ;  б с -с а с  брань, вражда; злость 
Ав. ; споры-перекоры.

Зб с  (v) [ср . тюрк, бч , б ш , б с , у ч , у с  гаснуть, 
гибнуть]

1 )  гибнуть, погибать (ср. сам ы п ), пропадать 
(ср. 3б1 и пр .); бП бхт бр ун а  б ст б х т о р б !  
если помрутъ —  значить, погибли (пропали)! 
бПуи д а  бст у н , м ій хй  к бстубй т ін ! пусть 
погибаетъ, пусть даже номретъ, а мне пусть 
не показывается! О бр. II , 8 9 ;  а ч ік ц а  бсбн  
т у е , бсбн  т у е !  э, пропади, провались ты 
О бр. II , 1 3 1 ;  б с б р  пагуба, погибель; б сп у т  
погибшій; окаянный Ек. (ср . дзУд&ібіт, 
іад& іб іт , хал бы т, б у о р а іб ы т )
2 )  гаснуть; чох б сб р  горячій уголь гаснетъ 
(если налить воды); сы р ы л ы  -  сы р ы л й  
у о т а  б сб н  —  (уол а) сбрУкйн бар д а  по мере  
того какъ (тотъ) огонь гасъ со шкварчаньемъ, 
(тотъ) парень сталь остывать, О бр. I l l ,  7 4 .

бск б [ср . б с к б р у , тю рк.бскб, бск й , бек у  дру­
гой, иной, чужой]

нравъ; бск бтб его нравъ, б ск б гу н  бск б  то

задушевная мысль, его подноготная; бск бт ун  
аггахха иначе сказать, 

б ск б р у  [ср . бскб] =  у с к у б р у  
простой: бскбрутун ара ат говори лишь са­
мое простое Новь. 

бсмуна (у Б. бсмуна) [р усск .]
осмина; г/в часть ведра, около двухъ буты- 
локъ, Б.

бсмУнаШ х (у  Я  бсм уи аЖ х) [A dj. огь б с -  
мУна-4-Шх]

бсм У н аі& хіс іт  посуда, содержащая 1/ 8 в е ­
дра, Б.

б с б , б с у  [отъ Ч с  -»- б ]  =  усу
въ Дюпсюнекомъ улус* (Я кут, б к р .): гово- 
рятъ, что...; будто; а т ы р б ы т  бсу онъ, го- 
ворятъ, получндъ (такое-то) имя О бр . I , 
1 0 7 .

и. б  (v), бсуб (v) [отъ 8бс-+-5; ер . тюрк, бчй, 
б ц й , бчб питать злобу, враждовать, мстить, 
бур. у ш б  - ,  монг. «бсі-» нена­
видеть]

враждовать противъ кого, мстить, желать зла, 
озлобляться, делать (зло) изъ мести (ср. *ха- 
т а і ,  бсубний, бсукудуі, бсубмцуШ); б у  
к іс і мійхй бсУ р этотъ человек е враждуетъ 
противъ меня; ол ц он  о р т о  д а ід ы г а  б іу -  

ecfif  убск й т ін  Діан бсубн о л о р д о х т о р у п а  
когда т е  люди жили съ  ж елаоіем ъ такого' 
зла, чтобы на среднемъ м ест е  (земле) воз­
никла смерть -  гибель, О б р . I I ,  7 6 .  

б с б б у і [отъ б сб  -+ - бу1]
вражда, зложелательство: о р т о  д а ід ы г а  6 l f -  
суту у б с к іт ін  ліан ол  бсббуіун т у с у г а р  
бсукудУ зан о л о р д о х т о р у н а  когда они жили 
съ такимъ пламенно-враждебны мъ желаніемъ, 
чтобы на среднемъ м есте возникли смерть и 
опустошеніе, О бр . II , 7 5 .  

бсббуЩх [огь  бсббуі - I -  Ш х]
враждебный, врагъ Худ. (ср . 9б с т б х ) ;  б с б -  
б у іій х х ін  б с б г б ід б  доконай своего врага 
(враждебного тебе) О бр . I I ,  1 6 2 ;  б іб р  
у т у р гй н н а х  б с б б у Ш х  у р д у к  у ы л ь ш  У ией  
возросъ для меня смертный, стеснительный, 
враждебный высокій (високосный, несчаст­
ный) годъ, i b . ' 1 2 2 ,  

б с б г б і Ник., б с б д б і [отъ б с б  -«-  
врагъ, враждебный ( =  б с т б х  Ion.).
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б с б г (д )б ід б  (v) [отъ б с б г (д )б і 11]
то ж е, что б с т б н , Ion. ; злобствовать противъ 

.кого; доканать кого, погубить. Б у  к іс і aj-ігін 
б іб р б р у  б сб д б ід б т б д у н й  если зтотъ чело- 
вЪкъ убить тебя озлобится Я.) бстбд ун  
б сбг(д )О ід бт ун , са ст а д ы н  ц ан ы іды н ! пусть 
онъ погубить (доканаетъ победить) своего 
врага, отомстить своему недругу! О бр . I I ,  
1 2 1 ;  йн  бск у н  б с б г (д )б ід б н  іс а р  онъ идетъ 
въ злоб* на тебя ib. 1 2 0 .  

б е б г (д )б ід б х  [о'гь 6 c o r (g )5 i —i— И х ]
то ж е, что б с т б х . О сб д б ід б х  халлан  вра­
ждебное небо О бр . I, 1 0 7 .  

бсбдУ р (v) [отъ б с б х  у р ]
сгущаться, отстаиваться (о крови); c ip a j ің  

• х а р а д ь щ  бсбдУ рй с ы т ь у а ң ң ы н ! (бранное 
выраженіе) какъ густо покраснели (налились 
кровью) у  тебя рожа и глаза!

O c6 j6  [ср . у б с й і, б сб к у ]
мужское прозвище, даваемое молчаливому или 
ленивому человеку, 

б с б к б т у і (v) [ср . б с б х ]  =  б с у к у д у і
густо краснеть: c ip a j ің  х а р а д ь щ  бсбкбту- 
jftH с ы т ь ц а в д ы н ! (бранное выражеиіе) эка, 
какъ у  тебя (до черноты) густо нокрасиели 
лицо и глаза 1 

бсбку [ср. O c o jo , y o c a i]  
бсбку eajaiix ленипецъ. 

бсбн [отъ 2бс бн] = =  9бсубн (см.)
мщ еніе, месть, злопамятоваше, ДП. 

бсбн н б  (v) [отъ бсбн  - н - И ]  =  о с у  опий (см.) 
мстить: б сбн л бн  б у  к у р д у  к гы н ар  ДП. 
изъ мести такъ постунаетъ. 

б с б н н б х  [Adj. отъ бсбн  - I -  И х ]  =  2бсубн н й х  
жестокііі, мстительный; у р у к к у т т а н  бсбн ­
н б х  с ір  и ранее ненавистное м есто О бр. III, 
1 2 7 ;  б с б н н б х  TojoH жестокій (мститель­
ный) господи нъ іЪ. 1 2 3 .  

б с б р  (v) [отъ *бс -+ - б р ; ср. тюрк, б ч у р , б у у р  
погасить, уничтожить]

1 )  губить (погубить, загубить), истреблять, 
упразднять, съ А с е .; бсбрбн б іа р  предавать 
Д. (см. п . 2у т ) ;  б с б р -с у т а р  губить, б с б р -  
с а м в а р  умерщвлять, Аө.
2 )  гасить, погашать, прекращать =  у м у -  
р у о р .

б с б р г б н  (v) =  бсургіа (см .)
обижаться, серчать (ср. а т а д а с т а н ) ;  х а іт а х

бсбг(д)бідб •

ам а б сб р г б н н б д у н а  б іо р у с у ! какъ-нибудь 
осерчаеть— убьетъпрямо! (ср. О бр . 1 , 1 2 6 ) .  

1б с б р г б е =  ^ с у р г а с  (см.)
обидчивый Новь.

2бсбр гбс  (v) =  2б с у р г 1 с  (см.)
обижаться другъ на друга, 

бсбр бч ч у  [N om . ag. отъ бсбр  - ь  бч ч у]
по знач. основы; погубитель, -иица; бары м ы  
б сбр бч ч у  всогубительный Ч. 

б сб р т б  (v) [In ten s. отъ б сб р  -+- 
истреблять, съ Асе. P lnr. 

бсбр (т )тбр  (v) [Caus. отъ бсбр  +  т н - т а р ]  
то ж е, что у м у р у о р т а р . 

б сб р (т )т б р у  [N om . act. отъ б сбр (т )т бр  У] 
то ж е, что у м у р у о р т а р ы .

С сору [N om . act. отъ бсб р  -+- f] 
но зиач. основы; погибель Д. 

б со р у іу п  (v) [P a ss , отъ б с б р -н -  у і у н ] '
погубляться, истребляться чемъ (Instr.) Д.\ 
нвзлагаться Ч.

1бсбс  [отъ б с б - + - с ;  ср. тюрк, бчбш  упрямый, 
упорный, съ норовомъ] =  1бчбс

1) упрямый, упорный, противпикъ Д. (ср . 
ба ч іга и , Н а т а , Н а ч а с ;  нротивои. іст іг іін  
и проч.); б сб с  од о  упорное дитя; б с б с  с у ­
р а х  строптивое сердце Пс.
2 ) упрямство, упорство, противленіе Д ,  
непокорство.
3 )  грубость РЯС.; ты лы нан б сб с  противле- 
иіе [прекосдовіе] Д .

2бсбс  (v) [отъ б сб  -+ - с ;  ср. тюрк, бч бш , б ш б е , 
бч&с, бц&ш враждовать между со­
бою] = 2бч бс

1 )  враждовать противъ (утар ы ) кого, роп­
тать, возроптать, Д . ;  грубить РЯС.) б с б -  
сбр  ропотъ Д . ; б с б с ц у т  мятежиикъ Ав. ; 
мститель 11 с.
2 )  упрямиться, заупрямливаться, артачиться, 
противиться (ср. у т а р ы  б у о л ), нарочпо не 
исполнять Пор. (ср. 2кйчас, б іт іс т й ) ;  у т а р ы  
б еб еб р  иротивлеше Д .

бебебч ч у  [N om . ag. отъ 2б с б с  - ь  бччу]
по знач. основы; бебебч ч у  у ц у о р  стропти­
вый (упорный) родъ Не. 

бсбсУ  [отъ аб с б с  - ь  у ]  
упрямство, упорство. 

бсбсуШ х [отъ б с б с у  ннШ х] 
съ упрямствомъ, съ упорствомъ.

— бсбсуііх 1976
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бсбсун н ар  (v) [Caus. отъ 2б сб е  -+ - н  -+ - тйр]
1 )  доводить до упорства.
2 )  запутывать: бы а н ы  O cocynH apIjagm , 
т ы т ы м а  какъ бы т ебе  не запутать веревку, 
но трогай (еа), Новь.

б сб су н н а р ! [N om . act. отъ бсбсун н й р  - h i ] .  
“Осот (v) [Caus. отъ бсб  ( б с у б ) н - т ;  ср. саг. 

бчйт возбудить злобу] 
заставлять делать зло Пор. 

б сб т тб р  (v) [Cajus. оть осо т  -+ - т а р ]  
заставлять чрезъ кого делать зло Пор. 

б сб т т б р у  [N om . act. отъ бсбт тбр  -*~У ]. 
о с о т у  [N om . act. отъ б с б т - н у ] .  
б с б х  [ср . оси. бзі&н, б з іа ш  сгущаться] 

кровяной [кровавый] свертокъ, сгустокъ; 
сгустокъ крови, употребляемый въ пищу 
только самымъ бЪднымъ человЪкомъ (к уса -  
gan  к і с і ) ; сгустившаяся въ иечень [запече- 
н1;вшая] кровь ДП. (ср. б б іу б х , бутун  2); 
(с у б с у )  б сб § у н  с ій р і гы нньщ  д у о ?  ты за- 
хотЪлъ поесть кроваваго сгустка (скотины), 
что ли? (ругаютъ такъ человека, дурно обра­
щающегося со скотиной); б с б х  х а н  отстоялая 
[отстойная] кровь Худ.; б с б х  бң н бх  (д ]у -  
с у іін іх )  коричневый Аө.; О сб х  IJajaH имя 
сказочной шаманки Вас.; О е б х - с у р г у і  
женское имя О бр. I, 3 6 8  и сл*Ьд.; О сбх  
Х а р б ы а л а і —  то ж е; б іб р с у ій х  —  бсбх  
x a ja  (отсюда на югъ есть) для с е ч и —  сгу­
стокъ -  крови -  гора Я. 

б с б х т б х  [отъ б сб х  Ш х]
съ кровянымъ сверткомъ Пор. ; б с б х т б х  хан  
отстоялая [отстойная] кровь Худ.; у Пар  
б с б х т б х  съ вздувающимся кровавымъ сгуст- 
комъ О бр. I, 1 2 ;  б сб х т б § у п а н  брб кбрдб  
взглянулъ онъ вверхъ своимъ злобнымъ, кро­
вавымъ глазомъ Я. 

бсбч ч у [N om . act. отъ 8б с  -+- б ч ч у ].
Оспбк

названіе иаслеговъ (1 -го и 2 -го  Оспетскихъ) 
въ улусе Дунсун.

б с с б  [р усск .] ==. б р сб , Д ]брсб, д р к с б  и ороч, 
ещ е.

бст б  (v) [отъ 2б с - ь 1 1 ;  ср. тюрк, б ш т б , бш та  
враждовать] 

мстить, отомщать, 
бстбн  (v) [отъ бстб  н -  н]

враждовать противъ кого (D at.), озлобиться,

злобствовать, быть злымъ, злиться (обозлиться) 
на кого (D at.); завидовать^, (ср . б с б г б ід б ,  
б с у р , o c y o s tu y E ); б с т б н б р  злоба Д . ; о д  
бсун  бстбн бн н бр  изъ досады за то (что ихъ 
приколотили) О бр . II , 2 4 7 ;  а б а т ы і-б с т б я  
досадовать-злиться О бр . I I I ,  1 2 2 .  

бетбн н бр  (v) [Caus. отъ б ст б н  -+ -  т й р ] .  
бст бн н бр у  [N om . act. оть б е т б н н б р  * -+ -f] .  
бстбн бч ч у  [N om . ag. оть б с т б н  -+ -  б ч ч у]  

по знач. основы; врагъ =  б ст б н б ч ч у  к іе і. 
бстбнУ  [отъ б с т б н - + - у ]

враждованіе, месть (ср. б с у р у , бсубмчу). 
^ с т б с  (v) [отъ ао с  —л— Ш —л - с ;  ср, др.-тюрк. 

сб зій ш  разговаривать, совещ аться] 
въ соедин. съ т ы л л а с: іт і  к ір д ік  т ы л л а с а р -  
б ет б еб р  к іс і б у  дохдуга с у  о х  въ этой м ест ­
ности нетъ человека, выражающагося такими 
образрмъ (называющаго такія-то вещи такими' 
именно словами).

2б ет б с  (у) [отъ б с т б - t - c ;  ср, кирг. б ш т б е  мстить 
враждовать между собою] 

враждовать, ссориться, противиться другъ 
другу Д., спорить другъ съ  другомъ Б .;  
б егб еб н  олор жить въ злобе Д , ;  б іс іг і  т у  о х  
бсун  (или б с у и -с а с ы н ) б е т б е я у г  рои  б а р -  
б ы т ы і?  что это вдругъ мы стали людьми, 
враждующими между собою? что за  ненависть 
между нами? О бр. I I ,  9 8 .  1 5 9 .  

бет б су н н а р  (у) [C aus. отъ 2б с т б с  -+- н -4- т а р ]  
к ін і б іс іг ін і  б с т б с у н н а р іа н  б а ц а р а р  онъ 
хочетъ посеять между нами вражду.

^ бстох  [Adj. отъ М с - л - Е х ;  ср. тюрк, с б с іу к ,  
сбс(з)1у  имеющій слова] 

въ соед. съ т ы л л а х : т ы л л а х -б с т б х  одарен­
ный речью, разговорчивый; щебечущ ій (п о-  
дорожникъ) О бр . I, 1 5 0 .

2б с т б х  [отъ 2б с ч н Е х ;  ср. тюрк, o m i f ,  монг.
«бету» враждебный, мстительный, 

полный .мести]
враждебный, злой, злобный, живущій съ п1;мъ 
въ ссоре, врагъ, злодей, неприятель, против- 
никъ, соперникъ (ср. к у с а § а ш іа х , * к ы т ы и  
сан ал Е х , мйккіардГіх, б с б б у І Е х ,  б с б г б і-  
д б х );  б с т б § у  т у к с а р д а  (н е с . о водке) по­
ссорившихся (озлоблеиныхъ) примирила Пр.; 
б с т б д у н  б с б г (§ )б ід б т ^ н  пусть онъ доканаетъ 

I своего врага О бр , II , 1 2 1 ;  у т у б § а  б с т б х -
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тор не любящіе добра Д . ; кут$гр бстбх, 
см. п. кутур 2 ;  сур бстбх лютый, злой Ж. ; 
бстбх кісііар лукавые люди Д ;  бстбх-сас- 
т§,х врагъ Обр. II, 1 2 3 .  

бстбччу [Nom. ag. отъ бстб бччу] 
по знач. основы; отмститель Д. 

бстуб&сі =  істібасі и проч. 
бстуі (v) [отъ 2бс -+- туі]

враждовать противъ кого (Dat.), желать зла 
кому (Dat.); негодовать Н е бстуібут злоб­
ный Ш . ; 6cTyja сыЦіар враждебно на­
строенный ( =  бстбнбр, ocyoMHjylax, Іон.), 

бсу [см. бсб]. 
бсу [Nom. act. отъ 8бс-+-У ]

по знач. основы; недоброжелательство, зло­
намеренность.

l '6cfK [ср. тюрк, &скі старый, древній, также 
кирг. бсбк болтовня, вранье, клевета] 

старина, древность (былыр, тбрут, Ion.); 
см. п. номох.

2осук [ср. тюрк, бс, бз свой, родной (ро­
дина)]

свой, родня: уцуор тбрут утум сігім 
бсугум! (почтительное обращеніе въчастномъ 
письме) родимый мой старинушка! омук ду 
бсук ду? чужой онъ или свой (родня)? М А .‘, 
бсук irajaH бй^Шнйн (Обр. I, 98) принявъ 
на себя видъ древнвхъ предковъ, бсук 
од&адын кйпсіа (Обр. I, 9 3 ) изложи свою 
древнюю судьбу -  природу, Новг. (наряду 
съ аппіаккіи йтіі).

Збсук [отъ 8бс н - у к ;  ср. джаг. бчук угасаніе, 
погасшій]

бсук тацас во время гибели употребляемая 
одежда Д П .; ытык бсук таңас платье, на­
деваемое на мертвыхъ, погребальная одежда 
( =  olyHjyK таңас); бсук сада (садах) 
шуба на меху (іст&х сон 1ои.)\ ша­
манская одежда (ср. куму) —  бсук садах 
таңас; бсук бадаран гибельное болото 
Обр. I, 2 5 0 ;  Осук-соду)‘а мужское имя ib . 
1 0 7 ; Осук Мбддук&н (см.) —  то же. 

бсукудуі (v) [ср. бсбх] =  бсбкбтуі
краснеть отъ гнева: убаібы т осох буорун 
курдук бсукуд^йн тусйн барда (его лицо] 
покраснело (отъ гнева) и сделалось, какъ 
ежена* печная гляна, Обр. II, 81; 
убскИгін дііін ол бсббуіун тусугар бсуку-

бстбччу -

дУдон олордохторупа когда они жили, крас­
нея отъ враждебнаго желаиія (съ нламенно- 
враждебнымъ желаніемъ), чтобы (на земле) 
была смерть и опустошеніе, ib. 7 5 . 

ocyl (v) [ср. тюрк, узу! разрываться и проч.] 
развязывать (ср. субр, тбібрут), распу­
тывать, распускать, решать, съ А се.; тімаді 
беуіабін разстёгиваю Уч.; маны аргыі 
адаідык ocylla бу рахтар потихоньку его 
(желез, винтъ) отвинтила эта женщина Я .;  
ха)‘Ялахтары тімірдаріттан бсуійр осво- 
бождаетъ узниковъ отъ оковъ П с.; бруббут 
уоспун бсуіум да развяжу мои дневавшія 
(отдыхавшія целый день) губы, мои молчав- 
шія до сихъ поръ уста. Обр. II, 8 0 . 95  
(ср. атыт, хоңнор); бідбх бЩйдш бсуіубм  
тебя самого и память твою развяжу (т. е. 
лишу тебя памяти) Обр. II, 81; ауйбын 
бсуі прости мне мои грехи R  

бсуШх [отъ бсу -+~ Шх]
недоброжелательный, злонамеренный, Пор. 

бсуПйдйс [отъ бсуіун —t— ftgac]
слабый, легко развязывающійся, Пор. 

б су 11 ар (у), бсуітар  (v) Пор. [Caus. отъ o c y l - t -  
тй р ].

ocyllapl, бсуітарі Пор. [Noni. act. отъ ocyl- 
' lap (осуітйр) - t -1 ] . 

бсуІтйШ (v) [Intens. отъ бсу1-»-таШ ]. 
бсуітйр (v), бсуітйрі [см. бсуПйр, беуіійрі]. 
осуly [Adv. отъ 6 cy l-+ -y ]

ба]йтын бсуіу тардан кабістй онъ потя- 
нулъ узелъ такъ, чтобы развязать, 

ocyly [Nom. act. отъ ocyl 
бсуіуіун (v) [Pass, отъ бсуі-+-у1ун]

быть развязану Б. и проч. (по знач. основы), 
бсуіун, бсуПйр (v) [отъ o c y i- t - i i]

развязываться; распускаться Б . ; разрешаться, 
освобождаться отъ того, чемъ былъ связаиъ; 
уменьшаться, убывать, ослабевать (о силахъ); 
сус сыл тумуІІар, ус сыл бсуПйр (заг.) сто 
летъ завязывается, въ три года развязывается 
(богатеютъ, беднеютъ), Я . ; бідУр б]уң бсу- 
Іуннйдй твоя внимательная память развязалась 
(распустилась, ослабла) Обр. II, 1 0 9 ; к^стй- 
рй-уохтара бсуіуннй. сила* стремительность 
ихъ истощилась ib. 1 3 2 ;  гій йрбйдй бсуЩ н 
ысыктыбыт абй-йт видио, большой палецъ 
ослабелъ, что онъ выронилъ изъ рукъ (гово-

-  бсуіун
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рятъ, когда скуиой дастъ что-либо); купната 
Kfca бсуЛубат аты wlnjallap (заг.) еже­
дневно на неутомимей лошади [верхомъ] 
ездятъ (скамья) П р. 

бсун, бстбр (v) [отъ 8бс -+- н]
погибать: кінііар бстубхтйра они погиб­
нуть Пс.

1бсуб =  Зусуб
перекладина Аө. (ср. туораі мае, сю мае); 
матица.

2бсуб (v) [см. бсб]. 
бсубШх [Adj. отъ хбсуб -+- Шх]

ус хос бсубШх (рШ) съ матицами вътри 
ряда (домъ) Обр. I, 4 4 2 , 

бсубмру [отъ бсб(уб) -I- мру] =  бсубмчу, 
бсубмчу

месть, мщепіе, злоба; бсубмрутй су ох не­
злобивый, кроткій, милостивый; незлобіе, кро­
тость, Пс. Д.

бсубмруИ (у) [отъ б су ом у у н -  II] =  бсубм- 
чуіа

мстить (отомстить) кому (Bat.) за что (ср. 
бсб, бсубині, 2хатаі); помнить зло Д. 

бсубмруИх [отъ бсубмру -4- Их] == бсубм- 
Hjyllx, бсубмчуііх

ИМІЛОЩІЙ злобу; злой, коварный, Е .\  зло- 
честивый Е к.; кіні бсубмруИх тылтан 
бьісыада aj-ігін онъ избавитъ тя отъ словесе 
мятежна Пс.

6cyoMHjy =  бсубмру, бсубмчу 
бсубмадУ ханнах злобный Аө. 

бсубмн]у11х [отъ o c y o M H jy - i- lI x ]  =  бсубм- 
р(ч)у11х

враждебно настроенный, питающШ злобу 
(—  осту]а сыіиар =  бстбнбр). 

бсубмчу =  6cy6Mp(Hj)y
месть, мстительность, П ор.; грубый, злоб­
ный, РЯС. Слюи. ; бсубмчу сана вражда, 
зависть І П . ; бсубмчу саналах враждебный, 
злоумышленный, бсубмчу тыллах злоречи­
вый, РЯС.

бсубмчуіі (v) [отъ бсубмчу -+- II] =  бсубм- 
p yli

мстить Пор. Аө. (ср. була, бсб, 8хатаі); 
враждовать, злобствовать (ср. бетон), РЯС.\ 
завидовать PPL; злиться А ө.; бсубмчуШн 
враждебно, вражески, злобно, РЯС. 

бсубмчуШт (v )[Caus. отъ б су б м ч у іі- і-т ].

бсубмчуШтІ [Nom. act. отъ бсубмчуШт -+-1].
бсубмчуіаттар (v) [Cans, отъ бсубмчуШт -t~ 

тйр].
бсубмчуійттйрі [Nom. act. отъ бсубячуійт- 

та р -ь -I].
бсубмчуііх [отъ бсубмчу ч~  И х] =  бсубмру- 

11х, бсубмнууШх
злопамятный РЯ С. (ср. бстбммутуп умпу- 
бат).

1бсуби [ср. брсубн] =  хусубн
слякоть Ыовг,; то же, что бксубн 1ои .; 
кутур бсубн (въ Олекминскомъ округе) боль­
шой дождь И И

Збсубн [отъ 2бс —I— убн; ср. бур. бһоншб зло­
памятный, монг. «бсуе» нена­
висть, мщеніе, злоба, вражда] == бебн • 

злопамятство, холодное и враждебное отноше- 
ніе (ср. абс).

^субннГі (v) [отъ тбсубн II ]  =  усубии! 
производить слякоть, мокроту; постоянно мо­
читься въ одномъ месте: ардахтах пылга 
сылгы бір сірга бсубинУр въ дождливый 
годъ (къ дождливому году) конный скотъ мо­
чится въ одномъ месте.

2бсубнн1 (т) [отъ 2бсубн-4-11; ср. бур. бһбн- 
шбл, монг. »̂ v u . «oc ije ie -»  ненави­
деть, мстить] —  осбинб 

то же, что бсубмруШ, Рои. ; мстить, зло- 
памятовать; бсубннін каібіт а|Б1м онон да 
*боруостаныа^ын сбп буолла§а уже должна 
бы была и этимъ, казалось бы, сквитаться 
моя вина, (состоящая въ томъ) что я дрвшелъ 
съ злобнымъ вамереніемъ, Обр. 111, 1 4 1 ;  
ардах беубннін тусар дождь падаегь въизо- 
биліи (съ ожесточеніемъ).

’бсубннах [Adj. отъ абсубн -+- Шх] 
бсубнніх рыл очень дождливый годъ.

2бсубне1х; [отъ 2бсубн н -  И х] =  бсоннбх 
злопамятный СС . ; б1у-бб§б бсубннада са­
мая жестокая смерть (беда) Обр. II, 8 9 ;  
бсубнніх-сасйннах ( =  [бс] саналах Рои.) 
то же, что бстбх-састах —  враждебно на­
строенный.

бсур (v) [отъ 2бс - ь  ур]
враждовать П ор . ; мстить, злиться, быть

| злымъ, Аө. (ср. бетон и проч.).
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бсур гі (v), бсургуб (v) [отъ 2б с-н -р га ]  
принимать въ обиду, огорчаться; брюзжать, 
капризиться, Д П .

бсургамтйдйі [отъ бсурган - н  мтадйі] 
обидчивый.

бсурган (у ) [отъ бсург! -+- н] =  бсбргон 
сердиться, гневаться, огорчаться, обижаться, 
оскорбляться (ср. 2аріа); считать себя обижен- 
иымъ, оскорбленнымъ; сердиться на шутки, 
слова; брюзжать, капризничать; додо-ор, 
мііі ьуытыах тыллахпын: ан бсургавар 
буола|ады н! [говорить, женщина пріятель- 
нице] милая! я что-то хбцу спросить тебя: 
не сердись, смотри! Я.; маны&ха барка дійн 
бсургймміт на это онъ сильно разсердился 
Обр. II, 1 5 4 ;  іін ол курдук му-ігіттан 
бсурганар буолларгын, учугаі ханнах- 
сінніх учугаі кісігін абііт если ты такъ 
обиделся на меня —  видно, ты хорошей крови 
хорошій человікъ, ib. 9 8 . 

бсургйні [Nom. act. отъ бсургйн чь-1]. 
бсурганнар (v) [Caus. отъ бсурган тар] 

по знач. основы; учинять обиду, оскорбленіе. 
бсурганнар! [Nom. act. отъ бсурганнар -+-1]. 
^ сур гас [отъ бсур гі с] =  ^сбргбс  

обидчивый, склонный оскорбляться [ср. огдуо 
^ордуо), ордуос, отуруос]; брюзгливый 
капризливый, капризный.

2бсургйс (v) [отъ бсур г! -+- с] —  2бсбргбс 
обижаться другъ на друга, 

бсургас! [Nom. act. отъ 26 c y p r a c -i- i]  
бсургйс! тыл слово, возбуждающее взаимную 
обиду.

бсургйт (v) [отъ бсур г! - ь  т]
обижать, оскорблять, огорчать; доводить до 
каприза Д П .

бсургат! [Nom. act. отъ бсургат-§ -!]. 
бсургаттйр (у) [Caus. отъ б су р гй т -ь  тар], 
бсургаттар! [Nom. act. отъ бсургйттар -+-!]. 
бсургуб (у) [см. бсургй]. 
бсуру [Nom. act. отъ б с у р н - у ]

по значенію основы; месть, враждоваиіе (ср.
остбну, бсубмчу).

*бт (у )  [ср. тюрк, от, ут проходить, протекать, 
быть острымъ]

проникать, просачиваться; прозирать ДП. 
( = б т б  кор). У бтбн тйхсыбыт вода про­

шла насквозь, проникла чрезъ поры (пробки 
или самой посуды) Д П . ; сір бтбрбут су ох, 
сір бтбн барыахпыт суох мы не въ со­
стояли будемъ пройти черезъ местность; бу 
сімір бппуг йбйт (риторическая фигура: со­
держащее вм. содержимаго Д П .) этотъ мехъ 
просочился; тыа бппут онъ бежалъ въ лЪсъ 
(ср. бут біар) Нові. ; самйр бтбн кірбіт 
дождемъ промочило Я . ; бтб насквозь; про­
зорливо, въ самую суть, Д П . ; ото кбр 
раньше узнать (какъ бы насквозь видеть), 
чемъ случилось; провидеть, предусмотреть; 
прозирать.

2бт (v) =  бот 
икать Пор.

Збт [см. брт]. 
бтбдб [ср. бтбх]

кучка кала, накладываемая жеребцами на 
перепутьяхъ =  атйр бтбдбтб, атыр сылгы 
бтбдбтб.

бтбдбШ (v) [отъ бтбдб н -  II]
о жеребце: испражняться (ср. Kill), 

бтбдбібх [Adj. отъ бтбдб ч -Ш х; въ соед. 
съ Збрбсб1бх].

бтбгбр [отъ б т б ін -г б р ;  с,р. мбтбгбр] =  
бдбгбр

выдавшійся впередъ (животъ и грудь) Пор. 
бтбі (v) [ср. мбтбі]

выдаваться впередъ (о груди и, реже, о жи­
воте) Повг.

бтбкбччуі (v) [ср. бтбі]
сновать туда и сюда съ выпяченной грудыо 
Повг.

бтбіун (у) [Pass, отъ ото! н -  1ув]
додо-ор, ол хауаларын одото бтбИбн ту- 
рарыі? другъ, чей это мальчикъ стоить съ 
выпяченной грудью? Повг. 

бтбп [отъ 9бт н -  бн?]
1) дикій голубь [Columba] Б. ( =  бтбн 
к ш ); вяхирь [Columba palumbus L.] А ө . ; 
(въ наслегахъ *Malijagap Олекминскаго окр. 
и Оргбт Верхневилюйскаго улуса) горлица, 
Turtur oriental's (Lath.) И Х . (настоящей гор­
лицы на востоке Сибири иетъ Бируля).
2) летняя кукушка Х уд . (ср. тут^к кадй); 
бтбп када мычащая кукушка ДП.
3) выпь, водяной быкъ, птица, Пор. (ср.
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ацыр 4 , у  ogyca, 2куодас 4); цапля болот­
ная Пор.

бтбннбх [Adj. отъ бтбн-+-Ш х]. 
бтбңнб (v) [отъ бтбі -4- ңпй]

выпячиваться (о большой груди человека) 
Новг.

б гор [противоп. 1бр; ср. утур, 2бтуру, монг. 
«бд(т)тер» скоро, быстро]

4) ближайшее время; ближайшій (о времени); 
бтбртбн съ недавнихъ поръ; бтбрунйн скоро, 
въ скоромъ времени; бтбрунйн бідубх буол- 
туң ты обещалъ скоро меня вспомнить (ср.
п. сугас) Обр. II, 4 7 4 ;  бтбр yjalEx не­
долговечный.
2) Adv.: скоро, въ короткое время, въ скоромъ 
(непродолжительвомъ) времепи (ср. аны 2); 
часто Я .;  недавно Х ит . (ср. сацардО); 
б Iбр Кй1 скоро приходить, BCKOpt нритти; 
приближаться (о дняхъ); бр да (да). . . бтбр 
да (дй), бр ІІ. . .  бтбр ІІ долго ли, ко­
ротко ли. . бтбр*бтбр непрерывно, без- 
престанно; часто (во времени); бтбр-бтбр 
кбреббут мы безпрестаено встречаемся; 
бтбр нары (по Н овг.: бтбр нйр) въ бли- 
жаіішемъ будущемъ (приходить), 

бтбрдбду [отъ бтбрдб (Loc. отъ бтбр) -t- §у] 
недавній, недавнишній, но старый; недавнее 
время: мін бтбрдбдугй онно сырыттым я 
недавно былъ тамъ А ө. 

бтбрдук [Adv. отъ бтбр дук]
очеиь скоро, въ очень короткое время, Б. 

Чпбру [Adv. отъ гбт бр — у ; ср. койб. 
6tera (Gerund, отъ 6ter-) сквозь, чр’езъ] =  
М р у ,  утйрі, ^ т у р у  

насквозь, сквозь (ср. тобулу); ус халлйны 
бтбру кбтбн тахсан пролетевши сквозь трое 
иебесъ Обр. II, 1 3 6 ;  ус халлйны бтбру 
Унан тахсан баран (корни дерева ар дуп) 
проросши сквозь трое небесъ Я .; см. п. одут. 

2бтбру [ср. утурй] == 2бтуру
наскочивши, набежавши, ударившись, Ion. 
(бтбрУ); поскору Д П . 

бтбрунійң [отъ б т б р ч -іц й ң ]  
раииій, преждевременный Пор. 

бтбрута [отъ 1бтбру -4- тй]
насквозь: бібр уңуодум бтбрутй тахсан 
съ вышедшими у меня совсемъ наружу (про­

ступившими сквозь кожу отъ исхуданія, отоща- 
нія) смертными костями Обр. II, 9 7 .

JOTOC [отъ ОТОІ -4- с]
выпячпваіііе груди: кыталык кЪіл одото 
бтбе кыпа олоро туста птенецъ птицы 
стерла селъ, выпятивъ грудь, Ыо&ь. (ср. 
Обр. I, 4 5 , где ошиб. отос).

8бтбс (v) [Cooper, отъ бтбі -+- с]
уолуктабыт улар курдук бтбеб сытьуан 
олороннор сидя выпятивши свои безобразный 
груди, подобно насытившемуся по горло глу­
харю, Обр. I, 4 0 7 .

бтбх [ср. монг. «бтуг»навозъ, наземъ,
место, где стоялъ скотъ].

4) место, где ранее стоялъ домъ; земля изъ- 
нодъ стараго и снесеинаго жилища, перегной, 
ямы и пр.; усадебная земля при старыхъ юр- 
тахъ, где долго находился загопъ для лошадей 
и рогатаго скота; погорелое место, пепелище. 
2) необитаемое, брошенное жилье; развалина, 
развалины (зданія, жилья); былыргы бтбх 
онно супийт следы старшшаго брошеннаго 
жилья не пропадаюгь. 

бтбхтб (v) [ср. бтбгбр, бтбі]
задыхаться (причемъ грудь подымается): ула- 
хаи тубстйх кісіні «бтбхтбтб» дШар 
ВО. про большегрудаго человека говорятъ 
«бтбхтбтб» (у него захватило дыханіе, при­
чемъ онъ выпятилъ грудь), 

бтбхт у  М А . =  бтбхту 2 . 
бтбхту [Norn. act. отъ бтбхтб -+- У]

1) по зиаченію основы.
2) назваиіе местности и наслега (2-го Иги- 
дейскаго) въ улусе BajagaHTai.

бтбхтуі (v) [отъ бтбх -4- туі]
превращаться въ нежилое, пеобитаемое место; 
бтбхтуібут сір нежилое, необитаемое место, 
превратившееся въ развалины; место, вытоп­
танное скотомъ (хотя бы строенШ никогда пе 
было) Іон. =  бтбхтуңу сір. - '  

бтбхту^у [отъ бтбх -4- тучу]
похожШ несколько на развалины; бтбхтуңу  
сір (см. п. бтбхтуі). 

бгтб, бттум, бттуійра [см. брут]. 
бттугас [ср. бттук]

вертлюгъ (место, где соединяется головка 
бедряцой кости съ чашкой безымянной кости).
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бттугастЕ (v) [оть оттугас -»- 1E]
лежать на бедре, лечь на бокъ; возлечь. От­
ту гйстйн сыт лечь на вертлюгъ, возлежать, 
разлечься А . ; асабы т-сіабіт кісі б гтугаст! 
тусйн барда покушавшій человекъ легъ на 
боковую Обр. III, 9 7 . 

от гугастан (v) [отъ оттугаст! - ь  н] 
разлечься А .

бтгугастас (v) [Cooper, отъ бттугастЕ - н  с]. 
бттугіістЕччі [Norn. ag. отъ бтту гастЕ-ь- Еч ч i ].
1бттук =  1бртук

Ат бттук [вернее: бттур] названіе уро­
чища Осм.

2бттук [отъ 5брУ'г (бтт-) -+- ук] =  2бртук 
бедро., стегно (ср. 1бут, уллук); тазе (у чело­
века) Саш .;  бокъ (си. ojoijoc); іккі от- 
тугуи тасымиыт хлопнулъ онъ себя по обоимъ 
бедрамъ (но обеимъ ляжкамъ) Обр. II, 5 6 . 
4 4 9 ; бттугун бысадасыттан хоннодуи 
аиныгар тылы съ половины бока [бедра] 
до подмышекъ (онъ подноясался кушакомъ) 
Х уд . ; іккі бттук два бока Уч. ; бттук бат- 
танап (туттан) опершись о бедра (взявшись 
за бедра), подбодрившись, подбоченившись (ср. 
оттуктЕ); [кісі] бттугун баса верхшй ко- 
нецъ бедра П ор., поясная кость Х у д . ; 
бттугун сіргата круглая связка бедренной 
головки, бттугун уңуода безыманныя кости,, 
бттугун f  ra вертлюжная впадина, Л ор . ; 
бттук MOijyjap-— одинъ изъ, сыновей Буор- 
мадалоі-тсдон-а Обр. I, 4 0 6 ;  Сытыган 
бттук (ВошочШ Бокъ) мужское имя ІЪ. 1 7 7 .  

оттуктЕ (v) [отъ 2бттук - н  IE]
1) ложиться на бедра, онираться на бедра 
(подпираться бедрами), Б . ; бттуктЕн сыт 
лежать на боку.
2) валить черезъ бедро (въ борьбе), под­
ставлять ногу, подводить человека, пакостить 
вообще; кісіні бттуктур сарынпЯр кісі 
буолуо (это) вероятно, человеке, который 
только себе добра желаете, а другимъ па­
костите, другихъ подводить (букв.: поддаете 
другому и бедромъ и плечомъ).

бттуктан (v) [оть бттуктЕ н]
подбочениться В II. (ср. бттук баттан). 

бттуктас (v) [Recipr. отъ о т т у к т Е с ] .  
бттуктЕх [Ad], отъ 2бттук - t -  1Ех] =  бртук- 

тйх

ус харыс бттуктЕх имеющій отъ бедра до 
бедра три няди; урума бттуктЕх съ пеноч- 
нымъ (изъ молока) бокомъ (абасы называете 
такъ человека) Обр. II, 1 3 1 . 

бтту1арінЕ§і [отъ бттуіаріна (Loc. Plur. оть
1 й р у т )  - I -  5 І ]

оаходящіеея н а . . . стороне: apga бттуіарі- 
иЕ§і аластар елани (алас), находящіяся на 
западной стороне.

бттуІЕх [отъ хбрут 1Ех] =  ’бруттЕх 
имеющій сторону; тас бттуІЕх наружный У.; 
іккі бттуіЕх двуличный (о платье) РЯ С .; 
барыах бттуІЕххін тебе следуетъ пойти; 
барбыт сурук tIj’Eh кбруШр да бттуІЕх 
буолладына (Як. Е р. 1 9 0 7 ,6 )  если даже 
отправленное письмо дойдете (по назначенію) 
и будете разсмотрено. . .  

бгтунЕір [отъ бттупй (Loc. отъ орут) чь- gi] 
находящійся на... стороне: нбңуб бттунЕді 
находящШся на той стороне, потусторониій; 
внешній Р Я С .; тула бттуиіді окрестный; 
(груоп) аннара бттунЕді загробный Д П . 

бттуб (у) =  бртб
аты бттубн асатар кормитъ лошадь на при­
коле; А т бттур названіе урочища Сем. 

l ‘o i f
веревка изъ любого матеріала, имеющая зна­
чительную длину, толщину и крепость; длин­
ная веревка для увязглванія возовъ (ср. быа); 
(у долгано-якутовъ) веревка для обвазыванія 
на санкахъ клади, плетенная изъ оленьихъ 
сухожилШ, В ас.; оту-масы к ill rijap бту 
ремень для увязыванія сена или дровъ; 
бру бту веревка, сплетенная изъ ремней, 
РЯ С .; муңха бтутй длинный ремень (бе­
чева), однимъ концомъ привязываемый къ не­
водной рели или заведи (утумйх), а другимъ 
прикрепляемый къ крылу (кыиат) невода, 
Ж . ( =  бйчімй).

2бту [отъ вб т ч н у ]  =  боту 
иканіе Пор.

бтугйн [отъ 2бт ~ь  угйн] =» ббтугаи 
икливый Пор.

бтугах (въ якутской рукописи вм. б г у ц а х ? )=  
бтумйх, утумйх. 

бту]Й [ср. туччй]
молотокъ (ср. молоток, уччугуі балта); 
железный молотокъ, молоть; большой кузнеч-
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иый молоть M . ( = ус отж ата молоть кузнеца 
Худ.); 6'ryja одою  молоточекъ; хохорсо 
бтй й  одото кузнечный молоточекъ Обр. II, 
1 7 0 .

oryjalUx [отъ oTyja-ь Ш х]  
съ молоткомъ.

0 1  Ук, утук [русск.]
.утюгъ..

б I Уктй (v) [отъ бтук -ь Ш ]  
утюжить.

бтуШ (v). [отъ ^ т у  ч -  1й]
вязать, увязывать (возъ), привязывать длин­
ною веревкою или ремнемъ (Instr.), съ Асе. 

б гуШт (v) [Caus. отъ бтуШ -+- т]. 
бту.ійті [Nom. act. отъ бтуіат -+-1]. 
бтуійттйр (v) [Caus. отъ бтуіат - ь  тар], 
бтуіаттарі [Nom. act. отъ бгуіаттйр -+-•!]. 
бтуіу [Nom. act. отъ бтуіі н- f ] ,  

бтумйх В .  =  бтугйх(?), уфіах,
просокъ, заведь, шбглй (шесть, жердь, коею 
проводить изъ проруби въ прорубь неводь 
подо льдомъ).

отумёхта (т) [отъ бтумйх Ш] В .  =  уту- 
мйхтй

проводить (прогонять) неводную заведь изъ 
проруби въ прорубь, подо льдомъ. 

бтун? [см. 1брут].
бтупнйр (v) [Caus. отъ 2бт п -+- тйр] 

заставлять икать П о р .  

бтуннйр! [Nom. act. отъ бтуннйр -+■ I]. 
бтуб [см. утуб]. 
бтубхтй (v)

Togo бтубхтйтің? (т. е. Togo быгыалат- 
ть щ -—о человеке, котораго рветъ) отчего 
тебя прорвало (стало рвать)? бтубхт&н кбр 
[ =  быгыалЗн кбр] выглядывать, прогля­
дывать, Обр 1 ,2 .

1 бтуру [ср. 1бт]=бтбру, утуру, утйрі 
насквозь (ср. тобулу): кун уота баспьш 
бтуру кбрбн кйбістй солнечные лучи про­
пекли (прохватили жаромъ насквозь) мою го­
лову (всліідствіө чего она разболелась) ; бтуру

OTyjalax -

*батыры хамап кірда уійда протиснувшись,
. (девушка) проникла въ домъ, Обр. I, 2 4 8 .  

2бтуру [ср. бтбр] =  2бтбру
поскору Д И ; бтуру кйІШдім я натолкнулся 
случайно.

бтурута [отъ ^ т у р у  тй]
сібііін xaja хадабыт бтуру тй тусусйн 
Kbiajapa біііібйт теперь едва ли кто лзъ 
насъ осилить, пробивши другого насквозь, 
Обр. I, 54 .

бхебку, бхсбкуіу [см. бкебку, бксбкуіу]. 
oxcyja [междометіе удивленія] =  ок-са и пр.

эваі охъ тыі 0 .
ОчбкУи [ср. *Ачйкін]

мужское прозвище; • одинъ изъ трехъ'нзвест- 
ныхъ намскихъ [изъ улуса Н ам ] борцовъ ВО , 

ЧчЪс (въ Олекмиііскомъ округе) =  хбсбс
1) упрямый, упорный, противный; бчбе 
тарбьуах упрямый теленокъ.
2) упрямство, упорство.

2бчбс (v) =  *бсбс
въ Олекминскомъ округе: упрямиться, проти­
виться, артачиться, Новг. ; Togo бчбебдун? 
сббуіапнйдін ді къ чему противишься? ты 
долженъ согласиться, 

бчу, бчуб =  ачі, ачіа 
междометіө испуга; бчуб, абасы бы т ду?  
бчуб> былыт ыама[та] ду? ой, аль (это) 
нашъ абасы ? ой али (это) принлодъ облака? 
Обр. II, 4 7 .

бчугйі =  учугаі, учугаі
добрый, казистый, красивый, -во, красавецъ, 
благообразный, изрядный, ^но: бйрт учуг&і 
весьма красивый, прекрасный, прелестный; 
безііриміфііыіі, отличный, достохвальный, 
изящный, -но, бчугйх маігылах добронрав­
ный, бчугаі бідбх здравомыслящій, бчугйі 
сігіШ Іх добросовестный, бчугйі халдап 
[салгын?] благорастворенный воздухъ, Р Я С .  

бчукуій [ср. бчу] —  йчікцй. 
бчуб [см. бчу].

-  бчуб

І25*
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на [ср. пы, пыі, пахаі, сойот, пак худой, 
плохой, злой]

междометіе лрезрЫіія: фи! фу! гадко! скверно! 
па-па! фи-фи! фу-фу! набып-njl! тож е, 
что и па, по бол'Ье презрительно, Пор. 

пабарыпа, пабарыща [русек.] =  бабарына, 
бабарн]а

поварня: пабарыпа (пабарьпуа) ампар 
крытый землею ерубъ, служащей поварней, 
Обр. Ш , 1 8 2 . 1 8 5 .

пабрыка [русск.] =  *бабырыка (бабрыка)
1) фабрика.
2) шіструмеитъдлямягченія кожъ, вкопанный 
основаніемъ пъ землю (ср. талкы, 8бас 2).

Пад]ыаі [русск.]
Өаддей, мужское имя. 

на]аіда (ү) [русск. паяй-*- ла] 
запаивать РЯ С .

паккы [русск. портки] =  баркы (*баккы) 
штаны В .  

пал, палк
. междомөтіе: бултыхъ! 1ои. ; звукъ отъ паде 

нія слюны въ большой доз£ или кусковъ 
мяса: ытысыгар палк гына cilll-c illl 
громко плюя въ свою ладонь Обр. I, 3 7 1 ;  
ытысыгар пал кына сіПіата громко шпо- 
нулъ онъ на ладони Я . 

m xacbianjbija [русск. положеніе]
норма, иапр. рабочая плата въ день: пала- 
Cbianjbija бысы ахха б а р ,к у ц ц а  хасты  
харчы буолар необходимо определить норму, 
поскольку копеекъ приходится въ день, 

паласыапеаідык [Adv. от русск. положен- 
ный -+- дык]

по положешю (кормить, напр. арестанта), 
палата [русск.] ==• балада (см.)

палата (судебная) Як. Жр. 1 9 0 7 ,  № 1. 
палйтка [русск.] —  балакка, балатка и проч. 

палатка.
палк [см. пал], 
палкы [русск.] =  б Ш ш  

палка, мае.
палкы л a (v) [отъ палкы н -  лй] 

бить кого (Асе.) палкою.

П.

палтара [русск.] —  балтара
полтора: палтара міарйі полторы мЪры. 

Пальшар [русск.] =  *Балыкйр 
мужское имя, Иоликарпъ. 

палысьуа [русск.] =  ^балысьуа, ба1ісі)а
ПОЛИЦІЯ.

панада [см. маната], 
паң [самостоятельно не встречено] 

туң паң пйфъ-пафъ Ion. 
пар [русск.]

наръ: іті. у  пара водяной паръ. 
и ара —  *бара

подходящій, подъ пару, 
пара [русск.] —  бара

пара; тубрт сірга іккііі параны туттулар 
въ четырехъ местах* стали содержать по 
дв  ̂ пары (лошадей); Правада ус пара 
тутулуниа при УнравЬ стало содержаться 
3 пары.

парала (v) [отъ пара -+- ла] == барала 
образовать пары: пара скулах мататчах 
паралата (пъс.) нарой убранные кубочки 
стоять попарно М ид.

параетьіі [русск,] =  бы(у)растыі, брастыі 
прости.

парат [русск.] =  *барат
парады парат уңку P I .  парадная пляска, 

паркы [сиб.-русск.]
парка, родъ верхияго дорожнаго платья, шуба 
шерстью вверхъ, безъ разреза, съ пришитыми 
шапкой и рукавицами.

парсыаб(в)аі, парсыб(в)аі Я . [русск.]=  
*бассыабаі (бассБібаі) 

фальшивый.
napTbija, бартыуа (см.) [русск.]

нартія: ApaccRja хомун]устарьш барты- 
jaTa (Л Я . 1 9 2 4 , №  1 1 0 )  Российская ком­
мунистическая парад.

партык [русск. кварт а] —  бйртык, баттык 
полуштофъ, бутылка, какъ м$ра жидкости; 
бір партык ары гы одна бутылка водки,, 

парыс [русск.] —  ^ ар ы с 1 
парусь.

1пае [звукоподражательное слово?] —  Мае?



1993 1994'2пас-— пйтріаттан

пас гын Д П . производить звукъ пас 
(пуфъ!)—  звукъ ружейного выстрела?

2пас [ср. др.-тюрк. баз мирный; смп 2бас 1 ], 
пас [русск. пасть; ср. бает (бас?)]

сасыл паса струбъ (срубъ) или плашка, па- 
дающій снарядъ, ставится иа лисидъ, 1ох. 
(ср. сохсо).

пасалаі [русск.] =  *басалыі 
пожалуй! (ср. буоллар буоллуи). 

пасалыста [русск.] =  *басалыста 
пожалуйста (ер. л бука, да), 

гіасар [русск.] =  Збасар 
, пожаръ Л е,

пасааі, нашнаі П р. [русск. пашенный] =  
басаннаі, басынаі 

крестьяиинъ.
пасьіба [русск.] —  баейба

спасибо: олоппуккар балтара паейба за 
позволеніе жить у тебя —  полтора спасибо! 
Обр. I, 1 0 2 .  

натаска [русск.] 
потачка (ср. куомас).

натаскала (v) [отъ натаска - ь  ла] =  батас- 
кала

давать потачку, потачить, потакать, 
пахаі [ср. па, пыі, 2ба§аі,іы, 6aijac, тюрк, 

nagai поганый]
1) междометіе отвращенія, презр-Ьнія: фи! 
фу какъ! гадко, скверно, мерзко! нахаібын! 
фу, какъ претить мніі! пахаі-тукаі (тухаі)І 
M A .S пахаі-чахаі! фуй, скверно! В .
2 ) мерзость ДП .; туох даманы naxaja суох 
и ничто не предосудительно, naxajbi-суту  
[саты] оцор делать срамъ, Д .

иахаідыгы [отъ пахаі -+- дыгы]
скверноватый, грязноватый, погановатый. 

пахал [русск.] =  баха[а]л  
бокадъ.

иаччы ==1баччы (батчы), маччы (матчы) 
ластпаччы (Н о в ь лас-паччы) спокойно 
(жить).

н&шнаі [см. паспаі]. 
na6aMmj& [русск.]

поведеиіе, образъ дійствія (ср, бы сп, маігы): 
саха пабаііаиуйта ошіук таковъ образъ 
ді;йствій якутовъ, таково ихъ поведеніе (обы­
чай, обыкновеше).

пйіак [русск.] =  баШк, біШк 
полякъ.

иаміасік [русск.]
поміщикъ Як. Ер. 4 9 0 7 , 6. 

парйбісуй, пйрИвІсуй [русск. профессия] 
обыкновеніе: пуча (саха) пйрабісуйтй рус­
ское (якутское) обыкновеше. 

пйрймйдйі [русск. переметай] =  бйрЕмйдйі, 
ЕрймЕдЕі 

переметныя сумы,
иарамійтінйі [русск. переметный] == мара- 

мійтінЕі 
переметная сума, 

пйрйпіскй [русск.]
1) переписка (деловая): ол кісі пйрйше- 
катіи йттым я иослалъ (тебъ) переписку 
по д&яу съ тішъ челов-Ькомъ.
2) несговорчивый, иоиеретчикъ (кісі ты­
лы rap кірбйт, ббппорбк кісі)

парйпіскйіах [Adj. отъ пйрйпіскй- i - la x ]  
по знач. основы ; нйрапІскіІІІх кісі грубый 
челов-Ькъ (курубаі кісі). 

нІірчЕткі [русск.] =  бйрчЕткі, бірічЕкі 
перчатки Х уд.

иасіМ тнЕі [русск.] =  бастіііанйі
послідній: тБінпах да кісі —  халбатын 
діан, бібр да кісі пйсііійтнйі тыла «кіі,- 
рійс тыл» аттанар В О .  последнее слово 
какъ живого, такъ и умирающаго человека 
называется каріас тыл («зав-Ьтное слово»). . 

пйтік [русск.] =  ббт^к 
п^тухъ.

п!тщс& [русск.] =  батщеа
пятница. Куңңа саттй пйтіңсаіах дійкка 
дылы (пог.) на дню семь пятоицъ, какъ го­
ворится, Я.

пйтіс [ср. русск. пятиться\ 
упорство, упрямство.

пЕтіста (v) [отъ пЕтіс-+-1а; ср. б(м)ЕтістЕ] 
упорствовать, упрямиться, Д ІІ. (ср. 2бсбс 2) 

патістйх [Adj. отъ п Іт іс -ь Ш х ]  
упрямый, упорный. 

пЕтрійт [русск.]
портрегъ: брубі пагріат В Т. орлиный пор* 
треть.

пйтріаттан (v) [отъ патріат -+- Ш -+- в] 
обзавестись портретомъ.
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пачЕт, пйчійт [русск.] =  бачЕт, бачійт 
печать.

пачітінаі, ііачатнаі Уч. [русск.] =  бйчҒітінаі 
печатная сажень (міра длины); сіітта пачй- 
тінаі Та яма въ семь печатиыхъ саженъ 
Обр. II, 6 8 .

пачЕтта (v) [отъ пачЕт -+- 1Е] =  бачЕтта 
запечатывать, запечатлевать Д. 

пачЕттЕх [Adj. отъ пачЕт -»- 1Ех] —  ба- 
ча(іа)тт!х.

пачіакЕн [отъ пачіат кЕп]
печатка: б(і)рістЕңкі утуіук ісігйр пачіа- 
кЕн бісіІЕх бар усу (заг.) есть, говорятъ, въ 
перчаткахъ печатка-кольцо (кортякъ и ножны), 

иачійт [см. пачЕт]. 
пійга

изворотливость, ухпщреиіе, Д П . =  *бійскЕ. 
шагаІЕ (v) [отъ піагй - ь  IE]

изворачиваться, ухищряться =  біаскаІЕ. 
пійгйіат (v) [Cans, отъ m aralE -t- т ] .  
иіагйіах [Adj. отъ ш й г а -н  lEx]

по знач. основы; пійгйійх кісі изворотливаго 
ума человікъ Д П . =  *біаска1Ех кісі. 

пійрас [русск,] =  2біарас 
иерецъ Уч.

пійрімаі [русск.] =  біарімаі 
первый.

піаска [русск.]
иЬиіки изъ мамонтовой кости Остр. 

піаспйі [русск.] =  біаспар '
въ улусЬ Хаңалас: пестеръ Д П . == талах 
іс іт , сарт ісіт.

ііііагі, п ііг і  [русск.] —  біІЕгі, б Егі, бІЕга 
фляга; арыгылах пііагі фляга съ водкой. 

mlErilEx, п і іг і і іх  [Adj. оть піІЕгі (иШгі) 
_1Ех].

ІШ Щ т  [русск.]
Пилатъ Б . (см. подъ бар), 

пііігін [вм. біІігін послі *сш (см.)], 
пірігйбйр [русск.] =  бірігабар

приговоръ (общественный) Як. Е р. 1 9 0 7 , 1 
(ср. сагыласьуа). 

пірмй [русск.]
фирма: улаххап пірмаійр («К ом » 4 9 2 4 , 
№  5 4) крупный фирмы, 

план [русск. ф лт ъ ] =  былак
флюгеръ Б . (плах); убру плага флагъ 
въ ознаменоваиіө радости.

пачЕт

плат, пылат [русск.] =  былат (блат)
плагь, платокъ; сыцах плата платокъ, кото- 
рымъ подвязываются уши, Я р .; сал плат 
шаль, шарфъ; солку плат шелковый платокъ; 
соттор плат полотенце, 

плаха, плахы [русск.] =  б(ы)лахы  
плаха.

плотугуук (солуотун^ук?) [русск.] =  боло- 
TynjyK (болуотуnjук) 

плотникъ.
пІЕгі, n llrilE x [см. піІЕгі, піІЕгіІЕх]. 
поклуон, покулуон [русск.] —  бокулуом, бо- 

кулуон
поклонъ; асіаха барыгытыгар толору пок- 
луоннары ытабын GG. вс!;мъ вамъ шлю 
пижайшіе (земные) поклоны, 

покуоі [русск.] =  бокуоі
покой: міп noKyoja суодум я не имілъ по­
коя Д .\  покуоі бар сіра место покойное Т .; 
кінііарга покуоіда біар дай имъ покой, 
упокой Зл . X. Ч. ; цокуоі біарйр сір по- 
коище, место упокоеиія, X . ; сы іф лаң-  
покуоі покой Ч.

покуоідап (v) [отъ покуоі чь-л а н -  н]
иметь покой, упокоеваться З л . ; бары 63j а- 
тін оңоруларыттан покуоіданна онъ по- 
чилъ (успокоился) отъ всіхъ ділъ своихъ Д. 

Покруоп [русск.] =  *Бокуруоп
Нокровъ, день 4-го октября (по стар, стилю); 
Покруоп wja октябрь Ц ирр. (— бйсіғуі, 
aJbiHjbi).

полопуска [русск. половушка] =  болобуска 
леса Хон.

полпуда, полпуда [русск.] == богшуда ■ 
полпуда ( =  пут аңара); полпуда а р й  пол­
пуда масла.

полуон [русск.; ср. молуони проч.].
полонъ, плінъ; насильственное завладініе Я ;  
полуоңңа ыл брать (взять) въ плінъ, пле­
нять, Ч. Бш . ; полуоңңа барбыт уон плен­
ный пародъ Пс.

полуонна (v) [оть полуон -I- ла] =  болуонпа 
плеиять (пленить, взять въ плінъ) Д . 

помуосу^ук [русск.] =  *бомуосун]ук 
помощиикъ: дуохтур помуосуиууга помощ- 
никъ доктора. \

понтолуон [русск.] =  моптолуон (монтолои) 
панталоны Х уд. (ср. ыстан).

понтолуон 1996
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ионтолуоннах [Adj. отъ ионтолуон-*- л а х ]=  
монтолуоннах (см.).

поп(п)уо1уа / / . ,  nou(ii)yolja [русск.] =  боп- 
nyolja

подполье; кіріііастах noimyolja подполье 
съ лестницей (для спуска), 

попуска [русск .]=бопуска, бапыска (*бап- 
иыска), баптекй  

подписка.
иорббуіда (v), прббуіда (v) [русск. п робуй -ь  

ла]
пробовать, испробовать =  поруобала. 

иородуиа [русск.?]
портупея; куортук иородуната поперечная 
портупея для кортика, 

норок [русск.] =  боруок
порой, у дверей: ыалга асабытьщ порб- 
гун анныгар хал ар. (поел.) то, что ты 
съ$лъ у сосуда, остается подъ его поро­
гом?,.

IIopoKyonajan [русск.] =  Boponyonajan 
Прокопьевъ день (8 інш). 

норонсус [русск.] =  бороптус
1) французъ =  пороисус омук.
2) французская болезнь, евфилиеъ: чпорон- 
сус буол ( =  ыарҒі буол) заболеть сифнлиг 
сомъ.

поруобала (v) [русск. проба -+- ла] =  *бо- 
руомала, *боруобала 

пробовать =  порббуіда (прббуіда). 
поруок [русск.] =  2боруок

порокъ; поруога суох безпорочный, непо­
рочный (Чуждый порока); неповинный Ш . 

поруоктах [отъ поруок -+- дах] =  2боруок- 
тах

порочный; поруоктах су о л порокъ У. 
поссбрунаі турба (туруппа) [русск.] 

подзорная труба (трубка), 
поссуол [русск.] = б о с у о л  (ем.).

пошелъ! (оскорбительное слово), 
поссуолла (v) [отъ поссуол -+- ла]

кричать «пошелъ!» тоңо ііоссуоллугунуі? 
ытьщ уолуп булаңңын саххын сіИтГірі 
гына§ын дуо? ты что это вздумалъ кричать 
«пошелъ!»— песика своего иашелъ и хочешь 
скормить ему свои экскременты, что ли? 

постоббі [русск.] =  *босто(у)буоі 
почтовая станція.

потуоп [русск.] =  1мотуок(х) 
потонъ, наводненіе.

похоііу [русск. положу, отъ походить на кого] 
походу гып походить на кого, что: Тббу- 
рубн собото Кулада собш угар походу 
гыпара буолуо карась озера Тббурубн, ве­
роятно, походить па карася озера Кулада. 

иочуот [ср. кол.-русск. почдтъ —  карточный 
начетъ Богор.]

въ глухихъ местахъ: то же, что бікка въ Бая- 
гантайскомъ и Ботурусскомъ улусахъ (Якут, 
окр.), палочка для счета. Ши почуотаі? (это) 
чья счетная палочка?

Штбрубп [русск. Летровъ (день)] =  Ббту-
рубп

Пбтбруби кураиах кунЕ (Еосовъ) Петров- 
скій иостъ.

Пбтур [русск.] =  Ббтур, Бубтур 
Щтръ, -мужское имя. 

пбтусубк [русск.]
шоскоиосый плапунчикъ (въ пріянекомъ крае 
у русскихъ —  плавунецъ или чаще пТ;ту- 
шокъ), Grymophilus fulicarius (= ч ы р ь ш ),  
Бируля.

прЕба, права [русск.] =  браба (брава), бу- 
раба (быраба), курава 

управа (инородиая, городская), 
прабалла [русск,] == *бырабыла 

правила (церковныя).
праблыаіуьуа [русск.] =  *бырыбылыап)ы]а 

унравленіе, учреждеиіе: Саха праблыан]ы- 
ja ia p a  якутскія управленія Ц ирк. 

права [см. прЕба].
lipauScai [кол.-русск. прош щ гй  —  дохлый, 

мертвый, Богор.; ср. прапЕснаі] 
убрйх-сарйті.. .  дій субсута нрапасаітап  
бібрун тохтоторго Бонд, наставленіе къ 
простановке падежа домашняго скота, 

нрапаснаі [русск. пропаш ной  —  пропащш] 
пропащая, дохлая скотина, 

прапасынаі [русск. п роп аш н ой  —  бедовый, 
злой] == *брыпасыиаі 

особый абасы, трогающій только коровъ и 
никого другого.

прасынык [русск.] =  бырасып^ык 
праздникъ ( =  прасынык-кбр Д ). 

прасыныкта (v) [отъ прасынык -+- ла]
| праздновать, съ Асе.
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праеыиыктаи (v) [отъ прасй ны кта-н  и] 
праздноваться, 

прасадіітйі [русск.]
председатель (суда) Як. К р . 1 9 0 7 ,1 1 .  

прікасйн (Plur. прікасЕннар) [русск!]
прихожанине: прікасЕн бысЯтынаіг въ ка­
честве прихожанина (или прихожане), 

п р ісіга , орісЕгі [русск.] =  брісйга
присяга (ср. андадар); мін нрісЕгіга кір- 
бітім а принялъ присягу, 

ирічіна [русск.]
причина,, поводе. Б іас суол прічінаійх 
bijax тахсыбыт КО . вышло предписаиіе по 
пяти причинаиъ; кусадан 'прічінаііх роң- 
ңут вы —  люди причиилые, виновные (на- 
мекъ на то, чго изъ ихъ среды вышли убійды 
политич. ссыльнаго, рабочаго Петра Але­
ксеева).

ирббуіда (v) [см. порббуідЕ].
Пробуз'ап [съ русск.?]

имя богатыря въ одной изъ якутскихъ «исто­
рий» (ycTyopyja) Р Т .  

прогуон [русск.] 
прогоны.

пруошка [русск.] == ^оруоска
1) прошка, нюхательный табакъ.
2) въ Западно-Кангаласскомъ улусе (Якут, 
окр.): половые органы мальчика (названы 
такъ, вероятно, потому, что ихъ, какъ и 
табакъ, акуты шохаютъ); ср. кол.-русск. 
прош ка  —  penis (Богор.).

прыкас, пырыкас [русск.] =  *бірікЕс 
приказе (ср. bijax). і

прыкаста (v), пырыкаста (v) [отъ п(ы)ры- 
кЕс-+-ла]

приказывать кому; мід бары басын біійр 
TojorTop6op прыкастШ ын предлагаю [при­
казываю] веемъ подведомственным! мне ли- 
дамъ Цирк. 

нуд [см. нут]. 
лулас =  булас, былас 

маховая сажень.
пулу от [русск.] =  болуот, булуот 

плотъ ВО.
nylja [русск.] = .  буіііа (6ylja) 

пуля.
пунта [русск.] =  бунта, мунта, Фунта ' 

фунтъ Коряк.

прасынык'1

’пуолак [русск.]
волокъ: б!р пуолак одинъ волокъ, лямка, 
3 0 - верстное разстояніе.

2лублак [русск. поле] =  2бубла, бублак 
чыстаі иублак чистое поле (место сраженія 
богатырей).

публуиаідй [русск. вольный нн лы] =  буб- 
лунаідьі

ііуолунаідй бысйлаиан принимая вольный 
видъ Обр. I, 1 1 1 .  

пуорах [русск.] =  буорах 
норохъ.

пуорса [русск.] =  *буорса
порса, сваренная въ воде, просушенная надъ 
очагомъ и толченая рыба, рыбная, мука (глав­
ным! образомъ изъ костей; ср. 2барча). 

иуорту [русск. порть] =  борту
нуорту буол портиться, испортиться (о же­
лудке).

иуоснах [русск.] =  буоснаі 
постный (день).

Пур
левый притоке Оленека. 

пурда [ср. русск. пурга] =  бурда (*бурда) 
пурга, снежная метель, 

пуска [русск.]
пушка СД. (ср. тарган са).

1пут [ср. тюрк, пут нога, заднія ноги живог- 
ныхъ, бедро] — ’бут  

стегно Жекс. .
2пут, пуд (у R  : пуд) [русск.] =  2бут

пуде (ср. / ’ьцасын); іккі пут ар й  два нуда 
масла; бурдук пуда нудъ муки (зерна); 
адыс у  он путтах ыстан штаны въ 8 0  пу- 
довъ Х уд . (ср. ьуасынпах). 

пы-ы, ПЫІ [междомегіе отвращонія или нрезре- 
ііія; ср. па, naxai] 

фи, какъ гадко! фу какъ! Х ит . • 
пылат [см. плат].
пырыкас, пырыкаста (v) [см. прыкас, пры­

каста].
пыс [зиукоподражат. слово; ср. кирг. пыс сла­

бое дыханіе]
пыс гын слегка зашипеть Новг. 

пйс [русск.] =  2бй с  
пыжъ.

ган —  иыс 2000
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пйсык (у В .: пысык) [русск.] =  бйсык 
пыжикъ, оленій теленокъ 3— 6 м-бсяцевъ, 
нө имгйощій еще роговъ; пйсык тірі (см.). 

пытарыстыма [русск. ] = бытарыстыва, мы- 
тйрыстыба

мытарство: тубрт у он тубрт пытарыстыма 
сорокъ четыре мытарства, т. е. мученія, ко­
торый испытываетъ душа, по разлученіи съ 
тіломъ, нопавъ во «врата змЪөвы» (аріан 
кыл аныгар).

Чіытах =  гбытах
въ слов!; атахныт&х (см. и. атах 4). 

2ііытах =  2бытах
въ выраженів: йтйх-пытах с а н у  серчать., 

ныччас =  быічас, *быччас, *бырчас 
ымьуалйх кымыс пыччас ^ына туспуг  
(заг.) Іоп. кумысъ въ большомъ кубк-ь вдругъ 
выпучился (вздулся), т. е. большой кубокъ 
съ кумысомъ сталъ полопъ до краевъ (про- 
рубь).

ра =  ара
междометіе боли: ра! ра! больно! Я . 

раі [см. Ы раі]. • 
рама [русск.] =  *арама 

рама.
рампа [русск. рам ка]

дверная рама =  халдан рамиата. 
ран [см. 2уран], 
рас =  ырас

чистый, опрятный.
рас га (у) [огь рас н -  да] == ыраста

очистить, вычистить; быртах йтін-ханын 
растабыттар они очистили его оскверненное 
гһло и кровь Х уд.

растан (v) [отъ р а с т а н -н ]  =  ырастан 
очиститься, вычиститься; быртах ата-хана 
растаниын нусть вычистится (очистится) его 
оскверненная (половыми сношеніями съ аба- 
сы-дЬвкой] плоть и кровь Х уд. 

растанй [Nom. act. отъ растан -+- й ] .  
расынаі [русск.] —  арасынаі 

разный Як. Ер. 1 9 0 7 ,3 3 .  
рах [ср. тюрк, рак далекій, дальшй, рак до­

водки о далеко] =  ырах 
далеко.

рахсй  [см. арахсй].
’ра. [послТ. слова, окаичивающагося на глас* 

ны й]== арй
бірді ’рй только но одному; барка ’ра чрез­
вычайно Обр. И, 90 .

рйб'ша [русск. J =  йрйбінй
рябина Пор. В О . ( =  сарбануах). 

рйдй [см. Йрйдіі]. 
рйдйксуй [русск.] 

редакція.
рйдйійн (v) [см. йрадШйн]. 
рйсаніс, расііін [русск.]

ресмусъ (ср. уохалам, саійіііскй). 
хрйсійн [см. рйсйніс]. 
а’рйсіан [ср. йрісійн] =  * a p a d a ii.

конецъ, предЬлъ: ту ох да камй-’рйсШнй 
суох безмерное количество (букв.: безъ м-Ьры, 
безъ компа).

рйсіаңка, рйсійткй [русск. 1==*арасіаңкй  
деревянная решетка, которую кладутъ на 
бычьи сани (ср, иаптал 3 и проч.).

’pi [см. ip l Пор.].
’ріска [см. н. аріска]. , 
рободбі [см. ородубуоі]. 
рогуожа [русск.]

рогожа: рогуож а су ордаи натa  (utc. о водки) 
од'Ьяло заменила рогожей 11р.

Родууман [русск .]=О ропум ан , Уруодууман. 
родоббі, родовоі [см. ородубуоі]. 
роняем, орои].
роскуот и ироизв. [см. ороскуот и нроизв.]. 
роспуска [см. ороспуска].
’росу [см. оросу].
І’рб [послі; слова, окаичивающагося на глас- 
к ный] === арй

тбеб ’рб сколь много; какъ-то Х уд .
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арб [см. брб]. 
po661fccyja [русск.] 

реводюціа В Н ш .  
рбгбі [см. брбгбі].
ру [ср. тюрк, р у  (Радл. 1 ,1 6 5 8 ) ; =  уру племя, 

родъ] =  уру
родия, родственникъ; хан р у кровный род- 
ствениикъ Д ор.; асьшйччы рум CG. мой 
сострадательный родственникъ (обращеніе въ 
текст* письма); кылын руң буолабын 
(подпись) GG. остаюсь твой родственникъ но 
жен* (такой-то), 

р уга [русск.] = уруга
руга: руга дііін адабы ттаргабарархарчы  
руга —  это деньги, идущія священмикамъ,

руга харчы (или харчыта) ружныя деньги, 
Як. К р. 1 9 0 7 ,1 7 .  

руі, руіда (v) [см. уруі, уруіда]. 
рукку [см. урукку].
’руом [см. ору ом].
рускаі [см. урускаі].
русхал [см. урусхал].
рУмкй [русск.] =  f p f мка, урумпа

рюмка: румкй1Е§а кундутун (и*с. о водк*) 
[находясь] въ рюмкахъ— почетн*е И р. 

рычйхтас (v) [отъ русск. рычагъ л а -+- с ]=
ырычахтас

прилагать стараніе, стараться: рычахтасаи 
кбрдум да кыаібатым сколь я ни старался, 
не могъ.

2004

С.

Звукъ с, находясь между дйумя гласными, 
произносится и какъ русское с , и какъ звонкое 
һ: въ н*нін произносится только какъ рус­
ское с; въ обыкновенной р*чи, въ двухъ 
смежныхъ слогахъ, только одно изъ с про­
износится какъ Һ; с передъ указательнымъ 
м*стоимешемъ, начинающимся на гласный, 
усиливает* таковое, и но-русски это усиленіе 
можно передать чрезъ: точно, именно, вотъ 
(см. сіті, сол); ср. са, !сі, су.

са  ставится передъ указательнымъ м*стовме- 
ніемъ, начинающимся съ согласного, если за 
нимъ сл*дуетъ а, и усиливаетъ таковое (см. 
сЕманан, сЕмантан, с&манна, саманнады); 
ср. с, Jci, су.

са [ср. тюрк, са, ja , ja i лукъ]
4) лукъ, якутское старинное оружіе ( = с а х а  
са т а — якутскШ лукъ, ные*: винтовка); 
оружіе Вт. П с. , *алаца са (у долгано- 
якутовъ) лукъ со стр*лами В а с . ; дар гы- 
нар са  арбалетка (лукъ съ прикладомъ и нри- 
ц*ломъ) Ник. ; курахтах (см.) са охотничій 
лукъ; старинный лукъ съ изгибами на обоихъ 
концахъ длиною въ ростъ челов*ка; къ этимъ 
изгдбамъ приклеивали кр*пкіе гладкіе рога 
съ выемками, на кои накладывали тетиву и

закручивали; остовъ лука д*лался изъ крени; 
для большей кр*ности приклеивали отр*зокъ 
березы съ такимъ расчетомъ, чтобы концы 
не доходили До изгибовъ лука; новерхъ крени 
и березы наматывали спинное сухожиліе ро­
гатой скотины, на которое наклеивали жел­
тую бересту; поэтому якутскШ лукъ былъ 
довольно тяжелъ и весьма прочеиъ (Новг. ) ; 
мае са самостр*лъ Л ор. (ср. 2aja 1); лукъ 
Вт. Нс. ; муос са (см. п. муос); чачар са 
лукъ 1он.\ лукъ-игрушка д*тей, бьетъ на 
2 0 0 0  шаговъ, отличается .отъ лука съ изги­
бами своею маленькой величиной и налич­
ностью- ствола съ жолобомъ, на который кла- 
дутъ деревянную стр*лу; иногда на жолобъ 
наклеиваюгь крышку и, чтобы стр*ла шла 
прямо, смолятъ ея переднШ конец*, сна- 
бжаютъ лукъ наподобіе ружья р*зьбой, ми­
шенью (Новг.).
2) огнестр*льное оружіе Б .; ружье (ср. кы- 
талык, ты аейр п. тыаса); нуча сата рус­
ское ружье; *йрійсіннЕх са Р Я С ., бінтй 
са Аө., біятіапка са винтовка; доруоп са 
дробовикъ; fpEp са (дующее, выдувающее 
оружіе) огнестр*льное оружіе, ружье, дробо­
викъ (ср. кбңдбі 2); пушка Леке. ; чуор са
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(звонкое оружіе) ружье j>.; ввитовка Ле. 
Пик.) са маса (ружейное дерево) ложа, ру­
жейный прикладъ Ж .; са дуоса прнкладъ 
ружейный; ей хатата ружейный курокъ съ 
огнивомъ. См. п. тйргйн.

<■4, * Н
въ выраженів: h |-a ja -y y o  [ср. aja] тя­
желый вздохъ, испускаемый очень старыми 
людьми или людьми, претерпевшими большое 
иесчастіе, hq,-aja-yyo дійцңш олоруоң до­
живешь до старости и будешь испускать тя­
желый вздохъ, Н овг.; бісігіиі дйібі уодан 
тадысга: ха [ с |] ,  ftciri холбп да буха- 
тОры кісіргйгйр йбіккіт! э-эхъ, ее очепь- 
то вы можете похвастаться богатыремъ! 
Обр. I, 5 7 .

]саба [ср. шор. 4 a 6 a = j a 6 a  вообще, сряду, 
оезъ выбора, вместе]

іккі саипыттап саба цадьш ах ат лошадь 
съ большими сплошными пятнами на плечахъ 
(ср. сабада иадыллах).

Зсаба [см. 4сап].
Ч‘абй (v) [ср. тюрк, сап бить, махать, дуть 

(о ветре), кирг. саба сильно бить, бур. 
саба-, монг. «саба-» толочь]

4) махать чемъ-либо (напр. руками), ударять 
(напр. топоромъ); масыпан са б о  турабын 
машу палкою Д П .\  кулан (см.) сабан ус 
(Істйіуац, уііісіт) посредственный мастеръ 
(швея, работликъ); собстп.: ыахбня, вахляй; 
хас сір кусадапыгар даібі сабан, дііібі 
кырбаи каібіт махая имъ (змеемъ) по всемъ 
худымъ местамъ и сильно колотя, пришелъ 
онъ, Обр. И, 6 7 ; самОр сабор дождь идетъ 
сально.
2) дуть на что Б .;  навевать на кого (Асе.) 
ветеръ Б. (чарами # .) ;  тыал салгына са- 
бабыт поднялся ветерокъ.

асаба (v) [ср. бур. шаба- подмазывать] =  сыбй 
мазать Н .;  лепить, намазывать, Н овг.; 
ымынах сабйбыт сыпь обленила (тело).

Ясяба [самостоятельно не употребляете^] 
въ выраженіяхъ: ута сабалар Приблизитель­
но равны по росту; ута сабата су ох (суох- 
тар) по росту не равны, невидимому.

О Ш  [р у с с к . ]

мужское имя, Савва.

сабабыс [русск. забаоишъ]
4) забава, развлеченіе: кіні суругупан са­
бабыс кына сыіцар, сорох ыарыта сы- 
тар онъ ходить себя, развлекаясь (заба­
вляясь) письмомъ (пакетомъ), а другой лс- 
житъ больной.
2) полно! ну, нетъ! сабабы с, Пуійхй кйп- 
ейммйт! шалишь, тебе нельзя разсказать! 

хсабада [ср. монг. ^ 4 0*̂  «оабадада-» искать, 
разведывать] 

догадка.
и

2сабада [ср. монг. «сабада» шесть,
длинная палка]

нижняя очень толстая часть дерева, толстый 
комель; матерый, матерой; сах утугйн 
сабадатакбнтбстОх (Обр. I, 4 4 4 )  съ чембу- 
ромъ изъ комеля чертопской преисподней 
Нгш. ; сах-хан сабадата ы цяр седло въ 
виде комеля чертовскаго вцра, т. е. про­
исходящее изъ чертовского міра, Н овг.: са­
бада цадьтллйх сылгы лошадь съ очень 
большими оплеками Обр. 1, 3 2 0 ;  сабада ат  
матерой конь ib. 9 4 ;  сабана бастйх Съ 
ужасно большой головой ib. 8 4 ;  А н-С а- 
бада-хатын —  духъ священпаго опгя (ал 
уот іччітй) госпожа Ан Сабада [жена духа 
огня Ан Улаханы йей?] Обр. II, 7 0 ;  ап 
сабада т!т священная матерая лиственница 
ib. 4 6 6 .

сабадалй (v) [отъ *сабада -+- ла]
догадываться: сабадала йра! догадайся-ка 
(напр. кто это сделалъ)! (ср. сйрйі, 8гйі). 

сабадатыі (v) [отъ 2сабада н - т ы і]
становиться матсрывгь, матереть (о старой 
лошади, скотине вообще, о старомъ человеке 
В О .)

сабан (v) [отъ 1саба -+- н]
обмахивать себя, обмахиваться: сабанар (въ 
старину вм. 2кутурук 4) хвоехъ; ср. русск. 
обмашткъ (конскій хвостъ, для обмаху). 

сабйн =  ^амап
жара Новг. : cajbrn буолла дійн сабаньшан 
бШйдй усу о наступявшемъ лете узналъ 
онъ, зпачитъ, по дождливой погоде [по жаре], 
говорятъ, Сшрож. 2 8 9 ;  сабйн cajbin 
всегдашнее (постоянное) лето; ясное лето 
Теплое (знойное) ЛТто Новг.

126»
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сабан [русск. Ыванъ]
миткалевый покровъ на гЬло умершего; по- 
кровъ на лицо умершаго, делаемый из холста, 
коленкора, миткаля (б-Ьднымъ лицо покры- 
ваютъ просто олаткомъ) Ж . 

сабаниах [Adj. отъ сабяп -+- лах]
сабаинах cajbiMMUT (иЬс.) наше дождливое 
[благодатное] лЪто М ид.

Сабантаі? [см. Сабыантаі].
’сабар [въ соеднн. съ 2хап, 2хар, харт, 2хат]. 
2сабар [Norn. praes. отъ *сап]

1) покрышка.
2) имТ.ніе, имущество: уіатіи сабара ту- 
гуі ? Д П . въ чемъ состоять (что предста- 
влнетъ) его домашнее имущество?

ясабар [ср. тел. сабар грудина съ ребрами] 
грудь, пазуха (у орла): тарасалах сабарын 
аииыгар xiijaH сытан лсжа-содержа меня 
(глухое яичко) тюдъ своими грудными и брюш­
ными покровами Обр. I, 2 0 2 .  

сабара [ср. тел. алт. сабар палецъ на рук* и 
norfe, бур. һабар, монг. «сабар» 
когти, лапа]

ширина лапы у орла (ытысын кйтітй В О .); 
сабара кутурук растопыренный хвостъ орла 
во время полета В О . (ср. атара кутурук); 
ан ija даіды алтаи (apagac) сабарата 
матери-земли золотое гнездо, золотистое 
средоточіе Я .;  золотпстый просторъ (ширь); 
Алтай Сабара-обургу имя орла Обр. I. 
201.

‘сабараі [ср. тюрк, самар тазъ, кувшинъ, 
огромная чашка, па которую кладутъ мясо 
или куда наливаготъ кумысъ, халх. ңабарі 
м’Ьшечекъ, въ который вставляется сосудъ 
для святой воды]

1) всякая большая посудина, большое бере­
стяное лукошко (чабычах); тазъ И р.; домъ,

- сарай, Д П .
2) широкій (лапа у орла, его растопыренный 
хвостъ и нроч.) Новг.; сабараі тйс ытыс- 
тах съ каменной лапищей (ручищей); са ­
бара і тас уллуцахтах съ каменной ступней; 
сабараі да ат! и лошадища же! (о боль- 
шомъ КОИІі).

^сабараі [отъ сабара <■** т ]
длань, ладонь, Пор.; лапа Пр. (ср. табадаі,

^ іты с); алтан сабараі міідныя лапы (эпи- 
теть хотоі - птицы и хотоі - бога) Л К . ; 
алтан - сабараі-ан-архан-уот золотистый- 
раскипувшійся-священный-важиый-огонь Я .; 
Алтан Сабараі -  TojoH демонъ, насы- 
лающій на людей хроническую язву, П р .; 
Алтай Сабараі-хотун жена Алтаи-Саба- 
pai-TojoH-a П р .; госпожа (іччі) земли 
П р ш .  (см. п. Саркыі). 

хсабараіда (v) [отъ ’с а б а р а і-ь  да]
заслонять, застТшять, закрывать (ср. са- 
барда): сабараіды олорума! не сиди такъ, 
чтобы заслонять! не застЬняй! кйрар таңаса 
сабараідабытынан кіііан саба ту dip ея 
шаманское облаченіе надаетъ прямо на нее, 
постепенно закрывая собою, Обр. III, 2 1 . 

2сабараіда (v) [отъ 2сабараі - t-  ла]
брать въ ладош. Пор. (ср. 2ытыс, ытмстй). 

сабараідан (v) [отъ ’сабараіда н ]
покрываться на довольно широкое простран­
ство.

Сабараіка
прозвище.

Сабараскаі, Сабараскы [см. п. салласкаі]. 
сабарда (v) [от ь 2сан - i -  рда] —  сабырда(?)

чмокать: сабардама! не чмокай! 
сабардах [отъ сабарда +  х] =  сабырдах 2 

назваиіе птицы (сова?), 
сабарда (v) .[отъ 2сабар -+- ла]

1) покрывать Х уд . (ср. кукурдй, хахаля): 
ьуы сабардОр покрываетъ луну (рйсицъ) 
Обр. И, 1 3 1 ;  быса сабардаи ыл охва­
тить кого (руками), перехватить.
2) угнетать, притЬсиять (== кубтГі, куОм- 
чуШ) Новг.

сабардан (v) ДП . [отъ сабарда- і~ н | 
покрываться.

сабардах [Adj. отъ 2сабар лах] .
ісіккйр туох сабардаххьшыі? какая у 
тебя имеется покрышка для твоей посуды? 

Сабарта [см. Сабатта]. 
сАбарча= сАбачча, су-бачча

сАбарча ‘сылы маіуі въ теченіе столькихъ 
вотъ лЪтъ Обр. 1, 2 7 8 .  

сабары [русск. свари]
чіііңіт.ікпыт opryjan сабары буодбут іі- і і !  
чайникъ-то у наел. выкип1 ;лъ!



сабарыаха [русск. заваруха ]
очень густая каша, приготовленная изъ кипя- 
ченаго съ солью неснятого, едва разбавлен- 
наго водою, молока и муки, распределяемая 
по чашкамъ, въ которые поверхъ наливается 
заранее приготовленное масло; каша, густая, 
сваренная на воде и потомъ приправленная 
сливками или политая масломъ =  у  саба­
рыаха); ср. балтапы саламат, нііміріаха. 

сабас [русск.] 
шабашъ! довольно! 

сабас =  сДбас, сГібіс
1) именіб, имущество, состояніе, Лор. (ср. 
уп, тйбірін, мал).
2) названіе озера 1ох. (ІШ баш ъ). 

сабаста (v) [отъ сабас -ч- ла]
шабашить; отказывать, отрицать, Лор. 

сабастан (v) [оть с а б а с -» -л а -+ -н] -
имущественнымъ, состоятельпымъ делаться, 
Л ор .

еабастах [отъ сабас - ь  лах] =  сГібйстах 
имущественный, состоятельный, Лор. 

сабасты [отъ сабаста н -  ы] 
отказъ, отрицаніе, Лор. 

сабатрыан]ы]а, сабаты аніьф, [русск.] 
заутреня.

Сабатта, Саба рта 
мужское прозвище.

сабачча [состоитъ изъ са и бачча] cd- 
барча, субачча

вотъ столько; столько, какъ вотъ это именно, 
Я . ; с&бачча буоллаллар даданы хотя они 
(дети) и стали вотъ такими (большими, какъ 
сказаноранее).

сабЕччы [Norn. ag. отъ 4сап -+ -аччы]. 
сабдардас [въ соединеніи съ сурдурдас (см.)]. 
3ca6panjьуа, ca6bipSHjbija [русск. забраиіе) 

заборъ кругомъ завалинки В С . ; завалина, 
8ca6panjbija [русск. собрате] 

сходъ, niyojax, ВО . 
сабы [отъ 4сан - н  ы] =  2саба

сабы  тары! (см.) сгрести ( =  саба тары!). 
1сабы [Nom. act. отъ саба-н -Ы ].
2сабы [отъ 4сап нн Ы; ср. тюрк. ja6y  закры- 

тіе, укрывапіө, нойона, крышка, кровля]
1) нокрываиіе, накрываніо, закрываніе и 
т. д. по знач. основы.
2) прикрытіе, затычка Аө. (ср. буб), крыша,

2009 . са.барыаха —

крышка, покрыша, покрышка, покровъ (за­
щита), покрывало, одеяло (ср. суордан); 
задвижка, закрышка, затворъ, дверь, Р Я С . ; 
сабы оңостоіі олорбута .(оиъ) жилъ пъ 
шатрахъ, сабыта суох сыраі открытое 
лицо, Д .\  кубі сабы та то же, что сабы  
хар; осох сабыта заслонъ, заслонка*; вьюшка 
Уч.\ сіраі (іы раі) сабыта покрывало на 
лицо, изъ собольей шкурки, маска В С . (веша­
лась на шею на шнурке или привешивалась къ 
привязке натруди ср, иамЫска 2); туа -  
иук сабыта ставни; саңьуах сабы даха- 
покровъ (т. е. даха вм, одеяла), сон сабы  
шуба-покрыша, Обр. II, 6 5 ;  сабы буор  
насыпь Еошк; тімір сабы железный щитъ 
(заслоняющш отъ удара); сабы хар ( = к у б 1  
сабыта) осеішій снегъ, покрывагощій ледя­
ную поверхность озера.
3) крыша, кровля (ср. урут) =  иій сабы та.
4) взятка (въ картежной игре), т. е. карта, 
покрытая старшею или козыремъ (ср. русское 
крыть —  брать взятку въ картежиой игре).
5) взятка, плата за сокрытіе преступленія, 
за молчаніе, за недоведеніе до суда и след- 
ствія, срывъ; сабы тоіуббут оиъ уплатилъ 
срывъ.

сабы =  самы 
доливка.

Сабыантаі-баі-TojoH, С абы антаі-баі-хотун  
действующія лица пъ сказке, мужъ и жена, 
Обр. 1, 2 1 4 . 2 6 2 .

^сабыат [ср. кол.-русск. завогһ —  собраніе 
рыболовныхъ снастей] =  собуот 

въ улусахъ Дупсун и Бородов то же, что 
въ Ботурусекомъ и Таттйнскомъ улусахъ 
(Якут, окр.) сап ; тутгар сабы ат ручное 
(держимое) оружіе, военное оружіе, Обр. II, 
7 8 . 9 8 . 1 4 6 .

2сабыат [русск.] =  сДбіііт
уобласынаі сабыат Областной Советъ Як. 
Е р. 1 9 0 7 ,  № 1 7 ; *крастаныскаі сабы ат  
граждан.скій советъ В Т .

сабыграс [ср. сабыгыра]
на р. Татте: лесная чайка хохотунья Д П . 
(ср. холук).

сабыгыра (v) [отъ 2сап (Ion .) ~ь  ыгыра; ср. 
сабыграс]

то ж е , что с а б ы р д а (? ) .

■ сабыгыра 2010
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сабы даі, сабыдал
двойной: сабыдал (сабыдаі) арадас халлан 
двойное (хос дір кйрійта) желтое небо 
Обр. I, 8. 1 2 . 5 2 ;  Сабыдал -маңап xaja  
названіе горы ib. 3 9 2 ;  Кйдй кьіл саппах- 
тах сабыдал арадас Іон. имя коля, 

сабыдыал
1) начало, ітризнакъ, Д П .;  саргылардах 
сабан cajbiH цалбарьуар сабыдыала 
(пЫс.) признакъ удалеиія счастливого благо- 
датнаго лЫта (сталъ замЫтеиъ) Новг.
2 )  край облака, тучи: сабы ды ал тары ]а  
одуста  попутно задЫлъ край облака (тучи); 
еамал кымыс сабы ды аллах (богиня ajbi- 
сыт) сопровождаемая облакомъ изъ свЫжаго 
кумыса Обр. I, 4 2 9 .

C a6bija-6ai-TojoH
имя лица, которому въ былинахъ даютъ эпи­
теты: саха сара буолбут (ставшій якут- 
скимъ царемъ), cipl. сабан олорор (нокры- 
вающій землю) Обр. I, 2 1 4 . 2 4 7 . 2 6 1 , 
саха тордо (прародитель якутовъ) Обр. III, 
4 4 0 .

Сабьу ык-баі-хотуп
жена Ca6bija-6ai-TojoH-a Обр. Ill, 1 4 6 .  

сабы кы  [ср. каз. )абы к  истощенный, худо­
щавый, ТОЩІЙ ]

истощенный? Новг. Сурйдім-быарым са­
быкы буолан халбыт сердце-печень мои 
истощились Обр, III, 72 . 

с а б ш  [русск, забылъ?]
сокрытіе: сабБіл халар ол сурук то письмо 

. остается сокрытымъ (въ забвеніи). 
сабыла [русск.] =  сабылан

сабля; сабыла батас большая пальм,! Я . 
сабыла (v) [oti, сабы ла] =  самыла 

доливать: чашыгы сабылан біар долей 
чайникъ.

сабылалах [Adj. отъ сабыла -+- лах]
сйбылалах батьуалах вооруженный саблей 
и пальмою Обр. Ill, 3.

сабылап Я ., сабылан [отъ сабы ла-+-ан] =  
сабыла

1) сабля; сабылан батас большая пальма 
Обр. I, 2 6 3 .
2 ) имя сказочныхъ богатыря и богача Tip. 
(Сабыланъ).

сабЮлах [отъ 2сабгп -+- лах)

им-Ьтощій покрывало, покрытый, закрытый, 
прикрытый чЫмъ (Instr.); сокровенный Д . ; 
задвижной [снабженный задвижкою, задвиж­
ками] РЯС.

сабылын (v) [Pass, отъ 4сап -+- ылын] 
покрываться, закрываться, прикрываться, 
скрываться, затворяться, заключаться или 
быть покрьтваему, закрываему и т. д .; са- 
быллыбытыиап турар апнах баладан домъ 
съ закрытыми дверями Обр. II, 1 5 1 ;  кбрбр 
харадың сабыльшнада зрячіе глаза твои 
закрылись ib. 1 0 9 ;  кубе онно куіупйп 
сабыллыбатада мЫсто, гдъ стоялъ горшокъ, 
не заметено пепломъ, Х у д .;  сабыллыбыт 
ио(за, со)крытый, сокровенный Е .,  затво­
ренный; заслоненный, задвинутый, Р Я С .;  
бысьшаи сабыллыбыт завышенный, зана­
вешенный, сітй сабыллыбыт докрытый, до- 
творениый, РЯС.

сабып, сабынар и саптар (v) [отъ 4сап н -  
ып; ср. тюрк, забын, jauuH покрываться, 
закрываться, занереться] 

покрываться, закрываться, накрываться, 
укрываться чЫмъ’ (Асе.); оуордаиьш са- 
бынна онъ укрылся (покрылся) своимъ одЫя- 
ломъ Обр. I, 1 2 8 ;  урдубйр сабыгшым 
сверху я накрылся; сабынан олор сиди, 
заперевъ свои двери (дверь своей комнаты), 
заперевшись; чйчахпыт саитан арар мел- 
кія пташки стали появляться во множеств!; (на 
дворы цредъ наступленіемъ сігЬга, какъ бы 
покрывая дворъ собою); бТр ббрб са- 
дын]ахтйх кісіііі ылап сапта [саптап 
Ник.'] кабістй (вмЫсто одЫяла) покрылся 
онъ одиамъ человЫкомъ въ волчьей дахТ. 
Обр. II, 8 7 ;  сошюх саңьцадын сайта 
сытта накрывшись своей шубой-дахой, легъ 
онъ, ib. 1 6 6 ;  сапта сытар суордана 
одвяло для покрышки во время лежанія ib. 
1 0 8 ;  сапта туе упасть (припасть) ничкомъ 
(какъ бы покрывая собою что-то); пасть, на­
пасть, наброситься, навалиться на (урдугіір) 
кого.

сабыр [въ соедииенш съ Мбір (см.), сібір (см.)], 
сабьір == самйр

ібір сабыр, толон сабыр НП. 
ca6bipaHjb]ja [см. 3сабраи]bijа]. 
сабырда (v) [отъ 2сап -ь рдй; см. сабырдяс,
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сабы рдат, сабы рдаччы ; ср. тюрк, са -  
бы ра шептать] =  сабар да  

издавать губами звукъ «сап » , пришлепывать 
[причмокивать]? (ер. сабы гы ра). 

еабы р дап п ахта  (v) [Proper, отъ сабы рдат - ь  
пахта]

Tojoimox хоту и асм-сійн сабырдаппахта,- 
ты лар господинъ и госпожа поели ловко, 
причмокивая Обр. I l l ,  1 1 1 .  

сабы р дас [отъ сабы рдЕ  +  с] =  чабырдас 
издаюшій губами звукъ «сап», чмокающій; 
уостары н ты аса сабы рдас губы его из- 
даютъ звукъ «сап» (чмокъ). 

сабы р дат (v) [отъ сабы р да  ~ ь  т ] =  чабы р- 
дат , ообурдат

часто ударять чЪмъ-либо о что-либо Д П ;  
безостановочно издавать губами звуки при 
употреблении густой пищи (ср. сы бы рдат); 
чмокать (о телятахъ и жеребятахъ). 

сабы р даттар  (v) [Gaus. отъ сабы рдат тар], 
сабы рдатчы  =  сабы рдаччы

сабы рдатчы  Ем сосать чмокая Обр. I, 2 8 9 ;  
сабы рдатчы  сала лизать съ причмокива- 
піемъ ib . 4 3 0 .

с а б ы р д а т й  [Norn. act. отъ с а б ы р д а т -t~ й ] .  
сабы р дах  [ер. ч абы р даі, тюрк, ja im k  руно, 

шерсть, бур. ca6ip gaj високъ].
1 ) волосы (шерсть) подле писковъ; загривокъ? 
Ion.; йсй сабы р дада  длинная шерсть у 
медведя на затылке подле ушей, которая то­
пырится, когда медведь разсердится; хара  
еасыл сабы рдады н курду к словно шерсть 
лисицы подле ушей (вообще о всякой шерсти 
Ion).
2) мышеловка, ночная сова, Д П . (ср. мйк- 
чіргй, са б а р д а х , т абы р дах).

сабы рдаччы  [Adv. отъ с а б ы р д а (? )-ь ч ч ы ] =  
сабы рдатчы , чабы рдаччы , собурдаччы  

съ чмоканіемъ: б у  к ы т ь ф и ы  сабы рдаччы  
сала и кйбістім  я бблизалъ эту чашу съ шу- 
момъ, съ ііришленываніөмъ губъ [съ при- 
чмокиваніемъ], Д П .; алларЕ у осу т т аи а л т а  
х а м ь у а х  арйлЕ х хан тахсы ар  дійрі 
сабы рдаччы  оборон  ь ш а  изъ нижней губы 
ого она вычмокала шесть уиоловниковъ крови 
и масла Обр. 1, 2 4 8 .

сабы ры і (у) [ср. уйг. jaupaK часто, много], 
излишиваться.

сабы рьуы  [отъ еабы р ы і - ь  ы ]  
издишекъ, излишество, ДП. 

сабы ры кы  [отъ сабы ры і ~ ь  кы ]
имя: С абы ры кы -йм ахеін жена родоначаль­
ника Боруон]а-кінЕс. 

сабырыччы [Adv. отъ сабы р ы і ччы ] 
больше, более (— тасы ч ч ы , басы ччы ), 
Ник.; съ лишкомъ; сабы ры ччы  кут налей 
съ лишкомъ.

сабы с [ср. хсап, 1сасы с]
слово, усиливающее зиаченіе прилагательнаго, 
иачинающагося слогомъ са : сабы с сасар ха і 
прежелтейшій Xum.

„^Ебыска
шейное украшеніе изъ цельнаго серебра (б у -  
тупнУ кбмус уолук с ім ііда), похожее на 
старинный поясъ, застегввавшійся на шпе- 
некъ, Новг.

2Сабы ека [русск.]
Саввушка, уменьшит, отъ Савва (С аба), 

сабы сты гас [отъ сабы сы н ы г а с ]
1 ) хмурый (о человеке).
2 ) сабы сты гас к^іа очень низкія сени, 

сабы сы н, сабы стар (v) [отъ 4сап -+- ы с н]
закрываться; б у  к ісі x a p a g a  сабы еты бы т, 
у т угар  б ібут глаза у  этого человека закры­
лись, онъ смертельно захотелъ спать; сабы с-  
тан кор смотреть насупившись Ion.; са бы с- 
таи тур стоять нависши полукругомъ (о над- 
строчномъ знаке въ виде полукруга); тьіі, 
cb ipaja  x a p a g a  сабы стан тусан  да! (го- 
воритъ девушка о наружиости непоиравив- 
шагося ей богатыря-жениха) тьфу, какъ 
(у него) нахмурилось лицо и брови (еобств,: 
глаза)! Обр, I, 9 0 .

сабы та [Adv. отъ с а б ы -ч -т а ;  ср. са п та  
и. сабы н]

сы т сабы та бійрдЕ обдало запахомъ (вонью) 
Обр. 1, 1 7 ,  3 7 6 .  3 8 9 ;  м униугар  дЕдан 
сы та  сабы та біартЕІЕтЕ запахъ ладана 
нроникалъ ему въ носъ lb . Ш , 2 7 .  S 3 ;  
бадаран урдубйр са бы т а  туей сы 1]ы бы та  
влюбившись (въ меня, она'Ъама) падала на 
меня ib ; II, 2 0 3 ;  сабы та туей*тур  покры­
вать собою; халлан таңнары  con садьп цах  
курдук  кы тй ты н ан  с а б ы т а  туей турда  
(О бр. I, 8 3 )  небо стало свешиваться внизъ 
своими краями подобно шубе, дахе, Новг.



сабытал [см. сабыдал].
еабытала (v) [latens. отъ 4сапчь- ытала].
сабыччы [Adv. о'гъ 4сап -+- ы -ь ччы]

такъ, что покрываетъ: бу сонунан сабыччы 
кабіс- брось этой шубой такъ, чтобы она по­
крыла, Б .; сабыччы кат надеть вплотную.

Jcaga (Б.: caga) [отъ 2сах]
4) около (о времени) ДП.; бісігі арахсар- 
быт caga [лучше: eaga(bi)na] Коряк, около 
того времени, какъ намъ разстаться.
2) равный, подобный (относительно объема).; 
подобно, иаподобіе, величиною, вышиною, 
вровень, съ (что); туох caga? величиною съ 
что? кіні caga величиною съ него; кубі caga 
окружностью съ озеро; т!с caga величиною 
съ зубъ; хону ортотугар хапиар caga бар 
усу (заг.) говорятъ, есть посреди поля подоб­
ное мышечку (могила) Обр. II, 224; ogyc 
caga Урдук вышиною съ быка; бу ogo xogyc 
хонои баран Togyciax ogo caga буолла, 
турар ба]атй осох хоротун caga буолла 
ребенокъ этотъ черезъ 9 дней ровно девяти- 
.гЬтній сталъ, а когда встанетъ, вровень со сво- 
домъ комелька сталъ, 0 б pi I, 132; cogo rox 
уоттах чолбон caga харахтах- [бы.къ] съ 
едииствепнымъ глазомъ, подобно огненной 
светлой зв'Ьзд'й, кус сымытыи caga тас 
камень, подобный яйцу утки (съ утиное яйцо), 
тумул быстыбытын caga величиною съ 
оборвавшуюся ropy, .X y d .j . id c i  харытыи 
суонун caga толщиною съ руку; &и біар- 
бітің cagaiibi бііірдіп пусть онъ дастъ 
столько же, сколько ты далъ (пусть дастъ съ 
твое, тобою данное); іккі тыңырадар іккі 
баі кісі мае бaлagaньш caganbi батыччы 
кытахтан барап (летитъ Оксуку) держа въ 
когтяхъ что-то величиною въ два деревяниыхъ 
дома богатаго человека, Обр. II, 174 ;ошю- 
манна хардах бугул eagaiiM ogyjan хотуо- 
латалап кабіста тутъ и тамъ рветь ее точно 
большими снежными копнами, ib. 424.

‘’caga [ср. саха, тюрк, jaga (ja.ka, jaxa,jakka), 
4aga, iiaga (i,iaka) воротникъ, берегъ, 
край, граница, бур. паха воротникъ, 
окраина, берегъ, край, граница, монг.

Q- «уака» край, берегъ, во­
ротникъ] =  ijaga

2015 сабыта j

4) воротъ, воротникъ (шубы, пальто); 
тыг(ң)ырах cagaia растущая надъ ногтемъ 
кожица, віичикъ ногтя [ногтевой валикъ] 
Пор.
2) край, граница, опушка (л'Ьса, скошеннаго 
еъна); ходуса cagaia край сіиіокосиаго 
участка; хатамал cagaia край скошенной пло­
щади; асыи cagaTbirap у кория его волосъ, 
■г. е. на лбу, гді; начинаются волоса; 6agapax 
cagaTbm курду к Бон. словно окружность 
низкаго и широкогорлаго горшка Новг. (ср. 
и. Taga и тала); ан ij-ii доідутун хаңас 
діакі cagaibirap на северной граница ея 
(женщины) начальной земли-матушки Обр. 1, 
409; і,таңы cagaibirap тахсан вышедши къ 
подножію горы (гольца) Обр. И, 84; хо- 
ролор олорор сысыларын ojypyn caga- 
тыгар Tljaimap доехавши до лесной опушки 
того ноля, ГД'Ъ жили хоро (хоринцы), ib. 
247; ту cagaia, aj-aga творило, отвер- 
стіе верши; тыа cagarra лТсная опушка 
(облісье).

8caga [ср. бар. jagbi, алт. тел. jakkbi даха] =
cagax

въ выраженіи: бсук caga шуба на мЬху 
(істйх сон); шаманская одежда (ср. куму); 
бсук caga6biii ацаламмын абранньш Бои. 
меня спасло (защитило отъ холода) то, что я 
иринесъ съ собою свою маховую шубу.

4caga —  ^аңа
новый Я .;  caga гіыл новый годъ; ыі cagaia 
время, иротекшее «съ рождены луны до пол- 
иолунія, т. е. продолженіе или теченіе но- 
волунія» Пор. (ср. ыі аргйтй).

5oaga =  2саца
р-Ьчь, голосъ: cagaia су ох кісі молчаливый 
Я .; caga cagap проговорить (произнести) 
слово КО. 

caga? [см. ̂ caga].
cagaia (v) [отъ 2caga чь-ла; ср. тюрк, jalc- 

(к)ала, jakala, itiag(k)aia пришить ворот­
никъ, итти вдоль, по краю чего-нибудь, 
моиг.-бур. захала- иачииать Жэрг.]

1) снабжать воротІіикомъ.
2) пригребать (огребать) кругомъ скошенную 
площадь, пока она не разбита на участки и 
сЬно ие скатано еще въ толстый валъ. 
Въ соединеиіи съ іШ, (см.).

— cagaia 2016
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3 ) приподнимать за верхнія подборы невода 
его крылья въ отв*сномъ направлены вверхъ 
надъ уровнемъ воды, чтобы рыба, перебрасы­
ваясь черезъ крыло, не уплывала, 

сада лай (х) [отъ сада  л а  ч -  н]
1 ) снабжаться воротникомъ.
2) пригребаться, огребаться кругомъ (о ско­
шенной площади); сахалО та С ахсара-хотун  
садаламмыт (п*с. о р. Лен*) по-якутски 
называемой «С ахсара-бары ня» положено 
начало.

са дал ах  [отъ 2с а д а ч -  лах]
1 )  им*гощШ воротникъ, съ воротникомъ.
2) въ соедииеніи съ Ilax  (см.); ады с Ш х -  
садолах ан ij.il да іды  со многими окраинами 
мать-земля ЛК.
3) зипуиъ, шуба, ДП.

садалаччы  [Norn. ag. отъ садала ч -  аччы]. 
садан а  [ср. койб. sa g a n d a  тамъ же, въ томъ 

самомъ м*ст*, C a str .]  =  сады ва  
около (такого-то) времени, въ (такое-то) 
время, во время; у б г у і-н у б г у і садана около 
самаго перваго разсвЬта; кун тахсы ты е  
садан а  во время восхода солнца, Обр. И, 
1 2 0 ;  кfu со ду р у  a p r ij lp in  садана когда 
солнце поворачивается на югъ, ib . 7 4 ;  уту-  
japbifti садан а  во время моего сна; кун 
сір ігй р  сы іц ар бы т садана за все время 
жизни нашей на атомъ св*т*. 

садаийды  КО. [отъ садана ч -  ды ] =  сады - 
н ады .

садар  (v) [отъ всада  ч -  р ] =  Ч:аңар
говорить Лор.; са д а  садар проговорить 
(произнести) слово КО. 

садарды  ВО. [ср. V a g a ] =  сацарды. 
садары і (х) =  сы дары і

сдвигаться, отодвигаться, подвигаться, пере­
двигаться ; *здить или подвигаться на зад­
ниц* (о д*тяхъ).

c a g a p b ija  [Norn. act. отъ садары і +  й ]  =  
с ы д а р ь у й .

садарь ш  [отъ садары і ч ~  м] = с ы д а р ы м  
сада р ь щ  куіщ й въ посл*днШ день, 

садарьщ на (v) [отъ садары і - ь  цна] =  сы - 
дары цпй

*здить или подвигаться на задниц* (од*тяхъ). 
садары с (v) [Cooper. Rccipr. отъ садар ч -  

ы с] =  сацары с.

2017 садал'ан -

садары т (v) [отъ садары і ч ~ т ]  =  сы дары т  
подвигать, передвигать, сдвигать, отодвигать, 

са да р ы т й  [Norn. act. отъ са да р ы т ч -  ы ]. 
садаса  [ср. Зса х ] =  сасада  

' 1) что-либо легко сгораемое, растопка, под- 
тоика; сухая мягкая трава (с*но), въ которую 
кладутъ зажженный отъ выс*ченной искры 
трутъ и которую зат*мъ разжигаютъ размахи- 
ваніемъ, —  садаса  от (О бр. I, 2 6 8 ) .
2) женскія мснструаціонныя крови ДП.; 
(ж. а. т.) то же, что хкы а 1 .  

садасалах [Adj. отъ сад аса  ч - л  ах]
хардаң от садасалах съ растопкой изъ по- 
желгбвшаго с*на Обр. III , 1 6 .  

садаста  (v) [ср. са (ы )садаста] =  содостб  
волочь, влечь, тащить по земл* (ср. 2сы с, 
тарт); вовлекать РЯС.; х а р а  6LSL хар бы -  
сыньш садастабы т (садастан  cbiljap) у су  
(заг.) черная кобыла тащитъ за собою д*тское 
м*сто (хвостъ б*лки) О бр. II, 2 1 6 ;  кубх  
йрійн ogyc муннуи бы аты н  садастан  
Cbiljap усу (заг.) говорятъ, гояубопестрый 
быкъ таскаетъ носовой ремень (иголка съ 
ниткой) ib. 2 3 3 ;  садастан  Пт тащить (по­
тащить) съ собою ib. 9 3  ; .  садасган  тасар  
(см.); садастан  тірійр доволакивать, довозить 
РЯС.; садастан тусар  стащить (съ нарты) 
Обр. II, М 4 ;  садасты  тардан к&с вы­
волочить Я.; С адастй р  островъ въ дельт*
р. Лены,

садастан  (v) [отъ садаста  ч -  н]
волочься, волочиться, влачиться, влечься, 
таскаться, тащиться, вовлекаться, РЯС.; 
садастапаи т й  (см.), 

с а д а с т й  [Norn. act. отъ са да ста  ч - ы ] .  
садах [отъ Зса да  ч - х ]

ц*льная съ головою и лапами шкура JL; бсук 
с а д а х  то ж е, что бсук сада , 

с а д а х т іх  [Adj. отъ с а д а х  ч -  л а х ]
садахтах  йсіі тірітй (ты са) лучшая медв*жья 
шкура (лапа) Обр. II, 7 9 ;  с а д а х т а х  б а -  
дйр cagbijax даха изъ лучшихъ рысьихъ 
шкуръ ib. I, 4 1 0 ;  сар ба  са д а х т а д а  соболи 
самые лучшие; сасы лтац (сасы л гіііна) 
са да хта да  изъ лисицъ самая лучшая (самая 
красная) Обр. II, 8 2 ;  Ш , 2 0 .  

садачча [отъ гса д а  ч -  чча]
I приблизительной величины: холлодос бы са-
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дасы н садачча у о т  огонь величиною съ не­
полный береетяный ушатъ. 

садаччы  [Norn. ag. отъ Зс а х - * - 5ччы]
садаччы  кісі человекъ, высекающШ огонь 
(онъ же ajbi кісі пли aj5i кісіта). 

сады  [Nom. act. отъ Зсах -+- ы ]
высеканіе (высечка) огня изъ кремня, 

еагы а [ср. содуо]
скотская повальная болезнь (гіаң), при кото­
рой у скотины во рту, на язык*, появляются 
гнойно распадающіеся пузырьки или вснухаютъ 
копыта, или же вспухаетъ вымя, ЪНш. 

с а д ь у а х ?  са дь ц ах ?  [см. сады нуах]. 
сады ла (v) [отъ Хса х  -+- ы ла]

посылать кого къ чорту Б. (ср. сахта). 
сагы л асьуа [сиб.-русск. стласге —  советь, 

суждепіе, мірской сходъ] 
мірской (общественный) приговоръ (ср. б ір і- 
гйбйр, п ір іг а б а р ); са-гыласьуа гын соста­
влять общественный приговоръ.

^ а д ы я  [въ соединеніи съ сугун  (см.)].
2сады н (v) [отъ Зса х  и]

высекать для с^бя огонь; см. п. садынар. 
сады в а  [Loc. отъ яса х ] =  садана

4 ) во время, въ минуту, когда, при, въ, . 
Т Ь щ х атЯ ть т  сады ва на разсвете; к ун ор - 
тотувг сады иа въ половине дня; тун сады ва  
ночью 7 /с .; атШ ы ры м сады н а во время 
моей продажи, когда я продаю; адіірім сады иа  
въ моей юности; баранары н сады на въ.вс­
ходи '(чего-либо)-; МІВ &сіах& кШйрім садына 
при моемъ къ вамъ пришествіи Д.\ біорун  
сады на при его кончине; от унарін сады на  
въ то время, когдд трава начинаетъ расти; 
онко кГрар сады иа передъ сЪнокосомъ.
2 ) величиною: т!с сады на бійр дай съ зубъ 
величиною ДП.

1сады н а (v) —  саңы иа, сьігы на
1) жужжать, бунчать: сахсар дада  тылы  
сады нйма не жужжи, какъ муха.
2) шипеть, сопеть.

2сады на (v), сакы на (v)
расхлябаться, расходиться, Пор. (ср. аігыра, 
хам п ары і)

сады нады  [отъ сады на д ы ] =  саданады  
ироисходящій во время чего-либо (ср. сах- 
т а д ы ); кы руар сады нады  уола сынъ его 
старости, родившійся въ то время, когда онъ

былъ уже старъ, Бт.\ адйрім сады нады  
біібйтім да  садыиады ауыбьш ахты м а  
грехъ юности моея и иеведенія моего не 
помяни (не вспоминай) 11с. 

еадынар [Nom. praes. отъ 2сады н]
огниво, кресало (ср. хатат); алталах атьір  
сылгы басын сада  сады  нардах [Б а і Б а -  
jaHai] кресало у него величиною съ голову 
шестилетняго жеребца Обр. I, 4 4 0 .  

хсады иас [оть С ады иа -+- с] =  сЯ гы нас  
шииініө, сонеиіе; сады иас ты ас шипящій 
звукъ, шумъ отъ сопенья.

2садынас [отъ Зсады на -+- с]
расхлябавшШся, разошедшійся, Пор. 

садынат (v).[Caus. оть1сады на - н т ]  == сы гы - 
иат

нучча / таңасыы арсыннан сады ватаи  
араіійр они шуршатъ, меряя аршиномъ рус­
скую матерію (ткань).

садыщах =  саңын̂ ах, са.цыдах (саңыуах), 
canbijax

даха (ср. i)Hjyrac); длиинонолый женскій ма­
ховой кафтанъ, надеваемый шерстью наружу; 
на устье р. Солемы: женское домашнее 
пальто изъ оленьихъ ныжиконъ, верхиій муж­
ской охотничШ костюмъ изъ белыхъ пыжей 
въ виде короткаго пальто, детское верхнее 
платье изъ выноротковъ, Бас.] огдоко 
сады щ ах короткая даха Пов%.\ б ат т а х  
сады щ ах головныхъ щкуръ даха —  одинъ 
изъ эпитетовъ лесного духа Б&І B a ja -  
наі Я. (Остат. древн. вер,, 3 3 ) ;  Ш к  са ды -  
Hjax имя (эпитетъ?) одного изъ ба]анаі-евъ, 
пригоняющего зайцевъ къ самострелу и, въ 
случае промаха, браиящаго. въ сердцахъ того 
человека, который иастораживалъ самострелъ; 
х а х а і сады щ ах львиная даха —  знитетъ 
духа огня ЛК.

садыщ‘а,хтах [Adj. отъ сады  Hj ах  - ь  л ах] 
а са '(б б р б ) сады щ ахтах  кісі человекъ въ 
медвежьей (волчьей) дахе Обр. II, 8 7 ;  х а р а  
кіс садьнщахчйх въ дахе черныхъ соболей 
ib. I, 4 3 5 ;  у  баса сады щ ахтй х (= = у б а с а  
бщугйст&х) даха, сшитая изъ шкуръ стри- 
гановъ (годовалыхъ жеребятъ).

^ады цЯ  [Nom. act. отъ 1сады на я].
3садынЯ, сакынЯ [Nom. act. отъ 2садыпа 

(сакына) я].
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Щыр (v) [отъ сах  ы р]
скопляться нечистотамъ внутри какого-либо 
предмета: сам ісй сады рбы т мое ружье 
внутри загрязнилось.

сады ры і (v) [ср. тюрк, сакы н, сады н думать, 
горевать, тосковать] 

печалиться, скорбеть (ср. сапарда). 
сады с, сахсар  (v) [отъ А зах и -  ы с] 

вместе высекать огонь, 
сады чы алка? [ср. С а/хачьш ка]

бйрт сады чы алка 1оп> —  собственное имя? 
Новг.

садада =  сатада
1) разстроенный Пор.\ нечто огромное рас­
пластавшееся Ник.] б ду і оду с сададата  
тенета паучьи, паутина, Аө. (ср. ады і ііім а, 
б ду і ііім й ); ус хос бастах  іккі сал а к уту -  
рук тах  садада уот м одоі (моңоі) трехго'ло- 
вый большой (?) огненный зм1;іі съ хвостомъ 
о двухъ разветвленгіяхъ Обр. I, 1C . 4 9 .  
2 6 7 .  2 7 6 .
2) скотииа, которую давали есть рабочимъ и 
родственникам! богатаго покойника еверхъ 
поминальной скотины (хбілуг а ); мясо такой 
скотины не съедалось въ доме покойника, а 
уносилось по домамъ но цельной части (плече- 
вин'1:, бедру и т. п.), отсюда обычай садада  
(са т а д а ) бы сар  — закланія 8 — 9 скотинъ 
безъ пломапія костей», Новг.

сададала (v) [отъ садада - ь  ла] =  сатадалҒі
1 ) разстраивать Лор.
2) свежевать крупную битую скотину (рога­
тую и конную) Ник.

са д а д а л о  [Norn. act. отъ с а д а д а л а -» -О ].  
сЕдадас

уола уодадаса  сададас (заг.) сыиъ ея [ста­
рухи-проруби] проворный, ловкій (пешня), Я. 

еадалда
место, где вЬшаютъ колчанъ, укрючина какая- 
либо, ДІЦ ады с садалдалах a ia  холорук  
пестрый вихрь о 8  укрючинахъ Обр. I, 
3 9 8 .

.еадар дан а  [ср. 2сардада (0сардаңа)] 
сіяніе, лучъ, Пор. 

садйрхаі [ср. А а т а р х а і]
нескладный, неслаженный Лор.] ріідкій, 
жидкій, расходящійся (о корняхъ лиственницы, 
тТт c ilc ii), 1он.

садархаіды к  [Adv. отъ садГфхаі -§- ды к] 
редко (расти, унііи ту р ) Хон. 

садары і (v)?  [ср. сата(а )р ы і и см. сада -  
ры ччы ].

садары ччы  [Adv. отъ садары і (?) ччы] 
садары ччы  капсйта тур  громко разговари­
вать Обр. Ш , 4 .

садах [отъ А за та - + - х ; ср. ііад ах , джаг. ]ад ад  
изнуренный, тощій) 

недостатокъ Б.
садах [ср. тюрк, садак лукъ со всЪми принад­

лежностями, лукъ и футляръ для лука, 
колчанъ, ножны, бур. һада.к приборъ, со­
стоя щі и изъ иалучья, колчанъ для стрелъ 
и пояса, монг. « сад ад ад »  лукъ
и стрелы, весь приборъ лука] =  сатах

1 ) лукъ ( =  са х а  сата 1он.)\ лукъ и стрелы; 
лукъ съ иалучникомъ и колчана со стрелами, 
саадакъ (сагадакъ, сайдакъ).
2 ) колчанъ (ср. кйсйх); колчанъ со стре­
лами Я.
3) иалучъ, иалучникъ, чехолъ на лукъ, 

саадакъ, сайдакъ (ср. ампара); курдах садах  
налучъ на поясе Обр. 1, 1 6 6 .
4 ) старинное оружіе, родъ батас  -  а, Б. 

садахтан (у) [отъ садах - ы а +  н]
иметь на себе садах. С адахтанан туспут  
вспухло съ нижней поверхности (такъ что 
обвисло), icS.ii туспут (ср. уПан тахсы бы т); 
салы бран туспут іскйпі садахтам м ы т All- 
lap  про болтающуюся опухоль говорить, что 
она садахтам м ы т (обвисла), 

с& дахтах [Adj. отъ с а д а х -+ -л а х ]
1) но значепію основы.
2 ) иазваніе урочища въ 6 0  вер. отъ г. Якут­
ска.

caAj'agai =  ca ijaga i
са д]ада і анах корова съ белой полосой вдоль 
хребта Обр. I, 4 4 3 .  

са/уы к [см. ^ адіы к]. 
сады ам [руссч .] =  содуом  

содомъ (шумъ, крикъ). 
са д ы ары і (v) [ср. сады р] == со д у о р у і

выходить за пределы обыкиовевнаго, пере­
ступать границу, выходить изъ границъ (кіі,- 
мін ас), делать что-либо сверхъ меры; ыла 
т д ш р м іб ь іт  страстно бравшій Новг.
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еады ары с [отъ сады ары і с] ===== содуорус  
страстный любитель чего (женщинъ, табаку), 

еады кы  [ср. чадік мягкія ботинки изъ желтой 
кожи, носимыя женщинами на босу ногу] 

то же, что куллука, куллуча [короткіе 
м*ховые носки], Іон. 

садьір =  содур (си.)
распутный,-ая, волокита, потаскуша ( =  са- 
ды р у ахтар , сады р кісі), Новг. 

еады ры м, сады ры н ДП., сады ры н [ср. мо'нг.
«садп рах» нрорывъ, лроломъ]

1) вода, выступившая изъ-подъ льда.
2) ледъ, становящШся весною шероховатымъ 
•отъ таянія, или убитый сн*гъ во двор* дома; 
садырын у х а  =  саскы садырын ута  
( =  cajbin у т а ) вода изъ-подъ тающаго весною 
льда или сн*га; садырын(м) ута  весеннее 
жидкое, не отстаивающееся молоко.

сады ры мнах [Adj. отъ еадырым -+- лах] 
сам ал кы чы с сады ры мнах (п*с.) НП. 
(л*то) со св*жимъ жидкимъ кумысомъ. 

сады ры н, сады ры н [см. еады ры м ]. 
c a y a g a i [ср. бур. ш адага, ina3araj, ш аж а-  

raj сорока, монг. «ш адауадаі»,
yuuuuMj « c iga ya ga i»  сорока, пестрый 
Руди.] — cayijagai

съ полосой особаго цв*та вдоль хребта; съ 
б*лымъ хребтомъ Я.; ca ya ga i ы иах корова 
съ б*лой спиной Пр.; a p r illa  cayaga i пе­
страя вокругъ (о старух* К уо-Ч ам ч аі)  
Обр. И , 9 6 ;  часть сложнаго имени ib. 1, 
1 0 5 ;  салбы рдас cayaga i пестрый В.\ 
узорчато-пестрый (о рогатомъ скот*) =  сал- 
бы рас ca y a g a i (Новг.)] к угас ca ya ga i ро­
гатая скотина рыжаго цв*та съ б*лой полосой 
вдоль хребта; красно-пестрая (о коров*) О.; 
х ар а  cayaga i рогатая скотина чернаго цв*та 
съ узкой б*лой полосой вдоль хребта, ур$ң  
ca y a g a i рогатая скотина б*лой масти съ 
черными боками и широкой б*лой полосой 
вдоль хребта, Новг. 

с а у а д а ід а  (v) [отъ ca y a g a i - ь  ла]
нолосатить, д*лать чтонолосатымъ; іті талады  
са уа да іда  эту талину остружи полосами, 

са у а д а р  [отъ с а п а і ( ? ) ч - дар]
о походк* тунгу da: съ опущеннымъ задомъ 
и подогнутыми ногами МА.

cayai (v)?  [см. сауадар , cayaljb ii]. 
cayaljbii (v) [отъ caya i (?)-+ - ljbii]

ходить съ опущеннымъ задомъ и подогнутыми 
ногами МА.

сауы аба, сауы ба, са]ы аба [русск. задгьва —  
псе, что зад*ваетъ за неводъ при ловл* 
рыбы; задира, задана, задорный челов'Ькъ] 

..атрудненіе; причуды, зат*и, Новг. К ін і еа- 
уы абата у гу с  Ник. у него много причудъ 
Новг.

сауы абалан (v) [отъ сауы аба  -+- ла ч -  н] 
затрудняться.

сауы абалах [Adj. отъ сауы аба ч -  лах] 
затруднительный; причудливый (челов*къ) 
Новг.

сауыала (v)
вырывать, отмахивать, 

сауы алан (v) [отъ сауы ала -+- н] 
отмахиваться руками, вихляться, 

сауыаланы [Norn. act. отъ сауы алан -+~ ы] 
сауыаланы а ібах  много вихлянія. 

сапБіба [см. сауы аба]. 
сауы і (v)

1 ) бросать, бить набтмашь.
2) производить на св*тъ; іккі у  тум уі 
одолортон тодус уолу кысы сауъуы ахпы т! 
отъ двухъ еще невинныхъ ребятъ породимъ 
девять сыновей и дочерей 1 Обр. I, 1 2 8 .

сауы італа (v) [Intens. отъ сауы і ч - т а л а ] .  
с а у ь у и  [Norn. act. отъ сауы і ч -  Б1]. 
асауы к, садіы к Іон. [отъ с а у ы і- і - к ]  

в*сть, молва, Аө.; су р ах  - сауы к репута- 
ція, йт - суол, Аө.; ууук  -  сауы к (садуык) 
разсЬянно ДП.\ улук сауы к вялый Аө. 

2сауык
1) неряха (ср. чанчарык) Аө.
2) говорят вм. а уар а і: іт і сауы к ДЛУсун^н 
кбр а р а ! посмотри-ка на эту б*совскую 
харю! курба сауы к —  бранное выражение 
по отношенш къ женщин* Обр. III , 1 0 ,  7 5 .

сауы ла [въ соедин, съ талла (см.)]. 
хсаі [ср. алт. а і крикъ, когда гоиятъ скотъ] =  

гһаі
крикъ, коимъ понукается рогатый ск оп : ксы! 

2саі, сйі [ср. тюрк, a i] =  Чіаі
восклицаніе удивленія: са і, а ]Ш ады н  оннук 
буоллун! ага, иу йладно! Обр. I, 1 3 3 ;  въ 
соединены съ 1суі (см.).
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Зса і [ср. тюрк, ja i ,  гіаі толкъ, порядокъ, склад­
ность, уменье, монг. «ц аі»  место, 
нросторъ, пространство] 

въ выражеиіяхъ: са і кудуб, саі кудуо cajbi- 
лыктйх Обр. II, 7 5 .  9 5 ,  см. п. кудуо; саі 
саман cajbijb iK iax см .п.2саман; иіата-уота, 
са і тахсан  ту  can тымньітып бацасы и!. 
какъ неуютно и холодно его жилище! Новг 

- са і кудуб ты нпах съ очень (?) холоднымъ 
дыханіемъ Новг. С аі-кы дам а-хотун назва­
ние местности Обр. I, 2 8 1 .

4саі [несклоняемое слово; ср. тюрк. ч а і,п а і, ja i  
лето]

лето; ca i орто, ca i ортото средина лета; 
въ средине лііта. —  Въ качеств* подлежащего 
встречается только cajbin.

5cai (v) [ср. тюрк, ca i вонзить, пронзить, про­
колоть]

1 ) настойчивымъ быть, не отступать отъ 
цели: TojoH к ш  б ір  к ісін і cajan туран  
булур  орелъ неотступно нрес'лТдуетъ одного 
(намеченнаго имъ) человека; ббрб cajaH 
туран К ір ІІа -т о ң у с  табалары н баттан  
б іб р бу т  у су  ДП. говорятъ, волкъ пере- 
давилъ всехъ оленей у тунгуса Кирилла.
2 ) пронимать, проникать насквозь: acagac  
сірдарінан cajan (теплота его огня) проникла 
въ ихъ (людей) открытия места Обр. И, 75;  
ca ja  кымғуыла (см.) отбить, отсечь что (Лес.) 
ударомъ плети; салыр a r i caja  охсон ка- 
б іста  съ котелъ мяса отбилъ онъ (плетыо); кбі 
салгы н caja  o x cy og a  тяжелый весеннЩ 
воздухъ пройметъ насквозь Обр. II, 7 4 ;  
барт а с! сурахпін-бы арбы м  ca ja  тустйда  
усу  славное кушанье! сердце -  печень мою, 
слышь, пронзило, ib . 1 2 8 .
3 ) течь Лв.

xcai (v) [ср. тел. т а  вбить клинъ, бур. шй-
и

вколотить (колъ въ землю), мопг. 
« ш а^ а -й и  « c ig a -»  вбить, вколотить 
(гвоздь или сваю)]

1) вбивать, забивать, вколачивать, заколачи­
вать (гвоздь), приколачивать (гвоздями); вон­
зать Ник.\ ciprii cai воткнуть"въ землю; су- 
рйххй. cai кольнуть въ сердце Аө.; кус с$су- 
Гйр саібьгг онъ иопалъ (изъ ружья) утке въ 
лобъ ;кбму руб уң уодуп аи  тісін cajap рыхлою

костью зубы укрепляетъ, заколачиваетъ ихъ 
мягкими (мозговыми) костями, Обр. II, 7 9 ;  
чан кына са іда  оиъ (плетью) прошибъ (мышцы 
коня до кости); Нітін тасы наи охсон  
са іда  рукою наотмашь онъ ударилъ; T ypyja  
са іб ы г  (или сіабіт) названіе местности; сІтй 
ca i добивать; polo  c a i пробить, пронзить 
кого (Асе.) чемъ (ножомъ, Inslr.) Обр. II , 
1 8 5 ;  cajaH кііійр втыкать, обивать, заби­
вать; cbija-caja, см. п. сыі.
2 )  колотить Н.

2саі [см. 2с а і] .
са іба , са іба  КГ. [ср. русск. ссшба и сайва] 

невысокій срубъ Па берегу, куда сваливается 
пойманная сельдядка [пелятка?], хранящаяся > 
въ немъ до первыхъ морозовъ, Шк.; лабазъ 
(Дав. 2 6 9 ) ;  сасыл с а іб а т а  ( ~ с а .с ы л  
холбото) деревянная клетка срубомъ для 
лисятъ; М ы рса са ібата  —-  названіе пади. 

ca i6agap  [отъ са іб а і -+- g a p ]
о платье: хорошо лөжащій, въ меру сшитый, 

са іб а і (v) [ср. тюрк, саім а вышивка на одежде] 
о платье: хорошо лежать, быть сшиту въ меру; 
хаман ca i6a jan  icap идешь въ своемъ кра- 
сивомъ длинномъ платье (о женщине или 
мужчиие).

са ібалах  [Adj. отъ с а іб а - і-л ц ж ]
1) по зпаченію основы.
2 ) названіе озера въ Устьяискомъ улусе, 
Верхоянскаго окр.

са ібаң н а  (v) [отъ са іба і н н  ң н а]
о женщине: раскачиваться всЬмъ теломъ 
вместе съ одеждой; ср. х а іба ң н а  (о муж­
чине).

са ібарь ін  сы ры  (ск.)
последній ходъ ( =  сы дары м сы ры ), наир, 
приходъ или уходъ героя или ajbiebiT, Новг. 

саібаччы  [Adv. отъ са іб а і -+- ччы ]
въ хорошо выправленномъ виде: к уобах  
т ір іт ін  саібаччы  ь уан  к абіс  повесь заячью 
шкурку, хорошенько ее выправивши. 

са% а (v) [ср. тюрк, ja ik a , ч а ік а  выполоскать, 
полоскать, мыть (белье), ополаскивать 
(посуду), ч а іба  взбалтывать, полоскать,- 
обливать] =  cajagU

полоскать, споласкивать, вКшоласкивать, опо­
ласкивать; взбалтывать, всплескивать; смы- 

| вать, сносить, убирать: сциалах 6iija-
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д ін  саігы ам  умъ твой смою Обр. II, 8 1 ;  
ср. 2cajbria.

са ідан  (V) [отъ ca ig a  -+- и] —  cajagair  
о(вы, споласкиваться. Саньір санаң са ідам -  
мыт мысль твою развеяло Я. 

ca iga c  (v) [Cooper. Recipr. отъ ca iga  -+- c] - 
по значешю основы; не уступать, вмеши­
ваться.

с а ід а с й  [отъ с а ід а с н - ь і ]
по значение основы-; неуступчивость, вмеша­
тельство, ДЛ.

саідасы и [огь c a ig a  -+- асы н] =  са]ададасы и  
ополоски, жидкость после, ополаскивания Пор. 

са ідатал а  (v) [Intens. отъ ca iga  -+- тала] 
іт і Іійсйідарі саідаталатаххы на если бы 
ты убралъ атихъ лешихъ Вас. (Обр. Ш , 1 6 1 ,  
прим. 1 );  ср. сауылатала. 

саігьі [Nom. act. отъ c a i g a - t - ы ] = = ca jag b i. 
1саіда  [см. *cajr>iH].
2еа іда  тбруттЕх кісі

человЪкъ, въ родне котораго былъ или кузнецъ 
или шамань (ср. б у т а і тбруттйх к ісі) Том. 

са іда  (v) [отъ 1с а і л а ; ср. тюрк. а іда  гнать, 
угнать, прогнать] =  һ а ід а  

ноиужать быковъ, воловъ (ср. сатта по отио- 
шенію къ конному скоту), 

еа іда да с  Лш. [значеніе слова не выяснено], 
саідам [отъ 2с а ]ы н ~ ы и ; ср. 8cai]

въ соединены съ аідам (см.), оідом 1 (см.), 
чаідам (см.).

саідан (v) [отъ са іда  -+- н] =  һаідан (см.). 
саідар  (v) [Cans, отъ 5с а і - і -  да р ].
С аідахан (С ардахан) [см. п. C ajbian].
’с а ід н  [Nom. act. отъ са іда  - і -  ы ] == Ьаідьі. 
2саідьі [Nom. act. отъ 2са]'ын -+- О]- 
саім а (v) [ср. сіім а, джаг. са іп а  разбросать, 

разсеять, саг. койб. са іб а  смешать, раз­
болтать]

переливать Лор.;  встречено только въ соеди­
нены съ аім й 2 (см.), 

саім ан (v) [отъ саіма - f -  н]
смешаться: саньір санам саіманна мыслящая 
моя мысль смешалась (истощилась) Обр. П, 
2 0 2 ;  въ соединеніи съ аім ан (см.), 

саім ан [ср. аім ан]
шумъ, гамъ: саім ана суох  ojoxnyH aga- 
дары  гьш абьш  жену свою а намереиъ при­
везти безъ шума, безъ гама, ДП.

caigan —

саімаштЗх [Adj. отъ саімаи -+- лах] 
еаіманнах кісі шумливый человекъ. 

саімар (v), саімар(у) Лик. =  саімары і
1) увлекаться; быть невиимательнымъ, раз- 
сеяннымъ, Нові.
2) распростирать вокругъ себя сіяніе? Лш.\ 
са]‘ыцңы кун са ім а[а]р а  тахсьітым дійкі 
атын c a ia ja  багтата оііъ направилъ своего 
коня въ сторону, где восходить летнее солнце, 
распространяя вокругъ себя сіяніе, Обр. I, 
3 7 4 .

саім архаі, саімйхаі [отъ са ім а р ы і- н  x a i]  
рассеянный, невнимательный, увлекающШся 
( — самархаі), Ловг.; неглижерный [s ic ], 
безрасчетливый. Пор.’, са ім ар хаі саналЗх  
человекъ съ непостоянной мыслью, разсеяп- 
ный, Ловг.; са ім ахаі кісі —  саімары ібы т  
к ісі.

саімары і (v) =  саімар
4) делаться неглижерішмъ [sic], безрасчет- 
ливымъ, Пор.] саімарънбыт кісі безрасчет­
ливый человеке (напр. кто много долженъ и 
много самъ имеете получить).
2 ) разсеипаться (о солнечныхъ лучахъ) =  
саім ары і, Ыовг.\ са]ыгдеы куи са ім а[а ]-  
pbija тахсШ ъ ш  діакі а,тын сала]а баттата  
(Обр. I, 3 8 0 )  онъ маиравилъ свою лошадь въ 
сторону, где восходить летнее солнце, раз- 

. сеивая свои лучи, Ловг. 
саімарьцы  [отъ cal.viapi.ii -+- о ]  

неглижерство, безрасчетливость, Лор. 
саімары т (v) [Gaus. отъ саімары і т] 

сасы арданы  са са р д а ш и а п  біійи ajannaii 
саіма[а]ры тты лар (Обр. 1, 3 8 8 )  по заре 
распознавая утро, они направлялись (распро­
странялись) дальше Лик. 

саімасьш [отъ саіма -+- йсы д]
безрасчетливое расходование, неглижированіе, 
Пор.

саімахаі [см. са ім ар х а і]. 
са ім й  [отъ саім а н -  fn] 

переливаше, Лор:
саім ы рйн Ник. [значеніе слова не выяснено;

ср. с а іб а р ш ] .
С аі-сар  (?)

жена киргиза Сарабаі-Tojou’a, родомъ та­
тарка, которая, но смерти мужа, съ детьми 
прибыла съ юга «на то место, где теперь

Саі-еар
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стоить г. Якутскъ, около рукава Лены 
С аісары », Тр.

С аісары  [ср. С ахсара] =  Сарсары
названіе долины и озера на левомъ берегу 
Лены, где теперь стоитъ г. Якутскъ; путча- 
тын ата і,іоллох ІІокускаі, сахаты н ата  

' саргы лах С аісары  діан РТ. (ul»c.) русское 
названіе —  счастливый Якутскъ, якутское 
мазваніе —  таланное С аісары . 

саітала (v) [Inteas, отъ гсаі - і -  тала] =  2сат- 
тала

1) вбивать, вколачивать многое (Асе. Plur.).
2 ) колотить, поколотить, побить, О. РЯС. 

са ітар  (v) [Cans, отъ 1cai -+- тар] =-- саттар
по значеиію основы; быть ноколочеиу Аө. 
[собств.: дать себя поколотить], 

саітарьі [Nom. act. отъ са ітар  ьі]
тодосо  саітары та обрядъ, совершаемый при 
родахъ. «Срубается ветвистая береза толщи­
ною въ завить мужской руки, приносится въ 
домъ родильницы, вбивается въ земляной полъ 
у постели больной. На ветки березы кладется 
перекладина, а на перекладииу набрасывается 
какая-либо одежда. За перекладину эту 
обыкновенно держится родильница при еамыхъ 
родахъ. При этомъ она становится иа колени 
на подстилке изъ сТла»,. ИД. 

cajaga  (v) [ср. джаг. ча]а полоскать] =  caiga  
полоскать, выполаскивать, арадае арынан  
а^ахтары н са ]адабы ттар  желтымъ масломъ 
полоскали они ротъ Худ. 

cajagaAacbiu [отъ c a ja g a  -i- дасы н] == ca iga -  
сын

бполоски; іс іт  са ^ д а д а сы н а  бполоски, гряз­
ная вода, въ коей полоскали посуду, 

cajagan  (v) [отъ c a j a g a - ь н ]  = с а і д а н
1) ополаскиваться, споласкиваться, выпо­
ласкиваться.
2) смешиваться; спутываться, Худ.; сапыр  
санац cajagam iaga  твоя вдумчивая мысль, 
значить, смешалась Обр. II, 1 0 9 ;  сапа- 
лах ба]аң  c a ja g a iia e . . . твое «я®, имею­
щее мысль, смешалось (спуталось), ты спу­
тался своею мыслью, ib . 1 1 9 .

3cajagac [отъ 5cai н -  a g a c ]
мягкій, восдріимчивый; быстро улавливающій, 
понимаіощій (ср. саіды бы т к ісі и. scajw n), 
Ion.; понятливый, смышленый, проницатель­

ный, развитой, Ы о вгприветливый, ласко­
вый, вежливый; добродушный, добрый (ср. 
ajagac, ман]адас).

2ca jag ac  (v) [отъ cajaga  н ь -с]
обоюдио полоскать водою что-либо; к ін іа х а  
т а ң а с  ca jagaca6b iH  я помогаю ему полоскать 
белье (носильное).

cajagacT biK  [Adv. отъ c a ja g a c  и - т ы к ]  
нежно'(обходиться), съ миромъ, Д .  

c a ja g a c b i [Nom. act. отъ 2c a j a g a c - i -  я ] .  
ca ja g a T  (v) [G aus. отъ c a ja g a  н - т ] .  
ca jagaT b i [Nom. act. отъ ca ja g a T  - t -  ы ]. 
ca ja g O  [Nom. act. отъ c a ja g a  - + - £ ! ]  —  cairEr. 
cajaM [въ ооөдиненіи съ ojoM (с м .)] ,  
cajb i

слово для усилеяія прилагательныхъ, начи­
нающихся слогомъ са; cajbi са ібадар  очень 
хорошо лежащій (о въ меру сшйтомъ платье). 

гса]і>і [отъ 5саі -§- я ]
настойчивость, неотступность отъ цели, ДІІ. 

3ca jb i [вм. ca n jb i, c a jb i? ]
въ выражены: арда халлан алый cajbiTbie 
дійкі въ сторону нижняго склона западиаго 
неба Новь. (Обр. III , 1 3 .  1 4 .  8 2 ) .  

cajbi [Nom. act. отъ xca i -+- ы ]
tic  cajb lT a рыхлая кость (н о м ер у й  у ц у о х ) ,  
служащая для заколачиванія (укрепленія) рас­
шатавшихся зубовъ женщины Ion. 

cajbia = =  2cojyo
преследованіе: cajbia т а |а х  преследуемый 
лось Обр. I, 2 2 0 .  

cajbia6a  [см. сацы ба, са ц ы аб а]. 
cajbi ала (v) [отъ cajbia  -+- ла] =  2соууола  

искать, разыскивать; следить, выслеживать; 
преследовать; йн сур аххы н  c a jы алан iciip  
идетъ, выслеживая слухи о тебе, Обр. II, 
1 2 0 ;  кіпі кіаң харды ты н оа]ы алабы ты м - 
баты спы ты м ягнался-иреследовалъего (ея) 
широкііі шагъ ib . 1 1 1 .  1 2 3 ;  б у  одо  бсун -  
cajbiaTbin са]'ыалан ісйр  нреследуетъ этого 
ребенка въ злобе на него, идетъ съ неуклон- 
нымъ намереиіемъ отомстить этому ребенку, 
ib . 1 2 1 .

e a jb m a c  (v) [Cooper. Recipr, отъ cajbia- 
лй -+- с] =  со^уолас

ан  б іс іг і  cajb ia  тауах курдук  са іы адас-  
тахп ы т такъ мы иачиөмъ травить другъ друга, 

| словцо преследуемого лося, Обр, 1, 2 2 0 ,
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Cajbiau С аідахан (Сардахаы)
имя aijapai - девки, демона женскаго иола, 
Обр. 1, 2 8 7 .  2 8 9 .  

cajbiapbi [отъ 4ca i -+- ы ары ]
cajbiapbi са с  подлетье, пора близкая къ лету, 
въ конце весны; поздней весной. 

caj£l6a?  [см. cajь iбaлax]. 
ca jb i6ajax  [Adj. отъ cajbi6a ( =  са уй б а) - f -  

лах]
встречено въ выраженіи ты лбас са^БЗбалах, 
какъ иазваніи озера во 2-мъ Байдунскомъ 
наслеге, Колыискаго окр. (Семеиовь{ Геогр. 
слов. У, 2 8 8 :  Ты лбасъ-С аибалахъ); пере- 
водчикъ, повидимому, не далъ настоящего 
названія изъ опасенія нередъ духомъ-хозяи- 
номъ (іччі) озера, отделавшись словами тыл- 
бЗсса^ВДбал&х, что значить буквально: пере- 
водчикъ находится въ затрудненіи, Нові. 

cajbiKa [ласкат. отъ 2cai -+- ка]
cajbiK a6biH  саргы лады м ! о, какъ я сча- 

стливъ! Обр. II, 1 1 2 — 1 1 3 .
Jc a j b m  (v) [отъ 4с а ін - ы л а ;  ср. чаіла, цаіла, 

j a u a  летовать, проводить лето] 
летовать, пробыть лето па летникахъ, на лет- 
нихъ дачахъ.

2c a jb u a  (v) [отъ Зса і н - ы д а ;  ср, тюрк, j a m  
дать место, отодвинуть, монг. «щ- 
jua»-AaTb просторе, маньчж. чжайла- 
отступать, посторониться] 

складывать; складывать въ кучи; убирать* 
что откуда или съ чего-либо, очищать место; 
б у  сап тй рі ам парга cajbi лан к абіс эти 
вещи сложи въ кучу въ амбаре, 

cajbi лан (v) [отъ 2ca jb u a  -+~ н ]
убираться (быть убираему) откуда-либо или 
съ чего-либо.

cajbi лат (v) [Cans, отъ 2са]ы ла - н  т]
са^ылатарга саны ахтара станутъ подумы­
вать объ удаленіи (иасъ), О бр . I, 3 4 8 .  

стуылатала (v) [Intens. отъ 2c a jb o a  тала] 
іт і Ііасйідйрі са]ы ла[а]талатаххы н а если 
бы ты поубралъ зтихъ лешйхъ Обр. I l l ,  

.1 6 1 ;  ср. са ідатал а.
cajb iлаттар (v) [Cans, отъ c a jb u a T H -т а р ], 
cajbma' ■

К іа ң  - cajbi л ла- хотун  название местности 
Обр. I, 1 1 2 .

cajbMSl [Nom. act. отъ c a j b m - + - 0 ] .  
с а р л ы к  [отъ ^ ы л а - н ы к ;  cp. car. ча ілаг, 

джаг. ja ila k  летнее жилище, летнее паст­
бище]

летиикъ, летнее жилище ( =  ca jb iңңы ijia), 
летняя хижина, летняя дача, заимка; летовье, 
летовля, летиій выгонъ, поскотина; cajbuibiK 
балаган летнее жилище (юрта); cajbi лык 
куб!— х. а. т. вм. ытык куб! Ion. 

cajbUbin (v) [отъ гса і -+- ылыи] =  2салын  
вбиваться, вколачиваться, втыкаться или быть 
вбиваему, вколачиваему, втыкаему; xogoco  
cajbiллан турар стоить вколоченный колъ 
Обр. II, 1 3 8 ;  крас маска с т ы л ы й  расни- 
наться (быть распяту) Д. (собственно: быть 
ириколочену къ деревянному кресту); сіта  
сазылын добиваться (быть добиваему). 

cajbiM =  салым
*6ajbiM-cajbiM бйрЗІЕх дающій многое мно­
жество П р т .

cajbiM aica, cy jy M a ica  [русск. занимайся]  

c a jb iw a ica  (cy jy M a ica ) гын быть заняту 

чемъ (о заиятіи вы стаго порядка, а не о чер­

ной работе); б у  к іс і т у г у  ca jb iM a ica  гы - 
нар? чемъ занимается этотъ человекъ?  

cajOM na [русск ]
заимка; место, назначенное подъ пашню или 
угодья.

1cajbiH (Plur.. cajbiHuap) [ср. 4ca i, тюрк, ja- 
jbin (jai -+- ын) летомъ] =  са]ы т  

лето; летомъ; cajbiHbin летомъ же Обр. II, 
9 1 ;  сас ы ары  cajbiH ранеимъ летомъ. 

2cajbm , саідар  (v) [отъ 5c a i - н и ;  ср. тюрк, 
ja i распространяться]

\ ) расширяться, распространяться (о дож де, 

о кровавой моче добраго коня въ пути ВО.); 
разсыхаться ДП.
2) пріучаться, пріобыкать, втянуться, углу­
биться во что-нибудь; вообще развиваться; с а і-  
дыбыт к ісі человекъ на все руки, развитой, 
быстро находящійся (потому что зпаетъ, при­
смотрелся, умЬетъ), вообще: умелый, знаю- 
щій, привычный, спеціалисгь; с а х а  ты лы - 
гар  са іды бы т кісі человекъ, втянувшШся 
(углубившійся) въ изученіе якутскаго языка; 
кійсанйи саідар  (бй р іір ) вечеромъ ояъ (че­
ловекъ, лошадь) расходится.



cajbiiiHap (v) [Caus. отъ ’cajbiH ч -  тар].
с е м и н а р ы  [Adv. отъ cajbm  ч -  лары ]

во все л'Ь'го, лЪто-лІггеиски, облито, все л)»то.
cajbi плата [отъ с а у ы н ч - н а т а ]  

каждое л Ш .

caj ыіщы [отъ caj ын ч -  гы ]
1 ) ліітній; летняя пора; садов ды  куп лет­
нее солнце, т. е. всходящее лЪтомъ; caj-ың- 
цм ты н сам йры нан бПйп узнавая (приме­
чая) летнее время по дождю.
2) въ старину: белый шаманъ (потому что 
празднества, ы сы ах-и  въ честь добрыхъ 
божествъ производились главнымъ образомъ 
летомъ) ВО. 6 7 2  (ср. ajFi ojyna).

Jcajbiu [ср. кирг. уаім а разливающаяся по лу- 
гамъ вода, бур. h aj6 , ca j6a  снЪгъ и дождь] 

весенній сиегъ: cajbm  ута вода, образую­
щаяся отъ таялія весешшго сиега (— р д ы -  
рыи ута); Cajbiu CarajEn (см.).

2cajbin [ср. тюрк, ca jak  редкііі, не густой, 
cj'jyk  жидкій, рЪдкій]

въ выражены: а са  cajb in -cyjyn  курдук 
пища (ея) жидка и безвкусна.

cajbic.(v) [си. с а |ы с ] .
c a jы т  [вм. caj ы н ; ср . употребленіе rojoT вм. 

Tojon]
въ выраженіи: кундуі са]ы т к у ба и іх , сан­
дал cajbiT Ajajbi^nax ІІряд. (ср. Обр. I, 
4 2 9 )  предшествуемая блестящимъ лтЬтомъ, 
обставленная лучезарнымъ лЪтомъ (богиня 
AjSlcbiT), Новг.

cajbiTa [Adv. отъ 5с а і ч -  ы ч - т а ]
насквозь, про-; к ута у от  кіраи к ісіпі ча- 
р й с-чарас куңун ca jb n a  саламахтата  
огромное пламя огня, вошедши, стало чело­
века разрушительно пожирать (букв. : пролизы­
вать) по тонкимъ (чувствительиымъ) частямъ 
его тела Обр. I, 4 1 6 ;  бу ты ал 6Ш кйңкй- 
баШ х кіаң уоруктары н арі,іах ту  курдук  
c a jb iia  cbinjali бар да  этотъ ветеръ началъ 
пробивать то ш ъ просторное жилище, подоб­
ное (реке), съ промоинами, словно большую 
вершу (морду), ib . III , 1 2 2 .

сауыс (v), cajbic (v) [ср. тюрк, jan a in  быть 
возле кого-либо, приставать къ кому-либо, 
стать въ рядъ и проч.] 

проситься (желать, домогаться) вместе итги, 
сл-Ьдовать (ср. ^ а т ы с );  гнаться (гоняться)

2033 cajbiHH-ap -

за кемъ (Асе.) Л. ДЛ.; увязываться (о де- 
тяхъ, неотступно следующихъ за матерями), 
неохотно отставать; аттан и ады в а іуатй- 
ймЕхсін, а р т а -ogon jop , т б е о ’рб  алдан, 
сауы саи халлылар когда онъ сЪлъ иа ло­
шадь, мать-старуха, отецъ-старикъ, сколько- 
то благословляя его, желали, чтобы онъ 
остался вместе съ ними, О бр. II , 2 0 1 .  

caj-ысй- [Nom. act. отъ ca jb ic  ч -  £1]
просьба, домогательство, желаніе итти вместе, 
следовать; гонка за кЪмъ-либо ДЛ. 

caj-ысыгап [отъ сауы с ч -  ы ган ]
о ребенка: постоянно желающш итти вместе, 
следовать за кемъ-либо любимымъ (отцомъ, 
матерью, ияиькою и пр.); увязчивый ( = с а -  
jbiCbiMcax).

cnj-ы сш а х  [Adj. отъ caj-ысы ч - л а х ]
каіц іб ітіттаи  caj-ы еШ ах цоннор буолуох- 
п у т  мы будемъ людьми, за которыми будетъ 
гонка, Обр. III, 9 2 .  

са)ы сы м еах [отъ caj-ыс ч -  ы м сах]
иеотставаніе, охотпикъ итти, ходить вместе, 
Лор.\ то ж е, что caj-ы сы ган, Ловг. 

са^ысьншар (v) [Caus. отъ caj-ыс ч -  и ч -  тар], 
сакалат [см. сакы лат],
С акар [русск.]

мужское имя, Захаръ. 
сакат [русск. закатъ]

закрой (у плотниковъ: выемка* делаемая на 
ребрахъ или краяхъ доеокъ); хал дап  сак ата  
закрой въ дверномъ полотне, 

сакатта (v) [отъ сакат ч -  ла] 
сделать что (дверь) въ закрой, 

саккы ар [ср. 1чаккы]
въ Зан.-Капгаласскомъ улус* (Якутск, окр.): 
вода, сочащаяся сверху Лот.

^ ак к ы р а  (v) [ср. саккы ар, чаккырЕ] =  
саркО ра (см.), таккы ра  

I )  течь тонкою струею, литься прерывистой 
струей Уч., сочиться (ср. сук к ур а); б у  іе іт  
у т а  тохтои саккырЕн а р ар  вода пролилась 
изъ этой посуды и течетъ струею; хар ады н  
у т а  саккы рбі турда слезы у него потекли 
ручьями; алтаи сідй хар ады и  курдугунаи  
таңнары саккы раи тохтон  (п е с .) , КО. 
(морская вода) просачивалась внизъ словно 

I черезъ ячейки золотого сита; саккырБір с а -
128
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лалар низвергающее я развТпвленія (боль* 
ШИА’Ъ р-Ькъ) ЛК.
2 ) сыпаться; буор  саккыры ту ста земля 
посыпалась (отъ сотряеенія воздуха). 

Ч аккы ра tv) [ср. сыккыра, еыркыра, тюрк, 
еакы рда, сакылда' стучать, щелкать (зу­
бами), такы лта болтать), 

бормотать Лө.
сйккы рас [отъ са к к ы р а -+ -с]  

нротекающій, просачивавшийся, 
саккы рат (v) [Caus. отъ са к к ы р £ -* -т ]  

по зиач. основы; ігіідить жидкость чрезъ ши­
рокое отверстіе ДІІ. (ср. суккурат); ынах 
саккы раппы т корова испустила мочу съ 
трудомъ, по каплями, ib. 

саккы раты  [Norn. act. отъ са к к ы р а т -* -ы ]. 
саккыраччы [Adv. отъ саккы ра -*- ччы] 

такъ, что течетъ струею: хан н ах хар а  ко- 
Іосуна ардатьш ан хар а  самы р утуп кур­
дук саккыраччы таммалата кровавый 
черный потъ ея (родильницы) стекалъ ка­
плями по ея синит, словно черная дождевая 
вода, Обр. I, 2 3 8 .

сак ы ат [русск. заходъ —  отхожее мЪего] =  
сокуот

экскременты: кісі сакы ата человічеекіе
экскременты; ср. са х . 

сакы лат, сакалат [русск.] 
закладъ, залогъ.

сакы латтас (v) [огь сакы лат ла с ]  
биться объ закладъ.

сакьш ат, еахгиат, сахы м ат [русск. шахматы] 
сакы мат oj.y шахматный (въ клТ.ткахъ) узоръ 
Обр. I, 4 3 9 ;  еахм аттах саы ьы ах съ шах­
матной (пестрой) поясницей (объ op.it) ib . 11, 
2 0 8 ;  сахы м аттах таПах шахматная [ши 
тая въ клЪтку] постель Худ. 

сакы на (\) [см. сады п а].
Сакьиуык, С ахьпуы к  

мужское прозвище, 
сакыны [см. 2сады н£1]. 
сакы р [см. са х а р ].
Ч ал (v)

поджаривать, прииекать: ма, сал уокка бу 
сы аны ! па, припеки этогь жиръ у огня! 

Ч ал (v) [самостоятельно не употребляется] 
к у і- c a i  быть въ веселомъ настроеніиійш .;

бро-сала кот быть вТжливымъ, ласковымъ, 
восторженно льнуть; лепетать Ав.

Чал [ср. тюрк, jax , ja l ,  уал жиръ и сиб - 
русск. 'ялъ —  гребень конской шеи, гд1; 
растетъ грива]

хребтовый жиръ лошадиной шеи, жиръ подъ 
основанісмъ лошадиной гривы, шейный жиръ; 
загривокъ (еадняяя часть шеи у человека 
и вообще у животиыхъ) И.] [кім-йма] кйта- 
§ін сала шейный затылочный жиръ; [к ім - 
ама] ты г(ц)аты н сала дыхателыіыя віггвя 
Пор.; rioryojop сад вздувшійся жиръ на 
rpe6ut конской шеи, также: на загривкъ 
человека Обр. 1, 4 4 7 ;  сы дгы  ардастах  
сала жирная конская шея ib. 4 6 5 ;  хаты ц  
мае сала., бар у су  (заг.) есть, говорятъ,... 
шеина березоваго дерева (о мутовка для міі-  

шаиія кумыса) ib. 11, 2 3 0 ;  сал (или сац) 
таттарар (букв.: позволяется тянуть шейный 
жирт ?) обрядъ въ честь духа местности (доіду  
іччітігар кірар Іон.).

2сал [русск. шаль, тюрк, шал, raal, сал шаль] 
сал плат шаль (ср. бы лат); шарфъ, носи­
мый на шеТ-.

Чала [ср. тюрк, сала вЪтвь, отростокъ, рукавъ 
(притокъ) р4жи, бур, sal& вілвь, сукъ,

и
ростокъ, отростокъ, протока, монг. ■ 
«салака» відан», сукъ, отирыскъ дерева 
или растеііія; рукавъ ptiw ]

4) BtrBb, лоза, развітвленіе (ср. лаба  1, 
бутук, мутук, сар адах  4); листья у травъ и 
злаковъ; рожонъ, отрожина, отрогаль (увилъ); 
бйрііігас от салата вЬтвь хвоща-травы 
Худ/, [кім-ймй] быарьш  сал ал ара  ві;тіш 
печени Пор.] мае салата в1:твь (развИтвле- 
ніе, отрасль) дерева; [ш м-амй] т ісін  тбр -  
дуц салата вЪгви корней аубовъ, ггы г(ң )а- 
тын салалара доли легкихъ, Лор.] ы ты к  
салата одна изъ четырехъ граней [дорожной 
деревянной] мутовки Худ.
2) рукавъ ptKH, протока; истокъ, притокъ, 
побочная вершина ріжи, дбтеиышъ (ср. брус  
баса, лаба 2); брус салата вершинный 
истокъ р1ши Павл ; ApgiL сала (Западный 
притокъ) дЪвый притокъ р. Олепека (Вилюйск. 
окр.) Ж .; Орто сала, притокъ р. Д ул^алах  
/ . ;  Оібіі сала назваиіс одной изъ вершин ь



р!ки Кямпяндяя Паөл.} Багинскій соляиой 
ключъ М.

асала (v) [ср. тіорк. j a j a ,  ja la , уала, j a ig a ,  
чалда, бур. долб-, мояг. «до-
лодо-» лизать]

лизать, облизывать, вылизывать; объедать, 
выТ»дать, оставлять ничтожное количество, 
ДП.; кубрт ы т брбдбтунаи еалыр, кйта- 
дінйп K y jr y ja p  (заг.) желтоватая собака 
брюхомъ лижетъ, затылкомъ блюетъ (руба- 
нокъ), Я.; б8]йтш  чадылдан уота  таңас- 
тары  аттіірі куітуччу салабы т МА. его 
самого молнія опалила догола вмііст! съ оде­
ждою и мясомъ; іды лбы  салан е іа  выли­
зать, слизать, выжечь (объ огнгЬ) Обр. II,
4 5 6 ;  хар а  ы нах хаптасы ны  xaja  сальір 
у су  (заг.) говорятъ, черная корова пролизы- 
лаетъ вдоль доску (скобель); хасты  сала со­
вершенно вылизывать, сжигать (объ огніі), 
Обр, И, 4 2 0 .

сала [русск.] 
зала, залъ.

сала (v) [отъ с а ч и л а ]
снабжать (вооружать) ружьемъ: б ір  ы сіы к -  
іа х  еаиаи салата вооружилъ онъ его однимъ 
ружьемъ со штыкомъ.

салабар , самабар [русск.] =  сы ла(ы )бар  
самоваръ.

салабра (v) =  салы б(ы )ра, салбы ра  
болтаться (о чемъ-либо висящемъ) РЯС.

салаі (v) [ер. Ajа л а і, уал аі, 6jp. зала- вы­
правлять, выпрямить, монг. «і/алу-»  
направить, расправить, выпрямить]

4) направлять, давать направлеіііе, обращать 
въ какую-либо сторону, переводить, переда­
вать II., поворачивать, сворачивать, повора­
чивать (коня), править, управлять (лошадьми); 
направлять теленка при выход!; его изъ 
утробы матери, съ Асе,; мігг санабьш  таца- 
раны тантЯ рга сал а] ара она (мать) напра­
вляла мою мысль на любовь къ Богу В.; 
сар гы та  сала]аи кулуңі достижение цъли 
[усп*хъ] даруйте ми!» (идущему на бон съ 
чудовищемъ)! / / . ;  сала^аибШ р, сала]абаттй  
направить куда (коня).
2 )  руководить, руководительствовать, вести 
(собраиіе), править, управлять ч!мъ или кігмъ,
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наблюдать, наставлять въ чемъ (fnstr. Д.), 
назидать что, смотреть за ч!мъ, промыслить 
о комъ СКч обращать вниманіе Ао.} напра­
влять, настраивать, съ Асе.; сала |ан  іс  про­
мышлять о комъ; сала,]ап т у т  управлять 
В. =  ca ja ja n  ы пеар СК.\ у  б ратаи салаі 
увещевать Д.
3 ) дов!рять РЯС. (ср. іт а д а і). 

салаі [русск. желай] 
салаі гын желать Новг. 

сала^'аччы [Nom. ag. отъ с а л а і ч -  аччы] 
по знач. основы; управитель, наставникъ; 
акушеръ скотскШ, направляющей теленка; ан 
до іду  сала]аччы та міроправитель, таңара  
ціагіц  сала]аччы та божій домостроитель, 
Д'і у т у б д а  сала]аччы  направляющій къ 
добру; кутурук сала]аччы  якутъ, обязан­
ный подражать всякому движенію шамана, 
сліідуя за послЬднимъ во время д1;йствія (ср. 
кутуруксут 4 ); мугцады са,та]аччы пред­
седатель собранія (съ!зда). 

салаусі [Nom. act. отъ сал а і ч -  ы]. 
с ал aj Ш а х  [отъ сала^ь! ч  л ах ]

способный направлять, править и т, д., Пор. 
сала]ы лы н (v) [Pass, отъ с а л а і - + - ы л ы н ]—  

салалын.
салал [отъ са,лаі ч -  л] ,

складъ (ладъ); кун *ііугУ та кбетубат, тун  
салала б іііібй т дневного облика не видно и 
ночного складу (ладу) нс замТ.тпо Him. ; 
день ли, ночь ли —  св1:та божьяго не видио 
[такая темь], Я.

салалан (v) [отъ гсала ч -  ла ч -  н]
им!ть разв!твлеиія, разветвляться. К усодан  
к й с  1г& ус сір іоан  салаланар у некраси­
вой девушки (дочери О м одон-а) моча делится 
на три ручья Мал. 

салалах [отъ гсала ч -  лйх]
ветвистый; съ ветвями, листьями; іккі с а ­
лалах хатьщ  м ае двув!твистая береза; 
ус салалах о трехъ вітвяхъ (талышкъ); 
трое.тиегка [Trifolium Lupinaster L.?] Пор. ; 
трехлистное растеиіе; б іа с  салалах бйрг/і- 
rftc от хвощъ-трава съ пятью отростками 
Худ.; ейттй салалах ссмив-ьтвистый (де­
рево), семихпостный (плеть) Обр. 1, 4 3 4 ;  
ады с салалах восьмив!твистый, съ восемью 
ра»в!твленіями съ восемью отростками (де-
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рево, вешалка); 6Ip xap b ija  у  он ордуга  
іккі салалах (заг.) одна ель съ двенадцатью 
ветвями (годъ) Пр.

салаллй [Nom. act. отъ са л а л ы н -+ -ы ]  
направленіе Лө.

салалта, с а іа т т а  РТ. [отъ сала і -+- лта] 
направленіе- (ср. к&скіі, аеаласы н, уасал); 
са х а  буолар салалта иазначеиіе быть яку- 
томъ (акуткой).

салалталах [Adj. отъ салалта - і -  л ах]
салалталах саңа наставительная речь 
Обр. 1, 3 8 7 .

салалыи (у) [отъ салаі -+- лын] =  саларылын
1 ) направляться, принимать направленіе, 
обращаться въ какую-либо сторону, повора­
чиваться или быть паправляему, обращаему, 
поворачиваему кемъ (Instr. Кк.)\ саңа ііыл 
салалынпа (пес.) новый годъ вернулся (по­
вернулся) къ намъ (т. е. настала весна, май 
месяцъ); сол курдук садаллы ах тустах- 
пы т такимъ-то образомъ мы должны быть на­
правляемы; сар гы -pajaH салалынпын пусть 
сопутствуете (тебе) удача Я.
2 ) управляться, наставляться или быть упра­
вляем у, наставляему кемъ (Instr), Д. 
салаллан бар  получать наставлеыіе Д.

салама [ср. тюрк, ja ja w a , чалаба священная 
веревочка, растянутая между двумя бере­
зами и у вешанная тряпочками, бур. залама 
украшеш'я изъ разныхъ ленточекъ, шку- 
рокъ и проч. на молодыхъ деревцахъ, во- 
дружаемыхъ въ открытомъ месте во время 
жертвоприношеиШ духамъ местностей 
{Жамц.)~\

4 ) шнуръ изъ коискаго волоса (сіт і) съ наве­
шанными на немъ пучками конской гривы, 
прикрепленный срединою къ столбу (бадах), 
а концами къ воткнутымъ въ землю по обе* 
имъ стороиамъ этого столба березкамъ; воло­
сяная нить съ нанизанными на нее дарами 
добрымъ и злымъ духамъ Пор.; тетива, про­
тягиваемая при шаманстве, ДП.; у нар са -  
ламаны тірдйран веля (заставляя) натянуть 
длинный волосяной шнуръ Обр. I, 1 2 7 .
2 ) предметъ жертволрииошенія; жертва 
(трость, кнутъ, тряпка, нучокъ волосъит. п.), 
вешаемая на дерепьяхъ или бросаемая на 
землю; ср. дйібіргіі.
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3) дерево съ зарубками, къ которому прввя- 
зываютъ животное, жертвуемое сидящему 
въ больномъ духу, Пр. (ср. бадах). 

саламаі [въ соөдиненіи съ ііім аі (см .)], 
саламала (v) [отъ салама -+- ла]

давать что-либо въ жертву; стараться сбыть 
другому что-либо негодное (сббб су од у  
бШра сата ПО.); опно iljan  саламала, 
injft iljfta саламала туда-сюда сталъ онъ 
(его) припирать (въ драке) Обр. II, 4 8 3 .  

саламалан (v) [отъ саламала ч н  н]
иметь что-либо для жертвопрішошенія: х аи -  
пйх хаілык саламалан возьми для жертво- 
приношенія кровяные шейные позвонки 
Обр. II, 4 6 0 .

саламалах [отъ салама -+- лах]
6ajax сылгым сіаІШх кутуруга салама­
лах халлан небо, которому мы жертвуемъ 
хвостъ и гриву здорового конного скота, 
Обр. II, 4 3 9 .

саламат [ср.. тел. саламат вареная каша, кол.- 
русск. саломатъ ■.—  мука, поджаренная 
въ жиру, и общерусск, саламатъ (сала­
мата)]

заваруха изъ муки ДП. (ср. са б а р ы а х а ); 
густая каша изъ ячменной (редко ржаной или 
пшеничной) муки, вареная въ одномъ масле; 
каша изъ муки, густо заваренной на молоке 
или воде, причемъ мука размешивается и сва­
ренное обливается топленымъ масломъ; ку­
шанье, приготовляемое изъ масла, муки, соли 
и воды въ виде густой каши, Пор.; саламат  
изъ масла и муки служить «свадебнымъ уго- 
щеніеыъ, пищею мощиыхъ духовъ, богатыхъ 
людей, больныхъ и родильницъч В С .; бал- 
таны  саламат каша изъ муки, заваренной 
въ кипятке, политая масломъ, ВО. ; саламйт 
e lfin  ду? бйріс йра! ты саламат ешь, 
что ли? поделись-ка! (говорить плачущему 
въ насмешку).

са ламатта (v) [отъ саламат -л- л а] 
приготовлять саламат.

саламахта (v) [Proper, отъ 2сала - ь  м ахта]. 
*салав [см. 1 салац]
2салан (v) [отъ с а л а - ь  и]

лизать себе что (Асе.); лизаться, облизываться 
(быть облизывасму); бу  ьтпах саламмат 
буолбут —-  ^уді&ібіт эта норова не стала
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облизывать себя, (значить) исхудала; ыт 
т у гу  да гы ны а су  о х  буоллады на амйса- 
тін салапар (пог.) если собака нечего де­
лать, то она лижетъ себЪ задницу (о діілаю- 
щихъ отъ праздности безполезное) Обр. II, 
1 9 2 ;  да іб і салан вылизываться В Л. 

салан (v) [отъ сала -+- п]
вооружаться (обзаводиться) ружьемъ; охо­
титься ВП.

саланнык =  салаңнык
чрезвычайно (любить) ІП. (саланнык). 

саланы  [Nom. act. отъ 2сал ан ~ ь -ы ].
^ ал аң , салан ВТ. [ср. кирг. салак безпечный, 

неряха, бур. һалан, һалаң неряха, монг. 
«салаң» небрежный, нерадивый] 

неумелый, неискусный (человіжъ, женщина), 
не мастеръ; неумелость, невежество; саңа- 
ры ахтан  салаң невозможно выговорить 
(сказать), не хватить уменья, чтобы сказать 
(высказать), Обр. I, 8 2  (ср. кйнсіахтйн 
кйрагёі).

2салаң [ср. тюрк. ]ал аң  штірокій]
изобильный, щедрый; очень Ловг.\ сір  бцб 
салац буолла земля стала обильиа злаками 
(травами); субсута  салаң Ш а х  скота у него 
въ изобиліи; салаң тымньі невероятный, 
невыразимый холодъ. 

салаңкы і
въ выраженіи: салацкы і уіугар саллар ча- 
ды лдаи (nfec.) сильнейшая разражающаяся 
молніа(?) Лот.

салаңнык [Adv. отъ 2са л а ц -ь -н ы к ] —  салан­
нык

щедро, обильно, чрезвычайно: к ірдахха кі- 
пПаргй салаңнык асаталлар войти къ 
нимъ —  кормятъ обильно; салаңнык тап- 
т ш л а р  чрезвычайно любятъ. 

салапаідаи (у) [отъ русек. талапай (рослый, 
нескладный человеке) - н  ла ч -  н ] 

еалапШ данан! —  о человеке иизшаго сосло- 
вія въ дрянной ровдужиой одежд!) ВО. 

салас (v)
нервно потрясаться отъ чего; йтім саласар  
чувствую потрясеиіе норвовъ Обр. I, 3 4 8 ;  
йн ты лгы ттан міи атім саласар а -й т ! 
йтім еаласа  іс іттй да  меня бросаетъ въ хо­
лодную дрожь отъ тпоихъ словъ! значить, мой |
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организмъ воспринялъ (ихъ) съ дрожью (ср. 
н. сасы р). 

саласка [русск.] 
салазки.

саласкалах [Adj. отъ саласка л ах ]. 
са л а стй  [Nom. act. отъ са л а с ы н - + - ьі]..

по зиачешю основы; вялость. 
еалаетШ ах [Adj. отъ с а л а с т ы л а х ]  

еаластШ ах у1й работа, отъ которой чело­
веке ослабеваете, становится вялымъ. 

саласЫ [Nom. act. отъ салас й ]  
нервное потрясеніе ДП. 

саласы н, саластар (v) [отъ сал ас -+~ п] 
ослабевать, опускаться внизъ, становиться 
вялымъ, ДД.

С аласы н [отъ 2сала -t~ асы н]
лизокъ; облизни, объедки; асы лы гы м б!р  
йра саласы н халла пищи у меня осталось 
только разъ лизнуть; у іу у л а  саласы ны н  
курдук словно облизки сусака (объ очень 
мокромъ или гліющемъ).

2салаеы н [отъ салаі -+- асы и]
1 ) то же, что салалта (см .); направленіе; 
наставденіе Д.; са ха  бувлар саласы н на- 
значеиіе быть якутомъ (якуткой) Обр. 1, 
2 0 3 .  2 1 0 ;.са л а сы н а  суох  сы ір абы н  я хожу 
(живу) безъ руководительства.
2 )  приспособлеипость, привычность, навыке, 
Нор.
3) качество, совесть, У .; у т у б  салЁсьш  
благонравіе РЯС.

саласы нпан (v) [отъ 2с а л а с ы и -н -л а  ч - н ]  
приспособляться, свыкаться, Лор. 

саласы ннах [отъ 2салЁсьш ч -  л ах ]
1) приспособленный, привычный, дающій на­
дежду на свыканіе [свычливый?], Лор.
2 ) им1;го1цШ нравъ, совесть: у  губ саласы н- 
иах благоиравный, к усадаи  саласы н н ах  
злонравный, здосов'ЬстныЙ, РЯС.

салатта [см . салалта]. 
салаттар (v) [Gaus. отъ салаі + т  +  т а р ]  

(брус) салгы ны гар салагтар ан  давая 
себя направлять ветру (різки), ветромъ на­
правляясь.

сала'Щ  [русск. золоти] —  солоту, П алаты  
позолота; ала м андаі бальи: сы ата  сала- 
т Ш а х  Вас. смазаниый жиромъ пестро-узор­
чатой рыбы (иаряду съ кы раСкалах).
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салах [Adj. отъ са  -+- лах] 
имТющій лукъ л т. д. 

еалахаі =  чалахаі
слизь Ник.) куоі cajiaxaja РТ.озерная типа, 

еалаччы [Norn. ag. отъ 2еала -+- аччы] 
по знач. основы; лизуиъ; іс іт  еалаччы  
блюдолизъ РЯС.

^ а л б а  [ср. салбаңпа, осм. салпа вялый, от­
вислый, слабый, лонг. «салбаң»
лЪнивый, небрежный]

тихо двигавшийся, вялый, неуклюжШ (ср. 
аңары , а.ңалы, нук курдук).

2салба [ср. салбах, бур. І ш б э , һэ^мэ, моыг. 
«сеібі»  песло]

весельная лопасть ДИ.\ i l l  атах салбата  
кисть руки н ноги, ручная кисть и стопа 
(ножная кисть).

1салба (v)
замарывать, загаживать, Б. (ср. харарт). 

Зсалба (v) [ср. чал зарТ.зать (скотину)]
1) прикасаться губами, жевать хотя безъ зу- 
бовъ Лор.) біірт араччы салбшг асыр онъ 
Ястъ, едва прикасаясь губами; іт і ынах сал­
бан lipa ы сты р эта корова жуетъ, срывая 
лишь верхушку травы или выбирая сЪно по 
одной травпнкі; (пслЪдствіе порчи зубовъ); 
тылынан сбрубн салбыр ара захватывая 
языкомъ, только мнетъ губами (а не жуетъ); 
салбан хар ар та  онъ запачкалъ, прикоснув­
шись губами.
2) резать хотя [чішъ-либо] тупымъ Пор. 

^ ал ба да р
большеголовый, большеверхій, Пор. 

2салба§ар  (м) — салба§ы р
сырами* хара^ьщ  (или харахтары ц) 
салба^арбы ттар йбй-йт ДП. на твөемъ 
лицЬ и глазахъ имеются сліды слезъ. 

еалбады р (v) [отъ салбах -* - ы р] =  2салба- 
5 а Р

1 ) им1;ть слЪды слезъ налицо и глазахъ ДП.) 
выделять кровь изъ влагалища во время ро- 
довъ или при выкидыші; (о коров* или ко- 
был-й) =  уоіШ н, Ion.) салбады рбы т за­
плаканный.
2 ) грязниться.

салба^ ы р т (v) [Cans, отъ салба^ы р ч - т ] .  
салбаг;ы ры  [Norn a d . отъ салбады р 61] .

салбамиахта (v) [Proper, отъ 2салбаи ч -  
м ахта].

хсалбан [ср. тюрк. ]албак плоскій, широкій]
1) пюскій: салбап кутуруктах съ плоскимъ 
хвостомъ (рыба) Обр. П, 1 1 2 .
2) названіе рода въ улусһ Н ам ВС.

2салбан (v) [отъ салба -+- п]
1) быть мараему, замарану или загажену, Б.
2) лизаться, облизываться, облизывать себт. 
губы (ср. 2салап); саскы к ісі салбаммы - 
тьтнап (ног.) весною человіікъ знай облизы­
вается (недо1;даетъ); сатта бы лас тылын 
туора салбаиан облизываясь поперекъ сво- 
имъ семисаженнымъ языкомъ Обр. II, 1 4 9 ;  
онтукатын тылыпап тбттбру-т ары  сал- 
бапан кабістіі облизалъ онъ у себя ихъ 
(сопли) и справа и слЬва; саиаты нап сал- 
бана турар сама жадно рвущаяся на брань 
(пальма) Обр. I, 1 1 4 .

салбаннар (v) [Caus. отъ салбан ч -  та р ], 
салбаннарй [Norn. act. отъ салбаннар ч - О ] ,  
салба,нй [Norn. act. отъ салбан + й ] .  
салбаныі (v) [ср. 2салбан] —  2солбоиуі 

облизываясь жадно -Ьсть Нові.) бііркіі. асан- 
сійн салбаньуан іірйрй 1:лъ онъ (абасы - 
богатырь), облизываясь, съ большою жадностью 
Обр. III, 7 0 .

салбаныкы [отъ салбаны і -+- кы] =  солбо- 
нуку

1) въ выраженія: кубх салбаныкы тыл 
Вас. сииій языкъ, которымъ (абасы  -  бога­
тырь) жадио облизывается.
2) мужское прозвище.

салбаңна (v) [ср. 1салба, -тюрк, ^албаңиа ша­
таться, монг. «салбаң» лени­
вая, небрежная* (женщина)] 

едва (еле) ходить, делать по болізпи или 
слабости, Пор. (салбагна). 

салбаңнй [Norn. act. отъ с а л б а ң н а ч - й |.  
салбар

указаніе ДП.) салбар баекып сала]абы н  
я направляю твой неземной путь (обратные 
шаманки къ абасы , уведшему ея состру) Я. 
(Обр. I, 1 5 4 ) ;  саха  буолар салбар сала-  
сыныв сананнын пусть оиъ подумаетъ о 
своемъ прөдначертаішомъ назначеніи быть 
якутомъ Обр. III, 9 . 8 5 .  1 4 5 ) .
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С ал бах  [отъ 2салба - н  х ] =  С ал бах
1) лопасть весла ( =  арді салбада) ДП; 
толстый конецъ нанёшня, древка пешни 
( ~ a n j b i  салба д а ) ; кисть ручная РЯС.; 
ступня Виру ля t короткШ рожопъ вилъ.
2) салбах батас коса (въ старину косили 
сіпіо батас-ами) ВС.

Зсалбах [отъ с а л б а - t - x ;  ср. бур. шалбак 
сніігъ съ ветромъ] = 2 чал бах  (см.)

А) мбкроть, грязь (ср. ’уабара и проч.).
2 ) покормлеше скотины ДП. 

салбахта (v) [отъ 1 салбах ~ н  ла]
делать лопасть: бу  ард ін і салбахта приде­
лай къ этому веслу лопасть, 

салбахтат (v) [ отъ 2салбах ла а  т] 
покормить: бу од у су  салбахтат покорми 
этого быка.

’оалбахтйх [Adj. отъ ’салбах -i~  лах]
саіш ы и бы еадасы гар  дыры тусиут сал- 
бахтах  кудралах аст&х его (богатыря) 
кудрявые волосы иисиадали космами до поло­
вины плеча Обр. I, 4 4 1 .

2сал бахтах  [отъ 2салбах ч »  лах |
заиачкаиный, замаранный, загаженный, В 
хан салбахтах  замаранный кровью; салбах- 
т&х сабы лан бат а с  замаранная (кровью) 
пальма Обр. 1 ,4 4 3 .

’са л б й  [Nora, a c t отъ салба ч -  ы ].
2салбы [ср. ’салба]

изнеможеиіе, обезсиленіе, ДП. (салбь'і). 
салбы ра (v) [ср. салы бра, тюрк, ja j6 p a , ja i-  

бы ра, салбы ра качаться, развеваться] 
покачиваться отъ малейшаго движеиія. 

салбы рас [отъ салбы ра ч  с]
1) легкій на движеніе ДП.\ легко покачи­
вающейся при малейшемъ движеніи;' побря­
кушки МА.) салбы рас сац адаі (см.) ко­
рова, съ* белой полосой вдоль спины и бе­
лыми какъ бы свешивающимися полосками 
но осталышмъ частямъ тела МА.
2) кличка коровья МА.

салбы рдас [ср. тюрк, салбы к, салбыр отвис­
лый, болтающійся]

, прикрепленная частица, свободно висящая 
часть, Пор.; балаболки, побрякушки; мед­
ный побрякушки, прикрепляемый къ меднымъ 
ободкамъ кумысныхъ кубковъ кожанаго меха 
и деревянныхъ мисокъ (ср. ііб ір гас , сы -

лы рдас, хац а(ы )р дас); x axn ijax  ojyp  
салбы рдаса арадас ііган аи  аігы сы нпьш  
краса молодого березняка да сочится желтою 
божественною жидкостью Я. (Обр. I, 1 4 5 )  
см. п. eilr.iagai.

салбы рдаста  (v) [отъ салбы рдас -+- ла] 
снабжать подвесками: кбдбп кыл к ь и ш ы -  
нан салбы рдаставды н снабдивши (жертву) 
подвесками изъ крыльевъ селезией Обр. Ш ,
А 3 8 .

салбы рдастах [Adj, отъ сал бы р дас ч - л а х ]  
салбы рдастах садах  (са т а х ) колчанъ съ 
иобрякушками Обр, II, 1 6 9 ;  нарядный иа- 
лучъ Ш. I, 1 1 ,5 ;  салбы рдастах  хамиатар  
украшенный иглами пестъ (у кумыснаго ко­
жанаго меха) ib . 1 , - 1 4 4 ;  xaxn ijax  ojyp  
салбы рдастах от-м ас мелкимъ березникомъ 
изукрашенный лесъ ib. 1 6 6 ; . салбы рдастах  
сат£і aj-ax разукрашенный малый кубокъ 
ib . 1 6 7 ;  AjbicbiT-xoTyn еа л б ы р д а п а х  
атты га (пес.) КО. разукрашенный путь 
богини AjHcbiT.

’салда [ср монг. «салада» трясеніе головы 
или рукъ отъ дряхлости] 

страдающій трясеиіемъ, дрожаш'емъ членонъ 
(болезнью); трясеніе, дрожаніе, В.; трясучая 
болесть, трясучка, О салда кісі іІТта 
босхо сы ірар у человека, страдающего-тря- 
сеніемъ членовъ, руки бываютъ слабы; салда  
ililE x  кісі чсловекъ, у котораго всегдашнее 
трасеніе рукъ; Щц салда  ду о?  твоя рука 
подвержена трясучей болести, что ли? салда  
буол дрожать, страдать дрожаніемъ членовъ.

2еалда [см. салт].
салда (v) [ср. тюрк, ]ал к а , зал д а , цалда
'----- прикреиить, прицепить, привязать (увели­

чить длину ирибавленіемъ чего), приба­
вить въ длину, наставить (сшиваиіемъ, сви- 
зываиіемъ, склеиваніемъ, сращпваиіемъ, 
спаиваіііемъ), помогать, покровительство-

н

вать, бур. зал да- сращивать, монг. 
«!(ш д а - »  приложить, присоединить, при­
совокупить]

1) приставлять, наставлять (оборванное, сло­
манное, веревку), надставлять, приштуковы­
вать, притачивать (пришивать тачкою), соедп-

I нять узломъ две веревки, образовать узелъ



Нор., связывать (завязывать) узломъ (лоп­
нувшую веревку тунтая), съ Асе.; кус кбмб 
салдатаххы на если ты силу и помочь при­
ложишь (достижимое было бы это д!ло); 
іііта  салда передай (мн! или отъ меня); 
сіт і т а б а х х а  Ш та салда передай мн! этоть 
таба’къ; субу  ogogo  Ш та салда передай 
(то, что дается) этому ребенку; тШ ы н  
салда доконай его В.: тШ ьш  ара  солдата  
еле дышетъ, еле душа въ т!лЬ (объ изды­
хающей скотина); салгы ур положи пристава,
2 ) передавать, пересказывать (ср. кйпсій): 
уолаттар  адалары гар салдатылар парни 
передали своему (ихъ) отцу,
3) ссужать кого ч!мъ въ нужд!, давать 
взаймы, оказывать временную поддержку.

салдабыл [отъ салда -+- был] =  салдабыр
1) ссуда, кредитъ.
2) названіс якутскаго общества еельско-хозяй­
ственная кредита ЛЯ. 1 9 2 3 ,  №  2 3 4 /3 5 8 .

салдабы р [отъ салда быр]
ссуженіе, помощь ч!мъ-либо: барт. салда- 
бы рдах к ісі ссудчивый челов!къ, охотно 
ссужающій ч!мъ другихъ. 

салдала (v) [отъ ’салда -§- ла]
дрожать, трястись (головою или руками), 
страдать трясучкою; іс іт-хом уос салдала- 
бъіг ДП. посуда задрожала, 

еалдалат (v) [Gaus. отъ салдала - ь  т ] .  
салдалы  [Nom. act. отъ салдала ч - ы ]  

по знач. основы; дрожь Аө.
салдампы, салдамніы [отъ салдан -+- мцы 

(Mfijbi); ср. алдамчы, монг. 
«уалдамуі» связь, посл!довательность]

1 ) приставок!, добавокъ; алтан б!р харчы  
салдамн]ы га суох  буолан не получая до­
полнительно ни одной м!дной копейки.
2 ) временность: салдам іуы га олоробуп 
жить на время.

салдамта [отъ салг (салд-) нь-мта]
что-либо наскучивающее: салдам талах іс, 
y la , тыл наскучивающая иод!лка, работа, 
слово,

’салдан [въ соедин. съ ’уІгШі (см .)].
2салдаи (v) [оть с а л д а - ь п ]

1) наставляться, приставляться, приштуко­
вываться, притачиваться (о норваиномъ); под­

2047 салдабыл

ставлять себ ! что, чтобы дойти до изв!ст- 
пой высоты; становиться на что, какъ на 
подставку; бы ста-бы ста салданар разорвав­
шись стачивается, онтон салданан ставши 
на него, какъ на подставку,. Я.
2) въ нужд! заимствоваться, пользоваться, 
Пор,', одолжаться, получать времеиную под­
держку отъ кого (АЫ .); к інптан  салданан  
олоробун живу, поддерживаемый имъ (полу­
чая поддержку отъ него), 

салданы [Nom. act. отъ салдан нь- Si] 
по значенію основы; наставка, подставка, 

салдаң [въ соединеніи съ у ігаң  (см.)], 
салдасын [отъ еа л д а-ь а сы н ; ср. монг. фущА 

« іш д а с у  » =  «цалдасун»]
1) наставка, приставка, приставокъ (ср. ап- 
тадас, самсасы н); добавокъ; вставка РЯС.; 
тодус суол салдасы н сім ах украшеиіе, 
состоящее изъ девяти частей.
2) узелъ Пор.

салдасыниах [отъ салдасын -+- л ах]
надставленный, не изъ одного куска (напр. 
веревка); у с  салдасыниах рій трехсостав­
ной домъ Обр. II, 1 2 5 .  

салдат (v) [Caus. отъ салда - ь т ] .  
салдата (v) [Intens. отъ салда та ]

хороң оту салдатабы т курдук у ц уохтах  
хатаи халбы т кісі совершенно высохшій 
челов!къ, кости коего —  словно приставлен­
ный одна къ другой жесткія травинки Обр. I, 
2 3 1 .

салгы [ср. тюрк, j a jg y , ja lg ifl солончакъ] 
облюбованное утками укромное м!стечко на 
берегу озера, ^ д а  он! выходятъ, чтобы по­
нтиться на солнц!, проветриться и поискать 
другъ у друга вшей; садгы ты гар т а хсы -  
быт кус утка, вышедшая на такое м!стечко. 

хсалгьі (у В: салдй) [Nom. act. отъ сал­
да  - н  Ш]

по знач. основы; вставка (въ рукописи): бій- 
рімйі Ііскй суруібутум  —  опу кор б у  сал- 
гьітьш  я нанисалъ на нервомъ лист!, такъ 
смотри тамъ вставку (продолженіе этого, т. е. 
написаннаго).

Зсалгй  (у Б.: салдй ) [Nom. act. отъ салт  
(салд-) -и— й  I 

иаскучиваніе, надо!даніе.

—- асалгы 2048



салгы ды і (v) [отъ салгы н -+- ты і]
волноваться, качаться: салгы на еуохха  сал- 
г ы д ы іб ы г . . . т ір а х  (харьца) мае волную­
щееся и при отсутсгвіи течеиія воздуха.. .  
тополевое (еловое) дерево О бр .II, 7 8 . 1 6 0 .

салгы і (v) [отъ салгы  - v - i ;  ср. кирг. шалкы  
отклоняться по ветру, колыхаться (о пла­
мени), волноваться]

веять, дуть, начинаться (о ветре; ср, тыал- 
лаи); салгьуан  йрйр поднялся ветеръ Я ;  
тыал салгьуар  ветеръ дуетъ Ав.\ орто 
даіды ттап кбі салгы н салгы ібаты н со 
средняго света (земли) да не подуетъ резкій 
ветеръ Я.

салгы ла (v) [отъ салгы  -+- ла; ср. саг. сал- 
ды ла волноваться, монг. «сал-
к іл а -»  веять, быть ветрену] 

прохлаждаться на свежемъ воздух!?, пользо­
ваться свежимъ воздухомъ; освежаться, про­
ветриваться, выветриваться, высушиваться, 
обсыхать; салгы лйр мае урдугйр тад&ран 
к&бісің вынесите па доступное свежему воз­
духу дерево и оставьте на немъ-Обр. II, 2 2 ;  
салгы лй р cap булгун]ахпы ты гар салгы- 
лы адьщ ! освежимтесь па широкомъ бугре, 
где мы всегда ветеркомъ освежаемся! i b . I, 
1 2 6 ;  салгы лй олор сесть освежиться ib.
I, 1 2 7 ,  салгы л й  ЗпШ играть, чтобы прове­
триться, ib . II, 1 6 6 ;  куссалгы ты гар  сал­
гы л й  тахсар  утки, чтобы проветриться, 
выходятъ на облюбованное ими укромное ме­
стечко на берегу озера.

салгы лат (v) [отъ салгы ла -+- т]
1 ) проветривать, выносить на воздухъ; вя­
лить РЯС. (ср. са р ах хы т ); салгы нпйр  
урдук м аска салгы латьщ  проветрите на 
доступиомъ для ветра высокомъ дереве Обр.
I I, 20.
2) веять Ав. (ср. кОтут, сіксіі).

салгы л атй  [Norn. act. отъ салгы лат -+- й ] .
салгы л й  [Norn. act. отъ салгы ла -+- й ] .
Ч*алгып (Plur. салгы пнар) [отъ с а л г ы і-н н ;

ср. тюрк, салды н, са ік ін , салкын ветеръ, 
сильный ветеръ, прохладный ветеръ; бур. 
h a lk in , монг. №  «салкін» ветеръ]

1) ветерокъ, дииженіе (струя) воздуха (ср. сік- 
к&н, ты ал); воздухъ, атмосфера (ср. хал -1
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лап ); теплый воздухъ (зимою салгъш  не бы- 
ваетъ) 1он.; температура воздуха весною Я ;  
салгы н тыал или ты ал еалгьш а веяніе 
ветра, ветерокъ; салгы ннара сірк іар  м аі- 
гыгынаи іш іы 1]ы та т у р б у т  струя воздуха 
стала нежить ихъ легкимъ ветеркомъ Обр. 
II, 1 5 3 ;  салгынын yjyMHa пе выдерживая 
производимаго имъ движенія (колебанія) воз­
духа ib . 1 1 0 ;  кбі-салгы н (к б р -са л гы н а )  
сгущенный воздухъ 1он.\ тяжелый весенній 
воздухъ; резкій ветеръ Я. (Гр. § 2 8 3 ) ;  
Салгын Сурук (уол) имя (см. п. Сурук).
2 )  ветеръ [ветрогонъ, ветреный, ненадеж­
ный, опрометчивый] ДП.; б а р а р -к Ш р  сал-  
гынтан- абырЕгг cbiljap буолуң  ходите, 
спасая его отъ переходящихъ ветровъ (обма- 
новъ), Обр. II, 2 0 4 .  

асалгын (v) [отъ салгы і н]
выветриваться, РЯС. (ср. салгыниан). 

салгы гуах [отъ салт ( с а л д - )ч -  n jax ] . 
надоедливый: садь н уах  сабы  салгы н]ах  
буоламмын даха-иокровъ (вм. одеяла) на- 
доедаетъмне Обр. I, 3 8 1 .  

салгы нна (v) [отъ салгын -t- л а ;  ср. тюрк, 
салкында быть ветреннымъ, прохла­
ждаться]

выветриваться (быть вывешиваему для про­
сушки, освеженія); загорать отъ солнца 
(ср. чйчйр), заветревать ( =  салгы ңңа  
сі&т); салгы ннйр урдук м ае доступное для 
ветра высокое дерево Обр. II, 2 0 .  

салгыниан (v) [отъ салгынна н и  н; ср. тюрк, 
салкындан, салкыниаи, са ік ун іа н  охла­
деть, охладиться]

выветриваться БII. (ср. Зсалгы п). 
салгы пнар (у) [отъ салт (салд-) -л - н -+- тар] 

наскучить Д е . (ср. салгы т). 
салгы инат (т) [отъ салгы нна - и  т ]  

выветривать (наир, одежду) БД. 
салгы ннах [отъ салгы н -+- лах]

ветреный, обильный ветрами; ветреная по­
года Пор.] воздушный, содержаний воздухъ, 
съ воздухомъ.

салгы р [отъ салгы і р]
легкіе, местные ветерки съ перерывчатой 
струей и неопредіілөннымъ паиравлөніемъ, 
вихри, подымающее столбы крутящейся ныли, 
БС. 2 4 ,  6 6 7 .

— салгыр 2050
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салгы т (v) (у Б.: салды т) [отъ салт (салд-)-+- 
ы т]

причинять, что кому-либо (Асе.) наскучило 
или надоело; надоедать, наскучивать, наво­
дить на кого (Асе.) скуку докучать; кімі да  
салі ы ппатады м я никому не докучалъ; 
салгыта сы ры т надоедать кому; Салгытар 
названіе станціи въ 2 1 0  верстахъ отъ Средне- 
Колымека Іох. (С алгы горъ); пазваніе уро­
чища въ 3-мъ Мятюжскомъ наслег* Колым- 
скаго улуса.

салгы ты  [Nom. act. отъ салгы т ч - й ] .  
салдат [русск.] =  саллат

1 ) солдат*.
2 )  имя промышленника, якута наслега Б б -  
ту-ң, рода Ч акы , ВС.

салдаттах [отъ салдат -+- л а х ] =  саллаттах. 
салла [см. 8салын и сл*д., Зсалт]. 
салладар [отъ саллаі ч -  да р ]

расширенный Н о в г сплюснутый, развалив­
шийся и др ., ДП.; вышедшій изъ своего нор- 
малыіаго положенія. Taj-ax салладара на- 
балдаишикъ у трости; салладар бастах са -  
халар якуты съ широкими (большими) голо­
вами Як. Ер. 1 9 0 7 ,  7; урут бттуійра  
салладар верхняя сторона ихъ (деревьевъ) 
расширена Обр. I, 1 0 6 .  

саллаі (у) [ср. тюрк, j албаі вытягиваться въ 
ширину]

выходить изъ нормальнаго положевія, расши­
ряться Новь. Т арбадьш  тоббтб (ыаіцан) 
саллаібы т конецъ моего перста потерплъ 
свой нормальный видъ ДП.., припухъ Новг.; 
ca ix a ja p  баст а х  большеголовый (ср. саллаі- 
бан 2 );  басы ң саллаібы ты н тоххор у  ба­
ла! мйнік бар ах са н ! бедняжка, безразеудно 
шаловливый ровно настолько, насколько твоя 
голова расширилась, Обр. I, 4 3 7 ;  атарбй- 
сің  атаххар  с а л л ф н  хзлбы т торбаса 
твои расширились на ногахъ Новг. 

саллаібан [отъ саллаі ч -  бан ?] .
1 ) то же, что бас [голова] Ion.
2) большеголовый (ср. салла.]'ар бастах), 

салла]ь! [Nom. act. отъ саллаі ч ~  Ы]. 
саллан (v) [отъ 1сал ла ч -  н]

нагулять шейный жиръ: суон  с & ш н а н  нагу­
лявши толстый шейный жиръ Обр. 1, 3 5 1 .  

салладна (у) [отъ саллаі ч -  цна] =  соллоңно

медленно ступать, едва передвигать ноги, 
ятти какъ растопча, volens nolens, ДП.; 
двигаться (о большеголовом*) Новг. 

саллаңпат (v) [Caus. отъ саллаңна ч - т ] .  
саллаңны [Nom. act. отъ саллаңва ч -  ы ]. 
салларьттты [Nom. act. отъ салларытын ч -  S i] . 
салларытыи, салларыттар (v) [ср. саллйдар] 

расширяться: салларыттан к ісі ббдб ! ну, 
и комнлекція же у (этого) человека! Новг. 

Салласкаі С абараскы  (С абараскаі) [русск.] 
Солдатскій Савраска, нрозвище коня въ 
eycT yopyja» ВТ. 

саллат (v) [Caus. отъ саллаі ч -  т]
уширять: тбббтун саллат уширь его верх- 
ній конецъ Новг. 

саллат [русск.] =~= салдат
1) солдатъ.
2) мужское црозвшце.

саллаттах [Adj, отъ саллат ч -  лах] =  салдат­
тах

алта саллаттах (заг.) съ шестью солдатами 
(о леди*, который состоять изъ четырехъ 
палочекъ, кольца и ручки), 

саллах [отъ гсал ч -  лах]
имеющш шейный жиръ: саллады самнаран  
валя конный скотъ (букв.: имішцихъ на шее 
жиръ) Обр. II, 1 0 2 .  

саллЫ [Nom. act. отъ 8салы и-+-Б1]
по зцач. основы; столько мяса или жиру, сколь­
ко можно поджарить на одпомъвертеле(рожне); 
іккі саллЫ сы а два вертела жиру; ут^-сал- 
лы припеканіе и прижариваніе ДП.

^аллБі [Nom. act. отъ ^йлы н ч -  f l ] .
2салль! [Nom. act. отъ 2сальш ч ~  s i]

бл асан саллытын алын кы рйты ттан съ 
нижней стороны того места, гді: та (молиія) 
затемъ разразилась, Обр. 111 ,170 . 

саллыбра (у ) =  салыб(ы)ра  
висеть, отвисать ДП. 

саллыбрас [отъ саллы бра ч -  с]  
навесь ДП.

саллыбрат (v) [Caus. отъ саллы бра ч ~  т] 
отвешивать ДП.

саллы браттар (v) [Cans, отъ саллы брат ч -  
тар].

саллы братй [Nom. act. отъ саллы брат-н-Ы ], 
саллырдат (у) [ср. чаллырдат]

шлепать: ijftrft у о л у и  т іг й  о л о р о р  й тй р -

саллырдаЧ’
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басінан ік к іта-уста  охсон саллырдатта  
мать шлепнула-ударила сына раза два-три 
торбасами, которые она тутъ шила, Ноог.; 
саллы рдатан аоама не производи ртомъ 
разныхъ звуковъ во время еды, не ешь вслухъ, 

салса [см. салы с]. 
салсы [Norn. act. отъ салы с -+ -Я ]  

въ соед. съ к у 1с | (см.).
^ ал т , салдар (v) [ср. тюрк. ]алты  лень, лени­

вый, ^алкы наскучить, облениться, бур. 
за л х ур а -, монг. j&umgb «цалкадура-»  
лениться] =  2сал ын

опостылеть, надоесть, наскучить, стать про 
тивнымъ, съ АЫ ; скучать ДП. Салпытым 
или салгы бы ты м мне надоело; аламаі 
к уц і0ттаи  салгы батах буолларгьш  если 
не надоело тебе ласковое солнце (т. е. если 
хочешь еще жить) Обр. II, 1 3 2 ;  салда 
сы іцабы и хо?ку-скучаю; салт-улуі соску­
читься; сал п ы т-ул уібут  онъ соскучился; 
орто д о ід у  усун олодуттаи ончу салда- 
yjiyja  іНкпіц а вовсе не соскучился еще отъ 
долгой жизни на среднемъ месте (земле). 

2салт, саллар (v) [отъ *сал -+- н] =  Зсалыи 
иоджаривать для себя; уокка сыаны салт! 
поджарь себе жиру у огня! сы аны  &ті утй- 
сйдй уокка салттым я поджарилъ себе на 
огне жиру и мяса; уокка сы аны  салпытым 
(саллы бы ты м) на огне я поджарилъ себе 
жиру; к іс і чодочуну утЦсадй саллар чело- 
векъ поджариваетъ себе сальникъ на рожне; 

/  іккіта утасй да саллап clp  сы аны  б іар біт  
/ онъ далъ мне для еды столько жиру, что его 

хватить дважды поджарить на рожне; манна 
салпы т, салла-салла тур'бут здесь (на огне) 
сталь онъ обжаривать (змея), стоялъ-обжари- 
вадъ, Обр. II, 6 8 ;  саллар сыа., йт поджа­
риваемый (на рожне) жире, мясо (ср. у Ш р  
йт, утйр йт); ут -сал т  подпекать-поджари­
вать,

салтадаіцы і (v) [ср. салтадар , тюрк, салтак  
загрязненіе]

безобразничать, некрасивый видъ предста­
влять.

с а л т а д а іу ь у й  [Nomen aetionis отъ салтадаі- 
ііыі 61].

салтадар  [атъ 2салтаі -+- g ap ]

салтадар  тбббШ х ДП. съ безобразной вер­
хушкой? Ноог.

1салтаі-*м алтаі
стоптанный (торбаса), широко раздавшШся 
(ноги въ стоитаниыхъ торбасахъ).

2садта і (v)
раздаваться [расширяться, делаться простор­
н ее], стаптываться (о торбасахъ), Ion.; не­
уклюже выглядеть? салта ібы т м урунпах  
съ раздавшимся вширь носомъ. 

салталы н, салталлар (v) [отъ Зс а л т а і-ь л ы н ]  
раздаваться, расширяться (быть расширяему); 
салталлы бы т мурунпах съ раздавшимся въ 
ширину носомъ.

салтаңна (v) [отъ 2салтаі -+- ң н а]
итти тяжелымъ медленнымъ шагомъ ДП. 

еалтараі
въ Приморской области: росомаха Ав. — 
сіаган , хббдб 4 .

салтар ха і [отъ салтары і ч ь  x a i]  
безобразно широки!, большой, Пор. 

салтары і (v) [отъ 2салтаі ч -  р ы і]
безобразно расширяться; сурйн салтары ід а ­
на бегу онъ сталь выглядеть безобразно ши- 
рокимъ (отъ фасона платья, таң асы н  бы сы - 
ты ттап 1он.). 

салтас [отъ салтаі -+- с]
момент. дііУствіо глагола салтаі: салтас гы и  
показать неуклюжШ видъ [неуклюже выгля­
деть] ДП. 

са л тй р  [русск.] 
псалтирь.

1с а л о  [отъ 2сала ч -  О]
лизаиіе, облизываиіе; д а іб і сады  вылизы- 
ваиіе ВП.

2еалЫ [Nom. act. отъ сал ч -  £3] 
въ соед. съ к у іу  (см.).

Салыан,іаі}' С олуоіуаі
М у с-с а л ы а гд а і жена Х а д д а н - Б у р а і- т о -  
joH-a С;».; въ другомъ м есте: М у с-с а л ы а -  
Hjai - хотуй жена К бх б  - б у р а і- io jo n  -  а 
Сл-,—̂ ДП. иеревелъ это имя чрсзъ: «какъ 
ледъ слизистая госпожа», что какъ бы даешь 
основание читать: М ус-с а л ь щ п а х -х о т у и . 

салы бра (у) [ср. с й ііб р і, салбы ра, шор. 
чалбра развеваться въ воздухе (какъ кон­
ская грива)] = = са л л ы б р а , салабр а  

1 ) качаться, колебаться (отъ дуиовенія ветра);
120*
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болтатьея Новг. ; ьуанан турар тацас са- 
лыбры  турар  висящее платье качается.
2) лепетать РЯС. (ср. балкы і). 

салы бры ар [отъ салы бра -+ - ы ар]
листочки слизистой оболочки, увеличивающія 
поверхность книжки (3-го  желудка), =  
чаңкычах салы бры ара. 

салы бы ра (v) [ср. сйіібірй] =  сала(ы )бра  
трястись, дрожать, дрочиться, 

салы бы рае [отъ салы бы ра -+  с ]
трясущійся, дрожаицй, Новг. ; салы бы рае 
до іду  страна съ землетрясеніями Новг. 

салы бы рат (v) [отъ салы бы ра -+- т] 
трясти, дрочить, Нор.

салы бы ратьі [Nom. act. отъ салы бы рат -+ -й ] .  
салы бы рьі [Nom. act. отъ салы бы ра fit] 

по значенію основы; дрожь Ле. 
салы і (v) =  солуі

1 ) о птиц*: покидать безвозвратно гнездо 
вм*ст* со слесенпьши яйцами: салы]ан  
халла (птица) совершенно покинула насижен­
ное пгЬздо; кус сымьітыттан сальуан бар- 
бы т утка безвозвратно покинула свои яйца.
2 )  отвлекаться, удаляться, отвыкать; салгын  
куккун саль ц а  ( =  саглыта) туоідахпы т  
буоллун! пусть по нашимъ нап*вамъ уда­
лится твоя движущійся воздухъ-душа! Обр. 
Ш , 8 7 ;  с а х а  к ісі a jb icb n a  сальны ад а 
Вае. богиня-покровительница людей удалится 
безвозвратно.

р алШ ах [Adj. отъ ас а л й л а х ]  
въ соед. съ к уЩ й х (см,). 

са л ы м = = са ]ы м
балы м -салы м великое множество (ср. ба- 
jbiM-cajbiM); балым (см.)-салы м бйр! бога­
тый даръ 1он. ; щедрое даяніе; балым-салым  
амЩн утуттйн изъ большого количества ея 
грудного молока Обр. I, 4 0 9 .  

асалын [ср. русск. слет , слеш  —  слизь] =  
сальщ

слизь; балы к салы на слизь на рыб* (ср. 
^сы ран).

2салы н, салдар (v) =  Ч*алт
опостыл*ть, надо*сть, наскучить, стать про- 
тивиымъ.

Зсалы н, саллар (v) [отъ ’сал -» - н] === 2 салт 
прижаривать, поджаривать для себя. Ут-салы н  
припекать и прижаривать ДП.

4салын, саллар (v) [ср, тюрк, сал опуститься, 
ослабнуть, потерять духъ, бодрость, тал 
уставать, не мочь двигаться] 

вообще изнемогать, уставать, Ник.] ослаб*- 
вать Ion.] саллар сас вся предыдущая жизнь 
чья-либо Обр. I, 1 4 ;  преклонный возрастъ 
(ср. саллар сас п. ^ ал ы и  3); саллы бы т  
кісі (сы лгы) уставшШ, измученный челов*къ 
(лошадь), Ник.

8сальш, саллар (v) [въ соедин. съ у іу н  (см .)].
6сальш

проворство, поворотливость; проворный, по­
воротливый; кісі салына поворотливость че- 
лов*ка (челов*ческая), салын к ісі сильный 
и проворный, поворотливый челов*къ ( =  сы м- 
са да і к іс і, хоп ьурдук сы іраччы ).

^йлын, саллар (v) — 4салын, суолун
4) уменьшаться, убывать.
2) опускаться, упадать виизъ, отвисать, накло­
няться, ДП. (ср. хорбуі); баладан урдй 
саллыбыт абат, сйрйніах бар  потолокъ 
юрты опустился, нужно остерегаться; арда  
халлаи альнь с н я т ы й  [сащ Ы ты н?] д іак і 
былыт асан саллан туей турда облако 
стало опускаться къ нижнему склону занад- 
наго неба Обр. I l l ,  1 4 ;  таңнары  саллан 
намыльцан туе опуститься и отвиснуть 
виизъ (о неб*) ib . 8 ;  ейлын-сан,іылыі 
опуститься и упасть (о птиц*) ib . 8 2 .  1 4 9 .  
1 8 1 ;  саллан санзылысан т у е  вм*ст*, 
опускаясь, упасть (ср. ib . 9 0 ,  прим. 2 ).
3 ) наджабиться [надломиться], надсадиться; 
отняться отъ долгаго сид*нія, вообще дойти до 
иэнеможенія (нанр. когда лошади долго стоять 
на м*ст* съ кладью), уставать, изнемогать; 
кбхеум саллан халла у меня спина отня­
лась; ейллыахпар дійрі суруідум  я писалъ 
до изнеможенія; ранта сам й бы н аи  ейллан 
суон уллуктарым уң уохтара тулуппаты - 
лар мои толстыя бедрениыя кости не даютъ 
мн* выиести ноющую боль въ широкомъ тазу 
Обр. II, 1 3 9 ;  анарй рон улам ейллан 
барды лар т* люди мало-по-малу уставать 
стали (въ бою) Я. ; ейллаи бар начать изне­
могать О бр. III, 7 3 ;  саллар сас преклон­
ный возрастъ Обр. I, 3 1 6  (ср. саллар ойс); 
саллан-салы птан б гр  уставать -  обезеили- 
ваться.
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асалы н, саллар (v) [отъ !саі - ь  лын]
вбиваться, внедряться, сосредоточиваться; < 
отсюда о громе говорить саллаи атар, когда 
оиъ, сосредоточиваясь на одномъ месте, раз­
ражается, Ник.) но ср. у Худ.: бу Етің, 
Етан баран , *халлан туор т  муннугар сал- 
лан халбы т этотъ громъ, прогремевши, разо­
шелся на четыре угла неба; саллар чадал- 
дан , (чады лдан) очень большая молнія 
Обр. I l l ,  -170. 1 7 7  (ср. саллар чадылдан 
ib. I, 2 6 5 ;  III , 1 3 ) .  

са л ы ^ а ң  [отъ 4са л ы н -* -н ]а ц ]
въ выражөніи: салы щ аң куңнах Лас. съ 
ослабевающими мышцами, 

салыщ ык
обеохшія волокна лиственницы, находящіяся 
между корою и заболонью: мае салын^ыга 
кісі іііт іга р  хатанар  СО. обсохшія древес- 
пыя волокна вонзаются въ руку человека, 

салыннар (v) [отъ 8с а л ы п - + - тар] 
надоедать кому (Лее.) 1он. 

салыннар (v) [Cans, отъ Чалый тар]  
сЕлыннаран охтордо, наджабивши, онъ уро- 
нилъ; хамтар! аттары  сальш нарыма! тро­
гай ! не доводи лошадей до изнеможенія (отъ 
долгаго стоянія на месть)! 

салы ннах [отъ Ч алы н лах] =  салыңнах 
склизкій, покрытый слизью (о рыбе); бу мус 
салы ннах этотъ ледъ склизокъ; аДгіттан  
салыннах аттЁх, к ісі б ы ей л ах  одо торуб  
суод а  отъ тебя не родится ребенокъ со 
слизквмь теломъ, Н0Х0ЖІЙ на человека, 
Обр. II, 1 0 6 ;  салы ннах сордоц склизкая 
щука ib . I. 4 4 5 .

1садьщ  =  гсалын 1
сЛизистость, липкая мокрота на рыбе, на от- 
таиваемомъ льде, на лежавшемъ въ воде 
дереве.

салы ңнах [отъ садьщ  лЕх] =  салыннах  
1 } со слизью: са х а  ypaq xajb i сальщнах 
ы ты стЕбы ты ң якута-уранхайца ты (духъ- 
хозяввъ леса) сиабдилъ ладоиью со слизью 
(т. е. даровал* якутскому роду легкую руку) 
Повъ. (ср. солоңнбх).
2 ) въ Олекминскомъ округе: рыба ИП. 
(ср. балык).

салып [отъ ас а л Е -н  ы п ?]
c E y a g a i у б н у м  с ы т а р ы н  са л ы п  гы н и ы м

Р1. (пес.) своего съ белой полосой на 
спине червяка, какъ оиъ лежалъ, такъ и слиз- 
нулъ я. —  Въ соединеніи съ i l in  (см.).

салы пта [см. еалы ты н].
СалыптО =  салы ттй

салыптЫ бар  сіра  места для устатка вдоволь
Д а

са л й р  =  солур  
котелъ (ср. х ар ба х).

салы р, сЯлйр [ср. бур. sa r a l буланый, монг.
«сарал» и «садар ал »  пе-

пельиаго цвета (о цвете животныхъ)] 
светложелтый съ черною гривою и точно 
такимъ же хвостомъ, буланый; саврасый М. 
(о лошадяхъ); сал й р бы т самала свежій 
куыысъ отъ нашей буланой (кобылицы) Обр. I, 
4 3 8 ;  салы р булумас а т  буланый конь 
ib . 1 3 5 ;  салы р кулун буланый жеребс- 
нокъ; салыр х ар ах т ах  к іс і белоглазый [? ]  
человекъ; салы р чанчык (см.).

салы рсьй (v) [отъ салы р ч -  cbiij
белеть (ср. т у т т а і):  чанчы гы н аса салы р- 
сьуан  арар волосы у него (старика) начи- 
наютъ бел1,ть (седеть).

са л й р ч а х , салыч(ч)ах 1ои. [уменьш. отъ 
салы р -+- чах] =  со ду р ч ах  

котелокъ; котелъ Худ.
салы с, салсар (v) [отъ *сал - ь  ы с]  

въ соед. съ к у іус (см.).
с а д ы ст й  [Norn. act. отъ салы сы н - ь й ] —.  

салы ттй , салы птй
утомленіе, потеря физическихъ силъ, ДП.

салы сы н, сЕлыстар (v) [ср. Ч алы н , еалы ты н] 
утомляться ДП.

сЕлысыннар (v) [отъ сЕлысын н - т а р ]
утомлять, изъ силъ выбивать: к іи іо і ч ы ң ха  
атыннык салы сы ноарды м  ДП. я его осо­
бенно утомилъ.

салы т (v) [отъ салы і н -  т ]
салгьш куппун салы тан тур ан  оц ор бут-  
т а р а  (ск.) они сделали такъ, что заставили 
безвозвратно уйти мою воздухъ-душу.

са л ы т т й  [Nom. act. отъ е а л ы т ы н - + - f l ] = s  
салы п тй , еа л ы стй .

еалы ты н, салы ттар и сальш тар (v) [ср. 4с а -  
лын, салы сы н]

[ обезсиливаться,.раскисать, уставать; ітгахтар
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к ісі у а  салы тты бы т женщина, наконецъ, 
обезсшшлась (обезсилела) Обр. Ш , 1 2 9 ;  
еаллан-салы птан бар устарать - обезсили- 
ваться; іуалба^ ь уан  еалы пта cbiljap рас­
пластывается въ безсиліи Обр. II, 1 1 0 .  

салы ты пнар (v) [Caus. отъ еалытын -+* тар] 
•обезеиливать (словами или иостуиками), 
ослаблять (вліяніе): ан курду к кы руадастар  
тастары гар  олордохпуна сальны ипарар  
к ісііар абіи  когда я сижу (живу) около такихъ, 
какъ ты, почтеипыхъ линъ (старейпшхъ), то 
являюсь человекомъ безспльнымъ (не имею- 
щимъ вліянія), не могущимъ равняться, под- 
верженнымъ всякому притеснение. 

сальіч(ч)ах [см. салы рчях].
C a lyap

мужское прозвище, даваемое низкорослому, 
Растопча, ДП.

са іуы і (v) [ср. * « 4 ^  « еа ір іі-»  скривиться (скло­
ниться) на бокъ] 

накрениться вбокъ.
calribijbi [Norn. act. отъ са іп ы і ы]. 
саіуьтр [отъ са іуы і - ь  р]

наклонный: са іуы р  м уостах  ы нах корова 
съ рогами, на бокъ наклонившимися (ср. 
Hjaanagap м уостах  ынах). 

саіпыччы  [Adv. отъ са іуы і —*— ччы]
наклонившись вбокъ: еаіуы ччы  т у с н у т (т у -  
ейн халбы т) наклонились на бокъ (о бычьихъ 
рогахъ).

сам [самостоятельно ее встречено]
ком-сам ы стата  Вас. онъ сильно (?) разже- 
валъ Новь.

сам [въ соединены съ ]ам (см.)] =  Зуам, HjaM. 
сама (v) [ср. тюрк. зам а , рама нашить заплатку,. 

заштопать, починить платье] 
обрубать швы Пор.; пришивать украшенія 
(у верхушки женской шапки): бйргйейм чон-' 
чуруп саман кулу пришей украшенія къ 
верхушке моей шапки, 

сам абар  [см. салабар ].
С ам ада]ан [уменьшит, отъ сам ах]

мужское прозвище (х, а. т. вм. Обучук). 
сам ад |ы ат  [русск.]

*кббубр  - сам ад]ы ат коверъ самолетъ ВТ. 
с ш т  [ер.-сймШ ]

молчаливый, не многоречивый, ДП.

хсамаі =  сам ал
самаі кымыс молодой кумыеъ; кумысъ, 
только-что перелитый, Пор. А м аі - самаі 
гы пан кабістй онъ безъ толку кончилъ (свое 
богатство) Ion.

2самаі [русск.]
самый: сама! тахсар барар кунугар въ са­
мый день отъезда своего Обр. II , 1 0 3 ;  са -  
маі улахан гуолас самый громкій голосъ; 
самаі кууас настоящая жара; самаі улахан  
TojoflH opo игь самый главный начальникъ 
Обр. II, 2 4 3 ;  сам аі утуо таң ас лучшая 
одежда.

8самаі [русск.?]
сам оедъ; самаі арацае с у л у са , см . с у л у с .

самаіда (у) [отъ хсамаі н -  ла]
xojy  ббдб ібр угар  ббтбянбр, у бадас  ббдб-  
Іоругар чача]аннар сапалары нав сам аі- 
дан асьір уоп буоллулар икая отъ густой 
пищи, поперхиваясь отъ жидкой пищи, по 
воле переливая (ту или другую пищу), ку­
шающими людьми они стали, Обр. III , 1 1 2 ;  
уа , самаідан (или ам аідан-сам аідан) арар  
принимается [накоиецъ] Ion. Ср. п. амаіда.

самал [ср. кирг. саумал свеаай кумысъ, по­
стоявши! только одинъ день и еще не за- 
кисшій; кумысъ, разбавленный свежимъ 
молокомъ] =  'самаі

уже готовый кумысъ, переливаемый въ другой 
сосудъ, чтобы хорошо перемешался ( =  са­
мал кымыс); самал кымыс первый весен- 
иій кумысъ, свежій, свеженалитый кумысъ, 
Обр. 1, .1 4 8 .  1 6 7 ;  вкусный, питательный 
кумысъ, ДП.; запасной кумысъ (кумысъ 
обыкновенно квасится въмалеиышхъ сосудахъ 
и изъ иихъ выливается въ большой сборный; 
когда въ иемъ, понемногу, наберется порядоч­
ный запасъ, то его пазываютъ самал кымыс) 
Мид.

самалык [ср. сама, тюрк, замала нашить за- 
нлагки, чув. с а п ш к ъ  заплата С боевъ , 
1 6 8 ]  == самыльш  

заплатка Пор.
самаіуы і (v), сам аіуы і (у), caMaljbii (v) 

быть привіітливымъ, обнаруживать по отноше­
нию къ кому-либо Хорошее расноложеніе 
(учугаідік  маігыішап); сймаі Kyj-ac сам аі- 
уы іда  (нес. о лете) настоящая жара разы-
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гралась; ij-ата . . .  астан-убІІГш caM aljw ja  
сыЦар мать его готовить пищу еъ привет­
ливыми видомъ Обр. III, 1 3 5 .  

caM aljbic (v) [Cooper, отъ caM aljbii -+- с]. 
Чатман =  сабан

теплый, благодцтный (о лете), Новь. ; кысына 
суох  саман са]ьш  безъ зимы всегдашнее 
(постоянное) лето, О бр. I, 3 5 4 .  4 0 5 .  

2саман [ср. монг. «саману» безпорядоч-
н

ный, « самадун» разстроенный]
ca i саман саңалЕх съ необдуманною речью 
Обр. I, 1 0 0 ,  прим. 1; ca i саман cajw - 
лыктЕх Вас. то же, что ca i кудуб cajbi- 
лы ктах, съ просторными и неуютными (без- 
порядочиымъ) летникомъ. 

сЕмаыан, сумаяап [состоите изъ са (су) и 
манаи]

вотъ этими, именно этими (путемъ). 
сЕманпа, суманна [состоитъ изъ са (су) и 

майна]
вотъ здесь (ср. сітіннЕ), именно (какъ рази) 
здесь, вотъ на этомъ месте, 

самапнады , суманнады  (у Б. суманнады) 
[состоитъ изъ са  (су) и маннады ] 

именно здешиій, именно который здесь, 
саманный, суманнык [состоитъ изъ са  (су ) и 

маннык]
вотъ (именно) такой, какъ разъ такой самый, 
точно этакій, подходящій, на этого похожій; 
такой-то (вм. повторения чужой речи); сё- 
маннык ы р ы алах-TojyKTEx кісі человекъ 
съ такой-то песнью и съ такими-то наневомъ 
Обр. 1 1 ,1 4 2 ;  сЕманнык бысьін(н)ан та- 
кимъ-то образомъ, такъ-то и такъ-то, ib . 4 4 6 ;  
суманны к утуб  c ip  такая-то превосходная 
земля ib . 6 ,

самантап, саматтан, сумантан [состоитъ изъ 
са (су) и мантан (маттан)] 

именно оттуда, отсюда именно; отныне Е. 
сЕмаиы, сумаиы [состоитъ изъ са  (су) и 

маны]
именно этого, эту, это.

сЕмаиыаха, сум аиы аха [состоитъ изъ са (су) 
и м аны аха]

именно этому, этой; вотъ къ этому, къ этой, 
сам архаі [отъ сам ары і -+- x a i]

1 )  невоздержный, необузданный, Пор.) раз­

caM aljbic

веянный, невнимательный ( =  са ім ар хаі),
Новг.
2 ) богатый чоловекъ, ведущШ обширную и 
далекую торговлю (к іаңв ік  ы рады нан сы і-  
цар улахан ЕргіаннЁх б а і к іс і ВО.). 

самЕрыі (v) [ср. монг. «сам адур а-н
приходить въ разетройетво] 

разсеваться ( =  са ім ар ы і Поөг.), расша­
тываться, распускаться, ДП. (самары і); 
сам ары ібы т к ісі богатый человекъ, по 
пьяница и картежники, у котораго заедается 
все розданное ими повсеместно въ долги 
имущество (ба і кісі бары  сір гй  ійс б іа р -  
б іта  бы іцаиар, 6Ej EtE ары гы сы т х а р т ы -  
сы т, ВО.).

самЕры]ы [Norn. act. отъ сам ары і -+- ы ] 
самаска [русск.]

замазка (ср. *сы бах) Новг. 
самЕсын [отъ сама - н  асы н]

обрубаніе [швовъ) Пор. (ср. с а м о ). 
сЕматтан [см. сЕмаитан]. 
самах [ср. басах  1 ]

1 ) лобковая кость (ср. к бң ур аі у д у  ода);  
лобковая кость вместе съ мяеомъ ОС. ; та- 
зовыя кости Я заднепроходная промежность 
АК. ; [к іс і]  самады о суса  лобковая пасть, 
лобокъ [передняя выпуклость таза], Пор.) 
самады н x yo p a ja  поперечники поясницы, 
поперечная кость (середина таза), Худ.) 
срамопроходная промежность Лор.) сам ах  
ы псО та (у животныхъ) то ж е, что кіщурЕі 
уң уода  (у человека), лобковая кость, лобко­
вое сращеше, хрящевая спайка тазовыхъ ко­
стей.
2) [%. а. т. вм. б б у е ] мужскіе половые ор­
ганы (части), мужской половой органе, дето­
родный уди или члени (ср. сап , сатар  Ет 
и проч.); самадыц утЕ отверстіе мочеиспу­
скательного канала Пор. (ср. сЕбіи суматЕ).
3) мысъ, вершина треугольника, образуе­
ма го двумя соединяющимися реками; коиецъ 
(оконечность) леса, перелесокъ, Мид. (ср. 
o jy p , саты  ты а); к уб! са м а да  мысъ, 
материки, выдавшійся въ озеро; доіду  с а ­
мада мысовидиый выстунъ на ровной местно­
сти Новг. (ер. тумул); салаты н самадар  
въ глубине ветвей ея (осины) Я.
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сам ахта (v) [отъ самах ч -  ла]
1 ) лишать животное, еамах-а: сылгыиы, 
ьш ады  сам ахта  вырезывать у  коровы или 
у лошади сам ах,
2 ) расширять внизу певодную прорубь (ср. 
2кбі), оставляя часть льда въ виде мысовид- 
наго выступа.

сам на [см. сам ы й]..
самнадаі [зпаченіе слова не выяснено; ср. 

самнахы , монг. «сам на-» чесать 
гребнемъ]

сгшпа$а]Ы п(?) тір іт ін  саральгада ( — суо- 
рун т ір іт ін  соролуода 1он.) онъ сдереть 
съ себя вбронову(?) шкуру (говорятъ о сыне 
богатаго хорошего человека, если онъ въ мо­
лодости плохо живетъ, —  значить, испра­
вится, 7ом .);,А л ы н -С ам н адаі (Хваткій Ча- 
родМ-Ловкачъ) имя одного изъ девяти братьевъ 
лесныхъ духовъ А К. 

самнар (v) [Саня, отъ самын ч -  ар]
дать (заставить) упасть, свалить, повалить, 
спустить, низвергнуть, низложить, съ Асе. 
(ср. охтор , туңийр); уничтожать, разрушать, 
сокрушать (ниспровергать), истреблять, съ 
А се.; самнаран т |  сйр обранивать, ниспро­
вергать; бсбр-сам нар  умерщвлять Ае. ; см.
п. сал я ах .

самнараччы [Nom. ag. отъ самнар ч -  аччы]. 
сам нархаі [отъ самын ч ~  p xa i]

склонный къ паденш, близкій къ паденію; 
развалившійея ДП.; стоптанный Я. Сам- 
н архаі к ісі низеиькій и въ плохой одежде 
человекъ, опустившШся человекъ. 

сам нары  [Adv. отъ самнар ч -  ы ]
поваливши: самнары  fwifo поваливши (кого) 
наступить (на него) Обр, II, 1 4 4 .  

еамнарылын (v) [отъ самнар ч -ылын] 
спускаться (быть снускаему) Хит. 

самнарын (V) [отъ самнар ч -  н]
допустить себя до паденія, повалиться; ынах 
ей дар  самнарынан каШм (нес.) РТ, я (во­
рона) упала въ коровій калъ. 

сам нары ттадас [ср. самнары , самнары н] 
готовый свалиться съ нлечъ (объ одежде), 

сам нах [отъ самый ч - а х ]
сампах уОт старая (развалившаяся) талина 
Худ.

самнахы [ср. самнадаі]
въ наслеге OjyH уса старые люди называютъ 
такъ ворону вм. тур ах , можетъ-быть потому, 
что считаютъ себя потомками шамана Т ур ах
0) ун-а, невестка котораго, по словамъ стари- 
ковъ, называла ворону именно самнахы .

.са м о й  [Nora. act. отъ с а м ы н ч - S i] .
Іеампаі, сымпаі [ср. кол.-русск. шамхай—  

«волосъ конской грявы (съ Якутск.). Изъ 
шамхая сучатъ клячи и тетивы» Б о г .]  =  
^ а п п а і, хсахп аі, сы спа, сы спаі 

короткіе волосы въ хвосте лошади (кутурук  
сампана, кыл caM naja) или въ гриве (сШ  
сампа]а); caiunaja суох  кыл чистый хво­
стовой конскШ волосъ, безъ короткихъ волосъ 
(ср, уаңкір кыл, чйгіаи кыл); сампаі 
■ciitlllx короткогривый.Обр. III, 4 .  1 1 2 .  

2сампаі (v) ДП  [ср. 2саппаі, Зсахн а і]. 
сампаіда (v) [отъ ^ ам паі ч - л й ]  =  сахпаіда

1) охвостать (обить, охлестать) что: бу  кылы  
сампаіда охвостай әтотъ конскій хвостовой 
волосъ.
2 )  скашивать только верхушку травы, оста­
вляя гребни (ср. сампыктй).

caMnajsi ДП. [Nom. act. отъ 2сампаі ч -  ы ]. 
сампыкта (у)

то же, что сампаіда 2.
самса (у) [ср. кирг. самса торчать рядомъ 

(частоколъ, зубцы), быть поставлеивымъ 
въ рядъ]

приставлять что къ чему (ср. салд&), наста­
влять, дополнять недостающее; самсы тутан  
кйбіс! приставь! салгыи куккутун самсы  
туоідады м буоллун ! своими песнопеніями 
ваши воздухъ-души да соединю (букв.: при­
ставлю одну къ другой)! Обр. Ш , 4 9 5 ;  
цардах аппітін самсан кбрубх попробуемъ 
приставить наши вонючія телеса одно къ дру­
гому ib . 1 7 . 9 2 .  

самсан (v) [отъ самса ч ~  п]
приставляться, наставляться; хаіды бы т та-  
раса самсан т^Шн! разорвавшаяся брюшина 
приставляйся, покрывайся шерстью!.Обр. I, 
2 8 8 ;  бы сты бы т самсан, то стуб ут  сШ м- 
ийс! разрезанное —  наставляйся, сломан­
ное—  приклеивайся! ib . 2 9 8 .  

самсар (v) [употребляется только въ еоединеніи 
съ імсйр, ймейр, сімйр (см. эти слова)].
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самсасы н [отъ сам са  -+- асын]
приставка, наставка (на недостающее место), 
вставка (ср. салдасы н). 

сам сасы ена (v) [отъ самсасы н -ч- ла] 
снабжать приставкою, наставлять, 

самсасы ннах [отъ самсасы н -ч- лах] 
съ наставкою, наставленный, 

самсылыкы-талбыныкы
ироническое выраженіе по отношенію къ глу­
бине человеческаго брюха и человеческой 
ирожорлнвости; ср. солбонуку-толбонуку. 

сам ra ga i [отъ самтаі -ч- g a i ; ср. бур. һандр.* 
оборвать]

ам тйг(д)й і-сам тадаі отрепанный, съ неров­
ными краями.

самгаі, самтар [ср. тел. самтар оборванный, 
бур. һандар- оборваться] 

въ соединении съ 1ймт&і (см.), ^ м тй р  (см.), 
самтары ты н, самтары ттар (v) [ср. тел. сам.* 

трат разорвать]
въ соединеніи съ амтйрітін (см.), 

сам ты рхаі [отъ сам ты ры і ч -  x a i]
изношенный, истоптанный (напр. торбасы). 

самты ры і (v) [ср. самтар и тел. самтра раз­
редиться, сноситься (о платьяхъ)] 

изнашиваться, истаптываться.
1сам й

4 ) крестецъ, поясница, зйбедры (ср. *курбу- 
сах  1 , cic 1 );  круиъ [лошади, соболя]; 
[к іс і] сам йты н y q y o g a  крестцовая кость 
Лор.; кісіні сам й ты н  харады нан по по­
ясницу человека О бр. 1, 1 4 4 .
2) огузокъ (самая лучшая часть шкуры); ср. 
оібургй (йбіурга, Йііургй, біцургй).

2са м й  [отъ сама й ]
обрубаніе швовъ Пор. (ср. самасы н); сам й  
т іг і способе шитья, «подрубка», 

самы [ср. тюрк, сапы р переливать] =■ сабы  
подливка, разливка, отливка, разбавка, 

самыак [русск.] =  сомуок
замбкъ (ср. куіус 2 ); ей сам ы ага курокъ, 
замокъ у ружья, Я . 

самы актах [отъ самы ак -+- лах]
на замке, замкнутый (ср. куіустЕх 2 );  са ­
мы актах сьщ аххы н а р ы і! раскрой свою 
замкнутую челюсть! Обр. II, 4 2 3 .  

caMbija
Сімік-caMbjja —  часть сложеаго имени, дан-

наго девушке овладевшимъ ею а ба сы -бо -  
гатыремъ, Обр. I, 1 0 5 .  

самык [въ соед. съ Чмік 4 (см .)], 
сам й л а (у) [отъ 1сам й  ла]

въ выраженіи: сЕ цадаі са м й л а б ы т ы н а н ...  
барда б іііг і нахтары  сталь онъ полосятить 
крестецъ этой женщины Обр. III, 8 3  и др. 
(ср. *&м&с&Ш, уордала). 

самыла (v) [отъ самы  -+- л а] =  сабы ла  
разбавлять, разжижать; самал кымысы сй- 
мылабытынан бар МА. начать разбавлять 
свежій кумысъ; куйскун самыла! долей свой 
горшокъ!

сам йлйх [Adj. отъ с а м й -ч -л а х ] .  
самылык =  самалык

заплата, заплатка (ср. а бр ах  2 );  приставка 
(заплаточная), приплотъ. 

самылыкта (у) [отъ самы лык -ч- ла]
класть заплату, приплочивать; б у  аіраммы - 
ты  самылыкта положи накладку на эту дыру, 

самы й, самиар (v)
падать, валиться, рухнуть; опадать, прихо­
дить въ худшее состояше; погибать (ср. 8бс, 
8о1); самнан т у е  пасть, упасть, свалиться 
(гнездо), обвалиться (зданіе); салахтан  сам* 
ныма ме вались (не гибни, не умирай) отъ 
имеющего лукъ (ружье) О бр. I, 44 3 . 

са м й р  (у Б.: самыр) [ср. тюрк, jau g b ip , 
jaMgyp, jaifMbip, наңмы р, нагбы р, чув. 
сіомы ръ дождь] =  с а б й р  

дождь (ср. ардах 4 ); с а м й р а  су о х  бездо- 
ждіе, засуха (ср. к уран ); с а м й р  ута  дожде­
вая вода; са м й р  тусар  (тусйн йрйр) дождь 
идетъ (ггадаетъ), дождитъ; б й с ы -с а м й р  
мельчайшій, какъ тужить, дождь, Аө.; д а б -  
ды р са м й р  крупный дождь; іб ір  сам й р  
мелкій дождь Б.; б (м )устах  са м й р  дождь 
со льдонъ, градъ иверняни (не круглый, какъ 
бы съ осколками); х а р а  с а м й р  дождь безъ 
снега,, хар  бы стах  са м й р  дождь со сне- 
гомъ, Бируля ; толон- с а м й р  дождь и градъ, 
градъ, Обр. II, 4 2 2 .  

сам й р да  (v) [отъ са м й р  -ч- ла]
дождить, одождять, итти дождю; са м й р д й р  
доадитъ, идетъ дождь; т а ң а р а  (халлйн) с а -  
м й р д й р  небо дождитъ, посылаетъ дождь, 

сам й р дан  (v) [отъ са м й р д й  —а— и] 
одождяться, орошаться дождемъ.
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сам й р дат  (v) [отъ самы рда -+- т ]  
одождять Т.

с а м о р д а х  [отъ самьір -+- л ах]
сопровождаемый дождем*, смешанный съ до­
жде мъ, дождливый (туча), 

самы сы н, сам ы стар (v) [см. самысынна- 
ры ] =  сабы сы н.

самы сы ннары  [Adv. отъ самы сы нннтар-т-ы ] 
самы сы ннары  кбр смотр*ть нахмурившись. 

Ч а н , сы ан ДЛ, Ник. [ср. ирк.-сиб. ян-пъ 
восклицаніе сожалішія или упрека, Даль, 
2 -е  изд.] ==  һан , ЧІІн, Ч ан  

междометіе сожал*нія (ср. a ja n ): ахъ жалко! 
б*дяяга! Я.; сан  (сы ан) барахсан! эка, 
б*днвга! б у  одон у сам да дііібаттар йбат! 
этого ребенка и не пожал*ють, в*дьІ Cau- 
хотун  (Жалостливая, степенная госпожа 
ДЛ)  имя одной изъ двухъ дочерей ТалЫр- 
д а х -Т а н -Т а р а т ы -TojoH-a Up.

Зсан (т) [ср. тюрк, ja n a , jaHbi, бур. za n a-, 
g an a-j монг. ^  «р ан у-»  грозить, угро­
жать]

грозить, угрожать, застращивать, прещать 
кому (Асе.) за что (Bat.); устрашать ДЛ; 
обещать отомстить Пор.; санар  буол запре­
щай Д . 

сана [русск.]
4 ) пшено Новг.
2) постная кутья: сана туруортары ахтара  
подадутъ кутью за упокойнымъ столомъ; сана 
ы ллаты ахтара отпоютъ кутью (при панихид*). 

Ч ана [ср. 2сана, тюрк, сана, сана, санаца  
үмъ, .дш а, память, намгВреше, бур. Sana, 
lianaij умъ, нам*реніе, мысль,

« са н ад а » мысль, память]
'1} мысль, дума, поиышлбніө, идея (ср. !бі 2 , 
T a jb i ) ,  понятіе, взглядъ, разум*ніе Е., ум* 
ствовапіе Д.} выдумка, вымысел*; ц*ль, на- 
м*реше, умыселъ, помыслъ, жсланіе, по­
буждение Д .;  ми*ніе, образъ мыслей (ср. п. 
Jo i 2 );  душа, совесть, чувство, чувствовэніе; 
характеръ, нравъ, Худ. ; забота (ср. кы- 
салда, тубук ); умъ, разумъ, смыслъ| рах* 
тар  кісі саната асы надар 'Тгылгас 
(поел.) у женщины-человіпха мысль короче 
волоса Обр. II, 1 4 6  (ср. русск.: волосъ 
дологъ, да умъ коротокъ); іт і кісі саната

тбеб ’рб улахан буолла! какъ-то велика 
дума у этого человека! ib . 2 0 4 ;  сус к ісі 
саната б!р усу (заг.) у ста челов*къ 
одна мысль (горшокъ съ пищей) ib . 2 І 8 ;  
xaja  субйннан, xaja  санаинаи б іс і і і  
кініттйн бы саны ахпы ты і? какимъ сред- 
етвомъ, какою выдумкою мы избавимся отъ 
нея [матери демона]? ib . 4 2 1 ;  санаты нан  
по своей дум* (мысли), самъ (сама, само) 
собою, по своей вол*, непринужденно (наир, 
вырастает*, взбалтывается и проч.), ib. 1, 4 4 4 . 
4 4 8 ,  сана (санатын) х от у  по (его) мысли, 
по (его) желанію ib. II, 7 4 .  4 2 2 ;  угод­
ный, нріятный (ему), Д. ; санаты ттан по 
своему хогінііо, побужденію (пошелъ куда- 
либо); изустно РЯС.; санЕм у т р  буолуох  
ата лучше бы было у меня на душ*; бір  
сананан единодушно; мін санабар jio моему 
мнВнію, по-моему; саиаты гар, санаты гар  
йра въ ут*шеніе себ*, для очистки сов*сти 
(д*лать что-либо, хотя бы отъ того пользы и 
не предвид*лоеь); саната суох-безсмыслеп- 
ный, несмысленный; безтолковый, безпонят- 
ный, безразеудный, безумный, сумасбродный, 
РЯС.; безразсудность і . (ср. акары , м&- 
ғіік, ojo суох); сана бул выдумать, надумать, 
находить средство (способъ), придумывать; 
разеуждать Е.; санабар к іЩ рабін  вообра­
жаю, санаты гар кіІШр! впечатл*ніе, сан а­
ты гар кгрШт запечатл*нный, РЯС;; ему 
пришло на мысль; сан й ты гар^ одустаран  
приведши себ* на умъ, припомнивши себ*; 
зарубивши ееб* на носу; са п а т щ т а н  бПб 
издохла (о павшей скотин*); сана (существ.) 
санй (глаголъ) питать желаніе, нам*реніө; 
санаты н сіхха  оиъ достиг* своей ц*ли; кіні 
санатын танпыт онъ угодилъ ему; сан абар  
тутабы н в(за)печатл*ваю [въ себ*] РЯС. 
(букв.: держу въ своемъ ум*); поминаю ли- 
хомъ, сохраняю въ памяти скверный осадишь; 
мін ошю пыстЫ рга сапабы д урдум  я по­
ложил* там* провести зиму; сана ыл р*- 
юаться У.;  aj-Ы сана гр*ховиый помыслъ, 
прегр*шеніө Новг. ; йр сана сщ*лость, муже­
ство, храбрость, отвага; бы нар сан It сквер­
ный помыслъ; дадаі сана воличдйшій ра­
зумъ, разеудокъ Обр, I, 4 2 8 ;  к ігіргііс  сан а  
хвастливая мысль Обр. И , 8 4 .  9 7 ;  кбиб



сана прямодушіе; копчу сана гордая мысль 
Обр. II, 9 7 ;  ныры сапа злость Аө. (ср. 
кйры к, б с-сае); моуу сана смелость, му­
жество, храбрость; осубмчу сана зависть; 
сырдык (ы рас) сапа совесть СИ. ; уордах  
сапа сердитая мысль Обр. II, 8 1 ;  уохгах  
сана дерзкая мысль ib. 1 0 9 ;  урдук сана  
і’ордость 1Іс. ; утуо  сана добрая совесть Д,; 
ыар сана злыя козни Я; ы рас сана со­
весть СК.; благочсстіе Т.; саиа-шЗ. печаль, 
мысль и з а б о т а оі - сана 
память и умъ (мысль).
2) горе, горесть, печаль, трауръ; саната  
суох  безнечзлышй; саната туе задумы­
ваться, погружаться въ печаль; нон... сана- 
лара тардан [тардан ан ] барды лар домаш- 
иіе начали развлекаться, печаль ихъ начала 
разс-Ьеваться, Обр. II, 1 6 7 .

2сана (v) [ср. ^аы а, тюрк, сана думать, поду­
мать, припомнить, намереваться, бур.
lian a -, sa n a - полагать, думать, мыслить,

♦

помнить, вспоминать, монг. Ui^ «сана-»
думать, помнить]

мыслить, мнить, думать, размышлять, разеу- 
ждать, умствовать, заключать, полагать, пред­
полагать, помышлять; надеяться, намере­
ваться, хотеть, замышлять, умышлять; взду­
мать, дерзать; думать, обдумать, размышлять 
о чемъ; понимать, разуметь (ср. бідб 2 );  
думать о чемъ (Асе.) или о комъ (Асе.), 
помнить что, вспоминать что, кого или о чемъ 
(ср. 1ады н 1); считать что (Асе.) за (кй- 
рійта) что, почитать что (Асе.) чемъ (Instr. 
/ ( .) ;  кім да бар буолуо д! санабаппы н я 
не думаю, что кто-нибудь найдется; х а ітах  
АІ саи й гы н ?  какъ ты думаешь? какъ тебе 
кажется? сапЫ рбар по моему мнЪпію, по- 
моему (—  санабар); т у гу  санаццын маны 
Пн оңордуң? что ты имелъ въ виду (умыс- 
лилъ), когда делалъ это (дело)? санатады н  
ajbi когда вздумаетъ, когда захочетъ, каждый 
разъ какъ ему вздумается, Обр. II, 1 2 9 ;  
балык хантан у б ск іб іт іп  санабаттар они 
ие понимаютъ, откуда (тамъ) произошла ры­
ба; санЫр санам моя вдумчивая мысль, 
тюмышденіе, Обр. II, 1 0 9 ;  санабы т санам  
надуманная мною мысль (замыселъ, умы-
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селъ), помыслъ, ib. 1 0 7 .  1 5 7 ;  мін сан а-  
батах  сапам я и не думаль такой думы 
ib. 1 5 6 ;  сур аххігтй н  сан а  усердствуй 
( =  сураххіттйн кы сап); сурйхпітіттйп  
санап изъ усердія нашего; санаты нан са -  
нан турар  чувствуетъ въ совести своей, 
кіиіійрі саны р о нихъ промышляетъ, СК.; 
міуігін балык бар буоллады п а саны  іп ігін  
если будете улопъ рыбы, надеюсь, вспомнишь 
и обо мне, не забудешь и меня; (кісі) тусун  
сан а помышлять (заботиться) о комъ, быть 
впимательнммъ къ кому, угождать кому; бй- 
jag iT  тускутуи (т у с к у т у га р ) бар бах  са-  
намаң ие мечтайте о себе; міуігін кім б уо -  
луода діан сапы ллар? за кого они меня 
почнтаютъ? a jir in  б а іг а  ( =  баі д і =  
б а і діаи) саньШ ар тебя считаютъ за бо- 
гатаго; бу кіЗруШбіттйрін б ір  да хонук  
са д а  сан абатахтар  и это свое веселье 
(въ течете 8 0  сутокъ) они по считали даже 
за одну ночь Обр. И , 1 7 5 ;  сана (существ.) 
сана (глаголъ) питать желаніе, намереніе; 
выдумывать, вымышлять, изобретать, РЯС.; 
осуомчу сан а завидовать; хом  хосу (у ) сана  
сердиться; чувствовать сильное недовольство, 
быть въ большой претензіи, Новг. (хор гут , 
хом оі); кусаданы  сан а думать о худомъ; 
замышлять злое, злоумышлять; пожелать ху­
дого; мш цалбабын санар! подумай о моей 
награде! не забудь подумать о вознаграждены 
меня! Обр. II, 1 0 0 ;  сйңкіІШх еанаиы  са- 
набыккыи возыме.тъ ты мысль, ведущую за 
собою ыаказаніе, ib. 1 5 3 ;  б ір  сананы  сана  
принимать одно решеніе, единомудрстповать 
Т . ; ем м ьцаны  сан Я р  неправду умысли 
(вымышляетъ) П с . ;  утубну сапа желать 
хорошаго, доброжелательствовать; туор а  кі- 
сійхй кусаданны к сан ам аң  не желайте 
другимъ зла, м окутук сан а  (въ Олегами- 
скомъ окр.) злиться, Аө.; б ідбн сана обду­
мывать, припоминать; ді (ді&) санабы ты м  
(въ конце прөдложеиія) думалъ я; купуіу  
сана въ душе, въ мысляхъ [мысленно] 
ревновать; кы сана сан а  относиться съ за­
ботливостью; opojo сан а  питать чувство по- 
дозренія или опас.швости, подозревать, Ник.; 
х о су л у  сан ы аххы т вы подумаете, осуждая 
(меня), отнесетесь (ко мне) съ осужденіөиъ;

130*
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улаханны к ытыкты санан туран съ вели- 
кимъ благоговеніемъ; санан бар задумы­
ваться‘(ср. санЕрда), санан бараччы за­
думчивый (ср. санаргы лах), РҺС-; сапы  
сы ры т домышлять о комъ (А се.).—  Съ Асе. 
Nom. fut : мін асіахй  арда каііахніи са- 
набы ты м я намеревался было нритти къвамь 
рано. —  Съ Sup. иа ары : замыслить (умыс­
лить), задумать, 

санабар  =  салабар . 
санабыл [отъ 2саиа ~ъ  был] 

мышлепіс, размышлеиіе, Б. 
саиабыллах [Adj. отъ санабы л -+- л ах] 

въ соединеніи съ ахты лданнах (см.), 
санабы чча [Adv. отъ 2сана - t -  бычча (б ы т -ь  

ч а )]
недосредственео вслЪдъ за темъ, какъ поду- 
малъ; необдуманно (ср. ылбычча). 

caHajax =  eaqajax, саңьуах
шуба К., кафтаоъ изъ кожи [шкуры] От. 

санака, санакка [умеиьш. отъ Чшна к(к)а] 
Саха санаккатын бары ты н бШ н зная со- 
кровенныя мысли якутовъ... 

санала (v) [отъ ^ а н а - н л а ]  
одарять понятіемъ Б. 

саналан (v) [отъ санала - н и ]
иметь мысль, быть одарену ионятіемъ Б.; 
быть намерсну; Ер кісі цахтарын асы нар  
саналаш іа (ск.) мужчина сталъ жалеть свою 
жену; б |р  саналан принимать однорешеше, 
быть единомысленнымъ; к усадан  саналан  
быть злымъ, ухитряться (ухищряться) про- 
тивъ (утары ) кого Д.\ х а р а  саналан иметь 
противъ (утары ) кого злы я -вамеренія, зло­
умышлять противъ кого (D al,); чйпчйкі са ­
налан малодушествовать; ытык саналан  
благоговеть Кк. 

саналйх [отъ ^ а и а -ь -л а х ]
1 )  имеюідій желаніе, намереніе, умыселъ 
(съ Nom. fut.): мін асы ах саналахпьщ  я 
имею намереніе есть; мін маиы аха уңа  
б а р ы а х  саналахпы н я имею иамервміе итти 
жаловаться на это Обр. II, 1 6 0 ;  Mijiriir 
куспун-кудйрбін  холОн біШн кбрубх са ­
налах буолларгы п если хочешь испытать 
мою силу-мочь; б іс іг і атын маны кбтбру  
Ы тыах еаналахпы т мы думасмъ послать 
другую почетную птицу Обр. II, 4 .

2 ) имеющій мысль, мненіе, взглядъ: барбах  
саналах мечтатель Д. ; барт саналах глу­
бокомысленный ( = д і р і ң  сан ал ах) РЯС. ) 
бХр саналах имеющШ одинаковое мненіе, 
упорный въ своемъ мненіи, единомыслеішый; 
единодушный ( =  б ір  саналах- оурЕхтЁх); 
принявшій одно решоиіе Новг.) ббдб  сан а­
лах имеіощій твердую намять о (тусугар )  
чем ъ¥.; д ір ің  саналах ( =  бйрт саналах) 
глубокомысленный, іккі саналах двумыс- 
ленный, двусмысленный, РЯС.; кііің 
саналах великодушный; кбцуі саналах  
вольиодумецъ; кусадан саналах имеющШ 
дуриыя мысли, неблагонамеренный, злой; 
кы лгас саналах съ недальнею (короткою) 
мыслью; малодушный Д.; *кытыи саналах  
злодей РЯС. (ср. бстбх); нады гы р cajbin  
саналах (кобыла) съ летней нежной думой- 
мыслью Худ. (въ такую кобылу превращается

- а]Бісыт);сат£і паиылы саналах съ кроткимъ 
нежвымъ характеромъ (нравомъ) Обр. II, 7 6 .  
1 4  В; бс  саналах злонамеренный, зломыслеи- 
■иый; осубмчу саналах враждебный, зло­
умышленный; улахаи саналах много о себе 
думающій;. учугаі кусадан іккіні а р а р -  
т й р г а  уорамміт саналах тотъ, чьи чувства 
цріучены къ различенію добра и зла; урдук  
саналах гордый; утуб  саналах благомыс­
ленный Д., благоразеудительный РЯС., 
добродушный [ср. мануадас); благородный 
(въ отношеніи душепныхъ качествъ) Ник.; 
хара саналах пизкШ нравственно (ср, бур, 
xara  sanE tS), злой; чйлчЕкі (сііпсакі) са -  
налЕх'легкомысленный; ы рас сапЕдЕх бла­
гоговейный, целомудренный.
3) думный, умный, смышленый, разеуди- 
тельиый (ср. бідбх 2 и ироч.); санадЕх, 
TEjbiQ! умные люди, отгадайте! Обр. И , 1 4 6 .
4) думающШ, задумчивый, иечальный, горест­
ный; т уох  in i саиЕлЕх буолащ ы н  і ’ччЕ 
буоллуң? отъ какой нужды-печали стала ты 
такъ говорить? Худ.

санап (v) [отъ асаи5 и ; ср. тюрк, саиаи  
обдумать цро себя, припомнить, разеуждать, 
размышлять, очувствоваться] 

то же, что 2сана; думать, полагать, мнить; 
быть уверену В.; считать себя чемъ; наме­
реваться, вознамериваться, хотеть, быть рас-
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ноложену, решаться; покушаться, умышлять; 
заботиться о своемъ благополучно, совершен­
стве, /ом .; одумываться^ опомииваться, Пор,; 
орто даіды га бісігіниіідар  орду к кісі бар  
буолуода  дуо»? діан  сапаналлар думаютъ 
они себ*: есть ли на среднемъ м*сі'* (земле) 
человекъ лучше иасъ? таңиГідім-тйгііШдім 
хаипа буолуоі? діап сапапары ң буолуода  
вТ.роятно, ты задумываешься падъ вопросомъ:
« гд* находится равная мне (подруга)?» 
Обр. II, 1 2 8 ;  тйңн&дім- холоаибдум буол- 
ладьщ  д іа сананан считая про себя решен- 
нымъ, что ты являешься совершенной ровней 
мне, ib . 1 0 7 ;  хаты ммар ч&гійн (ч о г р н )  
6 ajar iii с ід ]ітар га  санаиап олоробун со­
бираюсь къ своей госпоже, чтобы здоровое 
ея тТ.ло опоганить, ib . 0 7 ;  сурадіттаіі са- 
нанар усердствуетъ; барары  (барарга) са- 
иаммыга оиъ задумзлъ уйти, направлялъ 
свой путь; Ітіір су б с у іу п  адьуатар га  са- 
иаиабын воспитываемый имъ скотъ я рас- 
положенъ уменьшать; саианар сана замы- 
селъ Д ;  халаи ытык К ы ібы рдан сананна 
оставшись, Почтенный К ы ібы рдан сталь 
думать о себ* (обдумывать свое положеніе) 
Обр. II, 1 8 1 ;  сана санаммыт вымышлен­
ный, изобретенный, РЯС. ; куса даны са ­
нан злоумышлять Д ;  бу барах сан олордб- 
дор  бары лары надар ордуктук сананан 
этотъ бедный (едетъ) считая себя лучше всЬхъ 
ихъ Обр. Н , 1 6 9 ;  сымпадастык сапапар  
смиреішомудріе Д ;  улахааны к санан над- 
меваться, гордиться, Обр. II, 1 8 7 ;  урдук- 
тук санан гордиться; тута санан присту­
пать къ строение чего (задумать строить что); 
сананаи кбр принимать решеніе Новг.; об­
думывать Ао.; сананан кору 11 йр сана раз- 
мышлеиіе ДЛ.; сахада  ы рахтйды  курду к 
сананан олордо жилъ оиъ (Тыгын), считая 
себя якутскимъ царемъ, Обр. 11, 2 3 7 .

сананаччы [Nom. ag. отъ санан - ъ  аччы] 
бй]атрі сананаччы эгоистъ Ion.— бaja- 
тін  ін н іе (или тусун) санйччы (корбччу) 
Новг.

сан аи й  [Nom. act. отъ санан ы ].
сананы ахсы т [оть саианы ах (Nom. fut. отъ 

санан) сыт]
талахтары м тбрдутар сананы ахсы т арй-

2078 саианаччы

р а  подъ кустами (въ кустахъ) оиъ все норо- 
вилъ покуситься на меня (целомудренную), 

санарда (v) Б., санарда (v) [отъ 1сана -+- р да ;  
ср. тел. санарка, бур. Ііанагка-, s a -  
narka- печалиться, грустить, сокрушаться 
о чемъ] =  сацарда (сацарда) 

печалиться (запечалиться), скорбеть о чемъ 
(Dat.), чувстиовать скорбь, кручиниться, кру­
шиться, сокрушаться, горевать, грустить, уны­
вать, сетовать, жаловаться о чемъ; скучать 
по комъ, по чемъ, безиокоиться, задумы­
ваться ( -=  санан бар) О. РЯС (ср. арбы  
сар бы  буол, сады ры і, canjbii, норулуі, 
соңор); он уоха  бу  кісі сапйрдата тогда 
человекъ зтотъ закручинился Обр. I, 4 2 0 ;  
санаргы бы н грустно мне; сан аргй ры п  
ьйбіснат безутешный РЯС.; санардабы т  
грустный, унылый; м ады ттан  санардабы т  
онечаленпая ешс съ давешняго времени ло­
шадь Обр. II, 1 7 1 ;  цадаңы лар сан ар гй л -  
лара воздыхаиія убогихъ Нс. ; бйрт санар- 
гьшы санардан сильно печалясь; санар- 
дамаң! будьте епокойиы! сан ар да-саң іы і 
печалиться (опечалиться), задуматься, упасть 
духомъ, Обр. II, 7 9 .  1 2 0 ;  сан ар дан -са -  
HjbijaH хал остаться въ большой печали ib . 
1 4 6 ;  canaprSI-caHjbjja хал  остаться въ 
печали и кручине У). 1 0 3 .  

санардан (v) [отъ с а н а р д а -» -н ;  ср. тел. с а -  
наркан =  санарка грустить, печалитьса] 

опечаливаться, поражаться печалью; санар- 
даммат олох безпечальная жизнь НИ, 

санардат (v) [отъ с а н а р д а -» -т ;  ср. тел. са -  
наркат опечалить]

печалить (опечалить), крушить, огорчать, при­
чинять скорбь; оскорблять кого (Асе.) Д .  

санардатаччы  [Nom. ag. отъ сан ар дат  -+- 
аччы}.

санардаты ллаччы  [Nom. ag. отъ еан ар даты -  
льш -+- аччы ].

саііГірдатылып (v) [Pass, стъ сапйрдат -+ 
ылын].

саиардаччы  [Nom. ag. отъ са н а р д а  аччы ]. 
са н ар гй  (у Б. сапарды ), с а н а р г й  [отъ е а -  

п а (а )р д а -+ -й ]
печаль, кручина, скорбь, прискорбіе, горесть, 
грусть; трауръ Ао.; задумчивость О. РЯС.;

—  санарга
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санаргьіты гар уту ібат  олорбот не спить, 
не сиднтъ съ печали, 0 бр. II, 1 6 0 .  

с а н а р г ш а х  (у В. еанарды лах), с а н а р гш а х  
[отъ cana(a)prSi -+- лах] 

соединенный съ печалью, печальный,'горест­
ный, грустный, задумчивый (ср. саман ба- 
раччы), В. РЯС. 

санас (v) [отъ 2сан а -§- с]
вместе думать, думать другъ о друг*: a ja -  
Шхтік санасар додорум ! находящійся со 
мною въ дружескихъ отношеніахъ товарищъ! 
(обращеніе въ письме); істіңнік санасар  
а дасы м ! находящаяся со мною въ искренней 
дружбе моя старшая сеетра! (то ж е); 6aja  
6aj& lapirap савасаллар они чувствуютъ 
другъ къ другу влечете, имеютъ другъ на 
друга виды, покушаются одииъ на другого, 

санат (т) [отъ- 2сана -§- т]
заставлять мыслить, думать и т. д. но значе­
ние основы; напоминать кому (Dat.) о чемъ 
(Асе.); бй]атш  учугаідік  сапатар онъ за- 
ставляетъ хорошо думать о себе; аичі санат 
заронить въ комъ легкую непріязнь. 

санйт [руеск.] =  с&нЕт 
сенате.

саначчы [Nom. ag. отъ 8сапа -+- аччы] 
по значенш основы; сана саначчы выдум- 
щикъ, изобретатель, бс саначчы зломысля- 
щШ, РЯС.] ы раса суох  д іан  саначчы кто 
почитаете что-либо дечистымъ; б^ й т ін  ігшіп 
(или тусун) саначчы (кбрбччу) эгоисте 
Новг. (ср. п. сананаччьі). 

сан да [ср. сайты , кол.-руеск. шатпа —  не­
полный езъ, однако больше заезка, до 
одной третьей части всей реки, Б ог .] ==  
санда

плетень въ 4 —  3 сажени, забой (отличается 
отъ бысыт теме, что ставится иа большяхъ 
рекахъ у самаго берега), Жив. 

сандада —  сандала, 2сардаца, 
лучъ, свете, блеске, блестящій Ж. 

сандадалах [Aclj. отъ сан дада  ч ь  лах] =  
сандаңал&х

лучезарный, исиускающій блестящій свФтъ: 
тахсан  арар  кун сандадалах иусунийх 
съ лицомь лучезарнымъ, какъ восходящее 
солнце (ср. к іібійннйх); сандадалах ма~

д(ң)ан халлан лучезарное белое небо Обр. I, 
6, 4 1 ;  сандадалах кусту к блестящая 
стрела (ср. еаидалы ох , сандары  маран 
ох) Обр. I, 1 1 5 .

сандадар (v) [отъ сандада -+~ р ; ср. Г а й ­
дар] =  сандадыр

• блестеть, белеть (о белыхъ предметахъ); 
cajbippbi кун сандадара тахсар а  блестя- 
щій восходъ летняго солнца Обр. I, 4 2 5 .  

сандадарт (v) [Caus. отъ сандадар - и  т ]  
чардаккын сандада,ртыбыт (обращаются 
женшины къ покойнику-мужу) твою надгроб­
ную крышу (доску) мы заставили блестеть 
Обр. I, 3 2 3 .

сандады р (v) == сандадар \
куммут саидады ра тахсар  солнце наше 
восходитъ въ блеске своего сіянія; cap бы - 
njax отунан сандады рбы т (елаш»-поле) сар- 
бынд а х  -  травою заблестело Обр. I, 1 9 6 ;  
сарсы нната саидадырар сасардалах ыі 
луна съ блестящимъ каждое утро сіяиіемъ 
і 1). Ill, 4 .

сандаІдас (v) [отъ сандаі ( =  сандар?) ч -  
ла -+- с]

сандаідасан ісіШар они идутъ во множестве 
■ (о бодьшомъ числе людей; ср. с&мд&ідйс). 
сандал [ср, с а н д а д а ,1 сандар, сандыл о тюрк, 

jau  гореть, janibiH молғіія] 
лучезарный: сандал cajbie (cajbrr) лучезар­
ное лето Обр. 1 , 4 2 9 . 4 3 0 .

!сандалы [см. тюрк, саи да іуа , са и д а іу а , бур. 
сандаіі =  ионг. «сандаіі» стулъ]

древній етолъ; древній восьмиугольный столъ 
безе иожекъ, изъ досокъ или бересты; бере­
стяной столъ съ 4  ножками, пришитыми по 
угламъ, а деревянный —  въ роде доски для 
разрубанія мяса (ат аттір  м ае); ады с атах -  
тах сандалы осьмшюжиый столъ, столъ о 
восьми иожкахъ, Обр. I, 1 4 9 .  1 6 7 .  

2сандалы [отъ сандал - н  ы ] =  сандары  
светлый, сіяющій, Худ.] сандалы мацам 
кыргыттар сіяющія белизною девицы Обр Л ,  
3 5 5 ;  сандалы  б аст 'а х .. .  балык рыба съ 
светлой головой il). II, 1 1 2 ;  сандалы  ох  
стрела, которая была, предназначена для про- 
бяианія кожаной брони съ нашитыми ж елез­
ными пластинками Новгг, С андалы -ббдб
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имя богатыря Обр. I, 27.0. 2 7 2 ;  Аламаі 
Сандалы tojoh имя ib. II, 1 0 1 .  

сандалыja  [ср. 2сандалы]
Ан - Сандалы]а - б у х а т Б ір  имя богатыря 

Обр. I, 4 4 9 .
сандалыла (v) [отъ 1сандалы -+- л а]

давать кого-либо для прислуживанія за сто- 
ломъ (на ряду съ оруоіііутта); agbic уон 
рабыд цахтары сандалылан (ск.) давши 
8 0  девокъ для прислуживашя за столомъ. 

сандалылан (v) [отъ сандалыла н]
иметь кого-либо въ качестве прислужника за 
столомъ (наряду съ оруоіруттан); agbic 
уонну рабыл уахталлар сандалылапап 
ісйіійр (ск.) идутъ въ сопровождены при­
служив дъ за столомъ, по 80  -ти девокъ (съ 
каждой стороны) 

савдаңа =  сандала, сардаңа
тахсан арар кун сандаңатыи курдук 
словно лучъ восходящаго солнца Обр. I, 
2 3 2  ; сандада мадан тіст&х съ блестящими 
белыми зубами ib. 4 5 4 ,  

сандадалах [отъ сандада -+- лах] =  сандада- 
лах, сардадалах

тахсан арар кун сандадатын курдук сан­
дадалах дарбаднах имфющій для прогулокъ 
блестящее место словно лучъ восходящаго 
солнца Обр. I, 2 3 2 .

сандадар (v) [отъ сандада -+- р] —  сандадар. 
сандар [ср. сандал] =  Ч'андар

яркій светъ Б.; сандар мадап лапкылах 
Р Т . съ блестящими лавками (домъ).

Чан дар [ср. Чап дар] =  сандар
сандар гына туе вдругъ ярко осветить 
Обр. Ш , 1 1 1 , вын. 4 ;  Сандар TojoH имя 
старика ib. 9 . 2 6 .

Чандар (v) [сокращ. изъ сандадар; ср. Чан- 
дар]

распространять яркШ светъ, сіять, освещать 
(о солнце); хар ада  сандарбыта его очи 
светились Обр. II, 2 0 0 ;  кун саидарап 
тахсар солнце восходить, распространяя яр­
ый светъ; сат£| кунмук сіртаи сандаран 
кбегбр алтаи сараідах съ меднымъ (золо- 
тымъ) иавЬсомъ, светящимся съ разстоявія, 
которое можно пройти ггЬшкомъ въ течете 
дня, Обр. I, 4 5 6 .

сандарт (v) [Cans, бтъ Чандар н - т ]

чардаплыя сандардар (сандарт) сделай 
мой надгробный камень светлымъ (издали 
виднеющимся) Обр. II, 3 6 .  6 4 ;  адые кун- 
дук AajOTTan сапдардан тусЕрая заста- 
вивъ (окно) светиться за восемь переездовъ 
ib. 1 2 5 .

сандары [отъ сандар ы ] —  сандалы 
сандары тас тушіуктГіх Р Т . (домъ) съ ок­
нами изъ светлаго камня [стекла, слюды?]; 
сачдары. маран ох  еіяющая белая стрела 
Обр. I, 3 6 0  (ср. сандалы ох), 

сандарыі (v) =  Чандар
адыс бргбетбх аламаі маран кун сандЕ- 
рьуа-чадыды]а тахсан туан кШй вось- 
милучистое ласковое белое солнце взошло, 
блистая и распространяя свой яркій светъ 
(Саха Сарата 1 9 1 2 ,  №  3 , стр. 10 ), 

Сандарыскаі [ср. Чан дар]
женское прозвище: Сачдарыскаі Д арьуа  
Обр. I, 4 7 0 .  

сандыл [ср. сандал]
лучезарный (небо); aj£i сандыл сабан са- 
jbiri доіду страна, где всегдашнее светло- 
лучезарное лето, Обр. I, 8 1 . 8 7 ;  алтан 
сандыл кШа xaja медносветлая блестящая 
гора ib. 4 5 8 ;  Сандыл-Баі-T ojон сказоч­
ное имя Б ас. —  Въ соедин. съ кундуі (см.), 

сандылла (v) [отъ сандыл да] 
въ соединенна съ кундуПЁ (см.), 

санрыі (v) [ср. бур. сан рі-, һ ан ж і-, монг.
«сашД-» висеть, быть висячимъ» 

опускаться] =  4aH jbii 
опускаться, падать: кырыа санрьуар (у 
вилюйскихъ якутовъ) снегъ падаетъ Ш І. 

санцылыі (v) [отъ санры і -+~ дыі] == canjbi- 
лыі

склоняться, опускаться, Я . ; садиться (объ 
облакахъ, солнц! и т. д.); тащиться по земле 
(о длинныхъ платьяхъ) Б .;  кун ia p lp i сан- 
уылвтра тусарін садына когда солнце скло­
няется къ закату.

Capjax [см. п. чуорнаі]
Б ІйІаі Сан]ах назваиіе «бедой горы» Р Т . 

саіуы
склоненіе Io n . ; сордбх содур у-ббдб  тумула 
арда санрлтыгар на западномь склоне мыса 
несчастливаго южнаго страшилища, Обр. I,

—  caHjbi
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3 2 3 ;  yH jy-caH jbi баран icallap тихо-тихо 
идутъ Я .

1ca n jb ii (v) [отъ caHj ы  -+- i] =  са н ц ы і, canjbip 
опускаться, свешиваться, отвисать.

2canjыі (v) —  асон]уі
нечалитьсяАө.; в.ъ соедин. съ санарда (см.), 

^anjbijfl [Nom. act. отъ ^ағуы і-ннП ]. 
2ca,HjbijO [отъ 2caHjbii ы] 

печаль.
саніылхаі [отъ сандылыі -+- xa i]

саңіылхаі саналах сахалар барахсаттар 
съ поникшими мыслями якуты-бедняжки Як. 
R p . i  9 0 7 ,7 .

canjbUbii (v) [отъ ^ а іуы і - t - лыі] =  сашіылыі 
саріы -ббдб сан]ылыіда (пес.) большое сча- 
стіе низошло (настало); сагуылыібыг сана 
пріунывшая мысль 0 op. I, 2 5 4 ;  сырана 
саіуыльуар у него слюнки тейутъ; уот 
таңнары сағуылыіда огонь ниспустился; 
халлан, буос б іа  ісін  курдук, таңнары 
canjbUbijaH туе пут небо свисло, какъ брюхо 
жеребой кобылы; въ соедин. съ ^алын (см.). 

сащылы|Ы [Nom. act. отъ сағуылыі ы] 
халлан сарьі тім&х курдук таңнары са- 
ңіыльцытыгар тамъ, где небо свисло, словно 
ровдужный ремешокъ(завязка), Обр. I, 2 9 5 .  

^aHjbUbic [отъ сан ды л ьп -н с]
саіуылыс кына туе вдруг.ъг опуститься (объ 
облаке) Обр. I, 2 3 9 . 2 7 4 ;  таңнары са- 
іуылыс гыиа туе вдругъ упасть внизъ (о 
вихре) ib. 3 8 8 .

*сан)*ылыс (v) [Cooper, отъ саніылыі й -  с] 
въ соединеніи съ ^алыи (см.), 

canjbip (v)' [отъ сащы —i-  р] =  1canjbii 
ун)ур~сан]ыр опускаться (объ отяжелевшемъ 
нлл разелаблеиномъ человеке), распускаться 
(о плаксивомъ ребенке), 

саіды с [отъ xcanjbii - t -  с]
момент, действіе глагола 1саң)ыі: caHjbic 
кына туе свешиваться, подаваться внизъ отъ 
тяжести предмета; кісгіІІтА. caHjbic кына 
тустй (отъ тяжести взятаго предмета) рука 
человека вдругъ опустилась, 

санных (v) [Caus. отъ саң)ыі т]
басы caHjbiT повесил голову А о . ; санатын 
саэдытта И Н . онъ заставила его иріуныть. 

санна, санным, саннылара [см. сарын]. 
саннйх [Adj. отъ 1сан -+- лах]

ajei санках! жалкій человекъ/ (ср. ajbi 
саңнах).

саннык =  санык
вередъ, чиреи, РЯС. (ср. KyTypryja). 

саннынады [отъ санпына (Loc. отъ сарьіЕі)-»-
5“ ]

заплечье [?] РЯ С. (собственно: находящееся 
на плече), 

сайта (v)
1) решаться и не решаться [колебаться], 
оставаться въ двусмысленномъ состояніи [въ 
нерешительности] Д П .; саңарары санта- 
тым я замедлилъ, чтобы слово моявить, Я.; 
туохха саран сантан турадын? ты что 
стоишь въ нерешительности?. Обр. I, 2 7 1 .
2) обнадеживаться, заманиваться [поддаваться 
на удочку?], Пор.

Сантар
Шантарскіе острова (въ Охотскомъ море). 

сантй [ср. санда, сарда]
застенокъ загороди рыболовной Д П . ; запруда 
для рыбы Пор.; ту еантйта застенокъ для 
установки верши; курйх еантйта 1он. за­
пруда, въ которую загоняютъ рыбу, 

сантй [Nom. act. отъ са н т а -+ -й ]. 
сантала (v) [отъ сантй ла] 

запруживать Пор.
саытылат (v) [Caus. отъ сантйла -+- т]. 
сайты л ах [Adj. отъ сантй н -  л ах] 

стенйстый Д П .
сантйлахтьщы [отъ сантШ ах тьщы] 

сантйлахтьщы бысыт довольно стенйстый 
заезокъ или загородь рыболовная Д П . 

саны [состоить изъ с -* -а н ы ]
ныне, ныне же, нынче, теперь; именно ны­
не, точно ныне, Д П .; саны га дійрі до­
ныне.

санй [Nom. act. отъ 2сана й ]
по значенію основы; память, дума, П ор. 

санй [отъ 2сан й ]
по значеиію основы; угроза; обещание ото­
мстить П ор . ; кіні ейммыт санйта выска­
занная имъ угроза Обр. I, 2 2 1 .  

саныахча [Ad?, отъ 2сана нь ыахча (ыах нн
ч»)].

вотъ-вотъ подумаетъ. 
саныган [отъ 2сан ыган] 

мститель, грозитель, Пор.
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ойныгы [отъ с&ны -+- гы]
самый нынешиій, теиерешній, Пор.

c.aubijax == саңьуах
шуба шерстью вверхъ Леке/, верхнее платье 
Р Я С .

саиык, сыанык Д П . [ср. осм. jaHbikapa 
язва] =  саннык

большой вередъ Д П .)  огненный вередъ [огве- 
викъ], карбункулъ, Пор.) [стержневой] на- 
рывъ lo u .A e .  (ср. кутургу-ja); ypral са- 
нык многоголовый вередъ [карбункулъ] Пор.) 
Ургйр Санык-удадан женское имя Обр.Ш , 
1 0 4 .

сааытала (v) [Intens. отъ Зсан -+- ытала] 
угрожать многимъ, Асе. Plur. 

гсац [ср. тюрк. уаң, йац характеръ, нравъ] 
свойство характера: кусадаи (учугаі) сац- 
пЯх кісі съ дурнымъ (хорошимъ) характе- 
ромъ.

2сац тардар или сац таттарар
обрядъ въ честь духа-хозяина места (доіду 
іччітігар кірар Іон .)  == сал таттарар. 

■‘саца [ср. тюрк, jaija, ijaija новый, ue- 
давцій, монг. «цаңгі», калм. зёцгі

новости] —  4caga
4) новый, свТіжій (ср. чагі&н, солун, со- 
нун); обновленный Д .) саца арыгы моло­
дое вино JE.) саца і/ыл ньінЪшній годъ Аө.) 
новый годъ, новое лето 11р. (якуты ечи- 
таютъ начало года съ мая Я .)) еаңа талах 
свежій прутъ Пт.) саца буол обновляться 
Т.; саца гын обновлять К к.П е . ; саца каі- 
біг или саца кйібіт кісі пришледъ, прише- 
лецъ; саца олордуллубут недавно посажен­
ный (о. раетөиія) lie .)  саца оцор возсози- 
дать Р Я С . ; саңа тбруо раждаться снова, 
возрождаться.
2) новость; сацата кйпсій разскажи (какую- 
либо новость); ыі сацата первая половина 
месяца, время отъ новолунія до полнодунія: 
поволуніө, новомесячіе.

2саца [ср. тюрк, ]ацы рт звукъ, jaHgy, jaHKy, 
jaqry, цацу эхо]

голосъ, гласъ (ср. гуолас), звукъ, вопль, 
крикъ; возглашеніе РЯ С .; разговоръ, речи; 
молвь Я .) туох сацатаі? что это, какой го­
лосъ? Обр. И, 1 0 4 ;  кіні алын бттуттШі

кісі сацата сацара сытар изъ-подъ него раз­
дался голосъ лежащего человека ib. 9 J ; 
утун бысьшан ісіттйдінй саца сацата са- 
царар заслышалъ онъ сквозь соиъ —  чей-то 
голосъ говорить ib. 1 0 1 ;  саца саңаттаи 
атын ии на что не похожій голосъ ib. 1 4 2 ;  
бі цон сацалара М ІШ р а они такъ гово­
рить ib. I, 4 3 7 ;  туохха бадас саңац ку- 
сйі-yogai? зачемъ же такъ сильны, стре­
мительны твои речи? Х у д . ; бу кіоі. тугуи  
саңатыгар маннык буолладымыі? оть 
какихъ словъ этого существа ста.іъ я та- 
кимъ? Обр. II, 1 3 3 ;  саңа саңар подать 
голосъ, проговорить слово, ib . 1 0 9 ;  саңаны 
сацар говорить слова (речи) ib. 4 4 6 ;  арта- 
сар саца молеиіе, молитва ( =  артасы  са­
лата) Пс. Ч. ; оібр саңатын таеарар ис- 
оускаетъ смертельный крикъ Обр. II, 4 5 8 ;  
саңарбыт саңам произнесенная мною речь; 
acagac саца гласный звукъ, бутаі саца 
согласный звукъ, дордоннбх саца звонкій 
звукъ, дордбно суох саца глухой звукъ, 
Новъ.) y o p f саца радостный кликъ В.) урар 
саца лай; ыллыр саца поющШголосъ Обр. I, 
1 2 7 ;  ырыа сацата звуки песни ib. II, 
1 4 2 ;  саца cyoga безмолвіе; сацата суох  
безмолвный, молчаливый; тихо, въ безмолвіи; 
туох та сацата суох не говоря ни слова, 
безъ возражеиій, безиреко^ловно; сацата 
суох буол замолкать, умолкать; сацата суох  
буолумна безъ умолку Ч.) сацата суох ту-  
ран въ молчаніи; саңа-іңа голосъ, говоръ, 
слова, Обр. И, 4 3 2 .

саца] ах  =  сацьуах, caHajax
шуба шерстью вверхъ, надеваемая на другую 
(сон) Вмруля, верхній кафтанъ (кол.-русск. 
санюякь).

сацалан (v) [отъ 2саца -*- ла -+- и ; ср. тюрк. 
]ацылан издавать звукъ, производить 
шуме]

иметь голосъ, начать владеть голосомъ или 
речью; кісібіт бадйсЙ тылыттан матан 
баран бугун хат сацалаиан йрар нашъ 
больной, лишившись вчера языка, сегодня на­
чинаете опять владеть речью (къ нему начи­
наете возвращаться снособпость речи), Новг.

сацалах [отъ 2саца чь дал]
имеющій голосъ, голосистый; крикливый, кри-
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нунъ} РЯ С .; т ь ш а х  сацалах кісі человекъ 
съ речью и голосомъ; человеке, склонный 
журить; Етің сацалах громогласный Лс.; 
дордбн (или дордбннбх) сацалах звонко­
голосый; б!р сацалах единогласный, дордбн 
сацалах громогласный, РЛ С .; дордбннбх 
сацалах говорищШ басомъТЗО.; кіаң сацалах 
гронкШ Р Я С .; кіцір-хаңыр сацалах бор- 
моту нъ; мінігас сацалах сладкозвучный 
Л с .; еаңалах-іңйііх съ голосомъ, ворчливый 
( =  н]адыды]Ылах и проч.). 

сацалахтык [Adv отъ сацалах чь тык] 
улахан сацалахтык велегласно Ч. 

сацамсах [отъ Е аца -+- мсах]
лтобящШ новизну Д Л .  (ср. сонумсах).

1 сацар (v) [отъ 2с а ц а ч -р ;  ср. тюрк, jaijryp, 
даңгыр звучать, монг. «цацдура-»
кричать на кого либо, бранить] =  еадар 

1) издавать голосъ, отзываться В  Л, ; возвы­
шать голосъ Б .; голосить, говорить' (возгово- 
рить), проговаривать, кричать, звать, взывать, 
громко взывать Ч. (къ кому, Dat.), воскли­
цать, возглашать, провозглашать, реветь, во­
пить (ср. халата, хасыта, ысыта); каля­
кать Ж ид.; въ отрицательной форм*: мол­
чать (замолчать), умолкать, безмолвствовать; 
саңарыі говори же, возопш Ек.; саца- 
рымна буол быть безмодвнымъ, безмолв­
ствовать Л с.;  сацарымна буолбат онъ 
говорить безъ умолку, все время; ціадй 
кісі сацата сацарда въ доме голосъ чело­
века раздался Обр. I, 1 1 8 ;  саца сацар 

, обратиться къ кому съ речью, возговорить, 
ib. 1 1 7 . 1 2 1 ;  бйрт сацаны сацаран про­
износя цревосходиыя речи ib. II, 1 4 6 ;  атіц 
сацатынан сацар (взывать громогласно) вос­
клицать, турбаиан сацарыц трубите тру­
бою, кубмаідарінап сацарбаттар не изда­
ш ь  голоса гортанью своею, Лс.; сацарбыт 
сацам произнесенная мною речь; ата са­
царбыт дікі даідытыгар тустЕ онъ спу­
стился туда, где слышался голосъ его лошади, 
Обр. I I ,  1 7 0 ;  б у  сацара сацара такъ при­
говаривая; сахалы сацар! заговори по-якут­
ски! бйрт куса да,ни ык сацаран баран olio 
безсвязео, дурно проговоривъ что-то, онъ 
умеръ; ругаясь самыми дурными словами, онъ

2083 сацалахтык

(абасы) умеръ, Я . ; туора сацар, утары  
сацар говорить противъ кого, противоречить; 
сацара icap на ходу говорить; ь ш О  
Tyoja сацара турда сталъ онъ петь, го­
лосить, напевать, Обр. II, 1 3 1 ;  бЕрка са- 
царатт ыллац пойте съ воскллцаніемъ; са- 
цар-іңЕр говорить, обращаясь къ кому, от­
зываться о комъ, поговарпвать-покрикивать, 
приговаривать, гояосить-прпчитать, Обр. И, 
93 . 1 0 3 . 1 0 8 . 1 2 0 . 1 2 7 ;  сацар-кббубЕ  
говорить съ выкрикивашемъ ib. 9 7 ;  сацар- 
хасыр говорить-кричать ib. 1 0 0 .
2) каркать, крякать, РЯ С . ;пищать (о птич­
ке) О.

2сацар (v) [отъ Еаца -г- р ; ср. тюрк. ]ацар  
сделаться новымъ, обновиться] 

делаться новымъ обновляться, 
сацараччы [Nom. ag. отъ Еацар ч -  аччы] 

по зігачелію основы; тыла суох ЕрЁрі ба- 
рыны сацараччы кіміі? (заг.) кто говорить 
все, хота безъязыш? (письмо) Я. 

сацЕрдЕ (г) =  санарда
сацардан турда онъ въ печали остановился, 
сацардан-сан]ы]ан олоробун живу печа­
лясь ( =  сацаргы олоробун) Х уд . 

сацардаччы [Nom. ag. отъ Зсацарт ч -  аччы] 
возобновитель РЯС.

сацарды, сацардЫ [ср. Еаца, алт. ]ацыла 
тотчасъ, недавно] —  садарды 

недавно, незадолго (ср. бтбр 2 ); недавиій 
Лор,; сацарды туруор снова поставить, 
возстановить, РЯ С.

ЕацардЫ [Nom. act. отъ 2сацарт ч -  ы] 
по .зиаченію основы; зачинъ,

3сацардЫ [см. сацарды]. 
сацардылыи (v) [отъ *сацарт ч -  ылыи] 

обновляться (быть обновляему). 
сацарды н (v) [отъ 2сацарт ч -  и]

1) обновлять себе, возобновлять себе, Новь.; 
курубб^ы сацардыпа ііікпіи я еще не по- 
зобновилъ себе ограды.
2) возобновляться РЯ С . (сацардан). 

сацардйцы [отъ сацарды ч~ цы]
сравнительно недашпй,

сацардытады [отъ сацардыта (Loc. отъ са­
царды) ч -  ды] 

недавиій (ср. бтордбду) Аө. 
сацарса [см. сацартлс].

— сацарса 2084
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]саңарт (v) [отъ ^ аң ар -ч -т ; ср. тюрк. ]аң- 
гурт, j аңгырт подать голосъ, заставить 
звучать]

заставлять кого (Асе.) говорить (кричать), 
доводить кого до крика; Kfryp остб^у са- 
ңардьшаң! велите замолчать*этому уроду! 

2сацарт (v) [отъ 2саңар +  т; ср. тюрк. jaqap T  
обновить, сделать новымъ] 

обновлять, возобновлять, поновлять, дочини­
вать, поправлять, переделывать, вновь делать, 
возставовлять, отновлять, зачинать, съ Асе. 

сацарталЯ (v) [Intens. отъ ^аңар ч -  тала], 
саңартар (v) [Cans, отъ саңарт ч -  тар] 

саңартарар обновление Ж  
саңары [Nom. act. отъ ^ а ң а р ч -ы ]

no значенію основы; слово (ср. тыл, алі) А ө . ;  

выговоръ; кісі саңарыдара чей-либо выго­
воръ.

саңарылын (у) [Pass, отъ ^аңар ч -  ылын] 
саңарыллыбатах кістйіаң тайна, о которой 
было умолчано.

саңарын (v) [отъ ^аңар ч -  н]
говорить о себе: бгуата 6ajйтіи ^туб кісіа- 
хіі сацарынар о самомъ себе говорится 
(только) хорошему (порядочному) человеку, 

саңарыс, саңареар (v) [отъ ^аңар ч -  ы с ] ~  
садарыс

говорить другъ другу-что (Асе.), разговари­
вать между собою (ср. капсат); ссориться 
другъ еъ другомъ (ер. йтіс); вместе кричать, 
вопить, голосить, Б.; роитать Е . ‘, к^иду 
тыллары саңарсыахпыт (пес.) будемъ го­
ворить другъ другу драгоценный слова Я.; 
сахадй сацарсан поговоривши по-якутски; 
і/он саңата бйркй саңарсаллар (ск.) люди, 
слышно, громко разговариваютъ (сильно ссо­
рятся).

^аңас [ср. тюрк, jaqa, j аңга, діңга жеиа етар- 
шаго брата, жена дяди по отцу, тетка]

\ ) жена старшаго родственника по отцу (без­
различно къ полу говорящаго): а) жеиа брата 
(родного или двоюроднаго), братнина жена, 
невестка, сестричка, б) жена дяди (родного 
или двоюроднаго), тетка по дяде, дядина, де- 

' дина, дядинка, в) жена двоюроднаго деда; 
тПі сацас жеиа старшаго родственника но 
матери (безразлично къ полу говорящаго): 
а) жена двоюроднаго брата,, б) жеиа дяди (род­

ного и двоюроднаго), в) жена двоюроднаго 
деда —  кырцадае сацас.
2) старшая изъ двухъ женъ по отношенію къ 
младшей (она же баргйн Обр. I, 324); 
ср. баца (младшая жена).

2саңас —  хацае
саңас діііккі левый (— соххор бтто, Ajariii 
бттб) Аө.

сацасты [отъ Чжңас ч -  лы]
наподобіе сестрички: са ң а с ш  к ы сш  іккі 
сійттіса сыЦаннар ходя-держаеь одни за 
другую, какъ подобаетъ сестричкамъ и де-  
вушкамъ, Обр. Ш , 4 8 8 .  

саңатык [Adv. отъ ^ аң а  ч -  тык]
снова, вновь; саңатык оцор переделывать, 

саңкы [русс*.] 
шаньги Уч,

саңнах [отъ гсаң (см.) ч -  л ах]
но знач. основы; своенравный^.; а]ы саң- 
нах съ хорошимъ нравомъ, благодетельный, 
великодушный; жалкШ человекъ Новь. (ср. 
a j a  сапнах). 

саңыі (v) =  соңуі
о скоте: иметь печальный видъ отъ болезни, 

саңьуах, саңыуах, саңьиуах =  сарьиуах
4) даха, шуба изъ звериной шкуры шерстью 
вверхъ, наружу, надеваемая поверхъ другой—  
сон (мехомъ внутрь); соннох caifbijax шуба 
и даха Обр. II, 4 6 6 ; бйдйр сацъуах (са- 
ңыңіах) рысья даха ib. I, .3 2 5 , 4 1 0 ;  
ббрб саңьцах волчья даха, вильчура; кТс 
саңы]ах соболья (соболиная) даха Обр, И , 
1 8 5 ;  тің саңьуах беличья даха; пестрый 
дятелъ Щег. 1 3 9  (ср. тоңсодоі); f c  саңы - 
ja x  рысья или кунья даха ( =  бадар саңы - 
jax); хахаі саңьуах львиная даха (часть 
титула божества огня) Обр. II, 7 6 .
2) женская парадная шуба изъ дорогихъ 
лисьихъ, бобровыхъ и рысьихъ меховъ Ж .; 
жеискШ нарядный костюмъ, «вышитый съ бо- 
ковъ и на спине шелкомъ, бисеромъ, сере- 
бромъ, отороченный бобромъ, выдрою, рысыо, 
чернобурой лисицей, тарбаганомъ или даже 
целикомъ сшитый изъ этого меха» ВО.
3) у долганъ: женскій верхній костюмъ, по­
хож! й на поддевку, шьется изъ пыжей, у рус­
ски хъ слывотъ иодъ назвапіемъ «махалки»

I Трет . 1 9 3  (ср. агдака 2 );  «шуба сукон-
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пая, летняя, женская (также бисерная)» 
Остр.
4) накидка Д П .

саңьуахтах [отъ саңьуах - і -  лах]
4) въ дах*, съдахой: хара кіс сацьуахтах 
въ дах* червыхъ соболей Обр. I, 1 1 7 ;  ку- 
лун тірггЕ саңьцахтах въ жеребячьей дах* 
ib. II, 8 5 .
2) ігазваніе стандіи Иркутскаго тракта Як. 
Обл. Вгъд. 1 8 9 4 ,  № 6.

. сацьу-ах [см. саңьуах]. 
саңына (v) [ср. бур. ш анхін-, janriH - зве­

неть] =  садынЕ
сьщынан-саір>шан Е Н . сопя-жужжа. 

саңырыа =  соңуруо, соңоро (соморб) 
молоки; собо саңырыата слизь на верхней 
челюсти карася, богатыми якутами не ядомая; 
мозгъ или же тумакъ карасШ? Ion, 

гсап [ср. сабы с и тюрк, сап]
слогъ, усиливающій значеніе прилагательнаго 
па са: сап сасархаі прежелтый; сап салац 
ты мнй ужасный холодъ.

2сап [звукоподражат. слово]
1) сап гын производить звукъ «сап». Асані 
бібрбут гіон ханыттан ытыстарынан баса 
охсон ылан устЕ сап гыналлар люди, убие­
ние медведя, зачерпнувши ладонями его кро­
ви, отхлебываютъ трижды; сап гыммыты 
сапка тартана (пог.) произнесшаго сап 
(слово) онъ, конечно, натянулъ на нитку (о 
клеветник*, сплетник*); ср. п. асіп 1 .
2) Іп-сап, см. п. In; сіп-сап наскоро, 
тяпъ-ляпъ.

Зсан
1) нитка для шитья (ср. тарбадаі); жильная 
нитка (изъ сухихъ, расколоченныхъ и разо- 
дранныхъ скотекихъ жилъ) — іңір сап; льня­
ная нитка; cap ыадаска сап бар усу (заг.) 
/ом . въ берестяномъ лукошк* есть, говорятъ, 
нитка (мозгъ, мау!); сЕр ыадасынан сап 
бар усу (заг.) /ом . есть, говорятъ, нитка, 
заполняющая берестяное лукошко (забота, ко­
торая представляется челов*ку во сн* въ вид* 
нитки— туігй кісі саната сап буолар; 
если челов*къ видитъ во сн* много нятокъ, 
то ему предстоять какое-нибудь несчастіе, 
которое заставить его много думать, печа­

литься и т. п ,, /ом .); таңас-сап одежда и 
постельное білье; матеріалъ для одежды (хотя 
и безъ нитокъ Ъ н .) ; injE (іннЕ)-сап (игла 
и нитка) принадлежности шитья.
2) принадлежность А е. (ср. кытабыл, кы- 
тык).

4сап (v) [ср. тюрк, jan, цап крыть, закрывать, 
затворять, заключать]

покрывать, закрывать, прикрывать, съ Асе.; 
покрывать т*нью, оейнять (объ облак*); на­
крывать что (Асе.) на что (Dat.); заслонять, 
закрывать (дымовую трубу), затворять, запи­
рать (дверь); крыть, покрывать (старшеюкар­
тою младшую); б!р ббрб еацьцадынан сан- 
пыттар они покрыли (больного) одной виль- 
чурой; кубе бруИан баран тадыстадына 
кубе оннуи сабаллар м*сто, гд* стоялъ 
горшокъ, заметаютъ, убравъ его, какъ только 
онъ сварился; бары кінііар aj-Шарын сап- 
тьщ ты покрылъ [скрылъ, утаилъ] вс* гр*хи 
ихъ П о.; cira сап докрывать, дотворять, 
РЯС. Сабан біЕр покрывать (од*яломъ); 
цап гына сабан кабіс вплотную захлоп­
нуть (дверь) Обр. II, 1 6 3 ;  сабан ыл 
перекрывать (карту). Саба ас затыкать 
А е. (ср. бубШ); саба батта прибивать 
(о дщкд*) Обр. II, 1 5 9 ;  а |ады ттан  
кусадан сыт саба біарда обдало смра­
дом* изъ его рта Я.; саба брах набро­
сить что на что (Dat.) Х у д .;  саба ка- 

• біс накидывать что (наир, шубу) на кого; 
саба кабісін (ем.) накидывать на себя что 
Обр II, 1 8 6 ;  саба сШ  ползти сплошной 
массой ib. 4 2 2 ;  саба тардын накрыться 
ч*мъ (Асе.) ib. 1 4 1 ;  саба тЕп пнуть [что­
бы накрыть] Я . ; саба тібір (тібір) покрыть 
брызгами, обрызгать, Обр. II, 1 2 0 . 1 6 5 ;  
саба тутуп плотно сжать у себя что (губы); 
саба туе падать прямо на кого Обр. III, 2 4 ;  
саба уктуб наступить ч*мъ (Instr,), чтобы 
закрыть, ib. II, 7 9 ; саба ур задуть; саба 
ыс забрызгать Обр. И, 1 8 9 .— Въ соедине- 
ніи съ 8Еп (см.) и 8кбп (см,), 

сапагы [см. еа планы], 
сапал [русск. за м л ъ \

зорька на винтовк* =  хомпуор. 
сапан [русск. эт о т  —  застежка]

брошка, большая серебряная четырехугольная
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запонка, застегивающая воротъ рубахи; та-

2089 сапаңка —  саппахтах

кіа же маленькія застегиваютъ обшлага ру- 
кавовъ (П р .). 

сапаңка [русск.] 
запонка.

сапас [русск.] =  саппас
запасы сапас ото запасное с*но. 

сапас, саппас [русск.]
западъ, западный ветеръ; на западъ (ср. арда) 
Б ируля  (з&нась); халлан сапаса (саппаса) 
небесный западный ветеръ; небесный западъ, 
Обр. 'II, 2 6 . 2 8 ;  хара сапас (саппас) 
сильный западъ (западный ве&ръ), метель, 
ib. 2 6 . 2 8 . 7 9 . 

сапасынаі [русск.]
запасный: сапасынаі от запасное сено; эко- 
номическіе запасы сена Цирк. 

сапкы Р Т . [русск.]
утка Ilarelda glacialis Lin., пырокъ морянка, 
савка (въ Якутск* и Колымск*); ср. у яку- 
товъ пріяискаго края звукоподражат. названіе 
*аңа Б ируля  (ангб). 

сапкыуа [ср. саппьца]
у турухаискихъ якутовъ: м*шочекъ для крем- 
мня, съ подвесками, Остр, (сапкыя); игру­
шечный мешочекъ, служащій въ большомъ 
вид* для украшенія и храненія иголокъ, Остр. 
(хапкыя).

саплыат [русск.] =  сопл5т
заплотъ, заборъ двора Строж. 2 9 0 .  

саплыаттах [Adj. оть саплыат -+- дах]. 
саппадар (v) =  еаппадыр

харахтарьщ саипадарбыттар йбйт ДП . 
глаза-то твои заслезились, неясно смотрятъ 
(т. е. ты спать хочешь), 

еаппадыр (v) [оть саппах н -  ыр]
1) грязниться Д П .,  харадым саппадырар 
глаза мои слезятся (т. е. я спать хочу).
2) худеть, хилеть, чувствовать упадокъ силъ, 
То же, что уууйі (уУіуйі).

саппадырт (v )  [Gaus. отъ еаппады р-*~т]. 
еіаппадырй [Nom. act. отъ саппадыр -+- й ] .  
^аппаі =  Чіампаі, 'сахпаі

кыл eannaja короткіө волосы въ хвос'г* ло­
шади.

8саппаі (v), caxnai (v) Ник. [ср. 2сампаі] 
то же, что сы ппаі: оскребывать, вы стре­

кать (корову), охвостать что; въ соединены 
съ кбппбі (см.).

саппакы, саппыгы ОД., сапагы, сапыгы  
П р ., сапыкы Я. [русск.] 

сапоги =  саппакы (сапыкы) атарбйс, ісйх  
атйрбйс, лодуор атйрбйс. Сапьцан са- 
пыгылах въ сафьяновыхъ сапогахъ П р. 

саппал [ср. саппах, сахпах]
тамъ-сямъ, кое-где находящіяся облака ( = о н -  
но-манна хам-т^м бйр былыт); клочкова- 
тыя облака: саппаллах халлан небо съ на­
ходящимися кое-гд* облаками; небо, покры­
тое клочковатыми облаками, Обр. I, 4 5 8 .  

саппаңна (v) [ср. аппаңпа]
саңарыах біарімінй саппаңиан барда не 
произнося пи слова, онъ раскрывалъ только 
ротъ, Обр. I, 2 6 3 .  

сапнарац
тихій, легкій галопы саппараң ajan ырах 
тійрпат тихимъ, легкимъ галопомъ далеко не 
уедешь,

саппараңна (v) [отъ саппараң ~ ь  ла] 
бежать тихимъ, легкимъ голосомъ. 

саппараңпат (v) [оть саппараңна - н  т] 
тихо, слегка галопировать Д П . 

саппас [русск. запасъ\ =  сапас 
саппас бурдук запасный хлебъ. 

саппас [см. сапас]. 
саппасын [отъ 2саппаі - t -  асы  а] 

охвостокъ Д П .
саппах, сахпах Яше. [отъ 2сапнаі (сах- 

паі) х]
1) охвостки чего-либо, всякая мелочная 
вещь, Д П .;  остатокъ, обрубокъ, П ик.; 
саппады сы сы арбатах (местность), къ ко­
торой ие пристали какіе-либо охвостки, 
Обр. І, 2 8 1 .
2) клочковатый облака: ар да халлан алын 
саппадыя дійкі въ сторону нижняго клочко- 
ватаго облака западнаго неба, Обр. III, 7 3 .
3) худоба Д П .

саппахтйх, сахпахтах [Adj. отъ саппах (сах-  
пах) лах]

саха кісі кбрбр саппахтйх саты  мадаи 
халлан видимое человеку небольшое белое 
небо съ клочковатыми облаками Обр. I, 1 0 3  
(ср. ib. 5 2 . 4 2 8 ;  Ш , 6 9 . К йдй кйл сап­
пахтах сабыдал арадас аттах /ом . имею-
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ідій коня но имени Кадй-кыл-саппахтах- 
сабыдал-арадас.

Саппы-хосун
мужское имя Х уд . (Верхоян. Co. G7. 68). 

саппы
родъ туфель.

саппыгы [см. саппакы]. 
сагшыгыр [ср. 2cannai]

оборванный, оборванецъ, Л о р . 
cannbija [ср. caiiKbija] =  сапы]а

кошелекъ, маленькая кожаная сумочка, Лор.; 
мешочекъ Х у д .;  кисетъ табачный А е. Б у-  
тугар саппьуалах съ мешочками [т. е. 
пятнами въ виде мешочковъ] на задиихъ но- 
гахъ (быкъ) Обр. II, 7 8 . 

саппьцан, саппы]ап [русск.] =  сапы]ап 
сафьянъ, выделенная коровья или бычья кожа; 
саппы] ан саппакы сафьяновые сапоги Е С ; 
саппы] ан атарбас (см.), 

саппырда (у) [отъ звукоподражательнаго 2сап; 
ср. осм. сапыр шумъ падающихъ вещей] 

производить шумъ* зависящШ отъ качества 
одежды (телячья, коровья шкура) и большихъ, 
деуклюжихъ торбасовъ (йтарбас); хамап 
еаішырдан каШ  онъ пришелъ] производя 
шумъ своею одеждою и обувью, 

саппырдас (v) [оть саппырда -+- с]
сапнырдасан ic  итти съ шумомъ, зависящимъ 
отъ качества одежды (телячья, коровья шку­
ра) и большихъ, неуклюжихъ торбасовъ. 

саппырыі (v)
быстро передвигаться, семенить, Новг.; су- 
ран саппыры]аи кйПа онъ нрибежалъ, се­
меня ногами.

саппырыс (у) [отъ саппы ры і-і- с]
сырсан саппырысан ісаііар  бегутъ вза­
пуски, семеня ногами, Новг. 

саппыршс, сапрыс [кол.-русск. сапарелъ —  
сассапариль Бог,]

сарсапарж(е)ль (декоктъ изъ сарсаоарели упо­
требляется какъ лекарство противъ сифилиса), 

саітсыі (v) [ср. *саба, тел. сапсы потрясать] 
махать; махать рукою или руками, крыльями 
и пр.; замахиваться Аө. (ср. дуктуруі); 
обмахивать; продувать (о труб* печной); быр- 
дады  сапсыіда онъ отмахнулъ отъ себя ко- 
маровъ; бултур буллу тбттбру cancwjaii 
дичь назадъ отмахивая; хаңас Штішш сап-

cbija-cancbija наотмашь ударяя левою ру­
кою; осох cancbijap изъ печи выдуваетъ 
огонь; халырык сап сьф н тустй вдругъ 
напалъ (на землю) вихорь Обр. II, 7 9 ;  таң- 
пары cancbijaii туе спуститься внизъ, раз­
махивая руками, ib. 1 6 5 .  

cancbijbi [Nom. act. отъ сапсы інь-£і]. 
сапсык [отъ сапсыі -н  к]

супсук - сапсык (двигающееся - махающее) 
толкучка, толкотня, Ion.; шумъ-гамъ Я, 

саисын (v) [отъ сапсыі -+- н]
обмахиваться Новг.; взмахивать РЯС. 

сапсыр [отъ саисьіі чн Яр]
1) порывистое веяиіе ветра.
2) махалка; гасилка, вещь, которою потуша- 
ютъ огонь, ДП .

сапсЯрда (v) [отъ сапсЯр ла]
1 ) производить порывистое дуновеніе ветра.
2) гасить, истреблять, уничтожать? саба 
сапсырда гибельно размахнуться на кого 
(Асе.) Н овг.; губить кого? (см. п. сапсыр- 
даи).

сапсырдан (v) [отъ сапсырда -+- н]
иметь что своею махалкою, гасил кою? сара- 
сын аімадын сапсырдары салащ ш і ylyrap  
саллар чадылдан сапсы рдаш ы та усу  
(нес. о громе) АЖ. -ради того, чтобы гибель­
но размахнуться на -сарасыискій родъ (аба- 
сы), погубить его, оиъ (громъ), говорятъ, 
обзавелся махалкою въ виде сильнейшей раз­
ражающейся молніи, Новг. 

сапсырыі (v) [отъ 2сап; ср. сапсЯр 1 ]  
звучно втягивать ртомъ пищу (о человеке въ 
голодиомъ состоянш) В О . (ср. сыпсырыі). 

сапсыс (v) [Recipr. отъ сапеыі с]
супсус-сапсыс шумно переговариваться ме­
жду собою, шуметь промежъ себя (си. п. 
саисыся).

сапсысы [Nom. act. оть сапсыс ~+~ я ]  
супсусУ-сансысй шумные переговоры Обр. 
II, 1 8 7 .

сапсыт (v) [Caus. отъ с а п с ы ін -т ] ,  
сапта [см. сабын]. 
саптар (v) [Caus. отъ 4сап - ь  тар], 
сайтах [Adj. отъ ^сап ч -  лйх]

солку саптах съ шелковыми нитками Обр. 
II, 1 6 4 .

еапыгы [см. саппакы].
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canbija =a cannbija
кожаный или изъ цветной матеріи міннокъ 
для храненія табаку, кисетъ; тасырца іккі 
сары canbija ы]аиан турар усу (заг.) на 
двор* два конской кожи кошелька внсатъ 
(соски кобыльи) Я .;  Алае caribija названіе 
урочища Осм. Сапьуалах ынах пестрая 
корова Я .

сапьуан [русск.] == саппьуа(а)н
1) сафьянъ; сапьц’йн сапыгйі сафьяновые 
сапоги 17р.
2) у долганъ: поясъ коровьей кожи для пе­
редового оленя Остр, (сапьян, хапыян).

сапыкы [см. саппакы].
*сар [звукоподражательное слово; ер. тюрк, шар 

звукъ журчан'ш воды, гаарт трескъ, cap, jap  
шумъ, монг. «cap cap» шумъ,
свистъ]

cap гын производить звукъ «сар» (напр. 
высокая огонь К О . ) ; уол масын cap гына 
брахта парень брякнулъ свои дрова Я ]  cap 
гына туе течь, д*лая «сар» (о слезахъ), 
В . ; въ соединеніи съ Jcyp (см.); сар-сар 
самйрдар туспуттара выпали дожди, про­
изводя звуки сар-сар Остр.

2сар [ср. тюрк, cap коршунъ, монг. «сар» 
большой мышеловъ (родъ коршуна)] =  
2сарт

въ Олекминскомъ округ*: [канюки, сарычи, 
родъ хищныхъ птицъ] Buteo Н Х . ( = с а р  
кШ  В ас.)]  канюкъ, сарычъ [Archibuteo 
lagopus], Жаровъ; от-мас cap кутуруга 
буолан йрдйдшй въ то время, когда трава 
уже пожелт*етъ, какъ хвостъ сарыча; Сар 
кБ!л Жаръ-птйца =  cap кбтбр, BQ. 6 0 4 . 

Jcap
ур-сЕр гыммакка безотлагательно Ник. 

2сар
аккуратный, небольшой, низменный; мало­
рослый, но коренастый; сахаттап cap ордук 
лучше якута на ростъ ередняго человека 
Обр. II, 79  и др.; ейр булгун^ах широкШ, 
добрый бугоръ, ib. I, 1 2 6 ;  cap былыт ку­
чевое облако Я .] cap кісі челов*къ ередняго 

. роста; коренастый, приземистый человіжъ, 
- Обр. I, 1 1 4 . 1 4 4 ;  cap кубе средней вели­

чины горшокъ, ib, III, 7 . 7 4 ; cap одолор

2093 canbija

дюжіе ребята ib. I, 3 2 7 ;  cap уңуохтах  
(кісі, субсу) недоросль (человікъ, скотина) 
Д П . ; cap ы адае сосудъ средней величины 
изъ сщитыхъ вм*ст* берестъ (часто содержитъ 
до 6 ведеръ Б .); лукошко Н .;  берестяной 
•туесокъ Х у д .  (Обр. II, 8 6 );  cap тйгіі 
кісі, см. п. 2тйгі1.

!Jcap [русск.; ср. осм. чар царь]
царь, имиераторъ (ср. ы рахтады ); cap К б-  
стбкун царь Константинъ Обр. И, 2 1 7 ;  
день 21  мая (ст. ст.); А р  Сар имя какого-то 
высокаго лица ОС. ; саха сара якутскій 
царь (такъ называютъ самаго богатаго, но- 
четиаго и вліятелыіаго между якутами) 
Обр. I, 1 2 2  и елЪд. (наряду съ tojoh) ; 
мбрббіут cap верблюдъ, котораго якуты счи- 
таютъ сказочнымъ существомъ, ВО. (ср. тй,- 
бійн).

4сЕр (у) [ср. сара]
линять, ронять перья и шерсть.

6сар (v)
почему-либо облюбовать міісто и остаться на 
немъ надолго, обосноваться (о людяхъ), Ник. 

’сара [ср. 4сар]
облинявшій, вылинявшій, Д П . ] ленный гусь, 
ленная утка, вообще птица, способная линять 
или вылинявшая, Пор. Б . ; сара бада лин- 
ная лягушка Обр. II, 1 3 3 ;  сара кус лин- 
иая утка, утка бблинь; сара кыталык лен­
ный (линвый) стерхъ Обр. II, 7 6 ;  сара ыі 
Л ө .} сара bija Х и т . линный міісяцъ, ноль 

( =  одолбх сарар ьуа).
2Сара [ср. бур. hara, sara, монг. p v  «сара» 

луна]
имя жены О модоі-баі-я П р .

Зсара [русск. ц аря ]
Сара Кбстбкун Константинъ по прозванью 
Сара (ср. 8сар).

4сара, ейра [въ соединения съ ура (убрй)]. 
сара (v) [ср. тюрк, jap , japbi, уары , ja p y  

быть св*тлымъ, сіять, издавать св*тъ, св*- 
тить]

\ ) обыматься св*томъ, зарею, Д П . ; про­
ясняться (о иеб*) Б .]  светать, разсвШгать; 
сар й р , сараи йрйр, кун сарЫр св*таетъ, 
брезжится, разсвЬтаетъ; таңара саран арйр 
св*таегъ; таңара (халл5н) саратада должно,

— с ара
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светаетъ, Обр. I, 1 4 8 ;  гаңара сарьі ііі-  
гінй передъ разсветомъ, въ глубокое утро.
2) испустить духъ, умереть, почить въ бозе; 
омук ырахтадыта сарабыт иностранный 
государь преставился, 

сара [см. 4сара].
сара (v) [оть ^ а р ч - а ?  ср. тел. сара медлить, 

тию ходить, монг. «сахара-в
медлить, ослабляться, замедляться, опу­
скаться]

передумывать, изменять свое намереніе, раз­
думывать, не решаться, колебаться (съ Instr. 
и Dat.); замедляться, останавливаться, от­
кладывать что, Д П . ; (х . (i. т . въ дорог* 
вм. хал) оставатьсяІон.) мін онио барыах- 
пын саратым я раздумал ь итти туда Б.) 
салйр быстьщар сйрамац (пес.) и часа не 
медлите Я .;  арда улус атаманнара сйрйн 
асар курдук буоллулар лучшіе яюди за- 
паднаго улуса, постоявши [въ раздумья, въ не­
решительности], удаляются, Б .;  сары -сарй  
кйпсатйр онъ разговарнваетъ съ постоян­
ными остановками. Ср. бИбЗдйрдй, сайта. 

С арабаі-TojoH
имя киргиза, отъ которого, по одному изъ 
преданій, произошли якуты, Тр. 13 . 

сарабыл [отъ сара ч -  был]
колебаніе, нерешительность (ср. йтйңкас). 

сарабылла (v) [отъ сарабыл ч -  ла] 
вызывать остановку? Новг. 

сарабыллах [отъ сарабыл -+- лах]
вызивающій колебаніе, нерешительность, 
остановку, Новг.

сарабыллахтык [Adv. отъ сарабыллах ч -  
тык]

нерешительно: сарабыллахтык саңарда 
йбй-ат нерешительно-таки промолвилъ онъ. 

сарадар [отъ capai ч -д а р ]
широкій: сарадар кынаттах съ широко рас­
простертыми крыльями; сарадар сарыинах 
широкоплечій (ср. дарадар). 

сарады  [см. сйраңы]. 
сарады і (v) =  сородуі, сараххыі

подсыхать, просыхать; сарадыібыт подсох- 
лый.

сар адь уй  [Nom. act. отъ сарады і —  ы ].

сарадыт (v) [отъ сарадыі ч -  т] =  сараххы т  
подсушивать, просушивать, 

сарадах [отъ 2сараі ч -  дах]
1) ветвь, отпрыскъ, разветвление (ср. ^ а -  
ла 1); іккі хос сарадах кугуруктах (бу- 
бенъ) съ двумя отростками-хвостами Обр. II, 
1 3 6 ; угус сарадах суол барар много рас­
ходится дорогъ съ одного места; сарадах 
чбцбрб крестообразно лежащее улово Д П . 
(якуты отридаготь это выраженіе).
2) столбъ-вешалка съ отростками Обр. II, 79 . 

сарадахтйх [Adj. отъ сарадах ч -л а х ]
адыс сарадахт&х т!т восьмиветвистая 
лиственница В О .) anjsi сімй-х сарадахтах  
буолар серебряный украшенія, называемый 
atijQ сім&х, бываютъ съ разветвленіямн 
(подобно зубьямъ вилки), 

сарйдыт (у) [ср. сарадах]
то же, что сараңнй: растопыривать пальцы. 

*capai [ср. 2capai]
раскидистый; въ соединены съ *бураі (см.). 

3capai (v) [ср. ^apai]
растягиваться, растопыриваться, расширяться; 
растрепываться (о хвосте); сарадар сарьш- 
й&х capajan турар широконлечій стоить 
застеняя (расширяясь) Д П .) capaja сіШ н  
кйійр сары та^ала]а ея (шаманки) треплю- 
щійся ровдужныЙ натруди и къ Обр. I, 1 5 6 ;  
capaja кійптйн (см.) раздаваться вширь; 
въ соединены съ 2бураі (см.),

8сараі [русск.; ср. тюрк, сараі дворецъ, хлевъ, 
сарай, сеновале]

сарай, поветь, крыша, кровля (въ русскомъ 
доме)! йл capaja палуба В П .\  сатй  capai 
мадан халлЗл небольшое белое небо, навис­
шее какъ сарай Обр. I, 4 2 8 .

capai (v) =  сара
1) передумывать, изменять свое намереніе: 
мін опно барыахпып сараідым я разду­
м ал итти туда Б.
2) спешить, торопиться: ардахха cftpaja- 
бын въ дождь я тороплюсь; T iM jft-cR paja  
спешно, торопливо.

Сараіба [отъ асараі ч -  ба]
часть имени: Урйібй-Сараіба Разброса-Са- 
раіба,мясодаръ,раздающій мясо, Обр. II, 4 5 . 

capaiд5х [Adj. отъ 8capai ч -  лах]. 
capajfi [Nom. act. o n  8capai ч -  о ] .
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Э. К. ПЕКАРСКИЙ.

СЛОВАРЬ ЯКУТСКОГО ЯЗЫКА
Язык племени— это выражение всей его жизни, 

это музей, в котором собраны все сокровища его 
культурной и высшей умственной жизни.

Русская Мысль, 1886 г., № 10: Научный Обзор.
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саракалйр—  сарасын

саракалйр [отъ ^ a p a i ч -  ка ч -  лйр]
саракалйр талй  рахтар В ас. раздавшаяся 
вширь отменная женщинка (жеиочка). 

сарал [отъ 2с а р а іч -л ]
ургйЬсарал разбросанность, расточитель­
ность, Д П .

сарал [отъ сараі ч -  л]
тіатаі-сарал поспешность, торопливость, 

сарал! (v) [огь хсара ч~  л а ] == соролО.
4) обдирать; обнажать, оголять, задрать ка­
кой-нибудь покровъ, Н ик.) саралы тарт 
стаскивать, сдирать, Обр. I l l ,  1 3 . 8 3 ;  
ты стаг баттахтах тысы йса тірітін са- 
рал й  таппыт кбрдук наі хара былыттар 
совершенно черныя тучи, какъ цельная (т. е. 
съ головой и лапами) содранная шкура медве­
дицы, Обр. I, 4 4 4 .
2) обнажаться (ср. 4сар); сыра]ьщ саралы 
сы ты ібы т! гадкое лицо твое (словно) оголи­
лось отъ кожи! (бранное выраженіе по отно- 
шенію къ человеку, лицо коего въ белыхъ 
и желтыхъ пятнахъ, Я ІШ с буолбут, аіамас 
сы раідах).

саралан (v) [отъ сарала ч -  и] =  сбролон 
обнажаться, лупиться (о коже на теле); кус 
т^туц сараламмыт утка вылиняла., 

саралдан, саралданнах [см. сыралдан, 
сыралданнах].

Саральша [ср. саралдан]
часть имени сказочной девушки-шаманки: 
Сырдык-Саралыма-Ы тык-ТумалымаДр. 

саралын (v) [Pass, отъ 2са р а іч -л ы н ; въ со- 
. единеніи съ буралыи (см.)], 

саран (v) [отъ сара ч -  н]
обезнадеживаться В П .)  сараммыг испорчен­
ный, разстроенный, Р Я С . 

са р а сы н  [ср. кирг. саралгкан иазваніе ку­
старника (божье дерево)] 

какое-то растеніө, иначе называемое хас 
тарбада.

еаранй [Nona. act. отъ саран ч - й ]  
помеха А в. (ср. тутуллу-хабыллй). 

сараңа [отъ сара ч -  ңа] =  сарацы
4) колөбаніе.
2) колеблющійся, не нөддающійся определе- 
пію, Hoot. 

еарйңка [русск.]
желтая сарана, саранка, pact. Lilium mar-
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tagon И .  ( =  моно 2 , сардана 2 , ымы- 
ja x  2).

сараңна (v) [отъ scapai ч -  ңаа]
1) шириться: бу  к о с  сараңпабытын кбруц 
йрй! посмотряте-ка, какъ ширится эта де­
вушка!
2) растопыривать пальцы, 

сараңпат (v) [отъ сара ч -  ңна ч -  т]
обнадеживать (впрочемъ, въ слабой, неопре­
деленной форме, въ силу чего происходить 
колебаше, Ң т .);  ср. йрйинйр, ійг(д)й1ріт. 

сараңы [отъ сара ч -  ңы] =  сЕраңа
1) колебаиіе: сарад[ң]ы та су ox a jiilix  
додорум! P R  (обращен!e въ письме) мой 
неколебимо расположенный ко мне другъ!
2) мешковатый Д П .) колеблющійся, не под- 
дающійся определение, Н овг.) ынах кброр 
кісі ынада буосун кытарадыи бііб&тадінй 
«сараңы» дір если человекъ, определяющій 
стельность коровъ, не можетъ узнать, стельна 
(та иди другая) корова или не стелъиа (яловая), 
то онъ говорить: «не поддается определенно» 
(находится въ неопределенной стадш), Новь.

сараңылй (v) [отъ сар аң ь гч -л а ]  
не решаться, 

саранан [русск.] 
сарафанъ.

Саран анаі
женское имя: A ii-G apanauai-хотуп Обр. I, 
2 8 4 .

сарапйцка [русск.] 
сарпинка.

сарае [отъ 2сараі ч -  с]
сарае гын показываться въ растопыренномъ 
виде.

сараса [русск.] 
чумная зараза.

сарасы баі, сарасы маі [русск. сот овы й?  
Гон.]

сарасыб(м)аі ытарда родъ болыиихъ серегъ. 
сарасын [ср. *сара]

съ обнаженпымъ лицомъ, наголицый, Я .;  при­
липчивая болезнь (сыстыганнах ЬЩ М Л .)  
сарасын сы раі (сірйі) бранное вр"ажо,ііл 
наголицый Я .) лукавый, злой духъ 
М А .)  идолъ (амагат); эпитетъ д)д<

| Арйт-моря Обр. I, 2 5 4 ;  сарасғ  
I часть сложнаго имени абйсы-я*пк'
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сарасьш туос амйгйт идолъ, устроенный 
одной шаманкой и обогнавшій абасы-девку, 
которую той нужно было одолеть. В ас. 

сарат (v) [отъ ?capai ч -  т]
расширять, раздвигать, растопыривать (хвостъ, 
пальцы); баттах саратан (ехали на кон*) 
заставляя раздвигаться шерсть на голопТ. 
Обр. I, 2 9 5 .  

сарат (v) [отъ сара -+- т]
останавливать, замедлять ходъ (какой-либо 
мысли), Д П . ; обезнадеживать В П . Ajan 
кісітіп саратыма! путника не задерживай! 
салаңы саба саратар дійбіккй дылы (пог.) 
въ род* того, какъ говорится, будто неискус- 
ному (неумелому) помешала его нитка (гово­
рится въ тойіъ случае, когда кто-либо свали- 
ваетъ вину на что-нибудь постороннее, тогда 
какъ самъ не умеетъ, 1он.\ ср. русск.: свали- 
ваетъ съ больной головы на здоровую), 

саратчы, сараччы fAdv. отъ 2capai тчы 
(ччы)]

такъ, что расширяется, растопыривается и
т. д.; сараччы уіун надуваться, расширяться 
въ объеме (о брюх*); надуваться отъ гнева 
Обр. I, 2 2 9 .  3 7 4 .  

сараты  [Nom. act. отъ с а р а т -ь ы ].  
саратылын (v) [отъ сарат -+- ылын] 

обезнадеживаться В П . 
сарахаіі/ы і (v) [ср. 2сараі, сарахаччыі] 

ходить пли бегать растопырившись, 
сарахаіііьуы  [Nom. act. отъ сарахаіуы і —*-ьі j. 
сарахаіііыс (v) [Cooper, отъ сарахаіііы і нһ- с]. 
capaxalr/ысьі [Nom. act. отъ сараха1пыс-+-ы]. 
сарахана кукуніуй 

старуха л4тъ 70-тн.
сарахаччыі (\ ) В о в і , сарахачыі (v) [ср.сара- 

gap, 2capai, сарахаіуы і] 
шириться.

сарахачьуБІ [Nom. act. отъ сарахачыі si], 
сараххы і (v) =  сарадыі

вялиться, вывяливаться: сараххы ібы т вы­
вяленный, вяленый (ср. ысарыллыбыт), 
вялый, завялый, зававшій, Р Я С . 

сараххы т (v) [отъ сараххы і —л- т] =  сарадыт 
вывяливать, вялить, РЯ С . (ср. салгылат). 

сараччы [см. саратчы]. 
сарба

1) соболь, Mustela zibellina (ср. гатас 2 ,

кіс 1 , Hjaijbi 5, ус 1); саха гійна сар- 
бата, кісі гіііиіі кіргіПИда соболь между 
якутами, лучшій между людьми ( =  саха  
сарбата, кісі ата); см. п. ^сы лык 1, 
тіцііах, тьщырах.
2) куница (ср. а д у ң с а ,  ус 2).
3) связки шкурокъ собольихъ Н. (ср. КІС 2).

сарбаза [ср. сарбах] == сарбад(ң)ы
1) недостаточность, недостаточно, коротко, 
Д П .
2) недоумішіе, ДП. 

сарбадала (v) [отъ сарбада ла]
колебаться (ср. тИгаІа); быть неуверенным!, 
быть нерешителышмъ. 

capбадалан (v) [отъ сарбадала -+- н]
о корове: пе обнаруживать признаковъ стель­
ности (когда нельзя узнать, стельна корова 
или и*тъ).

сарбадалат (v) [Gaus. отъ сар бадал а-ь -т ]. 
сарбадар [отъ сарбаі -+- дар]

расширенный, растопыренный: сарбадар бат- 
тахтах Д П . съ растопыренными волосами 
па голова; сарбадар муруниах широконосый, 
у кого носъ со вздутыми ноздрями Д П . 

сарбадатык [Adv. отъ сарбада -+- тык] 
недостаточно, коротко.

сарбады Е Н .,  сарбаңы [ср. сарацы] =  
сарбада

сйрбаңы ынах корова, относительно которой 
не выяснепо, стельная она или не стельная, 

сарбашіыі (v) =  сарбаіцьгі, 
сарбаі (v) [ср. тюрк, сарбаі подняться (о т*ст*), 

растопыриться, разветвляться, ш арбаі 
разаетвляться (о веткахъ, рогахъ, лаоахъ), 
монг. «cap6aji-» растянуться, рас­
корячиться, ‘разметываться (руками и но­
гами), растопыриться]

растопыриваться, расширяться; cap6ajap бійс 
тарбахт&х съ пятью растопыренными паль­
цами, тотъ, у кого пять растопыривающихся 
пальцевъ.

сарбаі? [значеніе слова не выяснено; ср. сарба] 
въ выраженіи: талй сарбаі (?) мйңИ В ас. 
пятно отборнаго. . . (?). 

cap6aj£i [Nom. act отъ с а р б а ін - й ] .  
Сарбакыап [русск. Щ ербаков*?] 

мужское прозвище.
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сарбаіуы і (v), сарбаЦыі (v), сарбаууыі (v) 
Новг. [отъ сарбаі -+- Іуыі (ljbii)]

1) растопыриваться: сарбаЦьуа турар
сарадах вешалка-сто лбъ съ растопыренными 
отростками Обр. II, 7 6 .
2 ) выказывать жадность къ пище, 

сарбаіуах =  сарбыьуах
1) вырезка М .
2) рябина, Sorbus (== Pyrus) Aucuparia L., =  
рйбінй, ЕрШнй 1.

сарбаң [отъ сарбаі ң]
сарбаң гын вдругъ растопыриться ДП . 

сарбаңна (v) [отъ сарбаі - н  ңнй]
1) растопыриваться; арбах курду к еарбаң- 
нйбын растопыриваюсь, какъ древесная 
ветвь.
2) расширять, растопыривать пальцы, чтобы 
схватить рукою.

сарбаңнат (v) [отъ сарбаңий т]
расширять, порасширивять: тарбахт&ргын 
сарбаңнатыма! не расширяй версты свои! 

сЕрбацы [см сарба§ы]. 
сарбас [отъ сарбаі -ч- с]

момент. действіө г лаг. сарбаі: еарбас кып 
вдругъ растопыриться Обр. III, 6 2 . 1 0 3 .  

сарбйсын [отъ сарбаі -+- Е ш я ]
1) удача, счастіе: сарбйеыинах кісі удачли­
вый человЪкъ (въ карточной игр!, на охот!).
2) мужское прозвище, 

сарбат (v) [отъ сарбаі -+- т]
растопыривать, скрючивать (пальцы, когти), 
съ Асе.

сарбатй [Nom. act. отъ с а р б а т -н й ] .  
сарбах [ср. сара, сарбада]

1) недостаточный; ни то ни се, невозможный 
(ср. Kfip&rfii); сарбах субсу асылыга не­
удовлетворительный (цо качеству) скотскій 
кориъ; с&рмнан олорор сарбах даіды  
{ntc.) Я . страна, где трудно прожить съ 
обувью изъ конской шкуры Новг. ; сарбах 
y j ft l lx . . . сахалар барахсаттар (Як. Ер. 
1 9 0 7 ,7 )  недолговечные (еъ недостаточным! 
в!комъ) бедняжки-якуты; ейрбах санЕлах 
кісі недостаточнаго ума человеке, мнитель­
ный, Д ІЪ; саңарыахтан сарбах невозможно 
вымолвить (такая красивая) Обр. I, 4 5 7 .
2) средняго с о с то я Нія, не богатый и не бедный.
3) нерешительный.

4 ) безпутвца, распутица, Р Я С . [сарбах 
суол? Новг ]

сарбахта (v) [отъ сарбах -+- ла]
испытывать недостатокъ (затрудненіе) въ 
чемъ (Instr.): сарынан сЕрбахтЕн ощущая 
недостатокъ въ обуви Обр. I, 4 3 6 испы ты ­
вая затрудноніс (при ходьбт.) въ обуви изъ 
конской шкуры Новг. 

сНрбахтае (у) [отъ сарбахта н] 
оказываться иедостаточпымъ Д П . 

сарбахтат (у) [Caus. отъ сарбахта -н  т]. 
сарбахтык [Ady, отъ сарбах - ь  тык]

недостаточно: сарбахтык гыныма заверши, 
доведи до конца, доделай, Д П .; не делай 
такъ, чтобы было сомнительно, Г Б . 

сарбаччы [Adv. отъ сарбаі ччы]
врастопырку: ііім  сарбаччы істй рука моя 
вспухла до того, что пальцы раетопырились. 

сарбы
въ выражөніи: арбы сарбы буол опеча­
литься я= санар§Е.

сарбъвдашн [отъ *сарбыі дасын]
отруоокъ: мае сарбыдасыца отрубокъ дерева 
(ср. карчік, сарбыдах). 

сарбыдах [отъ 2сарбыі -ь- дах]
обрубокъ какого-либо предмета (ср. сарбьт- 
дасын).

1еарбъіі
большой орелъ Щ ег. 1 5 0 .  (ср. toj’oh кШ , 
^ о т о і, барыллыа).

2сарбыі (v)
удалять лишнее (отрубать, обрубать, урезы­
вать); укорачивать, окорачивать; кынатын 
тбббтуы сарбьуан кабістй опъ обрезалъ 
концы ого крыльевъ Х уд .;  урдук аккыи 
сарбы,) ыам я урежу (подрежу, срежу, снижу, 
укорочу) твое высокое имя, EjiriH мін 
УрдУккуттйн, сарбьуыам я урежу вышины 
твоей, Я .

сарбьуй  [Nom. act. отъ 8сарбы і -+- й ] .  
сарбыльш (v) [Pass, отъ 8сарбы і -+- лын] 

утуб (урдук) атым сарбылынна снизилось 
(принизилось) мое доброе (высокое) имя. 

сарбыи (v) [отъ 2сарбыі -» -н ]
удалять (обрубать и проч.) у себя лишнее; 
урезываться, сокращаться; тьщырахпын 

| сарбьшап к&бістім я оетригъ у себя ногти; 
I саха буолар салЕсыммып сарбыйнахпын
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кбр ара! посмотри-ка, какъ а подркзалъ 
себ* свое назначеніе быть якутомъ! Обр. 
I l l ,  8 5 .

cap6bmjax [отъ2са р б ы і-ы д а х ] = cap 6aH jax
1) вырізка, образующая зубцы: еарбьидах 
мае лаппы равная деревянная лавка Я.] 
сарбьш]ах ojy (Обр. I, 3 2 6 ;  II, 93) зуб­
чатый узоръ у женщинъ и дЬвушекъ поперекъ 
спины черезъ лопатки въ вид* трапеціевид- 
ныхъ серебряныхъ пластинокъ съ закруглен­
ными зубчиками; сарбыгд’ах кбмус атахтах  
съ зубчато-серебряными ногами Обр. I, 4 0 9 ;  
еарбьидах от растете съ вырезными 
листьями Обр. I, 1 9 6 .
2) рябина =  йрабінй 1. 

c a p 6 b m ja x T a  (v) [отъ сар бы гдах-ь  ла]
образовывать зубцы, дЬлать зубчатимъ: 
т б р |р  торбос тірітін утугушіараңңін 
сарбыэдахтЕн (Обр. I ll , 1 3 8 )  выводя зуб­
чатые узоры' и подражая при этомъ щкур* 
новорожденная теленка Новъ. 

сарбыхдахтах [Adj. отъ сарбыідах -+- л ах] 
зубчатый РЯ О .; сарбыхдахтах уктах съ 
зубчатымъ череиомъ (мечъ) Обр. 1, 2 6 3 ;  
сарбыэдахтах муос лаипы разубранная 
фигурными закроймами мамонтовой кости 
скамья Я.

еарбыттар (?) [Caus. отъсарбыі - ь  т -г -т а р ] . 
сарда, сардалах [ем. еыарда, сыардалах]. 
сардаңнБір ? [ер. сырданпа]

худо Х0 ДЯЩІЙ П И . (въ Олекминск. округ*), 
сардатта [ср. Ч,гарда] 

подъ Аяномъ: харюзъ.
саргы [ср. тюрк, japgbi, japgy p-Ьшеніе, су­

дебное рЬшеніе, приказание чиновниковъ, 
монг. «царду» судъ, процессъ, тя­
жебное д*ло] =  сорту 

счастье, таланъ, удача, судьба (ср. .дол и 
нроч.); мін саргым самныах ба^ та  буол- 
лада значить, мое счастье-удача свалится 
Х уд .]  ajaa кісітй, с ар гы ң сардаңаран 
Cbiljbiaga судьба твоя, путпикъ, будетъ 
светлою, Обр. II, 8 6 ;  долло тоехчдон, 
саргыта cajajaH кулуң (бабушки!) счастье 
жалуйте, достиженіе ціли [удачу] даруйте 
[мн*, идущему на бой съ чудовищемъ], 
саргы -gajan [gajan] большая удача, Я . ;

сарбыЕцах

субй-саргы средство-удача Обр. II, 1 0 9 .  
1 5 5 .

еаргыла (у) [отъ саргы н - л  а] =  соргула 
наделать ечастьемъ, ч*мъ-либо желаинымъ: 
салалталах саңадынан саргылаңңын 
осчастлививши направляющею рЬчью (т.-е. 
наставивши на настоящШ путь) Обр. I, 3 8 7 ;  
субаКа - еаргыла сов-Ьтовать - наставлять 
ib. II, 8 4 . 1 6 0 .

саргылах [отъ саргы - н  лах] =  соргулах 
счастливый, таланный, удачливый (ср. цол- 
лбх); саргылах бу л гущ ах таланный бугоръ 
Я .; саргылах сада приносящая счастье р*чь 
Ion.

Саргыр
мужское прозвище; младшій сынъ Одолун-а 
Ряз.

сарда [рурск. ш арда ; ср. сайты, шорск. чарта 
рыболовные лучи] =  сайда 

одинъ изъ рыболовныхъ снарядовъ (для ловли 
въ озер* карасей и му иду).

’•сардада =  кардана, ’сарда ңа 
сарана Пор.

-сардада =  2сардаңа, сапдад(ң)а
то же, что садардана (сіяіііе, лучъ), Пор.] 
сардада кустук стрТла съ желТзнымъ на- 
конечиикомъ ПЬвг. (Обр. I, 4 5 5 ) .

сардан ох
родъ стрТлы (Ник.), которую другіе назы- 

/ваютъ сардаиа ох; адыс уостах сардан ох 
о восьми зарубочкахъ въ пятк* сардЕн- 
стр*ла Обр. I, 3 9 7 , прям. 1.

сардан а ох • =  сардаиа ох (см. п. 2сардЕна) 
стріла съ желізішмъ наконечникомъ НС> 
(ср. сардЕн ох).

кардана [ср. русск. сардаиа  —  раст. бадуй, 
Onobrychis saxatilis, Даль] =  ’cap да- 
§(ч)а

растевіе сардаиа, сарана: 1) лЬсная, большая, 
Lilium speclabile Link. ( =  моно 1 , хорун 
1) и 2 ) желтая, Lilium martagon L* (ср. 
моно 2 , еараңка, хорун 2, ымьдах 2), 
Пац. Е й, Якут. обл. 1 8 9 6 , стр. 9 0 .

2сардана [ср. сардан и сардаиа]
родъ старинной стрелы; стр*ла сардаиа 
была широка и коротка (лаппадар); подобно 
зубилу (ы ей) она проходила между шерстью; 
стрелой с ар дана можно было въ три пріема

— 2сардана
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сбить все ветви лиственницы, Ноөг.; адыс 
кырйлах тімір сардаиа ох восьмигранная 
железная сардаиа - стрела Обр. III, 3; 
у  одусун саиньш оңуодунан оңорбут сар- 
дана [сардаиа] ох сделанная изъ плечевой 
кости водяного быка сардаиа -  стрела ib. I, 
4 4 3 ;  сардйна кусту к В ас. сардана-стр*ла. 

^ардаңа —  Сардада, кардана
1) сарана лесная, сарана большая, сардаиа 
(въ Верхоянск*), Lilium spectabile Link. 
( =  моно 1, хоруп 1). —  «Весною* якуты 
отправляются во влажныя низменности среди 
горъ, где преимущественно растетъ этотъ 
корень, собираютъ его въ большомъ количе­
ств*, сушатъ и мелютъ на муку* ВС.
«Жители Верхоянска употребляютъ какъ 
лакомство и какъ напитокъ, приготовленный 
наподобіе шоколада, съ которымъ онъ имеетъ 
сходство по вкусу» М .
2) сарана желтая, сардаиа, Lilium martagon 
L. (ср. моно 2 , сараңка, хоруп 2 , ыыы- 
jax  2).

2сардаңа [ср. садардапа, тюрк, jap светить, 
монг. «japajya-» светить, бли­
стать, мерцать] =  2 сардада, сандада 
(сандаңа), сырдаңа

сіяніө (солнца, луны или молніи), блистапіе, 
яркій св*тъ> лучъ (ср. сасарда); заря Ч.\ 
кун сардаңата сіяніе -солнца, солнечный 

. лучъ, лучезарный солнечный светъ, светлость 
солнечная Кк.\ ыі сардаңата лунное (месяч­
ное) сіяніе, лучезарный светъ луны (месяца), 
лучезарный лунный свйтъ, Обр. II, 1 3 5 .  
1 4 7 . 1 5 3 ;  халлап сардаңата ыаігылах 
(женщина) похожая на небесные лучи ib. 105;  
сардаңа кбмус чанчыктйх съ висками лу­
чш его серебра (женщина) Обр. II* 1 0 5 .  

сардаңалй (v) [отъ 2сардаңа -+- л а] == сыр да- 
ңалЕ

сіяіъ (воасіять), блистать, просвещаться Кн. 
сардаңалан (v) [отъ сардаңала ч -  и] 

озаряться светомъ.
сардаңалат (v) [оТь сардаңала -t-  т]

производить светъ, освещать, озарять (све­
томъ), ,¥» Д.

йардаңалйх [отъ Зсардаңа -+- лах] —  санда- 
д(ң)алах

ясный, яркій, сіяющій, блестящій; лучистый 
(ср. оргостбх); адыс сардаңалах восьми­
лучистый, съ восемью сіяніями (о глазахъ 
женщины) Обр. II, 8 5 . 1 0 4 ;  сардаңалах 
чанчыктах (женщина) съ сіяющоми (лучи­
стыми) висками ib. 8 5 .

сардаңар (v) [отъ 2сардаңа -+- р ] =  сардаңыр 
проясняться или делаться спетлымъ, возсія- 
вать Кн . (ср. 2кубгйі 2); сардаңара тадыс 
всходить сіяньемъ (о весеннемъ солнце) 
Обр. II, 1 3 9 ;  сардаңаран сырдан туе 
ярко засветить ib. 9 0 ;  capгың сардаңаран 
Cbiljwaga судьба твоя будетъ светлою ib. 8 6 .

сардаңардаччы [Norn. ag. отъ сардаңарт 
аччы].

сардаңарт (v) [отъ сардаңар - ь т ] =  сарда- 
ңырт

осіявать, просвещать Кн.
Сардаңачан [уменьшит, отъ 2сардаңа -+- чан] 

имя девушки, «дочери Месяца» Я .
сардаңыла (v) =  сардаңала 

сіять Д.
сардаңыр (v) =  сардаңар 

возсіявагь Ч.
сардаңырт (v) Ч. [Caus. отъ сардаңыр -+-т] =  

сардаңарт.
сардах [самостоятельно не употребляется] . 

ардах-сардах ненастная (дождливая) погода.
сардырда (т) [отъ асар -»- ды рда]

брызгать, произведя звукъ «сар», издавать 
звуки или производить шумъ при ходьбе. Д П ., 
шуршать (объ огне, высекавмомъ огнивомъ 
о кремень): хатат уота сарды ргйр, сар- 
дырдан тустй искры, высЬкаемыя огнивомъ, 
шуршатъ, упали (брызнули) съ шуршаніемЬ.

сардырдат (v) [Caus. отъ сардырдЯ -+- т] 
хататы садан сардырдатар М Л .  онъ 
огнивомъ, при высеканіи огня, производить 
шуршаніе.

сардырдатчы Н ик., сардырдаччы [Adv. отъ 
сардырда -+- тчы (ччы)] 

такъ, что шуршить, брызжетъ: іккі харадын  
уота yjaH хатат уотун курдук сардыр­
даччы тохто турбут изъ обоихъ глазъ его 
брызнули искры, словно отъ мягкаго огнива, 
Обр. I, 4 1 7 ;  III, 1 4 1 ;  ы і уота алтан 
алйтын курдук сардырдаччы таммалЕн 
луна сыпала своими лучами, брызжа ими
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словно медными опилками, ib. I, 4 5 8 ;  
въ соед. съ куііургаччі (см.).

Сарііана - батыр
одинъ. изъ ба]анаі-евъ; онъ —  самый хан- 
ныган 1он., т. е. такой, что удача въ про­
мысл* прекращается, если онъ разсердится. 

сарцыгына (v) [ер. Jcap, сырцыгынЕ] 
харадыттан хатат уотун курдук сарпы- 
гы нй тодунна изъ глазъ его, как* отъ 
огнива, брызгами посыпались искры Обр. I, 
4 8 ;  тймпа кубі чохутун курдук кубх 
талаі быта сарцыгынй тодунна зашур­
шали, посыпались зеленыя вши, как водолюбы 
лъсного озерка, Я .

сарк [звукоподражательное слово; ср. осм. 
шарк звукъ стучанія]

сарк гын производить звукъ «сарк» (напр. 
сухая кожа); кубрт авдра кубрду сарк 
гына брбн кабістй онъ придвинул* къ огню, 
производя звукъ «сарк», одинъ раздуватель- 
пый м*хъ Обр. II, 1 6 1 ; сарк гы на оду т 
брякнуться (объ упавшемъ человек*) ib . 4 7 9 .  

еарках [ср. japgan расщепиться, japgbi рас­
калывание, трещина, треснувшая вещь] —  
сархах

1) расщепина на дерев*, расщелина въ ствол*: 
саркахтах мае дерево съ расщелиною въ 
ствол* Д П .
2) непрямолинейность въ ствол* Д П . 

саркыі [ср. саркыл]
К ун Цбібрумй (см.) Ы тык Саркыі имя, 
которым* иногда зовутъ жену Алтая Саба- 
pai TojoH-a А Е .  

саркыл [ср. саркыі, еарках]
Саркыд-хотун имя прародительницы демо­
нов*(см. п. ЦбШрума).

Саркынуа
названіе р*ки Г.

саркыра (v) [ср. кирг. саркыра, саркра жур­
чать, визжать, бур. ш архірал журчаніе, 
монг. «ш аркіра-» шум*ть, хру-
ст*ть, журчать] =  саккыра, сыркыра 

течь тонкою струею; саркы рйр водонадъ 
Б ируля.

сарсарда =  сахсарда  
муха Б ируля.

Сарсары =  Саісары.

сарсыа [ср. сарсын]
сарсыа арда Пор., сарсы а’рдй Х у д .  утро; 
утром* (= с а р с ы а р д а );  сарсыа ардавді 
асылык утренній завтрак* (см. п. аса), 

сарсыарда (сарсыардаи), сарсыарда В а с . 
[состоит* изъ сарсыа -+- йрда] =  са(с)- 
сы арда, сахсыарда.

утро; утром*; завтра утром*, завтра поутру., 
на утро; сарсыардавда діарі до завтраш- 
ияго дня; іккіс сарсыа рдатыгар на другое 
утро А е.; сарсыарда ajbi каждое (всякое) 
утро, .по утрамъ; сарсыарда арда завтра 
рано утром*; сарсыарда йрдйтИці утренній; 
сарсыарда іи утренняя заря, угренніе су­
мерки; б!р сарсыарда въ одно утро, однажды 
(разъ) утромъ, Обр. II, 1 6 0 .  

сарсыардавды, сарсыардавды, сарсыар- 
дЙңы [отъ сарсы Ірда (сарсыардан, 
сарсыарда) ңы] —  сарсын (сарсыа) 
йрдйвді (см.), сас(с)ыардавды  

утренній; утреннее время, раннее утро; 
сарсыардавдыты гар на другой день (ран­
ним*) утромъ Обр. III, 1 4 3 , прим. 2; 
сарсыардавдыттан ыла начиная съ завтраш- 
няго утра, начиная съ ранняго утра; хара  
сарсыардаңңыттан кіасйвдй дійрі съ 
ранняго утра до вечера; кійсй кун кірійдіт- 
тйн сарсыардавдыга дійрі начиная съ ве­
чера, съ момента захода солнца до утра, 

сарсын Б. Шик., сарсйн М Л . [ср. сара, 
тюрк, japbm сл*дующій день, завтра] =  
кзахсын, сассйн

завтрашнШ или сл*дующій день; завтра; 
сарсы(й)ныгар на другой день, на другое 
утро, поутру, Обр. III, 1 4 3 ;  онтон сар- 
ейна буолла потом* настал* у него завтраш- 
ыій день ib. I, 2 6 8 ;  саңа рыл сарсын 
буолар кунуг&р въ день, за которым* сл*- 
дующій день бывает* новым* годом*, въ день 
перед* новым* годом*, наканун* новаго года; 
сарсын ардй (см.) заутра; сарсын сарсын 
арда завтра поутру РЯО. (в*рн*е: сарсын 
сарсыарда Нот.); сарсы нкіасаііктізавтра 
под* вечер*; сарсын кунус (кійсй) завтра 
днем* (вечером*); см. п. йрдйвді. 

сарсынната Я;, сарсынната Обр. III, 4  [Adv. 
отъ сарсы (й)н -«- ната] 

каждое утро.
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сарсыңы Новг. , сарсыңңы Б. Н и к , сар- 
сйңңы Як. Е р . [отъ сар сы (й )п -ь  
ңы] =  сассьщы

относящійся къ завтрашнему или следующему 
дню Б ., завтрашшй; завтрашшй или сдедую- 
щій день; сарсьщытыгар (сарсьпщытыгар, 
сарсйңңытыгар) на другой день, на другое 
утро, назавтра ( =  ол кун сарсывдытыгар). 

сарсйңңылах [отъ сарсьщңы лах] 
завтрашшй (см. п. бугувдуШх).

1сарт, сат [ср. тюрк, jap, pap расщепить, рас­
колоть на-двое, japT доска] =  чарт (чат)

1) лиственничная дрань, сарга (тонкая дранка 
для вязки и плетенья корзинъ, вершъ), кото­
рую щешдатъ ияъ квадратныхъ брусковъ 
(i<y6j8,x); сарт ісіт  (см.) посуда, плетеная 
изъ лучинъ, Новг.; сарт туннук лучинное 
(изъ лиственничныхъ лучинъ) окно; сарт 
тымтака (тымтаі) плетенка, корзина изъ 
лиственничныхъ лучинъ.
2) плетенка изъ лучинъ Н .
3) широкія и длинны я доски, уаотребляемыя 
при ловле рыбки мунду.

2сарт, сарт =  2сар
1) хищная птица изъ семейства сокоди- 
ныхъ, Archibuteo H I Г. (въ Орготскомъ на­
слеге Верхневилюйского улуса); [канюкъ], 
Atfkhibuteo lagopus B r iin n Бируля  XXXIV.—  
По описанію якута-промышленника, сарт —  
летняя птица, меньше коршуна, съ немного 
более светльшъ епереніемъ; верхняя сторона 
хвоста рыжая (кутуругуп кбхеб кугас), 
Новг.
2) птица изъ семейства совиных Щ ег. 1 5 0 .
3) кукша Аө. (ср. кукакы 1, налбака, 
сыамсах 2).

гсарт [русск.] 
шарфъ Уч.

2сарт [см. 2сарт].
сарта (v) [отъ гсарт -t-  а ] =  царда, чарта 1

1) драть лучину: ту  масын сартан йрар 
онъ начинаете драть лучину для вязки верши.
2) вставлять лучинный переплете: бу туп­
и к у  сарта вставь въ это окно лучинный 
(лучинковый, лучиночный) переплетъ.

сартадар [отъ сартаі н -  дар; ср. монг. 
«сартадар» зіяющій]

зіящій, имеющій широкое отверстіе: сарта­
дар танйлах муруннах имеющій носе съ 
широкими ноздрями, Новг. 

сартаі (v)
1) обрушиваться Б .
2) зіять, иметь широкое ртверстіе, Новг.
3) то же, что сынтаі 2 , Н ор. 

capTajbi [Nora. act. отъ сартаі чн й ]
то же, что cbiRTajbi, П ор.

Сартам
р. Яна (Булычевъ). —  А ө.:  «Сартаң(?), по 
всей вероятности, притоке Яны», 

сартас [отъ сартаі -+- с]
1 ) обрушеніе Б .;  сартас гын сваливаться; 
стоять и вдругъ пасть навзничь, шлепнуться, 
№
2) зіяніе *. сартас гын зинуть Новг. 

сархаі [сокращ. изъ cacapxai] =  caxxai
желтоватый: тубрт тууада capxai все 
четыре копыта (кобылицы) желтоватаго цвета,, 

сархах Новг. == сарках 
сары

слово для усиленія значенія следующего за 
нимъ слова, начинающагося слогомъ са: сары  
сабыччы В ас.

^ары  [отъ cap а -+- й ;  ср. тюрк, japbik, japyk  
светлый, блестящш; свете, блеске] 

светаніө, разсветъ; таңара сар й та  разсветъ, 
утренняя заря (ср. тьщ ха тй та , таңара  
сы рдйта, тың толоно охсуллута); на раз- 
свете; халлйн сар йта на разсвете 0 6 р . I, 
1 1 3 .

2сары [ср. сары, тюрк, ш ары к, чарык плохая, 
грубая обувь, куски кожи, которыми об­
вязывайте ноги, русск. чары  (обычная 
сибирская обувь обоихъ полове) и яры  
(зимдіе оленьи шаровары лопарей во всю 
ногу, съ обувью)]

1) оленья замша, ровдуга (==  са р й  тір і); 
лайка Р Я С . ; са р й  сон крытый замшей 
кафтане В С .)  ровдужная шуба Обр. И , 8 7 ;  
сар й  таңалаі ровдужное небо (эпитете ста­
рухи К уо Чамчаі Обр, II , 9 6  и одного изъ 
баіанаі-евъ Алып СйгйдЕн Ion .);  сары  
таңас ровдужное платье Обр, II , 9 7 ;  сар й  
унтах батас мечъ съ чернемъ, обтянутымъ 
замшей, ib. 1 3 6 ;  С ар й  И арасы н А Е .  
одна изъ сестеръ девяти братьевъ-духовъ
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баданаі-евъ (наряду съ Ытык Субаідан). 
2) магкіе ровдужные торбаса (ср. басар- 
gac 1).

Зса р й  [ср. тюрк, зар, бурун зары носовая пе­
репонка, гбз зары слизистая оболочка 
глаза]

оболочка, Mftjl (мй|І) сарЯта мозговая обо­
лочка; (кісі) мунеун саршта слизистая 
оболочка носа.

сары [ср. 2сары, тюрк, садры кожа отъ спины 
лошади, сауры шероховатая зеленая кожа 
(вставляемая выше пятки ичига), сауру 
бухарская кожа, бур, сарі кожа козловая, 
лонг. «садарі» шагринъ, кожа
ослиная или лошаковая, маньчж. сарін 
черная кожа-юфть изъ задней части лошади, 
осла или мула, употребляемая на обувь]

1) выделанная кожа, снятая съ конскаго 
крупа, конина, въ роде коневьей юфти; сары  
йтйрбйс сары (коневьи торбаеы); сары 
сапьуа (заг.) конской кожи кошелекъ (соски 
кобыльи) Я.; сары чаккы чарки изъ ко­
быльей кожи у беднаго человека (говорятъ 
полунасмешливо, одулан йтаіійр); сары 
чбчоі .детская обувь изъ кобыльей кожи.
2) сары, коневьи сапоги, непромокаемая 
черненая обувь изъ кожи, снятой съ конскаго 
крупа (верхняя эпидерма съ волосомъ, т. е. 
хах, тщательно соскабливается), съ мягкой 
подошвой изъ коровьей .или бычачьей кожи; 
сапоги изъ нижняго слоя конской кожи; 
летняя обувь изъ выделанной, черненой, нвг 
промокаемой конской кожи, для чего изъ 
целой большой кожи вырезается отъ паховъ 
задней части полоска шириной не более 
аршина и длиной не более двухъ аршинъ, изъ 
которой выходить одна пара обуви (на эту 
обувь идетъ только нижняя часть кожи, при­
легающая къ мясу), Пр.

’сарЯ [отъ 4сар ч - я ] 
линька птицъ.

2сарЯ [Norn. act. отъ ей] а +  й ]
по значенію основы; нерешимость Пор.; 
отложенье Д П . ; сарыта суох оңор сделай 
безотлагательно; ікк і сЗрЯ ікк і арда (іккі 
сЕрЯ ’ккарда) раздумье, недоуменіе, не­
решительность, колебаніе въ мысляхъ; іккі

сарЯ лкк’ардыгар въ раздумья, въ нереши­
тельности; ікк і сары ікк і ардынан сы ір - 
бын.я въ нерешительности; ікк і сЕрЯ іккі 
ардынан убрйннібіт мы учились такъ себе, 
посредственно, 

сарыабына [русск.] 
царевна.

сарыабыс [русск.] 
царевичъ.

сарыдах [отъ 2сарыі ч -  дах] =  сорудах 
порученіе, наряде, Новг. 

сарыі (v) [ср. бур. зара- посылать, монг. && 
«цару-» употребить въ службе, опре­
делить въ службу, послать] =  соруі (см.) 

дать или сделать кому какое-либо поручение; 
Mij-ігін сарыі .туохха ЕмЕ дай мне какое- 
либо иорученіе; Capbijар-Сарык-Бол(л)о- 
рук уол Парень -  на - носылкахъ - Болорук, 
имя работника, Обр. II, 2 2  (онъ же Сары- 
]аччы-Сарык Боллорук ib. 42 ). 

сарьуаччы [Nom. ag> отъ сарыі (см .)ч -ачч ы ]. 
сарьуЯ [Nom. act. отъ сарыі ч -  Я ] =  copyjy. 
’сарык [отъ с а р а ч -ы к ;  ср. тюрк. ]арык  

светлый, блёстящій; свЬтъ, блескъ]
3сорук

барык сарык сумерки (сх. імік сім ік); 
барык сарыкка каШм я пришелъ въ су­
мерки.

2сарык [отъ с а р ы іч -к ]  =  2сорук
1) порученіе: убрЕ-кбтб Ен сарыккыи 
оңоруом съ большою радостью исполню твое 
поручение; сарыкпын істібат онъ не испрл- 
ияетъ моихъ порученШ.
2) посыльный, слуга: хотуңңар тчуоңңор 
сатабыллЕх сарык буол будь умелымъ 
посыльнымъ для своихъ госнодъ; Сары]ар  
(или СарьуЕччы)-Сарык-Бол(л)орук, см. 
и. сарыі.

8сарык [ср. кирг. сарык худощавый, изнурен­
ный]

сарык буолбут усталый (ср. улук буолбут, 
иЕмЕітЕ буолбут, сЕбйсЕ буолбут1, санійтй 
быстыбыт) Ад; 

сарык [русск. шарткъ]
жребій (ср. сйрйбйі); сЕрык туспут сірігЕр 
таңара ційтін туталлар церковь строятъ на 
месте, на которое палъ жребій; саллЕкка
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барар одолор сарык туталлар парни, 
идущіе въ солдаты, берутъ жребій (идутъ въ 
солдаты по жребію); Саха сарыга русун- 
нйх буол га сделался олъ по паружиоиу виду 
избранв*йшимь изъ якутовъ. 

сарыла (v) [отъхсар -+- ыла, монг. «japi-» 
разговаривать, болтать] 

в&рыдать, выть, плакать съораніезгь(ср. ыта, 
соңб, тарыла); орать Новы, мычать (о те- 
ленк*; ср. орула) Л К .] сарыдЫ турар 
плачетъ съ воемъ и ревомъ Д Щ  бу  одо 
сарылатадын істің apEf послушайте-ка, 
какъ дитя это ріыдаетъі Д П ., какъ оно громко 
(по-медв*жьи, аса саңатьш курдук) реветь! 
сахтО сарылата зарев*лъ онъ по-Демонски 
(абасы ло саңарда Іон.). 

сарылас [отъ сарыла чь- с]
ревущій, орущій: сарылас саңа icillap бу 
вотъ слышится ревущіи голосъ. 

сарылат (v) [Caus. отъ сарыла -+- т; въ 
соед. съ орулат (см.)], 

сарылах [Adj. отъ сэ ры л ах]
іккі іні 61 бір сарылах усу (заг.) два брата 
въ однихъ сарахъ (торбасахъ), говорятъ (ко­
быльи соски), Обр. II, 2 4 7 ,  

сарылдан, сарылданнах [см. сыралдан,
, сыралданнах]. 

сарымта [см. сарьшын]. 
сарымтахта (у ) [ср. сарьшын]

хаман сарымгахтан іспітін курдук 
словно бы шла сама ободранная (Сімйхсін- 
старуха) Обр. II, 7 7 .  

сарымтахтан (v) [отъ сар ы м тахта-ь  н] 
хамай сарымтахтанан icap ходить въ изо­
рванной, истрепанной одежд*, 

сарымтыі (v) [ср. сарымын]
раскрашиваться, раскрошиться (относительно 
оконечности обрубка дерева). 

сарымтьуО [Norn. act. отъ сарымтыі -+- а ] ,  
сарымын, сарымтар (v) [ср. тюрк. ]арыл 

треснуть, расколоться, расщепиться] 
отщепляться, задираться (о кожиц* на т*л*) 
Н ик.] халлаи са р я  тімах курдук таң- 
нары сарымтан тусутугар тамъ, гд* небо- 
склонъ св*шивается -наиодобіе ровдужной 
завязки, Обр. I, 3 7 4 .

сарын (санным,-санна, саннылара) [ср. тюрк.
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jagpi(bi)H, japbui плечевая лопатка, 
плечо]

1) плечо (ср. буігун 1 ); поперечникъ плечъ 
Пор.', мышца Пс. Санныгар на своемъ 
(его) плеч*; сарыннарыгар (правилье*е: 
санныларыгар) на своихъ (ихъ) плечахъ; 
(кісіні) саннынаң тоңор морозить чьи-либо 
плечи (т. е. быть не въ состояніи од*ть) 
p o p . II, 1 1 6 ;  (кісі) санный іккі арда 
пространство межъ крыльцами, междуплечье; 
баттах сарын (широкоплечій Л К ; нлечо 
изъ зв*ринаго головного м*ха, лобковъ) —  
имя или эпитетъ Б а і B ajanai-я Ion. (ср. 
баттах cagbiujax).
2) у долганъ: лопатка, кость оленья, на коей 
гадали, благополученъ ли будетъ дальи*йшій 
путь, Остр.

сарын [ср. 2сар] -
1) изв*стиый? орто доіду бухаторы н  
с ары на буолбут изв*стн*йшій (?) среди бо­
гатырей средняго м*ста Обр. III, 1 8 2 .
2) имя: Саха Сарьш-TojoH имя сказочнаго 
лица Пр.\ Д угу! Сарын-бухатЯр имя бога­
тыря Обр. III, 1 9 1 ;  Хасьітьір Х ара С а­
рын TojoH, *Бакідуйр *Бакй Сарын х а -  
ты н— имена, даваемыя шаманами и сказоч­
никами небеснымъ a jn , Л К .

сарынна (у) [отъ сарын ла] 
ооддавать плечомъ (см. п. бттуктй).

сарыинан (v) [отъ сарынна -+- н]
• им*ть плечи; дара]ар сарыннан стать ши- 

рокимъ въ плечахъ; баттах сарыннанае ии*я 
косую сажень въ плечахъ Обр. III, 9 7 ;  
опнут сарыннаммыт на нашемъ стог* е*на 
образовались уступы въ вид* плечъ.

сарыннах [Adj. отъ сарын - t-  лах]
им*ющій плечи, плечистый; бійс хары с 
сарыннах им*ющій въ плечахъ пять пядей; 
баттах сарыннах им*ющій косую сажень 
въ плечахъ, кряжистый; съ (прекрасной) 
лосиной шкурой на плечахъ (Б аі Бары - 
лах) Я .

сарЯсса [русск.] 
царица.

сарыстама, сарыстыба, сарыстыма Л рт . 
[русск.]

царство; халланпады сарыстама У ., хал- 
лан сарыстамата Ч. царствіе небесное-
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сарьітыі (v) [отъ 2сарьі -»- тыі]
походить на ровдугу: ііаңчыгын аса сары- 
тыібыт съ б*л*ющими [похожими цвЪтомъ 
на беловатую .ровдугу] волосами на вискахъ 
В С . (ср. салырсыі, которое употребляется 
чаще всего).

сарытыі (v) [отъ сары - н  ты і]
походить на сары; о м-Ьх*.: вытереться 
(износиться) до того, что остается одна 
кожа.

хсас [встречено въ соединены съ гсус (см.)]. 
*сас (v) [ср. тюрк. jauibiH, jaJKbiH прятаться,

■ скрываться]
прятаться (запрятаться), укрываться, скры­
ваться, утаеваться отъ кого (АЫ.; ср. 2бук, 
дугуідан, кістан, xopgoi); сасан сыт 
лежать скрытно; кістйнйн ojypra саса 
сырыт скрываться, прячась по л*самъ.

!сас [ср. тюрк, jam , час годъ жизни (соб­
ственно время ежегодно возвращающейся 
влажности, свежести растевій), возрастъ, 
время жизни]

1 ) годъ жизни, возрастъ, жизнь; годъ, л*та 
отъ роду; бу саска въ этомъ возрастк; саса 
хасы і? сколько ему л*тъ? саса адыс 
уонуттан ордук ему свыше восьмидесяти 
л*тъ; у он сас десятил*тіе Г Я С .\ куччугуі 
сас д*тскШ возрастъ, детство; адар саспар 
въ мои молодые годы, въ моей молодости 
(юности); уон сасыгар на десятомъ году 
своей (его) жизни; кырцар сасыгар въ своей 
(его) старости, на старости л*тъ; састар 
дни (время жизни), л*та, В т .;  кыруадас 
састарыгар въ своей (ихъ) старости; уон 
орду га бірдйх саспыттан съ одиннадцатаго 
года моей жизни; уон ордуга алтыс саспар 
на щестнадцатомъ году моей жизни; сасын 
СІІШІТ совершеннолЪтній.
2) слой (ср. араңа, цанта, уаптал, цап- 
талда); древесные слои ( =  мае саса); во­
локно; ат саса волокна, какъ у дерева; 
кісі йтін саса слои человЪческаго т*ла 
Обр. II, 1 2 7 ;  сас сйсынан ио порядку; 
подробно (разсказать); сасын aljax (Ірт) 
запутывать Діө.
3) естествееныя полоски на холст* или ма­
теры.

2еас [ср. тюрк. ja3, jac, час весна]

весна; весною. —  Весной считается у яку- 
товъ время съ марта по май мЬсяцъ Г.

8сас [въ соединены съ 2бс (см.)], 
саса (v) [отъ 2сас ч -  а]

проводить весну, весновать. Сасабыт иа- 
званіе местности въ Колымскомъ улус* ВС. 

сасада (Обр. III, 16  прим. 3) — садаса. 
сасадаста (v) [ср. садаста] =  сосодостб, 

сысадаста
тащить, волочить (ер. тасадаста). 

сасадастан (v) [отъ сасадаста чн н] =  сосо- 
достон

волочиться (о предмет*, привязанмомъ къ 
другому движущемуся предмету) Я. 

сасадастат (v) [Cans, отъ сасадаста -+- т] 
акка сасадастатан тыатыгар таейрда 
выволокъ онъ его конемъ въ свой л*съ. 

Чшеан [см. сасан].
2сасйн [русск.]

сажень; сімі сасан, тубстйх сасан, осодос- 
тбх сасан—-различные виды саженей дровъ, 
выставляемые въ зависимости отъ уговора: 
съ кл*тками или безъ кл*токъ. 

сасан, сасан Г Б . [отъ 8сасчнан; по аналогы 
съ 2бсубн (см.)]

въ выражены: с&с&нн&ххын (сасанпаххын) 
HjaHbii(вм. састаххып HjaHbii Обр. 1,413) 
врага своего сокруши.

^асар [ср. 2сасар] 
сасар гын ножелт*ть.

2сасар (v) [ср. *сасар, сасыл]
желт*ть; красн*ть Аө. (ср. 2кытар); стра­
дать желтухою; бу кісі сасарбыт этотъ че- 
лов*къ пожелтілъ (боленъ желтухою; ср. 
п. хб4 1); сасарар 6 lf  (см.) желтуха =  
сасарар ыарБі; &т бутйі уңуода сасаран 
кбетубут сквозь т*ло видн* лись, желт*я, ея 
(д*вушки) кости Обр. I, 4 5 7 ;  кун сасар- 
дата сасаран арйр уже появляется вокругь 
солнца желтое сіяніе.

8сасар (v) [отъ 9cac-i-(a) -t-p; ср. тюрк, janibip, 
jajKbjp прятать, скрывать] =  сасыар 

прятать, скрывать, припрятывать, съ Асе., В. 
сасарбах [отъ 2сасар -+- бах]

то же, что ынах чычада (желтобрюшка, 
видъ изъ рода трясогузокъ); желтогрудка [?] 
ДП . (ср. талах чйчйда). 

сасарда, сысарда Х у д .  [отъ 2сасар чн да]



красное сіяніе вокругь солнца Ion .; желто­
ватый отблескъ солнечныхъ или лунныхъ 
лучей; кун сасардата (сысардата) желтое 
сіяніе до восхода солнца въ облачный день; 
лучи солнца Обр. II, 1 3 1 ;  сасы арда.. .  
кун бастьщ сасардата саңардя ojon тах- 
сан ардадіпй утромъ, едва покажутся пер­
вые желтые лучи солнца, ib. I, 3 5 2 ;  
сасырда(а)ны сасардатынан бііан узнавая 
утро по красному (желтому) сіянію вокругъ 
солнца ib. I, 3 8 8 .

сасардалан (v) [отъ cacapga -ь- ла -+- н] 
о солнце*. быть окружееу краспьшъ сіяніемъ 
/о м .; иметь желтоватый отблескъ Новг. 

сасардалах [Adj. отъ cacapga - t -  лах] 
сасардалах ыі месяцъ, окруженный жел- 
тымъ сіяніемъ, Обр. III, 4. 

сасарт (v) [отъ 2сасар -+- т] 
желтить.

cacapxai [отъ 2сасар -+- xa i] =  cacaxxai 
желтокрасный, рыжій Б .; гнедой (о лошади); 
русый (о волосахъ); карій (о глазахъ); желг 
тый (ср. кугас, Ч радас 1); оранжевый Б. 
cacapxai арО желтое (топленое) масло; 
сасыл cacapxai рыжій Б .;  розовый Б.) 
cacapxai тй Ш  (см.), 

сасархаідьщы [отъ cacapxai дыцы] 
желтоватый (ср. сасарымсыа); cacapxai- 
дьщы хара изжелта черный (о конскомъ 
копыт*).

сасарчы, сасаччы [Adv. отъ 2сасар - i -  чы] 
такъ, что желтеетъ: сасарчы амтан кірбіт 

• f i  Ion. молоко до того вкусно приготовлен­
ное (вскипяченное), что даже пожелтело.. 

сасарымсыа [отъ Зсасар ымсыа] 
желтоватый Е . (ср. сасархаідьщы). . 

са-сах [въ соединены съ сі-сік  (см.)], 
cacaxxai =  cacapxai

сыр дык cacaxxai сусуохтах съ светло- 
русою косой Ш .  (стихъ изъ «Даровъ Те­
река» Лермонтова).

саскы [отъ Ч ас и -  к ы ; ср. тюрк, jaclibi 
весенній]

весенній, вешній; весеннее время, весенняя 
пора ( =  сйскы кам); аиы саскы пыл га 
въ будущемъ году В .;  саскыннан въ ве­
сеннее время, подъ весну, къ весне; саскыт- 
Цщ (быса) кусущ й дійрі съ самой весны

2117 сасардаіан

и до осени; саскыта каждую весну Обр.
I, 87.

саскынады [отъ саскына (Loe. отъ Ч ас съ 
притяжат. местоименной приставкой 2-го 
лица) - ь  ды]

кырцар саскынады происходящие въ старую 
пору твоей жизни.

сассыарда =  сарсыарда, сасы арда  
утро; утромъ.

сассыардавды =  сасыардавды. 
сассын, сассын Бон. =  сарсын, сарсОн 

сассы(я)ныгар на другое утро Обр. I, 2 5 3 .  
сассьщы, сассЯдңы —  сарсыңы, сарсыңңы  

сассыіщы кун завтрашній день, завтраш- 
нимъ днемъ, Обр. I, 3 3 2 ;  сассЯңңы ты - 
гар па другой день, на другое утро, на­
завтра ib. 1 0 4 .

састан (v) [отъ Ч а с -ь -л а н -н ;  ер. оси. jan i-  
лан стареть]

иметь возрастъ; кырцыбат састанБИ|,(пес.) 
не стареющагося возраста будьте Я. 

састанык [отъ састан ык]
састапыгым устаты гар Н С. (пес.) въ 
продолженіе моей бедной жизни Новг. 

састары [Adv. отъ Ч ас -+- лары] 
всю весну, вёсну-вёсёнски.

Ч астах [отъ Ч ас-ч- лах]
1) имеющій (столько-то) летъ; многолетній, 
долговременный А ө .; старый, престарелый 
Б .;  пожилой, въ возрасте; ады е (уон) сас­
тах восьми(десяти)летній; бір  састах ро- 
весникъ А .;  кырцадас састах въ пре- 
клонныхъ летахъ; ахсана б іііібат  састах  
не знающій счета своихъ годовъ Обр. I, 
1 3 6 ;  кылгас састах краткожизнениый 
Р Я С .; усун састах долголетшй; сіппіт- 
састах въ совершенныхъ летахъ.
2) слоистый.

Ч астах [отъ Ч ас - ь  лах]
недругъ, старинный иедругъ, Обр. I, 1 3 1 ;  
састадьш  тоть, вротивъ котораго я имею 
сердце (злость), Ник.', въ соединены съ 
Ч стбх (см.).

састы [отъ Ч а с -* -л и ;  ср. осм. j а ш т а т ]  
сверстникъ, ровесинкъ =  йт сйсгЯ. 

састык [русск.]
заступъ (ср. хорур); орудіе, которымъ ре- 
жутъ сено, Ion. (ср, от бы сар тімір).
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сасыар (?) [отъ 2с а с -г -ы а р ; ср. тюрк, ja -  
шыр, jaacbip, jarnyp прятать, скры­
вать] == 8сасар

прятать (спрятать, запрятать), скрывать (ср. 
^ іст а , хордот); тордоххо кШарйн са- 
сыаран олорбуттар спрятали они (невестку) 
за занавеску Обр. II, 7 2 ;  кыарадаскар 
сасыар! скрой въ своемъ узкомъ! Х уд . 

сасыарда, сасыа ’рда Х уд . —  сарсыарда 
кіасаіах сасыарда утромъ и вечеромъ 
Обр. II, 9 7 ;  хае сасыарда ajbi по утрамъ, 
каждое утро; б!р сасыарда однажды утромъ 
ib. I, 2 0 9 .

сасыардаңы Новг. —  сарсыардацы. 
сасыары [отъ 2сас - ь  ыары]

подъ весну, ббвесень, по весне; сасыары  
cajbiH равнимъ лЪтомъ; сасыары кысын 
поздней зимой, подъ весну, 

сасыарылын (v) [Pass, отъ сасы ар -f-  ылын] 
быть скрываему кемъ (Instr.) Д. 

сасыгра (v), сасы грас (v) [см. сасыгыра, 
сасыгырас].

сасыгыра (v), сасы гра (т) [ср. чачыгыра]
1) громко смеяться, хохотать (ср. сысы- 
гыра). Ч й, сасыгырйн ар: ыаіцыттар 
баттарын капнй кйпсйтійхніт ну, хохочи 
до поры, до времени: по уход* гостей пого- 
воримъ, 6aji, куШн сасыгырабытьщ  
амтанын біііаң! постой, ты узнаешь пре­
лесть своего хохота! Новг. (ср. аллараста)
2) бормотать А ө.

сасыгырас (у), сасыграс (v) [Cooper, отъ 
сасы гы ра (сасыгра) - н с ]  

громко посмеиваться съ кемъ: абадздытьш  
утуппакка сасыгыраси ы ккытын абйдіт 
6yojycH 6yojap бабушка справедливо уни- 
маетъ васъ, когда вы громко посмеиваетесь 
между собою, не давая спать дяде (по отцу), 
Н овг.) кукан сасыграсаллар громко по­
смеиваются съ кемъ, пересмеиваются (ср. 
куіус-салыс).

сасыгырЯ [Norn. act. отъ сасыгыра - н о ] ,  
сасыл [ср. 2сасар]

1) лиса, лисица, Canis vulpes (ср. баГдарын, 
нарадан); бураңхаі (см.) сасыл бурая ли­
сица; кйрй (см.) сасыл (по Б .:  сасыл кйрй) 
рыжая лисица; кйрймйс (см.) сасыл спво- 
дущатая лисица, сиводушка; лисица пестрая

[? ]  В С . 1 3 6 ;  лисица чернобураяЛе.Радл>  
(ср. хара сасыл); кугас сасыл лисица 
красная; кысыл сасыл рыжая лисица, крас­
ная лисица, огневка М . ( =  уоттах кысыл 
сасыл Леке.)) хара сасыл лисица черная, 
лисица, чернобурая; Сасыл удадан Лисица- 
шаманка, действующее лицо въ сказке, Обр. И, 
1 8 6 . См. п. Ік, олорор, бібугй, тумус 1 .
2) ЛИСІЙ мехъ: сасылтан садахтйдьш таң- 
нан одеваясь самымъ лучшимъ (краснымъ) 
лисьимъ мехомъ Обр. II, 8 2 .
3) желтый; желтый цветъ. Сасыл Щ  (см.) 
желтуха Аө. (—  сасарар біу, сасарар  
ы арй); сасыл улан кулун красвосоловый 
(не совсемърыжій)жеребеиокъ; сасыл хону 
место, поросшее хорошей травой-муравой, Бон.
4) иазваніе рода В О . ; вазваніе наслега (Са- 
сыльскаго) въ улусе B ajaga.

сасыла (v) [отъ *сас -§- ыла]
складывать, укладывать (дрова; ср. 2кыетГц 
чбмчбхтб).

сасылла (v) [отъ сасыл -+- ла] 
промышлять (ловить) лисицъ. 

сасыллас (v) [Cooper, отъ сасылла -§- с], 
сасылыкан [отъ сасыл -*- (ы) -+- каи]

1) мужское прозвище. Сасылыкан Ш с  
Лисица-девица, действующее лицо въ сказке, 
Х у д .  (Верх. Сб. 2 4 6 ) .
2) въ улусе Нам: налимъ (нроявляющшхит­
рость во время ловли мелкцхъ рыбъ) А е. 
(ср. сыалысар, сыаңан, балльщнаі).

сасылымтыа [отъ сасыл -+- ымтыа]
желтоватый: сасылымтыа кугас красно­
желтый РЯ С .

сасыіуьіт [отъ сасыл - ь  цыт] 
цромыншющШ лисицъ.

сасыр (v) [отъ ’с а с - ь ы р ;  ср. тюрк, janiap  
прожить значительное число летъ, дожить 
до средиихъ летъ, иметь большой воз­
растъ, постареть]

1) возрастать, приходить въ лета.
2) разслаиваться, разседаться по волокиамъ 
(расщепиться) Н ик . ; атім сасырда тело 
мое разслоилось (по телу моему нрощелъ 
ознобъ) Обр. И, 1 3 0 ;  тбббм opojo і,гб1б 
сасы рдада усу тело мое, слышь, насквозь 
пронзилось (по слоямъ) ib. 1 2 7 .



сасырка [ср, русск. защипка  —  дверной или 
оконный крючокъ] 

защёлка, запирка.
сасырт (v) [отъ сасыр -+- т]

отслаивать, разслаивать. Асадас куцунаи 
[куңуп] сасырдыам разслою открытый 
части его тела Обр. II, 1 4 9 .

1сасыс [ср. 1сап, сабыс]
слово, усиливающее значеніе прилагателышго, 
начинающегося слогомъ са: сасыс сасархаі 
Х и т . желтехонькій.

2сасыс (v) [Cooper, отъ 2сас -§- ы с].
сасыт [отъ ей, -+- сыт]

1) кто умЪетъ обращаться съ огнестрЪльнымъ 
оружіемъ, умЪющій стрелять изъ ружья, 
хорощій стрЪлокъ, стрЪлецъ, ружейный охот- 
никъ.
2) оружейный мастеръ (ср. са уса).

*сат [ср. һот, һы і, Һыат] =  һат
крикъ, которьшъ погонаютъ лошадей.

2сат [см. 1сар т].
хсат [ср. 2сат, джаг. ]ат =  у]ат, осм. уд 

стыдъ]
1) стыдъ, срамъ, позоръ, посрамленье; со­
весть (ср. суобас); йн міуігін сакка кіі- 
Ійрдің ты меня осрамилъ; кйпсіахха да- 
§аны сат стыдно и. говорить Д .;  сата суох 
безстыдный, безстыжій, безстыдиикъ, на- 
глецъ; безстыдно, нагло; зазорный, безсо- 
вЪстііый, безчестный; безчестіе; сат-сут 
(см.) срамъ, носрамленіе, безчестіе; сап- 
пын-суппун! стыдъ мой, стңдъ! Обр. II, 
1 1 3 ;  сат-сут гын, сакка-сукка кіііар 
срамить, посрамлять кого; xaja даіды ca- 
таі-сутаі! какой стыдъ и срамъ! Обр. II, 
1 1 0 ;  сйт-хосу стыдъ и срамъ ib. 9 2 .
2) плата за обиду; сата тыідйх біа плата 
ему за обиду равняется кобылЪ и двухгодо­
валому жеребенку; ейт тбіуб платить за 
обиду (за стыдъ).

2сат (v) [ср. *с&т, тюрк. yjaT, утаи стыдиться] 
стыдиться, постыжаться, за(у)стыжаться, 
усрамляться, конфузиться (сконфузиться); 
совеститься; быть обличаему чЪмъ (АЫ.) Ж. 
(ср. к іібігіі к ірбігіі, камчіаріі, кыбы- 
сын); ейппат безстыдный, безстыдникъ; 
безсовЪстный; ейтта даданы даже стыдъ 
взялъ его ; сіра]ің саппата дуо? разве ты
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не постыдился? барка діан саппыт оиъ 
очень устыдился; сатар ат (см.) срамныя 
(стыдныя) части тела (у девушки, женщины, 
а также и у мужчины); сатар Cbipaja суох  
не имеющій стыда въ лице Обр. II, 1 7 5 ;  
саппат сыраі! безстыжая морда! —  съ Асе. 
Nom. fut. съ притяжаг. местоим. приставкой: 
ііісін ахтыацын сатар опъ стыдится на­
помнить ему о долге. —  См. сатта.
2) не выносить света, ослепляться (о гла-

/ с м а  [ср. тюрк. з*ада магическій камень, силою 
котораго вызываютъ выпадете и прекра- 
щеніе дождя и снега, бур. зада ненастье, 
дождливая погода, монг. «цада» безо- 
аровый камень, считающійся магическимъ, 
измененіе погоды, дождливая или ненаст­
ная погода]

1) безоаръ или безоаровый камень, находи­
мый въ желудке или печени крупныхъ млеко- 
питающихъ животныхъ (лошади, коровы, лося, 
оленя) и глухаря; по поверш якутовъ, ка­
мень этотъ одаренъ волшебной силой и, бу­
дучи вьшесенъ на открытый воздухъ въ лет- 
ИІЙ знойный день, производить сильный хо­
лодный ветеръ, бурю, дождь и снегъ, вообще 
непогоду, ненастье, а зимой—-тепло; такимъ 
свойствомъ камня пользуются пловцы, прося 
попутнаго ветра, или охотники и запоздавшіе 
весной путники, которые желали бы продол­
жения заморозковъ; желая вызвать бурю, 
ненастье, камень привязываютъ къ пруту и 
быстро вертатъ по воздуху, прачемъ «про- 
клинаюгь себя и свое потомство» (П ор.); 
«по внешнему виду сата имеетъ сходство съ 
фигурой человека: бываютъ заметны глаза, 
носъ, ротъ* (ЛК.  5 9 ) или иредставляетъ 
фигуру въ роде уродливой индюшки (П р .);  
камень держать завернутымъ въ тряпку или 
шкуру лисицы или белки; «на Анабаре роль 
сата играетъ тарбаганья шкурка» А К .  6 0 ;  
кураи сата камень, вызывающи! засуху и 
стремительные ветры В С . Сылгы сатата  
камень, добытый изъ желудка лошади; сата  
тыала ветеръ, произведенный камиемъ сата. 
2) причиненіе ветра и стужи, измеііеиіе по­
годы иосредетвомъ колдовства, В.
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3) ветеръ, вызванный колдовствомъ; буря, 
силышй ветеръ lo w .; насланный шаманомъ 
ветеръ и холоде И. Саңарбыта— сата бы- 
лыт буолда речь его стада— что грозное 
(ненастное) облако.
4) причина раздраженія, неудовольствія (ср. 
сата); саңатын сататын! какъ раздражаете 
его речь! каковъ ядъ его речиі аба-сата  
большая досада, сарказмъ, ядъ (речи), Новг.; 
абабыан-сатабыан! ахъ, какая мне до­
сада ! Новг.

2сата [русск. сыта?]
въ выраженіи: даіа сата курдук буолуо 
дуо! о, какъ это будетъ вкусно!

Зсата (v) [ср. бур. шада- мочь] =  ^ ы та  (см.) 
уметь, мочь, быть въ состояніи; кім сатан 
туруодаі? кто устоите? кім сатан ісітін- 
нарійдаі? кто возвестите? Л с .;  маны ха- 
jan да саха кісі сатан туйн кіріада ді& 
санйбаппын не думаю уже, чтобы якутъ- 
человеке сумЪлъ войти туда, что бы онъ 
съ этимъ ни сделалъ, Обр. II, 1 7 0 ;  сата- 
бат ус неумелый кузнецъ Х у д .  —  Съ Асе. 
Nom. fut. съ притяжат. мЪстоимен. пристав­
ками: аттыаххын сатыаң су ода ты не 
сможешь назвать Б.

2сата (у) [ср. тюрк, j ада, бур. j ада-, монг. ^  
«Зада-» не мочь, не быть въ состояніи] =  
2сыта

не состояться, напрасно утруждать себя чімъ, 
не достигать цели чЪмъ, Б . ; невы-, недо-; 
біуйта сататахха ыаіііа сытар абіг  
(Як. К р. 4 9 0 7 , № 16) самъ онъ, какъ на 
грехе, лежите больной, оказывается; сатан 
бардадына ■— Mij-ігін уот сіабат! (какъ 
на грехе) меня даже и огонь не пожираетъ! 
Обр. И, 3 3  (ср. сататар).— Съ Gerund fut.: 
арта (артаса) сатан кйбіе тщетно умолять 
Обр. II, 1 1 8 ;  арШданй сатан кйбіс тщетно 
промучиться ib. 1 3 8 ;  йт& сата умолять кого 
(Ба1.)Д.; була сатан кйбіс тщательно и на­
прасно искать Обр. II, 1 8 6 ;  бБ1са(Б1) сатан 
кабіс тщетно разнимать ib. 1 1 8 ;  ді сатан 
кабіс (вт̂  конце предложенія) настаивать ib. 
189.; говорить-говорить и не получать от­
вета Х у д . ; біііі сата испытывать У . ; кбр- 
дотеЗ сатан кабіс велеть искать и не до­

биться разультатовъ; корду сата тщетно 
искать; кбрд(і,і)бсб сатан кйбіс молить пона­
прасну; кбрб сатан кабіс тщетно стараться 
увидеть (не быть въ состояиіи увидеть), 
безуспешно смотреть; кбсута сата не до­
ждаться; кута сатан кабіс не быть въ со- 
стояніи дождаться, напрасно прождать; кы- 
сана сатан кйбіс тщетно (безъ пользы) ста­
раться; санй сата недоумевать Ж ;  сыіуа  
сата до надоедашя безуспешно ходить, ски­
таться; харбы сата силиться плавать; 
ьуыта сатан кйбіс тщетно спрашивать и не 
допроситься. —  Nom. praes. сатан часто 
стоить нередъ действительнымъ глаголомъ 
въ отрицательномъ значеніи для выраженія, 
что деятель по неспособности перестаете 
действовать, Б .: сатан бйсы а(да) суох  
(у Б . : суода) ата онъ не былъ бы въ со­
стояли спасти; сатан бідуббйт (біібйт) 
онъ не умеете распознать, онъ не въ со­
стояли разуметь, онъ не можете постигнуть; 
кіянйр (кінііар) сатан санабаттар они не 
могутъ понять, недоумевайте; кісі сатан 
саныа(да) суохтук такимъ образомъ, что 
человеке не сможете понять, Б .;  непости­
жимо для человека О Б .; ха ітах да сатан 
тахсыбат никакъ не можете взойти; сатан 
тохтоппотодо онъ не могъ воспрепятство­
вать (остановить); ср. сітйн лодъ с іт .—  
Для усиленія сатан ( =  сата) повторяется: 
кбсута (кута) сатан-сатан баран ждавъ, 
ждавъ не дождавшись, после долгаго и на- 
праснаго ожиданія; бібрсб сата-сатан (лучше: 
сатан-сатан) баран, после того какъ они 
дралиеь-дрались, и безъ всякаго результата, 
Обр. II, 1 3 2 . 1 3 6 .

сата (v) [ср. тел. саттаи утешаться]
утешаться, забавляться, развлекаться; тар- 
даспакка сатыадыц! не расходясь, пораз- 
влечеитесь!

сатабыл [отъ }сата - ь  был] =  сатал, сыта- 
был

пониманіе, разуменіе, уразуменіе, Б .;  умъ, 
разуме; благоразуміе Б .; способе, средство, 
хитрость; способность, искусство, художе­
ство Д.

сатабыллах [отъ сатабыл н-лйх]==саталлГіх  
тотъ, кто понимаете что, умный, разумный,
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Б .;  хотуьщар-тоіоңңор сатабыллах са- 
рык буол будь ум®лымъ слугою своимъ го­
сподину и госпожа (хозяевамъ); въ еоеди- 
иеніи съ кубулдаттах (см.), 

сатабыллахтык [Adv. отъ сатабыллах нн 
тык]

искуснымъ образомъ; сатабыллахтык тыл 
бійрйр онъ искусно отв®чаетъ, даетъ добрый 
отв®тъ Е к. Зл.

сатада [отъ сатаі -*- да] —  садада
сатада модоі большой (?) зм®й Обр. I,
\3 6 9 ;  сатада бысар, см. и. садада 2. 

сатадаі [отъ са т а іч -д а і; ср. кирг. нададаі 
легкая одежда, одинъ халатъ на рубах®, 
бур. зададЕ, монг. «цададаі»
открытый, свободный, безъ ограды, рва и 
проч.]

1) полый, открытый (ср. аеадас), пустой, 
порожній, свободный, неогороженный, что- 
либо не въ полномъ вид® Н .; разстроенный, 
разрозненный, Д П .;  развернутый, раскину­
тый, иевозд®ланный, Пор.; неустроенный, 
несовершенный, въ порндокъ не приведенный, 
не уборный, Д П .;  сатадаі кінніх Hjlpai 
одо новорожденный ребенокъ съ незажив- 
шимъ пупомъ Обр. II, 1 2 7 ;  сатадаі кісі 
челов®къ безпорядочный въ мозговомъ устрой­
ств® [безъ царя въ голов®] Д / / . ,  простакъ, 
несмышленный, простофиля Н ;  сатадаітус  
сытар лежитъ ни во что не завернутая соль; 
сатадаі ijia домъ безъ оконъ, дверей и ме­
бели; сатадаі сір полое м®сто.
2) назваиіе урочища (озера, елани, покоса), 

сатадаіда (v) [отъ сатадаі -+- ла]
оставлять что (Асе.) полымъ, огкрытымъ; 
разгораживать Д ІІ . ; бу-ат сйбін сатадаіда 
освободи этого коня отъ упряжи; адыс ха- 
радалах ' сары таңасын сатадаіда ея 
ровдужнуй одежду съ восемью застежками 
(т. е. натазники) сд®лай открытою (оголи) 
Обр. II, 97  (ср. сатадала). 

сата даідап (v) [отъ сатадаіда -+-н; ср. кирг. р -  
дадаілаи легко од®ваться, монг. 
«цададаіра-» быть открытымъ или сво­
бодны мъ, быть со вс®хъ сторбиъ доступ- 
нымъ]

ходить налегк®, нараспашку (ср. н&ійкйі-

сатабыллахтык

дан): бачча тыалга сатадаіданымаі въ 
этакій в®теръ не ходи нараспашку! Новг. 

сатадаідат (v) [Gaus. отъ сатадаіда -+- т ] . 
сатадаідык [Adv. отъ сатадаі -+- дык] 

открыто, поло.
сатадала (v) [отъ сатада -+- ла] == сададала 

разрознивать, разворачивать, Новг.; развя­
зывать. Togo сатадалатьщ? Ion. зач®мъ 
ты разрознилъ, поразворачивалъ? сарБІ быа- 

• тын сатадалабыта онъ развязалъ (освобо- 
дилъ) ровдужныя завязки (еа натазниковъ) 
Обр. ІІІ, 8 5  (ср. сатадаіда). 

сатадалан (v) [отъ сатадала -+~ н]
разрозниваться, разворачиваться, развязы­
ваться, Новг. Сатадаламмыт поразворачи- 
валось, разладилось, пришло въ безпорядокъ 
(объ ослабнувшей увяз к® нагруженныхъ кладью 
саней или вьюка), 

сатаі (v)
разстраиваться, расшатываться, разрозни­
ваться; распарываться, разламываться, Пор.; 
мін сырым барыта caTajaH халла мой 
подвигъ весь разстроился Д П . 

сатаіда (v) [ср .’сатамсык]
въ соедин. съ матаіда: баігыи матаідама- 
еатаідама! не проматывай своего состоянія! 
Новг.

Сатаіка
мужское прозвище. 

caTajEt [Nom. act. отъ сатаі н ь ы ].
CaTajbiH

мужское прозвище.
сатал [отъ гса т а -» -л ; ср. бур. шадал могу­

щество, сила, ум®нье] =  сатабыл, сы- 
табыл

ум®нье, искусство, 
сатада (v) [отъ хсата -ь- ла]

1) пускать сата для ненастья, бури, Пор.
2) учинять раздраженіе, неудовольствіе, Пор. 

саталан (v) [отъ сатала -+- н]
превращаться въ чудод®йственный камень: 
саңарбыт саңам саталанан ты, произне­
сенная мною р®чь, превратившись въ чудо- 
д®йственный камень, Ion. 

саталах [Adj. отъ ’сата -+- лах]
уор саталах c f l  атің сильный громъ, со­
провождаемый яростны мъ громовымъ кам- 
немъ, Обр. 1 1 ,1 7 3 .
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саталда [отъ сатаі лда]
разстроеніе, распарываиіе, разламываніе, 
Л ор.

саталдала (v) [отъ саталда-ь-ла]
разстраивать,распарывать, разламывать, Пор. 

саталлах [отъ сатал и -  лах] =  сатабьипах 
умный, изворотливый, умеющій, ловкій, ис­
кусный въ чемъ (Dat.). 

саталы [Nom. act. отъ сатала-+-ьі]. 
сатамры, сатамьу ы [отъ 1сатан чь- мпы 

(мн]ы)] =г сытамны
пригодность, удобство; сатамрыта суох 
неудобный, неудобство, 

сатамсык [ср. сатаіда]
матамсык-сатамсык мотыжникъ, расточи­
тель, промотчикъ (убу-асы тохтоппот А е.). 

1сатан (v) [отъ гсата -+- н] =  сытан
состояться Л э„  удаваться Новг. Сатанар 
можно, возможно; сатанарыңан возможнымъ 
снособомъ, всячески Д .;  сатаммат нельзя, 
невозможно, не идетъ, не годится, не прихо­
дится; неустройство Д . ; барыахпытын са­
таммат нельзя намъ итти; ол кісі cbipajbin 
кбрубхпутун сатаммат нельзя намъ видеть 
лица того человека, міи ба]ам суолбун оңо- 
руохпун сатаммат я не могу сделать своего 
дела, Бт.

2сатан (т) [отъ 2сата -+- н]
не иметь возможности быть приведену къ цели. 
Сатанан передъ страдательиымъ глаголомъ 
въ отрицательной форме имеетъ то же зна- 
ченіе, какое сатан имеетъ передъ действи­
тельными ханнык йра сатанан атіііібат 
санаиан некоторымъ невыразймымъ чув- 
ствомъ Б.

Зсатаи (v) [ср. оси. jaTbiM сговорчивость, уступ­
чивость]

соглашаться, ладить, уживаться, Пор.; 
сатан (v) [отъ сата -+- п] 

развлекаться, утешаться, 
сатана [русск.]

сатана, царь абасы-духовъ, врагъ Бога (хри- 
стіанскаго), воплощеніе зла и греха (ср. 
алларады абасы); сатана аімадыттан изъ 
сатанинского народа Обр. II, 1 0 1 ;  сатана 
ogoujop старикъ сатана, то же, что Бы- 
тыктах (см.) ogoujop. — Употребляется и 
какъ бранное слово.
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сатанах [ср. сарадах, бур. задон столбъ, тел. 
чадан жертвениикъ нечистому духу; столбъ 
съ сучьями, на которые вешаютъ мясо] 

столбъ для привязываніа лошадей, коновязь 
(х. а. т . у вилюйскихъ якутовъ); вешалка, 
столбъ, на которомъ оставлены сучья для 
вешанія вещей, вешалка для лыжъ, для ве- 
деръ со сметаной (=субгаі ьуБір сатанах); 
вертикальный столбъ урасы Обр. I, 3 1 0 .  

сатанБ! [отъ 8сатан -+- ы]
улаживаиіе, податливость, Пор. 

сатар [Adv.; сокращ. изъ сататар]
хоть, хотя, хотя бы, по крайней мере; только, 
однако жъ, Е . Сатар іккііі буолан будучи 
но крайней мир* по два; сатар тардыахпьш  
кулу! дай мне, по Крайней мере, ношохать 
(покурить)! сатар кутурукпутун арараи 
кулу! хоть хвосты-то наши (которые при­
мерзли) отдели! Обр. II, 1 8 9 ;  муң сатар 
хоть бы по крайней мере, въ крайномъ слу­
чай.

сатара [ср. сатада]
сатара моңоі большой змей Обр. II, 6 7 ;  
сатара кутурук растопыренный (?) хвостъ 
Обр. III, 82  (ср. атара кутурук, сабара  
кутурук).

сатара (v) [ср. сата(а)рыі, саг. сатра греметь]
1) гулко отдаваться, дребезжать (о звук*), 
гудеть: мае баса сатарыар (сатарыадар) 
дійрі куііа онъ засмеялся такъ, что отда­
лось въ вершинахъ деревьевъ, гулъ пошелъ 
по верхушкамъ деревъ, дрогнули верхушки 
(вершины) деревъ Обр. I, 1 2 1 ;  туейи са- 
таран бардылар шумно отправились сии 
виизъ ib. I l l ,  73 ; са іккі іңйччйтіи тыаса 
брб сатарБІ туста звукъ отъ двухъ обмо- 
токъ лука вдругъ загуделъ вверхъ ib, I, 2 3 7 .
2) гневаться: мі^ігің корон баран тодо 
еатаран бардьщ? почему ты сталъ гне­
ваться, увидавши меня?

сатарас (v) [Cooper, отъ сатара - ь  с]
саңалах буолан сатарасаи (шаманы) съ 
гулкою р1;чыо Обр. Ш, 9 0 . 

сатарат (v) [Caus. отъ с а т а р а ч -т ;  ср. са- 
тарыт]

Mflqa хадланы сатаратаи ісйр едетъ онъ, 
заставляя дребезжать вечное небо, Обр. II, 
1 1 1 ;  удадан ііахтар кбтутйн сагаратаи
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барда шаманка шумно полетала на облака 
ib. Ill, 82.

сатарах [отъ сатара нн х] 
атарах-сатарах врозь, 

сатарахты і (v) [отъ сатарах тыі] 
расходиться во мнФніяхъ. 

сатарахты ]й [отъ е а т а р а х т ы і й ]  
разномысліе, несходство во мненіяхъ, Д П . 

сатардй [Norn. act. отъ сатарт - ь  о ] ,  
сатардыльш (у) [Pass, отъ сатарт-ьы лы н ]. 
сатарт (у) = с а т ы р т  (см.)

пристыжать, посты жать, конфузить, заста­
влять совеститься или стыдиться, усовещивать; 
бісігі діатак цон сыраібытын сатартьщ  
ты сконфузилъ Факихъ, сказать, (важныхъ) 
людей, какъ мы, 0  б р. 111, 4 4 .

^атар хаі, сы тархаі [отъ ^атары і - ь  xai] 
не положительный, слабый, не строгій, Лор. 

2сатархаі [отъ 8сатарыі - н  xai] 
сатархаі саңалах громкоголосый. 

сатары Ц у), сатарыі (v) [ср. сатара]
издавать громкіе звуки, гулко шуметь, дре­
безжать Л . ; хара тыа баса сатарыіда за­
дребезжали вершины дубравы.

1сатарыі (v) [отъ сатаі чн рыі] =  сатыарыі 
разстраиваться; разрушаться, уничтожаться 
Л И  Далаі санаң сатарьдан (после того 
какъ) твой глубокий разумъ нришелъ въ раз- 
стройетво Обр. I, 4 2 8 .

2сатарыі (v) [см. сатары і]. • 
сатарьцй [отъ ^ атар ы і —л— si]  

разстройство.
сатарыт (v) [Gaus. отъ сатарыі -+- т ; ср. са- 

тарат]
вообще производить большой звукъ и стукъ, 
громко звучать, стучать и т. д .; ударять кого 
чемъ, брякать, Д П . ; ы рах тыа басыи са- 
тарытан верхушки дальняго леса заставляя 
гулко шуметь Обр. I, 1 4 9 ;  Етің сатарытан 
ЕрЕр громъ трещитъ, гремитъ, сатарыт 
кініні! тресни его 1 Д П .; суіЕнЕн охсон 
сатарыт! руби-стучи топоромъ! 

сатарыт (v) [Cans, отъ Татары! -+- т]. 
сатарыттар (v) [Gaus. отъ сатарыт -t-  тар], 
сатары тй [Norn. act. отъ с а т а р ы т й ]  

но знач, основы; сильный, внезапный ударъ. 
сатас (v) [Recipr. отъ ’сата +  с] =  сытас 

сатаспат распря.

сатат (v) [отъ сата т]
утешать, подавать утешеніе, развлекать, за­
бавлять; веселить (ребенка), возвеселять, 

сататар [3 -е  лицо единств, числа условнаго 
наклоненія (Conditionalis) отъ ^ата; ср. 
сатар]

хоть, по крайней мере, 
сататаччы [Nbm. ag. отъ сатат - н  аччы] 

утешитель.
сататтар (v) [Caus. отъ сЕтат - t -  тар], 
сататьі [отъ сатат ччы ] 

утешеніе, развлечете, отрада. 
сЕтатйлах [Adj. отъ сататы -+- л ах]

утешительный; сататйлах буол иметь уте­
шете Д.

сататылын (v) [Pass, отъ сатат чн-ылын]. 
сатах —  садах

колчанъ: батастах сЕтах колчанъ и мечъ 
Обр. II, 8 2 . 8 4 . 9 4 . 1 1 1 . 1 4 2 .

Сатаха
мужское прозвище.

сатЕччы [отъ ^ а т а  -+- аччы] =  1сытЕччы 
умеющій, искусный, ловкій. К оллары  бул- 
турга барт сатЕччы искусный въ зверо­
ловстве Вт.

саттЕ (у) [отъ 1сат -+- ла]
понужать конпый скотъ крикомъ «сат!», хат- 
кать, Пор. (ср. саіда по отнош. къ рога­
тому скоту).

сЕтта [3 -е  л. ед. ч. Praet. отъ 2сат?]
восклицаиіе, которымъ признаютъ понесен­
ное кемъ-либо наказапіе заслуженнымъ; 
междометіе недоброжелательства: поделомъ 
тебе, такъ тебе и надо, пусть будетъ такъ, 
такъ и надо; сатта, сат та ! пусть такъ, 
пусть такъ! Д П .; прзоръ, позоръ! (говорится 
съ целью причинить досаду) Ноог.

1саттала (?) [отъ сатта ла]
недоброжелательствовать Д П ., злорадство­
вать; сЕтталйр манна кЕрЕгаігЕ дылы 
недоброжелательствовать здесь, кажется, не­
прилично (неуместно). 

йсЕттала (v) Шовг. [вм. сЕітал^(см.)]. 
саттар (v) [Caus. отъ хсаі - ь т - ь т а р ]  =  

саітар
іккі атадын сісіттЕн тімір тодосонон сЕт- 
таран кЕбіста онъ велелъ приколотить его за 
подъемы ногъ железными гвоздями Обр. II,

134
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4 6 3 ;  тодус bija туолан тодосотун сат- 
таран велевши, по исполненіи девяти меся- 
цевъ своей беременности, вколотить для себя 
колъ ib. I, 4 2 8  (ср. п. саітары); цахтар 
тіса сахсаідадыпа кбмуруб уңуоду біа- 
pallap тісін саттарары low . когда у жен­
щины расшатываются зубы, то ей даютъ рых­
лую кость для заколачиванія (укрепленія) ея 
зубовъ (см. п. cajSi). 

саттах [отъ хсат -ч- лах]
4) стыдливый, имегощій совесть, съ со­
вестью; застенчивый R  ; туңур хододоі 
іы ідах біа  саттах усу]ар въ старину 
будто бы плата за обиду (стыдъ) свату и сва­
тье равнялась кобыле и двухгодовалому же­
ребенку Обр. II, 2 4 9 .
2) честность Уч.
3) постыдный, безчестный Д .\  сат тах - 
суттах постыдный

саттахтык [Айу.отъ саттах -§- тык]
4) стыдливо, застенчиво.
2) гнусно: саттахтык 6ajapra для гнусной 
корысти Д . (букв.: для того, чтобы позорно 
разбогатеть).

сатты [Nom. act. отъ сатта -ч- и ] , 
хсатй  [ср. др.-тюрк. ]адад пешкомъ, пешій] 

пешій, пешеходе; пешеходство; пешкомъ; 
сатыбын я —  нешій; сатй  сатйнан, ат- 
тах аттадынан пешій—  пешкомъ, а конный 
верхомъ; са т й  іс итти пешкомъ; сатй  хал 
оставаться пешимъ (ср. сототуиан хал); сатй  
ajax (см.) малый деревянный кубокъ для 
питья кумыса; саты былыт пешее облако, 
т. е. ходящее ниже высокихъ горъ; сатй  
булгущах широкіи [низкШ] бугоръ Обр. I, 
4 59; сатй  далбар низкШ кумысный сосудъ; 
сатй  дулда небольшая (невысокая) кочка 
(ср. ат дул да); сатй  сана кроткая мысль, 
кроткій нраве, Обр. II, 4 4 5 ;  сатй  тыа 
перелесокъ Я .;  сачй халлЕн нижнее (бли­
жайшее къ намъ, пешее) небо Я .;  сатй  
ы арда мелкій кустарнике 1он.

\  а т й  [отъ 1сата - н  й ]  
уменіе Д ор.

*сатй [отъ 2сат-ч -й] 
стыдъ Пор.

асатй [отъ сата -+- и]
развлечете, увеселеніе, утеха, Новг.

сатыарыі (v) =  ^атары і
далаі санаң cam apbijaH величайшій разумъ 
твой пришелъ въ разстройство Обр. I, 4 2 8  
(ср. татыарыі). 

сатыган [отъ 2еат -ч- ыган]
стыдливый, совестливый, застенчивый, 

сатыка [умалит, отъ 1сат - ь  (ы) -+- ка] 
xaja доіду сатыкатаі! что за стыдъ! 

сатыккаі [отъ сатй  - ь  ккаі] 
какой-то тальнике (талах 1он.). 

сатыла (v) [отъ 1сатй -+- да]
4) ходить (итти) пешкомъ; спускаться (ср. 
8тус), спускаться съ неба Х у д .;  нисходить на 
землю (о божестве); ан талда сатйлата но- 
шелъ дождь со снегомъ Обр. II, 79;алам аі 
кун сатйлата ду? не ласковое ли солнце спу­
стилось? ib. 4 4 0 ; уот чадылдан сатйлата  
низошелъ молніеносный огонь ib. I, 4 30; 
таңара ііа  сатйлЕбыт сірй (место, ua 
которое явно низошло божество) рай (ср. 
ыраі) А ө.;  сатйлан туе спуститься ыа 
землю (обе облаке) Обр. II, 7 9 .
2 ) быть подстрелену (о птице), 

сатй лаі [отъ 2сатБ! - ь  л аі]
пешеходе, пешкомъ ходящій. К й с-сатй л аі 
дочь Хара-Суорун-TojoH-a, U p. ( = К й с -  
сатйлыкы); Тьщырахтах К ад]йі К й с  
Сатйлаі дочь Буор Маңалаі-я Обр. I, 83; 
таңнары сатйлаі внизъ пешкомъ сходящая 
(эпитете шаманки Осбх Харбыалаі): салас- 
калах сатйлаі пешеходка съ еалшами 
(эпитете одиой убр-женщины)_ A1L 4 7 .  

сатйлат (v) [о'гь сат й л а-ч -т ]
4) заставлять итти пешкомъ, спешивать; при^ 
ближать, привлекать, напускать, заставлять 
спуститься, ниспускать: адыс ajfi удаданы  
сатйлаппыттар они заставили спуститься 
восемь белыхъ шаманокъ.
2) ранить (собственно: ранить въ крыло), 
подстреливать (птицу), 

сатйлатй [Nom. act. отъ са т й л а т -ч -й ]. 
сат ш ах  [огъ 2сЕтй -ь~лах]

забавный (ср. *кбрумнІх, оінулах) Р Я С . 
сатйлыкы [отъ сатйлй кы] ‘

ходящій пешкомъ: К й с  Сатйлыкы ( =  К й с  
сатылаі) -— духе женскаго поля, побуждаю- 
щій людей къ убійствамъ и самоубійствамъ, 
Як. Е п . Вгьд. 4 8 9 4 , № 12. -
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саты м сах [отъ хса т  -+- ы м сах]
стыдливый, застенчивый (ср. саттах , саты » 
ган , саты м тадаі).

саты м тадаі [отъ 2сат  - і -  ы мтадаі]
то же, что кіібік, кыбыстыгас, Ion:, за­
стенчивый.

саты рда (v) [отъ хса т  -+- (ы) - i -  p ga ]
стыдиться, конфузиться; бадардадына уоп- 
cai ьуытыттан сатыргыа кыбыстыа по­
жалуй, при общемъ спросе (со стороны родо- 
начальниковъ) опъ (обвиняемый въ убийстве 
коровы) будетъ стыдиться-стесняться (поэто­
му спрашивали наедине каждый родоначаль- 
никъ порознь).

сатырдылын (v) [Pass, отъ сатырт •+■ ылын] 
посрамляться Д .;  сатырдыллыбат непо­
стыдный Е к .Ч .

сатырт (v) [отъ хсат -+- ыр н - т ]  =  сатарт 
стыдить, постыжать, устыжать, посрамлять, 
подвергать позору, безчестить, съ Асе.

сатыс (v) [отъ 2сат -+- ыс] 
стыдиться другъ друга. .

Хсах
дьяволъ, чортъ, лядъ (ср. абасы); ai, сах! 
сіан тусаныа суохпун! эхъ, чортъ! этимъ 
[т. е. одной маленькой ершомъ - рыбой, по­
павшей въ вершу] мне не поживиться! сахха  
бар итти (убираться) къ чорту Б . ; сады сах 
ilja  бардын! пусть чорта чортъ поберетъ! 
Обр. II, 1 7 8 ;  сах іітін йуігін! чортъ (лядъ) 
тебя возьми! сады  сах бііар! кто его 
зиаетъ! Бон.; чортъ его знаетъ! ббх сах 
старыя изорваниыя вещи, лохмотья; сах-хан  
кісітй (уола, кыса) міахй ба|ыллаллара 
f c f  говорятъ, придирались ко мне люди (сы­
новья, дочери) дьявольскаго рода Новг.; сах 
урдун! чортъ побери!

2са х [е р . тюрк, сак , ш ак, .чак, бур. сак, цак, 
монг. р -  «чак» время] 

время (ср. 8кйм 2 );  турар  сах  буолла пора 
(время) вставать; кубх сах  буолла (настало 
зеленое время) земля покрылась зеленью; 
аны гы  са хх а  въ скоромъ времени Ле. (ср. 
б т бр ); улус ы р ахтады  суолун тбіур  
са х х а  (вернее: т б іур ун  сады иа Новг.) 
во время уплаты улусомъ податей; сол сахха  
въ то время (ср. сбччодо); сады гар во

время чего-либо (ср. сады на); т уох  (xaja) 
сахтан хаппы т кісін іі?  съ какого времени 
высохъ этотъ человекъ? Обр. II, 4 2 ;  а да-  
ты н сады ттан со временъ его отца.

Зеах  (v) [ср. тюрк, сак , ш ак , чак, монг. Д>с 
« ч а к і-»  высечь (огонь посредствомъ 
огнива)]

выкресать (высекать) огиивомъ изъ кремня 
огонь; садар  ымынах летучій огонь (бо­
лезнь) Н. (называется такъ потому, что, для 
леченія этой болезни, высЪкаютъ огнивомъ 
огонь съ соответственными заклинаніями, 
после чего болезнь будто бы проходить); с а х -  
пыккыт абйт (старинное выраженіе) зна­
чить, вы совершенно хотите меня убить? 
Х уд .

4сах  сук буолан тур
торопливо вставать (съ постели) Обр. I, 2 2 2 .  

сах [ср. осм. сады  пометь птицъ]
калъ, кало, пометь (человеческій, скотскій и 
всякаго животеаго), испражненіе каломъ, экс­
кременты, stercus (ср. ту н ах  2 ,. x o jy ); на- 
возъ; всякая нечисть Д77., грязь От. (ср. 
хі(іа і , хкір); шлакъ (ср. 2у  3 ); к іс і сада  
калъ человеческій; к ігт ім а  са д а  речные 
мальки, мелюзга, Іон.; таң ар а  сада  пор- 
ховка, грибъ дождевикъ (ср. тун ах  1); 
тім ір  сада  изгарь, шлакъ; окалъ, окалина 
(^ =  oprynjyK); tic са д а  зубная нечистота, 
грязь, остатки пищи на зубахъ и, какъ след- 
ствіе, виииый камень, т. е. каменистая на­
кипь на зубахъ (ср. т !с  таса); абасы  тісін  
са д а  остатки, объедки, недоедокъ абасы  (о 
единствениомъ сыне изъ многихъ, оставшемся 
въ живыхъ); сугуп  с а х  голубичное кало (го­
ворится по отиошенію къ тунгусамъ) И П .; 
сах  баладаи хижина А ө., юрта, обмазанная 
глиною и поверхъ глины коровьимъ пометомъ. 

са ха  [ср. 2с а д а  2 , ц ада]
1) въ старину: человекъ (въ скаакахъ на ряду 
съ кісі и ур а ң ха і).
2 ) якутъ ( = у р а ң х а і ) ;  якутское племя; 
инородецъ (какъ административный терминъ); 
с а х а  к ісі якутъ-человекъ (въ сказкахъ и 
песняхъ); у р а ң х а і с а х а  (въ сказкахъ или въ 
старину) урянхаецъ-якутъ, якутское племя; 
с а х а  ур а ң ха і якутъ, якутскій родъ; са х а

Ш *
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урацхаі кісі буолар кйскііім мое назначен!е 
быть человекомъ-якутомъ Обр. II, 1 4 5 ; ус 
саха куолута (старинное выраженіе) =  ус 
доіду куолута повсеместный обычай; саха 
тыла якутскій языке; буор сахалар (земля­
ные якуты, осьшающве свои юрты землею, 
Х у д .)  якуты, обкладывгющіе свои дома сна­
ружи дерномъ илн глиною (ср. В С . 3 4 7 ) .
3) мужское прозвище (см. к. :аг& 2); имя 
перваго богатыря Овч. (Этногр. Об. 4 8 9 7 ,  
№  3); Саха С ары н-TojoH имя сказочнаго 
лица П р.

Сахабыт
мужское прозвище, 

сахал [ср. с ік а і]
препона, препятствіе, помеха, задержка, за- 
трудненіе, остановка (ср. мосуок). 

сахалла (v) [отъ сахал -+- ла] 
затруднять (ср. мосуі). 

сахаллан (v) [отъ сахалла ч - н ]  
встречать затруднеміе. 

сахалланы [Кош. act. отъ сахаллан ч -  ы]. 
сахаллат (т) [Саш. отъ са х а л л а ч -т ]

а р а  т у о х х а  ама сахаллаттахтара дорогой, 
должно быть, они подверглись какой-либо 
задержке.

сахалй (у В:: сахалы) [отъ с а х а ч - л й ]  
по-людски; по-якутски (говорить, болеть), на 
якутскій ладь; якутское Я.; сахалй бысыга 
по якутскому обычаю Обр. 11, 1 3 8 .  

Сахалин Новг.у CaxaljOH [русск.]
островъ Сахалине; CaxaljO H ді&н м уора  
а р й т а  морской островъ Сахалине.

Сахар [русск.]
мужское имя, Захары

сахар (у В.: сахар), сахы р, сакыр Новъ. 
[русск.]

сахаре; бус (тас) сахар леденецъ ( =  рйң- 
кір) РЯС. 

сахарымса [русск.]
сахарница =  сахар ісітгі. 

сйхарымсах (у Б.: сахарымсах) [отъ са ­
хар -+ -ы м сах]

падкій (падкость) до сахара: caxcapga саха- 
рымсадар дылы (пог.) охоче (падокъ до 
чего), какъ муха до сахара, 

сахасы т [отъ саха ч -  сыт]

въ Вилюйскомъ округе: временный замести­
тель старосты И П .; ср. хап(ы)рал. 

сахатыі (v) [отъ с а х а ч -т ы і]
поступать согласно старому якутскому обы­
чаю Я.; якутеть, объякучцватьса. 

сахатьуы [Nom. act. отъ сахатыі ч - ы ] .  
сахатык [отъ сахатыі ч -  к] 

якутоватый Лор. 
сахатыт (у) [отъ сахатьй ч - т ]

объякучивать; якутизировать: суттарбытын 
сахатытан арарбіт улахан оңосулах тб- 
руттйх цыала буолар («Кым» 1 9 2 4 ,  
№ 51) начатая нами якутизація учрежде- 
ній —  очень сложное дело, 

сахатыты [отъ сахатыт ч - й ]
объякучиванье; акутнзацш; суттары саха- 
ты тй («К йм » 1 9 2 4 , № 51) якутизація 
учрежденій.

Сахачыалка
кличка коня-бегунца. 

сахмат [см. сакымат].
^ахп аі =  ^ам паі, ^аппаі

сійі caxuaja коротенькіе волосы гривы, 
которые бракуются, какъ негодные для ссучи- 
ванія, Ник,

2caxnai (v) [см. *саппаі]. 
сахпаіда (v) [отъ *сахпаі ч -  ла] =  сампаіда 

бу кісі кусадан охсбччу йбіт —  сахпаі- 
дан охсор оказывается, этотъ человеке —  
плохой косарь: скашиваете только верхушку 
травы (косите съ остатками Ник.). 

сахпах, сахпахтах [см. саппах, саппахтах]. 
сахпыі (v)

о торбасахъ: намокать въ сильной степени, 
^ахса  [ср. джаг. шакшаі сухое дерево]

1) разсохшійся, изсохшій, В .; слабый, шат- 
кШ, рыхлый, неплотный, Б.
2) шершавый, взъерошенный, П о р .;  сахса 
кбдбн (см.) косатая кряква, Anas falcata 
Georgi.
3) мелкій валежнике Я.

2сахса [см. cagbic].
caxcagap [отъ caxcai ч -gap ; ср. моиг.

«садсадар» густо сросшіеся и навислые 
(о ветвяхъ и листьяхъ)] 

нзъерошениый, шершавый, Новг.; ол ьшах 
тутіі олус caxcagap йтй: K6T6g6 бйт бы -
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сылада у той коровы шерсть была слиш- 
комъ взъерошена: (корова) была по (вс*мъ) 
првзнакамъ слишкомъ худа, 

сахсаі (т) [отъ * с а х с а -ь і]
разсыхаться В ,;  осушаться; ослабляться, 
расшатываться (о зубахъ); расшатываться въ 
швахъ и спояхъ (о. посуд*) Д Д .;  субсу сах- 
cajap скотина сохнетъ, худаетъ (кбтбхтб- 
рбр) —  о весенней пор*, когда сн*пь рас­
тя етъ, а корма н*тъ; cap булгу ej ах сада 
caxcaja у ііёл  тады ста разъерошился онъ 
(отъ злости) съ добрый бугоръ ОбрЛ, 2 4 1 . 

caxcajfl [Nom. act. отъ ca x ca i-9 -S i] , 
сахсалах [Adj. отъ Xcaxca чн лах] 

сахсалах кбдбн (см.) =  сахса кбдбн. 
Сахсальу'а [ср. caxcai] 

мужское прозвище.
сахсан [отъ сахсыі чн ан; ср, сахсасын] 

разсуждеше, толкованіе, Л ор.; сов*тъ Аө. 
сахсанаі [ср. caxcai; въ соед. съ курйтта (см.)]. 
Сахсара [ср. Саісары]

древнее названіе р. Лены Е Е . 
сахсарда [см. сахсы рда]. 
сахсардана [ср, caxcapxai]

Сахсардана-барган (Растрепанный витязь) 
имя сына згинскаго (Аңа) властелина Обр. 
И, 2 4 5 .

caxcapxai, caxcaxai [отъ caxcai pxai] 
разсохшійся, им*ющій скважины, Б .;  рыхлый 
(земля), ненлоткый (ср. кббдб 1); неутоптан­
ный Д ор. .Саңьцах сабБі caxcapxai буолла 
даха - покрывало стала неплотною (неплотно 
прилегающею къ т*лу) Обр. И, 6 5 ;  caxcap­
xa i сана (6ij легкомысліе Аө. (ср. ч&пчакі, 
саксйркаі). 

сахсарыр?
одно изъ словъ, служащихъ для обрисовки 
походки тунгусовъ И Д . (ср. Hjaxnap, сох- 
тар).

’•сахсасын [отъ caxcai -+- асын]
взъерошенный, шершавый: на! сахсасын 
баттах косматые (шершавые) и взъерошен­
ные волосы на голов* Новг.

2сахсасын [отъ с а х с ы і- і - асын; ср. сахсан] 
1) то, что остается отъ перетрушиванія; сах­
сасын от с*но, оставшееся отъ вилъ при 
вывозк* или когда копнятъ его, Д Я ;  сахса­
сын уот развороченный огонь Обр. I l l ,  1 0 .

2 ) пересуды, толки, сов*щаніе, обсужденіе, 
сужденіе (на сходкахъ), Н овг. ; мудрова- 
ніе У.

сахсат (v) [отъ caxcai *+■ т]
заставлять (дать) разсыхаться (о посуд*), 
высушивать Я .; д*лать рыхлымъ или не- 
плотнымъ, разрыхлять, растрепывать; топы­
рить, топорщить (перья), съ Асе. (ср. ада- 
рыт); хары (мусу) сахсатар тыал в*теръ, 
сушащій [разрыхляющій] сн*гь (ледъ) ВО. 

сахсатчы, сахсаччы [Adv. отъ caxcai чь- тчы 
(ччы)]

неплотно, рыхло; не придавивши (ср. сак- 
сйччі).

сахсатБ! [Nom. act. отъ сахсат ч - ы ] .  
caxcaxai [см. caxcapxai]. 
сахсаччы [см. сахсатчы]. 
сахсй  {Nom. act. отъ с а д ы с н - й ] .  
сахсыарда [говорить въ наслег* Tapagai вм*- 

сто сарсыарда (см.)].
сахсы і (v) [ср. бур. һакш і- с*я т ь = м он ‘г. 

«сакчі-» с*ять 'сквозь р*шето]
' 1) трусить, трясти, потрясать, отрясывать, 

перетрушивать, перетрясывать, выхлопы- 
вать, ДД.; встряхивать (перину), ворошить 
(с*но); вытрясывать, вытряхивать; растру­
шивать, растрепывать. Орон отун сах-  
сыі перетрушивать с*но на спальной лавк*; 
кбмус алтан у]акатын сахсы]ыам золотое 
ея гн*здыышо встряхну я Обр. I, 1 5 6 ;  сах-  
сьу ан*сахсы]ан бір сальір хата  оңорбут 
уминая-уминая [тряскою], уложидъ онъ въ 
сумку отъ котла Х у д . ; багаі баргіігасі 
сахсыібыт курдук какъ встряхнутая внизъ 
сосенка Обр. I, 3 9 9 ;  ббхсу і-сахсы і, сах -  
сы і-ббхсуі отрясать, отрепывать, склочивать; 
въ соед. съ суксуі (см .)."
2) взв*шивать умомъ Д Д .  

сахсыітала (v) [Intens. отъ с а х с ы і-ь  тала], 
caxcbijsi [Nom, act. отъ сахсы і -9- a ] ,  
сахсылын (v) [Pass, отъ сахсы і чь- лын] 

саналах 6&jaij сахсылыннын [пусть твое 
«я» и] умъ твой развЪется Строж . 2 9 3 .  

’•сахсыи [говорятъ въ наслег* T apagai вм*сто 
сарсын (см.)].

2сахсыв (v) [отъ сахсы і -+- н]
біуң|ук амнах таңаскын сахсыныаң усу
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говорятъ, чтобы ты приготовилъ себе всю 
одежду на случай смерти, Обр. I, 3 6 8 .  

сахсыныі (v)
собираться, кбс - сахсыныі переезжать 
( =  кбс-кбппбнуі), Аө. 

сахсы рда, сахсарда [ср. осм. сакырдаклещъ, 
чадыртда саранча, кузнечикъ] 

муха обыкновенная (ср. бырдах, іуаладаі); 
мясная муха Б удаг.\ песья муха, особенный 
родъ вредныхъ насекомыхъ, Пс. 

сахсы с (v) [отъ сахсы і -+- с]
толковать, разсуждать, взвешивать между 
собою, взаимно разсуждать; растолковаться, 
разсудиться, П ор. Cojyc надатын сахсыс- 
пыттарын істібатадім  я не слыхалъ, чтобы 
они разсуждали о делахъ Союза, Як. Ер. 
1 9 0 7 ,  34; саңа тылы сахсысыахпыг 
(пес.) новыя (самыя лучшія) слова подбе- 
ремъ Я .

сахсы сы [Nom. act. отъ сахсы с -+ -ы ]. 
сахсыт (v) [Caus. отъ сахсь й -+ -т ]. 
сахсы т [отъ сах сыт]

4) кто часто испражняется Б .
2) золотарь, человекъ, очиіцающій отхожія 
места (какъ ругат. слово).
3) охотникъ до кала [напр. жукъ калоедъ?] 
Новг.

сахсытБі [Nom. act. отъ сахсыт -+- ы ]. 
сахта (v) [отъ 1сах - ь  ла] 

посылать кого къ чорту Б. 
сахта (v) [отъ сах да]

испражняться (ср. тунахта, кііа, чохчоі); 
іт і болгуонан сахтБір испражняется (желез­
ный копь) горячей крицей Я .;  СахтПр про 
звшце; названіе покоса по рч. Нучча урах  
Новг.

сахтады  [отъ сахта (Loc. отъ 2сах) ч -  ды] 
происходящШ въ (такое-то) время, происходив- 
шШ во времена (такого-то): А1Ш сахтады  
олохпут нашъ образъ жизни во времена 
Эллея (ср. садынады). 

сахтар (?) [Caus. отъ 8сах чь- тар]
хататы  сахтарар онъ высекаетъ (огонь) 
огнивомъ.

сахтат (v) ,[Caus. отъ са х т а -ь -т ]
давать испражняться (ребенку, больному); 
тымтыккын сахтаппаккыи дуо? нагаръ со 
своей лучины не снимаешь, что ли?

сахть! [отъ ’с а х н -л ы ]
но-дьявольеки, по-демонски, абасылЫ (за­
реветь).

саххаі [сокращ. изъ cacapxai] =  capxai 
xapaga caxxai глаза (кобылицы) желто­
ватые, 

сахыі (v)
о собаке: иметь густую, но неровную, сби­
тую въ комки шерсть (ср. сбкуруі). 

сахымат [см. сакымат].
Оахын]ык [см. Сакьпцык]. 
сахыр [отъ сахыі - н  р; ср. с б кур]

имеющій густую, но скверную, грязную 
шерсть =  со кур туШх. 

сахыр [см. сахар], 
са =  ha

междометіе удивленія: га! ге! са, бу  атас- 
пын кор арй! га, смотри, каковъ пріятель 
мой! сй-а! га-а! са-са! гм, гм! (ср. һьрһь]). 

гсабакі
изнуреніе, истощапіе, Д П .;  ііім  уіаттан  
сабакі буолан халла рука моя совершенно 
обезсилела отъ работы.

2сабйкі [ср. тунг, себяки богъ]
въ Вилюйскомъ округе (%. а. т . вм. ojyn 
ИН .)\ шаманъ. 

сЕбйң
отвлеченіе отъ дела, за какою-нибудь ме­
лочью.

с&баңна (v) [отъ с Ш ң  -+- la]
отвлекаться отъ дела за какою-нибудь ме­
лочью (ср. аіман); оннуттан сйбаңнібіт онъ 
совершенно выбился изъ колеи Новг. 

сабаңнат (v) [Caus. отъ сІбаңпГі - t-  т] 
разстраивать, разсевать ( =  аіма Іон.); от­
влекать отъ дела за какою-нибудь мелочью, 

сабйр [ср. тюрк, себар осторожный, бур. 
сэбэр чистый, опрятный] =  чй,бар (см.) 

чистый, опрятный, чистоплотный, чистотка; 
аккуратный РЯ С . ; опрятность, чистота. Сй- 
бар і і і Шх атахтах чистоплотный. 

сабйрй
1) образъ, видъ, обличье (ср. д]усун, кШп 2): 
хан чадйн сабарйм (сабарата) хаітахха 
дылыиыі (тбсб бардіі)? каковъ я (онъ) со­
бою? каково мое (его) величавое-белое об­
личье? (ср. Обр. I, 2 3 4 );  бу ам іхсін  са­
барата сін бар эта старуха еще моложава
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(йдйр ардадініді хана сін бйр); см. п. 
Нйі.
2) то же, что тйбйгаі (мохны) Іон. 

сабарйктіі (v) [отъ сабарак т іі]
растрепываться, распускаться, Д П . I

с&бйр&ктЦі [Nom. act. отъ сйбарактіі —ь-1]. 
сабарйктіт (v) [Caus. отъ сабарактіі -+- т]. 
сабарйіан (v) [отъ ейбара -+ -I I - н  п] 

иміть обличье.
сйбарйШх [Adj. отъ сйбйрй-+ -И х]

cip&jfl xapaga учугйі сйбарйШх кісі и 
по лицу и по глазамъ у этого человека кра­
сивое обличье Обр. I, 3 3 9 .  

саб&рйИй, сйбараШй [русск.] =  сйбйріШйк, 
сйбріііак

сверло, буравчикъ Жив. (ср. быраичык). 
сйбарін [ср. с іп п ар ік ]

х. а. т . у промышленниковъ вм. ojyp тыа 
[густой л^съ, лесная чаща] ВО . 

сйбйрйңкі [русск. землянка]
тімір сабйріңкі баладан В ас. железная 
землянка-юрта, 

сйбйрйх
только не б*дный: сабйрйх кісі Ion. 

сйбйрйхсіі (v) [отъ сабйрах -f- cii] =  сабй- 
рйхтіі

о богатомъ: б*дн*ть Ion. 
сйбарйхтіі (v) [отъ сабарах -t- ш ]  =  сйба- 

paxcii
худ*ть, тощать: сйбйрйхтуйн Йрйбін я на­
чинаю худеть (тощать).

сйбарйхту! [Nom. act. отъ са б а р й х т іі-Ы ]. 
сйбйргаі =  сйбіргаі, сйбіргйр

разное барахло, всякая всячина, сборъ раз­
личных вещей. Сйп-сШ ргй1 домъ со вс*ми 
надворными строеніями и изгородями Ion  ; 
хозяйственный вещи, домашнія принадлежно­
сти, орудія и инструменты, Новг. 

сабйргйнй =  сбб(г)ургйчй, сугйрганЙ, еур- 
гйна, сабіргана, 

балка юрты.
сабйрдік [Ady. отъ сабйр - ь  дік] 

опрятно (жить).
сйбйріі (v) [ср. монг. «cep6eji-» взъе­

рошиться] =  сабір іі
взъерошиваться (наир, о долгой шерсти собаки 
русской породы) Я т . ;  раскручиваться (о ве-

ревк*, плетеномъ повода), распускаться, раз­
виваться (о нитяхъ какой-либо ткани), Д П . 

cIM p ijl [Nom. act. отъ сй бар іі-§ -1 ]. 
сабаріііійк [русск.] == сабйраШ й, сабріііак  

сверликъ, буравчикъ. 
сабаркаі [отъ сабаріі -+- каі]

растрепанный: сабаркйі бы а растрепанная 
веревка Д11.

сабарсіі (у) [отъ сабар cii]
держать все около себя опрятно ДП, 

сабйе =  сіібіс, сабас
имішіе, имущество (движимое), домашній ка- 
талажъ, барахло (ср. мал, табірін, 2уп). 

сабйей
шерсть, волосъ; волосяная веревка ( =  сй- 
баса быа, сабаса бту); ынах Majlxirap 
йрійн сйбйса сытар усу (заг.) въ коровьей 
голов* лежитъ, говорятъ, пестрая волося­
ная веревка (коровье дыхательное горло) 
Обр. II, 2 1 8 ;  йрійн сйбасй кірістйх 
(лукъ) съ тетивою изъ пестраго волоса 
ib. 4 6 ;  сйбйса буолбут усталый А ө. (ср. 
сарык буолбут и проч.). 

сйбіска, сабіск і [русск. святцы ]
якутскШ численникъ-календарь (деревянный 
кружокъ съ семью дырочками для обозначе­
на дней нед*ли), календарная бирка В щ ул я  
(сивэрся); ср. кун ад ар, надійій асарар  
мае, табылыв|ык.

сйбйстйх [Adj. отъ сйбас -+- Шх] =  сабастах  
ту ох уп т іх х іт іі - сйбастйххітіі тасара  
барадьщ! выбросьте все, сколько ееть у 
васъ имущества-богатства, до последней нитки! 
Обр. II, 2 4 8 .

сабйт! [русск. святи] —  сібаті 
ейбат! гын святить, освящать, 

сйбатійі. [русск.] =  сібйгіДі
святой, святитель, преподобный: муңнам- 
мыт, араідамшт сабатійі мучөникъ, сй- 
бйтійі ада святой отецъ, сйбатійі тьіи 
тацара Богъ духь святый, Уч. 

сйбйтііінй [русск.] 
светильня Ж

сабйтшй [русск. святйны]
освящеиіе: таңара г/ійтін ейбйтшйта освя- 
щеніе церкви.
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сйбрігіраі
Сабрігірйі-Маңан одна изъ 8 дочерей 
У руң-ajSl-Tojон-a Обр. I, 4 0 2 .  

сабіараіді (v) [русск. сегъряй-*- II]
сверять: сабіарйідін кор попробуй сверить, 

сабійскйі [русск.] ■'. ■
советскій (власть, республика), 

сабіат [русск.] =  2сабыат
советъ; сйбійттйр советы (наслежные, улус­
ные).

сабійтің]ік [русск.]
советникъ: сйбіатінрк то]оттор советники 
(областного управленія) Я к. Ер. 1 9 0 7 , 3 3 . 

сйбікінаі (ү)
болтать языкомъ, молоть, пустословить (о бы­
стро говорящею» и легком ыслевномъ юноше) 
(ср. с&іібрйі). 

с&біШ (v) [оть *сй,и -+- Ш ]
1) обснаражать сбруею; въ Вилюйскомъ 
округе: запрягать (ср. кШуі) Лө.; ба]атін 
атын ма]ы с&бінйн с&бііір обенаряжаетъ 
своего коня лучшей (приличной) сбруей.
2) обвешивать кого оружіемъ, навесить на 
кого оружіе.

сабііан (v) [оть сЙбіШ -ь .н ]
4) обвешивать себя своимъ (его) оружіемъ 
(сйбін), навешивать на себя чье-либо оружіе 
(сабін).
2) приобретать способность къ совокупление 
съ женщиною (собств,: оказываться съ поло­
вы мъ органом^): араі о |ун  Ш рдадына бу 
кісі аміа сабііанйн халар только благодаря 
шаманскому камланію этотъ человекъ (іюро- 
fens) вновь становится способнымъ къ сово- 
куплеиію.

сабірг&І =  сйбіргйр, сйбйргаі
вещь или совокупность вещей Н ик. Сйп- 
сабіргйі хозяйственный вещи Обр. II, 7 4 . 
78  (ср. т&бірін); оружіе Х уд. 

сйбіргйІШн (v) [отъ сйбіргйі -ь- Щ -ь  н] 
обзаводиться разными вещами, 

сабірганй (въ наслеге Кытанах) Н овг.—  са- 
баргйнй., сббургйнй и проч. 

сйбіргйр =  сйбіргйі, сабйргйі
тасара ту ох сйп-сабіргйр барын бары- 
тын кіетійн кШ епіттйр что на дворе было 
хозяйскаго оружія, они все ато запрятали, 
Обр. II, 2 4 7 .

сйбіргйх
подреберная часть человеческаго тела Д !7.; 
хрящевыя части реберъ, прилегающая къ груди 
(сШргйж у рогатой скотины то же, что 
njaMbiljbiap у конной, Ion.). 

сйбірдах [ср. тюрк, janpak лиетъ]
листе; древесный лиетъ; листокъ Уч.; хвоя, 
иглистый лиетъ ели Обр. II, 4 73; отрасль 
(виноградной лозы) Н с .’, по форме листья 
различаются: yijfrSL тылы (уңУ бы сш ах)  
сйбірдйх копьевидный лиетъ, тбгурук сабір- 
дйх круглый лиетъ, унругас сйбірдйх про­
долговатый лиетъ, сурйххй тылы ( —  сурах 
бысШ ах) сйбірдйх сердцеобразный лиетъ, 
кырамтада тылы сабірдах стреловидный 
лиетъ, чычырбас сабірдйх узкій лиетъ, 
РЯС.; хара сабірдйх подьячникъ, подко- 
пытникъ, березка, румянка, ногтоедная, сиб. 
чернолистка, раст. Pyrola rotundifolia L. (ср. 
собо тыла; отваръ листьевъ этого растенія 
считается очень действителыиымъ средствомъ 
противъ простуды); сабірд&х кубх зеленый 
Слюп. ; сйбірдах тусар листопадъ РЯ С. 
Сабірд&х Тубе (Листковая, Древесно-лист- 
ковая Грудь) мужское имя Обр. II, 4 7 7 .  

сабірдйхтЁх [отъ сабірдах - ь  И х]
покрытый листьями, лиственный; сабірдйх- 
т іх  от сено съ подмесью листьевыхъ расте- 
нШ В С .

сйбіріі (v) =  сйбйріі
взъерошиваться Нов г.; раскручиваться, разви-. 
ваться, распускаться (о конце крученой ве­
ревки), Д П .; сійгйнін тУтй сйбіруй сы- 
тар лежитъ она (женщина-богатырь) со 
своею взъерошенной росомашьей шерстью 
Обр. III, 8 4 .

cH6ipijI [Norn. act. отъ сйбіріі - н  I]. 
сабіс [ср. Чійп]

слово для усиленія зиаченія прилагательныхъ, 
начинающихся слогомъ ей: с&біс ейбйр Х и т . 
весьма опрятный, очень чистоплотный, 

с&біс =  сйбйс
имущество (ср, 2уп, таңас); сйвійм сЕбісім 
бысынна мбя мочь, мое именіе и вещи кон­
чились, Д П .

сИбістйх [Adj. отъ с іб іс  Шх]
бійс уон харчы сіб істй х имущества у него 
5 0  копеекъ.
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сйбрііійк [русск. сверлит ] =  сйбйрйіііа, са- 
бйрШійк

въ Вилюйскомъ округ*: буравчикъ съ двумя 
деревянными палочками на ремнЪ М ал.

Jcarai [ср. 3carai]
адыс быдас сагйі (?) талбар сусуохтйх 
(девушка) съ подобранной (?) отборной въ во­
семь маховыхъ саженей косой Обр. I, 1 0 5 .  

2сйгйі (т) [ср. монг* «секур-» выда­
ваться, высовываться, 0 ^  «секу-» подни­
мать, подбирать, приподнимать (платье, 
рукава)) =  еагіі

1) заворачиваться, подбираться, подниматься 
(о платьЬ и т. д.), 2>., приподниматься (о за- 
вйей) Нмк.
2) поднимать или подбирать (платье), съ Асе., 
В.; пріоткрывать (дверь) Нови
Б) кокетничать В. (ср. Зйг(§)йі, бултаңна, 
сагаңнЕ).

Сагйібйх [отъ 2сй га і-+ -бйх]
прозвище кокетки, данное ей мужеиъ, Новг. 

CarajEii [отъ Зсагйі -+-Ен?]
женское имя: CarajfLe-куо имя дйвушки 
В ас.; Алып Сага]Ен одинъ изъ 6ajaimi-eBb 
(женскаго пола), котораго заклинаютъ при 
обрядй «Барылах тардар» Ion.; часть слож- 
наго имени «духа-хозяйки бездоннаго огнен- 
наго моря» (ну дулу у от ба)адал іччіта) 
Обр. I, 4 1 4 ;  Са)ып CardjEri одинъ изъ до- 
мочадцевъ [женскаго пола?] Б а і Bajanai-a, 
спускающій сторожокъ (аібарйгі йсЕччі); имя 
сказочной женщины-абасы А К . 3 2 . 

сйгйі [отъ Зсй га і-+-1]
сагйі убІастЕх (печь) съ открытой (кокет­
ливой) трубой Обр. II, 7 5 . 

сагШ н? [см. п. сбгбШн]. 
сйгйігйн [отъ сагйі -+- гйн; ср. сйгаІкЕн] 

сйгйіган кулгйххынан ісіт! твоими ушами 
отверстыми слушай! Я . 

caraUjii (v) [оть 2сйгаі - ь  1д)И] =  сйгаЦііі 
чімъ-либо заинтересовываться, заслушиваться, 
Пор.

caraUjijl [Nona, act отъ сагйІд]іі - t - 1]. 
caraigiii (v), caraijii (v) [отъ 2еагаінніціі 

(ljii); cp. ciaraljii] =  carELijii
\ ) пріоткрываться (о двери, объ ушахъ).
2) просіявать, просіять: харахтара сіраі-

сабріііак

дара сагйіціідй у нихъ (отъ радости) лицо и 
глаза прошли Обр. I, 2 0 7 ;  онй (отъ ра­
дости) преобразились въ лицй Нот. 

caralrjrr (v), ca ra ljti (v) [отъ сага іц іі ( e lr t -  
Ц іі ) - н т }

пріоткрывать (двери, уши) О’бр. I, 4 5 6 ;  III, 
5. Іккі істар кулгаххын cErEIjiT раскрой 
твои два чуткихъ уха 1 двумя чуткими ушами 
вслушайся (внимай)! Л . 

сЕгЕІкЕя [ласкат. отъ carEl кЕн]
сЕгЕШн та ныл ах (лошадь) съ открытыми 
(вздувающимися Новг.) ноздрями Обр. I, 
2 8 3 ;  тімір сЕгйЫ н— часть сложнагоимени 
жешцины Ан-Сарапанаі-хотун ib. 2 8 4 .  

сЕгЕн [ср. аг(ң)Ен]
шпорцы, неразвитые пальцы (ложныяконыта) 
у рогатой скотины, стоящіе выше копыта (==  
сыгЕн); шпоры (у кобылицъ) Обр. I, 1 5 0 .  

сЕгЕинЁх [Adj. отъ сагІЕі iEx] =  аг(ң)Ен- 
нЕх.

сагйң [отъ с ага і ч -  ң]
кокетка і>. (ср. й д а р к а , б у л т (т )а ц , х о ц о р б о ) .  

сагаңнЁ  (v) [отъ сЁ га ң -+ ~ ІЕ  ( Б . )  или о т ъ 2с а -  
г а і  -+ - ң на]

кокетничать, ласкаться (ср. бултаңна). 
сагйр

милый, любезный (ласка по отпошенію къ 
мальчику и дйвочкй,); голубчикъ Д И ,  другъ, 
дружокъ (при обращеніи); додор сЕгЕр орто- 
тугарвъ кругу товарищества А ө.; сЕғЕрім! 
голубчикъ мой, дружокъ! Обр. I, 1 6 5 .  

сЕгЁр (v) =  сйңЁр (самір)
подтверждать, поддакивать, Н ор. 

сагЕр! [Norn. act. отъ сагЕр - + - 1]. 
сагаркаі [отъ 2сагЕі -»- ркйі; ср. сЕгаІкЕн] 

сйгЕркЕі (?) цабауы В а с. приподнятый (?) 
уголъ рта Новг.

сагартйі, сагЕттаі [уменыи. отъ сагар таі] 
дружочекъ; сЕгйртЕДЕм! c a ra p ia ji-ім ogo- 
тоі дружочекъ мой милый! Обр. I, 2 2 2 .  
2 3 4 .

сЕгЕс (v) [Cooper, отъ 3сЕгЕі - ь  с] 
въ соедииеніи съ сйндас (см.), 

ейгйт (v) [отъ 2сЕгаі чъ- т]
пріотворать, пріоткрывать (дверь), приподни­
мать (шапку), подбирать или подтыкать (платье 
п т. д.), съ Асе,; распахивать, разстегивать, 
раскрывать (груд,ь), Д ІІ . . Хотон а^адын
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сйгатан кйбісйр! входъ въ хотонъ (хлевъ) 
оставь пріоткрытымъ, не припирай плотно (для 
вентиляціи)! іккі кулгаххын сагйт арй! оба 
уха твои пріоткрой! 

сагйт! [Nom. act. отъ сагйт -» -! ] .  
сйгаттаі [см. сйгйртйі]. 
сйгаттйр (v) [Caus. отъ сагй т ч ь т ар ], 
сйгйччі [Adv. отъ 2сйгаі ччі] =  сагіччі 

вполоткрыта. Сйгаччі аіуан кйбіс настежь 
[вполооткрыта] раскрыть (дверь) Я . 

сйгіі (v) =  сагйі
бргбстбх f c  баргйсйтін сй гуа  кйппіт на- 
девшій наотворотъ свою рысью съ рогами 
шапку Обр. II, 1 6 6 .

сйгуа [ср. сойот, сйгаіі подбородокъ] =  сі- 
rijft, саңуа

подбородокъ, у животныхъ: нижняя губа, Пор. 
сйгііін (v) [Pass, отъ сагіі - і -  Іін]

далланым, сагііійн кулу! распахнись, мое 
небо! Обр. II, 1 3 9  (ср. арылын). 

сагіччі [Adv. отъ сагіі - ь  ччі] =  сйгйччі 
наотворотъ: муостах бйргйсатін сагіччі кй- 
тйн баран надевши наотворотъ свою рогатую 
шапку Обр. II, 3 4 . 

сйгіа [русск. всегда]
целпкомъ, сплошь, совершенно: б!р ынах 
іңіра сйгіа кісійха сухожилья одной коровы 
целикомъ ушли (отданы) другому; сагій хйл- 
быт бурду к сплошь негодный хлебъ. 

сйдйгір (v) [отъ садйк -+- ip ]  
вести разгульную жизнь Д П . 

садаі (ус)
мужское прозвище (кузнеца, мастера), 

садйк [ср. тел. сйдац легкомысленный]
1) женщина легкаго поведенія, разгульная 
женщина, большая любительница мужчинъ, 
у которой чрезвычайно много любовииковъ 
(ср. кууумса, саійччйх, содур, сы р а  rjrax- 
тар, йрімсйх уахтар).
2) прозвище (женщины?), 

сйдйтаі, сатйта! [русск.]
заседатель.

садах [ср. джаг. ]йтак достигнутое, достаточ­
ное] == сйнах

немного состоятельный П ор. 
сйдйхсіі (v) [отъ садйх н -  cii] =  сйнйхсіі 

немного исправляться, поправляться въ агате- 
ріальномъ отыошеніи, Пор.

сйдахсі]! [отъ сйдахсіі -Ы ].  
садіаіка [русск.] == сбдубіка, сбцубккй 

седелка Уч.
сйдір [ср. осм. садір площадка, на которой 

устроена восточная софа] =  сйтір 
свежія зеленый ветви В С . 

cai-ja, ca i-jia  Новь.
восклицаніе, выражающее изумленіе: cai-jii, 
ітін іаха ытьі олордоххутдуо?ә, объ этомъ 
(т. е. о такомъ пустяке) плачете, что ли? 
Обр. II, 1 8 6 .  

саімак
1) разрубленные куски разной величины Д Щ  
сатта сірінан саімак хара былыт въ семи 
местахъ разрубленное (искрошенное) черное 
облако Обр. I, 2 7 4 .
2) назвавіе местности. 

саімактЕ (v) [отъ сйімйк -+- 1й]
разрубать на куски разной величины, кро­
шить: чагійн аккітін еаімактіам! здоровое 
(крепкое) тело ваше искрошу! Обр. I, 2 8 6 ;  
III, 1 1 ; іккі ус куобах тубаспітін аміа 
суор 6agajbi сйімйктйн каспіт два-три 
зайца попало было (нодъ самостре.іъ),. но 
гадкій воронъ опять расклевалъ, Я к. Кр. 
1 9 0 7 , № 1 6 .

саімйктан (v) [отъ саімактй ч -  н]
разрубаться на куски разной величины, кро­
шиться: чагШн ата саімйктйннй здоровое 
(крепкое) тело его искрошилось Обр. III, 73 . 

саімйктас (v) [Recipr. отъ саім акті ч -  с] 
чагіан аттарін саімйктйсйи істіійр начали 
они крошить другъ другу здоровое-кренкое 
тело Обр. II, 1 3 2 .

саімактасі [Nom. act. отъ сй ім актасч- I ]  
битва, сражеиіе, Аө. Повг. (ср. бинбс^). 

саімактат (v) [Cans, отъ с а і м а к т ! т]. 
саімйктйтаій (v) [Intens. отъ саімйктй ч -  

таШ].
Саімаігіін-удадан

дочьУрга1-то]ои-а (Елеядъ) Обр. I, 2 9 7 .  
саіміар [русск.]

шалнеръ; сйімійрдйх холтуи табакерка, у 
коей крышка на шалнсрахъ. 

сйк [ср. леб. ]йк легкій]
1) легко; легокъ, какъпухъ, Д П .; сйк кур- 
дук легкій (ср. чйпчйкі); сйк гьша олор 
присядь легонько, сйк-сук мй^1 легкомыслен­
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ность, ветреность, сак-сук мауіійх легко­
мысленный, бу кісі сак-сук гынар нервно 
подергивается этотъ человекъ, Д П .
2) прозвище, 

сйк [русск. всякъ?]
сйк-сйкаі кое-что, что-нибудь, 

сйкй [ср. сакі]
порокъ у скотины (ср. кыг^ык) Жовь. 

ейкаі [русск. всякій]
что-то, кое-что, мелочь Л в. (ср. усарахсын), 
всячина; сйкйіда кулу! дай мне что-нибудь! 
Въ соед. съ сак (см.), 

сйкйі [ср. сахал]
нечаянность, непріятность, Пор. (сякял). 

сйкаИйн (v) [отъ сйкйі -+- 1Е -+- н]
встречаться съ нечаянностью, непріятностью, 
Пор.

сікйііах [отъ сйкйі -+- 1йх]
встретившійся съ нечаянностью, непріятно- 
стью, П ор.

сЕкйніі (v) Новг. [ср. сіаканіі, ейкатіі] 
раздаваться (подаваться врознь, въ стороны): 
тйбістахха— сікйніібйт (пес.) топтать— пе 
раздается Я.

сікарітіі (v) [ср. сйкатіі]
ослабляться, повреждаться, получать новодъ 
къ ослабленію силъ, ко вреду имущества или 
къ другому чему, Д П . 

сЕкйрітуі [Nom. act. отъ сйкарітіі-+-І]. 
сйкатіі (v) [отъ сйка н -  тіі; ср. сйкйніі] 

повреждаться.
с ік ату і [Nom. act. отъ сйкатіі- t - I ] .  
сйкі [ср. сйка]

порокъ у скотины (ср. кьнрык): сакіта суох 
(== кыцыга суох) Пик. (скотина) безъ ка­
кого-либо порока, 

сйккірас [ср. саккыра]
редкая решетка изъ лиственничныхъ прутьевъ 
(тітірік) для большой рыбы при сильномъ те­
ч ет е  (соответствуете 1сібіа или налба) Ion. 

сйккірйччі [ср. саккірйс] 
не часто Ion. 

сйкпйрйк == сйппйрйк
сйкпйрйк ojyp чаща кустарника 0  6р. I, 3 7 9 . 

сйкрйтйр [русск.] 
секретарь Л Я . и др.

Сйкрійтам
имя царевны въ одной устуоруіа(«исторія»).

Чакей [ср. сйк]
распушеніе перины Д Щ  сйкса кісі легко­
весный человекъ (=ь туох да туолката суох 
кісі); сйксй тыл легкое слово (на лету) Д П . 

2саксй, сахса, сйксй Новг. [ср. монг.
«сексе» шкура барашка, маньчж. сісхэ  
постилка для постели или сиденья, тюфякъ] 
=  сбксб, сйктй

густая подстилка изъ древесныхъ ветвей 
(прутьевъ) Обр. 1 ,1 4 3 ;  постилка изъ мелкихъ 
ветвей (березовыхъ и лиственничныхъ), очень 
обычная при дальнихъ путешествіяхъ; на нее 
кладутъ вьюки, седла, на ней же располага­
ются путники и раскладывается приготовлен­
ная пища; въ старину, когда якуты не знали 
столовъ (остуол), такая же постилка изъ бе­
резовыхъ ветвей употреблялась, конечно, и 
въ юртахъ, и на ней разставлялось угощсніе 
(ср. сйтір); подстилка, употребляемая при 
шаманскомъ камлапіи, которая приготовляется 
такъ: въ расщепь толстой талины вставляется 
до двадцати, одинъ за другнмъ, таловыхъ же 
прутьевъ и тальникомъ же связывается рас­
щепленная вершина толстой талины, Io n .;  
возвышеніе (постилка) для жертвоприношеніа 
Новг.

сйксагйуй (v) [ср. саксйгар]
о невысокомъ человеке: бежать легко, но не 
очень быстро. G f  рйн сакейгаупдй побежалъ 
онъ легкою рысыо, 

саксйгар [отъ саксйі - t -  гйр]
легкій, неплотный, легкомысленный, Пор. 

саксйдіі (v)
расходоваться: бостуоі сйксЕдуйн халлым 
я совсемъ напрасно израсходовался М Л .  

сйксйі (v) [отъ Ч а к сй ч н і; ср. монг.
«cercyji-» держаться прямо, топыриться, 
вздыматься, натопырщиться (о нерьяхъ и 
ироч.)]

легкомыслениымъ, непостоянн'ымъ делаться, 
Пор.

сйксакйі [отъ саксйі- ь  кйі] =  сйксаркаі 
легко отвосящійся къ чему; сйксйкйі кісі 
расточительный, не бережливый; снисходи­
тельный, ласковый (= а л а м а ^ а і);  сйксйкйі 
тыллах бросающій свои слона на вЪтеръ, гово­
рящей неосновательно (олодо суох тыллах).
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еаксШа [русск.] =  сарсЕІЙ
зерцало, столъ съ зерцаломъ, столъ присут­
ственная места: еаксйіатігар олорбут селъ 
(начальники, чиновники) на свое место у 
зерцала.

сйксйіах [Adj. отъ асйксй-*-Ш х]
сіамаіас мае саксаійх (Баі BajaHai) имею- 
щій своей постилкой жимолостный леей 
Io n , ; дуолап тімір чох сйксаШх имеющій 
громадный железный уголь въ качестве воз- 
вышенія для жертвопршюшеиій Новг. 

саксаңнй (у) [отъ саксйі ч - ңііИ] 
потрясываться при верховой езде, 

саксаріі (v) [отъ сйксаі ч -  p ii]
распушиваться, раструшиваться: cfpaH сак- 
capijap легко бежитъ (о ребенке), 

саксйріт (v) [отъ саксаріі ч -  tJ
распушивать, раструшивать, Пор. (ср. ейк- 
сат).

саксаріті [Nom. act. отъ с й к с а р іт ч -і] . 
саксаркаі [отъ саксаріі ч -  каі] =  саксйкаі 

саксйркаі сана (бі) легкомысліе А ө. (ср. п. 
сахсархаі, чаичакі). 

саксас [отъ е а к с а іч -с ]
легонько Д П -, мягко Ion.) саксйс кыыа 
туе остановиться въ легкой позе Новг.; опу­
ститься легонько и растопырившись ДП . 

ейкейт (у) [отъ сйксйі ч -  т] == сйксіт
распушать, разбивать всклоченность, Д П . 
(ср. саксйріт).

сйксйті [Nom. act. отъ саксат ч - 1 ] . 
саксйччі [Adv. отъ еак сй іч -ч ч і]

о легкихъ вещахъ: слегка, не придавивши, 
не плотио (напр. класть что, надеть шапку); 
ср. дыраччы (== дыратчы), Ібгібччу. 

саксіт (у) то же, что саксйт. 
сакта [ср. тунг, ейкта подстилка изъ ветвей, 

маньчж. сэктэФунь постилка, коврикъ, 
тюфякъ] =  асак(х)са, асатта 

постилка въ мужской спальной беседке, изъ 
свііжихъ лиственничныхъ ветокъ (изъ хвой­
ника) Леке, (сектя); у долгамъ: коверъ изъ 
березовыхъ прутьевъ для подстилки въ чуме 
Остр. (сакт5); сучки [ветви?] Леке. 

сйі

d) умеренный, не силыіыіі, не жестокій, 
легкій (холодъ, стужа, дождь, вЪтеръ, бо­
лезнь и т. д.), В.; cal тіксі безбурное при­

станище Ч.; тіксі cal сіра место тихаго 
пристанища ДП .; сйі сырдыктихій свети Ч. 
2) редкій, не частый (ср. агбп 1); нечасто, 
реденько, Д П ,; cal мастах ары тыа роща 
съ редкими деревьями; табады cal тардаччы 
редко курящій; cal-cal сырыт приходи реже 
(изредка).

саіа [ср. 1сій1, тюрк, ja la  горизонтально 
растянутая веревка для привязыванія же- 
ребятъ, чтобы они не могли сосать ко- 
былъ, бур. зелі, зэлэ толстая волосяная 
веревка изъ тоикихъ веревочекъ] 

туго натянутая между двумя столбами толстая 
волосяная или ременная веревка, къ которой 
на ремешкахъ прикрепляются особыя деревян­
ный застежки (кулугу) или чекушки (ха- 
рада); къ ыимъ посредствомъ петель привя- 
зываютъ за оброть жеребатъ до удоя; cala ку- 
луна жеребенокъ въ томъ возрасте, когда его 
пріучаютъ къ привязи и делаютъ ручными, 

c a ll  (v) calia  (v) [отъ xcial ч -  й (ій)] ==сіаШ  
остригать гривы у коинаго скота, 

саіабірй (v) =  саіібірй
сурадім саіабірір Ion. меия тошнитъ. 

саійга [русск. слет  (множ. отъ слега)]
1) слега, лесины, подставляемыя для подъема 
строительныхъ деревъ на верхъ строящаяся 
зданія, Д П .
2) решетка изъ не особенно тоикихъ листвеи- 
ничныхъ прутьевъ, прикрепляемая къ санямъ 
во время возки копенъ для расширенія по­
верхности саней, =  атй1йгй (тйіійгй).

саіакаі
въ Сунтарскомъ улусе (ВилюЙск. окр.): ни­
кудышный человеки (ер. 1сакса) Новг. 

calali, (v) [отъ сШ йч-  lEJ
образовывать лииію, шеренгу, Новг,; сйіа- 
1йн кбтбПбр летать одинъ за другими, по 
порядку, сплошною ц(;пыо; кылЫсыттары 
кбрбру цон іккі оттуійріттан сйіаійн ту- 
pap чтобы наблюдать за искусниками прыгать 
на одной ноге, народи стоить, образовавъ ли­
ши съ обеихъ стороиъ, Новг. 

calari (v) [отъ сйИй ч -  и]
остригаться (о гривахъ коинаго скота).

СЙІЙИ
1) навязываніе кому чего, иаваливавіе чего- 
либо на крго: (ср. соң), приневоливапіе, при-
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нужденіе, Д П ;  бу м іаха туох саіінаі?  
са іін а  да суох ылыам? это что за нриие- 
воливаніе меня? я и безъ принуждешя возьму; 
Т аріоіи  саШна иазваніе болота Г . ; въ сое­
диненна съ сат (см.), 

с а ііи и і (v) [отъ с&Щн -+- 11]
1) навязывать кому (Dat.) что (Асе.), на­
валивать на счетъ виноватаго или обязаннаго 
Л ор.;  требовать возміиііеиія убытковъ 1он.
(ср. СОГЩб).
2) придираться, при(на)вязываться, Д Д . 

сйіаннан (v) [отъ с а ііщ іі - t -  и]
навязываться, навязывать кому себя, приста­
вать къ кому: мін aj-ігін булугас атахлы- 
пая булбуппар міаха сШІшіанпщ дуо?.. 
ты приеталъ ко мне изъ-за того, что-ли, 
что я нанш тебя съ помошыо своихъ наход- 
чивыхъ ногъ? Обр. I, 2 6 4 .  

са іін н іх  [отъ саіін  - ь  И х]
1) привычный, пристрастный, способный на­
валивать, навязывать на чужой счетъ. Callu- 
н !х  одус быкъ, старающійся большую часть 
работы (при пахоте) свалить на другого быка, 
идущаго съ нимъ въ паре, Новг.; мійхйтаң- 
и іх  с& ііняіх иім бар буолуоі? кто же бу- 
детъ равный мне и способный пристать ко 
миф? Обр. I, 4 5 7 .
2) названіе реки, впад. въ р. Индигирку, въ 
Эльгетскомъ улусе Верхоянска™ окр. В С . 
(Селянняхъ); ср. С ііін н іх  2.

саЩпн! [Nom. act. отъ с й і ін н і - і - 1]. 
сШ ң  [ср. джаг. ja llij  скорый, поспешный] 

*а1аң-са1аң cial бежать легкой, прыткой 
рысью Обр. 1, 4 1 1 .

Саіаңй [ср. И Ш р ]
1) старииное прозвище человека съ распу­
щен и ымъ характеромъ Д Д .
2) названіе местности Вгьдом. 1 7 7 2 .  /

Сйіаңадаі [отъ Сйіаңа даі]
С Ш ң а д а і-удадан  имя сказочной шаманки. 

Сйійңдй [тунг. Селенда] 
название лев. притока р. Маи. 

сШ ң вІ (v) [отъ саійң 11]
увиваться около кого-либо, ласкаться, Д Д . 

c a lln l ,  сй ііп н аНик. [русск.] — c illn a , с іін а  
шляпа; тубрт адабыт (или цахтар) сііШ- 
патй. б!р усу (заг.) у четырехъ свящешш- 
ковъ (или жвмщинъ) шляпа одна, говорить

(столъ; большого угольчатаго стола столеш­
ница и ножки) Обр. II, 2 3 2 ;  нуча кісі 
c a l lo l  баргасатй шапка-шляпа русскаго 
человека Обр. I, 4 1 7 .  

саіапіска [русск.]
1) слішушка, плотничШ снарядъ, драчъ (ср. 
уохалам, pacimc).v
2) игра въ слепушки, состоящая въ томъ, что 
партнеры бросаютъ одну палку для выбиванія 
городковъ такъ, чтобы она, покрутившись въ 
воздухе, попала однимъ своимъ концомъ на 
другую, и что отставшій долженъ попасть въ 
городокъ съ завязанными глазами, шаря для 
верности палкой по земле, Новг.

сйііпка [русск.]
шляпка у гвоздя =  тодосо саШпкйта. 

сйИпиа [см. сШ п а].
^ейШр [ср. 2с111р]

ветреный, повеса, Д П .; ата c a llp  буолбут 
кісі говорящій на вФтеръ, безостановочно, 
«говорильная машина» Н овг., безструпная 
балалайка; сквозной повеса, в'Ьтреникъ, Д П .; 
саШр манйрік безостановочно менерячащШ. 

2с111р (v) [ср. гса1Й,р]
пустословить, празднословить Пор. (сх. м1- 
p ill);  баловать, повесничать, Д П .; сШІрй 
сыҚіар ветреный, повеса. * 

ca llp l [отъ 2са11р н -1 ]
пустословіе, празднословіе, Л ор . 

xcalac (v) [cp. 2ca llp ]
долго беседовать съ кемъ, разговаривать (ср. 
к ап сат); аміхсіттар бугун саіаспіттар  
старухи (что-то) сегодня разговорились (стали 
болтать попусту) между собою; ан кініні 
кытта саійсіма зря не болтай съ нимъ, не 
заговорись.

2calac (v) [Cooper, отъ ca ll( ia )  -+- с]
помогать остригать, выстригать (гриву и 
хвостъ) Обр. 1 1 ,1 0 5 .  

са ііт  [ср, ca llp ]
въ выражении: сатта уон сы лга с а і іт ір ін  
буолбут Саіаңадаі удадаи В а с. шаманка 
Саіаңадаі, подверженная безостаиовочнымъ 
психозамъ въ теченіе семидесяти летъ, Новг. 

саИччах [отъ 1 ca llp  - ь  чах]
ветреная, разгульная женщина (ср. садік 1, 
содур и проч.) Новг.
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саібац [ср. сійібаң, тюрк. jalaiaii быстрый, 
скорый, поспешный]

а1баң(см.)-са1бац сіаібахтіі рысцой по- 
трухи вать Я

саібаңна/г (v) [отъ саібаң -+• Ш -+- т; ср. шор. 
саібацна качаться, колебаться] 

ехать хлынью {а не ступыо) Д П .
саібарациас (v) [въ соедииеніи съ чалбараң- 

нас (см.)].
Саібйсін [ср. бур. шіімуһуң кустарникъ, хво­

рость, монг. «сіібусун»,
«сіімусун» иглы деревьевъ, В . В ]  

названіе елани (алас).
сйібі [ср. маньчж. сэлхэ отвислая кожа у быка 

подъ шеею] =  с ііб ір
войло, свешивающаяся подъ шеей кожа у быка 
Ник. (ср. моінох).

саібі&рі [ср. саібіаріс и русск. шалберъ, 
ишлберить]

необузданный, неугомонный (ср. мірі) Пор.
cS.l6iS.pilS. (v) £отъ саібіарі -+- Ш]

быть необузданнымъ, неугомониымъ (не обуз­
дываться, не угомоняться, Пор.); ср. 2м1- 
р М .

саібіаріс [ср. caloiapi]
неугомонный: ата саШр саібіаріс буолбут 
неугомонный говорунъ.

са іб іі (v) [ср. сіібй, бур. һэлбі* заменить, 
монг. ЩрІ «сеібі-» привести въ порядокъ 
починить, придать новый видь]

1) сращивать (соединять порванную нить съ 
другою, скручивать) волосяныя веревки.
2) сменить кого въ трудномъ положеніи, 
притти кому на помощь ( =  солбуі): до§о- 
ор, мігін хаччынан сйібіі ара! пріятель, 
ссуди мне денегъ! Нот.

cS16ijl [Nom. act. отъ сйібіі - t - 1 ].
саібін (v) [отъ саібіі -+- н]

безпокоить кого-нибудь иавязываиіемъ испол- 
ненія своихъ мелкихъ (неоднократныхъ) надоб­
ностей Ник.

с&ІбщиЕ (v) [ср, маньчж. сэлбииь прыжокъ, ска- 
чокъ съ разбега, разбегъ]= сіаібаңн S, (см.) 

бежать очень мелкою рысью 'Ноөі.
саібіңнат (у), сіаібщн&т (v) Д /7 .[о т ъ  саібің- 

н а -* -т ]

сШбіциатан leap едетъ очень мелкой рысыо 
Нот.

Зс11б1р =  сйібі
войло, свешивающаяся подъ шеей кожа у быка, 
Ник.

2сІ1бІр [ср. даібір, *да!бір, тюрк. ja !6 i произ­
вести ві;теръ, развевать, веять] 

махалка?(см. п. сШбірдан); ожерелье? Ник.; 
кісі кіаыа тоно§осун уцуода сйЩ Ш рдІх  
съ нахалкой (?ожерельемъ?) изъ человече- 
скихъ позвонковъ Обр. I, 4 3 9 .  

сіібірдан (у) [отъ сШбір +  11-г-н ]
сімасіниіх кутурук сіібірдан возьми вме­
сто махалки (ожерелья?) сукровичный хвость 
Обр. И, 1 6 0 .

саібіттар (у) [Caus. отъ саібіі +  т н -  тар], 
саібіттйрі [Nom. act. отъ саібіттар - t - l ] .  
саігіах, саргіах Іон. =  соргубх, суігубх  

(сургубх)
1 ) обращенная къ себе или къ ручке чего-
либо острая зазубрина. «,
2) отростки (поясничныхъ Ion.) позвонковъ; 
плавники (у рыбы).

саігіахтііх [Adj. отъ са1тх-+ ~Ш х] =  cjfl(p)- 
губхтйх

тогтбру саһаахтіх  назадъзубристый, съ за- 
зубрениымъ концомъ (кнутъ) Обр. II, 4 1 3 ;  
съ плавниками назадъ (рыба) Я.; а§ыс cal- 
гіахтіх  ардасьім восьмисуставная [съ во­
семью зазубринами-отростками?] верхняя
спинная кость Х у д .  (ср. чочугурас). 

саідаі [русск.]
еельдь[?] (по рр. Анабаре, Боганиде) ВО. 
(ср. кундуббаі).

cali [ср. тунг, сели мамонтъ] /
мамонтъ (маммутъ), ископаемое животное че­
твертин наго неріода, Elephas primigenius; ср. 
У одуса.

Ісй1і [отъ ^сіаі -+ -1] =5 ciall
1) рысь (лошади) Нов%.
2) промыселъ, охота (ср. булт): ca llra  бар- 
быттар они ушли на промыселъ, с&ИШрй 
хаіда§ы і? даковъ у иихъ промыселъ? А ө.;  
'Call xaja назваиіе горы по р, Мае.

асШі [ер, кирг. цеіік продолговатая, внутри по­
лая кость] =  cill

костный мозгъ; cSlI кбмус саргй В ас. зо­
лотая коновязь (цвета мозга костей).



2158сйі іа— Саіііктйі

calia  (v) [см. саШ]. 
саіійі [ср. бур. шулб, шулун, шблбн супъ, 

похлебка, мовг. f°fc^ «сііун» супъ Я . П., 
маньчж. сила мясной отваръ, бульонъ, 
супъ]

мучная подболтка, сдоба въ супъ; caliai 
убра особое кушанье, приготовляемое след, 
образомъ: кипятятъ небольшое количество 
молока, разбавленнаго водою, затемъ всыпа- 
ютъ одну или две ложки муки и опять кипя- 
тятъ и размешивають мутовкою, после чего 
кладутъ съедобную, заранее сваренную траву 
(кіріан, кыа уба, xaiijajjbi ото) и даютъ 
немного простынуть; наконедъ, льютъ тар 
(проквашенное за лето молоко), размешивають 
всю смесь мутовкой и подаютъ на столь, 

са ііа ід і (v) [отъ caliai -+- II] 
подбалтывать муки въ супъ. 

саііака
задняя половина скотины съ отделенными 
задними ногами.

саііан (Plur. саііаттар) [русск.] =  еіііан, 
чіііан

членъ (комитета).
саііанаі [русск. ц к ъ ш т — чайная чашка] 

чайная чашка (ср. часкы), 
саііанчік [русск.] —  саііаччік. 
саііасінаі, саііасанаі [русск.]

пшеница ( =  саііасінаі бурдук); пшеничиый. 
саііаччік [русск.] =  саііанчік 

жйлетъ.
саііаччіктах [отъ саііаччік Шх] 

носящій жйлетъ; жилетникъ М ид. 
саіібір [ср. саіібіра]

часть сложнаго имени (см. п. раллыксыт): 
Саіібір-Бытык (Трясущаяся или Развеваю­
щаяся Борода) Обр. II, 55 . 

са ііб ір і (v), са ііб р і (v) [отъ с&Іібір ■-+•&; 
ср. тел. ja l6 ip a  двигаться на ветру] == 
саійбірй, саііібра

1) трястись, болтаться, колыхаться; сабірдах 
саіібрйн &рар листъ (на дереве) трясется; 
сурйдім сШібірір меня тошнить (См. н. тб-
Щ -  ■
2) болтать, молоть языкомъ, пустословль (о 
быстро говорящемъ и легкомысленномъ чело­
веке); тугуугуоусаіібрі турадын? туксу,
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ураі! что ты много болтаешь? довольно, пе­
рестань! Еовг. (ср. лахсыі). 

саіібіріар [отъ саіібірі, •+• iap ]  
серьги (ср. ытарда, Мамах 1). 

саІібрЕ (v) [см. са ііб ір і]. 
саіібраі (v) [отъ са ііб р і -» - i ]

болтать языкомъ, молоть, пустословить (о бы­
стро говорящем! и легкомысленномъ юноше; 
ср. сабікінаі). 

саіібрас [отъ са ііб р і-ь -  с] 
болтливый, болтунъ. 

саіік [ср. тюрк. jalaK рысь] =  сіайк  
рысакъ Аө.

саІіШх [отъ 1ea ll ни И х] =  c ia llllx  
рысистый (о лошади) Новг.

Саііпіан, Сі1іп(и)іан [русск.]
Ксенофонтъ, мужское имя. 

саіісіт [отъ 1саІІ -+- сіт]
промышленникъ (ср, буічут) А ө. 

callagip  [отъ calia i -л- gip ] 
шляпкой (какъ гвоздь) Ion. 

caliai (у)
то же, что3га11аі? (Ion.), саітаі? (Еовг.). 

саііат (у) [Cans, отъ c'allia -+- т]
сіріадіібіт сіріасіңңін саііатіма! горящему 
жару не дай утихнуть! Я , 

callia (v) [отъ cal —t— lia ]
переставать (о дожде), отдавать, уменьшаться 

4 (о стуже), проходить, униматься, утихать, 
затихать, ослабевать, проходить (о болезнахъ) 
В. (ср. 2асын, ачча, мбітуб). 

саИібрЕ (v) =  саіабіра, с а ііб ір і
трястись, колыхаться, Д П .; б у  тб.тің сабір- 
дада саііібрі турар этотъ осиновый листъ 
трясется, трепещется, еу-радім саііібрір  
меня тошнить, ДП .

1саШк =  сбііук
\ ) чахотка =  сйШк біу Обр. II, 7 6  (ср. 
архах, тыңаны сіаччі ы ар й ); чахоточный. 
2) хроническій [чахотный?] кашель Олей- 
никовъ (Народ, средства etc., стр. 5). 

гса1Пк [Adv. отъ сй1 1ш]
редко, реденько, не часто; табады  саШк 
тардар онъ редко курить табакъ. 

сйШктЕ (v) [о т ъ ‘сШ ік -+-11]
страдать чахоткою; чахнуть (до смерти) Д П . 

СШІіктаі [отъ 1с&Шк тйі] 
прозвище, Чахотникъ, Д П .
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саітагар [отъ саіхаі -+- rap]
округленный, припухлый, вздутый (обе око­
нечности); бу мае саітагара суох абіт, 
сунп^т вздутости на конце- этого дерева не 
оказалось, исчезла.

сйітйі (v) [ср. саг. чсЦа быть беременной, монг. 
«селгуң» припухлый] =  сбітбі 

представлять собою округленную, прииухлую, 
вздутую оконечность; утолщаться, вздуваться 
на конце Новг. Саба сйітаібіт его детород­
ный членъ вздулся (при похоти), 

саітаца [ср. саіт&і]
у вшпойскихъ якутовъ: белка И П .; ср. тщ. 

саітйркйі [отъ сйітаі -+- ркаі]
выпуклый: сйітйркйі чбпчутімйх пуговица, 
имеющая плоско-выпуклую поверхность Д Л .\ 
сйітйркаі муруннах большеносый Х уд ., 
имеющій носъ вздутый, Обр. II, 111 . 

саітасі [отъ саітаі ч -  ci]
типунъ на языке ( =  каітйсі) Нор. 

саітйччі [Adv. отъ саітаі - ь  ччі] =  сбітбччу 
такъ.что одинъконецъ чего-либо, округляясь, 
увеличивается: сйМ ччі іспіт опухшій съ 
одной стороны (носъ). 

саітійра [ср, са іта і] =  еаітіарка
утолщенный, вздутый конецъ чего-нибудь 
(наир, набалдашникъ, головка детороднаго 
уда), Новг.

саітійрка [ср. саітйі] == сйітіарй 
набалдашнике; головка детороднаго уда. 

сам [ср. алт. jaw добыча хищныхъ животныхъ, 
монг. «пеме» падаль, стерва, задран­
ная скотина] =  Зсійн, сійң 

добыча Іон., остатокъ добычи (у хищныхъ 
животныхъ): йей саміттйн йііа тусанар 
діан бс хоебно (пог.) отъ добычи медведя 
перепадаете и коршуну, говорить пословица 
(о томъ, кто пользуется около богатаго, когда, 
иапр., едетъ съ нимъ въ гости и тамъ естъ) 
Ion . ; TojoH сймігар турах олорор (пог.) 
ворона сидитъ у остатковъ добычи орла Я. 

еймй [ср. тел. ]йма упреке, порицаніе, бур. 
земе, монг. «цеме» вина, просту- 
покъ, уирекъ, выговоръ, досада] 

порицаніе, обвименіе; вина, виновность, про- 
ступокъ; порокъ Н с.\ пеня, взыске, Д Л ., 
наказаніе Аө.; кіні суола самата суох

непороченъ путь его П с.; его новедөніе не 
заслуживаете порицанія; самй-суңха замеча- 
иіе-выговоръ; виновность и ответственность 
(за нее) Обр. I, 1 1 2 . 3 21  (наряду съ J6y- 
pyi, ajbi-xapa, сат-сйШн). 

самаі [ср. самйі, монг. «сем баді-»
молчать, АЩ «сем ijep» тайно, ти­
хонько, втайне]

молчаливый, скромный; постоянный Н ;  ла­
сковый, пріятный, Д Л .; смирнехонькій Аө.; 
самйі кісі осторожный и скромный въ сло- 
вахъ человеке. 

самЕкка [русск.]
смятка, жижа, размазня: fnn^T Ірйн са- 
мЕккй буолбут молоко у насъ свернулось 
и превратилось въ смятку (въ творогъ, іауй- 
гаі).

1самй11 (у) [отъ самй ч -  1а]
порицать, попрекать,* пенять; обвинять, на­
ходить виновнымъ, судить, осуждать; приго­
варивать приговоромъ, делать замечаніе (но 
суду), А ө . ; наказывать за вину, проучивать, 
Лор. (ср. буруіда, бала, хосула).

2самаіа (v) [ср. сім(б)іаіа]
въ соединеніи съ ajanna (см.); с^бугурдук  
ajaHiiaH-самаіап туйн каііііар доідулары- 
гар (Обр. I, 2 3 3 )  такъ-то хлесткопріехали 
они на свое место Новг.

^амйіат (v) [Caus. отъ ^ й м й Ш ч -т].
2самй1ат (v) [Cans, отъ 8самйШч-т]

въ соединеніи съ ajaimaT: с^бу курду к 
а]‘анпатан с&мШтйипйр (Обр. I, 3 8 8 )  
такъ-то едучи хлестко Новг. 

самаШт! [Norn. act. отъ сймШт-ч-1]. 
самаііх [отъ сама Шх]

виновный, обвиненный, проступный (сх. бу- 
руідах); порочный Аө. 

самаіі [Nom. act. отъ с&м&1&н-1].
Самйн [русск.]

Семене, мужское имя; Самая кубіа названіе 
озера Г.

Самйиап Н овг., сам&нап [русск.]
Семенове день (1 -го сентября ст. ст.). 

Самйичік, Сймйччік Новг. [отъ Самая чік] 
Сеня, уменьшит, отъ Семене. 

самЕр (v) =  сйңйр (ейг&р) . 
согласоваться, подтверждать, Нор.



2161 CiUlUpi --- ciui ііб i 1 liix 2162

саміірі [Norn. act,, отъ самйр н-1]. 
самарт (v) [отъ сама -t- p и -  т? cp. тюрк, jawip 

разрушить, разбить, сокрушить] 
изувечивать Аө. (самйрдіахкіі). 

самасіт [отъ сама сіт]
способный (и способность) порицать; ап са- 
масітің, ап суңхасытың твоя способность 
порицать и призывать къ ответственности, 
т. е. осуждать (или критиковать), Новг. 

Сймаччік [см. Сймйнчік], 
сймдаі — сапдіі і

амдаі-самдаі почти одинаковаго роста Н овг.  
(ср. и. ймдйі).

самдйідйс (v) [отъ сймдйі -+- ІЕ н- с ]
занимать место другъ возле друга Аө.] то же, 
что cftnjalic, Іон .\ въ соед. съ таңнас (см.), 

сймнах [отъ сам 1Е -г~ х ; ср. осм. jawla 
давать пищу, кормить, прикармливать, 
кирг. и ем да съедать (о зверяхъ)] 

объедки. Сіаң сііібіт самна^й клочки мяса 
огь съедегшаго хищиымъ зверемъ животнаго; 
куобах (сасыд, улар, куртуіах и пр.) сйм- 
нй|й то, что осталось отъ зайца (и прочихъ 
зверей и птицъ, поиавшихъ въ петлю и т. и.), 
после того какъ пмъ пользовался вбронъ, во- 
рбңа и др.

сам пахт! (v) [отъ самнйх -г -1!] 
разрезать въ клочки (чье-либо тело), 

самнахтат (v) [Gaus. отъ сймиахтй т] 
чйгійгі йтін самнйхтйтта§щ ты (старуха) 
велела разрезать въ клочки его здоровое тело 
Обр. 1 1 ,1 3 8 .

самнйхтіі (v) [отъ сймнах нь тіі]
о жпвотномъ, съеденномъ хищиымъ зверемъ: 
превращаться въ клочки мяса. Ajai^a бібр 
сасыл тбсб ймй ciiMiiaxTijap ГК . много І 
лнсицъ, убитыхъ самостреломъ, становятся 
добычей хищнаго зверя, 

сймсй =  JciiMcia
доля, часть, пай (конмъ каждый члеиъ семьи 
можетъ распоряжаться совершенно свободно 
Копи.); придача, ирпдатокъ, привесокъ, Д //.; 
прибавка, дополнение (напр. къ условленному 
приданому ВС . Кочн.), П о р подачка Ion. 

сіімсЕ (v) [ср. тел. ]амзй есть, принимать пишу 
(о животныхъ)]

есть, кушать отъемомъ, выхватывая [урывая], 
Пор. '

сймсй! a (v), самсаііа (v) Х у  о.- [огь с.чмсіі i 
IE] саи сіа і!

снабжать кого (Асе.) паемъ; давать кому (l)al.) 
что (Асе.) въ придачу, прибавлять, дополнять: 
iipifix ійдасін міахй сймсйііар (сІімеаІЕр)! 
отдай ужо на мою долю (мне въ придачу) его 
румяныя щеки! Обр. II, 1 1 9 ;  бу кісіні таба 
самоііШтщ ловко (метко) далъ ты паи атому 
человеку ДП .

сіімсаійн (v) [отъ самсйі! н -  и] 
прибавляться, дополняться, Пор. 

сймсаійт (v) [Cans, отъ сйм саі! чь т]. 
самсаШх [отъ самой н -1 1 х ]

съ прибавкой, доішненіемг, прибавленный, 
дополненный, Пор. 

сама" [Norn. act. отъ с а м о !-г -1].
]самеіа —  сіхмсй

доля, часть, норція сверхъ положениаго, О. 
2еамсій (v)

иырять по всемъ ваправленіямъ? Новг.. ме­
таться : бу кубі балыга самсірй бгірт, й р  
бадана рыба этого озера мечется сильно, —  
должно быть, мечетъ икру, отдаивается,
д и .

самсіаГЕ (V) [отъ Чймеіа -+ -1!] —  самса! а 
давать кому долю, часть, пай (сверхъ поло- 
жениаги).

самтйіін (v) [въ соединены съ іімтаііп (см.)]. 
1с!н  ~  ~ 1с5н

междометіе сожаленія по отношенію къ ре* 
бенку: сЕн, барахсан! ахъ, бедняжка!

Зс!н  =  2сіап
истокъ М виска, проливъ, соединяющий реку 
съ озеромъ и имеющій теченіе въ реку 
( =  yptlx сЕпа); Куб1 сЕнй истокъ пзъ озера, 
проливъ, соединяющій р. Маю съ озеромъ К у-  
балах; Сікаі сЕн озеро но правому берегу 
реки Кундаі; СЕи у р ііх —  иазваніе реки, 
СЕн урйхтЕх— назвапіе озера, Г. 

сан ! (\), сйиіа (v) [ср. осм. jliiiy проклятіе] 
презирать, пренебрегать, съ Асе. Сйнір тыл 
уничижительное слово, 

еіінйбіі [отъ сапй -+- 6il]
умеиьшеіпе, умалеиіе, ушічиженіе; презреиіе, 
пренебрежены; оскорбленіе А ө. 

сйиабііійх [отъ саніібіі н -  lax]
презренный, уничиженный, Д .; презираемый. 
пренебрегаемый, Новг.

шг
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сіінан (v) [отъ сані, -+- н]
уничижаться: уаііаңыбьш діан сананіма 
(поел.) что беденъ ты— не уничижайся; мін 
кісі діан —  барт кісі, онтон Mij-ігіннік 
кісі —  сананар тыл выраженіе «мін кісі» 
(такой, какъ я, человекъ, такая особа) зна- 
читъ: превосходный (отличный) человекъ, а 
выраженіе «міуігіннік кісі» (въ род-fe меня, 
подобный мне человечекъ) — выраженіе уни­
чижительное (аччатынар тыл), 

санат (v) [Gaus. отъ сан і -+- т ]. 
са н іх  [русск.] =  санат 

сенате.
санах [ер. 1санІ1і.? монг. <*сснег» годный] 

= садах
довольный, достаточный, зажиточный: адар- 
савах ардаххй пока юны и довольны (Новг.). 

сіінахсіі (v), еанйхеіі (v) [отъ санах ч -  c i i ] =  
садахей

поправляться въ имущественномъ отношеніи; 
удовольствоваться: саргабіт тбрдб санахсй- 
біт основаніе Пашей коновязи удовольствова­
лось (обогатилось, украсилось отъ прибытія 
зятя) Обр. И, 6 9  (наряду съ тугус). 

санйхтй (v) [отъ с а н й х -н т й ]
достаточеетвовать Д Д . (ср. ейнахей). 

санахту! [отъ саи ахтіі- ы ]  
достатокъ Д П . 

сандагас [см. сандаіас], 
сандаі —  сймдаі

андаі-сандаі то же, что амдаі-самдаі (см.), 
сандакі [значеніе не выяснено; ср. сан- 

нака (саңнака)]
сандакі (?) x a ja . . . ( ? )  гора Обр. I, 3 6 . 

сандаШн [ср. сандаіас] ^
арЯ тыа сандаШна В . редкая часть рощи?
Нови

сііндШас, сандагас
редкій: сандйіас тыа р-Ьдкій лесе; саидаійс 
тарах рЪдкІй (не частый) гребешокъ; сан- 
даіас тыалах сір место съ просвечиваю- 
щимъ насквозь лесомъ ДП. 

сандас (v) [ср. еапдаі]
вообще действовать, играть, шутить душа 
въ душу —  наравне, по-дружески Ник.; сан- 
дасан-сагасаи сіаіан бардылар (Обр. I,

33 9 ) они (люди) побежали ровной дружной 
рысцой Новг.

cam [Norn. act. отъ сйні (саніа) —»— I].
^ан іа  [ср. санах, бур. шінё сила, крепость, 

монг. «чінеген», «чінеге»
сила, мочь; способность, искусство, уменье]

1) сила, мощь, крепость, способность Б ., 
возможность Н .\ полномочіе, полномочный, 
Я ;  саніаіарё, баранан силы (этихъ людей) 
истощились; саніабітган асабын лишаюсь 
силъ, изнуряюсь; саніатіттан аспыт изну­
ренный, изможденный, изиемогшій; саніата 
быстыбыт изнуренный (см. и. 2быс), уста­
лый; с&ніабіттан тахсабын выбиваюсь изъ 
силъ РЯС.; саніата барын турхары пока 
есть у него силы, пока еще ему можно; с&- 
ніатііш і по мере силъ своихъ, ничего себе, 
такъ себе; саніата суох безеильный, вя­
лый; немощь Д.
2) достатокъ, состояніе; зажиточность; сй,- 
ніа ыал зажиточный дворъ (= с о х с о с  ыал).

9сй,иіа (v) [см. санГі]. 
саніаШ (ү) [отъ ^аніа - t-  ]&]

одарять кого (Асе.) силою или способностью Б. 
саніаіан (v) [отъ сйиіаШ ч -  н]

получать силу или способность Б.; укре­
пляться, подкрепляться; мін хасан табаны  
мінйргй, саніаіанійхпін біібаппін не знаю, 
когда я буду иметь силу (буду въ силахъ) 
сесть на оленя. 

саніаШх [отъ Ч аніа ч  Шх]
1) сильный, крепкій, въ силахъ, исправный; 
полномочный, возможный, Н .
2) достаточный, не совсемъ бедный, состоя­
тельный, зажиточный.

саніатіі (v) [отъ ^ан іа тй]
1) делаться сильнымъ, крепкимъ, крепнуть.
2) делаться зажиточиымъ. 

сйиіатік [Adv. отъ 1с&ні&ч -  тік]
зажиточно (жить), 

салака
возгласъ ребенка, котораго взрослый качаетъ 
на ступняхъ, Новг. 

caiijaKail (v) [отъ сал ак а  ч -  1а]
произносить «салака» во время качанія на 
чьих-либо ступняхъ Новг. 

canjaKaiaT (v) [Caus. отъ сйн]акй1а ч~  т]
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качать ребенка на ступняхъ: aga-a, мігін 
садуакйіат ара! отецъ, покачай-ка меня на 
ступняхъ! Новг. 

canjaliK [см. с&ннаіік]. 
caejalic  (v), сағінаііс (v) GG.

водиться съ кемъ, знаться, путаться (вообще 
съ дурпымъ человіжомъ) Іои. (ср. самдйі- 
дас).

саннака == саңнакй,
низкая гора, холмъ, Iон.. 

саннаіік, caaj&liK Новг. [ср. ағуаіік]
тугум саннаіігаі? къ чему nut лишній 
нридатокъ, лишній спутникъ? (говорить чело­
веку который не согласенъ, чтобы за нимъ 
следовали, вели или гнали его, 1ои.) 

саннаііс (v) [см. caHjalic]. 
сйннЕх [Adj. отъ асй н-нШ к]

Шнн§,х xaja назваиіе скалъ по р. Mat, ко­
торый иные называютъ Оиуохалах xaja. 

е&ннік [русск. ш ет икъ, ошейнтъ]
старинное названіе беличьяго боа (моітурук). 

cauTagaljii (y)-=  cCHTOijoljyi 
двигать большимъ носомъ. 

сііңйр (v) =  сйгйр, сйліір
быть внимательнымъ; согласоваться, подтвер­
ждать, поддакивать, отзываться, Ник.; сй- 
ц&рімнй, anja ахтымна аса баттан бара 
турда не отзываясь и не обращая никакого 
вниманія, онъ цроехалъ мимо, Обр. Ш , 158;  
кбрб сйңйр внимательно смотреть ib. 1, 
2 5 4 ; іетй сйңГір внимательно слушать ib. 1, 
2 4 6 ;  Ш , 8 1 ;  іст&н сйцйран тур вслуши­
ваться Я.

еіЦІрІ [Norn. act. отъ саңйр - н  i]
no значепію основы; припі:въ во время пляски 
Лө. (ср. д агара и).

сацйртаШ (v) [lntens. отъ саңИр -+- таШ]. 
ciiipja (у R ;  diipa) [ср. тюрк, ііігіік нодбо- 

родокъ] =  c a d ja  (см.), cirijii 
подбородокъ; нижняя часть губъ у лисицы, 
вырезаемая ремешкомъ и хранимая какъ аму- 
летъ, М А .;  рыло Л е. 

citqip
іідар-сацір молодость Аө. ( ~  адіір-сйнііх 
Новг.).

сііңкіі [ср. аңкіі]
наказаніе: сІЦкіШІх сана мысль, ведущая

за собой наказаніе, Обр. 11, 1 5 3  (ср. сат- 
тйх сана); саңкіІШх тутуну туттубуккун 
держалъ ты себя непроетительнымъ образомъ 
ib. 1 1 9 ;  саңкіШх мае В ас. дерево, заслу­
живающее кары, Новг. 

саңніікаОбр. 1, 2 58  — сашіака 
пригорокъ Г.

Зсап [ср. сабіс, тюрк, jSta]
слогъ для усилеиія нрилагательиыхъ, начи­
нающихся слогомъ са: сап сабар Х ит . чн- 
стенькШ.

2сап [ср. тюрк, сеп приданий наряду уборъ не­
весты, бур. зэбе оружіе,монг. «цебе» 
острое орудіе или оружіе, L ^ c «чібе»
детородный удъ]

1) снасть, орудіе, инструментъ, брганъ; саба  
суох безъ снасти, безъ (ружейныхъ) при- 
пасовъ; кбрбр сап зрительная труба Р Я С . ; 
туттар ейп орудіе, инструментъ, Обр. II, 
14 7 ; усанар с&п кузнечный, столярный 
инструментъ; уттурсапбуравъ ҒЯ С.; ыгар 
сап жему точило, Ж.; ат саба (саптара) 
сбруя (конскія принадлежности для езды); 
у С М  водоходное судно (ср. *ал); баіг;ал 
саба морское судно, большое судно Ае.
2) съ притяжательными местоименными при­
ставками и безъ нихъ; половой брганъ 
(членъ), снасть (природный части мужчины и 
женщины); ар кісі саба или усун с&п муж­
ской половой органу детородный удъ (ср. 
Обус и проч.); цахтар саба женскія поло­
вый части (ср. абас и проч.).
3) оружіе ( —  туттар сап); саба суох бе­
зоружный.
4) вещь, предметъ, вещество К.; вкладъ [? | 
Е .]  сііп-сабіргаі оружіе и вещи, хозяйствен­
ный вещи, собственность Обр. 11, 7 4 , 81; 
бухатйр саба-саб ір га іа  богатырскіе до­
спехи и пооружеиіе Him.
5) строеніе, жилище; до^о-ор, бу xa,ja- 
ларын сабаі? пріятель, чьи это строенія? 
tтакой вопросъ задаетъ вознице человеку 
впервые ирокзжающій по данной местности), 
Х ар а Хан сйбін бы ейты нан соразмерно 
съ величиною строеній Х ара Х ан-а, Новг.

сашіаіін (v)
иметь короткіе волосы (говорится съ любовькі
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U ребенк-Ь): cannallau ту pap стоить онъ, 
имея коротенькіе волосы, 

еііішаңнат (v)
ехать тптою, легкою ездою. 

сішпаіріатТ [Nom. act. отъ сапиаңнат -t- IJ. 
сашіарГік(х) сакпарйк

1) ыелкіи кустарникъ, кустикъ, низкое нуж­
ное многоствольное растеніе, кустъ.
2) болотный кустарникъ, багульникъ, Ledum 
palustre L. ™  сугун аба д а та .:—  Листья 
этого кустарника некоторые якуты употре- 
бляютъ вместо чая; отваръ багульника пыотъ 
для ращеш’я полосъ, выпавшихъ отъ золотухи, 
Як. Еп. Вт<>. 1 8 9 1 , № 1 1 .
3) саппарах от какая-то трава, служащая 
лекарствомъ отъ триппера, Ion .

сгіиеакі, сапчакі [отъ сап еіа - t -  к і]=чап чак і
1) легкін, легко; ейпсакі атахтах легко- 
иогій, сансакі саналах легкомысленный, 
РЯС.
2) дешевый, дешевизна: сапсакі атьиах 
дешевый РЯ С .

(ILicia (v) =  чапчіа 
дешеветь РЯС. 

ciincii (v)
взбиваться, взъерошиваться: сапсіібіт бы- 
тыктах съ длинной всклоченной бородой, 

сйпсіңнй (v) [отъ сапсіі нн цн&]
о длинной взъерошенной бороде: развеваться, 

сапсіңеаг (v) [Cans, отъ сапсіңңа н -  т]. 
саптІІ (v) [отъ 2сНп—•— Iflj

снабжать сбруею: ба]атіп атын Majbi сап- 
т!р снаряжаетъ свою лошадь лучшей сбруей, 

еаит&н (v) [отъ сайт! -+- н]
иріобрйтать спасть, оружіе и проч. 

сiLitйх [отъ 2сап - ь  И х]
ИМІНОЩІІІ снасть (припасы), орудіе, инстру- 
мептъ, брганъ; снабженный оружіемъ, оруж- 
ный, вооруженный, Пор.; сШіт!х ал. бро­
неносное судно (ср. Kyj-ахтах Пл, бібрсуійх  
ал) А е .; саптііх-сабіргаііах кісі оружный, 
вооруженный человеке Обр. Ш , 3 ; сЙптІІх- 
сабіргйііах ат лошадь со сбруей ib, I, 2 1 1 ;  
ніа с&ггИх домовитый РЛС*; ііші сйлітйх 
кісі (paxтар) гермафродите Hoei. 

еаичакі [см. сііисакі]. 
d iim la ii  [отъ саичііі, сатісіа)? - н  ]щ ]  

л],гота РЯС.

сапчіа (v) ? [см. сапчаіаң]. 
сГір [въ еоедшіепіи съ мГір (см.)], 
сарабаі, сарібіаі Новг. [русск.] Знарабаі 

жребій Д П .: ворожба на картахъ А К .; са- 
рабаі тусар метать жребій Л с.\ ап аііальщ- 
сарабарң роллбх олох буоллун И Н . сча­
стливая жизнь пусть будетъ твоимъ ішңаче- 
ніемъ-жребіемъ,

сарабаідах, сарібіаідах Ыовъ. [Adj. отъ d i-  
рабаі (сарібіаі) -ь- ІІіх] 

сірга туспут саріібаідах имеющій (-щая) 
земной (при паденіи на землю) ж]*ебій, т. о. 
отъ самаго рождеиія (ер. оңорулах). 

сарабаіріт, сарібіаііііт Нот. [отъ сіірабаі 
(сарібіаі) ч~  іііт] ~  сарііба1]‘іт 

гадальщикъ, ворожей на картахъ (чтобы 
узнать, напр., вора или местоиахожденіе 
кражи, живъ ли пропащііі безъ вести чело­
веке или умеръ). 

сарабаірт —  сара.баіріт
жеребьевщикъ Обр. І, 8 4 . 99 . 

сарада [русск.] =  чарада 
среда (день недели).

Сарадзакіт (Сарапіікіт) —  Сірціікіт
названіе речки (притокъМаи). Сарйц(ді)йкіт 
xajaTa названіе скалъ по р. Мае. 

сараі (v) [ср. монг. «сере-» знать напс- 
редъ, разуметь, иметь основательное позна- 
ніе, предчувствовать, предвидеть, маиьчж. 
сэрэ- наиередъ знать, угадывать, догады­
ваться, разуметь, беречься, остерегаться, 
быть осторожнымъ, предусмотрительнымъ 
и т. д.]

догадываться, угадывать, предполагать, разу­
меть (ср. сабадала, 2таі); сйрііхтйх d ip ai-  
бйтін предусмотрительный пусть не предпо­
лагаете Обр. I, 393 ; саріуіш по догадке; 
capajati корон наугадъ; аірііідііхпіий какъ 
я предполагаю, по моему миенію; въ соеди- 
неніи съ 2ісіт 1 (см.), 

capaji [Nom. act. отъ сй.рЗІіч-1]
1) по знач. основы; догадка, иредноложеніе; 
c&pajiuap по моему предположение, помоеіі 
догадке; dip&jm&H атабін такъ я предпо­
лагаю Я .

2) предчувствіе.
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capajiM cax [отъ cap ai - ь  ім сах]  
догадливый, сметливый, 

саракаччіі (v) 
то же, что саран, 

еаракіс [ср. ч ага ііс]
саракіс кына туе быстро вскочить въ двери, 

capaljii (v) [отъ ci'ipai - н  Ijii]
тісін уруңар capaljii считать (что) за белизну 
его (своихъ! зубовъ Я . 

саріімаі ? [отъ сійра -+- маі? Новг.]
въ стихе: сабірдахтііх сіар сарамаі (?) 
аттык (пііс.) Р Т . устланный листьями жел­
то-серый (?) путь Новг. 

сарамііт [русск.I
1) сыромять, сыромятная кожа; сарамйткур 
ноясъ изъ сыромятной кожи Обр. I l l ,  57 .
2) старинный ноясъ изъ коровьей или лоси­
ной кожи, вышитый оленьей шерстью (cm j& =  
сінна), обшитый конской кожей и снабжен­
ный двумя пряжками, шириною въ четверть 
аршина.

сарамта [отъ сарйі мта; ср. бур. сэрәмді 
осторожность, монг. «серімрі»
или 0 0 * ^  «серемці» осторожность, осмо­
трительность, бдительность, обдуманность] 

осторожность Б.
саран (v) [отъ с й р й і-+ -н ; ср. тел. серая по­

дозревать кого]
беречься, остерегаться, быть осторожнымъ 
(осмотрительиымъ), осторожничать, опасаться 
кого (АЫ.), бояться, устрашаться (ср. ейра- 
кйччіі); принимать меры предосторожности; 
сйрйнансырыт! будь остороженъ (въ пути)! 
ейранан туран действуя осторожно (съ осто­
рожностью).—  Съ АЫ.: кімтйн с&раніам ? 
кого мне беречься, бояться (страшиться)? 
уттан бусуоң да уттан сарйийр буолуоң 
(ног.) водой обваришься —  да и молока бе­
речься (стеречься) будешь Я. (ср. русск.: 
обжегшись на молоке, станешь дуть и на воду); 
с&рйммЫ х не прииявшШ мере предосто­
рожности ; ейран- ейрбйн очень остерегаться; 
маитан ейрйн-ейрбан! остерегись ты этого 
и держи ухо востро! Обр. И, 1 5 4 .  

с&рйн! [отъ с&рйн -+- 1]
береженіе, предосторожность, опасеніе, осмо­
трительность, осторожность.

саранімтіа [отъ саран -+- імтіа] 
опасливый.

ейрйннар (v) [отъ сарае - ь  тар]
предостерегать, предупреждать, Д ор. (сх. 
сарат); собств,: внушать быть осторожнымъ, 
осмотрительнымъ. 

сарат (у) [отъ capai н -  т]
беречь, остерегать, предостерегать, преду­
преждать, предварять кого (Асе.); сх. саран- 
нар.

саратИччі [Nom. ag. сіірат -+- ІІччі] 
по знач. основы; остерегатель B IL  

сараті [Nom. act. отъ сарйт- i - l ] .  
саратііін (v) [Pass, отъ сарат -+- ilin ]. 
сйрах [отъ c a p a i-+ -х]

1) догадка, мненіе Д П .; идея А е.
2) бережность, (предосторожность, осмо­
трительность (нредусмотрительность), опасли- 
вость, опасеніе; бережный, осторожный, осмо­
трительный, опасливый; ciip&ga суох безо- 
пасливый В П .) сарах кісі осмотрительный 
человекъ (= к а т а м й х  кісі).

сарахтан (v) Д П . [отъ сёрах —*— Ш н] 
сделать догадку, быть (такого-то) мненія? 
(ср. сйраі).

сарахтйх [отъ сйрах-+-11х]
бережный, осторожный, предусмотрительный, 
опасливый; разумный Н .: сарахтёх буод 
бдеть, бодрствовать, Е . 

еарахтйхтік [Adv. отъ сарйх тік]
осторожно, съ опасеніемъ, съ осторожностью, 

сарбёрар [отъ с а р б а і-н ^ ё р ;  ср. монг.
«сербегер» рЪдкій, не густой, разбросан­
ный, разееянпый (трава, деревья); раскиди­
стый (ветви дерева)] =  &рба§ар 

со скудными волосами на голова 'П ор. ; 
сарбШ. (v) [ср. тел. с&рбйі, чарбШ. растопы­

риться, разветвиться, раздуться, монг.
« cep6eji Іеге-» разбрасывать, 

раскидывать; растрепывать (волосы)] 
чаичыга е&рбйіда волоса его (на ви- 
скахъ) поднялись дыбомъ, виски выдались, 
торчали, Обр. 1, 3 6 . 

сарбЦр [отъ сарбаі 1]
скудоволосоеть, скудный урожай травы, 
Нор.
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Сарбака [отъ сйрбаі - ь  кЯ.] 
мужское прозвище, 

сарбйкана [ср. сарбаі, сарбака]
сйрбйкана астах съ короткими и торчащими 
волосами (на вискахъ) Обр. I, 1 5 6 ;  сарба- 
каиа курдук баттахтах съ волосами словно 
[какъ бы] торчащими Новг. 

сарбан (v)
пріостерегаться, поостеречься, Пор.; въ со- 
единеніи съ сйран (см.), 

сйрбаш [Norn. act. отъ сарбан -§ -! ] .  
сарб&ңнй, (v) [отъ сарбаі - ь  ңнЕ] 

распутываться, развиваться, Д11. 
сарбаг (v) [Caus. отъ сіірбаі -+- т]. 
сіірбіатінаі [ср. сіарйтінйі] =  чарбіаті- 

наі
сарбіатінаі (?) тас уіа РТ. домъ изъ само- 
цветнаго (?) камня.

2сарга, сбргб [?] Н . [ср. бур. сэргэ коновязь, 
столбъ на дворе для привязыванія коней=  
моиг. bfiuz «черге»]

1 ) коновязь, коновязный столбъ (ср. сата­
нах); коновязные столбы «ставятся персдъ 
домомъ съ восточной стороны и обыкновенно 
тривърядъ или шесть, девять» (по числу сы­
новей 1он.); «въ первомъ случай южный 
столбъ считается нервымъ (баетьщ сйргй) 
или главны мъ (toj' oh  сар га—  господине 
столбъ), второй —  среднимъ (орто саргй) и 
третій- - задній столбъ (кану ікі сарга, каіін 
сйрга); иногда, при обширномъ двор*, ста­
вится другой рядъ столбовъ, но, обыкновенно, 
тоньше и ниже перваго ряда; въ такомъ, ве­
роятно, случае первые три столба называются 
главными (TojoH capralap); «лошадь почет­
на™ гостя, обыкновенно привязываютъ къ то- 
joH сарга» {Г.); атах сйргй последній, са­
мый дальній коиовязный столбъ; кціт сйр- 
гйтй столбъ-коновязь, вколачиваемый съ се­
верной стороны дома передъ входомъ невесты 
въ домъ жениха (туда она нодъезжаетъ, 
къ тому столбу привязываютъ ея коня), Обр. 
1, 2 1 9 ;. oij у с с ар гата или одус муниун 
саргйтй (—  мурун маса) заостренный ко- 
лышекъ, длиною въ 5 вершковъ, привязы­
ваемый къ бычьему поводу и втыкаемый 
въ землю, чтобы быкъ не трогался съ места;

ас сарга почтенный столбъ-коновязь Аө.; 
куралаі сйрга, см. п. куралаі.
2) каждый изъ двухъ столбиковъ (въ роде 
коновязныхъ), соединенныхъ поперечиною, 
къ которой подвешиваютъ сірі ісіт (см.) во 
время кумыснаго пиршества.
3) каждый изъ двухъ нритоковъ р. Маи, 
Большой и Малый.

Зсарга [см. тюрк. jSpra, ііарга, чаргй кругъ, 
рядъ, линія, бур. зэргэ рядъ, степень, 
монг. «уерге» рядъ, порядокъ,
классъ, маньчж. чжэрги рядъ, порядокъ]

1) рядъ Б .; расположеніе, сиденіе рядомъ, 
Лор. (ср. ьакка); бу убттар саргйіарігар  
въ одномъ ряду съ этими ивами; Саргй ку- 
рУб (см. ^ ур уо).
2) рядомъ, рядами Е .\  вместе, въ рядъ, 
другь подле друга, Д П . (съ гытта или 
только съ однимъ Асе. В.)\ кініні кытта 
сарга турар стоитъ рядомъ съ нимъ; іккі 
кісі сарга хаман ісйііар два человека 
шагаютъ рядомъ; маны сарга наряду съ 
этнмъ.

Зсарга [ср. мамьчж. иргэнь, сибинск. іуірген  
народъ]

уон-сарга міръ, община, общество; уон- 
саргйГортбтугар на міру, у всехъ на гла- 
захъ, въ кругу общества; уоммун-саргйбін 
ахтабыо я тоскую по обществе своемъ Новь.; 
бу кісі ііонуттаіьсііргатіттаи быстан оі- 
дон сыууар этотъ человеке живетъ, будучи 
отрезаиъ отъ своего общества, Новг. 

саргйдйШ (v), саргйдйііа (v) [отъ ейргах ч -  
Ш  (alia)]

1) внимать, вникать, Д П .; интересоваться; 
саргйдаійн ісіт слушать съ интересом*; 
істй саргйдйІҒі чутко внимать, интересуясь 
(внимательно) слушать Обр. II, 1 2 5 .
2) соглашаться, одобрять, 

саргадйіаді (v) [отъ сйргадіШ  - ь  и]
представлять интересе, возбуждать внимаиіе. 

сйргйдйіі [Nom. act. отъ сйргйдйІІІ,-н Т ]. 
еаргадйНа (v) [см. с&ргадаІГі].
Саргйі. [русск.]

Сергей, мужское имя. 
caprala (v) [отъ 1ceLpi ii h i lft]

ставить (стаіювить) коиовязный столбъ.
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capralac (v) [отъ 2сарга +  И  +  с] 
становиться въ одинъ рядъ Б . 

саргаіат (v) [Caus. отъ саргаШ -ь-т]. 
саргаІГіх [Adj. отъ ’сарга -+- Шх]

1) со столбомъ или столбикомъ: ус Tojou 
саргаійх буолбуттар были у нихъ три 
коновязныхъ столба-господина Обр. II, 35; 
саргаШх таріаіка (см.).
2) названіе урочища въ 6 верстахъ отъ г. 
Якутска.

сИргаңна (v), саргаңні'а (v) [ср. сар гах ]=  
сбргбңнб

стеречь, осторожничать; насторожиться; сар- 
г&ңніан кор осторожно посмотреть Обр. II, 
1 5 8 .

саргаңнат (v) [отъ саргарИ  т] 
интересовать.

сйргйңніа (v) [см. саргйңні,]. 
сарг^с ? [см. «. саргастас]. 
сйрг5.стас (v) [отъ с&ргас (которое есть уси- 

леніе Зсарга) 1а с] 
равно [вровень съкемъ] ставить себя Лор.; 
занимать место друге возле друга, сопоста­
вляться, становиться въ ряде, стоять рядами, 
сидеть рядомъ, соседитьсясаргастас&н тур 
стоять рядомъ; іккі кісі саргастасан ха- 
ман ic&llap два человека идутъ, шагая ря­
домъ; въ соед. съ тй,ңпй,с (см.), 

сііргаст&сі [Norn. act. отъ сар гастас-ь-1]. 
саргах [ср. тюрк, сйрг&к, сергйк чуткій, бод­

рый, мало спящій, бур. һэргэк, моиг. 
«сергек» чуткій, бдительный, осторожный]

1) чуткій, осторожный, бдительный; внима­
тельный, вникательный, Д П .; чутко спящій, 
бодрый, живой, свежій; саргах буол быть 
осторожнымъ, бдеть, бодрствовать; істаііа- 
рінан саргах уон чуткимъ слухомъ обладаю- 
щіө люди Обр. I, 4 0 5 .
2) мужское прозвище, 

clipr&xcii (v) [отъ саргах cii]
бдеть, бодрствовать, не спать; ободряться 
чемъ (Iiistr. Д .), приходить въ свежесть, 
въ чувство, въ оживленіе после сна, дурноты, 
головокружения, обморока, очувствоваться, 
Пор.; воспрянуть (отъсна) Ч возобновляться, 
делаться яснымъ, Аө. 

сйргйхсу! [Nom. act. отъ саргахсіі -+-1].

саргахсіт (v) [Gaus. отъ саргахсіі - ь  т] 
по значенію основы; ободрять, приводить 
въ свежесть и проч., возобновлять, 

саргахсіті [Nom. act. отъ са р г& х сітн -і]. 
саргахт&н (v) [отъ саргах - ь  Ш чь- н] 

ободряться Е .

саргііхтік [Adv. отъ саргах -+- тік] 
чутко (спать).

СаргЕччі
названіе рода въ б. 3-емъ Жехсогонскомъ 
наслеге Ботурусскаго (ныне: Таттинскаго) 
улуса (Якут. окр.). 

capriax [см. calriax]. 
сардаңа

редкій, не частый: сардара тыа чистый, 
редкій лесе; сардаңа ту  верша съ большими 
промежутками между прутьями, 

cap! [ср. тюрк, серіг, чарі, чарік, чарш , 
чйрУ, бур. сэрік, монг. Ьа&е. «черік» 
военный силы  ̂ войско]

1) воинство, войско, армія, онолченіе; полкъ 
Б т .; воинъ; сарі кісіта воинъ, ратникъ; 
cap! TojoHO военачальникъ, вождь, воевода; 
хара (хараца) cap! черное войско, черная 
рать, Обр. I, 2 4 8 ;  II, 1 3 4 ;  аттах cap! 
конница; cap! уон Зл ., cap! ііоннор Ёк. 
воинство; cap! кісііар воинство К к.} тело­
хранители Б т .; cap! муnjах == cap! му- 
Hjaga станъ, полкъ, Бт .; катабіі саріта 
стража Д.
2) война, брань, битва, бой; сарін&н бар —  
cap! буолан бар пойти войною на кого (Dat,.); 
xaja, до^ор, ол cap! буолан %>ар ду? что, 
братъ, неужели это война начинается?
3) сборъ народа, людей для общей силы Пор.; 
толпа, много людей II.; телохранители Бт.) 
cap! буолан толпою, во множестве (ср. рус­
ское выраженіе: лавой, міромъ, всемъ'вой- 
скомъ); ыам бырда^ын курдук cap! кісі 
такая большая масса людей, словно комары 
въ весеннее время, Обр. II, 1 6 6 ;  онукініві 
кісі да Kfca, cap! да К^са Kbiajbia суох  
кусунйн не преодолеть ее ни силе отдельнаго 
человека, ни силе массы людей, ib. 1 2 1 .
4) доски лавки (вдоль стены юрты) н по­
толка (балаган урдун с&ріта).
5) палки (числомъ 5 или 6), которые кла­
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дутся зимою иоиерекъ саней при возке сена; 
c fp  (Ііріта, четыре палочки, параллельно 
ирикрЬнленныя внутри кольца леденя (cfp), 
ту5с сарТтіі обрубленный ребра у рогатой 
скотины, отходящія къ грудине, Іон.
0 ) палочки толщиною со спичку, олужащія 
игрушкою, подбрасываемый надъ столомъ и 
убираемыя одна за другого осторожно, чтобы 
не были сдвинуты съ места другія, указанныя 
нартнеромъ, Новг. 

сіірібіаі [см. еіірабаі]. 
ca p lll (v) [отъ capl ч -  Щ]

1) воевать кого, вести войну, ополчаться 
иротивъ. кого (Асе.). Б ісіг і, оннук буолгла- 
дына, саріііахпіт буоллада если такъ, то, 
значитъ, мы будемъ сражаться, caplll ка! 
приходить на кого (Асе.) войной, Х уд.) еа- 
ріШн ыл завоевывать РЯС.
2) действовать сборною силою Пор.; прихо­
дить массою или толпою В.

capllac (v) [отъ ca p lll -+- с]
споборать кому (DaL), соратовать съ кімъ 
вместе, Ч.; воевать, веети войну съ (гытта) 
кемъ, итти войною противъ кого (съ гытта), 
биться, сражаться; воинствовать РЯС.; вое­
вать другъ съ другомъ; сарііаспіт супостатъ, 
противиикъ, Ч.

сарііасіччі [Nom. ag. отъ c&pllac -+- Іччі] 
по злач. основы; воинъ Д . 

capTlaci [отъ capllac ч -  г]
война, брань, ополченіе противъ кого (съ 
гытта).

ca p lllx  [отъ с&рТ-нШх]
имеющій сборную силу (войско, воиновъ); 
алта саргШх Анадыр гуорат бар усу  
(заг.) есть, говорить, городъ Анадырь съ ше­
стью войнами (ледень для очистки проруби) Я. 

сарш [отъ сіаріі ч - н ;  ср. осм. сарін прохлад­
ный] =  сбрУн (см.) 

въ улусе Дупсун; прохладным В. 
сн ріт ід і [отъ саргга (Loc. отъ cap!) - t-g i]  

отиосящШся къ войску, войне, арціл. 
сііркадасін [ср. сіккадасін]

улика (ср. СІ6ІКІ); уорбут «ІРіттаи туох  
сйркадцсііі тадыста? CG. какая обнару­
жилась улйИц противъ укравшая человека? 

capKliljii (г)
capKaljijaH ту pap еісін убса  чіркШуу ан

кбсунна показалась-вытянулась его (ея) бле­
стящая аорта Обр. II, 1 2 3 .

СІркІн [въ соедин. съ Сасан (см.)], 
cap clla  [русск.] =  сйксііа  

зерцало Р Т .
сартШ (v) [ср. цартйі, монг. «cepTeji-» 

от(рас)топыриться, стоять торчкомъ, выда­
ваться впередъ, торчать] —  саттаі 

важничать, понижаться, принимать иа себя 
излишне важный видъ: кісі ара п і - н і  дТр 
діаңңін сарта]ан барадып ты (слишкомъ) 
поважаешься, видя (букв.: говоря), что чело- 
векъ съ тобой ласково обращается  ̂ Ник. 

сартаріі (v), ейттари (v) [ср. сартаі]
оттопыриваться, растопыриваться, торчать: 
бу ы нахкулгадасаттаріібіт дацаны! какъ 
торчатъ уши у этой коровы! Новг. 

сасан (Plur. сйсаннар) [ср. тюрк, чйчан, че- 
чан, чапан, шапан, шешан красноречи­
вый, бур. seser), сесец мудрый, разумный, 
умный, монг. ү& у  ( jм с )  «сечей» («че­
чен») мудрый, умный, опытный, точный]

1) повествоваиіе, разсказъ; разсказъ важный, 
нравоучительный, П ор.; разсказъ старины, 
преданіе, ССЗ. (ср. капсін); басня Слюп.
2) т я, дедъ Улу-Tojon-a ВС. 6 6 5 ;  С1р- 
кйя СасаЦ (красноречивый говорунъ А К . 68) 
собственное имй.миоическаго мудреца, фигу­
рирующая въ былинахъ и сказкахъ въ ка­
честве велемудрого (всезнающая) старика, ко­
торый даетъ советы богатырямъ, указываете 
имъ путь и проч.; онъ «далъ названы всемъ 
рекамъ, горамъ, озерамъ и урочищамъ» В С .; 
«по прверью якутовъ, живете въ лесу; подъ 
старымъ пиемъ у него юрта; самъ онъ очень 
маленькая роста, такъ что шкурой одной 
белки вполне одевается; глаза у него очень 
острые, борода длинная, доходите до пояса; 
вооруженъ маленькимъ железнымъ молоткомъ, 
которымъ убиваете сильпыхъ богатырей, чемъ- 
иибудь его прогиевившихъ. Отличительная 
черта его заключается въ томъ, что онъ 
знаетъ все, что делается на свТле, кого ка­
кая судьба постигнете; онъ знаетъ дороги во 
все стороны света и знаетъ, кто тамъ жи­
вете» {Ц ргт .): См. п. раллыксыт и Обр. 
I, 4 0 1 ;  II, 5 9 . 6 1 . 6 5 , —  Oip туниугй
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СІіркйн Сйсан дійбікка дылы (ног.) окно 
земли Саркйн Сйсаи (мудрецъ), какъ гово­
рится, Я.

ciiclloj іт [отъ сйсан -+- j іт] 
разсказчикъ; стихотворецъ Д . 

сйсаннй (v) [отъ сйсан -н  1й]
1) разсказывать (ср. капса, кйнсанна); раз- 
сказывать о предметахъ важныхъ, настави­
тельных!», Пор.
2) советовать, толковать, предсказывать; 
П С . 4 6 5 .

сасйпнйс (у) [Cooper, отъ сйсаней -ь- с] 
беседовать, вести беседу (ср. сасаргйс). 

сасйннас! [отъ сйсйнийс -+- I] 
беседа Аө. (ср. сасйргйсі). 

сасйннат (v) [Cans, отъ сйсйннй -+ -т]. 
сйсаннах [отъ сйсйн-нШ х]

разсказчикъ, любитель разсказывать о пред­
метахъ важныхъ, нравоучительныхъ, П ор . ; 
разговорчивый Аө. (ср. капсадйі, капсйн- 
нйх ипроч.); сасаннйх кісі человекъ, умею- 
щій и имеющій что разсказать, 1ои. ; пове­
ствователь, разсказчикъ, Д И  

сасйрга (v), сасйргій (v) [отъ сйсан- ь р г і ;  
ср. тюрк, чйчйркй стараться хорошо го­
ворить, говорить изысканными словами, 
хвастаться, гордиться, монг. «се-
черке-» хвастаться, хвалиться, величаться 
своимъ умомъ]

1 ) повествовать о (тусуп) комъ, беседовать о 
чемъ (Асе.) съ кемъ (Dat.) Кк., разсказы­
вать о важныхъ, нравоучительныхъ предме­
тахъ Пор. ; туохта ймій сйсйргіа йрй! раз- 
скажи-ка что-нибудь! асіаха Таңара тусун 
сйсйргібін о Боге говорю вамъ Х ит .
2) волхвовать Р Я С ., предсказывать Н. 

сасаргйс (у) [отъ сасаргй - i -  с]
беседовать съ (гытта) кемъ о чемъ (Асе.); 
сйсйргйсійх йрй! побеседуемъ-ка 1 Обр, II, 
1 2 8 .

сасйргйс! [отъ ейсйргас -+ -1] 
беседа.

сасйргйччі [Nom. ag. отъ ейейргй -+- йччі] 
по значение основы; волхвователь РЯС. 

сасйт [ср. ейейн] 
волхвъ РЯ С . (сесять).

сасан]'іт

сасШ іскаі (или caccjjallcKai) орбспубіука 
[русск.]

соціалистичсская республика А Я . и др.
Сйсік

названіе рода въ наслеге Tapagai. 
caccijallcKai [см. сасійііскйі]. 
ейт [ср. монг. «цед-кер» злой духъ etc. 

Н.  И ]
неблагополучіе, невзгода, худое последствіе, 
ДИ . ', трехъ Х у д .\  сйт-канчій наказаніе- 
вара, строгое наказаніе, Обр. II, 1 3 0 . 1 5 7  
(ср. ib. 2 4 1 );  сйт-саШн неизбежное нака- 
запіе, необходимая расплата; сатің-сйійнщ  
сіпиіт (туолбут) твоя тяжелая расплата на­
зрела, чаша терпенія по отношению къ тебе 
(много грешившему нротнвъ народныхъ пове- 
рій)переполнилась, Обр. 1 ,1 0 9 ;  сйтй-сйШнй 
суох баібыт кісі непомерно разбогатевшін 
человекъ. 

садй
1) злорадство^ позоръ, срамъ (ср. хосу); 
причина раздраженія, растравлеиія, разболе- 
ванія, Пор. (ср. ^ а т а  4); тйңнйх ейтата, 
буолума! равныхъ тебе позоромъ, поно- 
шеньемъ [предметомъ злорадства] да не будь! 
Я.) тйңніх ейтата гыныма! не делай меня 
позоромъ равпыхъ (мне), т. е. не осрами 
меня! сата-хосу гыныма! ты не осрами!
2) желвакъ Х у д .  (см. п. сйтаШх 2); ср. 
былдыа, содуо, ур.

сатйИх [Adj. отъ сйта-ъ-Ш х]
1) сйтаШх сапа М Л .  злорадная мысль (ср. 
саңкіІІГіх сапа).
2) аллах аг харатьш сада сатаШх муруп- 
нах имеющііі носъ съ желвакомъ величиною 
съ переднюю голень хорошей (быстрой) ло­
шади Обр. II, 8 0 .

сатаігй =  сіатііга
тальниковое кольцо въ поздряхъ быка .(къ 
кольцу прикрепляется поводъ); ср. чурунчу. 

ейтар (v) [отъ сй тй -+ -р ; ср. монг. х А ^ « с е -  
тере-» вырваться, прорваться (папр. ушко 
у иголки); разломаться, обвалиться (напр. 
стена)] =  сйтаріі

прорываться (о ране), растравляться, разбо- 
леваться, Н овг. ; халлан сйтйрбіт, ейт- 
тінуі ыі сйтйрбіт настали жестокіе морозы
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(при которыхъ выплюнутая слюна моментально 
замерзаетъ).

сатарГі (v), еіітіірій fv) [ср. сйтй] =  сатірИ(ій) 
выказывать или обнаруживать злорадство, 
радоваться чужому несчастію, оіідствію, ие- 
нріятности, злорадствовать (быть довольнымъ 
но поводу чужого несчастія), недоброжела- 
тельствовать, желать пеблагоиолучія; изда­
ваться Лө: (ср. аіактГі, аіак гын). 

сйтарах [ср. тюрк, сйір&к, сірак, сТрйк р^дкііі 
не густой]

ріідкій, не густой (степенью слабее, ч4мъ 
бытама 1он.); посредственный Д11. (ср. 
сатах).

сахарахсіі (х) [отъ сатарах cii]
то же, что ііадаі, разоряться: сатйрахсуа 
бар бііднііть, Іон.

сйтарахсіт (v) [отъ сатіірйхсіі н -  т] 
разоря ть Іон.

с&тйрі [Nom. act. отъ сатаргі(іа) н - l ] .  
сатаріі (v) —  сатар (см.)

разв(б)ережвваться (о ран1;), растравляться, 
повреждаться, разболі.ваться. 

сатарiji [Nom. act. отъ сатаріі -+ -1]. 
сйтаріт (v) [отъ сйтаріі н -  т]

повреждать, развереживать, растравлять, за­
ставлять разболтаться, 

сйтйріті [отъ с й г а р іт -ы ]  
поврежденіе, развереженіе, Д11. 

сатарітііах [отъ са гйріті lax]
сопровождаемый поврежденіөмъ, развереже- 
ніемъ.

сатарітітік [Adv. отъ сатарі і і —і— тік]
такъ, что нричиияетъ новрежденіе, развере- 
женіе.

сагііріттар (v) [Cans, отъ сатаріт - і -  тар}, 
с&г&річчі [Adv.; cp. сйітаі] =  ебтбруччу 

выпукло: сйтаріччі тоңор выпукло замерзаетъ 
(говорятъ такъ о выпуклости, которая обра- 

. зуется на кружкъ молока, замороженнаго л ь 
сильную стужу, В О ;  ср. y lla  тоңмут); 
саргй тбббтб с&тйріччі тоңор carriiiji 
седьмой мЪсяцъ (воябрь-декабрь), когда вер­
хушка коновязи на мороз!; становится выпук­
лою (отъ скопившагося на пей и плотно ссі.в- 
шагосй cHtra),- ' 

сатіітаі [см, ейдіігйі]. 
сатах [ср. сатійиах]

тощііі, не изобильный; то же, что сйтйрах; 
онно сатах от бар тамъ есть тощая трава, 

сатйхсіі (v) [отъ сатах -+- cii] 
то же, что сатйрііхсіі. 

оатахсіт (v) [Gaus. отъ сатах cii ч -  т] 
то же, что сатйрахсіт. 

сатахтік [Adv. отъ сатах ч -т ік ]
тамъ-сялъ, не изобильно: балык еатахтік  
тахсыбыт рыба (лишь) кое-гд1; обнаружи­
лась.

1cftTl —  1ci 11
въ Верхоянскомъ округ!; и въ Дюнскшскомъ 
и Борогонскомъ улусахъ (Якут, окр.): воло­
сяная веревка, веревка для жеребятъ, Я .; 
волосяная веревка, скрученная обыкновенно 
изъ двухъ прядей двуцвішшхъ волосъ, самой 
разнообразной толщины, смотря но пазначе- 
НІЮ, ВО.

2сйт1 [отъ Зсіат чн i] —- 2сіатІ
1) ведеиіе (слепого) за поводокъ: xapaga 
суох барда сатк'а слішоіі ношелъ въ по­
воду Обр. I l l ,  3 2 .
2) то же, что iiHja 2 (приданое); приданый 
скотъ (== ап]а суйсу); быа быстар кгітіт 
сйтщ xaja? гд* приведенный тобою въ та- 
комъ количеств^, что веревка перерывается, 
скотъ (приданый)? *борукуот сйліт& баржа 
( =  б о руку от одуса); anjii-саті приданое 
и (въ томъ ЧИСЛІ;) скотъ Обр. II, 103;  
у(У)рба-сат1 скотъ, приводимый и пригоняе­
мый вь приданое.

ейті&нйх [ср. сйтах].
1) не изобильный ДП .
2) суншикъ травный на почв!;, сорная про­
шлогодняя трава или сішо.

сёлтйіі&хтіі (v) [отъ сатіанйх -+■ тіі]  
заглохнуть, зарасти сплошь сорною травою, 

сй/гіішйхтіт (v) [Gaus. отъ с а т іМ х т іі  ч~т] 
до і дугу и сугуи охсумна сйтійіійхтітан 
кйбіепіккін не выкашивая какъ слЯдуетъ свой 
иокосъ, ты далъ ему совершенно заглохнуть 
отъ старой, прошлогодней травы. 

сатіІГі (v) [отъ 2сат! -+- 111]
давать въ приданое известное количество 
скота: быа быстар кйтіт сатіііін каііін 
(ск.) пусть приведетъ съ собою такое боль­
шое приданое скотомъ, чтобы веревки рва­
лись.
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сіітіійн (v) [отъ еатіііі -+- н]
получать въ приданое известное количество 
скота: быа быстар сатТІанан icallap (ск.) 
они ведутъ полученпое въ приданое такое 
(большое) количество окота, что веревки рвутся; 
каіін бттугар сатііанан ведя сзади себя 
приданий скотъ. 

сатіШх [отъ 2саті -т- Шх]
1) имешщій кого въ поводу (наир, караванъ 
лошадей, связаниыхъ вместе, гусемъ).
2) съ нриданымъ скотомъ; cipilac кууасса- 
тІІГіх (богиня ajblCbiT) съ нриданымъ, пы- 
шущимъ зноемъ (такъ много скота), Обр. I, 
4 2 9 ; въ соед. съ anjaliix (см.), урбаШх (см.).

сатівуі, саттііуі Б. (Gr. § 1 71) [отъ сатга;ср. 
др.-тшрк. ja/гіпч, осм. ^адіпні седьмой] 

седьмой месяцъ, седьмая луна, ноябрь-декабрь; 
январь Бируля. 

сатіи —  сітіи 
связь, знакомство.

сіітіпта (v) [отъ сатіп -+- IS] —  сітіптІІ 
добывать (рыбу) понемногу ежедневно: бьуыл 
сйтіптаіі cillap въ лыпішшемъ году лишь 
понемиогу добываютъ (рыбы) для Яды; кіні 
біісібітіттан сатііпйғі біісібітім М А . со 
времени представлепія его мне я лишь посте­
пенно знакомился съ иимъ (ср. и. сіаітіе), 

сатіптаи (v) [отъ сатіпта - ь  н]
получать поддержку отъ кого, перебиваться 
при чьей-либо помощи: кінінан сЛтіптапан 
сыінабыи живу, перебиваясь при его помощи, 

сйтіптат (v) [Caus. отъ сатіптГі н - т ] .  
сйтір == садір

раскидаішыя ветви и т. д., на которыя кла­
дется кушанье Б . или мясо убитой скотины; 
подстилка изъ ветвей (ср. 2сйкса); Сатір 
куруб назваше местности (ypyja). 

сатірГі (v) —  сйтйрЕ(ій)
злорадствовать Уч. (сйтирибин).

1сйттй [ср. тюрк. ja r i, jатті семь]
семь; саттй уон семьдесятъ; саттй кун не­
деля Бт. (ср. іуйдійій); сйттаійр семеро, 
сатта (саттаійр) ара только семь, Л ор.; 
ынах саттйта определенный калымъ, состоя­
ний изъ одного быка, одного коня, одной кон­
ной скотины (если худая— живьемъ, жирная—  
убитою) и четырехъ коровъ (ср. кылы арыса, 
іккітй, уса); сііттіібін олортум (ыллым)

2 1 8 1  с а т і і а і і  -

я докаиалъ [буквально: я заставилъ выложить 
(иолучилъ) полный калымъ въ] семь (головъ 
скота) —  слова, которыя понятны въ устахъ 
заимодавца, вернувшаго себе долги, Нови  
Сіітта убс (Семь нротокъ) —  назвапіе мест­
ности по р. Мае.

2сатта =  сайта
дорожное назваш’е постели (т&Ц&х) М . 
(сеттэ).

саттаі (v) =  сарт ai
избаловываться: сйттаібіт избалованный А ө . 

сатчаіГі (v) [отъ 3са,ттй-4-1Й] 
сделать что семь разъ. 

саттаіан (v) [отъ саттіШІ н -  н]
иметь (достать) семь (штукъ и пр.); дости­
гать цены въ семь (рублен). '

саттаігіх [отъ 1сатта lax]
семи летъ отъ роду, семилетній; саттаШ- 
ірттан (ыла) съ семилетняго его (ся) возраста 
Обр. I, 2 1 1 .  2 2 0 .  

еаттай [отъ ’сатта -+- 1т]
1) но семи
2) семерка (карточная игра) =  куосурдур  
М гсд .М .; игра въ семерку основана натомъ, 
что сдающій открываетъ седьмую карту, и она 
служить козыремъ; непокрытый карты нако­
пляются ко вреду того, кто играетъ (М ид.).

сатгаііта [отъ саттаіі - ь  та] 
по семи разъ. 1

саттаи (v) [отъ еат - н  Ш -+- и] 
терпеть невзгоду Д П .

саттарйсаі [русск.; фонетическое изміінеиіс 
произошло вследствіе сближеиія со словомъ 
саттйрй] =  насіріітаі 

надзиратель (за политическими ссыльными), 
саттаріі (v) [см. сйртаріі]. 
саттатЛ [отъ 3сатта-+-тЛ ]

семь разъ, седмерицею, семикратно, 
еаттах [отъ ей г -+- 1йх]

нмеющій худыя последствія, влекущій за со­
бою кару, вредоносный, греховный А  К. (см. 
ауьшіх, саіргіІШх); саттЛх тылы тыллас- 
иыккьш ты сказалъ вредоносное (влекущее 
за собою кару) слово Обр. 11, 1 5 3 ;  еаттах 
сыры (постыдное) дело, влекущее за собою 
наказаеіе (кару)ib. 1 1 9 ;  еЛттах канчіаіпх 
влекущш за собою наказаиіе-кару (строгое 
иаказаніе) ib. 0 3 , 8 2 ;  сЛттах-сіНІх предо-

-  е а т т а х
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судителышй, влекущій за собою кару и осу- 
жденіе.

сйттахтік [Adv. отъ с а п а х  -+- тік]
вредоносно, недоброжелательно (взглянуть), 
т. е. сглазчиво; неудачно, неуместно (пред 
рекать что-либо).

саттіа [отъ 1са’гта -t- ia] 
семеро.

caTTiajax [отъ ^аттй - н  iajiix] 
только семеро.

сйттійн [отъ 1сйттй -+- ійн] 
вс* семеро, всемеромъ.

сйттііуі [см. сйтщ р].
сйттіс [отъ асатта ic]

седьмой; саттісін въ седьмой разъ.
сахса [см. асакса].
1с\ ставится передъ словомъ, начинающимся съ 

согласнаго, если за нимъ сл’Ьдуетъ І, и уси- 
ливаетъ таковое (см. сібііігін); ср. с, са , су. 

2еі
такъ, такъ себъ, попусту, даромъ, напрасно, 
нусто (ср. бостуоі); сі бйііа сурук простой 
билетъ (отъ общества) Д П ,; сі босхо просто 
Д . ; кбнобру сі кісі обыкновенный человЬкъ 
У.; сі кырбас одо мелюзга, мелочь, сі 
кырбас субсу бар есть пустяшный скотъ, 
Д П .;  с і буол быть пустымъ, съ пустыми 
руками* Обр. I, 1 3 6  (ср. сін буол); сі каі 
ни съ чіімъ приходить; сі сырыт попусту 
ходить; сі хал такъ оставаться; пропадать, 
погибать, 22.; сі тусата суох Руслан ха- 
дыаххыт су ода не останетесь безъ успеха 
и плода Д .;  б ісіг і йрйігін сі халларыах- 
пыт cyoga мы не оставикъ даромъ твои 
труды Обр. II, 1 8 8 ;  ci ытыма не отпускай 
такъ, попусту; не отврати тщы Кп. К ан .—  
Ср. сІмШіі, сімйііт, ciHja.

Чт =  су
уничиженіө, охужденіе, осужденіө Новг.; 
кара Я . (см. п. сІІІх); йтй. суох кбрубң 
бара дуо? видалое ли д1;ло, чтобы ты взгля- 
нулъ безъ охуждеиія?

2с1 [отъ c ia - f - l ]
'Ьда (ср. 8ас£1).

cift (v) [ср. тюрк, ja  ( = j i ,  чі, і,іе) т ъ ,  ку­
шать, маньчж. чжэ- Ъсть, кушать, брать 

^взятку въ игр!.].. .

1) 1;сть, кушать, жрать, вкушать, употре­
блять въ пищу, съедать, поддать, выедать 
Гер. моцуі, мотуі и проч.); 1;сть плотную 
пищу М и д .  (по въ сказкахъ употребляется и 
по отиошенію къ жидкой нищіі); •Ьсть, кушать 
(о насЬкомыхъ); сіан кабіс съЪдать; тодус 
уон да кісіні сіатйр— топиот басыиаі бар 
усу (заг.) говорить, есть пашенный, который 
и девяносто человЪкъ съЪстъ, да сытъ не бу- 
деть (не насыщается), Обр. II, 2 2 2 ;  бебх  
хан сіам попью отстоялой [отстойной] крови 
Х у д . ;  бу мае cJlyrajm ftH сіан бараинар 
вкусивши сока этого дерева; бырдах улата, 
сійтй комаръ попилъ-покушалъ (т. е. уку- 
силъ); бар й  сіа совсёмъ (все) съедать; сіта 
сій доЪдать; тйей СІИ прождать насквозь; 
кісі харадып быса d p  буруо 'Ьдкій дымъ, 
ріжущій глаза; сус сасын быса с ій б ітба­
даны онъ сто літъ нрожилъ, а ума не иа- 
жилъ; убіу й р  мясо^дъ Я .; хауах й р  ма­
сленица Ion. ( =  xajax й р к у и І .) .  Typyja 
сіабіт (или саібыт), Тысадас с іа б іт —  
названія урочищъ. Сіа-аса Фсть-кушать.
2) пожирать, губить, истреблять; буоспа 
дійн і,таң бісігіні барыбытын сіан кабістй 
повальная болезнь, называемая оспой, вс1;хъ 
иасъ съЪла (истребила) Обр. II, 2 5 6 ;  ула- 
хаи сійтіп! провалъ тебя возьми!
3) жечь, сжигать, опалять, попалить (объ 
огнЪ) П с.; уот й р  пожаръ Слюн. (ср. 2ба- 
сар, хоргу); сатан бардадына міуігінуот 
сійбйт меня даже и огонь не жжетъ Х у д . ; 
іуылбы салйн сій вылизать-выжечь (объ 
огн*) Обр. II, 1 5 6 .
4) добывать въ свою пользу; кШ ы Діб&ді 
сііітйдййбй-йт! вЪрно, онъ много звііряупро- 
мыслилъ! бйдйс! іккі хоппо балык (или 
балыгы) сійбіттар вчера они поймали (не- 
водомъ) два короба рыбы; ija ада даданы  
убуы с ій б М х  Kiel человіжъ, не попользо- 
вавшШся даже имуществомъ отца и матери, 
Обр. И, 1 1 7 .
5) бить каргу, брать пЪшку или фигуру (въ 
игрі; въ шашки или шахматы), Новг.

сіабйіас [с м .  сіамаіас]. 
сійбічча [Adv. отъ сій біччй (біт чй)] 

непосредственно всліідъ затЪмъ,какъ съЪлъ. 
сіагаі [см суогаі],
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сіагШ. [русск. щеголь; ср. каз. радылфрантъ] 
=  субгаі

щеголь: дУчУрдІх сіагШ  оңорбуккут 
(Обр. III, 86 ) сделали вы {меня) самой ще­
голеватой изъ (псі.хъ) имЪющихъ бубенъ. - 

ciaraljii (v) [ср. сйгйЦіі]
сіс туттан ciaraljijaH (caraljijaH? Ник.) 
рисуясь и заложивши руки за спину Новь. 

сійгйн (Plur. сійгйттйр) [ср. алт. Дккйн, шор. 
чйкйи, бур. z6gei)(n), монг. «ЦІ-
кеге» росомаха]

росомаха северная, Gulo borealis, М . (ср. 
^ б д о  4 , хоборбңку, салтараі); Сійган- 
ббдб мужское прозвище Обр. I, 2 4 7 . 

сійгйніт (у) —  сійкйніт, сійкінйт
разстраивать Новг.; ійрімй піабіи сіагаыіп- 
піт бгуйбін кбр йрй! посмотри-ка на меня, 
жалкаго, разстроившаго свой уютный домъ! 
Обр. III, 85  (ср. ib. 43 ). 

сіагйнні (ү) [отъ сіаган -+- II]
прыгать на рукахъ, сплетеішыхъ между со­
бою въ пальцахъ, —  букв: прыгать по-росо­
машьи (ср. *быдарала). 

сійгі [ср. cira]
1) ремень для поимки оленей Х уд .;  ajbi 
сійгітй арканъ божества, орудіе для поимки 
провинившихся героевъ и богатырей тьмы, 
АЖ. 62 (ср. a jo  убрб&тй); Aje-Tojon  
уруң моңун сійгітй (ск.) серебряный ремень 
Соз дате л я-Господа; Уруң-ajbi Уруң кому с 
ус хат сіагіта тройной ремень БЯлаго- 
Создателя (служаіцій оплотомъ) Обр. 1 ,1 4 6 ;  
ajffi сіагі быата капать, опущенный богами, 
по которому богатыри поднимаются изъ ниж- 
няго міра, АЖ.
2) трава, поросль (см. п. с іагй іх).

ciarii (v) [вм. сійгір (отъ сШ к-Ир); ср.ціагір] 
изъяниться: c i l r i j i l  д іін  сііттй уон чіргаі 
тіт тірІбіШ х (Обр. I, 4 5 6 )  думая, что 
(домъ) изъяіштся (получить трещину), сна­
бдили (его) 7 0  свіжими лиственничными под­
порками, Ник. 

сійгіІа (у) [отъ сі&гі - н  II]
опоясывать (окружать) ремиемъ; кіні біісі- 
бітіттаи сіаг ііін  біісібітім у насъ завяза­
лось знакомство съ того, что опъ (сначала) 
иозііакомплся.

сіагііан (v) [отъ с ій гііі -+- н]
окружиться (какъ) ремнемъ; ырыгар ыі 

. Ш ана сійгіШмміт отъ доеиія (кобылъ и ко- 
ровъ) мЪсяцъ оказался въ полоса остраго 
(•Ьдкаго) запаха Обр. II, 7 8 .  

e i lr i l lx  [Adj. отъ сіагі И х]
1) сШр сылгым сіаШ х кутуруга e i lr i l lx  
сійрйі халланьш мое ctpoe небо, которому 
мы протягиваемъ ci&ri изъ хвоста и гривы 
саврасой кобылы, Обр. II, 1 3 9 .
2) сіаі e i l r i l l x . . .  кШң урах широкая ріка, 
на которой росла трава въ видф гривы (съ 
гривной порослью... широкая рЪчка Ник.), 
Обр. II, 8 3 ;  с іа г іііх  сійбаШс мастах 
(р’Ька - бабушка) имеющая жимолостные ку­
старники и поросшая травою.

сіадрйі [русск. щедрый]
1) щеголеватый.
2) мужское прозвище, 

сіадргііда (v) [отъ еіадраі - н  II]
любить щегольнуть, 

сійк =  ііііік -
1) изъянъ Ник. (см. П. СІЙГІІ).
2) основаніе, поводъ, предлогъ; кіні c ia r l  
суодунан саңарар онъ говорить (ругаетъ) 
безъ основаиія Ник.

сіакйніі (v) [ср. уіаганіі, с ікй ніі, сікйтіі] 
будоражиться, тревожиться, безпокоиться, 
Н ик.; сіс кара тыа с іак ін уан  халбыт 
хребетный темный л$съ взбудоражился Обр. 
I, 4 3 0 ;  тйбістйххі сіікйніібат (если) топ­
тать (землю) —  не шатнется (не расшатается), 
уста сіакйну&н трижды превращаясь (души 
шаманокъ), Я .

сіаканіт (v) [отъ сіаканіі т] =  сіаганіт, 
сіікінйт

будоражить, тревожить, безпокоить, Н ик.; 
катіт к ісібін  сіак ін ітім й! не будоражь (не 
уничтожай) широкое мое богатство (г. е. 
скотъ)! Обр. II, 82  (наряду съ сімаІіт). 

сіакіШ, с і ік к і і і  [русск.] =  сШрк&Ш (сіё,р- 
кііа) I

зеркало: сіакШ  TlcjcbipajbiM (nfcc.) лицо 
мое, что стекло зеркальное, 

сі акіІаШх [Adj. oTveiaK ila--4-4lx]-
сіаппйр сіакіШ Іх |т ім  (ntc.) былъ я съ 
зеркаломъ въ карманЪ. 

сійкііаіір [ласкат. отъ с і і к і і і  -+- lip]
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зеркальце; сіакііаіір улах съ водою (про­
зрачною, какъ) зеркальце.

Сіакііачіш [отъ сіакііа -+- чіін] 
женское прозвище jНовг. 

сіакінат (v) =  сіаг(к)йпіт
будоражить, разстраивать: inalapi сіанініі- 
тісік повидпмому, онъ разстроитъ вее вместе 
съ домоыъ Обр. I ll, 43; барыр кбмус ба­
раканы сіакініітйр буоларчрын! не трогай 
(не сдвигай), пожалуйста, толстыхъ серебря­
ны хъ столбовъ! ib. 13. 

сіакка [си. сіаткіі]. 
сіаккаій [см. сіакііа]. 
сіаксуй [русск.]

секція. Саха-омук сійксуаіара («Кьш» 
1924, № 52) секціи общества «Саха-омук» 
(Якутскій народъ).

1сіа1 [ср. осмуіііа, бур. деі, мопг. «дел» 
грива]

1) грива; орук сіаі спутанная грива Обр. I, 
136 ; dal баі (ем.), d a l raja (см.).
2) порода длинной травы, растущей на коч- 
кахъ, Х у д .  дулра eialii конечная трава 
(= д у л р а  аса, дулра ото).

2cial (v) [ср. тюрк, ja l, jil бежать, 1;.\ать рысью] 
бежать рысью; ускакать рысцой Я . ; бежать 
хлыныо Д П .;  сіаііаххіпан ciiil! бт.ги скорі;е 
(рысью), какъ только можешь! беги какъ 
можно скорее! Обр. II, 1 4 2 ; сіаііш ка! 
прискакать, eialii и юр вбежать (рысью) 
Обр. II, 77; сіар біа сіаШ турбут (заг.) 
гнт.дая кобыла побежала рысыо (палъ) ib. 
230; саттй улусу сіта ci8.UA (пес. о водке) 
семь улусовъ вполне рысыо обошла. 

еіаШ (v) [отъ 1cial н- й] =  cala (ейИй) 
снимать гриву у лошадей Д П .  

сііііат (v) [Cans, отъ eialii -t- т]. 
сіііібйң [ср. 2еій1, саібііц] 

очень мелкая рысь.
сіііібйңніі (v) [отъ сіаібац -+-1ІІ; ср. тюрк. ей1~ 

баіра, ]е1бара качаться, колебаться |™  
саібіңпіі

бежать очень мелкою рысью, 
сійібйхтіі (v) [ Proper, отъ 2cial ~t бііхтіі]. 
сіаібіңнат (v) [см. саібіцнйт].
1сі«:Иі [отъ 2сі;і1 -» 1] 1сіі]і

рысь (консній бегъ); рысистость Пор. СіаІІ 
бутаі (см.).

-ciali [Nom. act. отъ eialii -т-i]. 
eialii (v)

бодать мимо; баірісй оі^усум міуігіи cialijitn 
саіда вчера быкъ мой взялъ да u боднуль 
меня мимо (зад1)въ снизу вверхъ только ро­
гами) Новг.

сіаіік Б., сііііік [отъ 2cial -+-ік(ік)] =  саіік 
рысакъ; рысистый Пор. 

сіаШіІх [отъ 1ciii.ll x] =  ciiilliix
иміиощій рысь, рысистый; cialiliix ат рыси­
стая лошадь, рысакъ, біігунъ. 

сіаіщса [русск.]
еЬльница, корытце для муки; корытце для 
мяса (ср. сЫлака).

Сіаііама
река или р'1;чка въ области Вилюя, 

еійііар (v) [отъ 2сШ -i- тар]
заставлять или пускать (коня) бежать рысыо, 
гнать рысыо, съ Асе.; ехать (на коне) рысыо 
(= c ia llap an  ic); еійііараи к8,1 пріехать 
рысыо; кісіні ojoFjOcynan ciallap объехать 
кого рысыо Обр. II, 132 (ср. чуіЗпчуІат). 

сійііарі [Nom. act. отъ ciallap - i - 1]. 
eialliix [отъ xcial -+- lax]

1) имііющій гриву, гривистый (о ше1;); усун 
сіаШІх долгогривый; Уруң ciiilliix белогри­
вый; cialliix ajax (см.) большой праздничный 
кубокъ, ножка которого украшена пучкомъ 
полосъ изъ лошадиной гривы (при питье бе- 
рутъ его обеими руками за ножку), увитый 
гривой кубокъ; cialliix артык увешанный 
иучками гривы путь; иазваніеурочища; cial­
liix чачір гривою перевитая березовая ветка 
Обр. I, 114; cialliix чороп кубокъ, уве­
шанный по бокамъ пучками конской гривы, 
ib. 137; см. и. барах, дІІргіа, ііарра,
2) турухтанъ нетушокъ, Totamis ( =  Pavoii- 
cella) pugnax Inn. (= 6apax , ciiilliix'барах) 
Jlfp/i. 151.
3) пазваию рода (наслега изъ группы Цохсо- 
ijon) по имени предка, ноепшнаго длинные во­
лосы, убранные назади въ косы; иначе; 
СійІШх уса.
4) ііазвапіе одной изъ второстепенных'!» ре- 
чекъ, внадающихъ въ Ледовитый океанъ, 
НС.\ название ручья въ наслеге Базарах.
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сіама [русск.]
1) семя, содержащее въ cool; зародышъ жи­
вотный (ср. асаі, уллурук) или раститель­
ный; плодъ, зерно; от сіаматй исходы 
травы.
2) семя, племя, потомки, Вт, 

сіамаИІ (v) [отъ сіамй -t~ lfi]
о б отменять, давать семя или семена, 

сіамаіап (v) [отъ сіамаІІІ -+- н]
иметь семя или семена, обсеменяться, 

сіамаійс, сіабаіас Б . [русск.]
жимолость, зимолость, низкій кустарнике 
древесина котораго очень крепка и употре­
бляется якутами на кнутовища и шомполы, 
Lonicera xylosteum L.? (ср. сытын, тобу- 
луоскаі); сіамаіас мае жимолостный лТсъ 
Іоп .; сіймаіас талах тальнике жимолость 
Новг.

сіамаШт (v) [Cans, отъ сіамаІІІ т]. 
сіамаШх [отъ сіама -ь  Шх]

имТющШ семя, нлодъ, зерно; сіамаіііх ас 
питательная нища Обр. II, 1 6 8 .  

сіамах [отъ c ia -t -м а х ;  ср. тел. ]іміік обжор - 
. ство]

объедало, ядоша, прожора. Д П . ; то же, что 
сівііи и сіахсіт 2 , Ion.; см. п, ojyti, уда-

. 5ан-
.сіамісьаі [русск.]

земскій: сіаміскаі оскуола земская школа 
Д П ; сіаміскаі сут (или просто сіаміскаі) 
старый земскііі судъ, переименованный за- 
тТмъ въ окружное полицейское управление, 

сіамістіба [русск.] 
земство.

Miftn (Р1ш\ сіаипар) [ср. тюрк, jaran, j акан, 
jS.ii, ііИн племяннике (сыпь сестры), виукъ, 
niati, иірш человеке по отношенію къ

7роднымъ своей матери, моиг. «ціге» 
внукъ по женской лпніи)

1) братаичищъ, родничъ (родлвщшея отъ ро­
дителей двухъ разныхъплемонъ):і]учча clarin 
происходящШ отъ брака съ русскимъ или рус 
скою, тоңус сіііна —  отъ брака съ ту нгусомъ 
или тунгуской.
2) потомство по женской линіи въ отличіе 
отъ потомства по мужской линіи; третья сте­
пень кровнаго родства но прямой женской

лииіи, отвечающая русскому внукъ или вну­
чатый, ПС.: а) дети обоего иола отъ дочерей 
(безразлично къ полу говорящаго), внукъ и 
внучка; б) внуки иливиучки дочери (ср. сіан- 
чйр), дети впучекъ; правнуке, правнучка; 
в) дети обоего пола родной сестры (безраз­
лично къ полу говорящаго), племяннике, се- 
стричъ (ср. 1 сурус), сестреиичъ (ср. Mi 2), 
племянница, сестреница, сестрина, сестрична 
=  сіанім к о с  (ср. Малые 2 ); г) сынъ 
(и дочь?) племянницы, т. е. дочери родныхъ 
брата или сестры; внукъ (и внучка?); д) сынъ 
двоюродной сестры, внукъ; е) дети (обоего 
пола) родной сестры деда, двоюродныя тетки 
(говорящій— жеискаго пола); ж) дети (обоего 
иола) сестры отца говорящаго, троюродный 
(или внучатый) брать или сестра; з) сыиъ 
(и дочь?) двоюродной сестры отца, троюрод­
ный брать (и сестра?) говорящаго; и) сынъ 
и дочь бабушки (сестры дедушки^ дядя и 
тстка говорящаго.
3) родство по замужеству, свойство: а) дети 
родной сестры мужа, т. е. племяиникъ и 
племянница по мужу (ер, 2кыс 2); б) сынъ 
племянницы мужа, виукъ по мужу; в) дети 
родной тетки мужа; г) сынъ двоюродной се­
стры мужа.
4) хос сі&н нравнукъ, правнучка; см. и. 
адас 3, Малые 2, кугубг 8, 2к ы с 2 ,1уол.

2сіан [ср. Міан] =  2с!н
етокъ В . ; изліяніе озера А ө .; истокъ, виска, 
протокъ, соединяющШ два озера; нритокъ, 
разветвленіе, ветвь, Н овг.; притокъ реки 
(по Колымскому округу) В .;  кубі сіана  
истокъ изъ озера, изліяиіе озера (выстуале- 
ніе изъ береговъ); речка, текущая изъ озера, 
В С . ; сіан ocogoc (см.), Сіан куб! (см.).

Мііш, сіаң [отъ d a  - ь  н(ң)] =  сам
1) плотоядный, плотоядное животное.
2) волке, Gain's lupus Lin.
3) добыча хищной птицы (орла, сокола, во­
рона и др.): Tojtm сіанігйр (сіаңігіір) турах 
олорор (ног.) ворона сидитъ у остатковъ до­
бычи орла.

Майн (v) [оть cia н -  и]
1) есться, съедаться (быть съТдаему); сіам- 
м ітвыеденный, изъеденный; салгыңңасіам- 
міт загорелый отъ солнца ҒЯС. (лучше:
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салгын сіабіт или еалгыңңа сійппіт 
Новг.);  сіан-асан поддаться.
2) есть что на себе: атін сійммітінан бар- 
быт онъ началъ уже есть на себе (одинъ 
изъ признаковъ помешательства).

сі%нік8. [ласкат. отъ Ісіан -+- кй]
сіанікам одото мой нлемяшшчекъ по сестре 
Обр. I l l ,  6 0 .

сіапііін (v) [Pass, отъ 4сійн Шн]
есться, быть съедаему (съедену); тосб 
субсу сіаніііаріп істійх атібіт мы бы хо­
тели уелышать, сколько скотннъ должно быть 
съедено (при отъезде молодой къ жениху), 
Обр. I, 2 1 7 .

Сіаіічй
прозвище В .

сіанчар [ср. ^ іан ,. монг. «цігенчер»
правнукъ отъ дочери, збнчір внукъ се­
стры или дочери Руди.]

1) потомство по прямой и боковой женской 
линіи: а) внукъ и внучка дочери (дети отъ сына 
или дочери дочери), правнукъ, правнучка;
б) правнукъ и правнучка дочери (внукъ и 
внучка сына дочери), праправнукъ, прапра­
внучка ; в) внукъ и внучка сестры (дети сына 
сестры), двоюродный илемянникъ и племян­
ница; г) внукъ л внучка -сестры отца (дети 
сыиа тетки), внучатные племяиникъ и пле­
мянница (ср. сыган); д) внукъ (и внучка?) 
сестры деда, сынъ (и дочь?) сына сестры 
деда, троюродный брать (и сестра?), если 
говорящій женщина (ср. сыган); е) внучка 
(и внукъ?) сестры деда, дочь (и сынъ?) до­
чери сестры деда, троюродная сестра (без­
различно къ полу говорящаго).
2) родство (свойство)но замужеству: а) внукъ 
и внучка сестры мужа (дети ея сына); б) сынъ 
двоюродной сестры мужа (дочери его родного 
дяди); в) внукъ и внучка тетки (сестры отца) 
мужа, т. е. дети ея сына, троюродные пле­
мяннике и племянница мужа.
3) сійнчйр уол правнукъ (ср. и. одо 2), 
сійнчйр кйс правнучка, В С . Кочп.
4) помесь якутской породы лошадей съ том­
ской: атьщ сііінчйр ду,' туомускаі ду? 
лошадь твоя— помесь съ томской породой или 
чистокровная томская?

сіаң [см. Зсіан].
dan [ср. тюрк, рйи, сап, ізаи (з&п), русск. 

зепь кармань]
кармане (ср. хаппар, харман). 

сіЛппа [см. сіариа]. 
сіаптах [Adj. отъ ciSrr -+- Шх]

сіаптіх харчы деньги, который находятся 
или носятся въ кармане.

*dap [ср. тюрк. j&paH, jarpdH, чйраи, бур. 
зёрде, монг. «регерде»,
«ііерде», маньчж. чжэрдэ рыжій (о ло­
шади)]

саврасый или светлогнедой (о масти коннаго 
скота); косульяго цвета Ж . ; d a p  таба бу­
ланый олень Новг.; d ap  баран туп темно- 
серая ночь Обр. I, 4 2 2 ;  Ciap-ajGi или 
Ciap-ajbi-TojoH то же что, У руң-а]ы -то- 
joh , называемый также *Ajbiija dap-Tojon 
Обр. I, 4 — 6.

2d ap
1) обычай, иравило: іті мучча сіарй буолуо 
это —  русскій обычай (иапр. обе обычае 
олекминскихъ якутовъ дарить хозяевъ, при- 
гласившихъ гостей на новоселье); остуол 
dapa манан туолар все необходимый но 
обычаю условія трапезы этимъ исчерпываются.
2) кушъ, условное количество, въ закладахъ, 
въ картежныхъ играхъ, Пор.

d ap a  [русск.]
„ сера; d a p a  хара тыа темный (дремучій) 

лесе цвета серы Обр. Ш , 2 . —  Изъ смеси 
серы съ нреснымъ молокомъ якуты приго- 
товляютъ мазь, употребляемую какъ лекар­
ство отъ коросты, 

сіараі [русск.]
серый (ср. бороң); ddpdi от серая трава, 
ШЙраі саб ір д іх  серый древесный листъ, 
Ж ид.; dap'ai халлан серое небо Обр. II, 
1 3 9 ;  ci&ptti кысыл серокрасиый. 

dapalax [Adj. отъ dilplt - t -  Шх]
айрйШх xaja гора, содержащая серу, 
Обр. 1 , 3 1 8 .  

ciapatj
1) о дожде: мелкШ, редкій, немешающШра­
ботать; въ соедішеніи съ іарйң (см.).
2) названіе моря: Сійрйц далаі (песня о со­
творении земли) КО.
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сійрйңсіі (v) [отъ сійрйң -*- сіі]
о дожде: становиться мельче, итти реже; 
быть не такъ сильны мъ. 

сіаратінйі [ср. сарбіатінаі] =  чарйтінаі 
сіаратінаі тасынан тімйхтйт изъ цветного 
камня вели нашить пуговицы Я . 

сіар д і (v) [отъ 2сійр -+- II]
делать какъ следуете: ырыаны сійрдін біі- 
баппін H IL  я не знаю песенъ какъ слі;- 
дуетъ Новг.

сіардйн (v) [отъ сіар д і н]
налаживаться (напр. совершить что-нибудь 
немедленно): ciapi d ip дйммітігаркогдаоиъ 
(абасы) готовъ былъ сожрать (меня) Я. 

сіар д іх  [отъ 2сіар -+- Шх]
4) соотвЪтстиующій народному обычаю, пра­
вильный, резонный, приличный: сіардіх  
тыл! резонное слово! Новь.
2) сопряженный съ расходами, расходный В О . 

сіардіхтік  [Adv. отъ с іар діх  -t-  тік]
соответственно народному обычаю; сійрдіх- 
тік оівуллар пграютъ по большой (букваль- 
Hte: играютъ по всемъ правиламъ искус­
ства) Новг. (ср. бйсІІШсйн oiHjD); сійр- 
діхтік  сырыт истратиться, израсходоваться 
(если жить соответственно требованіямъ 
обычая).

сіардца, ciapi?ija [русск.] =  чардіуі
4) жердь: бутаі еіардуйтй жерди изгороди; 
сіардуа дал скотскШ пригоне изъ жердей 
Обр. I, 3 9 6 .
2) въ улусе Нам: то же, что хкуруб 1 (см.); 
от сіардуатй изгородь кругомъ стога ( =  от 
курубтй). 

сійріі (v)
зябнуть, прозябнуть, продрогнуть, В. 

сіаркШ , сійркіЩ [русск.] =  сійккйіі, сій- 
кіій

• зеркало (ср, кВДнйр т&с, к |1укт!х тас). 
сійркйійнйі 6 f \ f  дй [русск,] 

зеркальное блюдо F T . 
сійрпі, сійппй [русск ] 

серпе.
сійртібй, сійртімй [русск.]

жертва, жертвопрішіішеніе Вт.] ножертво- 
ваніе.

сійртіс (v) [см. сійттіс]. 
сійс (v) [отъ сій -t-  с]

вместе есть, пожирать; сатар бісігіттап  
баійбітіттйн барар харчыттан ба]абіт 
уоммут ылаң сіастінар (Як. Е р. 4 9 0 7 ,  
№ 4 6) пусть, по крайней мере, ,наши соб­
ственные люди попользуются идущими съ насъ 
деньгами, 

c ia c ill (v)
зачинать что-либо, зарождать, Д П .; сіасііін  
кбрдбсбр просить (въ., долге), задобривши 
(давши гостинецъ злли- угостивши водкой); 
сійсіШн ьуыт допытываться* (ср. тур г і). 

сіасііан (v) [отъ ci&cill -+- н]
зачинаться, зарождаться: сШсНан&н мантан 
бу буолла это произошло, зародившись от­
сюда Д П  

сійстрй [русск ]
сестра. Слово это употребляется редко, обык­
новенно и сестру называютъ брамъ  (см.); 
ср. 1ууорту. Сакріатйм сарыабыпа сійс- 
т р а ііх  имеюіцій сестру Сакрійтам-ца- 
ревну.

1сійт, иные произносятъ чат и чійт
звукъ, которымъ заставляютъ скотину, сво­
ротившую съ дороги, вернуться на дорогу. 

гсійт (v) [отъ СІ8, -t~ т]
4) давать кому (Dat.) что (Асе.) есть, давать 
(отдавать) на съедете, стравливать, скар­
мливать. Атын кісі ходусатын 6ajagix суб- 
сугутугйр сіатімйң чужого покоса своею 
скотиною не травите; салгыңңа сійт заго­
рать отъ солнца ( =  салгынна) РЯС.] 
уокка сійт обжигать, обжечь (напр. руку, 
Асе.); уотунан сіат прижигать (напр. язву) 
У.; му-ігін сіаттаірң дуо? подозреваешь, 
что ясъелъ? букур гына (или буола) сіап- 
ніт болезнь сделала то, что даже свело (напр. 
пальцы); сісін (кбхеун) сіаппіт оиъ стра­
даете болезнью спины; цбіб сійт дать про­
есть, прожечь, Н ик.; асат-сій т поить- 
кормить.
2) сваривать, приваривать, заваривать (о же­
лезе); спаивать Я  (ср. ісйрт 2); б у т ім ір і 
бу тіміргй сійт привари къ этому железу 
вотъ это железо.

8сійт (v) [ср. осм. ]Йд вести въ поводу, на ве­
ревке и т. п.]

вести за руки, за поводья иди веревку; во­
дить, провожать, съ Асе.; проводить кого въ
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чемъ либо Поре, атын кбнтбсуттаи сіатаи 
ведя за поводъ свою лошадь; ij-атін ojoijo- 
суттан кыми]'Ятынан сіагшіт онъ вывелъ 
за плеть (свою невесту, находившуюся) съ боку 
своей матери Х у д .;  сіатан agai приводить, 
вводить; сіатан бар пойти вести кого (Лее.) 
за что (АЫ.), увести; сійтан кіііар вводить; 
взявши за руку, вводить (невесту въ домъ); 
сійтан сырыт водить, вводить; сійтан та- 
cap выводить.

1сіата1й (v) [отъ 2cjax -+- alii]
Ъсть много чего, трескать.

2сіатйІй (v) [отъ 8сіат -+- йШ] 
водить часто.

сііітГіччі [отъ Зсійт Іччі]
1) вожатый, поводырь; ogyc сіатйччі 
(== ogyc іччіта); бычііі поводырь (мальчикъ 
или дт.вочка, которые лодятъ быка во время 
пахоты или Ъздятъ верхомъ на бык* при возк1; 
копенъ во время метки сіша въ стога).
2) то же, что зуа буолаччы (см.); женщина, 
ведущая подъ уздцы лошадь, на которой въіз- 
зжаетъ невЪста во дворъ жениха, и вводящая 
самое невЪету въ домъ, Ноөі.

хсіатІ [Norn. act. отъ 2сіат -+-1]
по зиаченію основы; жженіе,завариваніеже­
леза, Л ор.\ сварка, спайка, Ш.

2сіаті [Nom. act. отъ Зсіат -t-1]
1) no значенію основы,
2) приданый скотъ Х уд . (сети). 

сіатіШх [отъ Ччапн-Ш х]
1) прожженый, ловкій челов'Ькъ, Лор.
2) заваренное железо, Лор. 

сійтііга [оть Зеійт -+- 1га]
то же, что сйтаіі а, ДП.

Ччатііін (v) [Pass, отъ 2сійт -+- Щы].
2сіатШн (v) [Pass, отъ Зсіат Шп J 

быть водгшуили ведому, 
сіатіп

приманка, вовлечете^ '17. 
сійтіптй (v) [отъ сіатіп -i- lftj 

приманивать ДП. 
сі&тіпт&т (v) [отъ сійтіптИ -і т | 

приманиваться, вовлекаться, ДП. 
сіатіптіх [Adj. отъ сіатіп -+- l&x]

еіатіитйх булт ДЛ. заманчивый, увлеть 
тельный промыселъ? Новг. 

сііітіс (V) [отъ Зсіат -і- ic]

водить другъ друга Л ;  держаться за руки, 
ходить рука объ руку; ill ііііаріттан еіаті- 
сан ведя другъ друга яя руки, 

сіаткй, сіакка? Нові. [русск.]
сЪтка: курупаекы сіаткй і а (у туруханскихъ 
якутовъ) сЪтка для ловли куропатокъ О ст р . 

’сіаттар (v) [Cans, отъ асШт-ь-тйр]
ыкка куска сійттйрдің ты давалъ (мою 
кожу) на съііденіе псамъ и уткамъ Х уд . 

2сіаттар (v) [отъ 8сіат ч~ тар]
•1) заставлять водить (вести) В .\ давать кому 
(Dat.) вести себя Б ., провожаться к-Ьмъ 
(Dat.) В  Л ;  сійІШді сіаттіірійи снабжу 
гривистымъ (скотомъ); уңсуга сіаттар во­
влекаться въ тяжбу, вести нроцоссъ Аө.; 
кіні албмпыгар кіралшіп сіаттаран хал- 
лым попавшись на его удочку (поддавшись 
его обману, хитрости), я далъ себя провести 
(надуть).
2) чувствовать влечеиіе Аө. 

сіаттіс (v), сіартіс (v) [отъ Зсіаг н ic] 
вестись или вести другъ друга, держаться 
другъ за друга, сниматься другъ съ другомъ; 
ill іШаріттаи сіаттісан взявшись за руки 
(стоять, идутъ, говорить) Обр. И, 7 7 .1 1 9 . 
167; сарі сіаттісан ісйр (заг.) войско 
идетъ, взявшись за руки (изгородь) Я .; кіні 
біісібітіттан сіагтісан біісібігім со времени 
представленія его мшЬ я лишь постепенно 
знакомился съ нимъ (ср. п. с&тіптй); сіат- 
тіса уммут мастар (ск.) деревья, который 
выросли - сплелись между собою; сШс ута 
сіаттіспіт потекли (потянулись) воды корней 
(дерева); воды, омывающія корни, потянули 
другъ друга, Іои.; сірі ісіт сіаттісаи боль­
шее кожаные чаны стоять рядомъ М ид. 

сіах [ср. тюрк, j ац, jiif рукавъ, чуваш, сана] 
рукавъ; ciaga суох безрукавный; сіііх іетЕх 
безбрюхій (о скотиніі).

сіахсіт, сіііхчіт [отъ ciilx (Nom. fut. отъ 
cia) нн сіт (чіт)]

1) 1)докъ, Іідунъ, алчный, прожора ДП . 
(какъ бранное слово по отношений къ абасы, 
съедающему, портящему, убивающему чело­
века).
2) то же, что сііімах, сіваи, Ion. 

еіахтЕх [Adj. отъ ciiix чк Их]
сіахтйх ill рука, находящаяся въ рукав!;.
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сіахчіт [см. сіахсіт].
гіахча [Adv. отъ сіа -і-  іахча (іахн-чй,)]

ВОТЪ-ВОТЪ СЪІІСТЪ.
сіаччі [Nom. ag. отъ сііі -+- ччі]

ііті сіііччі плотоядный, оту сіаччі травояд­
ный, В П .; тыцавы сіаччі ыары чахотка 
Уч. (ср. саііік). 

сібй, сіба,
сібіі сіс! (обращвніе къ духу огня) плетеная 
спина! (здесь разумеется тыльная сторона 
камина) //.; сірга баішат сіба сістйх (быкъ) 
еъ такими крутымъ позвоночнымъ столбомъ, 
что ни въ какую землю не войдетъ [нигде 
не поместится], Я . 

сібаккі [см. сібаткі]. 
сТбар

редкій, не густой (больше, чемъ сатарах, 
/ом.; ср. бытама): сібіір от бурдук ум- 
мута травы и хлеба выросли реденько, да­
леко негусто. — Въ соединены съібйр (см.), 

сібаркі, сібаркіШх [см. сібаткі, сібаткіійх]. 
сібГіс [русск.]

железная связь, скрепляющая трубу камина, 
сібіссік [русск. связчикъ?]

другъ, товарищъ (сх. атас, додор). 
сібЕт [русск. святъ]

слово, произносимое трижды во время силь- 
ныхъ раскатовъ грома; адыс салалах ар 
лук еібИт мае восьмиветвистое священное 
дубъ-дерево. 

еібатаі [см. сібагіаі]. 
сібаті [русск. святи] =  сабат!

осващеніе церкви Аө.; сібалі гын святить, 
освящать что (Асе.), посвящать кого чему; 
сір іуа хотуну сіцің біутган сібаті гы- 
пары (громъ своими проводиикомъ имелъ 
бушугощш вихрь) для того, чтобы ОЧИСТИТЬ 
матушку землю госпожу отъ гадкихъ напа­
стей; сібйті гы ныл ын быть носвящаему 
Св. Ж,

сібй гіаі (у Б.: сібатаі) [русск.] =  сабагіШ 
святой; свягейшш (о синоде) Ч.; преиодоб- 
иый, угодники, Кк. G K ; святость 'Е. А , //с.; 
святыня, святилище ( =  сібйтіаі i,ila lie.)', 
бйрт сібатіаі пресвятой, нречистый Жк. 
Нс. Ч.\ сібатіаі буол иметь святость, освя- 
титься, Д. Т,; сібагШі буор ортолох доіду 
страна, имеющая въ с вое мъ центре святую

землю (почву); еібатійі адалар святые 
отцы Пс.; сібагіаідйртаи сібіігіаі пресвя­
той Св.

сібатіаіді (v) [отъ еібатіаі - ь  Hi] 
освящать.

сібатіаідаи (v) [отъ сібатіаідй -ь- н]
освящаться (буть освящаему); еібатіаідаи- 
нін атьщ aj-iana да' святится имя твое Пс.

еібатіаіданаччі [Nom. ag. отъ сібатіаідан ь  
йччі]. .

сібатіаідіччі [Nom. ag. отъ еібатіаідІІ-т-аччі].
абагіаідік [Adv. отъ сібатіаі дік] 

въ святости; благоговейно Д .
сібатіііна [русск.] 

светильня.
сібатіііскаі [въ основе русск. евтплый] 

Светлицкій, бывшій въ Якутске губерна- 
торомъ; Сібатіііскаі іуадырал действующее 
лицо въ o,i,uоіі «ycTyopyja» РТ.; еібаті- 
Искаі уорах Р Т . светлое ученіе Нові.

сібаііс [русск. святись]
сібатіс гыныльш освящаться чемъ tlnstr.)
д . ч .

сіб іш снаі чаі [русск.] 
цветочный чай РТ.

сібаткі, сібаткі Уч., сібаркі, сібаккі Новг. 
[русск. цвтпки]

цветокъ Уч., цветъ Бт.\ цветки (на мате- 
pin); сір ij-a еібаткіта (пес.) цветы матери- 
земли; хону сібаткіта цветъ полевой Пс.

гібаткіііх, сібаркіііх [Adj. отъ сібаткі (сі- 
баркі)~і-]Гіх].

еібаткііір [ласкат. отъ сібаткі н -  lip] 
цветечекъ.

сібачі, сімалі, с^мачі Ж . [русск.] =  тумачі, 
чумачі, чібачі, чімаччі 

свеча.
^сібіа [ср. монг. үу& у, «сібеген»,

«сібеге» частоколъ, плетень, изгородь, 
палисадникъ]

учугъ [вернее: бережникъ, заезокъ для за- 
лучки рыбы въ вершу]; сплетается обыкно­
венно тальниковою корою (еутуга) изъ нло- 
скихъ листвешшчныхъ палочекъ (лучииъ) 
около 1 — 3 арш. длиною; число этихъ палокъ, 
а след, и длина учуга, ограничивайся удобо- 
иогимоетмо, тяжестью куска (кіііба); упо-
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требляется при двухъ видахъ рыбной ловли: 
іара и бксбігбе (ер. налба и еаккірйс), 
Ник.

2сібіа [ср. алт. сібаіа моросить (о дожде), 
сыпать (о снеге)]

бусъ, весьма мелкііі дождь, изморозь, РЯС.; 
сібі& тусар падаетъ [росою?] мелкій сырой 
туманъ Бируля.

Зсібіа, сіміа
посудина, въ которую кладется кушанье (ас 
урар ісіт) Тон. ; старинный родъ столика, 
на которомъ ставилась пища, какъ это дела­
лось для убр-ей», Г ор.\ шаманскш жертвен­
ный столь на четырехъ ножкахъ изъ пере- 
вязанныхъ, каждая въ 3-хъ местахъ, молодыхъ 
березокъ, не лишенныхъ ветвей (— сібіа 
остуол); кйітагйі сібій (ср. TyKTyja) бере­
стяная посудина, въ которую встарь запирали 
убр-я.

сібіаіа [ср. сімШа|
сібіаіа ута (Амга) — садырым ута Тон.

сібіаіі (v) [см. сіміаШ].
сібШШх [Adj. отъ 8сібіа Шх]

сібіаііх ас пища, разложенная на жертвен- 
номъ столе.

сібіан, сібіаң А Е . [ср. сіван]
1) привиденіе, призракъ, (мнимое) виденіе 
(ср. мбргбн); сібіан буолбут чудится ДП .; 
абасы сібіанй дьявольское действо [наво- 
жденіе], бары ojyM сібіашіара всякое мое 
мечтаніе [представленіе чего-нибудь необык- 
новеннаго въ воображеніи], Etc.
2) духъ-предвестникъ несчастія (является 
въ образе высокаго человека въ беломъ) 
Гор.; относится къ третьей категоріи абасы 
А Е .  25.

еібіанні (v) [отъ сібійн - ь  lft]
населять привидеиіями: былыр тугу да 
біібіхтіттан 6j6 хоппотуттаи кісі барыны 
бары іччіііи сібійннін ісар йбіт «старину 
но невежеству своему человеке все населядъ 
духами и ііривиденіямн.

сібіаркй (v) [ср. сібійн] == сібійркаі
чуять Аө.; чуять недоброеНовг.; бііігі былыт 
тахсыбытыгган сібійрьін, уруң хара с |-  
руктара от-мае тбрдуп ахтылар (0б р. Ш, 
1 2) при появлении этого облака конный и ро­
гатый скоте, почуявши недоброе, сталъ пря­

таться (букв.: сталъ считать каждую травинку 
и деревцо, т. е. сталъ прятаться по кустамъ); 
сібі арка баг іДІаі тас куцңут онно сібійр- 
кзадй (ib. 72) ваша нечуткая, словно булыж­
нике, мясная мякоть тогда почуете нечто ие- 
доброе. .

сібіаркаі (v) =  сібійркі,
.опасаться, остерегаться, ДП .

ci6iapK3ji [Nom. act. отъ сібійркйі-Ы].
сібіаркат (v) [Gaus. отъ сібіаркі, (сібійркаі) 

-1 -т];
сібіаркйттйр (v) [Gaus. отъ сібіаркат - ь  

тар]
іібістах саналах іііасаі-ббдбдб іаріма 
ціабін сібіаркаттарйр буола]адыт! (обра- 
щеніе къ хозяевамъ-духамъ) как бы вы не 
допустила сильнейшего изъ «дешихъ», имею- 
щаго кровожадные замыслы, учуять мой уют­
ный домъ! Обр. 1, 295.

сібіасаі [русск. свгъжт]
уруң сібійсаі арй белое свежее масло =  
сікйі арй.

Сібійссуа [русск.]
Швеція.

асібіат [русск.]
свете, земля: сір-сібіат тубрт аттах усу 
(заг.) говорить, у земли-света четыре назва­
ния (четыре страны света: севере, юге, вос­
токе, западе); сіс хара тыа сібійтй, хаі- 
та§а абітаі? какова же (чемъ замечательна) 
область хребтоваго чернаго леса? Обр. 1, 
4 97.

2сібійт [русск.]
цвете (матеріи); цветы Ч.; сібіатй мае! въ 
цвете масть! —  возгласе понтера, означаю- 
щШ, что карта съ теми же очками и той же 
масти будете бить втройне противе обыкно­
венной ставки, а карта съ теми же очками и 
соответствующею мастью (или темной или 
красной) будете бить вдвойне противъ обык­
новенной ставки, Новг.

Сібіііта [русск.] к= ІІісібШта, Істііібй, *11і- 
бійсіі

Елисавета, женское имя, Ник.
сібійттіх [Adj. отъ 2сібійт - і -  И х]

сіі,іің боцо сібійттйх (пі;с.) съ отвратитель- 
нымъ видомъ (о зиме), чійрйс сібійттйх 
необыкновенной внешности (красавица), Я .
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^Ібігінаі [ср. сіп, “оібігінйі, сібікіна] 
сір аниыван сібігінаі yopyjax бар усу 
(заг.) но визу земли есть (ходитъ), говорятъ, 
воръ-шеитунъ (неводъ).

2сібігів&і (v) [ср. ^ібігінШ , монг. Щ&у «сі- 
«

біне-», «сібене-* шептаться] 
шептать, шепотомъ говорить; кіаса сасыар- 
да [ajbi] бір кыс тасырііа тахсаиіуатіп 
кулгадар сібігіна|ар усу (заг.) говорятъ, 
одна девица, выходя на дворъ, каждое утро и 
каждый вечеръ шепчетъ въ уши своей матери 
(ключъ и замокъ) 06р . II, 2 3 4 .  

ci6irmajl [Norn. act. отъ с іб іг ін й ін -і] . 
сібігінйс (v) [Recipr. отъ сібігіпаі с] 

шептать другъ съ другомъ (между собою), 
шептаться.

сібігінйсі [Nom. act. отъ сібігінйс - н  I] . 
сібік [ср. сімік]

сібік сіар бій В ас. темносаврасая кобыла? 
H o n ,

сібікі [cp. чібікі]
признакъ Д П ., улика (ср. саркадасіп, сік 
кйдйсін, кырбадасын); сібікі oillap ара 
буолладына была бы только известна 
улика.

сібікіна [ср. 1сібігіыйі]
сір аеныгар сібікіна yopyjax бар усу 
(заг.) подъ землею, говорятъ, есть воръ- 
шейтуиъ (неводъ).

сібікта В а с ., сібікта [ср. чібіксаі, маньчж. 
сибе хвощъ-трава, которою полируютъ де­
рево и кость]

4) хвощъ (ср. бору,омнуоиа, чыбада, чыба- 
ды); самый мелкій кормовый хвощъ, «рас­
тущей преимущественно въ горахъ въ тЪни 
утесовъ, въ заросляхъ, на ііескахъ, заливав- 
мыхъ разливомъ р*чекъ; имъ быстро и хо- 
хошо откармливаются кони, коровы и олени» 
ВО.; хвощъ Equisetum scirpoides Mich. Ж ,  
свикта [?] Лор. (ср. лабыкта),
2) густой мохъ на лиственниц*: сібіктйііх  
тіт дерево (лиственница) съ густымъ мхомъ 
Х уд . (ср. Обр. I, 4 3 6 ) . 

сібіктйШ (v) [отъ сібіктй - ь  Ш]
щипать траву сібіктй: сібіктаШн сі тур 
В ас. стоять и щицать-*сть траву гібіктй. 

сіб іктй ііх [Adj. отъ Сібікта (см.) -н  lax].

сібііах =  сіімііах
сібііах ojyp чаща лісная Аө.

(тбіНг(ң)і [состоитъ изъ сі и бі1іг(ң)і]
сейчасный, иастоящій; тотъ, о которомъ 
только-чтобыла рЪчь, такой именно: сібііігі 
іуата йппітін курду к еіргй ajaHHSH тііда  
по только-что сказаннымъ материнскимъ сло- 
вамъ, доъхалъ онъ до такого именно м*ста, 
Обр. II, 4 26,* сібііігі ківііар йппіт даі- 
дыларыгар баран ушедши на то именно 
ТИІіСТО, о которомъ они только-что говорили, 
ib. 4 34 .

сШ Іігін, пишутъ и сі-бііігін [состоитъ ИЗЪ СІ 
-+- бііігін]

сейчасъ, сейчасъ же, вотъ сейчасъ, те­
перь же, вотъ теперь, именно теперь, въ эту 
минуту, только-что; сібіііңй (вм. сібііігівдй) 
діарі до сихъ поръ. 

сібііщ і [см. еі'бі1ігі].
1СІбІН, СІМІН

свііжій Пор.; что-либо въ небольшом!» коли­
честв*, но хорошее; сім ірдіх буолан сіб!- 
нін! (п*с. оводк*) въ кожаной посуд*, а ка­
кая свежесть! Л р.; сібін субгаі самый чи­
стый густыя сливки, безъ мал*йшей примЪси 
молока; сібш (сімін) субсу маленькая, но 
здоровая, жирная, безъ паршей, скотина; 
низкая и толстая скотина (ер. потоі курдук 
субсу) Вон.

2сібіи [сокраш. ci6lnja?]
муох ісігар сібіннар баллар (заг.) во мху 
есть свиньи (вши на годов* человека), 

сібінійс, сшШас, сімініас [русск.] =  сіііміас 
свинецъ.

ci6iHja (у Б.: сібінуа, у Я .\ ci6nrija Гр. § 38), 
сібіннй Н С ., сібінуё,, clMiuja, ci6lnja 
Ж  [русск.; ср. 2сібТн, с ібпуі] =  * ic - 
ninja ВС.

1) свинья, домашнее животное Shs scrufa; 
сібінзй одото свиной д*тееышъ, свинка, 
поросенок*; атй р  ci6hij& боровъ; ты еы сі-  
6iHja самка свиная; сібін]й к ш  или тыа  
сібііуатй дикая свинья, кабанъ(ср. тороху); 
сібіщ й асылыга, см. п. гасылык 4.
2 )  свинья, как ругательное слово. 

ci6 iH ji [русск. с в гт ъ и ;  ср . c iC lu ja ]
сібйф тй бар усу (заг.) есть у него, гово- 

I рятъ, свиньи (вши) Обр. 11, 2 2 4 .
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сібір [ср. цібір]
сібір-сабыр втихомолку, легонько ( =  ібір- 
еабы р); еІбір-еабыр капсат ІЮ . втихо­
молку разговаривать; іб ір -еіб ір  (о дожде) 
накрапывая (крупнее, чемъ ібйр-сТбйр. Jom.). 

сіоір [русск.]
1) Сибирь.
2) вообще обширная страна Н ик.; земля, 
земной шаръ (—  сір-сібір Обр. I, 1 9 8 ;  
III, 1 69 ); вселенная, міръ (ер. доіду); ус 
сібір (вм. ус доіду) все три міра: верхній, 
пижній и средній; сйттй сібіргіі. ісіііан  
стало слышно по (всЬмъ) семи странамъ, 
Обр. I, 3 5 9 ;  сібір анныгар подъ небомъ, 
Прип.

сібірі [въ соединеніи съ Ібірі (см.)], 
сібірка, сімірка [русск.]

сибирка, карцеръ (ср. ^аеачаі). 
сібірьаІЕ (v) [отъ сібірка IE] 

посадить кого (Асе.) въ сибирку.
4*1 біс [ср. ^ іп ]

слово для уеиленія прилагательныхъ, начи­
нающихся слогомъ сі: сібіс сТкгіі Х и т . сы- 
рехонькій.

2сібіс [ср. 3cin]
шопогь; сібіс гыншептать; сплетничать А е. 
(ср. хобула); сібіс гына атар онъ гово­
рить шопотомъ, тихонько, тайкомъ. 

сібісін, сібістар (v) =  сібітін. 
сібісіннйр (ү) [Caus. отъ сібісін нн тйр] =  

сібітіниар.
сібітін, сібіттар (v) [ср. сімітін] =  сібісін 

робЪть,
сібітімпар (v) [Caus, отъ еібітін ч - тйр] =  

сібісіннар. 
сіван [ср. сібіан]

нечто въ роде блуждающаго огня, то ноя- 
вляющагося тамъ и еямъ, то проііадаіоіцаго 
( =  сіамах, сіахеіт), мнимое виденіе, мни­
мый голосъ (иапр. если съевиіій орла слыгаитъ 
его голосъ, видитъ его кости и проч,), Іон. 

сігіі [ср. тюрк, чіга растительиыя волокна, ди­
кая конопля, веревка, бечевка]

1) видъ тальника, Salix Тоигд., Ани.; чер­
ная ива, тальникъ, черная талина, Пор. 
(ср. НрЕ и хара талах); сіга талах (см.),
2) тальниковый ремешокъ, лыко(ср. сутуга); 
кУрУб сігата тальниковая связь изгороди,

перевязи огородныхъ кольевъ; ту сігііта 
связки верши; сігй куруб изгородь, колья 
которой перевязаны тальникомъ (на перевязи 
кладутся жерди), 

cirai (v)
надоедать, попрекать: ан Mij-ігін оной сігіі - 
jiMii! не попрекай меня этимъ, не надо'1;дай 
мне напомиианіемъ о томъ (папр. что я былъ 
у тебя раиьше въ работпикахъ)! 

ciralE (v) [отъ сіга ч -  1Е]
драть лыко, изготовлять тальниковые ре­
мешки; завязывать лыковіъ или тальниковым !, 
ремешкомъ.

сігаІЕх [отъ сіга-4-lEx]
1) поросшій ивою или тальникомъ; ивовый, 
таловый, Пор. (ср. талахгах).
2) имеющій лыко, 

сіган (v) [огь еігаі -+- в]
1) тереться (ср. адын); Сіг&ммітіиіін бар- 
быттар (олени) стали тереться (о дерево) 
Обр. 11, 6 7 .
2) вязаться, привязываться, навязываться; 
приставать, применять (ср. сысыи); бу 
кісі fljiriH сіарі еігШшаірна если этотъче- 
ловіжъ коснется тебя, чтобы погубить (при- 
станетъ изъ желанія тебя погубить); въ соед. 
съ сіібісіи (см.).

сігЕн [ср. 1сыгаи]
роговыя шишки на передиихъ ногахъ у кон­
ной скотины (ср. сагЕн). 

сігаиі [Norn. act. отъ сігап -+- 1]
но значеиію основы; привязчивость / ( / / . ;  
сіганіта суох сырыт! не имі;й обыкновенія 
привязываться!— Въ соед. съ алыны (см.). 

еігаиіІЕх [отъ сігаыі ч~  Шх]
привыкшій тереться, приставать, притеснять, 

сігасіг [отъ сіга ч~ сі г]
умЪющШ хорошо драть лыко или изготовлять 
тальниковые ремешки, 

сігіді
Waeca Д П .; часть жеискаго имени: Буор- 
Сігіді-хотун жена А рсаи-Д уолаі- госпо­
дина Сл.

СігІдікі [отъ с іг ід іч -к і]
часть жеискаго имени: сйттн хос бас tax  
Тімір С ігідш -амЕхсін семиголовая Желез­
ная Сігідікі-старуха Обр. Ill, 1 8 2 ,  

cTrii (v) [отъ c iк —I— Ц] =г= d r ip
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сыреть (отсыреть), делаться влажнымъ, оро­
шаться (омочаться влагою); сігіідаг^а буо- 
луо вероятно, отсырело, 

eirija =  caijija (carija) 
подбородокъ Пор. 

cirijan? [ер. cirai, сіган]
тормошеніе, разстроиваиіе, Д Б .  (еігіан). 

сігііі, сігіІТ =  1сігірі (см.), ЧІГІЗІ
навыкъ, наклонность, обыкновеніе, нравъ, 
характере, качество, свойство (душевное); 
совесть Св. (ср. a jыліы , маііы ); сігіГпа 
кусадан его (ея) обращение дурно Б . 

сігі1і(і)1аи (v) [отъ сігііі(і) II н~ н]
иметь или пріобретать навыкъ, обыкновеніе, 
свойство и т. д.; IajaxciT-хотун сігііітін 
сігііііапаңңіт вы, обладая нравомъ богини 
iS jaxcix . . .;  хас даманы сігіШаннаххі- 
тіна М А .  если вы проявите нисколько ду- 
шевныхъ качестве? Новг., сііінаіді сігііі- 
Іанан ajaimaH істй онъ продолжалъ путь, 
проявляя свой правъ, какъ подобаетъ силь­
ному, Обр. I, 8 3  (ср. а]ылгылан,’ маігы- 
лан).

сігі1і(і)1Ех [Adj. отъ cirili(i) ~ь  Шх] —  чігііі- 
Шх

по зиач. основы; свойственный, качествен­
ный; бчутаі сігіИШх доброкачественный, 
добронравный, добросовестный РЯС,', куса- 
дан сігіИШх съ дурнымъ характеромъ, ка­
призный.

Cirip (у) [отъ С1К н -  ip] =  С1ГІІ
сыреть (отсыреть), увлажняться, отмачи­
ваться ; сіксігім сігіра ту ста моя внутрен­
ность увлаяшилась Обр. II, 1 2 3 . 

сігірахтй (v) [ср. тігіІахтГі]
притаптывать: атадынан сігірахтйя при­
таптывая ногою (увязать кого) Обр. II, 1 1 3 ;  
атыи быса атадынан сігірахтйн кбтуи- 
путй онъ пришпорилъ своего коня и уска- 
калъ ib. 8 3 ;  с ііін  уңуоргутуттан сігі- 
рйхті ту pap изъ пади —  упереться гораздая 
(пальма), Я.

Сігіргаі-ббдб
имя парня-работника Обр. 1, 2 5 4 .  

сігірдіііи (v) [Pass, отъ сігірт ііін ].
1ciripi =  cirili(l)

маігылйн сігірііін со всеми своими каче­
ствами Обр. Ill, 142,.

2сігірі
1) деревяеныя (тальниковыя) стружки, упо- 
требляемыя вместо мочалокъ и судомоекъ; 
лоскутъ изъ сети, которымъ моюгь посуду 
(ср. *атамалкы, куібусах); мочалка, ве­
тошка, пудра, пудри [?] или кудри изъ чего- 
либо, ДП .; сігірі ісігар саттй ci6Inja бар  
усу (заг.) въ древееныхъ стружкахъ (въ моча­
ле) семь свиней есть, говорить (волосы, вшп), 
Обр. II, 2 2 1 ; сігірі баттах Д П , кудря­
вые волосы; сігірі с іііст іх  (тополь) съ мо- 
хорчатыми корнями Обр. II, 7 8 .
2) заболонь [въ виде етружекъ]. 

сігірікі [отъ 2сігірі кі]
мочальный: сір апнынан сігірікі yopyjax  
бар усу (заг.) подъ землей (по низу земли) 
есть, говорятъ, мочальный воришка (неводь) 
Обр. II, 2 2 9 .

сігіріШ (v)- [отъ 2ciripi - t -  Щ]
стружить, срезывать стружки съ чего, 

сігіріійт (v) [Caus. отъ eirip ila  т]
бу талады сігірііатабін съ этой талины я 
заставляю срезывать стружки. 

сігіріШх [Adj. отъ 2с іг ір і- ь  Их]
сабірдах урдутар сігіріШх' ту op ах бар 
усу (заг.) говорятъ, есть на листьяхъ расто- 
пыренныя (мохорчатыя) шишки (вши), 

сігірітіі (v), сікцімтіі (v) [cp. d r ip  и сікаі] 
въ выраженіи: ут сігір ітуан  (=== сікуімті- 
jaH) халла молоко (которое долго стояло не 
кипя) имеете вкусъ сырого молока /ом ,, 
не доварилось, отдаетъ сырымъ(ср. СІкір&тіі, 
сікатіі).

сігірт (v) [отъ c lr ip -s- т ]
увлаживать, съ Асе., Б . (— сігІт].

С1ҒІТ (v) [отъ СІГІІ -+- т]
влажить, увлажать что (Асе.), Б .‘, мочить 
(ср. іііт) А ө.; спрыскивать; орошать что 
(Асе.) Д. сігірт). 

сігіті [Norn. act. отъ сігіт  - i - 1 ]  
по знач. основы; примочка, А э. 

сіда [русск.] =  п тй
сито (ср. ^раей); ас сідйта сито для про- 
цеживаиія пищи (свежаго молока, бруснич­
ной каши).

с!даЩ (v) [отъ сідй ч -  1й]
просевать сквозь сито, высевать, цедить.
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Сідар [русск.]
мужское имя, Сидоръ.

сідйс =  сіт&с [русск.] 
сптецъ.

сідіал-ходуол, еідіар-ходуор =  ідіал-ходуол 
сідіал-ходуол буолан хал совершенно раз- 
строиться (о домЬ, хозяйств*); сідіар-ходуор  
цусунніх (зима) безпорядочная собою (съ пур­
гой и метелью) Я. 

сідіңі =  судаңі, судуңу
не совсімъ уварившійся, недоваренный. 

ciAjii (v), сдц іі (v)
поганиться, скверниться: чагіан батата
cufjJijaH свЬжая тЬломъ, опоганившись, 
Обр. II, 8 9 .

сіддщ [отъ c u j ii  -I -  ң] —  сіцің (см.)
гадкій, негодный, грязный: сідрң цаладаі 
тутулах (прислужница), у которой работа ни­
куда, не годится и небрежна Обр. III, 6 ;  
сіддің баран сір грязная земля, ib. I, 343;  
ус cip cw jiq  арійн кШ лара три пре­
смыкающихся по земля змЯн, ib. I, 9 5 ;  
Б ухур (Б ухар)-сід]ің  назваиие наслега 
ib. I, 83

С1Д]'ІТ (v) [отъ ClAjii -+- т]
поганить, сквернить (ср. Ш а ): чйгійгі ба- 
j&riH сІдЩ ітаргй сананан замышляя опо­
ганить ея здоровое тЯло, Обр. II, 9 7 . 

ciijai (v) [cp. монг. «сіцігіпа-» насто­
рожиться] ■ =  сы уаі

дЯлать что-либо старательно; cinajaii ъу'ыт 
пытливо вопрошать Нот. 

оіідоіт, с іу у іт т іх  [см. сірдзіт, сірдзіттіх]. 
сіід-баі?ы

франтъ (ср. кійргамсік, сіШхтй) Аө. 
сіцің [ср. тюрк. сідік моча, монг.

«ciyiq» засцыха, кто не можетъ удержать 
своей мочи, тунг, сиджингь поганить 
Слюн.] =  сідрң

1) мочащійся или исиражняюшійся въ по­
стели, сцыха.
2) неряха, нечистоплотный; гадкШ, поганый, 
противный, мерзкій, Новг. ; неприличный, 
непотребный, негодный, Д П .; сіуің уахтар  
неопрятная женщина, Д //.; ,с ііі ің  оіу  сквер­
ная болЯзнь, гадкая напасть, Новг.] сіцің

тыл скверное, похабное слово; улахан сдіің  
ыарьі чума А ө.
3) скверна, мерзость, Д П . 

сіпіңнй, (v) [отъ сіц ің  -+- la ]
совершать скверное, мерзкое, поганое, не­
потребное, поступать неопрятно? Новг.

c l i ,  * h l i
междометіе удивленія и досады: с і і  (һ іі)!  
кбрби турдаххы н  ni! ахъ! ну, и стоишь- 
глазЯешь (т. е. не работаешь)! с й -ja  тьфу! фу! 

с іім і (v) [ср. саіма; въ соед. съ і і м і  (см .)]. 
хс!к [ср. тюрк, чык влажный, сырость, влаж­

ность, роса, бур. чік роса, шік влага, монг. 
Цуи£ «ч ігіг»  влажность, сырость] 

сырость, влажность, влага, роса; сік  к ір бат  
гы ва чтобы (межъ зубовъ) не попадала жид­
кость (влага) Обр. II, 1 5 9 ;  cip  с іг а  сы­
рость земли, роса, ib . I, 1 2 3 ;  II, 1 0 5 ;  ма­
ленькое насекомое, мельче мошки, всегда 
попадаетъ въ молоко, въ посуду съ водой 
(въ гемпомъ мЯстя) Ion. (ср. ы нах кута, 
yo-M ija); сір -даіды  сігй , асаң-сійц! нася- 
комыя земли - мЯста, Яшьте-кушайте (мое 
жертвоприношеніе)! Обр. II, 1 2 6 ;  халл&н 
cl га  небесная роса Вт.; с!К -ба]адал сы­
рое море (часть сложнаго имени, см. и. c i-  
міаііі).

2с1к [ср. тюрк. jiK, тікс чік шовъ]
шовъ; [кім йма] тарасатын сіга  бЯлая ли- 
нія [сухожильныхъ брюшиыхъ покрововъ] 
Пор.] [кісі] тбботун сТга темшшой шовъ 

. Обр. II, 1 5 2 ;  [кісі] тубсун сігб. грудная 
впадина Н ор. (см. Обр. I, 4 3 6 );  [кісі] 
уосун сігй борозда верхней губы Л ор.] 
халлан сігй (небесный шовъ) млечный путь 
(буряты тоже «млечный путь представляютъ 
какъ небесный шовъ» Агапитовъ; ср. ajH  
уолун ха]ысарын суола).

ClKfti [ср. тюрк. ЧЫГ, ЧІ, ЧІГ, j b l f ,  jiK , кирг. 
ш ік і, сырой, невареный, неспелый, н е­
обработанный]

1 )  сырой (наир, дерево, дрова); влажность 
РЯ С. (ср. гс1 к); сырой, недоваренный (ие- 
доварившіііся), недопеченный (иөдопекшійся), 
иеснЯлый, съестное Въ сыромъ видЯ (про­
тивоположное бусу  2 ); невозрастный, не­
совершенный, Д П . ; открытый (язва), неза-
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мерзшій (о водахъ), продушина, прососъ 
( =  у  clKaja); ложный, обманчивый, враль; 
ложь (ср. тубкаі, сымьуа); сікйДі сіан арар 
онъ *стъ что-то сырое; кіні кйпсйнё, сікйі 
его разсказъ ложеиъ; сікаі ары (см.) све­
жее, сырое масло, В С .;  сливочное масло 
Новь. (ср. cjrorai арбіта); чухонское масло 
Жекс.; сікаі ат (см.); сікііі оро ДП . не­
возрастное Дитя; сікаі ogypyo свЬтлорозо- 
гёыя (оранжевыя) бусы (т. е. цв-Ьта несозр*в- 

»шихъ ягодъ); сГкаі суолга сырыттым по 
пустому д*лу ходилъ я Новг.; сікаі сымы- 
сахтах ат лошадь съ белыми губами; cl- 
каі тыл ложное слово; сікаі у  полынья 
(= ц у к т а ) ;  водополь [половодье] РЯ С 1; 
незамерзшая р*чка (А . К .: «Огонь говорить» 
Р.Вчьд. 1 8 9 5 ,  № 6 9 );  сікйі-туіакаі сы- 
рой-пресырой (о земл*) Обр. I, 3 4 4 ;  вздорь 
( =  сымьуа суод) Л ө.; Сікйі СІн озеро по 
правому берегу р*ки К ундаі Пам. Кн. 
1 8 9 6 , стр. 7 7 .
2) озеро Талое въ Турухакскомъ кра* Остр.

сікй-ідЕ (v) [отъ сікаі IS]
1) просачиваться, промываться: к уб іе ік а і-  
дЕта на озер* появились полыньи (осенью).
2) врать, лгать, неправду (ложь) говорить 
или показывать, взводить напраслину на кого 
(ср. албынна, сымьцала, туІакаідЕ, туб- 
кйідЕ и проч,).

ІсІкйідІ [Norn. act. отъ сІк аідЕ н и ! ] .
2сікаідІ [отъ сікаі - f-  ll]  

сыркомъ, сырьемь.
сікйрччі [отъ сікаі -ь- ччі] 

враль Аө. (ср. сы м ьуаччы ).
сікйрй, сікіра

1) малость, небольшое количество, ДП.; 
мелкій, не такъ обильный, Пор.; немного 
Новг. (меньше орто, больше хородосун, 
Ion.); бьу ыл отон сікара въ этомъ году ягоды 
не такъ много (обильно) Новг.; сшйра от 
мелкая трава; сікарй балыктанныбыт 
мало-по-малу у насъ оказалосьнемногорыбы.
2) иногда: уда Д П .

сікараЖ (v), сікіраЖ (v) Ion. [отъ сіка(і)- 
/  p a - f -Ж ]

““̂ ловить рыбью мелюзгу ДП .; иногда: удить 
(рыбу; ср. кубгуЖ), СікіраІІн (— cbijaii) ат

куоракка кірар мало-по-малу, Мелочами, ис­
подволь мясо постуяаетъ (подвозится) въгородъ. 

сікатіі (v) [отъ сікаі - н  т іі]
о непрокиияченомъ молок*: ут сікатіібіт  
молоко отдаетъ сырыиъ, неприятно на вкусъ 
(ср. сігір ітіі, сікірйтіі, сікіДмтіі). 

сікі [опредЪленнаго значенія не им*етъ и подо­
брано только для аллитөраціи] 

сікі-сікі сір аниа (заг.) сікі-сікі подъ землею 
(росомаха, сіаг&н) ЗаЖ. 

еікуімтіі (v) [см. с ігір ітіі]. 
сікірй, сікіраЖ (у) [см. сікара, сікараЖ ]. 
сікіратіі (v) [ср. сігірітіі]

то же, что сікатіі; Ут сікірйтіібіт молоко 
стало отдавать сырымъ (чіччік амтаннах 
буолбут ІОН.). 

сікіратімтіі (v) -
то же, что сікірйтіі, М А .  

сіккадасін. [ср. саркадасін]
улика (ср. сібікі): міуігіттйн туох еікка- 
д&сіні буладыт? какія вы находите улики 
противъ меня?

сіккан, сіркан [ср. сіккіар, сіркіар]
кбі сіккйн (по р. АмгЬ) в*теръ, дующій съ 
юга, Н О .

сіккШшЕх, сірканнЕх [Adj. отъ сіккан (сір- 
сіккЖр =  сіркійр [кап) - ь  Жх].

легкій в*теръ.
сіккірі (v) [отъ сіккі&р - н  S] =  сіркір і 

дуть слегка Д П .; свистеть (о в*тр*) Новг. 
сіккірЕс [отъ сіккірй с]

легкое дуновеніе ДП.; сіккірас тыал не­
большой и теплый в*теръ Обр. I, 2 8 3 .  
2 9 7 . 4 2 4 ;  свистящШ в*теръ Новг. 

сіккірастаі [уменьшит, отъ сіккірас -ь т а і]  
сіккіраст&і тыал небольшой и теплый в*- 
терокъ; шумящій (свистящій) в*терокъ. 

сіккірат (v) [отъ сіккірЕ -+- т]
слегка дуть (о в*тр*), раздувать (огонь, 
м*хъ кузнечный); ср. кубд]ут. 

сіккір£тчі, сіккірйччі [Adv. отъ с ік к ір Е -і-  
тчі (ччі)]

такъ, что слегка дуеть: сіккіраччі тыалы- 
ран арар слегка дуетъ в*теръ; сіккір&тчі 
ыта илакать навзрыдъ (о младенц*) Обр. 

сіксЕ [русск.] [I, 4 3 0 .
шикша (подъ Аяпомъ); черная брусника 
Жене.; черная ягода на мелкихъ хвоеобраз-
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иыхъ стеблнхъ въ 1 — 2 иершка высотой отъ 
земли (даготъ ребятамъ отъ поноса) Стеф. 

сіксіі (v) [ср. бур. шікші- сеять ситомъ, 
монг. «сігсі-»  «еять, просевать] 

трясти (о коне), сеять, веять (ср. кбтут), 
просевать, высевать; засевать РЯС. Сіксіі- 
біт бурдук ото (см. и. 3от 1). 

ciKciji [Nom. act. отъ сіксіі -+ -1]. 
сіксік [ср. бур. шікшік,монг, «cigcig»

клинъ] —  еіпсік
внутреннш дойный край, уголъ, Лор.', узкая 
боковина у сум ъД Л ., боковая вставка (клинъ) 
у кожанаго мешка; боковой остатокъ отъ 
основанія сенного стога; сір сіксіга уголь 
земли, клинъ, Обр. 1, 1 3 9 ;  II, 4 68 ; ту- 
суіга сіксіга няжніе швы на днФкумыснаго 
жбана ib. I, 1 1 6 ;  сіксігім да сігіібатй  
даже моя внутренность (мои виутренніе углы) 
не увлажнилась (ср. Обр. II. 123 ). 

сіксіктЕ(у) [отъ сіксік -+~ 1Е] =  сіпсіктЕ(ем.) 
доезжать до отдалеиныхъ угловъ (земли), изъ­
ездить вдоль и поперекъ, Новг. 

сіксіктах [Adj. отъ с ік с ік н - 1Ех]
чаң мус сіксіктЕх (земля) имеющая по 
своимъ угламъ иней и ледъ Обр. I, 427 ;  
еалгтй сіксіктЕх сірі ісіт кожаная посуда о 
сени клиньяхъ.

сіксііін (v) [Pass, отъ сіксіі ■+* Нн]
1) трястись (о листьяхъ), утрясаться (быть 
утрясаему); провеваться или быть прове- 
ваему (о хлебе); засеваться РЯС.; сір-бб§б  
dncillap  сігйр тіідй доехалъ онъ до пре­
дела (шва) земля, где она утрясается, Нот.
2) кружиться-вертеться, суетиться: бу  Togo 
сіксШар? чего это оиъ суетится? Я.

сіксіргйп [отъ сіксіріі -*- ган]
сіксірг&нвЕх Ни-хаи ційШ х съ дверью, 
подвергавшейся встряхиванію, Обр. II, 76 . 

сіксіріі (v) [отъ сіксіі - t -  р і і; ср. моііг. я ң у у  

«сегсуре-»  посыпать сухою мукою] 
потрясти, стрясти, встряхивать, ДП . Ник.; 
сыпать что вокругъ, высыпать, вытряхи­
вать, Б.

CiKcipija [отъ сіксіріі -»- а]
CiKciplja удадан женское имя въ загадке 
(о листьяхъ осины) Я . (ср. Сіксіркй-уда- 
§аи).

г.іксіі

dKcipijl [Nona. act. отъ сіксіріі —і— і]. 
ciKdpiT (v) [отъ сіксііріі ч -  т]

утрясать (напр. муку въ мешке) Б . 
сіксіріті [Nom. act отъ с ік с ір іт -Ы ]. 
dKdpKa [отъ eiK dpii-+ -ка]

Сіксірка-уда^ан женское имя въ загадке 
(о мутовке) Обр. И, 2 3 0  (ср. CiKcipija).

Сікта, С ітіа
4 ) названіе- местности въ улусе Нам.
2) Сихта [остро въ Ситха?] Я . (Сіктй, 
Сітта).

сіктй (т) [отъ 2с1к -+- Щ
образовать шовъ Л ор.; разорвать шовъ Я.; 
Topgo сікпін сіктй разорви шелковый шовъ 
мой (т. е. поступи со мной какъ тебе угодно? 
Новг.) Обр. III, 1 4 1 ;  сікті тік шить, 
образуя шовъ; тачать, 

сіктат (v) [Gaus. отъ с щ т Е -ь т ].
^ІктЕх [отъ гс1к -+- 1йх]

1) мокрый, сырой, влажный; сыроватый 
Пор.; сГктЕх d p  влажное место.
2) населенный пунктъ въ Жиганскомъ улусе 
(Верхоян. окр.) на левомъ берегу Лены въ 
4 0 0  верстахъ ниже с. Красиаго.
3) урочище Борогонскаго наслега Колым- 
скаго улуса и округа.

2с1ктЕх [отъ 2с1к -+- И х]
со гавомъ (швами), шовный Л ор.;  склеен­
ный Б.; сатта йрш йн сіктЕх b iagac  въ 
семи местахъ починенное ведро, заклепанное 
(железное) ведро, сатта  с ік т іх  d p i  іс іт  
семитонная кожаная посуда, Я. 

сіктЕхті [отъ ^іктЕ х н -  К] 
влажно РЯС.

ciirn [Nom. act. отъ сщ тЕ- i - I ] .  
d l, сіІ Ion. [ср. тюрк, сііакйі, суійгаі, ш б- 

іугйі, бур. шуіуһун, монг. «сііу -  
сун» слюна]

слюна; слюна выплюнутая.
1сд1а [русск.]

сила; ь у а х  с іій т й  сила закона.
?€ila

названіе местности Обр. I, 4 6 6 .  
сШ (v) [отъ сТ -+-1Е; ср. тюрк, jiliu i смеяться 

съ презрительною миною] =  c f  1Е 
усмехаться отъ невероятности Л ор.; уничи­
жать, пренебрегать, презирать, охуждать,

— сШІ
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осуждать (ер. ^амйІІ, 2хосула); еііімаң, 
мін да кісі буслуом абат! ие смейтесь надо 
мной (не уничижайте меня): в*дь, и я выйду 
въ люди! сШм атар тыл слово, которое 
говорится въ иасм*шку; сатта улус cillja l-  
lap какъ бы не осудили (вс*) семь улусовъ 
Обр. 1 ,1 2 7 .

cilai (v) [ср. 2іШ , монг. $ 0 0 ^  «сііегебур»  
кочерга (орудіе для разворачиваем углей 
и вроч.)]

открывать тропу, раскидывать по (на) об* 
стороны (о чемъ угодно, будь то выросшій 
хл*бъ, или высокорослая трава, или низко­
рослый кустарникъ, или сплошь и рядомъ на­
бросанная одежда), Д П .; іккі аңы cilajaH 
к&біс разгонять по о61; стороны (конный и 
рогатый скотъ) Обр. 1, 3 5 4 ; сылгы сіШін 
кутуругун cilaja баттабыт курду к словно 
раздвинутые на о61; стороны грива и хвостъ 
копной скотины i Ь. 1 9 7 ;  бйр&біай курдук 
хары(ы)тынан хаңас діаккі cilaja, охсон 
кабістй онъ откинулъ его на «л*вую» поло­
вину юрты своею, словно бревно, рукою (пред- 
плечіемъ) ib. 9 9 ; cilaja-6ypaja брах взъе­
рошивать (гриву и хвостъ конной скотины).

сПаШх [Adj. отъ гс11а ч -  Шх]
сіШ Іх кісі хорошШ работникъ Новъ. 

сііаіін (v) [отъ cilai нн Ии]
раскидываться, раздвигаться: сШ н урах 
буолан сіШ Іібіт (страна) раздвинулась, 
образуя заливную р'Ьчку, Обр. I, 4 3 3 ;  
бука бары іккі аңы сіШШн біардііар 
вс* раздвинулись въ об* стороны ib. I l l ,  
1 5 9 .

eilau (V) [отъ сіійі н -  и]
алда-сіііш молить-домогатьса Обр. I, 4 4 ;  
алгбі-cilana турар молитъ-домогается ib. 
3 0 9 .

c i l le  [отъ c ila i -+- 1и]
раскидка ДП .; падь Я . ; м*сто, залитое та­
лой водой, Бируля; сіІІн урйх заливная 
р*чка Обр. I, 4 3 3 ;  сір іччіта, сі1а[І]н 
*axagai [вм. аладар] хатын ityijiu! земли 
владычица, нарядная, красивая государыня- 
тетушка! Я.

сіійн (у) [отъ cila -+- п]
уничижаться (быть уннчижаему): сШнйр

кісің мін дуо? я ли (такой) человіжъ, кото­
рый тебя уничижает*? 

cllanjaq [отъ сШ  нн njai{]
уничижителышй, склонный уничижать: бу  
кісі кісіні cllanj аң кісі это —  челов*къ, 
склонный уничижать другихъ. 

сіШннІх [Adj. отъ с ііін  -+- Шх]
1) по значенію основы.
2) иазваше р*ки Г . (ср. е&ШішІх).

Ойап [русск.]
Сила, мужское имя,

cillnE  [русск.] =  сШ ий, саШипа, сШпй
1) шляпа; c illn a  баргасй (см.).
2) шляпка (у гвоздя). 

сіііпШ х [Adj. отъ c illn a  Шх]
по знач, основы; омук ам іхсінй маңаи сі- 
ШпйШх усу (заг.) чужеземка ( =  тунгузка) 
старуха въ б*лой шляп*, говорятъ (пень, по­
крытый сн*гомъ), ус нучча б!р сіШпаШх 
y c j  (заг.) трое русскихъ, говорятъ, въ одной 
шляп* (ножки круглаго стола), Я. 

сіІ&пШ [русск.]
сл*пой: cilaniSi сіііійта буола ту ста 
(Обр. I, 8 6 )  сразу настала такай буря, что 
ни зги не видать (букв.: буря сл*пого) Новг. 

Сіі&ш&н [русск.] =  Саііпіан, Сі1іп(гі)іан. 
c lllx  [Adj, отъ cl ч -  Шх]

въ соединены съ саттй х (см .). 
сіШ хта, сіШ хті [русск. ш ляхт а]

1) щеголь, фравтъ (ср. субга і, кіаргамсік, 
тыкЗраі, сііті-баііы); сіШхтй пахтар ще­
голиха Обр, 111, 1 5 3 ; с іііх т й  кісі щеголь- 
челов*къ; челов*къ, прилично од*вающійса и 
прилично держащійся; с ім а х т іх  сіііхт ііта  
лучшая франтиха изъ нарядныхъ Обр. I l l ,  6 7 .
2) шляхта (оруліе съ обухомъ, служащее 
для тесанія).
3) мужское прозвище. 

сіШхтаШ (v) [отъ сіШхта ч -  Ш]
щеголять, наряжаться, А в. (ср. кІамсіі,, 
кііркйі).

сШ хті [ем. сШ хта]. 
сіібё, [ер. е і іб і]  

связка, увязка, Пор.
с ііб і  (v) [ср. сііба, са іб іі; въ соединены съ 

ііба (см.)].
сіібадйсін [отъ сИба - н  дасіи] 

связка (ср. сітім) А в.
139*
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сіібас (v) [ср. іібас; отъ сіібі, - ь  с] =  сіібіс 
соединяться (о корняхъ дерева), сростаться 
(о переломленной кости); покрываться ч'Ьмъ. 
Сікта курду к сірга сіібаса барбыт сіііс- 
тйх (дерево) съ корнями, дотянувшимися до 
Сипы [Ситхи?], сірін баса сібікта урах 
буолан сіібасан та^ыста пошли долины, 
сплошь хвощомъ покрытыя, Я . ; батата да 
оччугуітаи сіібасап каібіт кісі кумах 
курдук уіту баран халла и самъ онъ, бу­
дучи составленъ изъ частичекъ, разсыпалея 
словно прахъ (букв.: песокъ) Обр. III, 174 ;  
сатта yja тохору сіібаспатах сікаі бас- 
тах съ неподернувшипгася въ семь віжовъ 
открытыми язвами (впитетъ одной убр-жеи- 
щины) А К . 4 7 .

сіібйсі [Nom. act. отъ сіібас -д— i ] . 
сіібасін, сіібіасін [отъ сіібі, -+- Ісін (іасін)] =  

сіібадасін
соединеніе, сращеніе (корней): кйріан aja- 
§ын каккйі&ччі туппут курдук сіібіасін 
кбмус сабірдахтіх тіт дерево (лиственница) 
съ куною серебряныхъ лнстьевъ подобно въ 
рядъ (бокъ. о бокъ) стоящимъ круговымъ ку­
мыса ымъ чашамъ Обр. II, 1 6 6 ;  сіібйсін 
cilic  сросшіеся (сплетшіеся) корни (дерева), 
купа корней.

сіібіатан (v) =  сірбіатаи
гневаться, сердиться: сатта сіііій хон ор ук  
сіібіатанан тустй семь вихрей гневно нис­
пустились Обр. III, 1 5 5 . 

сіібігір (v) [отъ сііб ік —i- ip] == сірбігіі 
мокнуть (ср. іііі). Сіібігірбіт баттахтах 
съ грязными неубранными волосами Я. 

сіібігірі [Nom. act. отъ сіібігір —*-1]. 
сіібік, суібук

сырость, мокрота, ненастье, невёдренность 
погоды [непогодь], слякоть (== сіібік кун 
Новг.; ср. судурун); мокрая погода, осо­
бенно когда падаетъ снТгъ, который тутъ,же 
таетъ на одеждЪ, Ник. 

сіібіктйх [Adj. отъ сіібік Шх] 
мокрый, мокрявый (земля, дверь), 

сіібіс (v) —  сіібас
соединяться, связываться, Д П . 

сіібісі [отъ сіібіс 1] 
соединеніе, связь, Д П . 

сіібісін , сіібістар (v) [отъ сіібіс -+- н]

соединяться: сіібістіма-сігйнімй! не соеди­
няйся, не вяжись!

сіібіеіннар (v) [Cans, отъ с ііб іс ін - н  тар; ср. 
іібісіннйр].

сіібісішійрі [Nom. act. отъ сіібісінпар -+- I]. 
сііга [тюрк, m ill толстая шейная жила] =  

сіргй (см.)
связки въ животномъ т1;лгЬ, сухожильные 
узлы, сухожилья; жила Х уд .;  ынах кул- 
га^ын сіігата ушныя связки; сіігй-холдо 
плохіе жилистые куски мяса Нові,; cilrii- 
тісік связка и шовъ? Обр. I, 2 3 8 .  

cilrai (v) [ср. сылдаі, бур. шШ-, монг. 
«СІИ-», маньчж. сили- выбирать] 

выбирать (ср. тал) Аө. 
сіігаіан (у) [отъ сііга -+- Ш - н  н]

иміть связки (жилы): кісі-бб§б сіта cilriila- 
нйр да абіт! ну, и бываетъ же человТкъ съ 
(такими) вполне развитыми жилами (связ­
ками)! Обр. III, 1 6 2 . 

cilralEx [Adj. отъ сіігй - t -  Шх]
сір-доіду сііга іідй  самый жилистый иа 
земл* Обр. I, 1 0 9 . 

сіігісін  [отъ cilrai -+- Гісін]
оборъ, остатки отъ выборышей, бракъ: субсу 
сіІгЕсінй оборъ отъ всей массы скота, са­
мый плохой, всФми бракуемый скотъ.

СІІІІІ (v) =  сірдй
вести: кбнб ьш ыгынан c ilijl niijiriri! на- 
стави мя на стезю правую [веди меня пря­
мою стезею]! Пс.; сіЦіі бар итти внередъ Аө. 

сіЦіірікі, сіЩ рікі [ср. сыіуырыі]
сір анныгар сііцірікі бар усу (заг.) есть, 
говорятъ, подъ землею катящійся (неводъ) 
Новг. (ср. п. сыллырыкы).

^ ііц іт  [отъ сіі - н  ірт]
шаманъ, занимающійся ліженіемъ посред- 
ствомъ плеванія вь больное мТсто, на кото­
рое кладутся деньги; при зтомъ произносятся 
заклиианія (алгыс).

2сі1ріт =  сіргдт 
проводникъ Новг.

сііціттйн (у) [отъ 2сШдт н -  Ш ч -  н] 
имЪть кого своимъ нроводникомъ. 

сШдттйх [Adj. отъ Зсі.1діт -»— lS.x]. 
cili [cp. ^ІІІК, тюрк. jiliK, чШц мозгъ въ ко* 

стяхъ] =  асй11
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мозгъ Б.; густой костный мозгъ (ср.2сума —  
2муса); жиръ у скотины въ суставахъ и за 
ушами; сШта суох безмозглый (такъ якуты 
называютъ тунгусовъ, относясь къ мимъ вы­
сокомерно) В С .;  табытал сШта мозгъ 
птичьяго крыльца (папоротн) Обр. I, 116  
(утиный костный мозгъ служить лакомствомъ 
для детей Новг.).

d ll  [Nom. act, отъ сІІЕ -+-!] =  c f [ f .  
сіІ іа д а б М І [русск.]

следователь Л Я . 1 9 2 4 , № 2 4 6 . 
сШап (Plur. ciliam ap и сіііаттар) [руеск.] =  

чШан, саИан
членъ: быраба сШаннара члены (инород­
ной) управы.

сіИастібй, сі1іастібі]а, ciliacTija [русск.] 
следствіе (разследованіе). 

сіНйстібаІЕ (v) [отъ еіііастібй н~  1Е] 
производить следствіе. 

сіііастібаіаччі [Nom. ag. отъ сіІіастібаіЕ 
Гіччі]

следователь (ср. сіііадабатаі) Л Я . 1 9 2 4 ,  
№ 2 4 6 .

сіІігаІЕ (v) =  сШігііЕ, cilirilE
доростать, распускаться (о березовыхъ 
листьяхъ); уа, сШгаШтй, одолор! ну, и 
расцвелъ (разрядился) онъ, ребята! Новг. 

cilirilE (v) [отъ 2сі1ік -+- HE] =  cillirilE , сііі 
гаіЕ

наряжаться (ср. кіаргйн, сіман) Лө.; сатта 
ciallEx даібіргаІГіх таргйп-бураі іііаііі- 
гаскін xalaja сііігіііахпіт! открывая твои 
семь громадныхъ расщелинъ съ жертвенной 
гривой, мы разукрасимся! (говорить добрыя 
богини) Обр. I, 4 3 8 .  

сііігііат (v) [отъ сШгНЕ -+- т]
наряжать (ср. кіарг&т, сімЕ, сіміа). 

сііігінаі [ср. ciliripE]
косматый: cip анныгар сііігінйі yopyjax 
бар усу (заг.) говорить, додъ землею есть 
косматый воръ Заб.

ciliripE (v), ciliripia (v) [cp. jalriUa, ііікііда 
трястись, порхать, монг. исіігуд-» 
трястись, шевелиться]

шататься, колебаться (ср. iaraijii), Новг. ; 
ciliripia діан сйттй уоп сіІіргахтЕх tit 
тірЕбіНЕх (жилище богатыря) изъ опасенія,

что будетъ колебаться, снабжено подпорою 
изъ семидесяти корнистыхъ лиственницъ, 
Обр. III, 6 ; абасы уахтар кісі саңата 
холугурур-еііігірір В ас. слышенъ дрожа-* 
щій голосъ женщины-абасы, которая тарато­
рить, Новг.

^ііік  [ср. тюрк. jiliK , оШк мозгъ въкостяхъ] —
cill, 2сан

’ мозгъ въ костяхъ; суть дела Д П . (см. п. 
2с іт  и с іт а р ).

2сі1ік [ср. тюрк. сШк, cilig  чистый, cilir вид­
ный, красивый]

красивый; узоръ, украшеиіе; орто сііік  
доіду красивый средній міръ (земля); ogy- 
руот красивый дворъ Обр. I, 3 1 2 ;  сШк 
толбн красивая поляна ib. 3 3 9 ;  тісін cili- 
гін! (посмотрите на) узоры его зубовъ! ib. 
II, 8 1 ; чадырың сііігін! каковы прикрасы 
твоей болтовни! ib. 1 3 2 .

3сШк
сііііа-боллб сііігім! сильный вихрь —  
мои слова! Я . 

cilllE (v) [оть cill - ь  1Е]
давать мозгъ вареной кости (при еде) Новг. 

cilllaii (v) [отъ с і і і - т- І Е н һ - н ]
быть мозговатымъ, мозговитыми (о кости), 
жиреть (о скотине); получать мозгъ (варе­
ной) кости (при еде) Новг..; сурара тахтах  
сііііанар четвероногое животное жиреетъ. 

cililax [Adj, отъ c i l l -ь ІЕ х ]
съ костиымъ мозгомъ; мозговатый, мозгови- 
стый, мозговитый (о кости); жирный (о ско­
тине) Н о в г ; убаса cycyogap, торбос кул- 
ragap cilllEx халлылар у жеребенка въ 
суставахъ, у теленка за ушами еще остался 
жиръ, Л К . 7 0 .

с ііім  [ср. тюрк, j i l iw , ja liM , ш ііім , ііа іім  клей, 
чув. силим ъ]

1) клей; рыбій клей (ср. кут); вообще клей­
кость Пор.
2) прозвище шамана В С . 6 2 8 .

Сііімці
назваиіе реки.

сіііміас Ion. —  сібініас, сіміііас, сімініас. 
сііімнЕ (v) [отъ сііім -н- la]

клеить, склеивать; приклеивать А .: заклеи­
вать; вклеивать, выклеивать, РЯ С . Сіта сі- 
ІімнЕ доклеивать.
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сііімнан (v) [отъ сііім ні -+- н]
клеиться, вклеиваться. Сіііинамміт вы(за)- 
клеешшй, сіта сііімнан доклеиваться, РЯ С. 

сШмиас (v) [отъ сШмнЕ - н  с]
склеиваться другъ съ другомъ: тосту бут ci- 
Іімнас! сломанное —  склейся! Обр. I, 2 9 8 .  

сіІімнЕх [отъ еШм 1Ех]
съ клеемъ, клейкій, клеистый, клееный 
1Тор. 0 \f  цірімінаі балыгын хабада сі- 
ИмнЕх (лукъ) склеенный клеемъ изъ пузыря 
пестрой Гибель-рыбы Я . 

сііімні [Nom. act. отъ сШмнЕ нн I].
1сі1ін [ер. тюрк. Jilin, jalin , уШм вымя] =  

сірін 
вымя.

асі1ін, cill&p (v) [ср. d p ]
рваться, разрываться (о кольца въ иоздрахъ 
быка), встрепываться (о петл-Ь) Я сііііб іт  
разорванный; рвань Я.) е ііііб іт  кулгахтах 
тотъ, у кого мочка уха разорвана серьгою. 

еіІіиМ [русек.]
сильный (богатырь); cip cllinaja буол! будь 
силачемъ земли! Обр. I, 8 6 :  сііінаі сіг і- 
ШЕх съ качествами силача ib. 8 1 4 .  

сііінаіді [отъ сііінаі И]
какъ подобаетъ сильному Обр. I, 8 8 . 

сИшнар (v) [отъ *сШн н -  тар] 
прорывать.

СШп [русск.]
Филиппъ, мужское имя.

СШпШн, СіИппі&н [см, Саііиіан].
С іііптін

имя въ загадкб: сіан ісігар СШдтЕн-буо- 
хатй р  бар f c f  есть, говорятъ, въ карман  ̂
СШптЕн-богатырь (спички) Я .

СШпчЕи [уменьшит, отъ Cilin].
*сШр [ср. сШрбйі]

растрепанный? сатта еііір кбмус сііістах  
тіт дерево съ семью раскидистыми серебря­
ными корнями Обр. II, 1 6 6 ;  сШр курдук 
баттахтйх оъ короткими и густыми воло­
сами на голов-Ь; сШр курдук сімйхтіх  
(девушка) имеющая много узорчашхъ укра- 
шешй, вся увешанная уборами, богато наря­
женная.

3еШр (v) [ср. ясШр]
растрепываться? сЕттЕ хос mEJItE, ciallEx 
дулда курдук, сіЕттісан уста,и сШрЕ тур-

дулар семь ея (старухи) головъ поплыли 
вміістіз растрепанные, какъ кочки, поросшія 
болотной травой, Обр. II, 4 84 .

Сііірбаі [отъ 1сШр и -  6ai]
имя: Тімір Сііірбйі - Емйхсін Железная 
Растрёпа старуха («съ 7 головами, съ 7-са- 
женнымъ жел'Ьзнымъ длшшымъ вороватымъ 
языкомъ») Обр. II, 4 3 4 .  

сШргЕх [отъ e ilip -v -г а х ?  ср. c ilic]
1) корень (идеть на ручку горбуши); глав­
ный древесный корень В ируля.
2) корнистость Д П . 

сШргахт&х [Adj. отъ сШргах - н  1Ех]
еШргЕхтЕх мае (т!т) л-Ьсина, большое де­
рево (лиственница) съ корнями, корнистое 
дерево (лиственница).

СШрдЕн [отъ 1сШр -§- дЕн]
cip аниыгар СШрдЕн удадан бар усу  
(ваг.) подъ землею, говорятъ, есть шаманка 
СШрдЕн (кудлатая?) Новг.

СіІірікЕн [отъ гсі1ір -н  кЕн]
СШрікІн-ЕмІхсін действующее лицо въ 
сказк* Обр. I, 1 9 5 .

сШс (сіісім, сііса, сіісШіра и сііісім , сШсЙ, 
сііістара [ср. тюрк. j iM c , ]і!д із , jb ii-  
тыс, ]ылдыс корень]

корень; тонкій корень В иру ля (ср. сШргах); 
бЕруігйс от cilica корешокъ хвоща-травы 
Х уд.

сШстЕн (v) [отъ cilic -t-  11 - ь  н] 
вкореняться, укореняться, А . 

сіІістЕх [Adj. отъ cilic ~н Шх]
имЪющій корень (корни), корнистый, корне- 
вистый; кориеватый Н. 

сіЦірікі [см. сііуірікі]. 
сШЕ (v), cilliE (v) [отъ c il ч -  11]

1) плевать (плюнуть), выплевывать, напле- 
вывать, заплевывать Р Я С . ; оплевывать (съ 
Dat.); плевать-слюиить Д П .; харкать Л ор.; 
сіИіабіт c i l l  выплюнутая имъ слюна; уруц  
хара c fp y r lp  сіШргЕ дііі гынар какъ 
будто шпоетъ на б$лый и черный скотъ 
(способъ заговариванія, лЯченія) Обр. II, 
1 1 0 ; сіШ н кЕбіс выплевывать, исплевы­
вать, РЯ С .; хЕхта сіШ олорума! не хар­
кай, ив плюй! сШЕ-домнО плевать-воро- 
жить (способъ ліэченія).
2) фукать, фукнуть (снять съ доски шашку).
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сіІІагіЖ (ү) ? [см. сіЦігіШ]. 
сіИан (v) [отъ d i l l  п] /

заплевываться: сіЦамміт заклеванный РЯС. 
cillac  (v) [отъ сіІЩ с]

взаимно плеваться; il l  Шіарігар сШасан 
барашіар поплевавши другь другу въ руки 
(для исц*ленія пораненныхъ и*стъ) Обр. 
Л , 1 1 9 .

сШй.т (v) [Caus. оть сШ Е-ч-т]
сыраігар сіііатіма! не позволяй плевать себ* 
въ лицо! тамадар сіііащ ііт кутур это ужас­
ный человЪкъ, давшій (другому) плюнуть 
[иамекъ на способъ носвящешя шамана Ion.] 
въ свой зішъ, Новг. [говорятъ о мужчин-!; 
©о злымъ языкомъ, челов*к* вздорном* 
(атісар), иеуживчивомъ (баппат) Ion.]. 

сШ Іх [отъ c i l - t - l i x ]
СЛЮНЙСТЫІІ.

сіИГіччі [Nom. ag. отъ e i l l i  -ч- Гіччі] 
илюющій (какъ заговорщикъ). 

сШі [Adv. отъ 2сіііп -+- i]
e illi бар разорваться, раснороться=с1ра бар. 

d i l l  [Nom. ael. отъ сііЩ —і—
Ч іІШ  [ер, тюрк, j i l ,  y il, ja l, чаі (чеі), чув. 

силь в*теръ, дурная погода, ненастье] 
буря; вихрь Д Щ  сіШа холлорук сильный 
вихрь Обр. I l l ,  I S 5; еіШй-боллО(уо)пурга 
А&. (ср. бур§а, буркуи, тібі); пасмурная 
погода [въ смысл*: буря, в-Ьтеръ], въ кото­
рую «если илюиетъ щеголь-челов-Ькъ, то 
слюна не долетаетъ на полъ» Х уд .;  бурная 
погода Новг.; сильный вихрь, вьюга и сля­
коть [?], Я.

2сШШ (v) [см. d i l l ] .
сіПіаІан (v) [отъ 1сіШй - н  Ш -ч- н]

завихрить: урдук халлантан сііііаіанпіі 
завихрило съ высокаго неба Обр. I, 3 4 3 . 

c illia ilx  [Adj. отъ ЧПШ -ч-Ш х]
cillia lE gM u сіаШн істіійр бурно -Ьхали они 
рысью Обр. I, 3 3 1 .

СШШмё, (урй-х)
назваиіе р*ки Обр. I, 3 3 3 .  

cillirilE  (v) (у Б.; сіІШгііЕ) =  cilirilE, сіП- 
гШЕ

совершенно развиваться, распускаться, раз­
вернуться (о листьяхъ), Б. 

сіііісй? [вм. сіІбісИ (отъ сііб іс)?]  
смежно Аө.

сііпан
удача въ промысл*— сіңкан Новг. ; балык 
еіітіана удача въ рыбномъ промысл!;. 

dirdiiuEx [отъ сііпап -ч- 1Ех]
удачливый въ промысл* (—  сщканнііх); 
сіІааннЕх K id  челов*къ счастливый на 
охот* или рыбной ловл* ( =  ба]аыаідах 
кісі, сщкйннйх кісі).

Зсім [въ быстромъ произношеаіи вм. 2сін не- 
редъ словом*, начинающимся звукомъ б] 

сім 6tp —  сін бір.
2dM (т) (Perf. сімтім)

набивать (наталкивать), что (Асе.) во что 
(Dat.), запихивать, заталкивать, толбчить, 
утолак(ч)ивать, утрамбовывать (напр. сн*гъ 
въ чайник* или котелк*; ер. баттй, н]Екаі, 
щ ік а іі, сахсыі); сбивать, упаковывать, 
столкать, скучить, Д.77.; амГіхслп атар, 
ogonjop угар да сімар (заг.) старуха рзз*- 
ваетъ, старикъ вкладываетъ, тискаетъ (ступа, 
пестъ) Я.; еімй сжато, плотно; саба сім£ 
таңас плотная одежда; ыксары сімй ат- 
тары баібыттар густо коней нопривязали 
(у коновязей) Обр. I, 1 5 8 ;  доідуну сімИ 
кбрбПбр опред*ляютъ качество покоса по 
среднему урожаю (ер. п. сімаііт).

8сім (v) [ср. тюрк. jbiM, jyM , йым смыкать, 
закрыть, зажмурить глаза] 

жмурить, зажмуривать, щурить, защури­
вать, закрывать глаза (Асе.) в*ками, сме­
жать, смыкать (глаза); хар ах  сімар жмурки 
(очень распространенная игра между якутами); 
бы са сім жмуриться, зажмуривать глаза, 

сім (v) [въ соединеніи съ 4хам (см.)], 
сіма [ср. сімасін, бур. шімэ сокъ, моиг.

«сімэ» сокъ, сила, питательный сокъ] =  
Зсума 

сокъ Слюн.
сімЕ (v), сім іа (v) [ср. бур. ш імэ-, монг. 

«чімэ-» украшать, убирать] 
украшать, убирать, наряжать, съ Асе.; иав!;- 
шивать нарядъ П ор.; вынизывать РЯ С.] 
сімах сіміа украсить украшеніемъ; матыска 
кісібітін сімЕбіт «матушка» (оспа) украсила 
нашего челов*ка (т. в. на больномъ оспой или 
корью появилась сыпь) Новг.', сімій-таңыи- 
нар одЬть-исправить (д*вушку).
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сімакчі ? [ср. сімах]
у долгано-якутовъ: женское верхнее зимнее 
одеяніө изъ олеііьихъ пыжей В ас. (хі- 
макчі). 

сімаі
то же, что басаі, Ion. 

сімаііі (v) [состоитъ изъ еі-н Ь іаІіі? ]
умаляться, ущербляться, терять въ объеме; 
уменьшаться въ количестве; теряться, исче­
зать безслЪдно; сір сіга буолан сімаіірам  
ставши сыростью земли (росою), исчезну 
(испарюсь) Обр. II, 4 05; уолан сімйЩар 
улах доіду страна съ убывающей (исче­
зающей) отъ испаренія водою ib. I, 8 4 . 

ciM&lijl [Nom. act. отъ с ім а ііі- i - i ]  
по знач. основы; потеря въ объема, 

сімаііт (у) [отъ сім аііі - ь  т]
уменьшать, убавлять, умалять (ср. ады]ат 
и пр.); застамять исчезнуть, истреблять, 
Х у д .  (Обр. II, 4 2 . 8 2 . 4 1 7 ) . С! к курду к 
сім&Итіалі росой разбрызгаю (усадьбу) Я.; 
сімйііта кбрбіібр (качество покоса) огіреді:- 
ляютъ по среднему урожаю (ср. п. 2еім 4); 
сімаііт&рді цабыланна онъ цеистовствовалъ 
съ видомъ, что истребить, Новг. —  Въ 
соед. съ 2,гйбіс 1 (см.), 

сіман (v) [отъ с ім і н]
наряжаться, убираться цветами (о земле), 
носить украшенія; быть наряжаему, уби- 
раему; сімадін таңасын (oajarirap) ci-  
мамміт таңныбыт въ ея нарядъ-уборъ сама 
нарядилась-убралаеь, одЬлась-украсилась (на­
рядилась), утя. суох кбмусунйя сіійашііт- 
тйр они одевались убоіг щ изъ чистаго (безъ 
примеси) серебрг Іу д .;  сіман-тарын укра­
шаться.

Сіман [русск.]
Симопъ, мужские имя. 

сіманііін (v) [Ра^. отъ сімйн - ь  ііін]
наряжаться (быть наряжаему), вынизываться. 
СіманіИібіт вынизанный Р Я С . 

сімар (v)
ci маран самсаран аг говорить, подбирая 
созвучія, Ion. ( =  agijfiii Aogyjan ат, 
іібіаи холбуон йт). 

сімйргаі [ср. сім ірЦ
обмазка, тонкая (легкая) смазка комелька;

самая глина, служащая для смазки, 1 т .  
( =  осох ciwapraja). 

сімйргйідЕ (v) [отъ сімаргйі - і-  Ш]
обмазывать (комелекъ); бір йппіт тылын 
сімйргаідірін бііар онъ умеетъ (лишь) раз­
мазывать (растягивать) свою речь (одно ска­
занное имъ выраженіе). 

сімаріктіі (v) [ср. сІҮіірік] 
прикрывать глаза веками Д ІІ. 

сімаріктцх [Nom. act. отъ сімаріктіі ч -  I]. 
сімасін [ср. сіма]

разсолъ, сокъ, ДП .) сукровица, водянистая 
кровь, кровь недовареннаго мяса; йтін сі- 
масінй сокъ его мяса (тела) Обр. II, 1 6 1 .  

сімасіннй (v) [отъ сімасіи -+- Ш]
пить чью-либо кровь: кініійр хара кбіб- 
суннарін сімйсшнйи cl олороллор они жи- 
вутъ, питаясь ихъ пбтомъ и кровью, 

сімасіннйх [отъ сімасін - t -  l&x]
съ сокомъ, сочный, сукровичный, кровяни­
стый; &тің сімасіинйх ардадіна пока тело 
твое было сочно (крепко), т. е. не совсймъ 
истощилось, Обр. II, 1 0 5 :  сім&сіноЕх хан 
водяиистая кровь Л Я . 52; недоваренная 
кровяная колбаса.

сімах [отъ сім Е -ъ-х; ср. бур. чімек, шімек 
украшеніе, монг. Ц р в  «чімег» украше- 
ніе, убранство, прикраса] 

украшеиіе, уборъ, нарядъ; украшснія изъ 
разныхъ металловъ, металлический нарядъ изъ 
золота и серебра, а также изъ разиыхъ ко- 
ральковъ, стекляруса, Г, Лор.; ожерелье 
(ср. кыЦю) Уч.; медныя ромбовидным под­
вески на шаманской парке Остр.; сыпь на 
теле (корная, оспенная); кубг^ сімйх укра­
вшее въ виде длиниаго цилиндра Ion.; 
кыіця сім&х ожерелье (= м О і сімйда) .;
ороі сім&х верхушечное украшоніе женской 
шапки (ср. туосахта 2); хоро чопчу ci- 
мйх коральковыя и жемчужный украшеиія 
Я.; абасы сімйда украшенія на спине ша- 
манскаго кафтана, необходимый для сиисхо- 
жденія въ преисподнюю, Пр,; &р кісі с і-  
м&дй мужской нарядъ (въ загадке разу­
меются часы); уахтар сімй§й женскій на* 
рядъ (уборъ); ісірік ojyp сімйда краса по­
росли Обр. I, 145 ; моі (мОі) сімйдй се-
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ребряный жеііскій ошейникъ М .,  ожерелье 
В.', то же, что 2ббі)ОХ 2; (у вилюйскихъ 
якутовъ) женское шейное украшеніе изъ се­
ребристой меди, шириною около першка, съ 
тремя поперечными обручеобразными поло­
сами, съ разными вырезками между иими; 
моінох сіма^й кисть изъ конскаго волоса, 
разукрашенная бисеромъ (привешивается 
лошади на шею); бттук ciwilga украшенія 
изъ серебра и бисера, привешиваемыя къ 
женской одежде у бедеръ; сір сімйда во­
обще дветокъ (между прочимъ, по Гор., 
раст. Epilobium angustifolium, копорскій чай, 
кипрей, Иванъ-чай; ср. куруц ото); ха- 
ба(ы)р§а сімадй шейныя украшенія, рядъ 
серебряныхъ цепей, спускающихся отъ шей- 
наго кольца (кыіпй) по спине, П р.\ то же, 
что 2ббдбх 2 і  сімах хоруоңка бусы Я.; 
сімйх таңас уборъ-нарядъ, уборы-платье, 

сімахсіп [ср. тюрк, сібакчі, сімакчінак, чі- 
м&кчін слуга, служанка, бур. шігебшін, 
монг. «сібегчін» служанка, ра-
быця]

1) старушка Ы; старушка-хлевница Аө.; 
сімй,хсін амЕхсін дряхлая старуха, старуха 
коровница, Обр. I, 124; действующее лицо 
въ былинахъ и сказкахъ ib. II, 1 6 5 .
2) гнилое (лежалое) дерево, 

сімйхтйх [о'гъ сімйх - н  И х]
съ нарядомъ, нарядпый; разукрашенный; 
сімйхтйх кб^убр нарядный кожаный мехъ; 
сімахтйх Трчігйн узорная веревочка Обр. 
I, 1 4 4 ;  сімйхтйх таңастах (девушка) раз­
ряженная въ платье съ серебряными укра- 
шөніями ib. II, 7 7 . 

сімачі [см. сібачі]. 
хсімІ [Norn. act. отъ 2сім - ь  i]

1) но знач. основы; сім! осох битый каме- 
лекъ; сімі кы бй (см.), ciul сасан (см.).
2) внутренности убитой скотины, плотно 
завернутый въ брюшину (ср. буочу).

2сімІ [Nom. act. отъ сімй(іа) - ь і ] .  
v,iMia [см. 8сіб іа].
2сімій (v) [см. сімЕ]. 
сіміаіа? [ср. сібіаіа] 

сіміаіа кур^б занлотъ (ср. соплбг).

сіміаІЕ (v), cioialil (v) Нгік. [Intens. оть 
*сім -+- ialft; ср. 2са.ма1Е] 

ajaHiiaii сіміаІЕн суцхалан істйдіиа (Обр.
I, 4 3 8 )  когда онъ ехзлъ хлестко, пре­
одолевая трудное путешествіе, Н ик. 

сім іаіаі [русск.]
смелый: сіахчіт ciMiaiaja самый смелый 

изъ едуновъ (т. е. абасы) Обр. II, 8 8 .
2) хорошій, ловкій въ работе, аккуратный; 
сімійіаі у ору о ат лошадь, идущая правиль­
ной иноходью, Новь. 

сіміаіаідік [Adv. отъ сіміаі&і н -  дік]
смело, самымъ лучшимъ образомъ (работать), 

сімііііас (v) [Recipr. отъ сіміШ й- t - c ]
d p  даіды ыпсйтыгар шміаіасйн кйіар 
діан маны аттылдара іи і ! верио, это-то 
называли встречей (столкновепіемъ) на са- 
момъ спае земли-места! Обр. II, 1 7 2  
(ср. T y o a d c , булус). 

dM ialija
въ Кангаласскихъ улусахъ Якут, окр.: летнее 
стойло для скота, сооруженное трамбованоемъ 
(—  сімі тітік), Іои.; ср. сімі кыбБІ (см.), 

сімі&рт, сіміат Г Т . [русск.]
смерть (ср. 2б1у); смерть, олицетворенная 
въ виде человеческаго скелета, М А .;  кам- 
н іх  сіыіарт естественная смерть Оор. II, 
1 7 3 ;  бібр сіміарт гибельная (верная) смерть 
ib. 8 9 . 1 4 0 ;  кыра уон таңарата, баі 
you сіміарда богъ-покровитель бедныхъ 
(мелкихъ) людей, смерть— богатыхъ (говори­
лось о составителе настоящего словаря); 
сіміарт ан]ал Вас. ангелъ смерти, 

сіміг&т
какая-то изъ иочиыхъ бабочекъ. 

сімігір [отъ Зсім -+- rip]
узкій (о глазахъ), подслеповаты й, Д П . 

сім ік  [ср. с іб ік ]
въ соед. съ 2імік (см.); Сімік-самьуа часть 
сложнаго имени, даннаго девушке овладевшимъ 
ею абасы-богатыремъ, Обр. I, 1 0 5 .  

сіміі [отъ 2dM - t - 1]
сжато, плотно, хомул-сіміі тихо, скрытно, 
Д П . ', въсоединеніисъ1!! 2 (см.), 2імі1 (см.). 

dMllE (v) [отъ сімі -+- 1Е]
плотно закутывать въ брюшину внутренности 
убитой скотины.

н о
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сімііах — сібііах
непроходимая трущоба въ танг*, чаща (ср. 
нундара, аш.ілалі); сіріі баранан сімііах 
буоларыгар тіідіі прибыль онъ туда, гдФ 
кончилась земля и оказались (вмісто ней) 
овраги, болотца, кочки, гд* земля сменилась 
тундрой, Обр. I, -1 5 4 . 

сімІІІх [Adj. отъ сімі ннШ х]
набитый, набивной, Лор.; сімііах ту ос на­
битая (жпромъ) грудина (быка) Обр. II, 1 7 7 .  

сімііахтііх [Adj. отъ сімііах н-1§.х]
сіиіІахтГіх сісгйр горные хребты съ чащею. 

сім іШ е [см. сібі н іас]. 
сіміііастаі [ласкат. отъ сімііійс тііі] 

сіміШістаі харах свинцовенькіе глаза (оч­
ки? Иоөг.).'

(‘ІМІІІКТІ (v) [cp. 8СІм] =  сіміріктЕ
приближать край глаза къ концу брови (что 

•считается признакомъ кокетства): сіміІіктПн 
кбрбр смотритъ, вкось прищуривая глаза. 

СІМІІІН (v) [отъ 2СІМ Ч - ilitl]
набиваться куда (о народ*), убиваться (о мо­
гил*), утрамбовываться (наир., о сн*г* въ 
чайник* или котелк*); быть эагромождясму 
У.; сіміИібіт осох битый камелекъ (печь) 

В I I ]  хосуннара хотогщо сімііінмііар 
храбр*іішіе изъ нихъ скучились въ хл*ву 
(ср. еымалап).

1сіміи (у) [отъ 2сім -I- и]
переполнить себя пищей, нагружаться: олус 
Ш а х  асы сім іпіма! слишкомъ много не 
нагружайся! Новъ. '

2сіміи, сш еар (у) [отъ 8с ім н -  н]
харахган сімна, харахтан быса сімиіі 
зажмуривъ себ* глаза, вовсе зажмуривъ себ* 
глаза, т. е. принося все въ жертву, идя на 
крайнія уступки, скр*пя сердце, Новг. 

сімін [см. хс іб ів ] . 
сіміиіас [см. сШиШс]. 
dMiiija [см. clSiuja].
сімір Д ,  сімір [ср. бур. Ііібер нлоскШ дере­

вянный бакъ, въ который сливается мо­
локо поел* удоя]

кожаный м*хъ для приготовлешя кумыса Лр. 
(составныя части сімір-я: коңкоіоі ±= ха- 
барда —  кубмШ, мОі, ты лбй, 6ici|ja,x, 
хамиатар); кожаный м*хъ (м*шокъ) или ко­
жаная сумка для кумыса и прочих* жидко­

стей, вм*щагощая почти одииъ анкеръ 
(2 ,7  ведра); старинный дорожный кумысный 
м*шокъ изъ черной, особеннымъ родомъ вы­
дранной кобыльей кожи, бурдюкъ, плоскій, 
нризматическій, суживагощійся кверху и 
оканчивающійся совсіімъ узким* горлышкомъ: 
точь-въ-төчь такіе же, только поменьше раз- 
м*ромъ, м*шки употребляются якутами л*- 
томъ для перевозки вьюками жидкостей, мо­
лока, соры (суорат), елввокъ, масла (ВС.), 
даже водки (Г.); кожаная посуда, въ род* 
большого міішка, для храненія и перевозки, 
во время путешеетш, кумыса, масла и про­
стокваши, Ж ;  м*шокъ изъ пузыря, въ кото­
ром* (въ Ср.-Колымск*) ЛІІТОМЪ возить мо­
локо или сору (суорат) Ш к.; гімачхіхоімір  
( =  сімёхтЕх кощ рр 5= хамнатар). по­
суда изъ кожи -для 'йрротовленія кумыса; 
къ посуд* этой при посредСТв* м*днаго кольца 
(тійрбііс) иришитъ: волосяной ремень (таңа- 
л аібы а), за который она нодв*шивается къ 
столбу или къ поперечин*^иежду двумя стол­
бами, Ж Ж учсВДбр сімір, см, и. кбдуор; 
хамиатар: сімТр иоеу/щші, м*хъ, Л.; сімТр 
ісіт кожандя.биосу да, употребляющаяся при 
производств* кумыса, ВО. 

сім ір і (v) ? [ср. сімаргііі] 
вмазывать РЯС.

сім ірдіх [Adj..отъ сімір -+- lax], 
сімірік [ср. 8сім]

челов*къ съ плохими, постоянно мигающими 
глазами Ion.

сімірікті (v) [отъ сімірік - н 11] =  сіміПктІ 
быстро мигать глазами (ср. чыпчылыі): 
сіміріктіи кбр быстро мигать глазами и 
щуриться Ion. (ср. сімйріктіі).

Сімірка [см. сібіркй].
сімірчах В ., сімрчйх, сімІЧчйх [отъ сімі(і)р-+- 

чйх]
небольшой кожаный м*шокъ или сумка, для 
храненія или временнаго держаиія кумыса и 
других* жидкостей, Л ор. 

сімірчйхіи, сіміччаххіи Я. [уменьшит, отъ 
сімірчйх (сіміччйх) - ь  х1н] 

маленький кожаный м*хъ. 
сім ірчахтіх [Adj. отъ сімірчйх Их] 

сімірчііхтііх арыгы м*хъ съ виномъ, (ко­
жаный) жбан* водки, водка въ жбан*.
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гсіміс, сімсар (v) [отъ 2сім -+- іс]
набиваться, сталкиваться, ДТІ.; сылгы суб- 
сутй, сімса сатан-сатан баран, сіаііттан 
хатыісан барда конный скотъ его набился 
до того сильно, что (даже лошади) стали 
сцеилаться гривами, Обр. 111, 14 2,

2сіміс, сімсар (v) [отъ 8сім 'н -іс ]
жмуриться вместе: харах сімса OHjyox арй! 
давайте играть въ жмурки! 

сімітін, сіміттйр (v) [отъ 2сім и - т - н  н; ср. 
сібітіи]

1) сжиматься, оседать, подаваться: аллара 
сіміттарга дііі гынан баран какъ будто 
(пропасть) внизу опустилась Обр. И, 1 4 8 ;  
ал л ара сіміттан біардііар они опустил ись 
виизъ (къ нижнему месту) ib. 1 5 8 .
2) робеть, стесняться, бояться: тыа о§ото 
куоракка маңнаі кірдадін утата кісіттан 
ара сіміттйр-толлор дитя леса (т. е. изъ 
улуса) въ первые дни пргЬзда въ городъ стес­
няется всякаго Новг.

сімітігшйр (v) [Caus. отъ сімітін -г- тар; ср, 
еібітіннар]

по зііаченію основы; опозорить [сконфу­
зить]? Ion . > *.<

сіміччах [см. сімірчйх]. 
сіміччахх S.H [см. ср ірчй%! н ] . 
сіміідар [русск.] == сірімадаі 

землемеръ.. 
сімсй [см. сіміс]. 
сімсі [Norn. act. отъ сіміс —t - 1 ], 
сімтйн [въ соединеніи съ амтан (см.)].
Ісін

слогъ, усиливающій значеніе прилагателышхъ 
на сі: сін сікаі Х и т . сырехонькій.

2сіи [ср. 1сіи, бур. ш іңгі равный, подобный 
=  монг. «сіңгі»] 

тогъ самый, тотъ же, такой же, одинаковый; 
такъ же, равно, равнымъ (подобнымъ) обра- 
зомъ; обыкновенно CG3 . ; ровно, все, Лор. 
Д , ; сіиім, сінің, сінй мне, тебе, ему (ей) 
все одно и то же, все равно; сінігар тііда 
(тустй) онъ впалъ въ отчзяніе, для него все 
безразлично, Новг. ; сін бір тотъ же, одинъ 
и тотъ же, тотъ же самый, безразличный 
В П ;  все равно, все одно; такъ же Д ;  сіп 
учугаідік олоробут живемъ недурно Обр. И,

4 1 8 ;  сін курду к кбстубута оно показалось 
мне темъ же самымъ Б.; сін apija  ат ііт ін  
курду к дір (младшая еестра) говорить такъ же, 
какъ сказала и его тетка, ib. 1 5 2 ;  кісі кі- 
сіннан, субсу субсуннаи сін олордулар 
(попрежнему) люди, какъ люди, скотъ, какъ 
скотъ, все-таки жили, ib. 1 4 1 ;  сін буолуох- 
та§ар чемъ такъ нустымъ быть (пусто 
оставаться) Нор. (ср. сі буол); сіи да сШк 
все равно для меня (жить или умереть) Нор., 
либо паиъ, либо проиалъ, Ноөъ. (выражеиіе, 
означающее отчаянное состояuie или положе- 
ніе человека Пор.); мін сіж orjopyox атім я 
все равно (также) сделалъ бы.

Блп [самостоятельно не встречается]
Йт-сТн тело; хан с!нкровь, румянецъ; крово­
обращение Н овг.; баса-сш а осон когда за­
жило его раны съ заскорблою кровью Обр Ш, 

2сш (^) =  21н [1 3 0 .
хат-сін Аө. сохнуть-тощать, 

сінігас [см. ciiijirlic]. 
сіиік [ер. 1сіи, 3сШк? Новг.]
" утуб ciiiiK бараммыт, мбку сімік діаііібіт 

цон хардарыта тусусан кабісті.іар(Обр, I, 
1 0 9 )  люди, у которыхъ лзсякли хорошія слова 
и распространились дурныя слова, напали 
другъ на друга, Новг.

1 cmjа [состоитъ изъ с - ь  3inja]
1) такъ Ж. Нор.; такъ себе, просто, Д Н ;  
напрасно, даромъ, попусту, Пор.
2) междометіе сочувствеішаго одобренія; 
cmja ci'nja такъ такъ.

2cinja (у Б .:  сіний)
1) длинная шерсть подъ шеей оленя, употре­
бляемая для вышиванія, Б .
2) вышивка оленьей шерстью Х у д .;  узорча­
тый вышивной проводъ (на одеждахъ) изъ 
оленьей длинной белой шерсти иосродствомъ 
иитокъ Пор.; хара тыа cinja кубда Н И . 
узорчатая зелень черного (темпаго) леса.

3ciiija, cinjiM, ciojilapa [см. сірін].
1сщ}& (v), ciejia (v), сінн і (y) Ion.

1) делаться тонкимъ (тоньше), тончать,
2) изнуряться (о человеке) Д Н .

2cin ji (v), einjia (v), сіннй (v), сінній (v) [ср. 
сіріи]

причинять, вымиеть (о корове); ынах сі-  
njЕбіт корова обвымеда, вымя у коровы на-

1-Ю*

-  2c i h j E
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грубло (признакъ близкаго отела); ср. кы- 
ламанна 2, іарч&хтй, тусйр, хамнат. 

cinjalE (v) [отъ 2ciHja -+- Ш]
узорничать, вышивать фигуры оленьего шер­
стью, П ор . CiHjali аспыт способъ шитья. 

сін]аШх (у В .\ сіннаійх) [отъ 2сін]'а -+- Шх] 
отделанный (расшитый, вышитый, съ вы­
шивкой) оленьей шерстью; cinjаШх сотолбх 
съ вышивками на голеняхъ, въ вышитой обуви; 
ciHjilEx от полу поблекшая трава, 

cifijall [Nom. act. отъ сіғдаШ. н -1 ] .  
сІЕуйт (v) [Caus. отъ

по знач. основы; вытанивать В11. 
cinjaTi [Nom. act. отъ cinjax — I]. 
сіғфгас, сіннігас, сінігас [отъ ciitjE (сінні) -»- 

ігас; ср. тюрк. ііңічкй, інчка тонкій]=  
сіңас

тонкій (о круглыхъ предметахъ; противоп. 
суон); узкій (о ширине; противоп. катіт); 
тонкость, тошша, Б. (ср. чарас); узкость, 
узость; cinjirac іс  (см.) часть «черныхъ» 
конскихъ внутренностей, соответствующая 
соморсо у рогатаго скота; сін(])ігас уос 
меньшій изъ рукавовъ реки; назпаніе мест­
ности по такому рукаву Вгъдом. 1 7 7 2  г.; 
см. л. б іі, бы а.

Чинна [см, Ч& уй].
2сіннй [см. 2ciHjaJ.
8сіннй, сіннім, сіннііарй [см. сірін].
Чіннй (ү) [ cm. 1cinjSJ.
2сгннй (v) [ cm. acinjEj.
8сіннй (v)? [ср, ciHjalE]

пзстрачивать: сіта сіннІбіндострачивагоРЯО. 
сіннан (v) [отъ Чін —і-  1Е -+- н ; въ соедшіеніи 

съ ханнан (см.)].
еіннйт (ү), сіниаті [см. сінріт, сіғуаті]. 
сіннЕх [Adj. отъ Ч ін н - la x ;  въ соединеиіи 

съ ханнах (см.)]. 
сіннШ (v) [см. c in jl] .
сің [ср. ің, бур. ш інгэ-, монг. «сіңге-»  

вбирать (мокроту), маньчж. синге- вби­
раться, впитываться въ землю] 

въ Намскомъ и Таттиискомъ улусахъ (Якут, 
окр.): оседать ( =  сбң, сбх) Ноөг. 

сіңа [ср. бур. шіңген == монг. |^ ^ « с ің г е н »  
жидкость, жидкШ]

пресное питье изъ варена го молока, разбол-

таннаго съ ледовою водою, для утолешя жажды, 
урбнь (ср. ымдаи); кубі урда кубх сіңа 
буолбут поверхность озера нріобрела цветъ 
синяго уреня (состояніе, предшествующее 
хобордобут, см. п. хобордо, Ion.). 

ciqalE (v) [отъ сіңй -+- IS.]
разбавлять пресное коровье молоко ледовою 
водою.

сщас [бур. siper)(n), монг. «сіңген»
тонкій] =  ciHjirac

1) тонкій: сіңас особое тонкая кишка.
2) названіе покоса въ наслеге Болтоңо. 

сіңін, ещнар (v) [ср. сьщын]
1) падать, валиться, опрокидываться; накре- 
ниваться (о доме) О. ; сіс тыа, сщіннй хреб­
товый лесъ обвалился Обр. I, 3 3 1 ;  сір сің- 
нійдар дііі (женщина плакала) до того, что 
земля какъ бы разваливалась ib. II, 8 7 ;  
бурдук даШ  у ван сіңнан хадбыт хлебъ 
выросъ чрезъ меру и полегь; ынадым, ogOTO 
бШн халан, сір баттах сіңнарігар ііідй  
М Л . моя корова, у которой пропало теля, 
дошла до того, что готова все ходить куда 
глаза глядятъ [валиться, метаться куда угодно], 
т. е. скоро не будетъ доиться Іон . ; сіңийн 
бар проступать (о щетине) Я . ; ещн&н туе 
проседаться Ч.
2) перегореть (о молоке) Ion.

сіңір [ср. тюрк, сщір, сьщыр, d p  сухая жила, 
сухожиліе]

только въ соедин. съ іңір: іңір-сіңір сухо- 
жиліе Ноөг. 

сіңкЕн
удача въ промысле ( =  сііпаи): сіңкШі тар- 
дар (шаманъ) проситъ объ удаче въ про­
мысле. СіңһЕн АрШк (преважный, съ круг­
лыми глазами, не отпускающій съ пустыми 
руками, Ion.) имя «духа чернаго леса на 
хребте горъ» Новг. ; зпитеть орла АЖ. 3 2 . 

сіңканнЕх [отъ сіңк&н -*-1Ех]
удачливый въ промысле ( =  сйпЕннЕх). 

сіңнй [см. сің ін]. 
сіңііаі (v) [cp. сщін]

подаваться въ сторону, иметь наклонность 
къ падешю (о предмете, стоящемъ на подпор- 
кахъ) Ник.

C ip a ja , [отъ сіңайі -+- а]
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Сір-уола-Сіңнёда (Обвалъ-сынъ-земли) имя 
«деионскаго богатыря» Н р. 

сщнйкйчіі (v) [отъ сіңнаі ч -  ка ч -  чіі] 
шнырять туда-сюда увесистой походкой Ник. 

сіңнакачіс (v) [Cooper, отъ сіңнакачіі ч -  с] 
сір xaja сада сіңнакачісан бардылар (бо­
гатыри) стали шнырять увесистой походкой 
туда-сюда, будучи величиною съ земляную 
гору, Обр. I, 3 6 6 .  

сіңн&р (v) [отъ СІҢІМ ч -  ар]
валить, бросать внизъ, опрокидывать; прола­
мывать А $.; сіңнаран кістііар они зава­
лили (колодезь) Вт. 

сіңнйрі [Adv. отъ сіңн&р -+- i]
напроломъ; кісіні сйттй сасан сірі сіңнйрі 
бырадан TycftpS.jp броскомъ рон'яетъ чело­
века (съ такою силою, что) онъ проваливается 
въ землю на семь саженъ, Обр. Ш , 69; 
іккі тіті сіИстйрі бадаСтары сіңнарі тар- 
даи ылап выворотивши две лиственницы 
съ корнями и со всемъ прочимъ ib. II, 94 . 

сіңнйріг (v)? [образовано В. ошибочно изъ 
сіңнйріта (см.)].

сіңнйріта [Adv. отъ сіңнйрі ч -  тй]
то же, что сіңпарі, но о миогихъ предметахъ; 
сіңнЛріта бар (см.), 

сіңнйрта (v) [Intens. отъ сіңнйр ч -т й ]  
рушить, рушить много разъ. 

сщнйсін, сіңнастар (v) [отъ сіңнар]
обрушиваться, обваливаться: (щкучахцыт
сіңнйст&н халла наше подполье обвалилось, 

сіңнйстігас [отъ сщнасін ч -  irac]
готовый обрушиться, обвалиться; покривйв- 
шійся, покосившійся: ус сІңнйстігйе тімір 
УсубШх В ас. съ тремя покосившимися же­
лезными матицами Новг. 

сіңнйтчі [Adv. отъ сіңнаі ч - тчі]
cip xaja сада сіңнатчі уІШн тадыста (отъ 
гнева) раздулся (богатырь) до того, что сталъ 
величиною съ земляную гору), Обр. 1, 1 7 7 . 

сіңнірікі [вм. сіцнйрікі (отъ сің н й р іч -к і);  
ср. сігірікі]

проваленный Ноөг. : сір аңныгар сіңнірікі 
yopyjax бар усу (ш .)1 о и .  цодъ землею, 
говорятъ, есть проваленный воръ (неводъ). 

1с1и [ср. *сібіс, осм. cin]
слоге для усиленіа значенія прилагательнаго 
и наречія, начинающихся слогомъ сі:. cin
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сікаі пресырой, пресыро; сіп сібатіаі пре­
святой Д // . ,  cin cinjir&c, сіп слңас тоикій- 
претонкій, сіп сімігір харахтах преузко- 
глазый, сіп-сШ Іігін вотъ сію минуту, сей- 

2сігі [ср. 2сібіс] [часъ.
1) звукъ горбуши (при косьбе); шопотъ; cin 
гыи шептать; сіп гыммыгы сітіга тістада 
шепиувпіаго (произнесшего слово сіп) онъ, 
конечно, нанизалъ на волосяную нитку (о кле­
ветнике, сплетнике; ср. п. Зсап); въ еоедин. 
съ 8хоп (см.).
2) ciu-can ijialEx (заг.) съ наскоро (тяпъ- 
ляпъ) сколоченньшъ домомъ (о берлоге мед­
ведя).

3СІІІ .
крючокъ на уде (ср. кубгу 1); приманка 
А е. (ср. кубгу 2, хмаңіа); cin курду к 
сімій легко украсить (словно крючокъ на 
уде) Обр. II, 4 9 . 6 6 .1 0 3  (наряду съ тап); 
барары сіп курдук сіманна онъ изящно 
(словно крючокъ на уде) въ путь нарядился 
Обр. II, 82 (наряду съ 2тах); cin бырах 
бросить приманку; cin хабан баран тодо 
арадыаі? клюнувши приманки, зачемъ ему 
разставаться? (постоянно чемъ-иибудь да по­
льзуется Ion.)', попавъ ва удочку, какъ освобо­
дится? Новг.; cin хаптарда онъ далъ клю­
нуть приманку (далъ что-нибудь малое, чтобъ 
потомъ взять больше, Ion .), иоймалъ на 
удочку,

сіппа [ср. тюрк, j in , ціп, чіп нитка, шнуръ, 
веревка, тенета]

1) тонкая волосяная веревочка, нитка Пор. 
(ср. СІТІ).
2) мешокъ изъ одного столба невода В . ; въ 
улусе Бородой: бадацы сіппа количество 
добытой рыбы (меньше, чемъ ыиах ханна, но 
больше, чемъ аччыгыі кыл ха) В .

сіппЩ  (v) [отъ cin па ч -  Щ]
починять веревочкой или волосяной ниточкой, 

сіппйрйң [ср. НппЙрац]
слякоть, ненастье, дождь, талый снегъ, Л ор  

сіппараңні (v) [отъ сіппараң ч -  Ш]
смокнуть, озябнутьподъ ненастьемъ, дождемъ, 
снегомъ, Нор.

cinnii (v) [ср. тюрк, сіпір (с.упур), сібір , сы- 
быр, сыпыр мести, выметать] 

мести, выметать, подметать (ср. ЦбН).
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сіппуйлчі [Nom. ag. отъсіппіі -+- Еччі]
но знач. основы; бір уіа сіппуЕччі... (заг.) 
одинъ нодметалыцикъ дома... (о хвосгЬ со- 

сУппіІігі-н =  сі'бі1ігін [баки) Я.
вотъ сейчасъ, вотъ въ одно мгновеніе, Пор. 

ciim lp [отъ с іп п і і -н ір ;  ср. тюрк, еібіртр, 
сіпірткі метла, віникъ, монг. 0 0 ^  «сі-

’ГУРМ]
метла, помело, віникъ, голикъ (вЪникъ съ оби­
тыми листьями); ср. бійярк (м ш уЦ ), іібір, 
харбыр.

сіппіттар (v) [Gaus. отъ сіппіі - ь  т -+- тар]. 
сіпсіар [отъ сіпсіі —§—

болыиой в'Ьтеръ (= у л а х а н  сіпеіар), силь­
ное духовеніе (ср. 2сіпсік). 

сш сіі (v) [ср. scin, 2сібіс, бур. шіпші- шеп­
тать, монг. «сібсі-»  нашептывать, 
заговаривать]

1) шептать (ср хопсуі) Аө.
2 ) нашептывать, наушничать, клеветать (ер. 
хобула).
3) сильно дуть (о большомъ вЪтрЬ; ср, с ір - 
кіра, сіркіі, cyucyi, тыалыр и проч.);хал- 
лам м ы т сіпсіідеі погода разбушевалась.
4) тощать (о желудкФ), опоражниваться, опа­
дать (о карман!;), Д П .

^інсік —  сіксік
сір-доіду сіпсіга уголъ земли-мФста, клиігь, 
Обр. I, 8 5 . 9 3 .  

асіпсік [отъ с іос іі -+- к]
сильное дуиовеніе (ср. сіпсіар) Новг. 

сіпсіктЕ (v) [отъ асіпсік -+-11] —  сіксіктЁ 
сір-хан ij-ані сідсіктіам изъЪзжу вдоль и по- 
перекъ почтенную мать-землю Обр. I, 1 0 3 .  

сіпсір [отъ с іп с іі-+ -р ;  ср. сіисійр]
въ выражееіи: сінсірдйх сіаШ х съ мяту­
щейся гривой (жеребецъ) Я . 

еіпсіс (v) [оть сіпеіі -+- с]
шептаться, секретничать, быть въ заговора, 
Д о р .;  р хтал л ар  сіпсіеад-сіпсісаи жен­
щины, посліі долгихъ разговоровъ щопотомъ, 
носл1> продолжительного шушуканья, Обр. I, 
3 5 9 ;  сіпеіс-хопсус шептаться, 

cincici [Nom. act. отъ сіююіс-—•— I]
позиач. основы; шопотъ, шушуканье; секрет­
ный разговоръ, заговоръ, Пор. 

сіпсісШ х [Adj. отъ cincici -+- И х].

сіпсіт (v) [Gaus. отъ с іп с іі -ь т ] .
сіпті (ү) [отъ Зсіп -+- la] =  еіттН,

ловить рыбу удочкой (= к убгуШ ); ловить 
мундушку вершею при помощи приманки изъ 
поджаренной муидушки (='маңійШ , хабы - 
тыла) Осм.

сігітйн (у) [отъ сіптЕ -+- н]
имііть крючокъ на удочкЬ или получать при­
манку для уженія Новг.

Чщ  [ср. осм. гір дрожаиіе]
слово, означающее вздрагиваше отъ испуга: 
сір гына туе вздрагивать; сураірм сір  
гына тустй мое сердце затрепетало.

2d p  [ср. тюрк, jap, jip , yep, цір, чер земля, 
страна, мШ о, разстояніе, чув. cep]

1) земля, земной шаръ (ср, доіду); бу сіргй 
на этой вемл-й, здфеь, въ этомъ міістіі ; на 
(эту) землю; сір урдугар здЬсь Д ., на 
землі;; кун сіра этотъ свгЬтъ Обр. II, 1 3 5 ;  
сір-доіду (даіды) вся земля, весь св-Ьтъ, 
міръ, вселенная ( =  сір-сібір); сірі-таңа- 
раны атта =  сірінан-таңаранан бысын- 
xajbiH клясться именемъ земли и неба, со­
вершать сильную клятву; см. н. ^баттах, 
кыл 1, хсыт.
2) земля, етрана, округъ; владілііе, ном1.стье, 
Д .;  селеніе (=?= you олорор сірй, ыаллар у  
олорор сіра, В .) \ абасы сірй районъ, зани­
маемый абасы-духами, демонами, Обр. II, 
112; ідт омук сірігйр въ землЪ іудеевъ, 
въ ІудсЬ; Цокускаі сірй окрестности 
Якутска, Якутскій округъ; лучча сірй 
Россія (ср. ApaccEija); саха сірй земля 
якутовъ, якутская земля; земля, на которой 
живугь якуты; Якутская область (ньш1г. 
республика); сіріи ортотугар туан кШй 
доііхалъ онъ до середины своихъ владішій Я . ; 
турар маса суох сір страна безъ стоячаго 
л'Ьса, тундра, В иру л я ; он ну к сірдйр баллар 
такія селешя есть; к ini lap сірдіірігар въ 
ихъ нредіілахъ.
3) земля, почва, грунтъ (ср. ‘буор); бу 
даіды сірй почва этого мЬста; d p  баранап 
cic буолла изошла земля, иасталъ хребетъ, 
Х у д .;  удах бадараииах cip топкое болото; 
буордах cip ( =  туоі d p , туоідах cip) су- 
глипокъ, хара сір чериоземъ (ср. хара  
буор), Уч. ; мар сіріі. (въ Баягащ1, улусі;
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Якут, окр.) то же, что кудуоі cip, Лев,; 
сір курдук сімГі украсить (девушку) такъ, 
чтобъ (она стала) какъ земля, ib. I, 2 1 5 (на­
ряду съ 2тах); сір-буор земля ib. II, 1 9 5 .
4) земля, полъ (ср. му оста), земляной подъ 
(въ юрте); сірга тусаран кабіса олордо 
(хозяйка) бросала (мясо) на полъ Обр. 1 ,1 2 8 .
5) пахотная земля, поле Вт.; бурду к cip a , 
бурдук ы сар еір нива А в.
6) земля, место (ср. орун), местность (ср. 
Зйба 3), сторона; anja cip земля, дававшаяся 
въ приданое ; буом cip тТ.сное место, ущелье; 
олорор сір Д ., олох cip жилище, жило, 
жилье, жительство, виталище, РЯ С .; д^іа 
турбут сірй место подъ бывшимъ домомъ, 
место изъ-подъ дома; от cipa место для 
косьбы, сенокосъ; хоиор мі&ста сірдара 
место ихъ ночевки Обр. II, 1 0 5 ;  атын 
сіргй, сорох-сорох cip га виде [местами] 
Р Я С .;  сір-даіды земля-место (родина) 
Обр. II, 1 1 7 ., 1 7 0  и др.
7) место, точка, пункте Д Л .;  бурдук сы - 
iijap cip  гумно, токъ (ср. куомна); бурдук  
урар  cip  житница Ж.; бус  алларар сір л е-  
д околыш [место на реке, где добывають ледъ] 
Р Я С .; кін cip  центральное место, центръ; 
точка Ав. ; кураиар cip  убежище; мае 
кыС'Шр cip  место въ юрте, где склады- 
ваютъ дрова, дровяннкъ Уч.\ M ynjax cip  
место собранія Аө. (ср. Mynjax с ір а); тік - 
cap cip , тіксі cip ,' Ticftx c ip , тутту  cip  
пристань, гавань; пристанище Ек. ; кард! 
(сусубх , сы нуатй, тбгу і) c ip  почтовая 
станція (ср. рам цЩ Ав. ;  тохтур  cip 
станъ Пе.; VTyjap cip  место для спанья, 
постель; спальня А.; Урдук cip  высшее 
присутственное (судебное) место, высшая 
инстанція, верховное судилище; уп урар  
cip хранилище, харчы  (харчы вы ) тутар  
cip сокровищница, Ж.; 0 |0  убскур cipfl. 
матка; сут cipa судище, судилище, Ж.; 
сірадйс сірй каторга РЯ С . (ср. катырка); 
ас кірйр сірй пищепріемный канале Ав. 
(ср. кубмШ 1 и ороч.); Mynjax cipa сборное 
место (ср. Mynjax cip ); cip б іа р  давать, 
предоставлять кому (Dat.) место; атадаста- 
ны ахха cip  суох  обижаться тутънеуместно; 
Сір С ірйбіі (см.).

8) разстояніе; куинук (см.) cip  дневное раз- 
стояніе; ус хонуктах сір разетояніе въ три 
ночи Обр. II, 1 1 5 ;  А цігінтап саттй уон 
кос сірга, въ разетояніи 7 0  миль бтъ Жя- 
ганска; cip ортото половина пути (дороги), 
половила разстоянія, которое надлежало или 
надлежать пройти, Обр. II, 9 2 .

3cip (v) [ср. сіргаи, тюрк, j ip ,  jap  чувствовать 
отвращеніе, цорицать, критиковать] 

гнушаться чішъ (Асе.), презирать, отвергать, 
пренебрегать, небречь, брезговать, чувство­
вать омерзеніе; браковать, хулить, охуждать, 
осуждать (ср. хосула, чаичістіі); маиньш 
кісіві, біііміна, сыса да сірбіт абіцпіп! 
(см. п. абіт) и такимъ-то [краеввымъ] чело- 
векомъ ненарокомъ я побрезговала Я. 

cip (v) [ср. тюрк, j ip  расщелить, разделить, 
j ip T  разрывать]

прорывать, разрывать; сірй бар разорваться; 
тімах тысыта cipa барбыт оуговочная петля 
прорвалась (ср. сірітін); сіра-халты  харбас 
чуть-чуть не схватить Обр. III, 6 4 ;  clpa- 
халты (—  муччу-харчы) т іі чуточку не до­
ставать, почти что хватать; cipa быс про­
резать Новг. 

еір абіі [ср. eipiil]
Cip Сірйбіі женское имя Обр. И, 1 0 1 ,  

сірйдас, сірадйс [отъ cip -+- адйс]
1) продранный, прорезанный, П о р . ; сірйдйс 
кулгахтах съ прорванными ушами ДЛ.; cl-  
радйс у о стах =  амтадйі (см.) уостах.
2) рваныя ноздри В С .; арестантъ (ср. xajси­
лах), каторжный, Р Я С .
3) оскорбительпое слово, применяемое къ жен­
скому полу : разорванная, изношенная, не со­
хранившая девственности; женщина иехоро- 
шаго поведенія, блядь (ср. сіркідііх); сірй- 
gac уола сукинъ сынъ (бранное выраженіе 
но отиошенію къ мужчине); сіраи-сіріш  сі-  
радЕскЕ тубастй онъ все браковалъ (невесть) 
да и нарвался на блядь (когда человекъ, очень 
разборчивый, но необходимости возьмете, ку­
пить и т. д. что-нибудь плохое, 1он.).
4) кличка бегунца, бывшего причиной крова­
вой распри между двумя родами Намека го 
улуса (Якут, окр.), В С .

сірГіда [русск.]
сряду: манны к аііінрхаідах итлл іккі ус

cipЕда
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сыл сірГідіі каііадіиа ханна барыах ба- 
рахсаттарбытыі? если такая бедственная 
година будете приходить сряду въ течете 
двухъ-трехъ летъ, то куда денемся мы, бед­
няжки ?

сіраі [ср, тюрк. чіраі, бур. шараі, монг. 0 ^ с  
«чіраі» лицо] =  сыраі 

лицо; кыс oijo cipajirap цоллбх (nor.) 
счастье девушки въ ея личике. Я . 

сіраідй (v) [отъ cipai н -  Ш] =  сыраіда 
подсматривать при игре въ стуколку нижиюю 
(лицевую) карту въ колоде или подставлять 
при игре въ штосъ лицевую карту съ теми же 
очками, что и у поитеровъ во время сдачи: 
сірйідімй, додор! пріятель, не подсматривай 
карты!

сір а ід іх  [Adj. отъ сірйі -н Ш х] =  сыраідах, 
cipajiH tgi [отъ cipajina (Loc. отъ сірйі) - і -  gi] 

лицевой: бу ары c ip a jie ig i суорулах тіт  
лиственница, затесанная со стороны, обра­
щенной къ этому острову, 

сіраі [ср. сірабіі, сырал]
светъ, сіяніе; cipai гына туе вспыхнуть, 
сверкнуть (объ угле) Новг. 

сірйігйн [отъ ^-cipalii н -  ran; ср. сыралдан] 
светящійся, искрящШся, лучеиспускающій 
Н овг.; саттй кунн'ук сіртан сіраігаинйх 
(огненное море) искрящееся (светнцееся) 
съ разстоянія въ семь дневныхъ лереходовъ 
Обр. J, 3 4 8 .

xcipalii (v) [отъ cipai -+- ii; ср. cipiaiii, сы- 
ралыі]

лучиться, сверкать, искриться, вспыхивать, 
вдругъ разгораться; раскаляться (объ угляхъ 
печи) Я . ; сір ацныгар іт і болгуо cipalija 
сытар усу (заг.) Ion. говорятъ, подъ зе­
млею лежитъ и светится горячая крица (мед­
ведь зимою въ берлоге); хоруолйх у от ci- 
palijapra дылы гыварын кытта какъ 
только разгорелся огонь въ угольяхъ; cipa­
lija сыт лежать-светить, лежать-искриться 
(объ огне, угольяхъ); убіутй сірйііі свер­
кать сквозь что, просверкивать, 0  бр. II, 2 0 2 ;  
въ соединены съ чадылыі (см.) 

scipaiii (v)
удаляться въ укромное место (о корове пе- 
редъ отедомъ); саттіс ьуыгар сіріШібіт на

еедьмомъ месяце (своей беременности) она 
удалилась отъ людей (вследствіе болезни) 
Обр. II, 3 6 .

cipaliT (v) [Gaus. отъ ’cipalii - ь  т]
атін сш асіпін сіраіітан тасарда извлекъ 
онъ еверкающій сокъ его тела Обр. 11, 1 6 1 ;  
сіраіітан біар разжигать яркимъ нламенемъ 
(ср. Обр. Ш, 89: сірШтйн біардібіт). 

сірйм, сірйм Іоп . , сіріам Я . [ср. каз. чірам 
мелкая трава, дернъ] =  сірЙДі

1) особый родъ трубчатой травы, растущей 
на еланяхъ (алас) но берегамъ озеръ; хара  
сірйм трава, остающаяся после нала у самаго 
корня; кубх сірам зеленые побеги после пала; 
куох от сірама Ion. плоды (тукъ) зеленой 
травы (т. е. кумысъ) Новг. ; сірйи бадарах  
(см.) низменность, поросшая зеленью?
2) иазваніе станціи; Сіріім тбрдб названіе 
местности.

сіран Новг. =  сірам. 
сір&сін [м.-б., вернее: 1сірШсіп (т.)? Новг. 

сіріадасіи Н т .
окалина,— то, что отлетаетъ въ виде искръ 
отъ железа при ударе молотомъ, Н ик . ; тімір 
сір&сіаа окалина, железная искра, Обр. II, 
111. 1 6 1 ;  сірйіуан к іс іііт  сірйсіиа жаръ 
отъ раекаленнаго угля (печи) Я . 

еірасінпах [Adj. отъ сірасін - ь  Шх]
cipacitiu&x чох искристый уголь Обр. I, 
3 7 4 ;  соібокко сіріАсіинІІх съ неостываю- 
щимъ жаромъ (печь) Я . 

сірйччі [Norn. ag, отъ 8cip ~ н  Іччі] 
по зиач. основы; презритель Д . 

с і р б і »  (х) =  сіібіатаи
гневаться, сердиться (ср. кОсыр и проч.); 
cillia-ббдб сірбіатанан ісарін ісіттіШр они 
услышали, какъ гневно приближается силь­
ный вихрь Обр. 1, 2 1 3  (ср. ib. Ш , 1 7 0 ). 

сірбі&тйніс (v) [ o n  сірбіат&н нь icj
гневаться одновременно: іккі аШ р одус 
харейры сірбійташсаи apallap два нороза 
готовятся къ бою. 

сірбігіі (v) = з  сіібігір
промокнуть и оттого дрожать, 

сірбітіийді [отъ сірбітінй (Loc. отъ сірбіт, 
что отъ scip) -I- gi] 

ішходшціііся на нашей земле.
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сіргй =  сііга
[кісіД бттугун сіргатй круглая связка бед­
ренной головка, уңуох сіргйтй соеданенія 
концовъ сухожилья [ирикрепляюнйя’вхъ] къ 
костямъ Hop. 

сіргйі (v) =  с^ргаі. 
сіргамсйх [отъ сірган •+• мсах ] 

брезгливый В П . (ср. сірг&итЛх). 
сірг&мі йдаі [отъ сіргйн -+- мтйдйі]

брезгливый РЯС. (ср. сірг&мсах, сіргйм- 
тйх); пугливый (о конномъ скоте; ср. 
Ург^к —  о рогатомъ скоте) Новг. 

сіргам тах, сіргамтйх Ник. [отъ сіргйн (сір- 
г&н) мтйх]

1) брезгливый Пор. Ник. (о человеке); брю­
згливый ДП .
2) пугливый, шарахающійса съ испугу (о коне 
и о пуглявомъ животноиъ вообще), Пор. 
Ник. (ср. сіргймтйдйі, ургУк); брыкливый 
(о коне) ДП .

сіргйн (v), сіргйн (v) [cp. 8cip, тюрк. jiipiH, 
ill ран, чір&н гнушаться, иметь отвраще- 
ніе, j&ptt&H быть разборчивымъ въ пище]

1) брезговать, гнушаться к$мъ или ч1імъ(АЫ.), 
возгнушаться, презирать, сильно вознегодо­
вать, отвращаться съ омерзеиіемъ, иметь от- 
вращеніе, находить противнымъ (ср. цігйр- 
гйн =  ц ігіргйн ); кіні міуігіттйн сіргйнйр 
онъ пнтаетъ ко n ut отвращеніе, я для него 
отвратителенъ; корубдун ciprftnftp онъ гну­
шается [взглянуть] Д.
2) пугаться, бояться (ср. куттан, урт); ата 
тахсы бы т кісіттйн сіргйнйн барда его 
лошадь испугалась вышедшаго человека 
Обр. 1, 1 1 8 ;  с ір гй н -сосу і испугаться кого, 
чего (Abl.), ib. ІІ, 1 4 7 ;  < іргйн-тутурдан  
пугаться-гнушаться ib . 2 4 5 .

сіргйнілчі [Norn. ag. отъ сіргйн -+- Иччі] 
по знач. основы; брезгливый Новг.) брю­
згливый РЯС.

сіргйні [Norn. act. отъ сіргйн - Ы ]
по знач. основы; пугливость (животиыхъ) Пор. 

сірг&нік [отъ cipr&u -+- ік] 
брезгливый П т .

сірг&ннйр (v) [Caus. отъ еірг&н гйр]. 
сіргЛт (v) [cp. сіргйн]

1) возбуждать въ комъ-лнбо (Асе.) къ себе 
отвращеніө чемъ-лвбо (Instr.).

2) пугать (лошадь) Новг. 
сірг&тіі (v) [ср. сірган]

въ выражении: аччыгыідык сіргатуйн 
курдук какъ бы питая небольшое отвраще- 
иіе? Новг.

сіргідйх [ср. сіргйн]
мерзостный, мерзавецъ, Д П .) сійхчіт cipri- 
д&д& самый ннзкій изъ едоковъ (т. е. абЗсы) 
Обр. II, 97; йн сіргідах уііуоруң yi.iyoj.y- 
гар тйң дуо? происхождөніе твое, негод­
ница, равно ли его происхождение.? ib. I l l ,  
1 8 3 ; сір анныгар сіргідах yopyjax сы- 
ljap усу (заг.) говорить, подъ землей ходить 
паршивый воръ (неводь) А э. 

сір д і (v), сірдіа (v) [отъ вс ір н -Щ ] =  c ily l'
1 ) уходить въ землю: сірдИн тімір прова­
литься сквозь землю Обр. I, 2 3 0 .
2 ) указывать дорогу, путеводствовать, вести, 
доводить, провожать, сопутствовать; кйска 
сірдИ сватать; сірді бар нтти впередъ.
3) наставлять, наітравлать, руководить: еір- 
дійбітің міуігін наставилъ мя еси Пс.

сірдйді, сірдіңі В П . [отъ сірдй (Loc. отъ *cip)

находящійса на земле, земной; то, что на­
ходится на земл1;. 

сірдан (v) [отъ сірда -л- н]
иметь место (ср. олохтон, оруннаи) А в. 

сірд&р (v) [отъ 8cip -+- тар]
1 ) дать (допустить) браковать себя: кісібіт 
сббуіур кисыгар сірдарб&тйх нашъ моло- 
децъ не былъ забракованъ (отвергнуть) де­
вушкой, которая ему нравится, Новг.
2 ) сплоховать (напр. подстрелить только, но 
не убить); ср. кусаданнат.

сірдас (v) [Recipr. отъ сірдй, -+- с]
сі кйібіті сірасінінан сірдаса тур есть 
нришедшаго спроваживай окалиной Строж. 

сірдат (v) [Caus. отъ сірдй. - t -  т] [2 9 5 .
сірдйта сырыт ходить съ провожатымъ. 

сірд&тйччі [Nom. ag. отъ сірдйт -+- І.ччі]. 
сірд&х [отъ *сір -+- Шх]

имеющій землю, обладающій землею; земля­
ной Пор.) имеющій место и проч. по апач, 
основы; сіс хара тыа сірдах имеюшій 
своею землею (областью) нагорный темный 
лесъ (о Б&і Bajaaai) Іон.) атын сірд&х 
иноземный, ннозеиецъ, иностранный, инострв-
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нецъ, бір сірдІІх өдішозеыецъ, /7/(7 .; сі- 
бікта сірдйх имеющій хвощевыя м-Ьста; yd i 
сірдгіх верхній житель Х уд.; оірдііх-даіды- 
лах имеющіті свое родное место Обр. II, 
1 0 2 . 1 3 1 ;  орто даідыга сірдйх-даідылах 
уон люди, живущіе иа среднемъ месте 
(земле).

сірдИччі, сірдіаччі [Nom. ag. отъ сірдГі(іа) 
йччі (ччі)]

но знач. основы; вождь, 
сірді [Nom. act, отъ трдГі Т]. 
t-ірдіа (v) [см. сірдЦ . 
сірдіііччі [см  ̂ сірдДччі]. 
сірдіргй (v) [отъ *сір - н  дірғй]

внутренне безнокоиться, бояться, опасаться, 
испытывать онаеность (отгасеиіе), трепетать, 
содрогаться; оурадім сірдіргір у меня 
сердце не на месте, я вздрагиваю Jon. 

еірдіргат (v) [Gaus. отъ с ір д ір г і- t -  т]. 
сірдіргі [Nom. act. отъ сір д ір гі - н  I] 

но знач. основы; трөпетъ ДП. 
dpjyiT, сіриіт, с іуу іт  [отъ 2сір - і -  піт (д]іт)] 

=  сііуіт
собственно: тотъ, кто знакомъ съ местностью; 
путеводитель, провожатый, поводырь, пово- 
дырка (слепца), вожатый, вождь, проводнике 
(ср. басак); ямщикъ, кучеръ РЯ С . 

сірд,ііттйх, сіруіттах, сіідііттах [Artj. отъ cip- 
дрт (сірпіт, сидііт) ч -  Щх]

.съ провожатымъ, съ нроводиикомъ и т. д .; 
маны кісі ш рдрттіх  дочетнымъ человеком 
препровождаемый Up., также: почетный че- 
ловекъ бываетъ съ тгровожатымъ Новь. 

сіруіт, сірпіттГіх [см. сірдііт, сірдііттйх]. 
асір і

слово, усиливающее зпаченіе имеиъ на ci: d p i 
оіргідах ііремерзкін, паскуда, Обр. HI, 19 . 

2cipi, cipT [ср. тел. шірі продымленная кожа, 
изъ которой шьютъ арканы, монг. 0 ^  
сссірі» шкура для укладыванія (какова, 
напр., укладка китайскихъ дщиковъ съ 
чаемъ) ]

, особенны мъ способомъ выделанная не промо­
каемая бычачья кожа, изъ которой шьютъ 
кожаные мешки (нанр. сімТр и проч.); dpi 
іс іт  сшитая изъ такихъ кожъ большая посу­
дина (кадка) для дөржаиія кумыса, вмещаю-

щая до 3 0  ведеръ; кожаная бадья, кожаный 
жбапъ, турсукъ (ср. хоруолах); d p i чабы- 
чах кожаное лукошко Обр. I, 1 4 9 ;  d p i  
ыадас или ъшах cipi ыа§ас сосудъ до 
10 вершковъ вышины для нреснаго молока 
Ж.; сірі сыаіііа. натазники изъ коровьей 
кожи; cipi сары коневья юфть, выделанная 
такъ, какъ выде.шваютъ cipi, Обр. I, 9 8 ;  
сірі сарьі почерненная лосиная кожа Я. 

3cipi (Nom. act. отъ Зс ір н - і ] .
2сір! [cm. 2сірі]. 
сірій базарах (Обр. I, 2 6 0 )  

то же, что сірам базарах? Ноег. 
сіріадасіи [отъ Члріадіі » acin] == dpftcin, 

хсіріасіп
искра (сх. кьш): бір хатат уотун eaga 
сіріадасін искра величиною съ искру отъ 
огнива.

сіріадаепшҒіх [Adj. отъ сір іадасін - н  Шх]. 
гсіріадіі (v) [ср. cipialii]

раздуваться (объ огне) ДП .; сіріадіібіт 
dpiaci.ii горящій жаръ Я.; уотун суосту- 
гана таңнары cipi адij ап тусан жаръ отъ 
его (Белаго Юноши) огня, ирипекая, спустился 
внизъ Обр. II, 76.

2сірійдіі (v)
1) раскинуться, распространиться (прочно на 
месте) Ion.; приготовляться, выставляться: 
Ітар субсуң курубта сірійдіідін! да при­
готовится (поставится, стоить важно) изгородь 
для воспитываенаго тобою скота! Обр. I, 
432 ; сатга сіксіктІІх cipi ісіт сірійдііда 
кожаная посуда о семи клииьихъ выставлена 
(приготовлена); субугурдук іккі ыал буо- 
ланнар сіріадуаы олордулар такимъ-тообра- 
зомъ зажили они двумя семьями Обр. I, 2 2 2 .
2) о земле или песке*, буравиться коломыцш 
вбиваніи его Д П

сірійдЦі [Nom. act. отъ сіріадіі - и  ij. 
сіріадісіп [отъ *сірійдіі 2 н~ сіи ?] 

стежка одежды Д П . 
сіріадісіима (v) х[отъ сіріадісін Ш j

делать на одежде стежку Д П  
1сіріадіт (v) [отъ ’с ір іа д іі-і-т ;  ср. сіріШіт] 

раздувать (огонь) Д П  
‘!('іріадіт (v) [отъ 2сіріадіі н~ т]

1) приготовлять, торжественна выставлять 
(кумысную посуду); сімірдйрін cipi бд и йн

• 2с ір і і і .д іт
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к&бістііар торжественно выставили они свой 
кумысный згЫъ Обр. I, 144; сірі ісітта 
сіріадітір! ряды (шеренги) кожаныхъ бадей 
(носудъ) на(но)ставь! Я.; чоі куб су н cipi а- 
ДІттй, свой крішкш горшокъ она (шаманка) 
вскипятила Обр. 1, 1 5 4 .
2) буравить землю коломъ ДП . 

сірШдіті [Nom. act. отъ с ір іад іт-+-1]. 
сіріадіттар (v) [Cans, отъ 2оіріадіт - і-  тар] 

кубсу сіріадіттаран велһвъ вскипятить гор­
шокъ Обр. 1, 1 2 7 . 

сірШ іі (v) [cp. cipalii,' хсіріадіі]
объ огнЪ: разжигаться, раздуваться; н&іім 
кбмус сіаІШх сіріаіііда (ate. о itm ) (скотъ) 
съ массивной серебряной, гривой поиолігЪлъ 
Ш .

сіріаііт (v) [отъ с ір і& іііч -т ]  
разжигать, раздувать, 

cipialixl [Nom. act. отъ сіріаііт -+-1]. 
сірі&м [cm. сірйм].
Шіріасін [cp. сіріадасін, сірасін}

жарь Л. Сіріасіи ута вода для закалки же­
леза Я.

2сіріДсін? [отъ сіріі —I— іасің; см. 2cipiariri- 
ийх].

Шіріасіннйх [Adj. отъ хсіріа,сі te -»- Ых] 
искристый, жгучій, Ник.; лучеиснускающШ, 
испускающей теплоту (жаръ) па разстояніи, 
Новг. ; cipi асііш fix холумтан испускающей 
теплоту шестокъ Обр. I, 4 5 6 .

2сіріасіннІх [отъ 2сіріасін (?) н -  Шх]
простеганный, прошитый (о кожаной посуда), 

сіріган [лзтъ 3cip - j- ir a n ]
брюзгливый, пренебрежительный (о чело- 
B'Rк-Ь) Д П ;  привередливый (въ пищ’Ь); cipi- 
гаи кісі очень разборчивый человікъ. 

слріганнйх [Adj. отъ сіріган - н  Шх]
мін курдук цахтар сірігаиніххіи-бадас- 
таххын I ты еще смеешь относиться съ пре- 
небреженіемъ къ такой, какъ я, женщшгь! 
Обр. Ш , 1 0 4 .  

сірігДс [отъ Зсір ir&c]
брезгливый, разборчивый ( =  сірігйн, сірік- 
сан), пренебрегающей другими (невестами иди 
женихами), 

сірідах
недостаточный, малый, В.; изолированный, 
уединенный, отдельный, В.

Сіріуікіт xajaTa —  Саранажіт (СарДіуакіт) 
хп]ата

названіе скалъ но р. Mai;, 
сіріі (v) [ср. тюрк, cipi шить шиломъ, строчить, 

вышивать, бур. ш ір- вышивать, прошивать, 
моиг. «cipi-» прошивать, проточать]

1) стегать, простегивать, прошивать, часто 
шить во многихъ шістахъ, выстегивать (пла­
тье); ветошить [нашивать ветошки па м!;хъ 
или на подкладку] РЯС. (ср. табыла). ■
2) тщательность уиотреблять П ор.; іста сі- 
pijan тур! стой, внимательно слушая! Обр. II, 
1 0 4 ; сіруйн кор тщательно осматривать 
il>. 1 ,1 9 7 ;  cipijan cypyi подробно описы­
вать; сіруан xopyjaH сырыт тщательно 
работать Новь.; тщательно все обсліцы- 
вать ГБ.

cipijl [Nom. act. оть cipii 1]
1) по знач. основы; особый снособъ нійтъя, 
вштье въ метку; стежка.
2) тщательность Пор. 

сіруіШ х [отъ cip ijl -г- Шх]
1) стеганый.
2) тщательный.

сіріксан [отъ Зсір; ер. оси. чіркінса. находить 
гадкимъ, отказываться] 

брезгливый, разборчивый, не уноровнын, осу­
дительный, все охуждающей (ср. сірігДн, сі- 
рігас, сірімтіа, сірі^Шеі); сіріксана суох  
неразборчивый; сіріксаи сііііб ікьа тубасар  
(пог.) брезгливый на рвань и попадаете. Я. 

cipii a (v)
бушевать, шум1;ть, Н ові.; сіріуітган сіаріі, 
уотун курдук cip ill TOgynea съ лида его 
посыпалось съ шумомъ ігйчто, похожее иа 
серный огонь, Обр. I, 1 8 .  

cipilac [отъ cipilfi ч -  с]
пронзительный, пробирающій: cipilac ты аі 
пронзительный вТтеръ Обр. II, 1 4 0 ;  cip ilac  
сШШ буніующій вихрь Н овг.; c ip ilac к у р с  
палящей зной Обр. 1, 4 2 9 .  

cip ilar (v) [отъ сіріШ -+- т]
сильно дуть (о в1.тр1і): (кісі) тбббтун opojy- 
гар (ojун уоиыор) уран сіреШішіттар (ша­
маны) съ еялоео подули въ темя (больного) 
Обр. I l l ,  2 7 ; туеріарі ур&н с ір іІМ н  ту- 
сіірдіШр съ силоео сдули они съ ногъ il>. 8 8 .

141*
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сірііатчі, еіріШччі fAdv. отъ ripilR тчі 
(ччі)]

шумно: сіріШччі тыалыр шумно дуть (о 
ветре) Обр. II, 1 3 7 ;  сірііаччі тьін шумно 
дышать (о ветре) Х у д .  

c ip l l lx  [Adj. отъ k ip l h— llx ]
тотъ, кого бракуютъ: сіріШх буол быть от- 
вергнуту (девушкой или парнемъ) Обр, 111, 

сірііаччі [см. сіріійтчі]. [ 1 3 0 .
1cipilin  (v) [Pass, отъ Зсір -+- ііін]

по знач. основы; сіріШбіт (за)бракованный, 
отвергнутый кемъ (АЫ., Instr. Л с.).

“сірііін (v) [отъ сіріі - ь  Іін]
. выстегиваться, простегиваться (о платье): 

сіріШбіт выстеганный, простеганный, 
сірімйдаі [русск.] =  сіміідйр 

землемеръ.
сірімтіа [огь 8сір  - н  імтіа]

разборчивый; сірімтіатй суох  безразборчи- 
вый, неразборчивый (ср. сір ігас м проч.). 

сірін (сіннім, сінна, еіннііарй или ciejiM, 
cinja, cinjilapa) =  1cilia (см.) 

вымя живой коровы (ср. барің). 
сірінйді [отъ сіріна (Loc. отъ acip) -+- § i] 

находящійся на чьемъ-либо месте (земле): 
саха сірінідінаходящійсяна якутской земле, 
якутскій областной (комитетъ). 

dp iH jaq  [отъ Зсір - н  hj аң] 
то же, что сіріксан. Пор. 

сіріннЕх [отъ сірін —»— Шх] 
имеющій вымя, съ выменемъ. 

сіріт (v) ? [Iiitens. отъ сір -г- іт? ср. сірітін, 
тюрк. jbipT, jipT, чырт разрывать, рвать] 

встречено только въ форме Gerundium на й: 
сатта у он сірінан сіріта cbinj ағі оңорбут 
туннукт&х Р Т . съ окнами, пробитыми въ 
семидесяти местахъ; сонун тім£дін бары- 
тын с ір іт а т й т а н  кабіста онъ понадорвалъ 
углы петель своей шубы; с іт і мыаннары- 
гын сіріта ук т іб іт  (старуха) наступила- 
разорвала свои волосяные ремешки-завязки 
Обр. H I, 6.

сірітін, сіріттйр (v) [отъ сіріт (?) - ь  н] 
разорваться: тім&х тысыта с ір ітт іб іт . или 
сіріттйн хйлбыт) петли разорвались ( =  ст- 
рй барбыт); харадын тулата сіріттібіт  
углы глазъ (у постаревшего коня или чело­
века) какъ бы разъедены.

сіріттадаг [отъ сірітін -г-agac]
сіріттадас таны рваиыя (дырявыя) ноздри; 
(•ipirragac cilftna баргаса обдерганная 
шляпа Я.

сіріттар (v) [Caus. отъ cipii -+-■ т тар] 
давать прошивать: суордан сіріттарабін я 
даю прошить одеяло Новг. 

сіріттарі [Norn. act. отъ сіріттар - і - 1 ]. 
сірк гын

увернуться отъ удара.
сіркйн, сірнаанііх [см. сіккан, сікк&ннііх|. 
сіркіар [отъ с ір к іі- t - іар] =  сіккіар

легкій ветеръ, ветерокъ, Х уд .;  сір даіды 
сіркі&ра дуновеніе ветра съ суши (ср. 6a.ja- 
дал тыала).

сіркіі (v), сіркір (v) [ср. сіркірй]
дуть слегка: (аллараттан) сіркіареіркуіадё, 
(снизу) задуетъ (подуетъ) легкій вПтеръ Обр. 
11, 76 . 1 4 4  (ср. ургуі). 

сіркіра (v) [ср. сіркіі(р), тюрк. сырдыра 
звучать, раздаваться, сіркірІІ тихо течь] =  
сіккірй

свистеть (о ветре) Новг. 
сіс [ср. др.-тюрк. j ыш горы, нокрытыя лесомъ, 

чернь]
1) спинной хребетъ, позвоночный столбъ (ср. 
тонодос), нижняя часть спины (между jko- 
gyc 1 и амаса 1), крестецъ, поясница (ср. 
курбусах, камО); (кісі) сісін убей началь­
ственная артерія (аорта) Обр. 11, 1 2 4 .
2) хребетъ, спинка, тылъ чего-либо (ср. к б -  
gyc 1); (кі‘сі) атадын сіса подъемъ ноги 
Обр. II, 1 6 3 ; баладан сіеа матица (пере­
кладина) въ юрте (ср. Зусуб, ксуб); крйбыл 
а с а  хребетъ (хребтикъ) граблей; сйрда  
(таііага) ска ось тележиая (ср. кш и ылах); 
сіс былыг (см.); сіс мае (см.) козлы [?] 
для вешанія РЯ С . (ср. парба атах).
3) горная цепь, горный хребетъ, гора, высо­
кое место, переволъ (въ вершинахъ речекъ); 
сіс тыа нагорный лесъ Ion., лесной хребетъ 
Пор. Сиз кумах буолан бШрда оно (море) 
стало песчаной речкой Я.

cicii (v) [ср. осм. cic веснушки, красиыя пятна 
на бокахъ лошади]

красно окрашивать, придавать красный цветъ, 
красить (въ красный цветъ; ср. бутуі); сісі-
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гінан сісіібіт выкрашенный въ красный цветь 
Новг.

СІСІК [отъ СІСІІ н- к]
ольха, Alnus; видъ ивы, кору которой употре­
бляю™ для окрашиванія деревянной посуды 
и кожъ въ красный и бурый цветъ, М.; 
красное дерево, талыіикъ съ красной корой; 
сісік мае ольховое дерево Леке.; сісік та ­
лах ольха Уч.; сісік хйн былыг кроваво- 
красное облако; сісік мупду буол превра­
титься въ красную мундушку, раскраснеться, 
Обр. III, 128; Сісік Урйх назваиіе реки 
ib. I, 333 ; сісік абадата, см. п. a6aga 3. 

e ld  к сасах
хи-хи ха-ха! (смехъ)—  воск.іицаиія, кото­
рыми заканчивается заклинаніе женщина, об­
ращенное къ богине ajbiCbiT во время ея 
проводовъ съ просьбой даровать въ будущемъ 
(году) ребенка, Обр. I, 2 0 7 . 

ciciKta (v) [отъ СІСІК 1й]
окрашивать, набирать ольховникъ, окровавли­
вать: су осуну бібрбн сісіктйн йраііар они 
начвнаютъ бить и свежевать скотину, 

сісікт&с (v) [ Kecipr. отъ сісіктй, - ь  с] 
бібрсбн сісіктаспіттар усу они, слышь, 
окровавились въ драке, 

сісіктіх [Adj. отъ г.ісік-і Шх]. 
cicili

подробно (разспрашивать, разсказывать); (кісі) 
тылын cicili утуктан бійр подробно, точь- 
въ-точь передать чьи-либо слова, 

сіскйі? [отъ сіс -+- кёл?]
саттй уон сіскйл (?) сіст&ргіт семьде- 
сятъ. . .  (?) хребтовъ вашихъ А К . 3 5 . 

сістан (v) [отъ cic -+- Ш - н  н]
иметь хребетъ: сіара хара тыанан сістйм- 
міт на хребте ея (земли) выросъ темный 
лесъ цвета серы Обр. III, 2. 

сістйх [Adj. отъ cic н -  Шх]
усун сістйх человекъ съ длиннымъ тулови- 
щемъ.

Зслт [ср. 3cin] 
леса ДП .

асіт (v) [ср. тюрк. jiT, ja/г, і,і іт , ует доходить, 
доезжать, достигать, чув. сидесъ]

1) достигать, настигать, за(по)стигать кого 
где, нагонять, догонять кого (на бегу), съ 
Асе. (ср. тіі); совершать; успевать [дости­

гать желаемаго] Е .; въ отрицат. форме: от­
ставать [не догонять, не поспевать] BTL; 
арйідйі}і арйі сітар ібіт мучащуюся по- 
ргигаетъ мученье Обр. II, 1 0 9  (ср. п. бул); 
MiJ-ігін бібрбңңун дадапы тугу бЫ йңңіі?  
даже убивши меня, чего ты (этимъ) достиг­
нешь (что выиграешь)? уахтар кісі кубул- 
датын- иібіігйліи сітімнй не достигши (т. е. 
не одолевши) женской хитрости-мудрости 
Обр, II, 1 1 1 ; санатын сігтіі онъ достип. 
своей цели, иейолнилъ свое желаніе; сасыи 
сіппіт совершеннолЬтній; салгын (холорук) 
сіппйт аттах съ (такимъ) конемъ, что и 
ветру (вихрю) не догнать Обр. 1, 1 3 5 ; сітан 
каі нагнать ib. 1 3 2 ;  сітйп кбтбп Tijaii каі 
прилететь вдогонку ib. И, 83; сітан ыл 
достигнуть и взять, добыть; бул-сіт найта- 
достигнуть. —  Въ соединеши съ глаголомъ 
въ отрицательной форме еіт&н совершенно 
равнозначуще съ сатан (см. нодъ асата); 
курун одус куіуктатын туох да сітйн 
ахпат усу (заг.) никто (букв.: ничто) не въ 
состояніи пересчитать свищей темеокраснаго 
быка (гвозди въ лодке) Обр. II, 2 3 5 ,
2) приходить къ концу, достигать своего окон- 
чанія, кончаться, оканчиваться, совершаться; 
исполняться, сбываться Е .;  поспевать; до­
стигать совершенства, усовершаться, навы- 

' кать Е . ; возмужать Н ик.; бу сітта это при­
шло къ концу, кончено; ьуйдым-оңорум  
сіттй, рокъ мой, судьба моя свершились Я .; 
адые кун сіппітін кйнпй по прошествін 
восьми дней Е ., после того какъ исполни­
лось восемь дней; кунум сітйрй. а|ігіттан  
абіт (см.) дней моихъ завершеніе отъ тебя, 
знать, было Я .; гйккіт-калчіадіт сіттй день 
наказаиія-кары для васъ насталъ Обр. II, 
1 3 0 ; сісім ата сіттй, спины моей тело 
завершилось (т. е. я возмужалъ) ib. I, 1 2 9 ;  
сйбірдах сіттй листъ совершенно развер­
нулся; сіііга сіппіт образованіе его мозга 
совершилось [т .е . мозгь его дозрелъ?] ДП .; 
сіппіт до(со)вершениый, постигнутый, дозре­
лый; толору еіппіт буол быть вполне совер- 
шеннымъ, быть во всей целости, Д.; сіішіт 
кісі возмужалый человекъ См. ц. сітй. 

сіт [русск. отгьдъ] =  ісіт и проч. 
евреи ВО. (ср. ^ійрйбаі и проч.).
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еіта [Adv., собств. Gerund, отъ 2сіт —і— ІІ]
1) совершенно, совсемъ, окончательно; спол­
на, вполне; акуратъ Б., достаточно Д . ; 
до-(слитно съ глаголами для выражеиія 
окончаиія действія илидостиженія чего-либо); 
сіта йіійрбін а совершенно здоровъ; сітіі 
сііінаі полный силачъ Обр. I, 86 . 357;  
сітй абрахта доплачивать, почишшать; сіта  
ах досчитывать, дочитывать; еіта біібітім 
я совершенно освоился, свыкся; еіта буол- 
бут совершенный, кто совершенъ, Д . ; сіта  
бус довариваться, дозревать, созревать (о пло­
де); сіта іс допивать, дохлебывать; сіта 
кырба доколачивать, добивать ( = е іт а  ogyc); 
(Лтй кырт достригать, добривать; сітй олор 
досиживать, доживать; сіта сап докрывать, 
дотворять; сіта суруі дописывать, исписы­
вать; сіта сур добегать, догонять бегомъ; 
сітіі тарт дотягивать, докуривать; хар сітіі 
туспута снегъ выпалъ окончательный (т. е. 
такой, который уже не растаетъ); сіта 
убр&нмітім я совершенно выучился, я до­
учился; сітгі хамиа дорабатывать, дослужи­
вать, и т. д.
2) достаточность: ол сіта того достаточно; 
ол сітагй су ох того недостаточно, не хва- 
таетъ.

сітй [русск. ] =  сТдй
сито; арыттах сіта решето Уч.; с ір і- 
сібірі сітй курдук кбрбр кісі человекъ, 
проницающій своимъ взглядомъ земной шаръ 
словно сито Обр. III, 1 6 9 .

сітйІГіх [отъ сіта - ь  Шх]
ордук сітаШх буолуода (новый запеть) 
будегъ совершеннее (нежели ветхій) Ge.

сітіір (v) [отъ 2сіт н -  а р ; ср. осм. j йтір сде­
лать что-нибудь достигающимъ, принести] 

доводить до конца, доканчивать, оканчивать 
(ср. бутар), совершать, довершать, доделы­
вать, завершать, усовершать, исполнять въ 
точности, блюсти, наблюдать, сохранять, съ 
Асе.; (туох амй) ахсацын сітар подводить 
итогъ [чему либо] Ае. (ср. туи); оңорор- 
гун сітйрі оканчивай свое дело! кйріае ты- 
льш сітйрдіы я исполпилъ его (ея) последнее 
слово, санатын сітйр исполнять его (ея) 
желаніе, R ;  давать успехъ его (ея) намере- 
НІЮ (замыслу) 77с.; су луну толору сітйрдй

онъ совершенно выплатилъ следуемый жи- 
вымъ скотомъ калымъ; сііігіи сітйр при­
водить къ концу [что-либо] А е.; бу цахтар 
сіИкпіи сітіірда эта женщина разделала 
меня на все корки, доняла меня всевозмож­
ными бранными словами; сітар-толор вы­
полнять что; сітар-хотор довершать, доде­
лывать, Обр. I l l ,  1 4 5 .  

сітарііччі [Norn. ag. отъ ch ap  нь Еччі]. 
сітйрі [Adv. отъ сітар - f-  i]

1) совсемъ, полностью, достаточно, досталь; 
сітарі біі совершенно знать, постигать Д . ; 
сітйрі буолар совершенство У . ; сітйрі бу­
тар (полностью) истреблять Слюн.
2) достаточный, совершенный, наполненпый,

cirapl [Norn. act. отъ сітй р - f - I ]  [А ө.
по знач. основы; сітаріШх совершенный Кн. 

сітаріИн (v) [Pass, отъ сітар н -Ш и ]. 
еітйрітік [Adv. отъ сітарі -+- тік] 

подробно В П .
сітартй (v) [Intens. отъ сітйр -t-  тГі]. 
сітйртар (v) [отъ сітар тар]

принуждать кого (Dat.) исполнять что (Асе.), 
сітііс =  сідас.
сітГіхтй. (v) [Deminut. отъ Зсіт н -  ЕхтЕ] 

сітахтіам буоллада абат! ведь достигну же 
я (его)! Обр-. II, 1 8 1 .  

сіті [состоитъ изъ с (см.) i - n i j
вотъ этотъ, именно помъ этотъ (эга, это); 
точно это; точно такъ П ор., да Д .; итакъ 
РЯС.; сітініахй Д ., сітщца именно этому; 
сітіийн именно этимъ, симъ; вотъ потому 
Пор.; сЫ . курдук (гурдук) такъ, вотъ такъ, 
именно такъ, точно такъ, какъ разъ такъ, 
какъ разъ вотъ такъ именно (наир, разсказать). 

хсггІ [ср. сітім, бур. шідехен веревка изъ'но- 
. леса] =  хсйт1

1) веревка изъ конскаго волоса, волосяная 
веревка (нить) Пор. ДІ1. (ср. сішііі); мо- 
тоузъ изъ шерсти ГБ. Сір анныгар c h i  
yopyjax сыірар (заг.) подъ землею волося­
ной воръ ходить (неводь) И р.; щ!р сіті су­
хожильная связка? Обр. I, 8 9 ,
2) зависимость Б.; кімтан дацаны ch illi, 
оуох ни отъ кого независимый GR.

2c h l  [Norn. act. отъ 2сіт - 1 - 1 ]
2 7 5  хонук сігггігар къ моменту исіюлие- 
иія 2 75  сутокъ.



с іт іШ  (v) [Irilens. отъ 2сіт I іаІГі)
атыннарыи амііі сітіаШбіт лругихъ онъ 
тоже но догонять, 

сітігас [отъ 2сіт -+- ігас]
догончивый: сітігасіі суох отставший Аө. 
(ср. хйльиуаң, быетыгас)'. 

сітігірдік =  сіті (см.) курдук, сітірдік. 
сУті-гурдук Вт. ■=. сі'ті (см.) курдук. 
сітік [русск.]

ііштикъ: сітік оңочо иштикъ-лодка.
Vm lK x [отъ хсітТ —і— lilx]

съ веревкой (кушакомъ) изъ коискаго волоса. 
2сітіШх [отъ 2сітІ -+- ІГіх] 

совершенный Аө. 
сітііін (v) [отъ 2СІТ -+- ilill]

быть достигаему или догоняему; псно.іпяться, 
осуществляться; сітіііібйт недостижимый, 
непостижимый Д . Ч.; бу суол сітііііа а іа  
(ири помощи со стороны) BTO ДІІЛО было бы 
достижимо.

сітім [ср. 1сітТ, осм. сіуім веревка, шнурокъ, 
монг. «сірім» длинная веревка или
нитка, на которой пріучаются ловчія птицы, 
уда, маньчж. синин веревочка, бечевочка, 
поводокъ] —  сітіп (ейтіп)

1) долгая нить, шнуръ, веревка; абасы сі- 
тіма родъ выощагося раетешя; apjbii oijyc 
сітіма нить паутинной с1;ти; таргаи ыі сі- 
тіма нить (т. е. лучъ) полной лупы Оор. 1, 
2 1 !.
2) подборъ, подбора невода или сити, те­
тива, дв^ продольный веревки, на коихъ пе- 
водъ носаженъ; (муңха) xorogoo сітіма 
перхиій подборъ (съ поплавками); (муңха) 
тас сітіма нияшій подборъ (съ грузилами).
3) у турухаискихъ якутовъ: ремень съ тремя 
колокольчиками, за который шаман ь держится 
во время камлаиія Остр, (хітьш).
4) связь, соедииеніе, Б. Ж .; посредничество; 
поддержка Н. (ср. тутах); сіртйн сітт caga 
еітіміі суох безъ связи съ землею (хотя бы) 
съ волосяную нитку Обр. III, 79; сітімңіт 
бысыниа нить (связь) ваша порвалась (т. е, 
вы должны исчезнуть) ib. 11, 1 3 0 ; въ соеди- 
неніи съ у гум (см.).

сітімиі (v) [отъ с іт ім - 1 - la ;  ср. монг.
«сіушне-» вынашивать на сиуркі; (лов-
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чихъ нтицъ); запрягать въ длину одну за 
другою (лошадей и пр.)] —  сі(а)тіпта 

сделать начало: маитан сіт іш іін  бар начни 
отсюда ДІІ.', кіпі біісібітіттан сітімн&н 
біісібітім я завелъ съ пимъ знакомство со 
времени представленія его мн$. 

сітімнап (v) [отъ еітімнҒі н -  nj 
зависать Е .

СІТІММІІХ [отъ СІТІМ -+- Их]
связанный съ к1>м'ь, зависимый, зависяшш 
отъ кого (АЫ.); ор..п. ^сіті 2 . 

сітімні [Norn. act. отъ с іт ім н й -н і]
бір сітімні сылгы бу сыанада кбстбру 
гыиар заодно наклевывается лошадь за вту 

еітінан [Inslr. отъ е ш ] [щішу.
именно этимъ путемъ, по этому нанравленію, 
такъ, итакъ, подлинно, же, В т . Д . Нс. 

слтініаха [I)at. отъ c m ]
именно этому, вотъ этому, Д . 

сш нна [Ьос. отъ сі’ті]
вотъ тугь, здТсь именно, тутъ, тамъ Вт. 

cmiiiiiigL [отъ сггінна -+- gi]
именно здіішній, тутошній, вотъ тугь иаходя- 

СГІІИНІК [отъ СІТІ -+- н -+- нік] [щійся.
точно такой, таковой ; сітішіік бьгсь'шанБш. 
такимъ-то образомъ. 

с т ш а н  [АЫ. отъ c m ]
изъ этого, именно отсюда; посему, 

сітіи =  сатіп
то же, что сітім, Тон. 

сітіптй (v) =  сатіитГі
то же, что сітімнҒі: кіні біісібітіттаи сітіи- 
т іи  біісібітім Іои. со времени нредставле- 
нія его mhIj я завязалъ съ нимъ знакомство, 

сітірдік =  сі'гігірдік
именно такъ; сітірдік Іітар буолуңі такь 
говорите! 1Тс.\ буолла да сітірдік и стало 
такъ Д.

сітіс (v) [отъ 2c iT -t - ic ]
добираться до кого, отмщать кому, взыски­
вать съ кого (АЫ.); тбрбтбр субсутуттан, 
тбрбтбр ogoxyTTaH, адматрнттан, бй]атіт- 
тйп да сітіс! со скота его, съ д'Ьтей и род­
ни его и съ собственной личности его взыщи! 
(обращеще къ огню, древняя клятва) Ш В \ 
xojyT да еітісіам ! и вноелТдствіи доберусь 
я до тебя!

глтічча [оть сіті ччіі j

- сі'тічча 2254
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вотъ столько; столько, какъ вонъ именно это; 
сітічча балык бйры гар при такомъ множе­
ств* [количеств*] рыбы Е. 

с іт т і  (v) [отъ һііт -+ -11 ] =  СІІІТ& 
бросать въ воду лесу ДП.

Сггта [см. Сіктй].
еіттар (v) [Caus. отъ асіт  тар]

пел*ть кому (Dat.) догиать кого (Асе.), по­
зволить достигнуть (догнать) себя, 

сітч&х, січчах [см. сы ччах]. 
січчіі Новг. —  сы ччйі(р).
Січчіка [отъ січчіі кй]

прозвище д*вушки В. (ср. Сыччйка). 
cja  [ср. са ]

одно изъ начальиыхъ словъ р*чи богини ajffl- 
сы т (даіды іччітй). Ц а, бу хаты н діахтар  
тыл апаіта: cja! до-о! и сказала государы­
ня эта такія слова: ну, вотъ! Я. 

со [ср. ho]
со татат! —  восклицаніе испуга Обр. 1, 

собо [ 4 0 1 .  4 0 2 .
4 ) карась, Carassius carassius (L .)=C arassras 
vulgaris, Бергъ (ср. ббчбх, ч&ркй); тйрйк 
собо , чбркб собо  (въ Олекм. окр.) карась 
средней величины ( =  Шм собото карась 
по третьему году); тйса оборор собо самый 
малеиькШ карась; ты садас собо карась трех- 
л*токъ; собо уола мелкііі карась (побольше 
кундй уола) Том.
2 ) мужское прозвище.

собб (v), собуо  (v) [ср. тторк. jo 6 a , jo6o  быть 
слабымъ, усталымъ, хворать, им*ть какой- 
либо иедугъ, страдать, горевать, утру­
ждаться, чувствовать трудность (изнемо­
ж ет е), мучиться, бур. зо б а - , монг. ^  
« уо ба -»  мучиться, страдать, бол*ть] 

трудиться (труждаться), мучиться, Б.; исто­
щаться (о силахъ), изнуряться; худ*ть, пор­
титься, становиться безвкусвымъ (о мае* 
скотины, мучившейся при издыханів). 

соболб (v) [отъ собо  -I- ла] 
ловить карасей.

соболоң [отъ с о б О -ь  лоң; ср. ккирг. jo 6 o jo q  
затруднительный, оур. зоболоң мука, 
мучөвіе, страданіе, монг, <цюба-
лаң» мука, мученіо, истязаніе]

1 ) плата, вознаграждение за услуги, возм*щө-

ніе трудовъ но перем*щенію съ м*ста на 
м*сто, жалованье (ср. MaBja, тб іббур , хам - 
нас); хбженое, плата разсыльному отъ суда 
за счетъ виновнаго; атах соболоңо (возиа- 
граждеиіе за трудъ ногъ) подарки, даваемые 
родственникамъ ыев*сты, бывшимъ на свадьб*, 
женихомъ или его родителями; плата ирово- 
жатымъ нев*сты; подарокъ хозяина гостю въ 
благодарность за почетъ, оказанный его пос*- 
щеніемъ; хамиаччыт соболоцо плата работ­
ника СЕ.; цаі-соболощ, см. п. *цаі.
2 ) трудъ, страданіе: уол ogo соболоңңо то- 
p fp  мальчикъ родится на труды (на страда- 
гае) Обр. II, 8 4 .

соболорО х [Adj. отъ соболоң -+- лах]
атах еоболоңнОх цолучающій вознагражден іс 
за трудъ иогъ (за услуги въ качеств* послан- 
наго), денщвкъ РЯС.; въ соединеніи съ 
уаідйх (см.).

соболбх [Adj. отъ собо -+- лах]
4 ) съ карасемъ, обильный карасями.
2) названіе р*чки, озера Григ. 

собомсох [отъ собо мсах]
любитель карасей: йи бадас тугуң  собом- 
co go i?  теб* ли, б*днажк*, любить карасей? 

собу  [Nom. act. отъ собб - ь у ] .  
собулда, субулда ДП. [отъ собб -»- лда] 

истощенный, изнуренный, Пор.; мясо ис- 
тощениыхъ, изнурепныхъ животныхъ, про» 
пасти на, мясо, отнявшееся отъ костей, самое 
худое мясо кониаго и рогатаго скота ( »  со ­
булда йт).

1собуо =  содуо
аобъ у челов*ка, желвакъ у скота, Новг. 

асобуо (у) [см. собб]. 
собу ол ах [отъ Ч'обуо лах]

4) им*юшій зобъ.
2 ) мужское прозвище, 

собу он [русек,] 
звонъ (колоколовъ).

^ обуо іуук
1) кожа, покрывающая плечевую кость жи- 
вотнаго.
2 ) то же, что Hjil6tlK, Ion.

8co6yoHjjK [русск.]
забойннкъ, служащііі для забиванін винтовоч­
ной пули.
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8собуоіуук  [русск.]
сводникъ, сводня, переносчикъДП. 

собуоэдукта (v) [отъ 3собуоң]‘ук ч -  ла] 
сводничать: собуощ уктан асыр онъ добы- 
ваетъ себя средства къ существованію, про­
мышляя сводначаньемъ (сводничествомъ). 

собуоэдут [отъ собуои ч -  н]ут] 
звонарь.

собуонпа (v) [отъ собуоп ч -  ла] 
звонить, ударять въ колокодъ. 

собуор  [русск.]
соборъ, главная церковь въ город*; церковный 
соборъ.

собу ор у ба і [русск.]
со буор уба і гын соборовать кого, 

собуот [русск.] =  ’сабы ат
заводъ: собуоттах баідар  богатые завод­
чики.

собуота , субуота  [русск.] 
суббота.

собур да?  [вм. субу р да? ]. 
собурдй  (v)? [см. собур дат , собурдаччы ]. 
собур дат  (v) [отъ собур гй  (?) ч -  т] =  са- 

бы рдат
чмокать при *д* Новг. 

собурдаччы  [Adv. отъ собур да  (?) ч -  ччы] 
причмокивая: собурдаччы  обор высасывать 
(костный мозгъ) съ причмокиваніемъ Новг.; 
высасывать съ соп*ніемъ, съ храпомъ, Ник. 

собус [ср. соп, ^ о д у с ]
слово для усиленія прилагателыіыхъ на со: 
собус содотох одинъ одинешенекъ. 

собуч-чодотох =  собус  (см.) содотох  
совершенно одинъ Худ.; единственный.

Содо (Сото) tojoh
сказочное имя Пр, (Coro Tojoe). 

содолб (v)
въ улус* Нам: *хать (итти) на югъ, на юж­
ную сторону.

содбм суі (v) [отъ содой ч -  мсуі]
быть туиымъ (ср. сы ппа, мбдбм суі) Лө. 

содбн [оггь с о х ч - б н ]
то ж е, что yjaH, сы м надас, т. е. незакален- 
иый, мягкій (о желТз*); ср. кбіугур. 

cogopy [ср. тюрк, jo g a p y , jo g a p w  вверхъ, 
вверху] =  со д у р у

югъ; на югъ, на юг*; содо р у -бб дб  сильный 
абйсы , живуіцій на юг*.

3C0 6 y()HjyK -

содоруңу, содоруаду [отъ co g o p y  ч -  цу] =  
содуруц у , со д у р у гу  

южный.
содостб (v) [ср. сосодостб, са (ы )садаста ] =  

садаста
волочить, тащить, протаскивать по земл*; 
кубх одус кур цугу бы са тбрбтун  содос- 
тур  усу (заі\) сивый быкъ сквозь суметь 
волочить свой поводъ (игла съ ниткой) Я. 

содосту  [Norn. act. отъ содосто  ч -  у ] ,  
содотодон [вм. содотодун (см .)], 
содотодун [Adv. отъ содотох  -г - ын]

въ единственномъ числ*, въ одиночку, наедин*, 
одиноко; содотодун хал  оставаться одному 
(безъ товарищей), уединяться Ов.; содото­
дун  бары ах бй]аи буоллада значить, мн* 
придется *хать одному 0 6 р . II, 8 4 .  

содотох [ср. содотодун]
единый, одинъ, одинъ только, единственный, 
одииокій (ср. хаң ар дас); одиночество Б.Я., 
единица по существу Ч.; содотох  буолбут  
одинокій, содотох асігітгй н  у р а т ы  кром* 
васъ однихъ, Д ; cogoojox бадам одолбх  
буолбутум изъ одной одинокой я (женщина) 
стала съ дитятей Обр. И, 4 0 6 ;  содотох  б!р  
бттугар  на одной только сторон*; содотох  
Б у іу  йріі поно одни только жители Вилюй- 
ска; содотох барбах хам нас только незна­
чительная плата; содотох  у с  ы і только три 
м*сяца Обр. II, 9 1 ;  содотодун ан  наедин* 
Не. (= с о д о т о д у н , содотохтук  Е.)\ со до ­
тох  а т ах т ах , ШШх, х а р а х т а х  однони- 
гій, однорукій, одноглазый; (соп) содотох  
тб р у бб ут  единородный; со до тох  уол, с о ­
дотодунан (арй) тб р у бб ут  уол единствен­
ный (единородный) сынъ; см. п. 1 , 2бйс 1 . 

содотохто [отъ содотох  ч -  т а ]
однажды, единожды (ср. б ір да); одинъ только 
разъ, за одинъ разъ, въ прис*стъ; сразу, въ 
одинъ мигъ, мгновенно, момевтательно (уда­
литься).; содотохто  кірдй онъ однажды во- 
шелъ Д.; содотохто іс а н  к аб істй  онъ вы- 
нилъ заразъ.

со до тох ту , содотохту  Б. [отъ с о д о т о х ч -л у ]  
одиноко, одииоцое, Я. ; въ единственномъ чи­
сл* Новг., наедин* Е.\ с ір ііііш іт ін  со до ­
тохту  атЯрбыгшыт мы отправили нашего 
проводника одного (безъ товарищей); б іс ігі

142
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содотохту  окно халы ахиы ты н бадарды - 
бы т мы восхотели остаться тамъ одни Д. 

содотохтук [Adv. отъ содотох -+- тук]
наедине Е  ( =  содотодун , содотодунаы  

содотохтута  [отъ содотохту -+- та] [Лс.).
по одному [единственному] разу Ае. 

со д о х  [отъ с о х - I - о х ;  ср. тюрк, содак , сок, 
сокка ступка, осм. сок у палка или шесть 
для вталкивания чего-нибудь внутрь] 

ступочный нестъ; мелешь (деревянный пе- 
стпкъ, коимъ трутъ или мелютъ табакъ въ 
ступке); ступа, ручная баба для убиванья 
земли.

содохто  (v) [отъ содох -+- ла]
толочь или растирать иестомъ; бу кalliTi со -  
дохтб! поработай пестомъ въ этой ступ*! 
со до хту  каІІІІ олор постоянно повторять 
одно и то же.

содохтос (v) [отъ содохто -+- с] 
набиваться, наколачиваться, ДП. 

содоччу [отъ c o x - t -о ч ч у ;  ср. чокбччу] 
маленькій нестъ (пестикъ) для толченія су­
сака (по форм* походить на перевернутый 
содох: вверху толстый, внизу тонкій, выра- 
жаетъ въ то же время и видъ: неаккуратный, 
неряшливый, 1он.).

C ogyi
1 ) прозвище.
2 ) иазваніе рода въ наслеге О тбхту. 

содуо [ср. кирг. сак ау  опухоль подъ горломъ
жеребейка, монг. «сакаду» нарывъ
въ горл*] =  хсобуо

затверделый нарывъ въ зобу, прпчишлощій 
иногда смерть скотин!;, или на ключице (ср. 
кубм аЦ йт); зобъ (у человека), болезненный 
желвакъ у скота (ср. ур , былдыа); содуо  
буолбут желватый. 

соду  слан (v) [отъ содуо ~t~ ла н -  н] 
иметь на теле болезненный желвакъ. 

содуор  (v), соцуор (v) [отъ с о д у о - t - p ]  
онемевать въ действіяхъ, ДІІ.; быть застен­
чивым!.; то же, что caii&pgjjl (см.), 

содуор у  [Nom. a d . отъ содуор  н  у) 
по знач. основы; застенчи вость ////, 

содур  [въ соединеніи съ мугур 2 (см .)], 
сбгурдук  [вм. сол курду к]-

именно такъ Новг,, конечно РЯС,

содуру, соц уру, у В.: согур у  (согурун) [ср. 
тюрк, jokapbi верхній, верхняя часть] —  
cogopy (см.)

югъ, полдень (ср. кун ортото); на югъ, на 
теге; со ду р у  даіды  (доіду) южная страна, 
Россія ( =  A pacjbija); содуру  ббдб (см.) 
сильнейшей южный абасы  Новг. 

содуругу (Б.: согуругу) [отъ с о д у р у - ь г у ]  
лежащій на юге, южный, 

содурула (v) [отъ содуру  - ь л а ]  
отправляться па югъ, въ Россію. 

содуру-!іу  {Б.: согурулу) [отъ с о д у р у ч - л у ]  
более на югъ К ;  содурулу ilia  юговостокъ; 
содурулу арда югозападъ. 

содурулур [ласкат. отъ содур у  лыр] 
содурулур доідука (пес.) Россіюшка Новг. 

содуруцу, содуруццу Уч. (Б ,, согуруцц у) 
[отъ содур у  (содурун) - н  цу] =  со д у ­
р угу , содоруц(ц)у

1) южный, антарктические, лежащій на югъ; 
судуруң у  ан южная дверь; содур уц у  дійкі 
южная сторона.
2) злой, враждебный богатырь (вм. абасы ); 
содур уц у-ббдб  сильный враждебный абасы -  
богатырь съ юга Обр. I, 161  (равновиач. 
съ а ііараі); кубулдаттах содуруццу юж­
ный оборотень ib. 1 А А.

содуруокка [русск.]
загородка: катіідаріп діакі б іас алта co g y -  
руоккалада на противокаминиой стороне 
юрты было у него 5 — 6 загородокъ. 

содурутады  [отъ соду рута (Loc. отъ (соду- 
ру) -4- ды ]

южный, на юге находящиеся.
]содус [ср. соп , собус]

слово для усиленія нрилагательныхъ на со: 
содус содотох  одинъ одиношенекъ.

2содуо [ср. п одус]
довольно, порядочно, немного, несколько (по­
сле Adj. и Adv.); agbijax соду с маловато, 
немного; йрдй содус довольно рано, рано­
вато, раненько; ббдб содус крепковатый; 
ічігйс содус тепловатый; довольно тепло, 
потеплее; кы дгас со ду с  коротковатый, -то; 
бр содус буолан баран но прошествия до­
вольно долгого времени, пробывши довольно 
долго; отбр (тургйн) содус довольно скоро, 
въ скорости ( = с о т о р у  содус); т ь ш ш  со -
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gyc холодноватый; у ба дас cogyc жиденькШ; 
усун  cogyc довольно длинный, продолгова­
тый; утуо  cogyc недурно; кініахіі утуо  
cogyc буолла ему (больному) легче стало; 
чугас cogyc довольно близко, поближе Н.; 
чщ чарас сорусунан ыллыр поетъ довольно 
звонко-нежно Обр. II, І З З ;  ы рах cogyc  
довольно далеко, подальше; ы рах ара cogyc  
только несколько отдаленный. —  Съ Gerund, 
fut.: ы рата cogyc подальше, поодаль, издали, 
на почтителыюмъ разстояніи. 

содустук  [Adv. огь 2cogyc - ъ  тук]
довольно, нисколько (после Adj. и Adv.): 
6 6 g 6  с о д у с т у к  крідаковато; т у р г й н  c o g y c -  
т у к  довольно скоро, (по)скорее; дор^иниО х  
с о д у с т у к  довольно голосисто (восн'Ь’вает'ь) 
Обр. II, 133; холку с о д у с т у к  довольно 
(нисколько) свободно, 

с о д о д о н  [ср . подокон] —  со и д о д о п
ничтожный, негодяй, Пор. (ср. далада, і,та- 
бьш , чугутчу).

СОДОІ (v) Л
вытянуться: coAojon турады н йн, туохха- 
ны і бу?  это для чего стоишь ты вытянув­
шись? ДП.

содор [отъ СОДО.І -г- р]
1) вытянувшшся ДП.
2) чистый Вшрулп (нротивоп. кірдІІх); Со­
ру ктах Содор мать иебесиаго шамана К у-  
балыр ojyH-a Пр.

содорус [см. содуорус]. 
голуба? [см, 2суоду]а]. 
содуок [русск, садоко]

деревянный ящикъ, въ которомъ. держать чай­
ную посуду.

соду ом [русск.] == сады ам
содомъ, шумъ; буянство ВII.; бу туох  со- 
дуом аі-аіданаі? это что за содомъ и'шумъ? 
Содуом-коруол (си.), 

содуомна (v) [отъ содуом ла] 
содомить, буйствовать, буянить, 

содуомнав (v) [отъ содуомна ~н и]
сопровождаться шумомъ,разбушеваться Новь.; 
сор -ббдб  содуомнаммыт съ шумомъ разра­
зилось сильное бедствіе Обр. 1, 3 6 6 .  

содуомиас (v) [Coop, отъ содуом н а- t - с] 
туох  аттах содуомуи еодуомнасап Ш бут

помуі? въ иакомъ-такомъ содомъ участвуя, 
погибли эти люди? Обр. I, 3 4 0 .  

содуомнах [отъ содуом - ь  л ах] 
буянлввый, буйный.

содуоруі (v) [ср. содур] -  сады ары і 
страстно предаваться чему, 

содуорус =  сады ары с
страстно иредающШся чему: содуор ус т а -  
бахсы т табачиикъ, страстный охотникъ ку­
рить пли шохать, чрезмерно куряіцій и ню­
хающий

содуорус га (v) [отъ сбдуорус т- л а]
нредаватг.ся чему со всею страстью, отно­
ситься къчему страстно: соду ору стаи барда  
(пес. о водке) петерпішія она достигла Ир., 
начала сильно пристращаться къ человеку 
(собств.: пристращать кь себе) Новь. 

содур [ср. моиг. y k iy  «садур» распутный 
мужчина, волокита; распутная женщина, 
иотаскуша | —  садыр

1) невоздержный, необузданный, Пор.; во­
локита. любящій женщипъ (ср. сыріГпкісі, 
рахтары м сах); распутный, блядливый; хо- 
дуиья (ср. сы ры  ііахтар , арімсах), люби­
тельница соитія (то же и о мужчине), О.
2) назваиіе местности ДП. 

содурдан (v) [отъ содур -+- л а и -  и]
не воздерживаться, не обуздываться, распут­
ничать, Пор.

с°дурун] щ [ср. содур -+- Hj щ] ■
распутный, блядпвый (о мужчине и женщин!:), 
Повг.; женщина, имеющая много любовни- 
ковъf ВО.

сопру [см. colijv, co ljy]. * 
сопоцнО (у) 

прихрамывать.
1coi

слово для усиленія именъ иа со: co i соду  
сильное рыданіе Вас. (ср. ы і ыты).

2coi (v) [ср. тюрк, соу, су , со охлаждаться, д е ­
латься холоднымъ, монг. ^  « ca ji-»  вы­
стаивать лошадь ставить лошадь иа вы- 
стойку, чтобы дать ей простыть, охла­
диться]

остывать, простывать (напр. о ча1:), вы(за)- 
стывать РЯС., остужаться, выстуживаться, 
охлаждаться; eojori барды лар они остыли

142*
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(разочаровавшись); суола соідо его и сл*дъ 
простылъ /ом. 

соімоі (v) =  чоімоі
о лиц* шамана: напряженно удлиняться; xai- 
тах амй coimojoH его лицо какъ-то напря­
женно удлинено (съ какимъ-то особеннымъ 
выраженіемъ).

ооімоччу [Adv. отъ соімоі-+-ччу] =  чоімоччу 
напряженно удлиняясь: ojyn CbipajbiH coi- 
моччу тутар шаманъ держитъ особенно свое 
лицо, такъ что оно вытягивается въ длину, 

cojogyp (v) [отъ cojox ур]
о кон*: пріобр*тать опухоль на м*ст* выр*~ 
занныхъ шулятъ. 

соіолуор =  cojy^yop, eoli,iyop
скользкій сн*гъ, подмерзшій въ осенніе за­
морозки (ср. хатаңа 1), Новг. 

cojox
опухоль, образующаяся у выхолощснваго же­
ребца на м*ст* шулятъ. 

cojy [Nom. act. отъ 2со і-ну]. 
cojyry [отъ 2coi нн у не- гу; ср. тюрк. cojyK, 

coyk, cojbix холодный] =  cojyijy 
бол*е прохладный, прохладнйе Пор. 

cojyja (v) [ср. cyjyja]
то же, что тйі, удаляться; ат содуру хал- 
лан уладатын діакі со у̂лан кбттб конь 
умчался по цаправленію къ южному гори­
зонту Обр. I, 1 4 4 ;  брб кбтбн cojyiaH та- 
дыс стремительно нолет*ть вверхъ ib. 4 1 5 ;  
халланы тонодосунаи со]улан ісан проби­
раясь поверху неба (о солнц*) Я. 

cojy л ас (v) [отъ одула-+-с]
отходить одинъ отъ другого на некоторое раз- 
стояние (о жеребцахъ, готовящихся драться) 
Обр. II, 77.

(•ojyiyop s= со]'олуор, coliiyop 
подмерзшая земля.

со]улуорда (v) [отъ cojyiyop-ь  ja] =  col- 
і?уорда

намять ноги хожденіемъ по подмерзшей земл* 
(дорог*) Tow.

cojyлyopдaт (v) [отъ со]улуорда~і-т] == col- 
і?уордат

доводить зв*ря (Асе.) до изнеможенія, гоня 
по насту, 2ои.

cojyiiy [отъ 2coi у -I- цу] == cojyry
охлад*шнііі (въ прямомъ и переноспомъ смыс­

ла), безразличный, Ion.; cojyqy суттах  
им*ющій прохладную усадьбу Обр. I, 1 0 0 .

icojyo [ср. кирг. cojay деревянная или костя­
ная палочка съ острымъ концомъ для про- 
калыванія кошмы нри сшиваніи, палочка 
для чистки зубовъ, монг, «cojoga»
клыкъ, костылекъ(напр. для чищенія труб­
ки), сиб.-русск. соёкъ —  крючокъ, кото- 
рымъ чистятъ трубку]

1) деревянная или жел*;шая ковырялка для 
распутыванія узловъ или спутанной веревки; 
пришильная [для прошиванія чего-либо] игла 
Пор.; ломъ Аө. (ср. луом); cojyo (или по- 
jyo) тумус длинный и острый клювъ /ом .;  
cojyo хар а  тын длинное черное дыханіе Вас.
2) веретенообразная глиста Гор.; круглая 
глиста [Ascaris lumbricoides] Пор.; червь 
б*лаго цв*та, съ острыми концами, живущій 
въ конской кишк*, называемой cojyc очодос  
(осодос); у б а с а  cojyoTa глиста, извергнутая 
жеребенкомъ.

2cojyo =  cajbia
погонка за ч*мъ либо, вресл*дованіе, ро- 
зыскъ; co jyoga  барар онъидетъ нарозыскъ; 
cojyo к й л а  сохатый, загнанный по насту и 
убитый, co jyo  хар  настъ, /ом . (ср. тоцот, 
т іб і 2).

^ у о л а  (v) [отъ V .o jyo - н  ла]
распутывать затянувшуюся веревку при по­
мощи ковырялки.

2cojyojia (v) [отъ 2eojyo - i -  лй] =  са]ы ала  
производить поиски, разыскивать, Пор.; го­
няться, пресл*довать зв*ря по насту (ср. со- 
Іулуорда); cojyo хара буол л а—  co jyo -  
луохпуті выпалъ си*гъ, удобный для пре- 
сл*дованія зв*ря мы погонимся!

^ у о л а н  (v) [отъ 2cojyoлa н -  н] 
быть преедфдуему.

cojyoлac (v) [отъ 2co jy tu a  с] =  едуыалас 
травить кого неотступно (словно нресл*дуе- 
маго лося).

cojy о лат (v) [Caus. отъ 2c o jy o ja  ~ н  т ] .
о д о л у  [отъ cojyoлa -t~  у ]  

поискъ, розыскъ, Пор.
cojyocyT [отъ 2cojyo сут]

пресл*дователь, погоищикъ Д Д ; cojyocyT Ki­
el промышленникъ, преслйдуюіцій лося, Шот.
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xco jy c  о с о б о е  (см.)
особая кишка у конной скотины, 

a00j y c  [р у с с к .]
Союзъ якутовъ (= = са ха  cojyca), Cojус ііоио 
члены Союза, Як.Ер. 1 9 0 7 ,  №  3 2 .  

cojyT (v) [ср. отъ 2coi ут]
1) давать остынуть, студить, о(про)стужать, 
охлаждать, прохолаживать; булус с ір г іі с у -  
рахтарін cojyT an  бараллар въ прохладномъ 
месте охлаждаютъ свои сердца (т. е. осты- 
ваютъ) Обр. I, 4 1 6 ;  cojyTap (%. а. т. вм. 
чаэдык) чайникъ (у вилюйскихъ якутовъ).
2 )  оставить въ покое, не интересоваться, Бон. 

c o jy T y  [Nom. act. отъ co jy T  - t -  у ]
cojyiyT a суох  часто Аө.

С̂ У ТУЛУН (v) [Pass, отъ cojyT- ь у л у е ] .  
соккуомаі [см. солкуобаі]. 
сокуі, *һок уі [ср. енис, сокуй— даха съ наго- 

ловникомъ Еривошатинъ, прил.ІУ, о 9 ]  
рубашкообразный тулупъ Цр.; у долганъ: 
длинная верхняя одежда («гусь») изъ вырост- 
ковъ оленьихъ шкуръ, также: детскш сокуй, 
Остр.

сокулуом [малор. закрдмъ] 
закромъ.

сокулуомна (v) [отъ сокулуом и  ла]
ссыпать (класть) въ закрома: бурдугуп со- 
кулуомнан йрйр свой хлебъ оиъ начинаетъ 
ссыпать въ закрома, 

сокуон [русск.]
законъ (ср. куолу, ь у ах ); сокуон оысы- 
ты нан на основаніи (въ силу) закона; олох 
сокуон конституція АЯ. 1 9 2 4 ,  №  2 4 5 .  

сокуонаі [русск.]
законный: кінііар аппіт тыллара сокуонаі 
буолан халар сказанныя имя .слова оказы- 
ваются законными; сокуонаі цуі законное 
решеніе.

coKyoHjyK [русск.]
законникъ =  сокуощ ут. 

сокуон]ут [отъ сокуон - I -  HjyT] 
законоведъ =  coKyonjyK. 

сокуонна (v) [отъ сокуон -+- ла]
узаконить, предназначить: турахха  сокуон- 
‘н&быт абіт  (пес.) РТ. онъ для воронъ (во­
ронью), оказывается, предназначилъ (навоз- 
ныхъ червей).

сокуот [русск.] =  сакыат
заходъ, отхожее место, n y c y n jy K .  

с б ч у р  (ш о к у р )  [ко л .-р усск .]

шокуръ, щокуръ, Coregonus pidschian G m e- 
l in  — Salmo lavaretus =  Coregonus lavare- 
tus (non L.) J o eh ., Бергъ (cp. ^rajagae). 

coKjpyoojyK [русск. закройншъ —  плотничій 
инструмента для подбиранія дерева въ томъ 
месте, где вставляется рама] 

отборникъ (рубанокъ для отборки четвертей) 
соку ска [русск.] [Лио.

закуска (обыкновенно подъ «закуской» якуты 
понимаютъ угощеніе водкой; ср. ута,асы лы к). 
Суор турах сокуската буолан хал сделаться 
закуской вброиамъ и ворбнамъ Обр. 11, 1 0 6  
(на ряду съ l 8jy6). 

соку ска,л a (v) [отъ соку ска н -  л а]
закусывать чЪмъ (Асе. Обр. 1, 4 2 7  или 
Instr.).

сол, сол Б. [состоитъ изъ с -*- ол (ол); ср. тюрк, 
сол, шол, ш ул тотъ, этотъ, такой] 

тотъ, тотъ самый, точно (именно) тотъ; сол 
кіні именно онъ Б.; сол (сбл) курдук точно 
такой; точно (именно) такъ, какъ разъ такъ, 
совершенно такъ.

]еолбО (v)
въ глухихъ мйстахъ (ypii-x басы гар) вм. 
туор а: переправлаться черезъ р-Ьку (А се.); 
маиы аттарынаи солбОн тахсар ы  кы м- 
мыттара они хотели переправиться черезъ 
него (морс) на лошадяхъ Обр. I, 2 6 4 .

2солбб (v)
то же, что 2содбу і, Бон. 

солбон [вм. соллон МА.~]
содуру  кійна еолбоннбдо одинъ изъ самыхъ 
ненасытиыхъ абасы  юга Обр. I, 2 4 3 .  

хсолбонуі (v) [ср. монг. «iJKWi6oji-» быть 
слабымъ или безеильиымъ, иметь слабые 
члены]

опускать голову отъ изнеможенія, неудачи; 
уставать, выбиваться изъ силъ, ослабевать, 
Вовъ. ; сонодос атьщ  солбону]ан моя мо­
лодая лошадь утихла Обр. II, 9 4  (на ряду 
съ амманіі, аллары і, 2сы л аі); одо  ба]йм  
солбонуідум будучи дитятей, я (женщина) 
утихла ib . 1 0 5 ;  дохсун  ба]ам  солбоиуіда  
мое резвое (буйное) «я» ослабело (укроти­
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лось); cojyo sa p  солбонуібут ( =  буппут) 
Іон. наетъ истаялъ (истощился).

2еолбонуі (v) -*= салбаны і
аеаіі-с іаи  солбонуіда онъ ноелъ съ жад­
ностью и облизнулся Новг. 

солбонуку [отъ2со л б он у іч -к у] —  салбаныкы  
солбонуку-толбунуку ироническое выраже- 
ніе но отиошенію къ глубине человеческаго 
брюха ичеловеч. прожорливости (ср. самсылы- 
кы-талбыныкы): уплетала, оплетала Новг. 

солбонут (v) [Caus. отъ солбонуі -+- т ] 
co gy p y  ббдбн у солбонуттады м значить, я 
обезсилилъ (усмнрилъ) могучаго абасы  съ 
юга Обр. I, 9 0 ;  ону солбонута тусар ty o x  
еу б а  сор гу  бар  буолуодаі?  чемъ можно 
его усмирять? ib . 2 7 1 ;  въ соединеніи съ 
йріігдО, (см.).

солбу [въ соедииеніи съ олбу (см .)].
^ о л б у і (v) [ср. солбу, с а іб іі]

1) приставлять (къ веревке), нашивать, завя­
зывать, сращивать (концы веревки).
2 ) заменять, замещать кого к'Ьмъ (одно дру- 
гимъ), сменять, переменять (лошадей); со- 
нуниа солбузуң! (пес.) новымъ (запевалой) 
замените! с ір  таттар ар бар  солбу^ар кіеім  
су о х  буолан банка сы лаіды м за невме- 
ніемъ человека, который бы замелилъ меня 
па пашне, я очень усталь, Новг.
3 ) ссужать кого деньгами: тардШ ы  6 jfn  
KbiajaH тб ібббт  к ісібін , ону ан хаччы гы - 
наи солбуідаргы н абы ры аң атіі после­
завтра я не въ состояніи уплатить налоговъ, 
и если бы ты ссудилъ денегъ, то (ііш ъ) 
спасъ бы (меня), Новг.

2еолбуі (т) [ср. 2солбб]
принимать (ребенка), содействовать рожде­
нно, Я ;  одон у солбу]аи ыл принимать ре­
бенка Лв.

со л б у іу  [Nom, act. отъ 1содбуі ч -  у ]
4 )  по зиачеііію основы; узелъ Аө.
2 ) перемена, смена.

со л б у с  (v) [отъ ]солбуі ч -  с]
заменяться, взаимно замещаться, заменять 
(замещать) другъ друга, 

сол бусу  [Nom. act. отъ солбус ч -  у ] ,  
солбуттар  (v) [Caus. отъ ^ с о л б у іч -т  ч -  та р ], 
сол буттар й  [Nom. act. отъ солбуттар ч ~  £i] 

ат  солбу ттарИ та су о х  Kbiajan б у ф і  кіііііі

суохтар если не велятъ переменить лоша­
дей, то сегодня они нс въ состояніи пріехать. 

солко, солку Худ. у шолко, шолку, суолка ВТ. 
[русск.]

шёлкъ; солко кур шелковый поясъ (кушакъ); 
солко от шелковистая трава; солку сап шел­
ковая нитка; Солко H y o g a i (см.) женское 
имя; солко-турба таңастах (заг.) въ шелко­
вой одежде (о шмеле).

солкуобаі, солкуомаі, соккуомаі III. [русск.] 
целковый, рубль (ср. 8сус); солкуобаі аң а(а)-  
ра полтиннике.

солкуобаідах [Adj. отъ с о л к у о б а іч -лах] 
сур ба  б іа с  солкуобаідах двадцатипятиру­
блевый, двадцатипятирублевая достоинства 
(билетъ).

с о л к у о б а ід й  [отъ сол куобаі ч -  льі] 
по целковому, по рублю, 

сблкурдук [состоитъ изъ сол (см.) ч -  к у р д у  к] 
также, еще Уч. 

соллоп, СОЛЛОҢ [ср . сол бон ]
1 ) червь нутрякъ, возбуждающій постоянное 
ощущеніе голода даже при хорошемъ шітаніи.
2 ) алчность, чрезмерная жадность, Новг. (вы­
ше, чемъ обот, Ion.); оп-соллон жадность- 
обжорливость, ненасытная жадность, чрезпы- ‘ 
чайная ненасытность, Обр. I, 3 2 3 ;  часть 
имени бога битвы У от-С олуоғуаі (см.); осол 
тбрубт тбрдб обот соллон дійбіккй дылы  
(йог.) Тон. причина внезаниыхъ несчастных!» 
случаевъ —  чрезмерная жадность, какъ го­
ворится, Новг. (человекъ разоряет!» чело­
века),

соллоіш бх, соллоңнбх Нас. [Adj. оть сол­
лон (соллоң) ч -  лах]

ненасытно-жадный; содлоннбх аттык жад­
ный (до жертвъ) неревалъ Обр. I, 3 4 0 ;  сол- 
лоннбх сана корыстна» мысль ib. 3 3 8 ;  со- 
дору ббдб соллонподо самый жадный изъ 
могучихъ абасы  юга ib. 1 0 8 .

Соллоитоі [отъ соллон Ч - ТОІ]
Kfitc Соллоитоі имя шаманки Обр. Ш, 1158. 

СОЛЛОҢ [см, соллон]. ■ 
соллоңнб (v) =  саллаңна

двигаться (о большеголовомъ): й | і Ш  со]>ук 
о д о  соллоңиоғі к й іб іт ім  Вас. къ т еб е  при­
ш елся я, твой большеголовый мяльчикъ па по­
сылках!»; б у  д о ід у  с у о р у м а т а  х а с а п  гол-



лоцнОн т ц ій ң іа іі?  Вас. ты, большеголовый, 
недоносокъ этой страны, когда приплетешься? 

соллоцибх [см. соллоннОх]. 
соллоруктат (v) [значеніө слова не выяснено] 

въ выражөніи: б у л гу іу а х  тоббтун  opojy- 
гар Орб сурдйн соллоруктатан [вм. хол- 
ю р ук т а т а н ?] тады ставзъехалъ оиъ па вер­
шину кургана словно вихрь (?) Обр. I ll, 9 9 . 

соллостугас [отъ соллосун (?) -+~ у га с ]  
соллостугас йтйрбйс отвисающіе торбаса 
(изъ задиихъ лапъ быка) Обр. I, 3 4 2 .  

соллосун, соллостор (v)? [см. соллостугас;
ср. сулласы н]. 

соллурда (v) [отъ су ол ?]
вызываться чемъ-либо, происходить отъ ка­
кой-либо причины (о боли): бугул у  бугул- 
лабы ппы ттаи ііім  содлурдан ы ары іда  
руки мои заболели отъ того, что я коннилъ 
копны; хампы ниар атады м соллурдйн 
ы ары іда ноги мои заболели отъ ходьбы пеш- 
комъ.

Ч оло [ср. бур. суд 6 досугъ, праздный, свобод­
ный, монг. «чііуге» время, досугъ, 
свобода отъ занатій]

досугъ, свободное время (ср. Ш йц, тугаи , 
тугйв); соло-бШ  еу од ув а  сы іцады н ты 
приходишь, когда иетъ свободнаго времени; 
соло су о х  времени нетъ, недосугъ, некогда; 
б іубхп утугй р  да  солобут  су ох  даже поме­
реть намъ некогда (говорить- чрезвычайно за­
нятые люди, не ямеющіе досуга),

3соло [ср. бур. соло званіе, почетное названіе, 
титулъ, сословіе, фамилія, монг, J tF  
«чола» достоинство, т и т у л ]  

званіе, должность (ср. ду осу на с , орун 1 ), 
обязанность, нонрище Д., саиъ, чипъ, до­
стоинство, слава У ., право Д.; адабы т со- 
лото саиъ священника, священство Д .;  со- 
доту и ч а циан надень знаки своей должности 
Обр. II, 2 4 3 ;  въ соединеніи съ *&т 3 (см.), 

солб (v), солуо (v) [отъ суол - ь  б; ср. бур. 
соло* долбить]

І) открывать муть ДТ1,, выслеживать Ае. 
(ср. суолла); міп суолбун  соло! выведай до­
рогу ко мне! / / . ;  иди по моимъ следамъ! да 
будстъ твой жизненный путь такой, какъ мой! 
(нроклятіе) Новг.

2209

2 ) прочищать, расчищать (дорогу), делать 
просеку, вырубать лТсъ, обрубать сучья; 
суол соло прокладывать дорогу; солОбут 
или солобут суол дорога, проложенная че- 
резъ леса и рощи, почтовая дорога (ср. с о -  
ломмут); солбн булбат суон  с у р а д а  его 
(ея) высокая слава, къ которой не прору­
биться (не пробраться); бадан ан ы  солуллар  
делаютъ въ столбе пазъ, вынимание четверти; 
т(ю1б соло прочищать (дорогу въ чемъ) Новг, 

солобОдо, солобуода [русск.] = •  солобуда  
Амгииская слобода Ник. =  А мма баса , 

солобуда [русск.]
1) то же, что солобОдо, Новг.
2 ) иазваніе речки въ Колымскомъ улусе. 
Лам.Кн. Якут. обл. 4 8 6 7  (С олобуда).

солобуі [ср. солоно]
игривое названіе колонка (хорька) у скупщи- 
ковъ пушнины Аө. 

солобуода [см. солободо]. 
солобуш ца [русск.?]

особенность, свойство, обыкновеніе, маігы: 
т б р у т .солобуоплата (м а ігы та) халбат іібіт  
природное (основное) свойство его, оказы­
вается, не утрачивается.

С олобуоскаі м ав аств р  [русск.]
Соловецкій монастырь, 

солобуотка [русск .]
Ң Іукуолускаі солобуотка Никольская сло­
бодка (Як. Кр, І 4 ) .  

сологдо [см. содоцдо]. 
солодоі [ср. ііал адаі]

на О ім 0к 5н -е: необстоятельный ДІІ,; шало­
пай Новг.;  солодо і ан б а д а с  т у г у  гьш иа- 
ңы і (изъ гы ннадьщ ы і?) Ion. тебе, бт.д- 
ному (несчастному), шалопаю, что тутъ де­
лать? Новг.; солодоі OjO разсеяпная память 
ея (женщины) Обр. ), 2 6 8 .  

солодосув [отъ солб н -  д о су п ] ‘ 
то ж е, что солОсуи. 

солоі.іуоі, солуц уоі МА.
сумасшедшій: мйуітй, хамсШі солоцуоі 
буолбут овъ сошслъ съ ума отъ сотрмш ш  
мизгв; солодоі OjO солуц уоі буолла раз- 
сеяшіый умъ’ея (женщины) нришелъ въ емя- 
теиіе Обр. 1, 2 6 8 ,  

солок [русск,] =as со л ох
щелокъ (употребляемый при стирке белья).

2270соллоцибх — солок
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кололо (v) [отъ !соло -+- да]
давать досугъ, освобождать отъ работы. 

2содолб (v) [отъ 8соло -+- ла]
давать кому-либо должность, возводить въ ка­
кой-нибудь саиъ, званіе; давать кому опре­
деленное имя: сорокуобаі буочуку соло- 
лбтулар (пес. о водке) сороковою бочкою 
(данную посуду) они наименовали Пр. 

^ о л о іо н  (v) [отъ кололо нн  н]
получать досугъ, освобождаться отъ работы 
(ср. босхолон, холкутуі).

2сололон (v) [отъ 2сололб ч -  н]
принимать какую-нибудь должность; получать 
чииъ.

1сололох [отъ 1соло лах]
имеющій досугъ (время), досужный, свобод­
ный, не занятый деломъ, бездельный; осталь­
ной (о времени) ВП.

2сололбх [отъ асоло ч -  лах]
состоящей на службе, служащій, имеющій 
место, должность (ср. дуосунастах), долж­
ностной, чиновный; -сололбх tojoh чинов­
ный господине, чиновнике В. ; вельможа Д , ; 
улахан  сололбх tojoh высшій чиновнике, 
министре (ср. м ін істар ); у ах ан  сололбхтор 
имеющіе званіе дьякона, состоящее въ этой 
должности; TojoT сололбхтор чиновниче­
ство; урду к сололбх высокопоставленный, 
сановитый, превосходительный; уруц соло­
лбх кісі человеке съ белымъ (благороднымъ) 
назначеніемъ, съ чистымъ именемъ, съ свет- 
лымъ саномъ, Обр, II, 7 3 ;  ы т ы к  сололбх 

ж ісі съ важной должностью человеке ib. 1 0 4 ;  
ханны к да§аны  сололбх к іс і буоллун вся- 
каго (какого бы ни было) чина и званія OK. 

^олом о [ср. солобуі] =  солоңдо 
хорекъ.

2соломо [русск,] =  солуом а  
солома Уч.

Ооломуон [русск.]
Соломоне, мужское имя; Соломуон мудрас, 
Соломуон cap  мудрый царь Соломоне, 

солон (v) [отъ солб - н  н]
расчищаться (о дороге); расчищать себе путь; 
соломмут расчищенная дорога РЯС. (ср. со -  
л ббут  и. солб); ганңары солон проклады­
вать себе сверху внизъ дорогу Том.; солоно- 
солопо хар тар ар  по мере очищешя желудка

вновь страдаете запоромъ (ер. цаитаріі); ба-  
]а§ал муса, ортотунан xaja  солонон барда  
ледъ моря сталъ растрескиваться и прочи­
щаться посредине Обр. I, 2 5 4 .

СОДОҢДО, сологдо Л ор., СОЛОҢКО [ср. бур. 
liolopo, soloijo, монг. и
«солоң^а, с о л о н о » , тунг, so lo g a  M. 
хорекъ, колонокъ] ~  ^оломо (солобуі). 

хорь, хорекъ, сиб. солонгой; сибирскій хо­
рекъ, колонокъ, Mustela sibirica P a l l .  М.

солоңнбх [ср. салы ңнах]
солоңнбх буічут счастливый охотнике, ко­
торый вообще не приходить съ пустыми ру­
ками, Ник. 

солоду
серый, сероватый, серобелый, мутный, Худ. 
С одуруттаа солоду бур  кйібіт (заг.) съ юга 
дришелъ серобелый самецъ (разливъ воды) 
Обр. II, 2 1 1 ;  собо мінін курдук солоду  
(пусуннИх) даіды место мутное (съ мут- 
нымъ видомъ), какъ карасевая уха, ib . 2 3 .  
3 0 . 6 6 .

солбсун [отъ солб -+- Псу и]
расчистка (дороги или части леса поде паш­
ню), просекаиіе; просека (ири ироведеніи те­
леграфной линіи). 

солот (v) [Caus. отъ солб -+- т]
суолу солот прокладывать (проложить) до­
рогу: ба]йтш  суолун солотуо онъ (отедъ) 
заставите (свое дитя) итти по своимъ стопамъ 
(говорится въ предвиденіи новторенія несча- 
стія Новг.)', сір і-даіды ны  бы са солотон  
прокладывая по местности прямой путь, про­
резая поля и долы, Обр. И, 1 0 8 .  

солотолб (v) [отъ солб толб] 
продорбжить, понаделать просеке, 

солоту [русск. золоти] —  сал атй , х а л а т а  
позолота, Солоту гын золотить; кысыл 
кбмусунйн солоту гы и ьш ы бы т покрытый 
золотомъ, позолоченный, 

солотубуоі [русск.]
золотибй (не значецш: красивйй): солоту- 
буо і кундуобШ ді&н балык FT. золотая  
рыба копдевка.

солотуі (v) [ o n  1соло - ь  ту Г] 
иметь досугъ (ср. ІІІЙҢСІІ). 

солотула (у) [отъ солоту ч - л й ]
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золотить, снабжать золотыми украшеніями 
(узорами) =  солот,у гын. 

солотулах [оть солоту ч н  лах] —  салатылЕх 
о/ь позолотой, золоченый: кысыл кбмус со­
лотулах покрытый золотомъ; х ар а  кому с 
солотулах покрытый черныо, подгь чернью, 

солбтуніук, солуоту ідук  [pj’CCK.] 
золотиикъ. 

еолотуоі [русск.]
золотой; солотуоі б іс ііа х  золотое кольцо, 
солотуоі кырамыкка золотая грамотка РТ. 

солох [русск .] == солок
1) щелокъ.
2 ) зола, пепелъ, Аө. (ср. 1ку1 I). 

солочуоха [русск.]
золотуха: бу  кісі солочуохата, кбппута буо -  
луо у этого человека, вероятно, вновь обна­
ружилась золотуха (золотушная опухоль), 

солсоңио (v)
перекашивать губы: -соңбн солсоцну сытта  
лежалъ онъ, перекашивая губы отъ рыданій, Я. 

еолтук, соттук [ср. сы лтах]
сотгуга  суох  міуігін тй ты м н а сы ры х  
д!р ВО. безъ повода не изволь меня трогать, 
говоритъ).

3солу
необходимость, нужда, надобность, В,; польза, 
толкъ, путность, цель, преднамерен] е, дело, 
Пор. ДП.\ важное дело Ңоөг. Солута суох  
безвременный [не къ нужде происходящей | 
РЯС. у праздный [бездельный, въ чемъ петь 
ничего полезнаго] Е.; маловажный, незначи­
тельный, несолидный, Нт.; безъ нужды, ни 
за что ни про что, В.; праздно, напрасно, 
безцутно, безъ пользы, бездельно, неопреде­
ленно; солута су о х  барійма праздное время, 
безвременье (безгодіе) Нс.; солута суох  
тыллйх д]ахтар  болтливая женщина Пот. 

Ч(Щ [отъ соло н -  у  ]
1 )  прооледованіө, разузнаніе, Нор.; изыска- 
иіс Д,
2) расчистка лева, вырубка лесииъ, очистка 
места или дороги o n  лесииъ, Пор. ; просе­
кшие Пот,.

еолуда [см. суіУдЕ], 
солудак [русск.] = »  сулудак

желудокъ Пик. (ср, 4 с ,  ббтбдб, куртах). 
содуууо і [см. сол ор уо і].

солуі (v) =  еалы і
удаляться, отвлекаться, отвыкать, Лор. (ср. 
тйі). Оолуібат туру^алах (страна) съ жу­
равлями, не бросающими гнездъ, Я, 

оолу,]у [Nom. act. отъ солуі -+- у ] ,  
cojiyjynjaq [отъ солуі ~ ь  n ja i|]

склонный удаляться, отвлекаться, отвыкать; 
удаленный, отвлеченный, отвычиый, Пор. 

солулан (v) [отъ солу -4- л& в] 
быть важнымъ, еолиднымъ, Шовг, 

солулах | Adj, оть солу - f -  л ах ]
полезный, дельный, толковый, солидный; со­
лулах ха тылы саң арар  какъ будто дельно 
(толково) говорип, дело говоритъ. 

солум сах [отъ солуы -л- м сах ] =  сонум сах  
любяіцій новое, любитель новостей, 

солун [ср. тюрк, сбльш , солы м нечто новое]-"  
сонун

новость Аө. (ср. Зсаң а); сонуниа капсіа! 
разсказывай новости!

1солуо хар
зимній снегъ Ion.

2солуо (v) [см. соло], 
солуобу^а, [русск.]

условіе: солуобу^а сокуон условіе —  законъ. 
1солуок, соиуок [русск.]

залога (ноле, лежащее въ пару), иашня, И.; 
новая земля Тон.

2солуок [русск.]
залоге, закладъ; сол уогу  у р  положить за­
лога Д.

солуома [русск,] =  *2соломо
солома, с о л о м и н к а б у р д у к  еолуом ата (ср. 
от , бурдук ото).

Cojryonjai s=r С а л ы а ф і
часть имени: Ъ Іты к-О олуов]аі имя абЕ еы - 
шенщины Обр. I, 4 4 8 ;  О п-С оллон О бот- 
М аийгйі У  от-С олу onj аі - О бу p ry  имя бога 
битвы (ср. Х а п -Б ы л а іу ы аІ и К убх-С Ш бм - 
удацаи).

солуоңка [русск,] 
солонка.

с о л у о т у м і [русск.]
свободный, не занятый, лишнШ. 

солуотугуук [см. (ш о т у г у у к ] , 
солур =sr салыр

вотелъ; железный котелъ (ср. а л г ы і= о л г у і ,  
I хЕ рбах, 2чап).

14В
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солурдах [Adj. отъ солур лах ]
1) съ котломъ.
2) Котельный островъ С*вернаго ледовптаго 
океана.

с оду рч ах, солуччах [отъ солур чах] ~  са- 
льірчах

котелокъ, котликъ (ср. чыңылла). 
солут (v) [оть солуі -I- т] =  салыт

дать удалиться, удалять, отпугивать (отпуг­
нуть); промахиваться А ө .; убміччіта суох 
сасыт кбтбру солутар ружейный охотникъ, 
безъ помощи скотины для подкрадыванія къ 
птиц*, (только) отпугиваетъ ее, Новг. 

colpy, coljy, соціду Новг [въ соедипеніп съ 
оІЦУ. oljy, оцру (см.)]. 

еоЦгуор, coljyop
скользкость, слизкость, ДІІ. ; то же, что со- 
jyjyop, І 0Н,

coljyopyi (v) [отъ coljyop -I- yi; cp. сыіды- 
рыі, бур, солцір- поскользнуться] 

раскатываться Д11.
coljyopyjy [Nom. act. оть coljyopyi-н у], 
coljy орут (v) [отъ coljyopyi -I- т]

раскатывать; coljy ору тан ііт откатить Новг, 
^OMOgo [ср. тюрк, сом необработанный, ц*ль- 

иый, массивный, кусокъ, jyMak, jywgak 
клубокъ, каз. цөмөрө круглый, чув. <;ам- 

. х а  клубокъ] == сбмбдб 
цельный, нерасколотый |пол*но), неотд*лен~ 
ный; н*что единое, ц*лыюе, сплоченное, союзъ 
(въ политическомъ смысл*), Новг.; комъ, ко- 
мокъ, кусокъ [металла], самородка, Н ор.; 
глыба (наир, льда) Д . ;  с о подо мае чурка 
(ср. чурка); coMOgo олох мае чурбанъ, слу­
жений для сид*нья ( =  мбgoчох олох мае); 
coMOgo кбмус слитокъ серебра Я .  ; cOMOgo 
еыа комъ жиру (о д*вушк*, не вышедшей 
еще зямужъ, въ шутку; объ утиномъ яйц*— 
въ загадк*); coMOgo сыраідах со скуластымъ, 
мясистымъ лицомъ; coMOgo тйс булыжный 
камень; coMOgo Tonogoc круглый крестецъ 
(лошади) Обр. II, 8 2 ,  1 2 1 , 1 4 7 ;  coMOgo 
Tiwip брусъ жел*за Я .

“coMOgo [невидимому, индивидуальное иронзно- 
шеніе вм. соломо (содоцо)] 

coMOgo кШ хорекъ-зв*рь Обр. 1, 16. 
COMOgOJIJIOi [ср. CoMOgOTTO] 

мужское прозвище.

coмogoлO (v) [отъ lCOMOgO -4- лй]
комкать, кбмшить, РЯС. ; образовать комокъ, 
кусокъ, самородку, Пор.; всклочивать JR //., 
".нлочивать Новг.; coMOgo.'iOH совокупно 
ДД.\ сомодолбн мус собирать въ одно м*- 
сто; ту ox учуга] i оцороллоруи бары ты н 
coмogoлби баран (Як. Ер. 1907, 2) под­
ведя итогъ всему (суммируя все), что ими 
было сд*лано хорошего.

coмogoлoн (v) [отъ coMOgujio -#- и] —  ебмб- 
кбіби

комиться, ком*ть; собираться вм*ст*, ско­
пляться; всклочиваться ВII.; іаспіт уй сомо- 
goJOHHO вс* наши долги окончательно со­
браны.

eoMOgoioc (v) [отъ coмogoлб - t  с] =  обмб- 
goloc

скучиваться, сбиваться въ шаръ, клубиться: 
халы ры к халлаи тбббтун op o jy rap  тахсан  
coMOgoJOCOii Ірда вихрь, скучиваясь (заклу­
бившись) на темени (верхушк*) неба, неистов- 
ствовалъ Обр. И, 156; сордбх б!у сутурук 
eaga буола со nog о ло со улаппы та ii/ra не­
счастная бол*знь шаровидно увеличилась-было 
до разм*ровъ кулака ib. 95 . 

cowogojy [Nom, act. o n  coMOgoao ■+■ y ] . 
CoMOgOTTO [cp. С6мо§оллоі’| 

мужское прозвище, 
сомодотуңу [отъ coMOgo н -  туңу]

довольно толстый и округлый; комообразиый, 
глыбообразный, coMogOTygy сы раідах съ 
довольно мясистымъ лицомъ, Новг. 

соморб [см. счщуруо]. 
соморсо

1) третШ желудокъ у рогатаго скота [книжка] 
Лор. (ср. чацкычах).
2) четвертый желудокъ у рогатаго скота, сы- 
чугъ (ср. кутуда 2).

Соморсуи
то же, что сомбсуп 2, Нот. 

сомосбв со му сан
то же, что сомбсуп 1, Нот, 

сомбсун [ср. бур. һомон, һумуи, монг. 
«сумун» стр*ла]

1) плоское жел*зиое кольцо па деревянной 
ручк* (дл. 2 арш.), съ зубчатыми краями 
(кардІстГіх), для выд*лки ровдуги =  сомо- 
сои, сому сан.
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2) назваиіе 1-го Скороульскаго наслега въ 
Амгинекомъ улусе (Якут. о к р .)= С ом ор сун . 

сомбсуна, сом уосуиа, сом yocynj a, Ion . [русск.] 
завозня, запираемая на замокъ, въ задней 
части дворовъ г. Якутска, куда кладется сен о; 
решетчатый изт. листвешшчиыхъ прутьевъ 
амбаръ; кошошня 7 7 /. (ср. амбіір).

COMCOjyH
прозвище человека, 

сом су [Nom. act. отъ сомуе н~  у ]
по значеиію основы; непомерное желайіе, 
ненасытное притязаніе: кбрдуббутуң убей  
кордуіЗн тусаіррн сомсуң Togo біірдаі?  
все просишь и просишь, что за непомерное 
у тебя желаиіе? Новь. 

сомсулйх [ Aclj. отъ сомсу н - л а х ]
сомсулах к ісі выгадчикъ, широкоумный; 
сомсулЕх дір іц  сангілах к ісі глубокомыслен­
ный человека. ДП. ; человекъ съ непомерно 
большими претепзіями Нот.

Оомсуті [русск. ]
Самсонъ, мужское имя. 

сомуок [русск.] —  самыак
замокъ ( = к у 1 у с  2 , с о му о к - к у I у с); ады с 
халлаи а ігы р й р  сом уога  бряканнцШ за­
мокъ восьми небесъ Обр. I, 3 4 5 .  

сомуосуиа, сом уосу іф і [см. сомбсуна]. 
сомус, сомсор (v) [ср . тюрк. СОМ, ЧОМ нырять] 

черпать изъ глуби, почерпать, зачерпывать 
воду или другую какую-либо жидкость черезъ 
край, черпать, погружая въ жидкость посуду 
до краем» (ср. 8бае)  

сомусап сомосби
то же, что сомбсун 1 , Нот, 

сомусаниа (v) [отъ еомусЕн ни  л а ]
закапчивать выделку ровдуги при помощи 

орудія com jcEh . Тунйні с а р й н ы  маңн&і 

кЕд&рІинІй баран у су г а р  со м у сй н н Ш л а р  

лосину и олеиевяиу сначала очищають ось 
мездры оообымъ скребкомъ (кУдйрЕп), напо- 
следокъ скоблятъ (стоя) зубчатымъ КОЛЬЦОМ'!, 
(сомусйн), Нот,

сон (PL  соннор) [ср. тунг, вши шуба]
верхняя одежда, свита, верхняя поддевка ДП.; 
кафтанъ Я .;  короткая шуба, иолушубокъ А.; 
((длинный до колене чекмень, крытый ровду­
гой, илисомь пли. иной тканью, подбитый ме- 
хомъ заячьимъ, лисьимъ или ватой. ЛетиііІ

сон шьется изъ тонкой матеріи, сукна или 
плису, на тонкой диетной подкладке. Бед­
няки носятъ сон-ы изъ кобыльей, коровьей 
или телячьей шкуры, выделанной, но не ли­
шенной шерсти. Надеваютъ его нередко прямо 
на голое тело, мехомъ всегда внутрь» ВО.; 
меховая верхняя одежда (мехомъ внутрь), на­
деваемая подъ даху (caijb ijax) Виру ля; б $ -  
руктІІх сон жеискій кжртань, обшитый пли- 
сомъ или еукномъ, Ion. ; онблбх сон ка- 
фтаиъсъразрезомъпозади О бр. 1 ,1 2 2 ;  т о р -  
бое тірІтЕ сон кацавейка изъ телячьей 
шкуры ib. 1 2 4 ;  цахтар  соно женская шуба; 
тігіП ібатах сои бар усу (заг.) есть, гово- 
рятъ, шуба, а не шита (гробъ; ср. варіантт. 
загадки н. 2суон); toj'oh кісі тоттодуна со-  
нун іііріра т ііб а т  (заг.) когда насытится го- 
сгюдинъ, Нолы его верхней одежды не сходятся 
(щель въ дереве), Я. 

coHAogoH —  сододон
въ Олекмиискомъ окрухе: ничтожный, негод­
ный, скверный (ср, далада и проч.), Hoot. 

сон і/у і (v) [см. 1conjyi]i 
’coiijy i (v), со н уу і (v) Уч.

улыбаться, ухмыляться, усмехаться, слегка 
смеяться (ср. мічІрдЁ); ы мах-ьш а-х con jy -  
ja n  кЕбістЁ гмыкая-гмыкая (абасы ) улыб­
нулся Обр. 11, 9 3 ;  мучук гы на cohjy jа [н ] 
кЕбістіі усмехнувшись, онъ улыбнулся, ib. 
1 6 1 ;  coHjyj'a6bm дадаи ы  мне смешно даже. 

2conjy i (v) [ср. монг. «С0Ш1І-» досаждать, 
досадовать, подозревать, сомневаться] — - 
caiijm i

горевать, кручиниться, печалиться ( ~ с а -
изда).

CGHjyjy [Nom. act. отъ Ччлууі у  ] 
no зііач. основы; легкііі смехъ Пор.

1°'«"'- ^‘o iijy i (у) - i .HjiujJ
склонный къ легкому c i t x y ,  улыбчивый, 
усмешливый, Пор.

сонно [Ьос. отъ со л ; ср. тюрк, сонда, ш уида
тамъ]

тамъ, именно (точно) тамъ; туда, именно 
(прямо) туда, туда ж е,ч уть  же; сонно Щ fix- 
х у т  чуп же (тотчасъ же) умрете, 

ебнподу (В.; сон иоду) [отъ сонно - и д у ]  
именно таиошиіИ R
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соннон (v) [отъ сон -+- ла - ь  н]
пріобретать шубу: ы т кутуруктадар  дылы  
мін бір  совноммутум оду буолл а! то, что 
я оршбр'Ьлъ одну шубу, стало предметомъ 
болыиихъ пересудъ, наподобіе того, что у  со­
баки есть хвостъ (отвЪчаетъ человЪкъ, иадъ 
которымъ смеются, что онъ купилъ себ* не­
подходящую, для него слишкомъ роскошную 
одежду, Тон.).

соннбх [Adj. отъ с о н н - л а х ]
одетый въ шубу, кафтанъ или кацавейку: 
с а р й  соннбх к ісі человекъ въ ровдужной 
шуб* Обр. П , 8 7 ‘; вм, рахтар  (женщина) 
говорить: б іШ х соннбх одетая въ кафтанъ 
со сборками или онблОх соннбх одетая въ 
кафтанъ съ разрезомъ назади jb. I, 1 2 2 ;  
c q h h o x  caijbijax даха, подъ которою надета 
шуба, даха поверхъ шубы ib. 4 6 0 .  

сбннук [состоять изъ с и оннук]
такой, таковой, точно такой, подобный тому; 
такъ, столь; точно такъ, в-Ьрно; віістим о , ко ­

нечно, разумеется, 
сонб (т), сонуо (v) [отъ хсуон -и- б] 

толстеть; дюжеть РЯС. 
сонодос

молодякъ, молодой конь, конекъ (коникъ), ло­
шадка ( = с ( щ о д о с  ат , ат сонодос, Обр. 
II, 9 4 .  d 7 4 );  молодеиькш жеребецъ, моло­
дой жеребчикъ В. ( =  сонодос а т й р , соно- 
дос а т й р  сы лгы , а т й р  сы лгы  соиодос); 
сонодос б іа  молодая кобыла (ср. кытыт). 

сонодостоі [ласках. отъ сонодос чн тог] 
молодой конь. -

сон одосу і [отъ сон одос -+- y i]  ;
coHogocyjyoM ! молодой конекъ мой! Обр. I, 

сбнон [Instr. отъ со д ] v [ 1 8 .
именно темъ, гймъ ж е : х ан а н . . .  сбн он . . ,  
какою дорогою... тою ж е .. .  Я. 

сонор [ср. сонун, кирг. сонар свежій снегь, 
пороша]

свежій осеням сиегъ, первая пороша (™  со ­
пор хар ); снегь, удобный для прослеживаніа 
по следамъ Лор.) сонор бидбц к бш ф і! Вас. 
да улучшится твоя свежая крепость (т. е. 
цветущее здоровье)!

сонордб (v) [отъ сонор ч ь  ла; ср. русск. са- 
нарить{?) охотиться на лыжахъ за дикими 
козами Даль]

открывать следъ, прослеживать, выслеживать 
(главпымъ образомъ зайцевъ) но свежевы­
павшему осеннему снегу звЬрьковъ. 

сонорду [Nom. acL отъ сонордо -s -  у ] .
сонос [отъ суои -I -  ос]

толстый Тон.) толстоватый, широковатый: 
убей бттб сонос, аллара бттб cm jirac  
верхняя часть (одежды) пошире, нижняя —  
ноуже (ср. кумугур).

сонтодор [отъ сонтоі - i - д о р ;  ср. ебнтбдбр , 
сортодор]

выдающійся лиередъ: сонтодор му рун длин­
ный и выдавшійся носъ.

сонтоі (v) [ср. сбнтбі]
выдаваться впередъ (о болыномъ носе) Новг. 

ConT0jyK [отъ сонтоі нь-ук]
мужское прозвище: СонтОіук у са  названіе 
рода.

ебнтон [АЫ. отъ сол]
именно отъ того, изъ него, отъ него; именно 
оттуда; именно потому, именно оттого; такъ 
ч т о ... Е.

ебнтука [состоять изъ с -§- онтука]
этотъ-то: ебнтукалары тган отъ этнхъ-то 
(причинъ), оттого-то.

СО ну [Асе: ОТЪ COJl] 

того же, ту же, то же. 
сову [Nom. act. отъ с о н б - н у ] ,  
сонумсах [отъ сонун - н  мсах] =  солумсах  

человекъ, который любить только по новости, 
но редкости, съ первой встречи, потомъ сей- 
часъ разлюбливаетъ, Лор. (ср. саңамсах). 

сонумсуі (v) [отъ сонун н  м суі] •
нравиться, быть любиму только ио новости, 
но редкости, по свежести, съ первой встречи, 

сонун [ср. бур. һонін, МОИ г. pOAf «сои ін » 
новое, новость] = :  солун  

новый, свежій; новинка, новость, редкость 
(ср. хсаңа, томсук); сонун к&пс&н свежій 
разсказъ; сонун одо новое, вновь рождаю­
щееся дитя Обр, 1, 131; сонун тыл но­
венькое слово, 

сонуо (v) [см. СОИб]. 
сояуок [см. ^ ол уо к ]. 
сбнуоха [Dal. отъ сол]

тому, «а того, на него Вс.) которому 
(относит.) Д.
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сонурдй (v) [отъ сов ун -t-p g a ; ср. тел. сбны рка
считать что-нибудь страшиымъ, необыкно- ♦
веннымъ, монг. штиьу «сон ірха-»  видеть 
или слышать нечто новое] 

предпочитать новое старому, бросаться (на­
кидываться) на новое, свежее; интересоваться 
новымъ, новостями; бу  оту субсу  сонурдан  
сТр это с1шо скотъ естъ за новинку ДП. 

сон ур дат  (v) [Caus. отъ сонурда -+- т] 
интересовать новымъ, новостями, 

со н у р д а т й  [Nom. act. отъ сон урдат - н  н ] .  
со н у р г у  [Nom. act. отъ сонурда -§- у ] ,  
соң [ср. тюрк, jo ij, jo g  упрекъ, жалоба, обви- 

неніе]
навязываніе,.иаваливаиіе, ДП. (ср. с Ш н ). 

соцно (v), соңнуо (v) [отъ СОҢ ла]
навязывать, сваливать (наваливать) насильно, 
заставлять ответствовать, Лор.; то же, что 
саШннЕ.

СОҢНОЫ (v) [отъ СОҢШІ - I -  и] ‘
навязываться: ogonjopyM хаччы iiic  кбр- 
дбн баран бШ рбатііхпар: «чй, оччодо 
хоннор!» дШн соднонно старикъ, неполучипъ 
отъ меня просимыхъ взаймы денегъ, навя­
зался со словами: «ну, въ такомъ случае дай 
переночевать!» Новг. 

соңнос (v) [отъ соднб - ь  е]
навязывать, сваливать работу другъ на друга, 

соң н осу  [Nom. act. отъ с о щ о с - t -  у ] ,  
соңносулйх [Adj. отъ соң н осу  -t~ л іх |  

еоңносулах ейп, ат, о д у с , ы нах вещь, ло­
шадь, быкъ, корова, которыхъ никто не при- 
иимаетъ, Пот.

соңиот tv) [Сана, отъ соңнб -т -т ] .  
соңву [Nom. act. отъ с е ц и П -* -у ] . 
соңнуо (v) [см. соц н б]. 
соңб (v), еоңуо (v) [ср. др.-тюрк, jo g  печаль, 

трауръ, маньчж. сон го- плакать, рыдать] 
горько плакать, рыдать, вопить (ер. оарыла 
и проч.); ы тй-соңо сильно и громко пла­
кать, рыдать, Обр. И, 8 7 ;  сан&рда-содО  
печалнтьса и жалеть о чемъ-либо Вт. 

соцорО [см. соц ур уо]. 
соңос (v) [Coop, отъ еоңб -+- с]

вместе рыдать (см. и. ы т а с ); стенать, воз­
дыхать, Ш.

соңосу  [Nom. act. отъ с о ң о с н - у ;  въ соедии. 
съ ы тасО  (см .)].

соңот (v) [Caus. отъ с о ң б - і~ т ;  въ соедин. 
съ ы тат (см .)],

соңбччу [Nom. ag. отъ еоңо - н  Оччу]. 
соң у [Nom. act. отъ соңб чн у] 

илачъ; въ соед. съ ытО (см .), 
соңуі (v) —  саңы і

1) призадумываться, погружаться въ задумчи­
вость (печаль), печалиться, скорбеть, горе­
вать, огорчаться, грустить, унывать (ср. б а -  
ладады і, сан ар да); соңу]ан  сы іц ар  онъ 
опустился, унываетъ, ДП.; соң уібук к а  тылы  
меланхоликъ ИП.
2) иметь печальный видъ отъ болезни Jon. 

co q y jy  [Nom. act.- отъ соң у і -* - у ]
по знач. основы; грусть, скорбь, огорчеш'е, 

соңуо (v) [см. содю]. [Д 77.
соңуор  (v) [см. со д у ор ]. 
со ң ур а х  [значеше слова ие выяснено]

соңурах (?) атБір Ion.... (?) жерсбецъ(ср. 
ірнрап, ц у р а да і, муйттук). 

соң ур у  [еи. со д у р у ].
соң ур уо, соморб ДП, соңорб Слюн. ~  с а -  

ңы ры а  
молоки.

соңуччу [отъ соц уі - ь  ччу]
призадумавшись, съ иечалыіымъ видомъ. Оа~ 
ңабьш соңуччу іст&и Вас. речь мою вы­
слушавши съ ириокорбіемъ Н о т . 

con [ср. со бу с , Ч о ду с]
слогъ Для усилөнія прияагательныхъ и иаречШ 
на со: сои содотох , соччодотох совершен­
но одинокій, одинъ, одинешенекъ; соп сотор у  
скоренько Обр, 1, 3 6 3 .  

с оплот, соп(п)улуот [русск.]?— еаплы ат  
заплотъ, заборъ Уч.; у б т  соп лбттох  съ иво- 
вымъ заборомъ Обр. I, 2 8 1 .  

соппод
1) худого качества Пор. ; тощій, малопита­
тельный, не сочный (о пище, мясе, траве).
2) съ худьшъ зреніемъ Пор. 

с о ш щ н б  (v) [оть сонпоц - н  л&]
1) получать вредъ, страдать отъ худого каче­
ства или малоиитательности чего-либо, Пор.
2) худо видеть, делаться слеповатьшъ, Пор. 

С оппох
мужское прозвище.
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соппохтб (v) [Proper, отъ 3с о т ч -  б ах т а ], 
con пул у от [см. con jot].
Сш ш уруон, Сопуруон [русск.]

Софронъ, мужское имя. 
сонулуот [см. соилОт].
Оонуруон [см. О оппуруон]. 
сор [ср. тюрк, сор, шор несчастье, несчастная 

участь, преследующая человека, несчастли­
вая звезда, бур. ш ор несчастіе, горе, как'ь 
рядъ иесчастШ, бедъ]

несчасгіе, злосчастіе, злополучіе, бедствіе, 
горе, беда (ср. a lja p xa i; противон. цол, 
co p r y ); мученіе, страданіе, иепріятность (ср. 
Іа р ііі); сорум іні д у ! сорбун ін і, со р бу н ! 
о, несчастье мое! о, несчастье мое, несчастье! 
Обр. II, -И 2 ;  въ соединеши съ Чіуц (см.), 

сордо [ср. тюрк, сорда воронка, rnopga, чордо 
дугообразная деревянная труба, употре­
бляемая при выкурившіій вина изъ молока, 
трубы для -деетя.шровашя водки, кранъ у 
самовара, бур. сорго винокуренная труба, 
мот1. «чордо» труба для двоенія
или выдііживаиія вина] 

фурма (глиняная трубка, вставленная въ гор­
новое окно), въ которую проведено меховое 
сопло (туадук); меховая труба Лор.; жолобъ 
(же.тобокъ) на дне детской колыбели, для 
стока мочи (~~~™о|}о сорцото Обр. 1, 4 0 7 );  
(!ордо М уруй прозвище, данное долгоносому 
мальчику, Нот.

сордолбх [Adj. отъ copgo ч -  лах]
сордолбх біеік колыбель съ желобкомъ. 

сордото [см. сорох], 
еирдочуі (v), сардоччуі (v) чордочуі 

вытекать, изливаться, />.; eopgonnyja ic 
струиться Л.; въсоедштепіи съордочуі(см.). 

copry =  саргы (см.)
благо (все, служащее къ нашему счастие) 
Жид.} благополучіе, счаотіе, фортуна; доля 
ДП. (ср. рол и проч.; противен, сор); сор- 
гуц біІШдіі, все будете зависеть отъ твоего 
счастья (талана) Обр. 1, 4 3 9 ;  г(юл~соргу 
высшее счастіө К;  соргу  (или рол-соргу) 
Урдугар бар! иди счастливо (наиутствіе ухо­
дящему 'охотнику)! соргу о! діатіі, (желаю) 
счастья! сказалъ оиъ; соргу-раралы к полное 
счастіе.

соргула (v) [отъ соргу  ч~ ла] —  саргылй, 
наделять счастьемъ, благомъ, осчастливливать 
(ср. (юллб): .утубиан a jb u a i| урдугупан  
соргуліің! (заключөнів заклиманія при оку­
ривший иоваго невода шаманомъ) воздайте 
добромъ, осчастливьте (чемъ-либо) высокимъ! 
томторго соргула! за доброе предзнамено- 
ванье сочти! Обр. I, 4 3 0 .  

сор гул ан (?) [отъ соргула н]
быть счастливымъ, осчастливливаться, быть 
фартовымъ (ср. роллон). 

соргулах [отъ соргу ч -  лах] —  са.ргылах 
счастливый, фортунаый, Пор. (ср. ноллбх); 
суорума соргулах имеюіцій негаданиую (не­
жданную) долю ДП.

соргулахтык [Adv. отъ соргулах •+> ты к] 
счастливо.

сордб (v) [отъ сор -г- да,]
причинять кому неііріятноеть, допекать кого 
(Асе.); бу сордбтодуц ш |іг іи ! до какого не- 
счастія ты довела меня! Обр. II, 6 8 ;  въ со­
единен»! съ муңна (см.), 

сордои (v) [отъ сордб и]
претерпевать несчастіе, страдаиіе, горевать, 
терзаться, страдать, мучиться, изнуряться; 
іккі ассын торгунйп сордоппум при помощи 
веревочки въ два аршина я (щаманъ) выби­
вался изъ силъ (справлялся) В.; въ соедине- 
ніи съ му р а н  (см.).

сордод [ср; тюрк, сортан, гаортаи, чортон, 
чуртан щука]

4) щука, кол.-русск. сардоика, Esox lucius 
L (ср, б ор ох о і, кумііу, порох оі, мору, 
одбс, тістііх).
2) деревянное изображение рыбы, какъ атри­
буте шаманства; употребляется при отправде- 
ніи въ подземный міръ духа, причиняющего 
болезнь человеку, Вас.
3) названіө озера Григ. (ср. сордорибх 2 ). 

с о р д о р б х  [Adj. отъ сордон ч ~  лах]
4) по зиач. основы; сордоцобх у д у  бададал 
почтенное море, въ которомъ имеются щуки 
Обр. I, 4 Б 6 .
2 )  название озера и поварни; общее названіе 
иесколышхъ озере / I

сордоңчбіі [уменьшит, отъ сордоң ч -  чаи] 
щучка Леке, (сордоичонъ). 

сордбх [Adj. отъ сор - и  лах]
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несчастный, злосчастный, несчастливый, стра- 
ждущій (ср. ё,рШд1.х; противои. цоллох); 
усун  сордбх несчастный горемыка Обр. II, 
6 6 ;  хар я  сордбх к іс і съ чернымъ (мрач- 
иымъ) иесчастіемъ человекъ ib . 6 9 ;  сото 
у іб а т  сордбх удрученный иесчастіями, кото- 
рыхъ не сдерживаюп голени, ib . 5 4 ;  сор- 
дбх  Щ  несчастная болезнь ib. 9 5 ;  сордбх 
тумул несчастный мысъ Л. Въ соедииеніи 
съ муңнах (см.). Слово сордбх считается 
очень обиднымъ. 

copogoi
въ выражеиіи: y y p a g a i-co p o g o i а т й р  вя­
лый жеребедъ (ср. м удутах) Вас. 

co p o g y i (v) [ср. каз. суры к вянуть, высыхать, 
просыхать] =  са р а д ы і, сар аххы і 

вы(про)вЪтриваться, подсыхать, просыхать; 
вариться и печься внросырь, посневать, ДТІ; 
у б іу ііу б у т  балык cop ogyja ii ар&р рыба на 
вертеле начинаетъ подсушиваться, бадіісіі 
охсулл убут от ардах т$1сумна. еор оду ібут  
сено, скошенное вчера, просохло благодаря 
тому, что не было дождя, Ноөі. 

co p o g y jy  [Nom. act. отъ co p og y i -г- у  ], 
сор одут  (v) [ o n  co p og y i •+- т]

проветривать, подсушивать, просушивать; со- 
р о д у т а р д й  ь у а  повесь (эту одежду) такъ, 
чтобы проветрило.

сор ор уту  [Nom. act. отъ с о р о д у т -+ ~ y j. .
соролб (v) ss= саралй,

1) драть съ кого, сдирать, стаскивать; суо- 
рун тір іт ін  соролуора онъ сдереть (сни- 
метъ) свою воронью (воронову) шкуру (т. е. 
сыт богатаго человека, живущій плохо въ мо­
лодости, понравится Той.); ківі бары  кісіні 
соролурга р р й м м іт  оиъ привыкъ драть со 
всякого, обирать всехъ и каждаго.
2 ) терять шерсть (о коже животного), обле­
зать; сниматься съ поверхности, выпадать 
(о волоеахъ на голове у человека); h i  субсу  
т ір іт а  соролббут кожа у этой скотины об­
лезла (вылиняла); іті к ісі б алтаря, соролб­
б у т  у этого человека волосы на голове вы­
лезли (выпали); сор ол ббут облезлый, оире- 
лый Бируля.

С оролоі [ср. соролб]
мужское прозвище: С оролоі ЕЦукулаі Пар­
шивый Николай ДП.

соролон (v) [отъ соролб н  и ] === саралаи  
обнажаться, лупиться: оороломмутоблезлый, 
облушшшіііся.

соролот (v) [отъ соролб н  т ]
очищать шкуру отъ шерсти, отскабливать, 

сорох
прочШ, другой, иной, некоторый; со р о х — с о ­
р ох  од»Ш“ Другіе; сорох маны  &та11&р, с о ­
рох ону атйШір одни говорятъ это, другіе 
говорятъ то, В.: сор ох  а р д ы га р , со р о х  
арды на, сорох арды нан, см. и. 1ары т І ; 
сорох IIон иные,люди; с о р о х і,іыл или сорох  
сы лга въ иные годы; со р о х  с ір г іі инде, 
въ иномъ месте, въ другихъ (некоторыхъ) мь- 
стахъ; сорохтор  некоторые, ирочіе, Д.; с о -  
родо  и сордото (Асе. со р оду н  и сбрдотун) 
некоторая доля, некоторая часть чего-либо; 
остальное, прочее, иное, продолженіе (статьи); 
бИ бхтбрунй оородо о р д о п . . .  если умруть 
(жены), то часть изъ иихъ, оставшись въ жи-
выхъ. . . ;  сордото —  сордото одна часть....
другая часть; сорохторо и сор дол оро  (Jo.) 
црочіе, иные, некоторые изъ нихъ, остальные 

сорсу  [(А се. сорох'горун).
селезень (утиный еамецъ), который, отделив­
шись отъ своей сам к и, проводи тъ лето въодномъ 
месте; сорсу к уса  ( =  сох  со к уса) утка, 
остающаяся на лето безъ итеидовъ.

]co p cy i (v) [ o n  с о р с у - I - i)
1) нритупляться, опадать, Лор.; состариться, 
стареть, хилеть; o jo g o о іб у т у т т а н санардан  
сорсу  іб у т  по смерти своей жены отъ горя 
онъ состарился; солуо  x l p  сор су]ум ары  
гы нна зимиШ сиегъ не намереяъ таять.
2 ) пригорюниваться, падать духомъ, унывать,

»сорсуі (V) [ДП
ободряться: copcyjati с ы р м т  ободрясь хо­
дить ДП.

c o p c y jf  [Nom. act. o n  1с о р с у і f | .  
со р су  о, соссуи  Новь, су о р еу н  [ер. хор еун ]  

фартовитость, удачливость, талантливость, 
удалость, отвага, Епк.

сор сун н ах, суор сун п ах  Пт. [Adj. o n  сорсум  
(cyop cyu ) -I ■ л ах ]

you  одо сор су  іш ада смелейшіе изъ моло­
ды хъ парной Обр. II, 8 6 ,  І 0 2  (наряду 
съ а р д іх ) .

со р су т  (г) [Caus. o n  Jc o p c y i ч -  т].
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cGpTojjop [отъ с о р т о і - ь д о р ;  ср. сонторор] 
растопыренный, выдавшійся, высунувгаійся, 

і» :’ф тоі (v) [ср. сон тоі] [Пор.
\ растопыриваться, выдаваться, высовываться, 

Пор.; торчать (о коле, о зубе) ДП.
'copTojy [Nom. act. отъ с о р т о і - н у ] .
с-ортол [отъ с о р т о іч -л ? ]

въ выражеши: са тта  сортол (?) тоңус рои 
семь человекъ растопыренышъ (?) тунгусовъ 
Обр. I, 4 3 9 .  

сору
слово для усиленія прилагательиаго, начинаю- 
щагося на со: сору сонтодор совсемъ рас- 
тонырившійея, выдавшійся, высунувшийся, 

сорудах (отъ c o p y i-t- д а х ]  —  сары дах  
нарядъ, заделье ДП. ; безплатное порученіе; 
сор уда хх а  сы іцабьш  хожу по наряду, по 
чужому поручение; содору-ббдб  сорудада  
порученіе могущественныхъ абасы  юга. 

copyi (v) = =  сары і (см.)
наряжать съ какого-либо целью (заказомъ, по- 
ручеиіемъ), назначать, определять кого (Асе.), 
отправлять куда-либо за деломъ; іг і уолу  
copyi! отправь (съ норученіемъ) зтого парня! 
у  баса  соруідум  я снарядилъ (его) за водой; 
copyjan  сы ры х нарочно, съ намереніемъ 
ходить (посещать) Обр. I I , 1 7 5 .  

соруітар  (v) [отъ cop yi - н  тар] =  соруттар  
получить нарядъ, порученье, Новг.; иметь 
приказание Ао.

copyjy [Nom. act. отъ co p y i у ] =? сарьцЯ  
по знач. основы; нарядъ, порученье, приказъ, 
предписаніе.

c o p y jy ja x  [отъ co p yjy  - ь  л ах]
находящШ поводъ за чемъ-либо посылать, на­
ряжать, Пор.; человекъ, склонный пользо­
ваться услугами другихъ, Нот.

Ч орук [ср. тар. jo p y n  свТлъ, блескъ, светлым, 
блестящш] =  гсарык

въ соедииеніи съ барык (см.), борук (ем.). 
Ч орук [отъ c o p y i- I - к ;  ср. бур. зорік цель, 

намереніе, монг. үьавь «уорік» намере­
нье, воля, мужество] =  Ч ары  к 

заказъ, дело, надобность, цель, поручение, 
съ коими предиринимаютъ путь или делаютъ 
иосещеніе; заделье, причина, ДП.; сору к 
*боллур уол посыльный косноязычный па­
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рень Я., парень находящийся въ услужеши, 
парень на носылкахъ, Обр. III, 9 8 . 9 9 ;  
bijax сору к надобность ib. II, 1 6 2 ;  мін 
а |іа х а  кйібіт соругум надобность (нужда), 
съ которою я нришелъ къ тебе.

сорука [отъ сор -+- ка]
несчастьице; сорукабы н! о, мое горе, зло­
счастье! о, мое горюшко! 

сорукаі [отъ сор -§- каь| 
сорукаь цои бедовые люди, 

соруктй (v) [отъ /сорук -i- л а]
навлекать на кого что? міуігін бШрбн кЕбіс- 
та хх ін й —<-ітЕ дас ajEtewaxTapa, суор ум а  
соруктуохтара если меня ты убьешь, то 
меньше добра сделаюгь, причинять несчаетіе 
(лихо нашлютъ) Обр. I, 3 4 6 .  

соруктан (v), соруттан (v) РТ. [отъ сор ук - 
та -+- н]

иметь дело; находить заделье, цель, ДП. ; 
соруктанан кйШм я пришелъ за деломъ; 
суорума соруктан! навлеки на себя несча- 
ст іе ! Обр. 1, 3 1 9 .  3 4 5 .  

соруктат (v) [Caus, отъ сорукта н ~  т ]
суорума соруктаттьщ  неожиданное несча­
стье ты велелъ (велела) наслать, 

соруктах [Adj. отъ сорук ч -  лЕх]
имеющій дело, нужду,- надобность: мійхё, 
ту ох сору ктЕххьшыь? какое у тебя ко мне 
дело? какая у тебя ко мне нужда (надобность)? 
соруктЕх субрумцу Специальный (нарочи­
тый) сватъ Обр. Ш , 9; суорум а соруктЕх  
несчастный.

сорукубуоі буочуку (муочука) [русск,] 
сороковая бочка.

сорулун (v)'[oTb copyi -+- луп]
посылаться съ порученіемъ: кулут курду к 
соруллан Ек. будучи посланъ съ поручи- 
ніемъ словно рабъ.

сорун (v) [отъ cop yi н ь  н; ср. монг. •^ « ц о р і-м '  
приняться, решиться, приступить къ делу ) 

решать, решаться, съ Gerund. Hit.; снаря­
жаться Д П ; хотеть, намереваться, вознаме­
риваться (ср. оцосун 1 ), стараться Ж. 
стать У ., съ Hat. Nom. praes. илист»Sup. па 
Еры. Сорунан кЕШм я умышленно, съ иа- 
мереиіемъ пришелъ В. ; Екчь сорунан тураи  
барыам твердо [съ твердымъ намерөшемъ|
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пойду У . ; оцоро гор.у ни ум  я решился сде­
лать Новг. ; ол до ідуга  барары  сор ун н ах-  
пына если вознамерюсь итти въ ту сторону; 
ыла,ры горун ладиться взять РЯС.) бу 
а^йны  оңорор м аігы ттаи apagapra  со- 
рунан кбрбугш ут б ар  дуо?  ИН. были ли 
съ нашей стороны попытки отделаться отъ 
обыкновенна совершать зтотъ трехъ? 

сорун [см. «суорун ]. 
сбруна [русск,] =  су ору  на

жерновъ (ер. т й с ); сбр ун а  гас песчэникъ- 
шштаякъ 1он,

сбр ун н ах  [Adj. отъ с б р у и -ь  л ах J - - гуору пн ах  
м ус 6yjryH jax  сбр ун н ах  (богатырь) съоби- 
талищемъ изъ ледяного холма Худ. (ср. Обр. 
И , 1 6 9 ) .

со р ун у  [Nom. act. отъ сорун »- у  ] 
решимость У .; намереніс- 

с о р у о х а  [русск. сорока]
бранное слово по отношенію къ женщине; 
ветреная, вертлявая. С о р у ох а-х от у н  одна 
изъ двухъ дочерей Т ал й р дй х - Т&ц-Тараты - 
господина Пр. 

со р у р  [отъ сор у! -+- у р ]
б ігй  сор ур  крепкое норученіе Обр. I, 7 1 ,  

сорус
у долганъ; боевая стрела съ четырехгранным!, 
оетреемъ Трт. A 9 2  (ер- сулус ох), 

соруттан  (v) [см. сор ук тан ]. 
ео р утта р  (у) [Cans, отъ сору! ч ~  т  -+- тар] =  

ео р у ітар .
со р у т т а р й  [Nom. acl. отъ еор уттар  у Ы] 

с о р у т т а р й г а  еуох  сы іц ы бат  б у  у  од атот ь 
парень не ходить безъ указки (букв.: безъ 
оообаго приказашя или иоручеиія).

*COC sss  ’с о т
слогъ для усиления прилшательнаго на со: 
сос со д о т о х  одинъ одинешепокъ (-■ - сотчо- 
§ от о х , соччодотох).

*сое (v) [ср. тюрк, гос растягивать | =  ас м с  
влечь, волочить, тащить, таскать (но земле 
Пор., иъ судъ / ( . ) ,  съ А се.; у іііг іи  дійкі 
cocoa  істйдініі когда онъ тащилъ (сына) но 
направлеиію къ дому Обр. 1, 4 0 8 ;  cocoa  
кіШ ір втащить.

coco  [ср. тел. ]о ж о , кирг. ц оеа вохра, монг. 
« с ік у і»  известь]

мягңій цветной камень, употребляемый вместо 
мела, В.; краеящій (или красильный) камень 
краснаго цвета, родъ красной или цветной 
охры; краска. К ьір ы к тах  у г $  сосот о  оңо- 
р уохп ут  сделаем ь (изъ тебя) краску для гроз- 
наго копья, покрасимъ тобою копье; coco  бы -  
лыт красное, охряное облако О бр. I, 1 5 0 -  
3 9 0 .  4 3 8 ;  coco  ч уодур  6І& сы лгы  рыже­
ватая съ белыми на заду яблоками кобыла ВС. 
(ср. кубх й б ір іан ); C oco y p y ja  названіө 
рЬчки; Coco xa,ja названіе горы, нроисшед- 

. шее отъ красной глины, которая сосгавляетъ 
ея господствующую породу, 

сосодостб  (v) [ср. 2со с , со до ст о ] —  с а с а -  
даета , еы садаета

тащить, волочить, новолакявать; б ір о д о о с о -  
досун  сосодостббутунан  орон  анны гар кі~ 
рйр у су  (заг.) одиеъ ребенокъ, волоча свои 
кишки, лезетъ, говорятъ, подъ лавку (вере­
вочка женскихъ ичиговъ), Я. 

сосодостон (v) [отъ со сод остб —! - и] =  с а с а -  
дастан

тащиться, волочиться.
сосодостотолб (v) [M e n s , отъ сосодостб  

то л б ].
сосолб (ғ) [отъ coco  -н  л&]

красить (выкрасить); с о д у р у  б т т угу н  c o c o -  
лбтубут южную сторону (твоей могилы) мы 
выкрасили Обр. J, 3 2 3 .  

сосол бх  [отъ coco лйх]
1 )  расписанный камнемъ coco  Б.; окрашен­
ный охрой; раскрашенный; су о р  убей  со со -  
лбх (вы)раскрашенный желчью вброна Обр. 
1 , 1 1 4 .
2 ) ленокъ, Brachymyslax lenok ( P a l l . ) ~ ~  
Salmo coregonoides P a l l .  =  б ь ц ы т .

соссуи  [см. сорсун ]. 
соссуннйх [отъ соссун  н -  л а х ]  

кличка собаки.
СОСТОІ

скала; тас  еостоі сплошной камень, состоі 
x a ja  скала нора, тйс со ст о і с ір  место со 
силошнымъ камнемъ, тй с  с о с т о і да іды  
гладкая каменная страна, кы сы л кбмус с о о  
т о і златая высоты, т ім ір  состо і х о н у  же­
лезное площадь-ноле, Я, 

состой [ см. соетуок ]. 
состор  (v) [Gaus. оть *сос н н  т а р ] .

ш
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со ст у о і [русск. застой]
1) тихое йгБсто на рЪкЪ, пристань.
2 ) кусокъ ситца или сукна (въ 3 0  — 5 0  арш.).
3 ) десять палочекъ для счета при игр* въ 
карты: бар оостуоі тасар бы т оиъ вытянулъ 
десятокъ палочекъ Нот.

состуо ідах  [Adj. отъ с о с т у о і- + - лах]
сук ун а  сос гуоідах  (пЪеня о . le n t)  пристани 
ея словно обтянуты сукномъ ЕЛ. 

состуок  (у Худ. и состой) [русск.]
шестокъ (то же, что въ другяхъ мТ.стахъ на- 
зываютъ Moiiogo и холумтан); доска на дб- 
ревянныхъ крюках* (состуок атада), торча- 
щихъ надъ якутскимъ комелькомъ; поміицаю- 
щійся посредине урасы, подъ дымовым* отвер- 
стіемъ, четырехугольный, низкій, вершковъ 
6 — 8 деревянный шестокъ, l .y s арш. въ ква­
драта, наполненный пескомъ и золой или на­
битый глиною, ВС.

сосу  [Noin. act. отъ йсос -+- у ] =  *сы сй. 
co cy i (v) [op. шор. ш опы  пугаться, вздрогнуть, 

бур, с о т о -  испугать, монг. «еочі-»  
испугаться, встрепенуться] 

содрогаться отъ ужаса, вздрагивать отъ ис­
пуга; встрепываться, вснолашиваться (всполо­
шиться). ДП-; колебаться^©.; пугаться (ис­
пугаться), нечаянно (невзначай) напугаться; 
удивляться, изумляться; б іубххй  дылы co­
c y i испугаться до смерти; cocyjan  халоцЪ - 
пенФть Аө. ; co cy ja H  хасы та  вскрикивать 
отъ испуга; co cy ja  тусйн, уолуібукка д ііі  
буолан встрепенувшись, какъ бы въ испуг*, 
Обр, II, 1 0 8 ;  co cy ja  кор посмотреть съ 
испугомь ib . 1 0 5 ;  въ соединены съ еір- 
ган (см.).

c o c y jy  [Norn. act. отъ cocyi -»- у] 
но знач. основы; пугливость, исиугь. 

сосузум тах  [огь co cy i -г- мтах | 
пугливый Пор.

сосулуц  (v) [P ass, ОТЪ 2С0С - 1~ улук] кз= СЫ- 
СЫЛЫИ

сосуллан сы іпаччы  гадъ, ползавший по зе- 
м.гь. Вт. Д. О?.

’сосулуон  [русск .] 
суслонъ Уч.

2сосул уон  [русск,] 
яаслонъ.

сосудуоңка [русск.] 
заслонка.

сосумар [о'гъ cocyi -л- м ар] =  осу мар 
нечаянный, впезашшй; внезапность; со су ­
мар oly внезапная скоропостижная смерть; 
сосумар суол внезапное д1;ло ДП. ; со су -  
м ара-уолум ара барт слишком* неожиданно, 
такъ внезапно, что можетъ испугать, 

сосумарды к [Adv. отъ сосум ар - н  ды к] 
внезаино, скоропостижно (умереть), врасплох*, 

с о с у м т а р і [отъ cocyi ~ ь  мтадаі]
1 ) всполошиый, пугливый (ср. ом арах, с ір -  
гймтах, Ург^к).
2) [а\ а. от.] тогь, у кого опухли нодчелюст- 
иыя железы; сосум тадаі буолбут то же, 
что бы1чарха1і,іыт буолбут; сосум тадаі 
ыарьі буолбут оиъ страдает* всспаленіемъ 
ушных* и шейныхъ железъ ДП.

сосум тадаіуы т [отъ сосум та§аі - н  ры т]
[х. а. от.] то ж е, что сосум тадаі 2 и бы1- 
чархаігтыт.

со сус  (v) [Recipr. отъ 2сос -»- у с ] , 
сосут (v) [Gaus. отъ co cy i -+- т]

вспугивать, испугивать, испугать, изумить 
внезапностью (очудить), съ Асе, 

хсот [ср. ’со с , ’су от]
слогъ для усилешя прилагателышго на со: 
сот * содотох  =  ебтчодотох, ебччодотох  
(см, эти слова). 

асот (v)
тереть, втирать, Лор ; растирать, истирать 
(истереть); вытирать, обтирать, стирать (по 
преимуществу одним* махомъ), греніемъ чи­
стить. С ы раі сотор личное полотенце, лице­
вой утиральник*, лицевикъ, £>. (ср. п. сотун); 
рахтары н ба]а§алга  cyja ii-cy ja ii сотои- 
сотои мыль оиъ жену свою, оттиралъ въ моръ, 
Обр. II, 1.75; (уоту) сотов ылнр хата.т 
огниво, издающее искры при одном* только 
трөнін о кремень; coxxup хярадьш  утун  
сош іут, додолоң ф Щ $н руи  еотш утоиъ  
у кривого отнял* слезу глаза, а у хромого »• • 
сокъ суставов*, Я он* утерь слезы сле­
пому и сокъ суставовъ— хромому (такъ гово­
рит* про TojoH-опъ-эксплуататоровъб'Ьдиоты 
Ноог.)- да іб і сот натирать; н |ы лбы  сот  
стереть съ себя, содрать-свалить Обр. 1 , 1 2 4 .

—  2СОТ
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сото |ср . тюрк. ,|Одап ч}Г>до нижняя часть ноги, 
joT a, ,|ода jo  до верхняя часть ноги]

(тик, голень, бердо, литка.; нижняя половина 
задней ноги животнаго, голень; большая бер­
довая (голени а я) кость ( - - с о т о  y ijyoga); 
суол ортотугар  оотоцунан халлы н среди 
дороги остался ты съ одною голеныо (т. е. 
безъ коня) Обр. 11, 1 6 7 ;  .. .р о л л б х  кісі со-  
тотунан  owjyp (н о г ,) ... челопЬкъ на міру 
веселъ, роло с у о х х а  сото тиса ту ба сіад іа »  
бікка дылы (ног.) несчастному достанутся 
лытки, какъ говорится, Я .;  fiypgaljbi с о ю  
ярмообразная голень (бранное выраженіе) 
О бр. I l l ,  1 5 0 ;  см. \у ц у о х , у т а х , хоңору. 
С ото TojoH (см. и. C ogo) сказочное имя Цр>; 
Х а р ч м  Сото— одинъ изъ эпитетовъ С 1р- 
кіш Сасан-я А  К. 6 8 .

COTOgdi
косой, иаискосокъ, Лор,

СОЮКО
самая большая сеть для ловли утокъ (ср. кус 
Шм*) ВО.

сотолоя (v) [отъ сото - 1-  л а  ь- н]
иметь голени; суллабы т ттг курдук сото- 
лонно иоги у него стали толстыя, какъ сру­
бленная [и ободранная] лиственница / / .  

сотолбх [отъ сото ч-  лах]
1) ИМІН0ЩІЙ голень; rropgoHo сотолбх длинно- 
голенпый, голенастый; быстроногая скотина 
Обр. 1 ,1 4 6 .
2 ) дичь, имеющая иысокіа ноги, В. 

сотору, сото ру В.
1) мимохождепіе, случай; суолуң с ото рута  
твоя дорога ведете мимо, тыл соторутугар  
при случае, случайно, Б.
2) сейчасъ, тотчасъ, немедленно, въ скорости, 
скоро, очень скоро, вскоре, иоспішшо; 
въ тотъ же мигь Худ. ; быстрый Ао. ; со ­
т ор у  nypaja tfcM  барда оиъ скоро задре- 
малъ Обр. 11, 1 0 0 ;  сотор у  тті мигомъ до 
ехать ib. 1 4 8 ;  с о т о р у  тбииби бар ! тот­
часъ возвращайся!

со т о р у іф .ң  [отъ со т о р у  • I iijaiij
поспешный: coxopyujaii рои скоро (по­
спешно) уходящіе люди, сотору барар рои. 

с о п о р  (?) [Cans, огь ясот - н т а р ] .  
сотту  [Nom. act. огь сотун у | . 
сотру к [см. солтук].

соттуи (v) [отъ сотун - н  н]
постирать себе  что: муиыун уосуи  т у р а  
соттунап к а б іст а  оиъ постеръ себТ: (руками) 
иос/ь и губы.

со ру [Nom. act. отъ "сот *- у ]. 
coT yja? [см. cyoT yjaj. 
сотук

старшшыя вышивки изъ кусковъ разпыхъ 
шкуръ Тон.’, сотук о j у д а х  сои шуба,выши­
тая узорчато такими кусками, Обр. 1, 4 1 0 .  

со т уд ах  [Adj. отъ со ту  л а х ]
оотулах іңарчііШ х к устук  (О бр. I, 4 3 4 )  
стрела съ разрушительной обмоткой Ник. 

сотулун (?) [отъ "сот у лун]
вытираться (быть вытираему), истираться; со -  
тулл убут вытертый, истертый, 

сотун , соттор  (\) |отъ йс о г -+ ~ и ]
утираться, обтираться, пытиратьсн, вытирать 
(обтирать) себе что; п таххы н с о п и  оботри 
свои ноги; тум сугуи дулрада, соттум а: 
д іу к к ур у іуо  (ног.) не вытирай свой клювъ о 
кочку; обдерется Я .’, соттор  ( ™ с ы р а і  с о т ­
тор  ■ соттор  плат) полотенце; Ш соттор  
нлатокъ [ для вытиранія рук/,] Ав, ; атах  
соттор  все, что кладется для обтираиія иогъ, 
потникъ Ав. ; туора, сотун  обтереть себе  
что (Асе.) нонерекъ; т у р а  сотун  совсЪмъ 
постирать (постереть) себТ. что Обр. И, 9 4 .  

сотун  [ср. русск. шатунъ нечистый, злой 
духъ, чортъ, шайтанъ]

1) невидимый абасы , иетребляющій конный, 
рогатый п олеииый скотъ, медведей, собакъ 
и людей; нротнвъ него иЪтъ никакихъ средствъ 
хотя человеку помогаете спиртъ, который 
даюгь нить или которымъ иатираютъ; появле­
ние его предвещается особымъ звукомъ въ 
облакахъ, нохожимъ на ружейный выстреле,- - 
тогда и начинается надеже скота.
2) сибирская язва (ср. б аЦ ы а с, s6 ly , 6 a jпт- 
тар), шатунъ (лошадиная болезнь) —= сотун

еотуинй (v) [отъ сотун -•?••• л а] [6 1 f .
хворать сибирской язвой; со тун н абы т o g y c  
тірТтй Вас. кожа вола, павшаго оть сибир­
ской язвы, Вот.

Соту рун [ср, с о ю  и енис.-русск . сотрры •— 
длинные саноги изъ оленины шерстью 
вверхъ] я »  су т ур у о

наколенники, очень схожіе со шведскими iiuin-
ш *
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ho si (дорожные маховые наколенники шерстью 
наружу «особенно охотно якуты делаютъ изъ 
волчьихъ ланъ; хуже считаются наколенники 
изъ лапъ песцовыхъ, оленьихъ и кобыльихъ»; 
они «стягиваются крепко подъ коленомъ, а 
вверху подвязываются къ медиымъ кольдамъ 
штановъ»), ВС.

сбтч одотодун  [состоитъ изъ Ч о т  нь содото-  
дун] =  суоч-чодотодун  

совершенно одинъ Обр. 11, 1 0 2 .  1 0 9 .  
сбтч одотох, сбччодотох [состоитъ изъ 1сит 

(Ч ос) - н  с о д о т о х ] —  суоч -ч одотох  
одинъ одинешенекъ Обр. И, 1 7 7 ;  одинокШ, 
единый, единственный; сбччодотох атахтііх  
съ о д н о й  одинбшенькоіі ногой, 

сбтч одотохто , соччодотохто [отъ сбтчодотох  
(сбччодотох) -+- та] су о ч -ч о д о т о х т о  

сразу, вдругъ..
со х  (v) [ср. c y o x a i, тюрк, сок , сук  бить, уда­

рять, толочь (въ ступке)] 
толочь въ ступке Б. 

со хсо
плашка, ловушка (для лова мышей изайцевъ), 
западня; пасть (звероловная), устраиваемая 
изъ несколышхъ тяжелыхъдеревинъ (ср. бул- 
т у р  cftii, ы р ба); сохсо  к уса  осенняя утка, 
та, которая попадает!» въ ловушку (сохсодо  
51бр к ус) М Л.; то же, что сор су  к у с а ; 
С о хсо  &ркін (см. 8аркін). 

co x c o i (v) [ср. тюрк, co k co i подниматься, образо­
вать возвышенность, торчать] 

вообще вздыматься (наир, изъ воды при зама- 
чиваніи) Ion. ; пушисто вздыматься (о шерсти); 
брб coxcojoH  тусйн! какъ пушисто она 
(шерсть) поднялась! coxco jop  а]ан  хлесткая 
езда (верхомъ) Новг. 

еохсол б  (v) [отъ со хсо  -е* л&]
плашку ставить, давить какъ плашка, нати­
скивать, Пор.; ставить пасти, ловить зверь- 
копъ при помощи сохсо . 

сохсол ос (т) [Coop, отъ СОХСОДО - Ь  с]
бук а  бары  6a,jSL tfUj&l&pfri урду 1й pi rap  
сохсол осо  ( =  сук сусй  1ои.) сы рраллар  
все они наваливаются другъ на друга Вот. 

сохсолун  (v) [отъ co xco i и- лун] 
растопыриваться ДЛ.

со х со н  [ер. тюрк, еок сур , с у к еу р  порода утокъ 
и русское значении]

утка соксуиъ, Anas clypeata, М. ( =  халба); 
Сохсон аркін (см. п. Чіркін). 

coxcopyi (v) ? [см. coxcop yja , сохсор ут]. 
coxcop yja  [отъ coxcop yi (?) -в- а]

coxcop yja  удадан (заг.) съ растрепанными 
волосами шаманка (мутовка) Я.\ co xco p yja  
тум опереніе у меня пышное В. 

сохсор ут (v) [отъ coxcop yi (?) -I • т | 
а]аннатан со хсо р ут  ехать рысью.

Ч охсос
вескій (ср. Ч о ң е о с ): сохсос с8.п веская вещь, 
сохсос со д у с  довольно веско, ДП.; со хсо с  
ыал достаточный (состоятельный) житель 
Обр. 11, 8 4  (ср. сан іа  ыал); со хсо с  баі 
зажиточный Тон.

Ч охсос [отъ coxco i нь- с]
сохсос гы  и легонько присесть ДП.; встре­
пенуться своей объемистой, но легкой фигу­
рой, Ник.

сохсит (т) [Cans, отъ co xco i -f-  т] 
растопыривать ДЛ. 

сохсох  [отъ co xco i -I- х ]
о мехе: роскошный, пушистый; со хсо х  к ур- 
дук туіГіх густошерстный (иапр. хвостъ). 

сохсур да , сохсурдяла (v) [см. сук сурда, 
сук сурдал а].

соххир [ср. тюрк, eok k op , соды р, сок ур , с у -  
кы р, бур. 1м хор, мои г. «сок ор »  
слепой]

,1) кривой, одноглазый; слепой Пор. (ср. 
аңар х ар ах тах , хар ада  суох , ]балаі); с о х -  
хор таба  (см. подъ Ттаба); Д обун соххор  
(см, п. гдобун ); С оххор  Д олбуи сынъ ро­
доначальника якутовъ О модоі-я АК, 3 2 ,
2 ) обратная- [левая или правая] сторона пред­
мета ДЛ.; ат (одус) соххор  бттб та сто­
рона, съ которой не садятся иа коня (быка), 
т. е. правая сторона; ы нах (6Ш) со хх ор  
бттб та сторона, съ которой но доятъ корову 

- (кобылу), т. е, правая сторона, 
соххордо (у) [отъ соххор  н - л а ]  

обругать словомъ соххор . 
сохчор [ср. co x co i]  '

одно изъ словъ, служащихъ для обрисовки по­
ходки тунгусовъ, ихъ неуклюжести въ поступ­
ках ъ и действіяхъ, Ю1, (ср. iijaxMap, са х -  
сары р, хохчор)
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сбччо (соччон) [состоитъ изъ с и оччо] 
такъ, столь, столько, столько же, столько, 
какъ именно то, какъ разъ; сбччо іс ін  за 
столько А.; сбччо кысаначчы столь забо­
тящейся; сбччо сурд&х столь ужасный /( .;  
сбччодо тогда, именно въ то время; при семъ 
Е.; сбччоттон какъ разъ съ этого времени; 
сбччоион потолику Д .  

сбччодотох [см, сб тч од ото х]. 
сбччодотохто [см. сб т ч од от о хт о ]. 
сбччотбду [сост. изъ с и оччотоду] 

именно (какъ разъ) тогдашней. 
сбб15 (у), сб б іу б  (т) [отъ сбп -+- Ш] =■ с б б у Е  

соглашаться, одобрять, Обр. I, 2 1 3 .  
сбб ібс  (v) [Coop. Recipr. отъ сббІб -+- с] ==  со- 

6yE q .
сб б іу б  (v) [см. с б б іб ] . 
сбббр  ? [см. п. сб п ). 
сб бу ?  [см. п. с б б у Е ] .
с б б у Е  (у), сб бу іуб  (v) [отъ сби - t -  уЩ; у R, 

ошибочно сбб^ іуб  отъ несу'ществующаго 
c 6 6 f ]  =  сббШ (сббіуб)  

одобрять, удостоивать, благоволить на что, 
позволять, допускать, не возбранять, согла­
шаться ееа что (Асе.), оставаться согласнымъ, 
довольны.мъ; считать пріятньемъ Д .;  хогЬть 
Е. (съ Dat. Жк.); въ отрицат. форзміе: отка­
зываться (ср. аркастй), быть недоволыеымъ; 
онно бары ады и сб бу іуб д іі онъ согласится 
мтти туда; сббуіу к брдбххутуий  если вы 
посмотрите и одобрите, если вамъ понравится; 
сур&дім сббуШбйтй. сердду моему не полю­
билось, не понравилось; кун сб бу 1 |р й  (заг.) 
угодное солнцу (коееовязь) Обр. II, 2 3 3 ;  та -  
ң ара  сб бу іур  суол а  богоугодное дЪло; сб -  
буіубн іс іт  внимать, слушать со стараніемъ, 
Послушаться кого (Асе.); въ соедииөиіи съ 
8Убр (си.).

сббуШ п (v) [отъ с б б у Е  нь н]
соглашаться, давать свое согласіе, соизволять; 
угодить кому (Dal.), быть позволену, Д. 

сббуШ ні [Nom. act. отъ сббуЕи е- ё]
по знач. основы; обязанность Аө,; сббуШ,- 
iiW  І т і р ! передай (мое) удовольствіе! 

сббуШ д [отъ с б б у Е  -+* g ]
согласіе, одоброніе: м ігіттйн сббуійдіі суох  
б а р ы а д  су о д а  безъ моего согласія ты не 
пойдешь Аө.

с б б у ій д н іх  [отъ сб б у іа ң  - і -  E x ]
одобренный кідаъ (А Ы ); снисходительный .Лө,; 
маңнаігы  тардьі кініттйп сббуЕ дн& х оң о- 
оуллубут первоначальный сборъ (руги) былъ 
сдЪланъ съ его согласія (одобренія). 

си буіас (v) [отъ сйбуШ н  - с ]  сббіи с
согласиться, столковаться, договориться; со­
глашаться съ (кы тта) кЪмъ; сббуЕ сп ет  
сы апа договорная ivfctia; 6ajagi.T кбребн  с б ­
бу Шсің! сами вье сойдитесь и столкуйтесь! 
Обр. I, \ 2 5 ;  ы к к ар ды бы ты гар  сб б у іа с -  
ііаіш іт между нами егЬтъ согласия. 

сб бу Е сё  [Nom. a d . отъ с и б у Е с - Ы ]
согласіе, согдашеиіе: ы ккарды бы ты гар  об* 
буШсё суох  между нами нЪтъ согласія. 

сббуШ т (v) [Cates, отъ с б б у Е  т]
по знач. основы; угождать, благоугождать 
кому (Dat.); расположить къ себТ: Худ. 

сб бу іат іч ч і [Nom. ag. отъ сббуШ т н -  й.ччі] 
по знач. основы; угодникъ кому (Dat.) Ч. 

с б б у іа т і [Nom, act. отъ с б б у Е т - t - i ] .  
с б б у іу  [Noen. act. отъ с б б у Е -+ ~  у ]

по знач. осеювье; одобреніе, согласіе, ешзво- 
леніе; согласованіе Пор. 

с б б у іу б  (v) [см. с б б у Е ] .  
с б б у р п ін а , ебгур гй н а  сабй(і)рганй,, с у -  

гур гй н іі, сургГша
перекладина въ юргь, лежащая на концахъ 
крайнихъ матицъ перпендикулярно къ ееимъ; 
полка вокругъ торты Ж.

С Обу с
слово для усиленія прялагательныхъ на сб: 
сб бу  с сби Хит. совсішъ ладный.

С бгдбгуі
прозвище: С бгдбгу] у с а  названіе рода во 2-мъ  
Каыгаласскомъ наслега Колымскаго улуса, 

сб г б д у і (v)
быть важнаго вида и въ то же время скупиться 
на слова Еовг. (о неразговорчивом!, и не роб- 
комъ ч ел о в М  ВО). 

сбдбё (v) [ср. асб х ]  
то же, что м ахта і, Ion. 

сбгб ібн , е б г б Е и , с б г б іб д  « *  сбкбШи
I )  хпой (нарублеішыя хвойныя віітви) Худ.; 
травяная постилка на лавкахъ Бируля; по­
стилка для жертвоириношенія Нот. К бп  с б -  
гбШи пышный хвой О бр, И, 1 0 5 ;  роскош­
ный столъ, пышный пиръ, Jew .; обиліе иуш-
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lioro (эпитетъ Б а і B a ja iia i-  я) Я. ; сб гб іб -  
нуң, саксаң твоя (Б а і B ajan a i-a ) постилка 
Гои.; бу іч ут  сбгбібңңб олорбут нромыш- 
леииикъ с!лъ за трапезу Н о(П сбң сбгбібн  
крупное угощеніе АК.\ хаш іах  сбгбШн по­
стилка съ кровью, кровяная постилка; имя 
одного изъ семи братье Bv6ajaim ,i (л!сныхъ 
духовъ) =  Х а н н ах  СагаШн Коми.
-2) удача на охот! или въ промыслі’: гірк ісі, 
уол ogo , сбгбіби б су о х  сы іцы аң дуо? че- 
лов!къ-мужчина, юноша, разе! тип будешь 
ходить безъ добычи? Обр. 1, 3 4 7 .  

сбгоіби и бн  (v), сбгбібинбн (v), сбгбібңнон  (v) 
Д Н . [отъ сбгб1б(б)н (сбгбібң) -+-Ш -+-Н ] 

пм!ть удачу на охот! (промысл!): т у гу  б у ­
лан сбгбібинбинуң? что теб! удалось добыть 
на охот!? Обр. І, 3 4 7 .  

сбгбібн н бх , сбгбібгш бх, сбгбібң и бх  [Adj.oTb 
сбгб1б(б)н (ебгбібң) ч -  Шх] =  сбкбібн- 
нбх

4 ) им!ющій постилку или хвой: кбп сб гб -  
Ібннбх (духъ л!са) съ постилкой иэъ пыш- 
наго хвоя Обр. II, 4 3 9 ;  хальщ  сбгбібя- 
нбх орун постель (спальное м!сто) на тол- 
стомъ хво! ib. 4 0 7 ;  хаи н ах  сбгоібинбх  
им!ющій кровяную постилку (о дух! л!са) 
ib. I, 4 4 0  — к ы а-х іш  сбгоібн н бх, кы а- 
хан  ук таІЕ х .
2 )  удачливый въ промысл!: сбгбібн н бх кісі 
то же, что 6ajanai;i,ax (cm.) к іс і Ion., со- 
лоңнох (см.) б у һ у т  Новг. (ср. сіңкаинйх, 
сіІпаинГіх).

сбгбібң  м нроизв. [см. сбгбібн и произв,]. 
cogop  (v) [отъ 2еб х  - н  op] ™  2сбңбр.
1% б р т  (v) [отъ аСбрбр т I —  сбңбрт, сб -

Сб§У' [отъ *сбх - н  У] 
удивдеше, изумленіе.

C oryjan
частьимени; Т ім ірБ ы тъш  ClttryjftH мужское 
имя О бр. I, 1 0 2 .  

сбдУШх [отъ сбду ■+- Шх]
достойный удивлепія, удивительный, дивный, 

сб д у іу и  (v)[P ass. отъ Jc6x -к- y iy n ], 
c 6 g y «  (y) [отъ 1£ б х  ~н и] 

удивляться самому себ !. 
сбдубм й р  [отъ Jcox  -+- убмар |

чрезвычайный, чрезм!риый, достойный уди-

вленія (==  cogylE x): сб^убмар б у р д у к су о х  
(въ нашемъ район!) н!тъ хл!бовъ чрезвычай- 
ныхъ (по урожаю), Новг. 

сбгургііна [см. сббурган а]. 
соg b ?  (v) =  cog (ң) орт, сбңурт

тубн caga  тбббм opojyn і^ у р д а щ і н , . .  
ты, заставляя опасть (ос!сть) мое темя в е­
личиною съ !дио (ядно)... Обр. 1, 4 2 9 .  

сбі]ут (v) [ср, clirii; въ соед, съ сургл і (см .)|. 
Сбдбр, Су б дар [русск.] 

мужское имя, Федоръ. 
сбдубка, соду окна

еусТ.дка, домовой: демонъ въ вид! маленькой 
уродливой д!вочки, живетъ въ хл!ву (хотон) 
и портитъ скотъ ТГр. —  См. чбсубкка (чб- 
чубккЕ), сбсубкка, кбстубат (и. кбсуи), 
6ajagan  (д]іа) іччітй.

сбдубіка, сбуубкка Нот. [русск. гадіШкіі 
с!делка.

СбдУбра [русск.j
женское имя, Өеодора. 

сбцУбккЕ [см. обдубікй,].
Сбкб Н у р а і Іон. Сбку Н ур аі. 
сбкбібн == сбгбібн

набранный столъ: урдук сбкбібну (іубрй- 
Щтібіт много мы наставили на высокомъ 
стол! ІОН.

сбкбШнибх [AdІ. отъ сбкбібн -§~ Шх] ; -  сб гб -  
Ібннбх

сУдУрУннЕх хатьщ  сбкбШинбх (B a i B a ja -  
наі) им!ющШ своимъ набраинымъ столомъ бе­
резовый съ повисшими дождевыми каплями 
л!съ Гон. 

с о кеб ==• 2саксй,
подстилка изъ древесиыхъ в!твей: хаипах  
сбксбібх (Б&і B a jan a i) им!ющій кровяную 
подстилку изъ древесиыхъ Штгвей Обр. I, 
4 4 0 .  ;

сбисуі (ү)? [см. сбксус, сбксут], 
сбксуркй [ср. уйг. збктік какая-то птица, бур. 

цбрхэру рябчикъ]
птица Bonasia canescens (въ Орготекомъ ма 
слег! Верхиевилюйскаго улуса) Й Х ,  ряб­
чикъ? (ср. ббчугурйс, 6pK6j6p и проч.). 

сбксус (v) [отъ сбксуі (?) - I -  с]
уоннор са]ылыкка тахсйры лар сбксусШі 
арйІШр люди начинаютъ д!лать приготовле- 
вія къ переезду на л!тннки Новг.
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сбксут (v)
возобновлять, возстановлять, ДП. (ср. сах~ 
сы т).

ебксутУ [Norn. аИ. отъ сбксут н  у ], 
соку [ср. осм. сбку кохта трава, Ornitlwpus рег- 

pusillus]
нечистый, сорный, негодная сорная трава 
в,ь л*су или на пол*, ДП.; деревянистая трава 
Тон.; кочка, высокая кочка, Новг. Л. (ср. 
:<дулда); кочковатое м*сто, кочкарникъ, М .Н ; 
сбку сір  сорное мйсто ДП.; Сбку (Сбкб) 
Н у р а і загадковое имя (про лося), 

обкундй [русск.]
секунда, чы пчы льуы ах бйтйра отто, Аө. 

сбкур [ср. сахы р ]
имінощій хорошую, чистую о густую шерсть 
( =  сбк ур  туШ х). 

сбк уруі (v) [отъ сбкур I y i]
имЪть чистую пушистую шерсть (о всякомъ 
животномъ; ср. са хы і). 

сб ігбдб р  [отъ сб ігб і -+ дбр]
въ выражеиш: сб ігб д б р  еы раідах длинно­
лицый (усун сіраід&х). 

сб ігб і (v) ДП.,
отвиснуть, вытянуться въ длину ? 

co lrojy  [Кою. act. отъ с б 1 г б і - ь у  |. 
сб ігбіуп  (v) [Pass, отъ сб ігб і - і lyri]

сб ігб ііуб ут  ійдастііх  съ отвисшими виизъ 
щеками ДП,\ с«1г«11бн турар стоить со спо-
НМЪ ДЛІШНЫМЪ ЛИЦОМ I..

сбігбм
ноздыіі соитіөмъ, поздый на случку (о скот*),
ДП

сбігбм суі (v) Іон. [отъ соігом  і - с у і? ]  
быть ноздымъ на случку?

О оііббут
мужское прозвище. 

г-бИбцнб (ү)
о губахъ: отт опыриваться такъ, что обнаружи­
ваются внутрениія стКііки губъ, Нпь\ 

сбіібңнбт (v) [Cans, отъ сбіібңнб ~і - т] 
СбИбіркітб одор сидЪть съ оттопыренными 
губами, обнаруживая ихъ стіінки, Обр. 1 ,3 6 3  
(наряду съ б о д л о р о т ) .  

с б ііу к  =  ОДНік
1) чахотка ДП
2 ) чахоточный человЪкъ.

с б і іу к т і  (v) [отъ еб ііу к  н -  111] сйШкта

впадать въ чахотку, чахнуть (худЪть и слабЪть 
отъ хворости), ДП 

сбііуңутуі (v)
охлаждаться (ср. гоз, сбрУкИ, сбр ур гй ) Аө. 

со ібгб і, соіоңоі =s= c y ly r a i (ем.)
сокъ, влага, жидкость (живительная) Новг.’, 
молочная пища (ср. т у н ах ). У р у ң  сб ібгб і  
названіе молочной пищи весною, когда телятся 
коровы (ср, ул у  туи й х, у р у ң т о л о х ); благо­
словенный молочный продуктъ бЪлаго цвТ.та, 
ниспосылаемый съ неба богами для поддержа- 
нія жизненной силы и энергіи героя, истощен- 
иаго въ борьб* съ богатыремъ тьмы, и им*ю- 
іцій целебную силу, АК. 6 0 ;  ajbi co lo io jo  
молочная пища, какъ даръ божій, бь\]аң , Jon. 

Сбібн [ср. бур. збібн  мягкій, нЬжный, моиг.
«ц бгеіен »  мягкій, иЪжныіі, слабый, 

бабій, глупый]
часть имени; Кубх Сбібн-ударн имя ша­
манки Обр. I, 109. I 10. 

сб ібң б і [cm. сбібгбі].
сбібр  (v), сбіубр (v) Я, [ср. бур. зо іо р б -, монг. 

« р б г е іе р е -»  смягчаться] 
смягчаться: су р ад ің  сбШ рдуіі! GG- да смяг­
чится твое сердце ! смилостивься! 

сб ітб і (v) =  сй іта і Тон. 
сб ітб іун  (v) [P ass, отъ сб іт б і -+- lyri]

сбітбііубут му РУ Щ] ax съ толстымъ носомь. 
обітбруттадас [отъ сбітбрутун aplic] 

имЪющій большія скулы и большой носъ МА- 
сбітбрутун, сбітбруттар (v) [отъ сбітбі нн руі 

т +  н]
обітбруттйн! экіе у него большія скулы и 
носъ! МА-

С бітбс [отъ с б іт б і-  »- с]  
прозвище Тон.

ебітбччу [Adv. отъ е б һ б і  - і -  ччу ] сііітаччі 
г-ОІтбччу іс  вспухнуть съ одной стороны (иапр. 
о нос*) Топ. 

гсб іу и  [ср. еб іу б р )
здоровый: сбіун буол  быть здорову Ао. 

8сб1ун, сб іібр  (v) [отъ суР р - I -  н]
развязываться, отвязываться (о лошади); Й/гйр- 
бйеіи бы а та  ебПби туспУ'г развнзался-спу- 
стился ремень у его торбаса О бр . II, 1 7 9 ;  
кбетумнй§1и курйий сы Ц ар гы ттан  сбИб 
саман сы Ц абы к мькли мои развязались от­

- Зс о І у п
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того, что ты мне не кажешься, ib. 1 0 7  (ср. 
бсЩв).

сб іуб н а і [русск. зеленый]
сб іуон аі o g y p y o  мелкія бусы зеленаго цвета; 
С ур ах  амар С б іуб н а і имя одной изъ хоту  
хот у т т ар  (см. и. хотун). 

гсб1у<зр [ср. ‘сб іун ]
здоровый, трезвый, Аө.) въ соед. съ біубр  

2сб1убр (v) [см. с б іб р ]. [(см.),
сбм бдб [ср. мбчбкб] =  К ом одо

комокъ, кусокъ: сбмб^б арь і сбившееся въ 
комокъ масло, кусокъ масла.

сбм бдбібс (?) [отъ сбмб§б -і.Ш -+- с ] =  со-
модолос

сбиваться въ комья: сбм бдбібсп ут а р й  масло 
въ комьахъ.

сбмбкбібн (v) [отъ с б м б |б -+ -Ш -+ -н ]  =  ео -  
MOgOlOH

-комиться, кометь: к урц ахтаи  а р ахсы бат , 
сбмбкбібнб сы іц ар  не отделяется отъ ло­
паты, все комится.

coMyja, cyMyja, cy6Myja low . [отъ с у б м -i
JW

указательный палецъ; паледъ, иерстъ.
Сбнтб

прозвище.
сбнтбдбЦ уі (v) [ср. сбнтбдбр] == cauxagiU jii 

двигать болыпимъ носомъ: уШ Е н сбн тбдбУ уі 
&р&! шработай-ка, большеносый! 

сб ет б д б р  [отъ еб дтб і - ь  gop; ср. еонтодор]
1 ) большеносый.
2 )  мужское прозвище.

сбитбі (v) [ср. С бнтб, еон то і] =  сбртбі 
торчать, выдаваться впередъ? Ноог ; мае 
б а са  ебп тб ібут  конецъ бревна сдвинулся 
съ места вверхъ,

сбитбіун  (v) [отъ сбн тбі -I- lya j =  сбртбіун  
выдаваться впередъ (о большомъ иось) =  сон- 
то і Нот. ; муина ебитбИби, муруй да му- 
р ун ! какъ у него носъ выдается впередъ, 
носъ такъ носъ!

Асбц  [ср. 2сбц]
масса (какого-либо предмета), отстоенный, 
отсаженный, массивный (железо), тяжеловес­
ный; плотный, штучный, Д / / . ;  вЬскій; круп­
ный, солидный, Іоп .) сбң а т  большой кусокъ 
мяса; ебц м ае толстое (массивное) дерево; 
сбң  саң а  густой (низкій) голосъ Нот.) зыч­

ный (ясный) голосъ Іон, ; сбң су ііу гй с тол­
стая задвижка Обр. II, 1 3 9 ;  сбң су б га і 
густыя сливки ib . I, 4 4 3 ;  сбң сы а веское 
сало Я. ) комъ сала, кусокъ жира; сбң  ту-  
еургй крупное (тяжеловесное) угощеніо (о 
духе леса) Обр. II, 1 3 9 ;  сбң тыл веское 
(увесистое) слово (букв.: отцеженное, твер­
дое слово ДЩ) сбң хан  олур громадігЬйшій 
засовъ Я.

2сбц (v) [ср. асбң, тел. чбң нырнуть ВЪ воду] =г.: 
асбх (см.)

сгущаться, отцеживаться, отсаживаться, от­
стаиваться (о молоке), 

сбңнб [см. сбң ун ]. 
сбңбі [отъ 2сбң H r 61]

отсадокъ, отстой чего-либо жидкаго (молока, 
кумыса). 

хСбцбр
мужское прозвище.

2сбңбр (?) [отъ 2сбң •+* бр] =  обдбр  
сгущать, отцеживать. 

сбцбрдУ [Nom. act. отъ сбңбрт н -  f], 
сбңбрт (v) [отъ сбңбр -+- т] —  сб д б р т ,сб ң у р т , 

сбдурт
отсаживать (нечистоты въ жидкости); отсажи­
ваться ДІІ.

ебңбртбр (v) [Cans. отъ ебцбрт н~ т а р ] .  
ебңУ [Norn, act, отъ 0сбң н -  f ] 

осадка въ жидкости ДН. 
сбңун, сбңнбр (v) [отъ асбң н -  н ?]

приседать, почтительно подгибать ноги, делать 
книксенъ (ср. 2с у г у н ): т о д у е  сбңнбр р бсб-  
гбібут(О бр . I, 2 6 4 )  девять нашихъ р бсбгб і-  
божествъ, иредъ коими (обычно) преклоняемся 
Нот. (наряду съ ады с ахтар  а]б!бы т). 

ебцурт (v) =  сбдурт , сбңбрт  
отстаивать, отцеживать,

сбп [ср. тюрк, jon , і,іби, чбп подходяІДІЙ, въ 
нору, хорошій, правда, верно, бур, зо б , 
зу б  справедливый, верно, монг. koaa* 

ууб» справедливый, хорошій, правый] 
достойный чего, приличный кому или чему, 
И0ДХ0ДЯЩІЙ, ладный, достаточный (довольный 
для чего), способный къ чему Д. (ер. сы сы аи- 
нйх, тосхоллбх, учугйі); да, хорошо, ладно 
(ср. Ек), самое подходящее дело; должно, 
можно; достаточно, довольно; подходящая
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м*ра, соразмерность. Собо суох  недостой­
ный, не нодобагощШ, непристойный, непотреб­
ный Ч., порочный Со.; неугодный кому 
(съ інніг&р) Вт. ; непотребство, распутство, 
Д.; неприлично, несправедливо, нельзя, не­
возможно, не должно, не следуотъ, не го­
дится; сббб суохн ун  я недостойна», не ішіііо 

достаточной способности Кк.;  сон улахан  
соответственной величины; сон буол быть 
довольным*, довольствоваться чТ>мъ (Instr.); 
сбп буолар подобаетъ, довольно, достаточно; 
сбп буолуода  ладно будетъ О. ; сбп буол у ох 
ата. хорошо бы было (сделать что) Обр. 1, 
1 2 6 ;  Н, 1 6 5 ;  сбп буолус (см.); сон кбо- 
тбр угодно, благоугодио кому; сбп туе- с о ­
ответствовать, согласоваться; сбываться Е.; 
сбп тусар согласный съ ч1;мъ (Oat.); сбп  
т у сар  гына соответственно чему, согласно 
съ ч*мъ (Dat.). —  Съ Dai. и Асе. Nom. fut.: 
а т іа х х а  да сбп можно сказать У.; са б іо ң о-  
сун н ахха  сбп буолуо изладить себе снасть 
хорошо бы было Я. ; он уоха кісіта ьіты ахха  
сбп къ ней (шаманке) надо послать человека 
Обр. II, 1 8 6 ;  міи сыщяиыяпшр сои 
буолла отдохнуть пора бы мне; о м у к а -  
бар бары ахпы н сбп буолла мне пора туда 
(къ себе) отправляться Обр. II, 1 0 2 ;  й н бу  
да іды га  к а ііа хх ін  сббб суох  не следуете

. тебе приходить въ это место ib. 1 4 2 , —  
С ббб, ебббр, еббугар  подходяще, свой­
ственно, Пор. ; сби еббугар  потребно Т.; 
собун курду к какъ ирилично кому (Dat.); 
сопкуп кбрубх ііт ім ! задалъ бы я тебе! 
Обр. Ш, 9 9 ;  еббуийи небольшой, посред­
ственный (тіь),ІЛ. ; такъ себе, маломальски, 
Лор.; сбпкб ладно (говорить), какъ разъI I I ., 
во время В Л ,  стоить А.: сбпкб барыам  
не очень скоро пойду А., пойду въ самое над­
лежащее время.

сбпсб (v), ебнеуб (v) [отъ сон -ч-е.б(суб); ер. 
тюрк, jtfnciu принимать, одобрять, бур. 
зб бш о-, зу б ш е -, монг. «рббсус-м
одобрять, соглашаться]

одобрять, соглашаться на что (Асе.), быть до­
волышмъ, быть въ восхищеиш Е.; чувство­
вать влечете къ чему, быть преданным* кому, 
съ Асе. Ч ор  ан ы й н  ш уігіи сбисбббт бу ол-

луң тенерь ты все недоволен* мною; бу  
кісін і с б псу гу и дуо ? нравится ли тебе этотъ 
человек*? сурйхпінан сб п су бб ут  додочу]ум  
мой другъ, которому я искренно предашь, 

ебмебт (v) [Cans, отъ с б п с б -t- т ] ,  
ебш -у [Nom, act. отъ сбп сб  - ь  У], 
сбп суб  (у) [см. сбпсб]. 
сбптбх [отъ сбп  -ь- Е х ;  ср. тбптбх]

достойный чего (Dat,), надлежащШ, должный, 
сообразный, свойственный, приличный чему; 
(благо)угодный кому (Dat.), удобный, годный, 
способный къ чему (D at.); следует*, потребно, 
надобно, можно, позволительно, угодно; субі 
до ід у га  сбптбх бар  буолуо^ а  въ далекой 
чудной стран* ему подходящая (подъ пару) 
иайдетси Обр. I, 1 1 7 ;  сбп тб§б  что-либо до­
стойное его (ея), подходящее для него (для 
нея), подъ пару ему (ей); бары ны  о ң о р ту ох  
ебптбдун л*лай все, что должно, У.; сбп - 
тбду оцор делать угодное^ угождать кому 
(Dat.); ан доідуга сбптбх мірской Д .;  ба -  
jiiT irap сбп тбх  ему самому ладепъ, подхо­
дить; бар ы  утуб  суол га  сбптбх годный на 
всякое доброе дело, еаттах-сутт& х суол- 
ларга сбптбх свойственный постыднымъ де­
лам*, x a ja g b ia x x a  сбп тбх  достославный, 
ы лы ахха сбптбх достойный принятія, Д ;  
сбптбх у ахтар  подходящая (равная) кому 
женщина (жена) Обр. II, 6 5 ;  сбп тбх кам 
благоприятное, благопотребяое время; хотон  
хосун а буолуохха  сбп тбх  к іс іб іп  чтобъ 
быть хватом* въ скотскомъ хлеву—  на это 
я годный человек* Обр. И, 9 4 . —  Съ Асе. 
Nom, fut-: бу  уахтар ы  ы лы аххьш  сбп- 
тбх  буолараі эту женщину теб* бы взять 
ладно «//.; не было ли бы для тебя иод- 
ходящимъ делом* взять эту женщину? йуіахіі 
iirija кулут оң остуоххун  сбптбх к ісі мін 
каШм вогь пришел* я, человек*, достой­
ный того, чтобы ты сделал* меня приданым* 
рабом*, Обр. Н, 1 5 7 .’ —  С б п т бх -р у бр й г  
11х равпый-парный, пара, ровня; мі&х& сбп -  
тбх-рубрй Ш х =  мін сбптВ бУ м -рубраШ - 
цім равная мин, подъ пару (девушка, лошадь) 
Обр. 11, 1 2 8 .  4 4 7 .  1 6 4  (ср. тйірііх-хо- 
лбішбх).

сбп тбхтук  [Adv. отъ сб п т бх  тук]
достойно кого, чего, прилично кому, чему,
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должнымъ образомъ, какъ должно Д.\ со ­
образно съ чемъ; ебптбхтук  таиңан пъ ііри- 
личномъ одеяніи; содоц утугар  ебптбхтук  
достойно вашего званія. 

сбптбхтуңу [отъ сбп тбх  -8- туц у]
ДОВОЛЬНО ІІ0ДХ0ДЯЩ ІЙ , удобный: сбптбхтуңу  
суол довольно подходящее дело (обстоятель­
ство).

сбптук [Aclv. отъ с б п - н т у к ;  ср. тблтук] 
въ самую (надлежащую) пору, во-время, пра­
вильно ; довольно ВП. 

сор го  =  сар га
столбъ для привязи лошадей 1L 

сбргбңнб (v) =  саргйңнГі(іа)
интересоваться, заниматься чімъ-либо ум­
ственно, мысленно, Пор. (ср. capragalU ). 

сбргбңну [Norn. act. отъ сб р гб ң и б -т- y j .  
сб р гу б х  =  с у р гу б х  (су ігубх ), сй ігіах (сар- 

гійх)
плавникъ. У руң кбмус сбр губхтах  (рыба) 
съ серебряными плавниками Обр. I, 1 9 8 .  

сбрб (v), сбруб (v) [ср. тюрк, jo p r a  завернуть, 
закутать]
опутывать, обматывать, обвивать что или об­
виваться вокругъ чего, крутить что (о вихре); 
оговаривать, запутывать (замешивать) кого 
во что, делать кого (Асе.) причастнымъ къ 
чему (Dat.); бу до^орун быанан тбгу - 
pyjan  сбрбн охтороп  б ібр буттар  они окру­
жили - обмотали ремнемъ этого его това­
рища, свалила и убили; тылынан сбрбн за­
хватывая языкомъ (траву или сено); хала- 
ры к масы  сбрУрун курдук какъ вихрь кру­
тить (сносить) дерево; іккі ат, 6i pony куі- 
l f o n  хар а  холоругунан  обруби, Пи а  бар - 
ды лар оба коля унесли этихъ людей въ смль- 
номъ чериомь вихре Обр. I, 1 3 7 ;  к утур у- 
гар  обруби кабісйн въ хвосте (жеребца) 
запутавши; увлекши кого за собой, подавъ 
соблазнительный примеръ, Еовг.; басы ң  
аңйра ма§аны гар сбрбн сыЦаңрын ты 
(женщина), завлекая белой половиной своей 
головы, Обр, И, 1 3 5 ;  т&тің тбцургйсіп  
сору мбңбн обвиваясь вокругъ осииоваго пня 
(т. о. заслоняясь имъ) ib. 9 9 ;  сб р у т а р т за ­
крутить, затянуть (поводъ вокругъ коновязи) 
ib . I, 3 5В ; сбру тутума! не завертывай! 
с о р у  туп п ут сбртуктах въ туго обтянутомъ

сюртуке; сору туттабы н плотно запахиваюсь 
РЯС.) въ соединеніи съ ы ты і (см.), 

сбрбн (v) [отъ Сбрб ы]
увязать ВП. , запутываться, кутаться во что 
(Dat.); делать кого-либо (Instr.) посредником'!, 
такъ, чтобы онъ дейсгвовалъ какъ бы отъ 
себя, Тон.; иметь вместо себя подставное лицо, 
прикрываться кемъ-либо; аңардас тум сугут  
усунугар сбрбиб сы \]ы аххы т вы будете 
еше запутываться въ длине одного своего 
клюва Обр. II, 5; кіні куіугйр сбрбпби  
куотуо за его (У р уң -ajbi-Tojon-a) тенью 
схоронится, уйдетъ, Я .; холоругунан с б -  
рбнбн будучи захвачен ь вихремъ; к іс ін а н сб -  
рбнбн прикрываясь (другимъ) человекомъ, 
заставляя его выступать вместо себя.

Сбрбн нубхаі
часть имени: Алый С брбннубхаі У от У су  - 
т у м а —  имя «духа огненнаго моря» (уот б а -  
ja,gaji ітч іта) Обр. I, 3 5 0 .  

сбрбңиб (v) [отъ с б р 5 - + - р й ]
изгибаться, извиваться, Д17.; сбрбңнУ сы т  
лежать извиваясь.

сброс (v), сбр убс (v) [Кесірг. отъ сбрб - н  с] 
68jii 6ajaliip in  булгурута сбрбстуійр  стали 
они ломать и крутить другъ друга Я. 

сбрбт (v) [Cans, отъ сбрб -»- т ]. 
сбртбі (v) =  сбнтбі

выдаваться впередъ (о верхней губе) такъ, 
что видны зубы.

сбртбіун (v) [отъ сбртбі ЧН- ]у u] =  сбитб- 
1ун (см.).

сбртбт (v) [Cans, отъ сбртбі --t- т ] ,  
сбртбччу [Adv. отъ сбртбі ччу]

такъ, что выдается впередъ: уоса  сбртбччу  
тахсы бы т губа у него выступила (выдалась) 
впередъ.

сорту к [русск.]
сшртукъ. Сорт уктйх имеющій еюртукъ, въ 
сюртуке П р  ; сюртучнике М ид. 

сбру
слово для усиления ирилагательпаго или гла­
гола на сб: сбру сбп нродостойиый, про­
должив, въ самый разе, пора; сбру сбп буолла  
(одежда) пришлась какъ разъ въ пору Обр. I, 
336; сбр у  дШн сббіуби будучи въ совер- 
шеииомъ согласіи ib. ^ 7 9 .  

сбру .[Now, act. отъ с б р б - і-У ]
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сбрУ-балык рыба Coregonns cylindraeeus 
P a ll .  =  Salmo micro,stomas Р а Н ., наз. рус­
скими валет и копит (Палл.), валет и 
круглая рыба (Мидд., на Енисее), въ Ко- 
лымске конекъ (Бутурлииъ и Черскій), Бери; 
(ср. сійІІГіх нарра). 

сбру к [тунг.]
небольшая кожаная сумка (іиатада), напол­
ненная чемъ-лиоо, МЛ. 

сбрукГі (v), сбрукГі (v) [ср. сбр уи ]
охлаждаться, остывать (ср. с о і, сбП уцутуі, 
сбрургй , тымныі);- выходить на воздухъ, 
освежаться, Ник.; буду  с с ір гасы т а н  сб р у-  
кйн бараллар въ прохладномъ месте (звери) 
отлеживаготся-остываютъ Обр. 1, 1 1 6 .  

сору кат (v) [Саш. отъ сбрукй н -  т] 
сорук й та ур  дуть прохладой, 

сорун [ср. тюрк, са р угун , сйруи, сбрун , с у -  
ран прохладный, холодный, бур, c ep fii, 
монг. « сер ігун »  прохладный] =
сарін

прохладный, студеный; прохладно; прохлада, 
сбруңсуі (v) [отъ copy II нн сүі ) 

то ж е, что сбрургй. 
сбручуі [отъ сбр§н ryi] == суруңуі 

недоспелый, впросырь, внрохолодь ДІҺ 
сбруңуідук [Adv. отъ сбруңуі дук] су- 

р-уңуідук
впросырь: сбруң уідук  б уса р  варить ппро- 
сырь, не доваривать.

Jc6py6 [ср. тунг. ЙІГЙ, постель, кровать, на­
стилка, подстилка, русск. апрель > цирсль 
травяная цыновка]

1 ) сплетенная изъ травы или конскихъ волоеъ 
подстилка, которая кладется поверхъ потника 
(бутах) Б.; шерстяной подседельный коврике, 
волосяной п о т н и к ъ (= с у ц  Сбруб, сбруб та1~ 
Шх, сбруб тй1гйх);бц сбруб гладкая кожаная 
подстилка, которую кладусь на спину лошади 
ПОДЪ ПОТИИКОМЪ (бото) пгг: бц т&Н&х (тШЩй, 
тШ г\|й); суц  (сучк) сбруб волосяная под­
стилка, которую кладутъ подъ седло поверхъ 
потника (бото); ш ерстянойковеръДЯ.,ш ер­
стяной полови къ; хаты р ы к  сбруб корьевая 
седельная подстилка Обр. I, 1 6 О,
2) цыновка, плетеная цыновка, которою по- 
крываютъ лавку (орои), мать Гор,; малень­

кая постилка, рогожка, половикъ Аө. (ер. 
тШ Іах); кулусун сбруб цыновка, сплетен­
ная изъ куги, куговикъ; камышевый матъ.

2сбр уб  (v) [ем. сб р б ].
сбрубдйеш  [отъ 2сбруб -в—да.сін] =  ^сбрубсун  

одинъ нріемъ скручивашя? Нот.
ебрубШ  (у) [отъ 1сбр уб  - 1-  Ш]

постилать подседельный коврика, ирн седла- 
ніи коня: хаты ры к сбрубШ н постлавши 
подъ седло (вместо коврика) лиственничную 
кору Обр. 111, 1 8 .

сбрубШ х [Adj. отъ хсбруб И х ]
сур ар  бы лы т сбрубШ х съ подседельной 
подстилкой (попоной) изь бегущего облака 
Обр. 1 , 1 5 8 .

1 сб р уб с [отъ Зсбруб с]
1 )  сбрубс кын сделать гримасу Новг.
2 )  прозвище 1он.

2сбрубс (v) [см. сб р о с].
сбр убсту  [Nom. act. отъ 2ебр убсун  -+- у ].
сбр убстугас  [отъ сбр убсун  - н  у га с ]

скошенный винтомъ: сб р у б ст у га с  мае кру­
ченое дерево Тон.; сб р у б с т у г а с  са ст а х  мае 
дерево съ кривыми слоями, кривослойное де­
рево; сб р уб стуга с  еы р а ід а х  (aj усу  unfix) 
имеющій скошенное лицо, сб р уб ст уга с  co g v c  
маігыин&х съ довольно поперечнымъ [упря- 
мымъ, перекориымъ] нравомъ, Новг.

1 сбрубсун [отъ Абруб - г- суп | 
то ж ел что сбр уодасш .

8сбрубсун , сбрубст&р (v) [ отъ 2сб р уб с ы] 
скашиваться, запутываться; аб&сы хар адъ ш  
унта КІНІ (удадан) куіуг& р ебрубсуш Ш  
взоры абасы  укрылись за еа (шаманки) тенью 
Обр. 1 ,1 5 6 .

сбрубсуиийр (у) [Саш , отъ сб р уб сун  тй р ].
сбрубсуннйрі [Aciv. отъ сбрубсуш Ш р -* -  х] 

скошенно: к [ill ё,11 ар  х а іт а х  ftp#, сб р у б су п -  
Hftpi тардан  c w ltja n ... (О бр . 1, 4 3 )  если бы 
они пришли, какъ бы скосилъ и ихъ, притя­
ну въ къ себе, Новг.

сбрубхтЕ  (v) [Dem imil. отъ сбрб (сбруб) - 1 
‘ Г іхтІ).

cupyprli (v), сбрУргП (v) Нот. [ср. сбр уи ]  
охлаждаться, прохлаждаться (ср. сбрукй).

сор ур гй т (v) [отъ с б р у р ііі  -+* т] 
дать охладиться, охлаждать, съ Асе.

сор ус [ср. сбру]
145*
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слово для усилелія прилагательнаго на со :  
сорус сбп Хит. предостойнЬйшій. 

сбрутЁ  (v)? [ср. сбрун , сбрутан] 
выстуживать РЯС. (с]брябіш ь). 

сбрутан  (v) [отъ сбрутЕ -!- н]
выстуживаться, сбрутаммгг выстуженный, 
РЯС. (с)орю тянябинь). 

сбсубккй [русск.; ср. бур. ш уш этхэ домовой] 
= чбсубккй  

сусіздко, домовой, Ник. 
сосу  Ох [см. с у с у б х ].
сбсургаідЕ  (v) [ср. сбсургастЕ ] —  су су р -  

г&ідҒі
стать народно колізно: маны сбсур га ід і оло- 
рон баран  ы нпы т севши на одно колено, 
онъ выстр'Ёлилъ, Худ. 

сбсургастЕ  (v) ™  сусургаста,
преклонить колено: сбсургастЕн сы т при­
пасть къ чьимъ-либо ногамъ, стоя на коле- 
няхъ, Обр. I l l ,  8 4 ;  сбсур гй сП  туе  упасть 
на колени ib . I, 3 2 3 .

Сбтб
названіе рода въ Бётюнскомъ иаслегТ» улуса 
Н ам  ВС.

сб т бгб і [ср. c a r a p i ]
сбтбгбігун  кбннбрубх іітім! исправилъ бы 
я твои недостатки! Обр. III, 9 9 .  

сбтб] [ср. тюрк. jftT&l, Ібдбі, рбтбі кашель] 
кашель; тум у-ебтб ! насморкъ Лө. 

сбтбП б (v), сб т б ііуб  (v) [отъ сб тб і Н - IE] 
кашлять, закашливаться (ср сбтбіун ); ту-  
м ула - сбтоИ б быть одержиму иасморкомъ 
[иметь насморкъ] Лө. 

сбтбИ бт (v) [Caus. отъ с б т о і іб ч ь т ] ,  
•сбтбИ бх [Adj. отъ сбтбі ІЁх |

часто кашляіощш, кашливый; чахоточный 
сбтбНУб (v) [см . сбтбІШ ]. [Нор.
сбтбШ (v), сбтбіуб  (v), сбтубіЕ  (v) сутубІІІ 

купаться, выкупаться Худ.; сбтбіур  сір  ку­
пальня JlJ.

сб тб іу н , сбтбП бр (v) [ср. сб т б і, тюрк. j6T.il 
кашлять]

кашлять, откашливаться ( - -  сбтбІШ). 
сб т б іу б  (v) [см. сбтбШ ]. 
сбтбр к бі [отъ сбтбр уі - і  к б і) 

выпуклый ІОН. (sssxo n n o jjo i).
Сбтбруі (v), су туру i (v)

сделаться сборками, зазубриваться, искри­

вляться при отбоіз (о литовки съ такъ наз. хло- 
пушами), 1он.

еб т б р у т т й р с  [отъ ебтбруі +  т +  н - i -  а р с ]  
съ неровными, какъ бы сборчатыми, извили­
стыми краями (о подолТ, ровдужной одежды) 

ебтбруччу [Adv. отъ сбтбруі - ь ч ч у ]  \МА. 
такъ, что делается сборками, зазубривается, 
искривляется. 

сбтубіЕ ( v ) -[см. сбтбШ ]. 
сбгубр  —  сутубр

совміістшща, сожительница (ср. оііулун) Аө.; 
ебтубр ojox  незаконная жена, ебтубр  ijil 

^ б х  (v) [ср. coijui] [мачеха, Новг.
дивиться, удивляться, изумляться, съ А се., 
АЫ. Ion.; маны корон баран сбдбру  е б х -  
туИір увидавши это, они очень изумились; 
ебцубх бйрт суол дивная (чудная) вещь Кк.; 
cuijUH кбр смотреть съ изумленіемъ, сбрб  
туран нришедгаи въ смятеніе, въ замешатель­
ство, смутившись, Вт.; сб х -м а х т а і хвалить. 

ясбх (v) [ср. тюрк, чбк опуститься, осесть, 
устояться, итти ко дну] — - 2сбң  

оседать на дне: ары гы ны  cfp n yT  каннй 
бурдук xojyTa сбрбн хал а р ВП. отъ пе­
регона водки хлебная гуща остается (оседаетъ) 
на дне; б уо р у  сох вымазаться въ земле, 
изнуриться, Обр, 1, 1 0 1 .  2 3 Г»; И, 1 6 б . 

ясбх?
ббх сох  дрязгъ Я. (ср. ббх сах), 

ебхтбр (v) [отъ ’ебх  -+- тйр] 
удивлять, изумлять, 

сталйсса  [русск.]
столица: ст а л й сса  бачЕттанар су р угу  н 
кбрУтЕ обзоръ столичной печати АЯ. 1 9 2 4 ,  
№  2 1 4 .

старсЯна (у В.; старсыиа) [русск.] =  ыстар- 
сяна, чарчяна (чаччйпа) 

старшина.
стЯрыеа [русск.] == ыстЯры са

наслежиый староста, кінГіс (онъ же и на­
чальник!» своего рода); церковный старости; 
хозяйственный староста, 

стблбо [см . остуолба], 
стуол [см. остуод]. 
cTyopyja [см. ocTyupyja], 
стубкуш  [русск,] ~  істШкІй 

тас стубкуШ, стекло Обр. II, 2 1 2  (ср. тун- 
нук таса),
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*су [ср . тюрк, ш у тотъ]
ставится передъ указательнымъ м*стоиме- 
ніемъ, начинающимся съ согласпаго, если за 
нимъ слИдуетъ а  или у , и усиливаем тако­
вое (см. субу, сум аиан, су  манна, суман- 
тан, сумаоны к, сум апнады ); ср. с, тсл, с а . 

2с у ! . .  с у ! . ,  с у ! . ,  с у ! . .
х а ! . ,  х а ! . ,  х а ! . ,  х а ! . .  АК. 3 6 .  3 7 .

Чу (П\у) [ср. cy i (һ у і) , бур. 1m междометіе 
страха, кирг. ш у восклиданіе для шшука- 
ЫІЯ лошадей]

1 ) междометіе испуга: су ! діан баран вос- 
кликнувъ: ой!
2 ) восклицаніе, которымъ шаманъ или мана- 
рік стараются изгнать абасы  (духа-ножира- 
теля) изъ больного.

2су  [ср. тюрк, чу, чуг, ш у пеленка, обертка]
1 )  обвертка, завертка (ср. суладасы н); пе­
ленки =  одо с у т а  Обр. I, 2 О К; атах сута  
онуча; кінігіі с у т а  Д. обложка книги; су о р -  
дан су т а  масло, смешанное съ лепешкой 
въ чашк* средней величины, заворачиваемое 
въ одеяло невістки и отдаваемое той жен­
щин*, которая приготовляетъ молодымъ по­
стель.
2) узелъ, тюкъ, Я. (ср. б&рй). 

суба
бухтарма, мездра; подкожное мясо убитой 
скотины ДЛ.; поверхность кожи, цв*тълица 
(кожи), Лор.; су ба та  тур та ібы т  (женщина) 
б*локожая Обр. II, 1 4 1 .  1 3 6 .  

с у б а і [ср. субан , тюрк, с у б а і, бур. Ііубаі 
яловый, монг. « еу б а і»  холостая ры­
ба] сы баі

4 ) холостой; ие стельная, не сужоребая, яло­
вая; субаі су б су  яловый скотъ,
2 ) [я?. й. т. вм. хйп] кровь; вареная кровь; 
колбаса изъ кобыльей крови РЯС.; суба]ы  
ci&q д у о ?  будешь ли -Ьсть кровяную колбасу? 
с у б а і х ан  алая жидкая кровь Обр. I, 1 4 3 ;  
III, 4 0 ;  свежая кровь Я. 

субаідйи  [отъ с у б а і ~ н  дйи]
Ы тьш  субаідйп  Грозная кровавая д-Ива А К., 
Почтенная охотница до крови (звериной), —  
одна изъ двухъ сестеръ братьев* - духовъ 
ба]анаі*евъ Я. 

су  бал a  (v) [отъ с у б а  - н  л а ]

счищать мездру; субалан  c ia p i ы мсы рар  
онъ жадничаетъ счистить мездру и пометь (го- 
ворятъ о проголодавшемся и набрасывающемся 
на пищу человек1*).

субалат  (v) [Gaus. отъ субалй  н -  т ]. 
субал ах  [отъ су ба  л ііх]

мездровый, кожаный, Пор. С убалах со ду е  
у б у  (= п т а п т а х  у б у ) буллум  (для удовлетво- 
ренія своей нужды) я кашель достаточный 
(букв.: съ достаточнымъ количествомъ ме­
здры) средства.

субан, суман Вас. [ср. субаі]
холостой, холостякъ; яловый, не дойный 
(скотъ); субан  (или су ба н  барбы т) уол ат- 
тар  холостые (не женящіеся) парни Обр. I, 
1 1 6 .  1 2 4  и др.; су ба н  (суман) Typyja 
иольные (холостые) журавли Обр. I, 1 1 7 .  
1 4 5 ;  II, 1 0 1 ;  III, 3 . 9 .  1 5 .  

c\6anjbiT, сум ан )ы т и сумануы к РТ. [отъ 
суб(м )ан V- HjbiT (н]'ык)] 

ириспЬшникъ Я.\ б у к а т й р  субан ]ы ттар  бо- 
гатыри-присігЬшникн О бр. I, 1 4 0 ;  букатБгр 
субан]ы т уолаттар  богатыри дружина ib. 

су бар а  (v) [ср . субан ] [ 1 4 2 .
1 )  охолащиваться ДЛ.; гулять по вол* (о яло- 
вомъ скот*); хотоі су ба р д бы т  ул у  Урйда 
великая р*ка, гд* летает* по вол* орелъ, 
Обр. I, 3 0 4 .
2 )  уменьшаться, истощаться: у п -ас  су  баран  
тур дады н а  Ж Г . въ то время, когда умень­
шились (истощились) средства и продукты, 
т. е. матеріадьныя средства.

субар ат  (v) [Cans, отъ с у б а р іі *+- т ] .  
субачча Я. [отъ су  бач ч а] =  ейбачча. 
су бу  (пишутъи субу , с у -б у  У/., су  бу  Я.) [отъ 

с у н - б у ;  ср. тюрк, ш у б у  этот* зд*сь] 
вотъ этоть, именно вотъ этотъ, именно атотъ, 
зтотъ, эта, »то; тотъ самый; вотъ зд*сь 
( = с У б у  c ip rit); с у б у !  вотъ! это! Лор.; 
cfoy ту суга р  о семъ самомъ, для того и, 
Д ; с у б у  к урдук (гур д ук ) вотъ такъ, такъ-то 
вотъ, вотъ вдакъ, такъ и такъ (моль), Обр. I, 
1 1 7 ;  II, 4 ; с у б у  бйрШ мй настоящее (это) 
время; с у б у  олох настоящая (эта) жизнь; 
сУ б у -с у б у  вотъ-вотъ Хит.; часто, то н д*ло, 
непрерывно, безпрерыпно, бсапреетанпо. 

с у б у  (Б.\ су бу ) [въ еоединеиіи съ у т у  (см .)], 
с у б у г у р  [оть 8с у б у і -4- г у р ]
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вмтанувшШсн вертикально или горизонтально: 
су бу гур  му руинах съ высоки мъ прямы мъ 
носомъ ? О б Р. 1, 2 1 2 . 2 6 6 ;  сусуо хт ах  с у - 
б у гу р а  (женщина) съ длинными косами ib. 
l l l / o .  6 7 .  1 4 8 .

Jc y 6 y i [ср. 8су б у і, джаг. суб а  растянутый] 
у суп субу і [или cy 6y ja  КО.] батастах  съ 
длинной вытянувшейся пальмой Обр. I, 4 3 4 .  

8с у б у і (v) [ер. монг. « с у б ь »  вытягивать 
(железо)]

1 ) вытягивать, дергать, выдергивать (ианр. 
нитку изъ ткани; ср. сь5і); cy6y ja  тардан  
ыл вытащить (ножъизъ иожеиъ) Обр. 1 ,1 2 4 .
2 ) отматывать, разматывать.

Зс у б у і (v) [ср. су б у р у і, монг. « с у б а -»  
протягиваться, вытягиваться] 

тянуться одннъ за другимъ: субуіан  іс  итти 
гуськомъ (одннъ за другимъ); Шм хотодосун  
курду к бы са  субу ібутуп ан  барды  л ар 
пошли они вереницей, словно поплавки сети, 

с у б у іб а х т а  (v) [Proper, отъ 2су б у і -г- бахта]. 
cy 6 y ja  [отъ Зе у б у і s - a ;  см. п. Іс у б ү і] . 
c y 6 y jy  [Norn. act. отъ 2субуі н ~ у ] .  
субул д а  [см, со бу л д а]. 
су булл а, (v) _

на О ім дкбм -і: у су  и сана субулліГіта, (ви. 
кылгата), долгая мысль укоротилась (такъ 
говорить постигнутый большимъ горемъ или 
бедою) ЛК-

субул л адас [отъ субулун ~т~ а д а с ]
вытягивающШся (вытянутый) въ длину; то же. 
что су б у р х а і, Flop.’, субулладас мурувнйх  
длинноносый.

субулун  (у) [отъ 2субу.і -І- лун]
1) вытягиваться (развеваться) въ длину, итти 
позади другого въ прямой лииіи, подвигаться 
(о быстромъ движенш метеора, лошади, собаки, 
зверя, когда вндеиъ какъ будто следъ движе- 
иія, Ion.); інийдй сап субуллара следова­
ние нитки за иголкой (отгадка загадки) Я .; 
к утур уга  с у  булл а п . . .  (лишь только) мельк­
нуть хвостъ ея (быстро скрывшейся лошади) 
Обр. II, 1 6 7 .
2 )  быть разматываему или отматываему К.; 
су буллу б ут  осод ос  размотанная кишка Обр. 
І, 2 8 8 .

субун  =  су  гун
голубица, Yaccinium uliginosum L. =  субун  
стон, ВС.

субунум сах [отъ субун чн- у м са х]
любитель голубицы (такъ, между црочимъ, 
зовутъ якуты туягусовъ, сами относясь къ яго- 
дамъ, какъ къ пище, насмешливо) ВО. 

cy6yoiijy  [русск. :шті \
cyoycm jy буол звонить (о колоколе), с у б у о -  
njy гы н звонить во что (Асе.), РТ. 

оубуота [см. со б у о т а ]. 
субурда [отъ су б у р у і н - д а ]

то же, что субур дан . О рбдбтугйр ус  с у -  
бурда а т а х т а х . . .  уот  с у б у р д а  кыл огнен­
ный длинный (протяжный) зверь съ тремя 
въ рядъ (гусемъ) расположенными на брюхе 
ногами Обр, II, 4 6 0 .  

субурдаі [отъ су бур у  i -г - д а і j
то же, что су бу р ха і. С у бур д а і муруннах  
длинноносый Обр. I, Б1 4 .  

субурдала. (v) [отъ су б у р д а  ~ ь  л а] 
то же, что субурдаи н а. 

субурдан [отъ с у б у р у і -+- дан ]
'тянущийся вереницей, длинный, Ник. ; про­
тяжный валъ ДИ; брбдбтугйр  у с  с у б у р ­
дан а тах тах  к ол  зверь съ тремя въ рядъ (гу­
семъ, одна за другою) расположенными ногами 
Обр. И, 4 4 .  5 Б. 5 6 ;  субур дан  хар ь у а  
ельникъ, идущій полосою, ДП. (ср. п. су- 
бурхан).

субурдаина (v) [отъ субурдан  ла]
располагать въ рядъ (въ линію); делать про­
тяжный валъ Д11.\ бугуллу ііік п ін й  оту 
субурдари аты м  прежде чемъ копнить, я 
скаталъ с1шо въ валъ,

субур уі (v) [отъ 8су б у і ру;І; ср. тюрк, ш у- 
бур  проходить одному за другимъ (напр. 
о баранахъ), бур. с у б у р і- , монг.
« ч уб ур і-»  следовать другъ за другомъ, 
течь непрерывно]

по прямой ЛИВІИ итти одннъ за другимъ В.; 
тянуться въ прямой линіи, протягиваться вдоль, 
удлиняться, волочиться; течь (о слюне); Шм 
хотодосун  курдук бы са су бур уібутуи аи  
барды лар (лошади и коровы) пошли (вследъ 
за нимъ) въ рядъ, какъ поплавки сети, Обр. 
II, 1 4 3 ;  брбдбтугйр ус су бу р да  атахтй х
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кЫл cy6yp yja  оуран apap зверь съ тремя 
въ рядъ расположенными на брюхе ногами 
бегаетъ, иеребирая ими, ib. 4 3 0 ;  cy6yp yjap  
вязка отъ сумы Ш1, (ср. т ісік ). 

cy 6 y p y jy  [Mom. act. отъ су бу р у і ч - у ] .  
еубурулун  (v) [Pass, отъ однозиачашаго су б у -  

руін-лун].
субуруң н а (v) [Frequent, отъ су б у р у і ч ~  ңиа]. 
*субурус [отъ су бу р у і - і -  с]

момент. дЪйствіе глагола су бу р у і: еубур ус  
гы на туе выбежать (о дыме ружейнаго вы­
стрела), нотсчь (о слезахъ). 

ясу бу р ус (V) [отъ су б у р у і ч~ с]
1) итти одинъ за другимъ въ одной линіи; су -  
бурусан  сы ры т ходить вереницей; су б у р у -  
сан бар  вытянуться въ рядъ, потянуться 
одинъ за другимъ; су  бу руса туг упасть одииъ 
за другимъ Обр. И, 1 7 2 .
2 ) то же, что кбрсуШ с, 1он.; волочиться. 
T ogo  Mijlriu кы тары  субур усады н ? low . 
зачемъ ты волочишься за мною?

субурусуннар  (v) [Caus. отъ субур ус - і - н  +  
т а р ; см. су бу р усу н н ар ы ]. 

субурусуннары  [отъ субурусуннар  ч - ы] 
субурусун н ары  тур уор та  поставить (лю­
дей) въ рядъ одного за другимъ Обр. 1, 4 0 4  

су бу р ут  (v) [отъ с у б у р у іч - т ]
протягивать ДП.; протягивать вдоль, удли­
нять, Лор. Х олоңсолбх хотонно субур ут!  
пропитанные пбтомъ коровьи хлевы строй и 
строй! Я.

су б у р у т у  [Norn. act. отъ су бу р ут  ч - у ] .  
су бу р утч у , субур уч ч у  [Adv. отъ су бу р у і ч  - 

тчу (ччу)]
нротяжительно (положить) ДП.; протяжно, 
удлиненно, Пор.; вереницею; субуруччу  
оңор работать безирерывно (противен, т б х -  
Topyja оңор); тодус you субуруччу толО- 
нун туорйн барда онъ нроехалъ девяносто 
въ линію вытянувшихся полей; субуруччу  
aujfil особый способъ шитья, 

с у б у р х а і [отъ су б у р у і ч» x a i]
тянучій, протяжный, Пор, (сх. субулладас, 
еу бу р д а і).

субурхан [отъ субуруі ч- хан]
обрааующій безпрерышшМ рядъ В.; бевпре- 
рывный рядъ, вереница, В.; субурхан х а -

р ь у а  сплошной ельникъ Мид. (ср, н. с у ­
бурдан).

1 су б ус  [ср. ■'суп |
слово для усилөнія ирилагательнаго на с у : 
су бу с  суон прстолстейшш Хит.

асубус (v) [Coop, отъ Зс у б у і - I -  с ]
'rojoTTop одолох к ус курдук  субусан  ica l-  
Uip господа идутъ вереницей, словно утка со 
своими птенцами, Обр. Ш , 3 2 ;  толбну бы са  
субусан  барды лар (скотъ) вереницей нро- 
шелъ черезъ ноле.

субусун н ар  (у) [Caus. отъ с у б у с  ч -  и ч - тар] 
т о д у с  т,іій оруоЦ утун суи ту  уруідЯн су -  
бусупнарда девять домовъ евоихъ прислуж- 
никовъ она прямо (къ себе) громко вызвала 
и велела итти вереницей О бр. III, 1 0 0

су бу т  (v) [Caus. o n  8су б у і ч  т]
протягивать ДП.; т о д у с  уолаттары н с у -  
бутаи тбрбппут онъ родилъ подъ рядъ девять 
сыновей Обр Ш, 9; холоңсолбх хбтонио  
субутар! ряды пронитанныхъ пбтомъ хлевовъ 
воздвигай! Я.

субутч у  [Adv. отъ ;,с у б у іч ~  тч у]
въ выражены; к утур угун  субутчу бы радан  
кабістй (лошадь) отбросила во всю длину 
(задрала) свой хвостъ Обр. I, 3 5 3 .

су га
1) бель ВП. (ср. с у т у г а )
2) у вшпойскихъ якутовъ .г. а. т. вм .сулус: 
звезды ІІП.

су гас  —  у с у г а с , чугас
1) близкій; близко, вблизи; вплоть РЯС.; 
сугас халлан близкое небо Обр. 11, 4 7 4 .
2) близость, ближнее место; у  с у г а с а , уру  
ырада уч утаі хорошо, когда вода близко, а 
родия далеко, Обр. II, 1 9 2 ;  сугаст&н 
съ ближнихъ месть ib . 4 3 8 ;  сугасы нан по­
близости ib. 4 7 4 .

сугасй (у ) [отъ су г а с  ч -  a, J —  у су  гаса , ч угаса  
приближаться; уол о до  сорсуш Ш да с у г а -  
сабы т cip a  место, куда приближались сме­
лейшее изъ молодыхъ парней, Обр. 14, 8 5 ;  
ыр&х буолларгьш  с у г а с а ! если ты далеко, 
приблизься! ib . 9 1 .

су гаса т  (v) [отъ с у г а с а  -ч- т ] =  у су га са т , 
чугасат

приближать: су р а х  пар сугасатан  баран  
приблизивши къ своему сердцу.
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су га ст а  (v) [отъ с у г а с  - t -  ла]
быть близкимъ, близко: сугасты  тур при­
ближаться О бр. II, 8 3 .

сугастады  [отъ сугаста  (Loc. отъ сугас) ~а~ 
ды ] =  чугастады

находящШся близко: сугастады  г,юниор
ближніе люди Обр. II, 2 3 7 .  

сугулан , сулан РТ. Еовг. [ср. сугуІГін, монг* 
jiuquac. «чукладан», «чідул§ап»
собраніе]

4 )  сборъ, собраніе (ср. n y iijax ); шумъ со- 
бранія Пор.
2 ) сугланъ, сборное место жителей, ярмарка
бродяч ихъ Лө. .
3) домъ родового управления, мірскаи изба; 
сборный пункть въ наслег*, заменяншрй сбор­
ную избу и станцію.
4 ) отанокъ, станція (ср. рам) =  еугулап  
ріа; сулан к ісіта  человеке, живущій или слу. 
жащШ по найму на междудворной станціи, РТ.

сугулйннй (v) [отъ сугулйн - н  ла; ср. су гу -  
Н и н а]

1) сбирать, собраиіе составлять; шуметь,
2 ) итти въ сборное место ДП. [Пор. 

сугулйннйх [отъ сугулаи -г- л ах]
сборный; шумный Пор. С угуланнах су ту -  

• рук содуомун оңоруом Вас. устрою шумный 
кулачный содомъ-скандалъ Нові. 

сугулЕшіБі [Nom, act. отъ сугулаина -+- ьт]. 
с у г у  II ==  субун

4) голубика, голубица, голубель VacciriiumuH- 
ginosum L.; с у гу  и абадата, см. п .абада  3 . 
2) мягкій, вялый, Пор.] какъ голубица; су ­
г у  н сЕх (см.).

сугун й  (v), су куна (v) Пор. [ср. джаг. ши­
куй суматоха, сарт. ш окум шумъ, крикъ, 
шор. ш ук шумъ]

производить шумъ (гулъ) волоченіемъ какого- 
либо предмета по земле или но иолу, шабар- 
нить, шурчать, шуршать, шерошиться, шеле­
стеть одеждою; шипеть. Y ja ra  самнаи с у -  
гунЕн тусп ут гнездо его (беркута) свалилось 
съ шумомъ Обр. И, 3; бу от  оугуиЕя іейр  
это сено (которое везугь) шабарчитъ. 

хсу г у и а с  [отъ сугунЕ  -4- с]
гулкій Пор., производящШ шумъ (о предмете, 
который волочат ъ по земле или но иолу) ит. д.

но анач. основы; сугун ас ты ас звуке или 
стукъ, подобный шиненію, шелестъ.

2сугуиас (v) [Coop, отъ сугу  на - ь  с]
бары лара каІЁрі сугунасиы ттар все за­
шумели (собрались шумно), чтобы итти сюда, 
Обр. II, 6; ріаттйн сугун асаи  тады сты -  
лар они шумно вышли изъ дома ib. I, 2 4 8 ;  
сугунасан т о р н у  талаи яп н ы ттар  пошу­
мевши, выбрали и иослали они орла, ib . II, В. 

сугунат (v) [отъ сугунй н -  т] 
шерошить и проч. по знач. основы, 

су  гуннй (v) [отъ сугун -+- л а] 
собирать голубицу.

су г у н у  [Nom. act. отъ сугунй *+- у ] 
по значешю основы; гулъ Пор. 

суда! (v)
1) накидываться (набрасываться) на кого или 
что; б у  аска с у л т а н  асйтьщ йбйт ты, 
ведь, поелъ этой пищи въ охотку (набросив­
шись съ жадностью)
2) сильно стремиться, жаждать (приключены): 
судіуаи ту  сан! какъ онъ стремптелепъ! с у -  
да]ан-еодуомнЕи тусйн! какъ онъ жаждетъ 
ириключеиій и скандалить! (о драчлявомъ и 
иеуживчивомъ человеке) Пот.

суда]Я  [Nom. act. отъ с5гда і -г- В |. 
суд Ер [русск.]

сударь, сударь, государь; буолна, су дЕ -а р ! 
полно, суда-арь! РТ.; кун судЕр солнце-го­
сударь (ср, кун ы рйхтйды ). 

судйры скаі [русск.] •—  сундйры скаі
государскШ.

судЕры сты ба [русск.J
государство; жительство сы рды к судЕ­
ры сты ба светлая обитель, светлое царство 
(ср. сйры сты ба, сйры сты ма). 

судах (v) [Cans. отъ су да і ~-i~ т ] . 
су /уу , су р у  [ср. саг. койб. сус утка (крахаль? j ] 

к р аш е лутокъ, Mergus albellus L. ИХ., утка- 
иырокъ (ср. біргінз&х 2 , ыга.]ы). Au сур у  
имя вебеонаго богатыря 11р. 

судураі
путаница, смесь, смешиваше (смешение), 
взбудораженіс, уклонен!© отъ прямоты. М Е- 
jrrE судураі буолбут онъ номешался ДП.; 
ы нахтарбы т су ду р а і буолан сы іраллар  
наши коровы ходятъ въ перемежку но разным и 
местамъ.



2321 судураіда — cyjyxa 2322

судур а іда  (v) [отъ судурИі -+- л&]
цутать, смешивать, взбудораживать ДП. 

судураіда іі (v) [отъ судураіда  -+- н] 
путаться, смешиваться, взбудораживаться, 

еудурй ідат (v) [Gaus. отъ с у д у р а ід а - і-  т ]. 
су ду р а іда х  [Adj. отъ су ду р а і -+- л ах]  

суду р а іда х  к ісі взбалмошный человекъ. 
еудураи  [русск.]

затураиъ Пор,; кушанье или питье изъ ржа­
ной муки, поджаренной въ коровьемъ масле 
съ прибавкой соли (при употребления смесь 
эту, въ виде желтой рассыпчатой массы, раз­
водить кнняткомъ и пыотъ какъ чан, съ са- 
харомъ или безъ него; вкусомъ такое питье 
походить несколько на ржаной кофе) Ж .; са­
ламата, разведенная киияткомъ. 

су д у р гу  [ср. бур. ш у д у р г у "  монг.
«сідургу» прямой (человеке)] —  сутур гу  

обыкновенный, простой, прямой; обыкновенно, 
просто, б.езъ затей; прямо, напрямикъ, на- 
нрямки; безостановочно (ср. суп ту, УргуЦіу) 
Хит,; отдельно Ion,; су ду р гу  a ja xx ax  
іс іт  сосудъ съ однимъ только отверстіемъ; 
су д у р гу  суол простое дело; суду р гу  кісі 
прямой, простодушный человеке; судур гу  
бар  напрямки иди ДП.; суду р гу  ційбйр 
барды м я пошелъ прямо (безостановочно) 
домой.

судур ун  [судур ун ?  Нот.] 
слякоть, мокрота, с ііб ік , ДП. 

су д у т  (v) [с у д а т ? ]
прельщать Аө. (ср. албаста , албьпша, ба-  
§ар т , у ч у і). 

сууаңкы
сошки подъ винтовкой при стрельбе въ лося, 
белку и садящуюся на дерево птицу (ср. 
2ач ах  2 ,  са а т а д а  н. а т ах ), Нот. 

су'Ш ’а [русск .]’ 
судья АЯ. 

гу і =  гсул 2
догола: су ! х а р а  совершенно черный; г у о -  
р ат  іс ігй р  ус  т у бр т  хонукка діар і кун 
у ч у г іід ік  кбрдбр с у і хар а  буол су  въ го­
роде, если въ т еч е т е  трехъ-четырехъ сутокъ 
солнце хорошенько пригреете, станетъ, не­
видимому, совсемъ черно (т. е,‘ снегъ стаетъ); 
с у і маңан халлан чистое (лазурное) н еб о //.;

с у !  т аха  (т ах са , т а х х а ) хар ар бы т (на­
дворье) совсемъ почернело (о весеннемъ сходе 
снега); су і т а х а  (тахса , т а х х а ) харалабы т  
совершенно вылиняла (о корове весною). 

хс у і, с у -у і  Н ові. = һ у і  (см.)
мөждометіө испуга, презренія: ой! фу! фуй! 
су ібун -са ібы н ! охти-мне, ахти-мне! Обр. И, 
1 1 2 ;  с у і , д о д о р ! ф у, товарищъ! ib . 1 1 8 .  

2c y i (v) [ср. тюрк, j y ,  j y ,  j y f ,  і}j, чу, чуг, 
монг. « yr ija -»  мыть]

1 )  мыть, вымывать, умывать, омывать, сти­
рать, выстирывать съ Асе. (ср. в ік к іі); т і-  
с ің  сЕдын мігінйн cyjyivia! (ног.) не промы­
вай мною грязи своихъ зубовъ (т. е . не смейся)! 
АК.: сіта. с у і домывать; с у іб у т  мытый; на- 
званіе болотистаго поля и реки Г.
2 )  очищать; истирать Аө. 

су іда  (v) [отъ с у і ч - л а ]
очищать догола; очистить, обокрасть; таң ас-  
пы н су ідан  ыллылар они очистили всю мою 
одежду.

су ідам  [отъ суідЯ -+- м]
сплошь, безъ остатка, совершенно: су ідам  
маңан хочо сплошь белый лугъ Обр. I, 3 2 3 .  

суідан (v), су ідан  (у ) Ion . [отъ су ід а  н] 
проходить (о льде): м ус су ідан и а  ледъ про- 
шелъ.

с у ід у  [Norn. act. отъ с у ід а  н н  у ] . 
еуітала (v) [Intens. отъ ac y i  - н  тала] 

повымывать, перемывать что (А се.). 
су]аччы  [Nom. ag. отъ Зсу і ч -  аччы]. 
c y jy  [Nom. act. отъ ac y i - i - y ]  

по знач. основы; мытье, стирка, 
c y jy ja  (v) [ср. сосуда]

быстро направляться вверхъ или внизъ (ср. 
су с , с у р у л а ); тоцм от м уор аты н  у ң у о р гу  
бттугйр бы са кбтбн c y jy  лай т а д ы ст а  
быстро пролетелъ опъ па ту сторону неза­
мерзающего моря Обр. Ш , 1 6 0 ;  он одос  
брб c y jy ia ii  т а д ы ст а  стрела полетела стре­
мительно вверхъ; о н од ос  таңиары  сууулШт 
т у ст а  стрела полетела стремительно внизъ; 
і/ахтар  бы лы ты н т у е  со д у р у  дійкі х ауы -  
сы ниарда да  тодо  cyjyxEH  ту ей р й  т ур д а  
женщина направила облако свое (па которомъ 
она ехала) на югь и стремительно поехала 
(виоредъ) Обр. Ш , 1 7 1 .

146



2323 cyjy л ах суксурусуенары 2324

c y jy  лах [отъ cy jy  -ь- лах]
мытый, выстиранный, вымытый.

С уіулла
имя: Ы ты к С у]улла-бухатьір  Почтенный 
Суіулла-богагырь Обр. 111, 1 3 3 . 1 4 3 .  
1 4 4 .

с д о л л а д а с  [отъ cy jy jy n  agac]
лысаный (о конской мордЪ); с у ]у л л а д а с с т ­
р а д а х  (іуурд&х)' съ бЪлой лысиной на лбу 
(о лошади), лысанка?

c y jy  пун (v) [P ass, отъ 2cy i -+- улун] =  сулун
1 ) по знач. основы; сэдуллубут вымытый; 
с іт а  с ш л л у б у т  домытый; унан сэдуллу- 
бут  су су о х т а х  бас голова съ косой размы­
той (стихъ изъ «Даровъ Терека» Л ерм он ­
това) Ш.
2 ) очищаться отъ облаковъ (ср. цйгуіі); кум- 
мут сузуллаи тады ста (барда) солнце ярко 
светить; мантан антах кун нам cyjy л лап 
бары а отиыніі (впредь) погода несомненно 
прояснится.
3 ) стираться (стереться): бу куіус кы рас- 
кыта cy jy jy H H a  краска у этого замка стер­
лась.

сууум аіса [см. cajbiiviaica]. 
cyjyn  (v) [отъ 2e y i 4 -  у ч -  и] =  2сун  

мыться, ум ы в а ть ся ; мы ть  для себя Б. 
cyjyn  [въ соед. съ cajbin (см .)], 
c y jy c  (у) [отъ ас у і чь- у  -t- с] =  2су с  

ВМІІСТ* м ы ть , 

сук
все ДП.; сук бары  вей безъ исключенія(ср. 
бук а бары ) Ник.; су к хо м у ]ан  ыл! забери 
все! сук бары гы т каіщ ! приходите (на сход­
ку) все безъ исключетя! 

сукна, судк а  [русск .]
сутки (— тУвн&х кр\); тбгур ук  сукна  
круглый сутки, Ц'ЬЛЫЯ сутки, 

сук к уі (v)
1 ) обсыпать, обливать, Б .Е .; высыпать 
(зерно) или выливать что-либо чрезъ отвер­
стие ДЩ  вливать (водку); лить, наливать, 
сыпать, насыпать что (Асе.) на (урдуг&р) 
кого (ср. Зкут), разсыпать Ао.
2 ) купать? РЯ С .

cyKKyjy [Nom act. отъ сук к уі н -  у ] ,  
суккулун (v) [Pass, отъ сук к уі ■+• лун]

сыпаться, литься; обсыпаться, обливаться, 
Б.; разсыпаться.

суккуіцуор, сукнуljyoj>, cyn yljyop  All. [отъ 
с у к к у ін -1 і , іу і -н у о р ]  

зЪвъ [заднее отверстіе полости рта] Uop.t 
конецъ глотки АК. 7 1 .

Чу к куи [русск. зипую,] =  суп(п)уи
1) толстое сукно (ср. сукупа). Суккун  
атарбас (см.).
2 ) зипунъ. С укупа суккун зинунъ изъ тон- 
каго сукна, жеиская одежда, обшитая но 
краямъ, более чемъ въ ладонь шириною, бу­
мажною матеріей или краснымъ сукиомъ; 
платье изъ чериаго сукиа съ красною об­
шивкою.

Ч.уккуп (v) [отъ суккуі -■!- и] 
купаться? РЯС. 

еуккуна [русск. сукня?] 
платье изъ чернаго сукна, 

суккура (v) [ср. тел. сур к ур а  течь]
цедиться, выходить въ узкое отнорстіе (ср. 
саккы ра); суккурурум ара бар  елевздышу 
[перевожу духъ] ДП. 

суккурат (v) [отъ суккура ~ ь  т]
цедить чрезъ узкое отверстіе Д П . (ср. сак- 
кырат).

сукра [см. су ха р а]. 
суксурда, сохсур да  [ср. сук сур ус]  

гужъ лошадиный, бычШ, ДП. 
суксурдала (v), сохсурдала (у) [отъ сук сур да  

(сохсурда) лй]
запрягать лошадей (быковъ) гуськомъ. 

суксурдалат (v) [Cans, отъ сук сурдал а  - ь т ] .  
сук сурдал ах  [Adj. отъ сук сур д а  ч -  лГіх] 

суксурдалах ат лошадь въ запряжки гусемъ. 
сук сурус (v) [ср. суксурда, сук сус]

1 ) иттн одинъ за другимъ (про миогихъ), 
гуськомъ: одолорбут ыаідоыттарын кы тта  
ца кШйн баран суксурусан  a g a i йр&И&р 
наши ребята иу и заходили со своими гостями 
туда и сюда, одни за другими, Ловг,
2) то же, что с^ксурус. 

суксурусуннар (v) [отъ суксурус и - § - т а р ]
располагать въ рядъ однихъ за другими Hoot. 

суксурусуииары  [Adv. отъ сук сурусуи и ар -»ы | 
расположивши въ рядъ однихъ за другими; 
суксурусупнары  баібыт В ас. от свяаалъ 
въ продольный рядъ Нот.
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сук сус (v) [ср. сук сус, суксурус]
собираться толпою: угус ион суксусан  ic lil-  
Шр много народа идетъ гурьбою* 

сук угур  [отъ сук уі ч ь  ryp ]  
то ж е, что нам ы гы р, Пор. 

сук уі (v)
опустить голову, повысить иосъ, вообще при­
нять печальный видъ, Пик. 

сукулду [отъ сук у  дуя  -+- у ]  
уіш піе, затишье, ДІІ. 

сукулун (v) [отъ сук у і чь  лун]
приходить въ уіш ніе, затихать, притихать, 

сукулунпар (y) [Caus. оть с у к у л у н -н  т а р ], 
сук ун а [русск,]

сукно ( =  сук ун а тац ае); тонное сукно, 
харбаіцы н; по цвету различаются: кубх, 
кысыл, у р Уц , х а р а  сукуна Топ.; сукуна  
суккун (см.), 

сук ун а  (v) [см. су гу н а ]. 
сукунады  [оть сукуна -г - дШ ] 

су к у н а д о  aHjap способъ шитья, 
су  куну [см. су г у п у ]. 
сукур

звукъ, получающийся, когда «тупой пожъ не 
можетъ разрезать мясо» (сы пнах бы сах аті 
кыа]ан бы снат НО.); сы ппах бы сады нан  
сук ур -сук ур  быстым я рТзалъ туиымъ но- 
жомъ, пилюкалъ; турах кбтби су кур-су кур 
таібаи leap- Ion. ворона летитъ и вяло (?) 
машетъ крыльями Новг. 

сукур дат (v) [оть сукур -+- да  т] 
резать мясо туиымъ ножомъ, чакры жить, 

сукутчу [Adv. отъ сук уі - н т ч у ]
опустивши голову; соиодос а т о р д а р а  су ­
кутчу тоцон хйлбытт&р ихъ молодые же­
ребцы замерзли съ опущенными головами 
Обр. I, 4 4 3 .  

хсул =  су!
1 ) голый, нагой; суд баладаню ртанзъкруг­
лышей, лишешшхъ коры; суд мае ободран­
ное (лишенное коры) дерево.
2) догола, совершенно: сул мадан аттык  
совершенно белый персвалъ Обр. I, 1 1 0 ;  
сул еы гы н]ах  к ісі совершенно голый чело­
веке fb. 4 1 2 ;  сул х а р а  буолбут (земля) 
стала совершенно черною (т. в. entry вовсе 
не стало); сул т а ха  хар ар бы т (надворье) 
совсемъ почернело (о веееинсиъ сход* снега);

суд т а х а  харалйбы т (о скотине весною) со­
вершенно вылиняла.
3) вс я б ій  предмете, легко отстающШ отъ 
твердыхъ: кора, оставшаяся [отставшая] отъ 
древесины, вода, освобожденная отъ льдовъ, 
и проч., Пор.; сул ту  ос отодранная береста, 
которою прикрываютъ накиданный передъ че- 
ствуемымъ гостемъ зеленыя ветви, Обр. I, 
1 4 4 ;  книга Лө. (ср. араң а, кіпТга, сурук, 
уарсы п).

2сул (V)

делаться сочным ь, сочить, наливаться соками, 
влагой: т іт  (хатьщ ) хаты р ы га  сулла лис­
твенничная (березовая) кора отошла, т. е . стала 
удобной, чтобы ее сбить съ дерева, сокова- 
лвтг», тоңокко су л б ут  т у о с  (Обр. I, 2 0 3 )  
во время наста (въ холодную погоду) отошедшая 

- отъ ствола (налившаяся соками) береста, Ник.
Зсул (v) Д ,  суд (?)

скользить виизъ, соскальзывать, поскольз­
нуться, сползать; катиться внизъД.; валиться, 
обваливаться (печь, дрова), обрываться (со 
стены), рухнуть (о горе), обрушиваться, ссо­
вываться, сваливаться съ высоты (сверху), 
спадать; сулбут облезлый Аө ; сулар x a ja  
крутая гора Я.; сул бут  cSJp оползень; ббрб  
к утур угун  талбататадьш а ojyp  сулар  
(заг.) если волкъ махнете хвостомъ —  чаща 
валится (коса въ деле) Я.) бу баладай сы -  
бада сулбут обмазка этой юрты обвалилась; 
сулар былыт сулардах иедоуздкомъ у пего 
(коня) обваливающееся облако Обр. I, 4 3 3 ;  
cbipajw q сулбуг абіАт к б гб х т б р б ң іф і ты 
оналъ лицомъ (осунулся въ лице) отъ исто- 
щснія; хамнЕір х ар ам аі бука бары  тодо  
сулан істіШр вс1» дшшуіціяся существа шли 
стремительно гурьбою, сулан  тТідіШр они 
дошли (достигли) гурьбою, Обр. Ш , 3 2 ;  Су­
дан т у е  обрушившись спуститься, обвалив­
шись упасть; ат Ы  сулан  хал ла (мясо 
коня сползло съ костей) болезнь, происходя­
щая въ томъ случаи, когда худого копя пу­
стить весной па зеленую траву, Хонг, суда  
турар  суор ба  тй с обвадивающійся утесъ (ка­
менная стена) О б р .П , 1 3 0 .

суда (v) [ср. сура, тюрк, чы ла гнать, пресле­
довать, искать, желать] 

следить, доискиваться, съ Л ее., Д .
1 ю*
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^ у л а  (v) [отъ !с у - + - ла; ср. тюрк, ш ула шу­
меть, кричать, з у іа  говорить протяжно, 
кричать издали]

о шаман* или манйрік-*: произносить су (b y)! 
2сула  (v) [отъ 2су  н -  ла; ср. тюрк, яула, чугла, 

ш ул§а пеленать, завертывать въ пеленки, 
завернуть (обвернуть) ноги онучами]

1 ) складывать вм*ет*, свертывать въ трубку, 
съ Асе.; завертывать что (Асе.) во что (J3at.), 
обвертывать что ч1шъ или во что, окутывать, 
закутывать, обвивать ч*мъ (Inslr.), пеленать; 
хоппотун ацары н xaja тардан ь ш а ,  
он уоха  сулан баран, іи ігар  кбмбн кабіста  
онъ оторвалъ половину короба саней, —  поло- 
жилъ (т*ло богатыря) туда и въ (протоптан­
ной) ям* похоронил*, Обр. I, "121; [туох  
ймй] у р д угар  су  л а навертывать Слюн.; 
бы са су ох т ук  сула окутывать; таңасы наи  
еулаты лар завернули они (ребенка) одеждою 
(тканью), спеленали; суорданы гар еулабы т  
онъ завернулъ въ свое (его) одТ.яло.
2 ) закупоривать Н.

Сула^аччы [см. Сул^аччы ]. 
суладасы н [отъ 2сула -+- дасы п]

обвертка (ср. йс у , суласы н); (кісі) cbipajbiii 
суладасы на кожа на лиц*, кожица; уң уох  
суладасы на надкостная плева, надкостница, 

сулан (v) [ср. тюрк, jb ip a -, ]ы §лан, цыла, 
монг. «yji.ua-» макать, рыдать] 

сетовать, роптать, плакаться, Никл, взывать, 
возглашать, восклицать, Новгл, каяться, рас­
каяться Ае. (ср. кймсін); суланар a jf i  
улустар а  взывающіе улусы (жители) чистаго 
міра Обр, 1, 3 1 2 ,  3 8 0 ;  въ соед. съ кылаи 
(см.).

сулан (у) [отъ 2суд& -ь- н]
обвертываться ч*мъ или завертываться во что 
(Dat., Inslr. В.), кутать себя (кутаться, уку­
тываться, закутываться) во что (Dat.), обви­
ваться ч*мъ; M&jlTiH суламмыт оиъ голову 
свою завернулъ Худ.; б й с а  суохтук  сулан  
хорошенько окутываться; if а цацы кісі ус  
х о с  к у обах  суор^аңңа суланан у  ту] ар 
б*дный челов*къ снитъ, завернувшись въ трой­
ное заячье одЪяло (т. е. спитъ спокойно); ср. 
^ у р у іу н .

сулан  [ем. сугул й н ], 1

суланьі [Nom. act. отъ сулан н - ь і ] .  
суланылын (v) [Pass, отъ сулан ч~ ылып] 

быть закутываему к*мъ-либо МА.; сула- 
пыллыбыт таңас пелены В. 

сулар (РІ. сулардар) [ср. осм. jy ja p  недоуз- 
докъ, поводъ, сойот, чулар недоуздокъ, 
оброть для оленя (К онъ)]

. 1 ) недоуздокъ, оброть (ср. тасГн, чацкйр); 
х. (І. т. вм. бас бы ата въ дорог* Ion.; 
узда, уздечка, II. Худ.
2) баки, бакенбарды, Аө. =  сулар (или еу- 
лардй) бытык Ник. 

суларда (v) [отъ сулар -+- ла]
обротать (лошадь), над*ть оброть, накинуть 
недоуздокъ; кбмус сулар (или сулары иап) 
сулардабы ттар иад*ли они серебряную об­
роть Худ.

сулардах [Adj. отъ сулар чь-лах]
сутуга  сулардах съ обротью изъ талышко- 
ваго лыка Обр. I, 1 5 8 ;  сулардах бы а не­
доуздокъ съ поводомъ.

сулардаччы [Nom. ag. отъ с у л а р д а -ь а ч ч ы ]. 
суларды [отъ сулар ~+- л й ]

сул ар дй  (или просто сулар) бытык бакен­
барды Ник.

суласы н (у Ion. и Я. суласы н) [отъ сула -+~ 
асы н]

то же, что суладасы н: cbipajbiii суласы н а  
кожа на его лиц*, 

сулат (v) [Caus. отъ с у л а - і - т ] .  
су  л ах [отъ 2су  ч-  лах]

1 )  завернутый, обвернутый.
2) узелъ, тюкъ (ер. 2с у , 6ajO).

да.(>у
быстро; прямо Пор., безостановочно; вы-, 
из-, с - . С ы аіуаң сулбу барбы т твои натаз- 
ники развязались и сползли; сулбу бійр(ск  ) 
сбрасывать что (Асе.) съ чего (АЫ.), сбро­
сить (одежду); сулбу ojoii кбт вспархивать 
ВЛ.; сулбу o jон тады с выскочить (въ дверь) 
Обр. I, 1Б 2; III, 1 0 9 ;  сулбу ojoh тур  
вскочить (съ постели) ib. 1 4 8 ;  р ул бу  o jy -  
таи таейр заставить выскочить (въ ворота) 
ib. Ш , 1 0 0 ;  сулбу охсон таейр быстро 
схватить и вынести (лукъ) ib . И, 1 2 0 ;  сулбу  
сы гьпуахтан  быстро разд*ться донага ib . I, 
1 2 8 ;  сулбу тарт извлекать, вздергивать 
(дернуть); сулбу тардан ыл извлекать кого
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или что (Асе.) откуда или изъ чего (Abl.), вы­
таскивать, выхватывать, выдергивать, выни­
мать, вытягивать (копье, иожъ, мечъ) Обр. 
I, 1 6 3 ;  Ш, 8 4 .  1 3 6 ;  схватить-приволочь 
кого или что ib . I, 1 3 4 .  1 4 1 ;  III, 1 0 3 ;  
снять (съ коня седло) ib . I, 1 3 9 ;  сулбу туе  
спадать, соскакивать, сползать Новг.; атй  
сул бу  тусп ут тело его отвисло отъ костей 
Д17.; сулбу тусан  бійр рухнуть наземь Я .; 
проскочить, проскользнуть (у кого подъ мыш­
ками) Обр. I, 1 3 2 ;  со н о с у л б у т у ей н х а л д а  
кацавейка ея (старухи) съ плечъ долой поле- 
тііла ib. 1 2 4 ;  сіртйн сулбу  ыстан истор­
гаться, вырываться и П  земли, Е . С улбу- 
халбы  прямо и быстро Новг.; сулбу-халбы  
су ран вдр быстро сорвавшись съ места, вбе­
жать куда, сулбу-хал бь і сы гы вдахтан  
быстро снять съ себя одішиіе, живо раздаться, 
сулбу-халбы  хам ан бар (тадыс) быстро 
сорвавшись съ места, направиться (выйти) 
куда, Вас.

с УлбУРУІ W  [отъ сулбу  -t-- р уз; ср. бур. сул- 
бурі выемка]

сбрасываться, спадать (назадъ, канншан, 
Ion.); спускаться, сниматься (объ одежд*); 
су т ур у от а  б ір  т у сп а  сул бур у іда  наколен­
ники ея (женщины) тоже особо спали (спу­
стились) Обр. Ш , 1 2 7 ,  

суд буру т  (v) [отъ с у л б у р у ін - т ;  ср. сы лба- 
ры т]

сбрасывать, скидывать что съ чего, совлекать, 
спускать, снимать (платье); сутуруодун сул- 
б у р у т а  біЕрбЕхтШ скинь поскорее свои су- 
туры (наколенники)! а т й р  сы лгылар сул- 
б ур ут а  с іІІан к Ір И н ... ц охсбттосотурбут-  
тары н курдук сулбур ута  J hEh к ір б іт . . .  
тум улаттара (обнаружились) нагроможден­
ные съ разиыхъ стороне горные выступы, 
словно жеребцы, рысью вбежавшіе вдругъ 
съ разиыхъ сторонъ и ставшіө одинъ противъ 
другого для драки, Обр. И, 7 7 ;  сулбурута  
тардан ыл быстро вытащить (копье) ib . I, 
2 3 8 ;  сул бур ута  т Ш и  кйбІс быстро ски­
нуть съ себя одеяиіе ib . I, 3 6 3 .  

су л б ур у т у  [Nona. act. отъ с у л б у р у т - i  у ] . 
су л б ур х а і, с у л б у х а і [отъ судбур уі ~+~ x a i]  

способный скользить съ места, сбивающими 
съ места, безостановочный, безпренятствеи-

ный. Сулбуха,]‘а с у о х  суП угас скользящШ 
свободно деревянный засовъ въ проходе за­
городи.

сулбутчу, сулбуччу [отъ с у л б у - ь  тчу(ччу)] 
прямо, безъ задержки; сулбуччу Ш батта- 
тылар они безъ задержки приложили свои 
руки (т. е . подписались); су л у гун сул бу ч ч у  
біЕріЕм следующую тебе плату я отдамъ не­
медленно (безъ задержки) Обр. I, 2 3 1 . 4 3 0 .  

сулган [ср. рул дан]
забота, стремлеиіе ( =  у ары к), 1он. Ы а1- 
уар сул ганках буолла онъ сталъ все при­
хварывать, кіні сулганнах буолабы н я —  
въ постоянныхъ заботахъ о пемъ. 

сулганнаи (v) [отъ сулган  -§ - ла - ь  н]
заботиться о чемъ, стремиться къ чему ( —  у а -  
рыктан), 1он. О дону у б р а т ір і сулганиа- 
нар кісібіп  я —  человекъ, стремящійся 
къ тому, чтобы обучать детей; кінігйнап  
(убратаріиан) сулган еан ар  кісі человекъ, 
постоянно занятый книгою (обученіемъ); учу- 
гЕі атынан сулганнанар к ісі человекъ, 
увлекающійся хорошей лошадью, 

сулгах, сул дах  Новг. —  су р га х  (ем.)
1) прочно укрепленный шесть (жердь, пере­
кладина) повбрхъ яслей для нривязыванія ро- 
гатаго скота въ зимнемъ хлеву.
2 ) неочищенныя отъ ветвей жерди, прикре- 
иляемыя къ низу городьбы, окружающей 
пашню, чтобы не влезали телята.
3 ) веревочная петля у каждаго изъ неводпыхъ 
крыльевъ, къ которой прикрепляется на длин­
ной веревке иорило (заведь), МЛ.

Сулдаччы, Суладаччы Носовъ
названіе наслега' (Сулгачинскаго) въ Боту- 
русскомъ (ныне: Амгинскомъ) улусе Якут, 

сулка [см. ф ш а ] .  [окр.
Оулкун~акш [см. п. lit!in]. 
суллЕ (v) [отъ гс у л - ь  л а; ср. шор. чулда  

считать кору съ дерева] 
сдирать, снимать, отдирать (кору); еуллЕбыт 
(или суллЕбытьшан) т іт  голая, ободранная 
(срубленная) лиственница Обр. 1 , 1 1 0 . 2 1 2 .  
4 3 4 ;  су л л ібы т  д у іу ң  ободранное бревно, 

суллар (v) Б., суллар (v) [отъ 8сул (сул) н -  
та р ]

доводить до соскальзывания или скатываиія 
ввизъ, скатывать виизъ, сваливать сверху,
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съ высоты, отваливать II. Т ас xajanbi сул- 
ларды лар каменный горы валили они; уон  
б ухтах  ті.мір мГіччігі суллары ада (бога­
тырь) свалить (съ каменной стены) десяти­
пудовый железный мячъ Обр. II, 1 3 0 ;  (кі- 
сін і) аты ттан сулларап т у сар  сдернуть (че­
ловека) съ лошади нйземь; еуллара ас сбро­
сить (напр. снТ,гъ съ чьей-либо шляпы) II.; 
сы раігы н суллары ам сорву я тебе кожу 
съ лица, т. е . пристыжу (ср. сусуктут). 

сулларах
въ выражеиіи: сулларах- сулларах аккірй- 
махтйн (Обр. III, 5 7 ) гримасничая и при­
скакивая Новг.

суллары , суллары  [Adv. отъ су(у)ллар и -  ы] 
такъ, чтобы свалить: суллары  ас свалить 
Ае.; суллары  тардан тусар  стащить-сва­
лить кого или что (Асе.) съ чего (АЪ1.) Обр. 
И, 21.

суллары , суллары  [Nom. act. отъ су(у)л- 
лар -+- я ] .

сулласты  [Nom. act. отъ сулласын -+- о ] ,  
сулласы н, сулластар (v) [ср. суллар, солло- 

сун] =  сылласы н
сползать, отрываться отъ целаго, отделяться; 
отпячиваться, отпучиваться, ДП. У цуода  
сулластан бар ар  Ion. кость отделяется (отъ 
мяса); су оса бы т  сы лгы  ат& уцуодуттап  
сулластан хал ар  тело (мясо) запаленной ло­
шади совершенно отделяется отъ кости; сы - 
pajbiii сулласты бы т а бит ты, ведь, изме­
нился въ лице ДП.

сулласы ннар (v) [Cans, отъ сулласын тар] 
хастары н  сулласы ниарбы т онъ сдвинулъ 
брови спои III. (ср. хамсат). 

сулласьш нары  [Nom. act. отъ сулласыннар  
суллурукку [ср. сыллырыкы] [-J-Ы ] .  

имя: сы р анпы гар Суллурукку-o jy n  бар  
усу  (ear.) Ion. подъ скотовязною жердью 
въ хлеву есть, говорятъ, Суллурукку-ша- 
манъ (иаръ отъ дыхаш'я скота), 

суллуруо
х. й. т. вм. балы к: рыба, 

сулса, сулсум [см. сул ус].
Чіулу [ср. джаг. еатыд jo ly g  продажа и по­

купка СМ.]
1) калммъ, цена за невесту, вено (плата отъ 
жениха за невесту) Вт.; основная часть ка-

сулларах

дыма живызгь скотомъ, отъ несколькихъ до 
1 0 0  головъ скота, которая получается впо- 
следствіи назадъ въ виде приданаго или воз­
вращается въ случае разстройства свадьбы 
(ср. калЫм, курум, еы цах хоцнорор, х о і-  
iijocop к а й ); часть калыма, выплачиваемая 
деньгами, Я. Алйс сысЫны туолуодуп  т о х -  
хор у  сылгыны ы нады толору fpHu aga- 
лан кулуң сулутуні какъ калымъ (за де­
вушку), пригоните ко мне сполна коннаго п 
рогатаго скота, чтобы имъ могло наполниться 
елань-поле! Обр. II, 1 7 ;  сулу-атЫ  сумма, 
платимая за невесту.
2 ) въ соединен» и наряду съ магуа (см.): 
вообще плата; мағуадытын баты тчы , су -  
л у гу  тун сулбутчу біаріам подарковъ тебе 
(за работу) вдоволь дамъ, плату отдамъ безъ 
задержки, Обр. 1, 2 3 4 .  4 5 0 .

2еулу [Nom. act. отъ 8сул -+~ у ] .
*сулу [Nom. act. отъ су л и ™ у ].
®сулу [Nom. act. отъ сула -+- у ] ,  
сулуда [русск.]

слюда; сулуда (или сулуда тас) т^нн^/к слю­
дяное окно Обр. 111, 4 2 2 .  

сулудак [русск.] =  солудак
желудокъ (ср. ну р тах); уруккуттан сулу- 
дага пуорту буолбут давно уже у него же- 
лудокъ быль испорчецъ, онъ съ давияго вре­
мени страдалъ желудкомъ. 

сулудалах [Adj. отъ сулуда ч~ л а х ] ,  
сулуі (v) [отъ гсул y i?  ср. c y ly i, тел. т ы ­

лы вырезывать мякоть у убитого скота]
4) обдирать, снимать (кору съ дерева), облу­
пливать что; выстрогать (деревцо) Худ.\ обру­
бать (сучья дерева); отделять кору отъ де­
рева, мясо отъ костей; обрезывать мясо со 
скотины воровскимъ способомъ; воровать Уч. 
С улуібутунан x yp yja  сотото бар  у су  (заг.) 
совсемъ облупленная журавлиная голень ость, 
говорятъ (ружье), Обр. И, 2 2 7 ;  йтін ey jy ja n  
ылбыттар они срезали мясо (отделяя отъ 
костей).
2) узнавать щупаньемъ (черезъ заднШ про- 
ходъ коровы или кобылы) о стельности и су- 
жеребости.

сулузйччы [Nom. ag. отъ сулуі йччы] 
то же, что ^ у л у с у т . 

cyjivjy [Nom. act. отъ сулуі ч - у ] .

— суду]у 2332
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СУЛУЛУСУТ [°ть c y jy jy  - ь  еу т ] =  хсулусут  
способный узнавать ощупываніемъ о стель­
ности и сужеребости Лор. 

сулук [ср. шор. чулук выкройка, кирг. уудук  
край подошвы]

союзы (у сапоговъ или торбасовъ) Лор.; на­
кладка на продолговатую дыру у обуви ДЛ.; 
вставка Іоп. А тйрбас суду га  союзы у  тор­
басовъ; сулуга, су ох  кісі довольно худоща­
вый, не плечистый, не широкШ въ бедрахъ 
человіжъ (мужчина или женщина), 

еулукта (v) [отъ сулук - ь  лйj 
еоюзить (сапоги, торбаса) Лор. 

сулуктах [Adj. отъ су л у к - t - л ах] 
обсоюженный Лор. 

сулукуччуі (v)
быстро перебирать ногами, быстро бежать 
(о собаке): судукуччу] а и ! ЕН. акай ирыт- 
кая собака (сурдйх сьідам ыт ВО.)\ 

сулула (v) [отъ хсулу - t -  да]
отдавать калымъ, платить часть калыма, от­
давать за калымъ. 

сулулах [Adj. отъ с у л у н - л а х ]
сут  сулулйх (пог.) голодовка иместь некото­
рое приданое (въ неурожайный годъ трава 
бываетъ более питательна, ч1;мъ въ урожай­
ный, что спасительно отражается на ноднож- 
помъ корме для кониаго скота) А К. 

сулумасы  [русск. задумайся]
сулумасы  гып (или буол) скучать, печа­
литься (ср. кучуиа); сосредоточиться на ка­
кой-либо одной мысли, задумываться. 

Сулумах [ср, сулумах] 
мужское прозвище, 

сулумах [оть сулуі н -  м ах]
1) одиночный, голый ДЛ.', нснагруженный, 
безъ клади; толстое бревно съ обрубленными 
ветвями и ободранной корой В. Сулумах  
кйШм я нришелъ норожиякомъ, неиагружен- 
иый; сулумах ат лошадь безъ упряжи и безъ 
саней; сулум ах ох стрела съ обыкиовеннымъ 
железиымъ остреемъ.
2 ) ОДИНОКІЙ, холостой, неженатый (ср. cogo- 
-гох); б&рт сулум ах tjoii одинокіе люди.

еулумахтй (v) [отъ сулум ах ~»~ лй]
очищать (древесный стволъ) отъ ветвей и 
коры, обрубать ветки и обдирать кору.

сулумахты к [Adv. отъ сул у м а х  -+- ты к] 
одиночно, безъ всего.

сулуи (v) [Pass, отъ 2c y i -» - луп] ■= c y jy jy a  
солото суллубут запятнапный (ср. б ал ар, 
кіртіі) Аө.

Суду р-баты р
имя парня, спсдіальностыо которагобыло «на­
девать (на кобылъ) недоуздокъ* О бр. II, 
4 4 .

сулус (сулусум и сулсум , сулуса  и сулса, су -  
лустара) [ср. сы пды с, тюрк. ]улгдус, 
Іу іт у з , іу ід у з , іы л д ы с, ц улдуз звезда, 
бур. z u lu , z u la , g a la  светъ, свеча =  
монг. «аула»]

звезда вообще (ср. су  г а  2, чолбон, мандагі, 
y p ra l); халлан суссун  (вм, сулсун) к ур -  
дук словно звезда на пебе Обр. I, 4 3 7 ;  
су л у са  су о х  беззвездный; кутуруктйх с у ­
лус комета РЯС. (ср. ниже у о т т а х  сулус); 
сы иды с (см.) су л у с  падающія звезды и аэро­
литы; тауахтах сулус (звъзды сълосемъ) на- 
званіе какого-то созвездія (въ Колымскомъ 
улусе чаще всего указывали на Оріона) ВС. 
(ср. у с  м ан дй гі); у о т т а х  сулус огненная 
звезда, звезда Венера Худ. (ср. чолбон); 
комета, отъ которой будто бы люди лишались 
зреяія и которую якобы уиичтожилъ сво­
ими молитвами преосвященный ИннокентШ; 
араң ас сулус (см. п. 2араң ас 1 ) Оріонъ 
Лрип.; йңйр сулус (см. п. 2йцйр 1); П у -  
сун Сулус (заг.) Видъ-Звезда (Иросвещеніе, 
грамотей) Я.; су п т у  тустуи  д іан  сулус  
охтбх  (Обр. 1, 4 4 3 )  имеющій острую стре­
лу, предназначенную имъ для нробиваиія (въ 
смысле чего-то остраго, нрыткаго, подвижна- 
го), Ник.; сам а! ар аң ас сулуса  Кассіопея, 
созвездіе севөрнаго полушарія небеснаго свода, 

сулусна (у В.: сулусп а), с у л у су б а  Лик., су ­
лусум а [русск.]

служба (государственная), служеніо; сул ус-  
naga тусалах б ар  у с у  (заг.) есть, говорять, 
полезное для службы, на службе (часы); Т а ­
мара сулусп ата  (сул усубат а) богослужеиіе; 
кісі сулусп аты гар  к убх  о т у  унийрйр про-' 
изращаетъ злакъ на пользу человека Лс. 

сулустіХх [Adj. отъ су л у с  -+- л ах]  
звездный, звёздчатый, звездистый.

е.улустах
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сул устуң у  [отъ су л у с  - ь  т у ц у ]
ЗВІ53ДІІЫЙ РЯО. 

су л у су  [русск. слуоюіі]
служба, служегііе: б у  адабы т т уох  да с у -  
л усуну к ы аібат буоллады на адабы ты т- 
тан т а х с ы а д а  іібат если этотъ священникъ 
будетъ не въ состояніи совершать какое-либо 
служеиіе, то выйдетъ изъ этого званія; с у ­
л усу  гы н  служить, угождать, услуживать 
кому (Dat.); совершать служеиіе; сулусу  
гыналчы служащій, служитель, слуга, Д.Пс. 

су л у су б а , сул усум а  [см. су л у сп а ].
Ч у л у с у т  [отъ су л у і су т ] =  c y jy jy c y r  

скотскій акушеръ ДП. (ср. сулу]аччы ). 
2су л у су т  [отъ ’су  л у  - I -  сут ]

а т й с ы т -с у л у с у т  торговецъ Ае. (ср. аты - 
с ы т -к у т у су т ).

сул уттар  (v) [Caus. отъ с у л у і - t -  т  -+- тарJ . 
с у л у т т а р й  [Nom. act. отъ сулуттар  + й ] . .  
сулуччуг [отъ су л у с - ъ  чут] 

звііздочетъ ДП. (сулусчут). 
c y ljy p y e

въ Колымскомъ округ!;: то же, что рыба 
м у ед у , НС. 

сум , су п  [р усск .]
шумъ: ул ахан  сум буолбут иодиялся боль­
шой шумъ (мапр. во время драки). 

хсум а [русск. сумы]
то же, что барамйдііі (иереметныя сумы); 
сум а а та  вьючная лошадь.

2сум а [русск .] 
сумма, итогъ.

сум ала (v) [отъ 2с у м а -+ -л а ]  
подводить итогъ. 

сум ан [см. с у б а н ]. 
суманан [ем . сйманан]. 
сумаина [см. сйм аниа]. 
сумаинЕды  [см. сймаинйды ], 
суманны к [см. сйманны к]. 
сумантан [см. сйм антан], 
суманы  [см . с&ианы]. 
сум ан ы аха  [см. сй м аи ы аха]. 
сум м ахта  (v) [Proper, отъ 2суи м ахта]  

с^мм ахтан кабіс! поскорее умойся! 
сум н а  (v), су н н а  (v) [отъ сум (суп) ч н  лЕ] 

шуметь, скандалить (ср. бал аста). 
су м н а да с [см. сы м и адас]. 
сум и ас (v) [Coop, отъ с у м и й н и с ] .

сумнах, сун н ах [отъ сум (сун) - ь  лЕх] 
шумный, шумливый (человіжъ),

1сун [см. сум ].
2сун (v) [отъ 2c y i ч - п; ср. тюрк, jy n , jy n , 

jy n , чун, рун, мыться] =  cy jyn  
мыться (помыться), омываться, умываться, 
вымываться, купаться (ер. сотубШ , чомпоі- 
доп); мыть для себя Б.; вымыть у себя въ домЪ 
полы; урйх у т у га р  суннулар вымылись они 
въ ручной водТ»; кбңу сун, хасты  сун  об­
мыться, умыться, Обр. I, 1 4 8 .  

сунада
пиръ, довольство обиліемъ (обильностью) Пор. 

сунадала (v) [отъ с у н а д а - ь л а ;  ср. бур. 
ш ун га- купаться, монг. « ш о ң д о -»
погружаться, пырять]

пиршествовать, довольствоваться обиліемъ, 
Пор.: валяться, кататься (о лошадяхъ; ср. 
к у б іас іі); купаться; с у  на да  л О  о ін ур  туе  
6 y jr y a ja x  холмъ съ соленой почвой для игры 
въ купанье (въ развалку) Обр. II, 1 6 6 ;  с у ­
н а д а л а  оінур т у е  «6iyj й б іт ігар  сун уо-  
дуң ! умоемтесь въ нашемъ чистомъ, какъ 
соль, озерк'Ь, что у насъ для купанья и игръ, 
ib. I, 1 2 6 ;  сунадалБір Jr  мадаи K6lJjagE 
кхран суиадалан кабістЕ выкупался онъ, 
войдя въ бФломолочйое озерко, что для ку­
панья, ib . I ll, 1 0 7 ;  су б а іга  суиадалаты м  
покупался (по'Ьлъ-нонилъ) я въ чистой скот­
ской крови (на языкі; шамана или мйнйрік-а). 

сунадалат (v) [Gaus. отъ сун адал а  -+- т ]
Бах Б ар ы л ах  йсабйр сы лас хаиийдьш ан  
суиадалатан асатты м -сіЕ ттім  (изъ закли­
нанья при окуриваиіи иоваго невода шамапомъ) 
далъ я поъсть-иопить діідушкі; Богатому Б а -  
р ы дй х-у , удовольствовавъ еготеплокровнымъ 
(животиымъ).

с у н а д а л а  [Nom. act, отъ сун адал а  а ] ,  
сундары скаі

то же, что судары ск аі: сундйры скаі ей* 
ры сты ба РТ. государево царство, 

сундук, сунтук Аө. [русск.] 
сундукъ, большой ящикъ. 

сундул
желтоватый (ср. 1а р а д а с ); сундул маңан 
сы цаса желтовато-б-Ьлы И порубедь.
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сУ1УУлУгас [отъ сун іул у і - f -  гас]
тягучШ, слизистый, Пор. (сх. cy fljypxai). 

сун іул у і (v) [cp. уң іу л у і]
тянуться (о тягучемъ, слизистомъ) Лор. 

«yH jyjyjy  [отъ с щ у л у і - н у ]  
тягучесть, слизистость, Пор.

СУНІУЛУТ (v) [Caus. отъ су іу у л у і т ]. 
cyH jypxai [вм. с у іу у д х а і (отъ сущ улуі 

x a i)?  ср. yH jyjxai]
тягучШ, слизистый, Л ор . (cp. cy n jy iy r a c ) . 

еунна (v), сун н ах [см, сумна, сумнах]. 
С унтар В*, С уитар

названіе местности въ Вилюйскомъ округ*. 
С унтар у л уса  Сунтарскій улусъ (Вилюйскаго 
окр.); С унтар M oajo  К ул уба  к й са  одинъ 
изъ страшныхъ убр  - духовъ, пользующихся 
наибольшей популярностью, АК. 4 7 .  

сунтук [см. сундук].
С унтур [ср. С унтар , Сантар]

С унтур к уорат иазваиіе населенной мест­
ности Обр. I, 4 5 3 .  

сун у  [отъ 9с у н - н у ]
умываніе. Х а р а х  утунан сун у плачъ Ае. 
(ср. ыты, ытБ1 соду), 

сунулах [отъ су н у  чн лах] 
умытый,

суң , судк Ion. [ср. тюрк. jJfH, jyip нун, jyң 
шерсть]

шерсть животныхъ, вблиа (конская или ко­
ровья); скотская линялая шерсть Д11. Б ір  
суд  клокъ шерсти; тас  тіціШ хтйх, туос  
удл уц ахтах, С уд  Н у од а і-б ух ат О р  бар  
усу  (заг.) на каменныхъ пяткахъ, съ бере­
стяными подошвами, Волосяной H y o g a i-бо­
гатырь качается, говорятъ (сеть), М.\ суд  
(судк) сбр уб  (ем.), 

су да
то же, что с у д х а , Пор. 

судалан (v) [отъ с у д а  - i -  ла и] 
то же, что суц хар , Пор. 

судк  [см. с у д ] ,  
судк а [русск.]

сумка, сумочка (ср. хаппар) Ае. 
с у д х а  [ср. с у д а ]

вообще стараніе нри всякомъ случае выста­
влять. свои мнимы а или действительный за­
слуги, чтобы за это вознаградили, Пик. ; ’не­

померное надеяніе, корысть, корыстолюбіе, 
Д /Х ;  недовольство, желающій больше, раз- 
считывающШ на большее, чемъ следовало, 
полученіе взятки, Пор. С удхады н  у л а-  
тыпнарыма не давай воли своему корысто­
любие; въ соед. съ сЕма (см.), 

судхала (у) [отъ с у д х а  - ь  ла]
жадно домогаться чего, стремиться къ чему. 
AjaiiHSu судхалан  ic  ехать съ настойчивымъ 
желашемъ продвинуться какъ можно дальше, 
жадно стремиться (мчаться) впередъ, Обр. 1, 
4 3 7 .  4 3 8 .

судхал ах  [отъ с у д х а  -» -  лах]
1) недовольный, домогающШся многаго, раз- 
считывающій [намекающШ?] на большее по- 
лученіе (сх. ід с Ш х ) ,  Пор. С удхалйх кісі 
Ion. домогателькый человекъ.
2 ) шаманка наслега К м тЕ н ах  у с а , на могилу 
которой еще и теперь приходятъ больные гла­
зами, Гор.

судхар  (v) [отъ с у д х а  р }
питать непомерное надеяніе Д /Х ; недоволь- 
нымъ оставаться, вымогать больше, намекать 
на недостаточное удовлетвореніе (сх. ідсЕ р, 
судалан), Пор.; попрошайничать (босхо  
кбрд5 ВО.).

судхарБ! [Nom. act. отъ с у д х а р - н  а ] ,  
судхасы т [отъ с у д х а - г - с ы т ;  въ соед. съ са -  

м асіт (см .)], 
суо  [ср. у о ] .

1 )  частичка, прибавляемая къ мужскому и 
женскому имени Д /Х  (ср. луо). С урахтЕ х  
Суланар С уо Х й н  Tojon небесный а]ы  
(функціи его забыты) АК. 2 3 .
2) почтенный (житель), солидный, Ае. С уо, 
Kfrfp рыл (пес.) грозная, страшная нора 
(о зиме) / X ; су о , м одун уыл лютая, холод­
ная година Поег.; с у о  к ісі почтенный, со­
лидный человекъ (б у д а  к іс і Ion.); суо-хЕ н  
ужасно-почетный (видь) Обр. И , 9 2 ;  с у о -  
хаи осох  жаркШ- важный камелекь ib , J, 
1 4 8 ;  суо-хЕ н б й д Ш х  чрезвычайно почтен­
ный (важный); с у о  т а с  о ео х т б х  съ камель- 
комъ изъ круниаго камня Обр. 1, 1 1 4 ;  суо  
|ia p £ l  опасно больной; опасная болезнь, се -  
ріозная (смертельная) болезнь; су о  сірт&н 
(ісіггЕ н) су  рай Tijfta кіШім изъ знаменитой 
страны, выплывая, прибыл. я Л.

Ш
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су об ас  [русск.] 
совесть.

суобастан  (v) [отъ суобас - ь  л а н]
иметь совесть, обладать совестью. Т урар кі- 
сШ суобастан ар  Вас. имеетъ видъ чело­
века, тронувшегося съ места, 

су об аст й х  [отъ суобас -+- лах]
совестливый. С уо-хан  суобаст ах  видный 
собою (старецъ) Обр. И , 1 6 6  (ср. кбруң- 
нйх).

су од ун ады  [отъ суодун а  (Loc, отъ с у о х )н ~ д ы ]  
не существовавшій. TojoH суодун& ды То- 
лонтоі Tojon а сШ х п ін , хотун  суодув ады  
Х олон тоі хотун  йбШЕхпін есть у  меня де­
душка Т оло н т о і-господине и бабушка Х олон- 
тоі-госпожа, съ техъ временъ, когда еще не 
было какихъ-либо другихъ господина и го­
спожи, Обр. III , 1 9 0 .  

су од ад а іу ы і (v) [ср. суодадар]
о некрасивой высокой фигуре въ короткой 
одежде (уничижительное слово въ примене­
ны къ абасы  к н с а , но не къ a j o  і/ахтар). 
С уодадары ]а т у р  быстро (поспешно) убе­
гать.

суодадаіц ы с (v) [Cooper, отъ суодада1цы і-+-с]. 
суодадар  [отъ 2суод а і ■-+- g ap ]

высокій человеке въ короткой одежде, 
суодаіщ ы і (у) [см. суодаіц ы і]. 
гсуодаі [ср. *суодаі]

содотох  х а р а х т а х  co co  былы т су  ода] a  
co g y p y  уола одноглазый верзила краснаго 
(охряного) облака, сыне юга, Обр. I, 3 9 0 .  

2су о д а і (v) [ср. 1суодаі] =  суорі
о большомъ, взросломъ человеке: предста­
влять высокую, неуклюжую и смешную фи­
гуру въ короткомъ платье (ср. у о д а і, дуодаі). 
К ур уб н  суода]ан  хал неуклюже убежать 
Обр. II, 1 4 8 .  

cyoAaja [ср. 2су од у]а ]
cyoAaja хйн суоллйх (местность) где аиа- 
менятыя царь-дороги Я. 

суодал [отъ 2с у о д а і-* -л ]
высокій, грузный, мешковатый. Суодал а так *  
т З х  имеіоіцііі иенропорціоиалыіо длинный ис- 
уклюжія ноги; содотох  а тах тах  суодал  
хар а  остуол  высокій черный столъ объ одной 
ножке; одинойій черный калека столъ Я  
содотох атахтй х суодал ббдб  (заг.) одно-

ногій высокій силаче (о доске, на которой 
рубить мясо); «духъ-хозяинъ несчастиаго мыса 
южной страны», изводящій конный скоте ша- 
туномъ, а рогатый —  сухоткою, Я.; суодал  
бйргйн (заг.) Ion. высоки! витязь (камелекъ); 
суодал гын вдругъ выставиться въ вытяжку 
ДІГ.; въ соедии. съ 2суос  (см.), 

суодалба [отъ суодаі -§- лба]
носящій короткое платье; неуклюжій Худ. 
С уодалба-ббдб имя демонскаго богатыря 
Щ . ; С одотох -  атахтах  -  Суодалба (или 
С уон-С уодалба)-бухаты р Одноногій (Тол- 
стый)-Суодалба-богатырь Обр. II, 3 9 . 1 4 4 .  

Су ода лбы [ср. Суодалба]
Т ім ір  Суодалбы  діан ojyH гаамаиъ по имени 
Железный Суодалбы  Обр. II, 8 0 .  

суодаллан (v) [отъ суодал -»— ла —§- н ; въ со- 
един, съ суостан (см.)], 

суодалын (v) [Pass, отъ 2суодаі лын] 
сото кйбісйн суодаллан турда (ск.) сталъ 
онъ въ вытяжку, отставивъ (откииувъ) ногу, 

суодаіцы і (у), суода^ ы і (v), суодаццы і (v) 
[отъ 2суодаі -*- Іцыі (Цыі); ср. с у о у а і-  
ц ы і]

то же, что 2суодаі. С оудаіцьцан ту сй н ! что 
за высокая фигура въ короткомъ платье! 
абйсы  к ісі к&ч’щан хамаи суодаЦ ы іда  
демонъ отступилъ назадъ своей высокой фи­
гурой въ короткомъ платье Обр. III , 1 2 8 .  

суодаңна (v) [отъ 2суодаі ңиа]
ходить вразвалку, размахивая руками (иапр., 
о человеке высокаго роста въ короткомъ 
платье. Х ам ан суодаңнйн Ь  итти вразвалку 
Обр. III , 6 5 .

суодаңнатала (v) [Intens. отъ суодаңнй -+- 
тала]

то же, что суодаіцы і. О рб суодациаталйи  
тусйи! что за вытягивающаяся вверхъ фигура 
въ короткомъ платье! 

суодары і (v) [отъ 2суодаі и -  ры1] 
представлять собою высокую, некрасивую, по­
дозрительную (иапр., съ воровскими замаш­
ками) фигуру МЛ.

суодары с (у) [Coop, отъ суодар ы і ~t~ с ] ,  
суодас [отъ 2с у о д а і-+ -с ]  =  суобас

момент, действіе по знач. глагола суодаі 
(ср. уодас). С уодас гы н вдругъ выставиться 
въ вытяжку ДП.; /ц іШ р ігй р  суод ас гы па
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т у ст а  (ск.) вдругъ ввалился онъ въ ихъ домъ 
всей своей высокой фигурой, 

суодах  [отъ асу од а і +  х ]  =  с.уоиах
надеваніө короткаго платья В.; короткое 
платье, надеваемое для шутки Я. (—  ду од ах  
777.). С уодах  гы н делать смешную фигуру 
(надевая короткое, не по росту, платье) В. 

еуоду [ср. 9суодуі]
въ выраженіи: с у о д у -б ій д і (су бд у-б ад і)  
халлЕи едва видимое за отдаленностью небо 
Обр. I, 2 3 0 .

^ у о д у і  (v) [ср. суолуи]
уменьшаться въ объеме и въ мере, ссажи- 
живаться, убывать (о снеге, о народе); объ 
облаке: расплываться, исчезать, уходить на- 
задъ; о людяхъ: разсеяться, возвратиться, раз­
бежаться, о медведе: прилечь, спрятаться, 
Іон. А ім ах  б ііа ій р а  бары лара аллара  
доідулары гар суодуідулар  ихъ родня- 
соседи все въ свой 1ШЖПІЙ міръ убрались 
Обр. I, 1 3 7 ;  таңнары  cyoAyjan т у е  от­
ступать отъ бербговъ (о морской воде после 
прилива) ib . 2 4 4 .  2 5 9 .

2суодуі (v)? [отъ суо - ь  д у і;  см. ас у с в д а ]  =
суотуі?

^yoA yja  [Gerund, отъ 1суоду і -+- а ]  
истощалость ДП. (соду)’а).

2суодууа [Gerund. отъасуодуі (?) -+- а; ср. су о -  
Aaja] =  cyoTyja

суодууа хан  суол  трудная длинная дорога 
МЛ.; C yoA yja-B ai-T ojoH  Boo. мужское 
имя; Осу к -с  [у ]  оду] а мужское имя, О бр. I, 
1 0 7 ;  Х атан  с [у ]о д у ]а  (cyoTyja) имя одного 
изъ семи братьевъ-боговъ огня Сл. 

с у о д у іу  [Norn. act. отъ ’с у о д у і ч - у ], 
cy oy a i (vj =  3суода і

(о мальчике и взросломъ, шлеокомъ и тон- 
комъ) быть одету въ сдишкомъ короткое, не 
по росту, платье. ОрО cyoijajau ту  can 1 что 
за вытянувшаяся вверхъ фигура въ короткомъ 
платье!

cyonajbiKxaH (v) [говорится въ шутку вм. су о -  
ijaiJ.

cyoijalijnri (v) [отъ су о і/а і Іцы і] =■  оуо -  
да іуы і.

С уоуаи аркіи [см. к. sap id n ], 
су о у а с  [отъ c y o y a i с] =  су оу ах , суодас  

момент, действіе но змач. глагола c y o y a i.

суодах

Іс ір у а  кірйн с у о у а с  гы н а  туста  (Обр. Ill, 
1 2 5 )  онъ вдругъ очутился внутри (двора) 
со своей смешной фигурой Новь. 

су оу ах  [отъ c y o y a i х ] ~  су о у а с , суодах  
су о у а х  гы на т у е  появиться вдругъ со споен 
смешной фигурой Нови 

су оу ах  [отъ cy o y a i а х ]  
прихрамывающей, 

суо і =  һ у о і, ау о і
эй! (восклицаиіе призыва).

CyojyH аркін [см. п. 8аркін]
«Cyojyn (CyoljyH, Суоіуут) аркін заклю- 
чаетъ въ себе првдставленіө о знаиіи дорогт,» 
Ion. (ср. TyojyT йркін). 

суокка [русск.] суолка
щетка (платяная, сапожная, половая), 

су оку [см. суха].
суол [ср. тюрк, дол, j y i ,  чол, уол, пул до­

рога, путь, улица, строка, рядъ, проборъ 
волосъ на голове, разъ, чув, сіолъ до­
рога, бур. зу іл  разрядъ, родъ, сортъ, 
статья, монг « y y jil»  порода, родъ,
отделеніе]

1 )  дорога, путь, стезя (ср. арты к, ыллык, 
й р , ajan , ч уос); улица (ср. ул уста); следъ. 
Суол ортотугар  среди дороги Обр. II, 1 6 7 ;  
мін бар ар  суол уи  (путь моего шествія) до­
рога, по которой мне должно итти; ip  суол, 
см. Мр; тор суол , см. т о р ; х ай  суол царь- 
дорога Я,; С уол йба  река или речка въ 
области Вилюя Жид.) су ол -ха н  дороженька, 
трудная дорога, Обр. 1 , 1 4 3 .  1 4 7 ;  суол -то -  
joH  большая дорога ib . II, 1 0 7 ;  a jan  суола  
главная (широкая) дорога; an ajan суола  
проходъ Аө.; ат  (к ісі) суол а  коыекій (чело- 
веческій) следъ; (у а х т а р ) б!р суол а  дет­
ское место, поеледъ (ср. т у н ах  3 );  иучча 
суола (русская дорога) винтъ ВО. (ср, бінтй, 
мінтй) ; сасы д суол а  лисій следъ (ср. 1мйи- 
да і); сы арда  суол а  следъ полоза, полозно- 
вица (кол.-русск. полоз ища); т іс  суола
знакъ отъ зубовъ, озубипа; У т суола дорога 
въ Удокъ; a j e  уол ун  xaj-ысарьга суола  
(следъ, оставленный добрьшъ духомъ муже- 
скаго иола, когда оиъ проходилъ по небу на 
лыжахъ) млечный путь =  т а ц ар а  уола с а -  
т й л а б ы т  суол а  Ав. (ср. х ал л ш  сігй);
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ы а р й  суола дорога болезней, которую чер­
тить въ северозападномъ направленіи ua до­
нышки сковороды при гаданіи, называемомъ 
«б*гъ шила» (бургй с сар дар ) АЖ.; суол 
ана входъ въ юрту, дверь, место у порога, 
порогъ (ср. м олодо); суол кісітй человекъ, 
находящійся въ дорог*, дорожный человекъ, 
путникъ, О бр. II, 8 5 .
2 ) д*ло, занятіе, обязанность; деяніе, д*ло, 
поступокъ (дурной или хорошій), подвигъ, 
образъ действія; преступленіө, проступокъ, 
Пор. БаргасйШ нар суола доследование 
брака Т .; опуосталлар оңорбут суоллара  
Деянія Апоетольскія Д.\ ы р ахтады  суола  
(царская дорога, царскій путь, царское д*ло) 
царскія повинности, подати, платимыя госу­
дарю; государственвыя и земскія повинности; 
оброкъ ВП.\ ц ікті суол чудное д1;ло, чудо; 
куса,дам (хара) суол порокъ; сьш ьуа суол  
вздоръ;..утуб сурд доброе д*ло, добродетель 
( =  утуб  о ң о р у ); суола су ох  безвинный, 
без(не)порочный =  хара суола су о х  (ср. 
х осу т а  с у о х );  сбннук да  суолунан такимъ 
же подвигомъ Д.\ ат -суол  (см. *ат 3) репу- 
тація Аө.
3 ) вещь, предметъ, приключеніе, случай, 
происшествіе, событіе; обстоятельства, отно- 
шевія. Ік к іс тб гу ігй  т ур ар  суол второсте­
пенный предметъ ДП.; суппйт суол без- 
смертная вещь Ч.; бу суол га  въ семъ слу­
чае, мін суолларым мои обстоятельства, Д; 
іккі суолтан отъ двухъ обстоятельствъ, суол  
тірійн понуждаемый обстоятельствами, В.

С уола
р*чка Сола, црав. притокъ р. Лены, 

суол а  (v)
образовать сплошную ледяную массу (о ве- 
сеннемъ таломъ снеге) ВО. 

суолас [русск,]
сволочь: Ік к а і суоласI акая сволочь! 

суол ах  [ср. соло)
у плотниковъ: четверть, фальцъ, 1он.; налич­
нике, рамка (у окоиъ и дверей).

^ уо л к а  [русск.] ,== суокка
щетка из вазальной медной проволоки для 
чистки серебряныхъ подфлокъ съ резьбою. 

2суолка [см. солко], 
суолкаі [русск, четкгй]

суолкаі устур ус, см. ^ с т у р у с .  
суолла [см. суолун ]. 
суолла (v) [отъ суол -т- л а]

дорогу пролагать, итти по дороге; искать 
следъ (ср. олб), выслеживать что-либо, про­
слеживать, преследовать но следамъ. Бука, 
бары  субур усан  барды лар: TojoT ту  с у ­
мах б ір  суоллан, х от у т т усу м а т  б!р суол­
ла н положительно все потянулись другъ за 
другомъ: именитые господа пошли по одной 
дороге, а имепитыя госпожи —  по другой, 
Обр.. I, 2 4 8 ;  суоллан баты сап бар пойти 
следомъ (выслеживая-преследуя) за кемъ 
(Асе.); (кім anil) суолуи суолла искать 
(выслеживать, разыскивать) но чьему-либо 
следу Обр. II, 4 8 0 .  

суоллан (v) [отъ суолла_-+-н]
4) находить для себя путь или ходъ. Ч ікка- 
j t o  тур ар  уруң суниун утупйн суолла- 
наңңын находя путь чрезъ отверстіе для его 
(Б а і BajaHai-я) прямо стоящего белаго 
спинного мозга 1он.
2) иметь дело, быть сопряжену съ какимъ- 
либо обстоятельствомъ; вести себя. А б асы -  
ты нан суолланар (пог.) онъ поступаете 
(такъ) но своимъ дуриымъ качествамъ (по 

. своей глупости или отчаянному характеру); 
bijaga суох[тук] суоллан беззаконничать, 
преступать законъ Жк.; хара суолламмыт 
развращенный Д.\ утары  суоллан согре­
шить противъ.кого ДП.; йттаи-суоллан на­
зываться, именоваться, 

суоллас^ү) [Cooper, отъ с у о л л а -» -с ]
суолун суолласа бары ам пойду вместе 
искать по его следу, 

суоллах [отъ суол - ь  лйх]
4) им*ющШ дорогу (следъ), съ дорогою; до­
рожный, дорожчатый, РЯС.; место, имею­
щее Дорогу, Лор. К ы ар адас суоллах им*ю- 
щій узкую дорогу; улахаи суоллах к Ш  съ 
большимъ рледомъ зверь.
2 ) имеющій дело; совершающіИ какой-либо 
поступокъ; совершившШ проступокъ или нре- 
ступленіе, престунникъ. Б ір  суоллах спо­
движнике Д.; b ijaga  суох  суоллах посту- 
пающііі противъ закона, беззаконникъ, безза­
конный; уікті суоллах чудесный; кусадан  
суоллах кто совершаетъ дурные поступки,
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злой, злодей, нечестивый; сор  суоллах пре­
следуемый несчастіемъ, несчастный; утуо  
суоллах добродетельный, совершенный; 
хар а  суоллах к ісі порочный человеке; а т -  
тах-суол лах  именитый, славный своими но~ 
дпигами, Обр. I, 1 1 9 .

^ у о л л у  [Nom. act. отъ су о л л а - t - y ] .
2суоллу [Nom. act. отъ суолуи у ] ,  
суол та  [русск.? 1он.]

(конечный) счетъ; послЬдствіе, результате? 
ренутація Новг. У чугйі суолтада к!р (Як. 
Ер. 1 9 0 7 ,  Л» 1 5 )  стать па хорошемъ 
счету, пріобрести хорошую репутацію Новг.; 
міуігін іспатйрбін даманы суолтаты гар  
ьщ ы ры а ата  Ion. хотя бы я и не сталь пить, 
онъ должеиъ бы былъ позвать (пригласить) 
меня изъ приличія; суолтаты гар уч угаі 
буолуо въ конечномъ счете (въ результате) 
будете хорошо; суолтата оннук Ion. та­
ково значение этого Новг.; олорор олодум  
суолтата т у р у д а т а  сатаммаг не налажи­
вается устройство-организація моей жизни 
Новг.; С уолта Ц а  жена господина света 
A jO  TojoH-a Вас. 

суолтаі [русск.]
желтый (ср. *арадас). С уолтаі суолка жел­
тый шелке О бр. 1, 3 2 5 .  

суолтаідах  [Adj. отъ суолтаі -§- лах]
суолтаідйх сотолох голени у него (стерха) 
съ желтизною; суолтаідйх соннох уахтар  
кісі (пес.) жешцива въ кафтанЬ съ жел­
тыми вставками, 

суолун, суоллар (v) =  ^ алы н
1 ) убавляться (уменьшаться) въ объеме и 
массивности (о мясе въ горшке, о состарив­
шемся человеке); сокращаться, укорачиваться, 
утягиваться [сгнетаться такъ, что умень­
шается объеме], Нор.
2 ) осаждаться, осаживаться, осесться [оста­
новиться въ одномъ ноложеніи, не оседая бо­
л ее], сокращаться, Пор. Таңнары суоллан 
саи}ылы]аи тус&н (Обр. Ш , 7 6 )  низошелъ- 
ниспустился, (громе) Новг.

суолуннар (v) [отъ суолун тар]
1) убавлять въ объеме, укорачивать, (ружье), 
съ Асе.
2) осаждать, сокращать, осаживать, Нор.

суолуннарбі [Nom. act. отъ суолуннар -4- ы ] ■ 
су о іу ут , c y o ljy T  [отъ суол  - н  цут р у т ) ]  

искатель следа Я. С у о ін у т  йркін =  С уо-  
Уун аркін .

суоіууттах, cyoijyTTax [Adj. отъ cyolі,іут 
(cyoljyr) лах].

CyoljyH [см. n. CyojyH]. 
cyoljyT, cyoljyrrax [ c m , суоіцут, суоіцут- 

т а х ]. 
суомах

малосостоятельный; человеке, состояніе ко- 
тораго ниже средняго =  суом ах к іс і. С уо­
мах балаган небольшая, не очень простор­
ная, среднихъ размеровъ юрта, О бр. 1 ,1 9 7 .  

^ у о н  (Р1. суоннар) [ср. тюрк. jOH, jy a ii ,  j o -  
дан , jygaH, jy6an, цуан толстый, тол­
стяке, бур. зу за н , зу за п , монг.

- «ууц адаи »  толстый, густой] 
толстый (о круглыхъ предметахъ; ср. х а -  
лыңі; дородный, тучный; дебелый, дюжій, 
РЯС.; толщина (иротивоп. c iu jir a c ) . Суон  
атах (толстая нога) въ наслеге О ргбт Верх- 
ыевилюйскаго улуса: птица Bubo [филине 
или пугаче] =  ббдб  (м оцу) а т ах , м опугу  
(бо уу гу ), біс , к у л га х т а х , Я Х .;  суон  а р й і-  
д&х (см .); суон  гуо л а с  обширный голосе; 
суон дур да  плотный щитъ; суон к ісі тол­
стый человеке (сх. іскйн к іс і, ісйііттйн  
кісі); суон  к у іугум  моя толстая тень Худ. 
(ср. хар ац а); суон  м ае толстое дерево 
(стволе, бревно); суон  моі (мбі) толстая шея 
Обр. II, 9 9 ;  к ін і MDiHjo суон у него шея 
крепка, толста (т. е . много снесетъ); суон  
ейл кругло-толстый шейный я:иръ Обр. I, 
1 2 8 ;  И, 7 9 ;  суон са ң а  толстый (густой) 
голосе, басе; суон  м одун с у р а х  широкая, 
великая слава О бр. I, 1 1 8 ;  суон  турмй  
обширная тюрьма ib . И, 1 5 1 ;  су о н  тйны м  
мое мощное дыханіе Я.

2суон [русск.]
белый зоиъ [беленый миткаль] ДП. С аба  
су  ох суон  б ар  у с у  Ion. (заг.) говорят!*, 
есть зоне, а беаъ нитоке (гробе, кісі х о -  
р уо ба ); ср. варіаитъ загадки и. сои .

Суонда
речка, притоке р. Тятты.

C yon yja  [русск.]
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Софья, женское имя. С уон C yon yja  (заг.) 
толстая Софья (печь, камияъ) Я.

*суор
воронь, ворона воронь, Corvus corax; Corvus 
sibiricus НХ. (ср. х а р гь у а ); «воронь счи­
тается младшимъ сыномъ духа Улу-госпо- 
дина» (Бон.), которому «цаушничаетъ на 
якутовъ» (Тр.) С уор  о д о т о — суор (поел.) 
птенецъ вброиа—  (всегда) воронь Обр. И, 
1 9 4 ;  х а р а  маңас (мадЕс) суор  самецъ со ­
роки? ib . I, 3 4 1 .  4 2 9 ;  суор  хар а  черный 
какъ вбронъ, вороной (о лошади); с у о р а с ы -  
лы га, см. ^ сы л ы к  1 ;  С уор-кбтумйх  
одинъ изъ четырехъ сыновей К а іт а га і М а-  
т а х -а  Гор.; С у о р -х а р а -у а ң  (см.).

2суор  (v)
тесать (стесать), обтесывать; вытесывать, 
истесывать, РЯС.; стругать Аө.і чесать 
Лор.; су о р у і! теши же! Хит.; сітй суор  
дотесывать; с у о д у  су оран ылыаң ду  
[д у о ]?  (поел.) возьмешь, что ли, потесавъ 
(топоромъ) ничто? (съ ничего и не возьмешь 
ничего, въ род*: иа н*тъ и суда и*тъ) 
Обр. II, 1 9 5 .

суор ады і (v) [ср. хсуор ун , оси. сорут на­
хмурить брови, сделать гримасу, выказы­
вать неудовольствие, сделать сердитое лицо] 

хмуриться, быть недовольнымъ. С уорадьуан  
олорор кісі челов*къ, сидящШ нахмурившись 
(надувшись).

суор ак а  [ср. су ор а т  2 ]
въ Верхоянскомъ округ*: головной мозгъ 
(ср. м ф )  Новг.

с у о р а т  [ср . тюрк. jo g y p T , jy g y p T , чорт  кис­
лое молоко, творогъ, простокваша, русск. 
яуртъ овечій варенецъ]

1 )  кислое молоко Б.; заквашенное вареное 
молоко (самокваска Пор.), приготовляемое 
изъ снятого коровьяго молока и составляю­
щее главную ежедневную пищу якутовъ л*- 
томъ (ср. т а р ); сора, родъ аакисшаго ва­
ренца, торакъ (но ириготовлеиію, вкусу и 
вн*шнему виду тождественъ съ монголь 
скимъ тарыкъ ВС.); иростокваша. А р Ш а х  
суор ат  сора, сдобренная масломъ; суор ат  
Mftjl (см .); ту н ах  су ор а та  кропилыюе кис­
лое молоко, прокипяченымъ сквашеииое, кро- 
нильная сора, Обр. I, 1 6 6 .

2) на Оімбкбн-*: то же, что M&jjl, головной 
мозгъ (ср. суорака).
3 ) бЪлесовина (б*лякъ) на ногт*, появлеше 
которой служить призпакомъ (приметой), что 
коровы рано отелятся и скоро можно будеть 
*сть сору; ср. тьщ ы рах уруңіі.

суоратта (v) [отъ суорат ~ ь  ла] 
приготовлять суорат (сору).

СуораттОр [отъ суор ат л й р ]  
кличка, даваемая біломордой коров*, 

суорба [отъ асуор +- ба] « 2суорум а  
суотесаный; сплошной, цельный, 1оц. С уорба  

тйс тесаный камень, утесъ, Обр. II, 1 3 0 ;  
суор ба  x a ja , суор ба  тЕс xaja  утесъ, уте­
систая громада (гора), каменная гора, ib . I, 
1 9 . 1 3 8 .  4 0 8 ;  су ор б а  хара тас каменная 
глыба ib. 1 4 1 ;  суор ба  хан о сох  печь изъ 
громадной каменной глыбы Я. 

суорбахтЕ (v) [отъ 2суор  чн  бахтЕ] 
скорей тесать.

суордан (Р1. суорданнар) [ср. тюрк, jopgair, 
jo p g a u , зурдан , jy p g a n , jypK an, ч ір -  
дан , сы рдан покрывало, од*яло] 

одііяло [ср. 2с а б й  2 );  верхняя часть невод- 
ной матни (ср. тШШх). К у о б а х  суордан  
заячье од*яло; у долганъ: д*тскій куколь 
изъ двухъ ушканьнхъ шкурокъ для подстилки 
въ зыбку ребенка Остр.; туо і суордаиа  
верхній слой глины Іон. (противоп. туиі 
тЕИЕда); суордан  сута , см. н. 9c f  1 . -  - 
*КбббрУн]ук суордан —  одинъ изъ эпите- 
товъ духа огня АК. 3 0 .  

суорданнй (v) [отъ суордан  -» - л а]
снабжать одЬнломь. У с суорданна положить 
од*яло изъ рысьихъ мііховъ 0 6 р . I, 1 4 4 ;  
оробуоса  суорданна замішпть од*яло рого­
жей Лр.

суорданнан (v) [отъ суорданна н]
употреблять что (Асе.) вм*сто од*яла. Б ы р 0  
суорданианан съ одьяломъ изъ грязи Худ. 

суорданиЕ х [Adj. отъ суордан  -» - лах] 
суд мае суорданийх ( Ш  B ajan ai) им*ю- 
щій своимъ од*яломъ лишенным коры де­
ревья Ion.

суор дат  =  суордан
у долганъ: од*ало съ куколемъ или м*шкомъ 
изъ песцовых хвостовъ—  двухспальное, уди-



витедьыо теплое; обыкновенно нашивается на 
ровдугу (замшу), но иногда и на холстъ; со­
стоять будто бы изъ 2 0 0  хвостовъ; подъ 
втимъ од-Ьядомъ спятъ иногда голыми (Остр.). 

Су орда] ы [отъ 2су ор  —ь- Aajbi]
мужское имя: Вороиецъ О бр. II, 2 5 0 .  

суордар  (v) [Caus. отъ “суор  ч -  т а р ], 
с у  ордах  [Adj. отъ хсуор  - ь  лах]

4) съ ворономъ, ИМІЛОЩІЙ ворона; Суордах  
Т аій м аі (см.).
2) рЪка, притокъ Алдана; р^чка, впадаю­
щая въ р. Миль, Павл. 

су ор ду  [отъ 1с у о р  - I -  л у ] ,
какъ воронъ (загракать) Обр. I, 4 5 6 .  

CyopAyja [отъ хсуор  -+- д у і -+- а]
Т ім ір  Суордууа б у х а т й р  (Вас.) Железный 
CyopAyja- богатырь, 

суорна [см. суор ун а].
суор сун , суорсуннах [см .сорсун , сорсуннах].
С уорту [ем. С уотту].
су о р у  [Nom. act. отъ “суор  у ]

по значенію основы; тёска ДП. Тйс су о -  
р у т а  теска камня; су о р у  мае тесанное де­
рево; c y o p j  баладан юрта со стенами изъ 
гладко обтесанныхъ плахъ (ср. мбгурубн б а ­
лаган).

суор ук  [русск ]
4 ) сорокъ очковъ, засчитываемыхъ тому, у 
кого, при игргЬ въ б й р ц с , окажутся король и 
дама козырной масти.
2) сорочекъ (соболей): т е  кШнй суорук- 
тйда у него былъ соболій сорокъ (сорочекъ); 
орто су о р у га  самая срединка, лучшее, хо­
рошее въ чемъ-либо.

С уорук у [въ соед. съ У ор ук у  (см.)]. 
1суорулун

въ выраженшъ: мус суорулун бул гу іуах  
ледяной большой бугоръ, М ус С уорулун  
имя дородной женщины, Я.; С уои-С уорулун  
мужское имя О бр. I, 4 4 4 ;  III, 4 7 4 .  

асуорулун (v) [отъ “суор  - и  улун]
тесаться, вытесываться, высекаться (о камне). 
Сітй суорулун  дошываться. 

суорум
4) то же, что ‘суорун , упорство (ем. и. 
суорумнЕх).
2 ) часть имени: Х а р а  С уорум-TojoH Мао, 

‘суорум а [ср. бур. аурмак выкидышъ]

2349 Суорда]ы -

4) выкидышъ, недоносокъ, Ник. С уорум а  
Hjbipai родипшіііся мөртвымъ теленокъ.
2) нежданный, негаданный, ДП] неожидан­
ность. С уорум а со р т у  негаданная доля ДП.; 
суор ум а сорук тах (см .); бИбдум су о р у -  
мата сур ун , одолор! какая обидная (не­
жданная, негаданная) смерть, ребята! Обр. 11, 
8 7 ; суорум а сурук черная книга Я. 

2суорума [отъ “суор  у  ма] =  суор ба  
- суорума т а с  о сох  каминъ изъ тесаниаго 

камня Обр. III, 4 6 .
суоруматык [Adv. отъ хсуорума ч -  ты к] 

нежданно, негаданно (умереть), 
суорумдзу, суорумцу, cyopyMHjy [ср. copyi]

4) посланецъ, носолъ, наряженный, вЪст- 
никъ, гонецъ Я.) посланный для высватыва- 
нія Пор.; сватъ, сваха. Т у стах  cyopyMHjy 
нарочный сватъ Обр. 1, 4 4 8 ;  cyopyMHjy 
тыл р’Ьчь, которую посылаютъ сказать.
2 ) заказъ; сватаніе.

суорумдіула (v), суорумуула (v), суорум- 
Hjyxa (v) [отъ суорумдіу (суорумуу, 
cyopyMHjy)ла]

свататься за девушку (А се.), сватать, высва­
тывать черезъ сваху. М іуігін  суор ум ц ул а- 
бы т абасы  сватавшій меня абасы  Худ. 

суор уЩУ, суорум ц ул а (у) [см. с у о р у м щ ,  
суорум қ іула].

суорумцулан (v), суорумиіулан (v) [отъ суо­
рум цула (су оруMoj ула) ч ~ н ]  

засватываться: суорумууламмыт засватан­
ный РЯ С .

суорум у улас (v), cyopyMHjyjac (v) [Несірг.
отъ суор ум уула  (су ор ум н]ула) ч ~  с ] ,  

суорум нах [отъ суор ум  Ч - л ах]
обладающій упорствомъ. C o g y p y -б б д б  с у о -  
румн&ка самый упорный изъ южныхъ абасы  
Обр. 1 1 1 ,1 3 0 .

cyopyMHjy и произв. [см. суорумд}у И произв.]. 
Суорун [ср. суорум, суорадыі, бур. зуру, 

зур?, монг. «уурігУ» упорный,

упрямый]
4 ) упорный, непреклонный; замкнутый. М ус  
суор ун  равнодушный, холодный; т о ц  с у о -  
рун со в ершей но особенный, не нодходящій 
къ уровню, не болтаетъ (не разговорчивый), 
не шляется, Ion.] с у о р у н  к ісі или тоц су о -

-  ‘суорун 2350
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р ун  к ісі человекъ, ничему не поддающійся, 
преследующій только свою цель, нужду и 
молчаливый; паі суорун  былыт медленно 
подвигающееся упорное облако Обр. И, 7 9 . 
4 0 0 .  4 3 4 .
2 ) часть имени богатырей и мужскихъ миоо- 
логическихъ существъ: '^Ц абадуа С уорун- 
б у х а т й р  Обр. III, 4 8 2  (ср. п. цабідуй), 
Т урбутун ан  Т ім ір  С уорун О бур гу  Обр. III, 
6 4 .  Х а р а  Cyopyu-TojoH брать У л у -Tojon-a 
Прип.; абасы  первой категоріи, тодус ojyii 
тбрдб [корень девяти шамановъ] АК. 2 7  
(ср. п. суор ум  2 );  Х ар а  Сы лгы лах Х а р а  
С уорун -TojoH или просто Х а р а  Сы лгы ­
л ах  —  богь изъ разряда aj£3, функдіи коего 
позабыты, АЕ. См. п. б £ г і, хкака, маңан. 

С у о р у н , сбрун /ом . Худ.
домъ, жилье, жилище, место жительства, 
обиталище (ср. y op ag a i, у ор ук ). М ус с у о ­
рун yi& домъ изъ ледявыхъ глыбъ Я. 

!3суор ун  [ср. 2су о р ]
суор ун  x a ja  высокая и гладкая, будто обте­
санная съ одной стороны гора, Обр. I, 7 9 .  

су ор у н а , суорн а СД. [русск.] =  сбруна  
жерны, жернова или ручная мельница, кле- 
стецъ. С уор ун а  та с  (см.) камень-жерновъ, 
жернова, Худ. (Обр. II, 4 4 5 ) .  

суоруннан  (v) [отъ 2суорун ч -  ла ч -  н ] , 
обзаводиться жилищемъ. У с  кйлы м толбон- 
нбдо суоруннам мы т (богини родовъ) обза- 
ведшіяся жилищемъ изъ лучшей рысьей шкуры 
съ пелесинами Обр. II, 4 4 0 .  

еуор ун н ах  [Adj. оть “суорун ч -  л ах]
убей  (ал л ара) еуоруннах имкющіе житель­
ство вверху (внизу) Обр. I, 2 7 6 .  

хс у о с
слогь для усиленія словъ на со: су о с -  
со до тох  Новг. =  суоч-чодотох (см.). 

асу о с  [ср, тюрк, су с  лучъ солнечный]
пылъ, горячесть, жаръ, жара, высокая 
температура воздуха отъ нагрігванія сола- 
цемъ ( =  кун уотун  су о са ) или отъ искус- 
ственнаго нагрфванія ( = у о т  суоса). K il-  
бійнпЕх с у о с  лучезарное сіяніе (ср, сы рал- 
дан  2 ).

“су о с  [ср. тюрк, jayrn враждебный, сварливый] 
строгость (ср. “кылын); гневность [гневли­
вость], страхъ [внушаемый кемъ-либо дру­

гому], неприступность, Дор. С уоса  суох  
не строгій (о человеке); суос к ісі строгШ 
человекъ ( =  суост ах  к ісі); суоск ут-суо-  
далгы т бйрт! ваши всличіе и блескъ чрез- 
вычайны! Обр. III, 4 4 2 .  

суоса  (v) [отъ 2суос ч -  а]
обогревать, воспалять, зап(к)алять [? ] , Д 7 /.;  
сильно разгорячаться до болезненного со­
стояния (о жирной конной скотине въ весен­
нюю пору); рдеть (небо), румяниться, ДЛ. 
Суосан тур  разгораться (объ огне), убіо  
суосан  туе прогревать насквозь (о теплоте 
огня), О бр. II, 7 5 . 7 6 ;  содуом -ббдб с у о -  
сабы т большой скандаль былъ пъ разгаре 
ib . I , 3 6 4 .  

суосар (v)
валить; осиливать, одолевать, Ник. С уру  
суосарды лар одолели они гнедого (то-есть 
конную скотину) Обр. I, 4 1 0 ;  со д у р у  уолун  
сон курдук суосарды лар сына юга одолели 
они, словно (безпомощную) шубу ib. 3 9 3 .  

суосат (v) [отъ суоса  ч -  т]
греть у огня, отогревать, пригревать, 

суосатй  [Nom. act. отъ суосат  ч - ы ] .  
суостан (v) [отъ 8суос ч -  л а ч ~  и]

недоступнымъ, гневнымъ делаться, важни­
чать. Пор. О нуга Т уон уск аі кбббрунй  
суостанан - суодалланан кбсуннй РТ. и 
вотъ Томская губернія показалась во всемъ 
своемъ величіи и блеске, 

хсуостах  [отъ 2суос ч -  лйх]
жаркій, горячій, испускающііі сильный жаръ 
(о солнце, огне и т. н.). С уостах осох  горячая 
печь (ср. сы ралданнах).

“суост ах  [отъ “суос ч -  л ах]
строгШ, надменный, неприступный (чело­
векъ), внушающій страхъ (о лютыхъ зверяхъ). 
С уостах кісі (Tojoo) горячего нрава, разго- 
рячающіііся человекъ (госнодниъ, начальник!,) 
=  су о с  КІСІ.

хсуостуган  [отъ асуос  ч -  туі ч -  ган] 
теплота (жаръ) огня (въ печи). У отун  с у о с -  
тугаи а  жаръ отъ его огня О бр, I, 7 6 .  

“суостуган  [отъ “су ос  ч -  т у і ч ~  ган ] 
грозность (см. н, суостугаи н ах). 

суостуган н а  (v) [отъ 1суостугап  ч -  ла] 
греться, греть себя (у огня). M in  хауйбы - 
тым iHjir&p уіабйр кіріміийдін, ал yom iap
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суосгуганнам ы а сы ттаңы і? что я сдЪлалъ 
(тео*) такого, что ты не входишь въ мой 
домъ, лежишь, не греясь у моего домашняго 
очага? Обр. II, 1 6 6 .

Ч уостуган н й х  [отъ ^ у о ст у га н  ч -  лах] 
жаркій (камелекъ), съ жаромъ. 

2суостугаш ій х [отъ 2суостуган  ч -  лйх] 
грозный. С уостуган н ах У лу-rojoH Гроз­
ный Улу-госнодинъ, «повелитель трехъ ро- 
довь демоновъ, живущихъ на вершинахъ 
горъ» Лр.

су о су  [Nom. act. отъ с у о с а - 4 - у]. 
гсуоеур  (v) [отъ асу ос  ч -  ур] 

разгорячаться (о лошади).
2су осу р  (v) [отъ 8су о с  ч -  у р ]  

быть свир*пымъ Нот.
*суот [ср. 1сот] =  суоч

слогъ для усиленш нрилагательныхъ: су от-  
с а т й  МА. совс*мъ пЪшій; суот-чьдгы щ ах  
совс-Ьмъ голый А ө.; суот  сы мьуа прелжи- 
вый.

2су о т  [русск.]
счетъ ДЛ/, счеты (счетная доска). С уота  
су о х  тыл слово, не имеющееся на счету, 
ДЛ.; слово, не идущее въ счетъ, не стбя- 
щее внимаиія, не имеющее значенія.

8еу о т  [русск.] 
сортъ М А .

суоттй  (у) [отъ 2суот  ч - л а ]  
считать ДЛ., думать, 

суоттан (v) [отъ суоттй  ч -  н] 
сосчитываться ДЛ.

су от т а с  (v) [Cooper, отъ суоттй ч - с ] .  
*суоттйх [отъ 2суот  ч ~  лйх]

1 )  находящійся на счету, им*юіційся въвиду, 
ДЛ. С уоттйх тыл слово, имеющееся въ виду, 
имеющее зиаченіе, стоящее внимаыія.
2 )  мужское прозвище.

2суоттй х [отъ 8су о  г ч -  лйх]
бывающій (столькихъ-то) сортовъ М А . 

С уотту, С уор ту  В.
названіө наслеговъ ( I -го и 2-го Соттутскихъ) 
въ улус* Б ородой , 

суоту-б ій д і МА. ass СуОДУ 6ІЙДІ. 
су от у і (v) [отъ су о  ч ~  туз]

превращаться въ строгаго по характеру. 
су от у ]а  [Gerund, отъ су о т у і ч -  а] =  су о -  

ЛУЛ'а (см.)-

*
суох  [противоп. б ар ; ср. тюрк, jo k , j o x ,  yok , 

jy k , j y x ,  iiyk , чок отсутствіе, небытіе, 
н*тъ, не, б*дный, неимущій, чув. сіокъ  
н*тъ] =  һ уох

1) не находящійся, отсутствующій, не суще- 
ствующій, недостающей. А іб а х т й р  суохтар  
многихъ н*тъ ІП . ; тбр дуттан  с у о х  не су­
ществу ющій Аө.; кйргйн мійхй су ох  семей­
ства у меня н*тъ; т а б а  с у о х  оленя (тамъ) 
нЪтъ, олень не водится; мін арім  с у о х  (мой 
мужъ не существуетъ) у меня мужа и*тъ; 
суох  буол не быть, не стать, отсутствовать, 
отлучаться; потеряться, погибать Пс. ; т аба  
суох  буоллады на ajaaHbiaM  су о д а  если 
(тамъ) оленей н*тъ, я не по1;ду, Б.; су о х  
буолан хйл исчезать О бр. I, 1 2 1 ;  суох  
гын (кын) убирать Прочь, спровадить, уни­
чтожать, истреблять, искоренять (ср. кійр  
гы н); б у  даіды  сір ін  кы рсы н бутунй су ох  
гы на, б !р  щ уоск ада  у  суох  гы  на не оста­
вивши на втомъ м*ет* (ни одного) ц*лаго 
дерна, не оставивши воды на одну ложку, 
Х у д .;  суох  гы иы лы н убираться прочь, 
уничтожаться, искореняться.
2) несуществованіе, отсутствіе, недостатокъ, 
С уохха  мйнйргрйхтарй д у о ?  разе* будутъ 
сходить съ ума безъ всякой причины? Х у д /,  
кіні кШІЙдінй мін cyogyM  когда онъ при- 
шелъ, меня еще не было (букв.: было мое 
отсутствие), я отсутствовалъ; суохпар. въ 
мое отсутствіе, во время моего отсутствия; 
туе суодуттан  за неимЪіиемъ (недостаткомъ) 
соли; йн су ох ху н а  въ твое отсутствіе (когда 
тебя не было или ие' будөтъ); к ів і су од ун а  
въ его отсутствіе, безъ него, заочно; б ір  да  
кініійртйн су од ун а  когда ни одного изъ нихъ 
еще не было Лс.
3) не (нри двойномъ вопрос*, когда нред- 
шествуетъ утвердительная форма, вм*сто но* 
вторөнія нодразум*ваемаго глагола въ отри­
цательной форм*): аты  т у т т уц  д у  с у о х  д у ?  
коня поймалъ ты или н*тъ (ие поймалъ)?
4 ) н*ть, никакъ (никоимъ образомъ) Д ,  
не им*етея Нор. ; нечего, ничего, 0 .  (ср. 
йт&мйт); выключая РЛС. Б ар дь щ  д у о ?  
ушелъ ли ты? су о х  (вм. бар баты м )! н*тъ 
(вм. я "не ушелъ) 1 с у о х  ді&в со д о т о х  т ы л ! 
одно сказано теб*, что н*ть! х а л б а  кус суох
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діан  ты ллах соксунъ-утка постоянно воскли- 
цаетъ « с у о х !»  (звукоподраж.).
5 ) бедный, нөимущій ( — су о х  уадаңы ). 
С у о х  к ісі (одоң]ор) неммущій человЬкь 
(старикъ), собственное имя; су ох  бар діан 
все —  имущіе и неимущіе (бедняки) Обр. II, 
1 3 8 .  —  Существительное съ притяжательной 
местоименной приставкой 3 -го  лица обра­
зуете съ присоединеніемъ су ох  прилагатель­
ный, означающія необладаніе чемъ-либо. Лич­
ный местоименія 1-го  и 2-го лица, такъ же 
какъ и существительныя съ притяжательными 
местоименными приставками 1-го и 2-го  
лица, присоединяютъ притяжательную место­
именную приставку 3-го лица къ более пол­
ной форме (на н), совпадающей по большей 
части съ Асе. * А рй су ох  незамужняя; ojo  
с у о х  безпамятный; табата  с у о х  безолен- 
ный; улахан а су ох  недостаточной величины, 
небольшой. М ін ар& суохпу!! я —  незамуж­
няя; б іс іг і арй су о х п у т  мы —  незамужнія; 
кініійр а р а  суохтар  оне —  незамужнія; 
x a p a g a  су оду  с іа т  веди слепого; м ф г ін а  
с у о х  безъ меня; й^ігіна су ох  безъ тебя; 
б іс іг ін й  с у о х  безъ насъ; кінітй су о х  безъ 
него; кініійрй с у о х  безъ нихъ; адабы на  
су о х  безъ моего отца; адабы гы н а  суох  безъ 
нашихъ отцовъ. —  Су о д а  съ Fut. образуеть 
отрицательную форму F u l,: атіам су ода  
не скажу (букв.: отсутствие моего предстоя­
щая) говорешя), Эта форма можетъ также 
стоять какъ Nom. Tut. и принимать надежный 
окончанія, если, деятель въ 3 -ем ъ  лице, Б. 

ey o x a i (v) [ср. со х  (см,)]
обмолачивать хлебъ (Асе.) въ стуие Ion. ; 
заклепывать гвоздь, сделать на гвозде шляпку 
(заклепъ), ДП., заклепывать клейку Ion. 

c y o x a j a  [N om . act. o n  e y o x a i ~ь  £1]. 
су  охала (v) [см. с у х а л а ]. 
суохал ч а [отъ e y o x a i -*- лча]

кузнечный инструменть для сверлешя дыръ 
Лр.; ср, чачардах сйбаріШ ііі, чуолдан 2 . 

суохап ч ы , оухапчы  суохал ч а
железная пластина съ дырами для иробиванія 
дыръ и для деланія шл/шокъ Ion. 

с у о х а т  (v) [Gaus. отъ e y o x a i т ] . 
с у о х т а  (у) [отъ с у о х  - I -  л а ]

замечать (обнаруживать) чье-либо отсутствіе,

не находить, не видеть, скучать (ср. х а ін а х -  
тй) по комъ, по пемъ (Асе.); чувствовать, 
узнавать о потере, лишеіііи, Пор. ; спохва­
тываться Ав. «У радас тостор  усун  f p -  
баң xaja  ?» суохтата  «где длинныя, что 
палка ломится, стада твои?» иечаловалась 
(старуха) Обр. I, 1 5 6 .  

суохтабы л [отъ су ох т а  -+- был]
ощутительность отсутствія кого или чего, 

суохтабы ллах [отъ суохтабы л л ах ]
.т о п , чье отсутствіе заметно (о нөнріезде 
надзирателя за политическими ссыльными), 

еу о х т а х  [отъ су ох  -+- лах]
непмущій: бардахтан  кбрдбебммун, с у о х -  
тахтан охсусаммы н у имущаго просьбой, у 
неимущая) дракой, т .-е . всеми правдами и 
неправдами (отнимая), 

с у о х т у  [Nom. act. отъ су ох т а  - н  у ] ,  
суохтук  [Adv. o n  су о х  тук]

без-, не-. AjSixa су ох тук  безгрешно; алдаса  
суохтук безошибочно; ббрбк^та су ох тук  
плохо; б у pyjа суохтук  безвинно, неосужден- 
но Кк.) ійдйнй суохтук  безмятежно Кк.\ 
6j6 суохтук  безразеудно, несмысленно Бт.; 
кбнбтб суохтук  неправо (поступать) Д.; 
кугтала суохтук  безбоязненно, дерзостно 
Кк.; ейбо суохтук  недостойно; ы рйса  
суохтук  нечисто; к ісі бул уода  суохтук  
к іст ій ! спрячь такъ, чтобы никто не нашелъ! 
сатан саны ада суохтук  тбруббутй  онъ 
родился непонятиымъ образомъ. 

су ох туң у  [отъ суох  -+- туч у]
не заключающШ въ себе чего, БбрОку га 
суохтуң у  аляповатый, аляповато BIL 

субч -содотохто  (Обр. I, 3 5 3 ,  3 6 8 )  =  суоч -  
чодотохто.

с у о ч -ч а Ш  [состоитъ изъ ’су о с  -t~  са т й ; ср. 
т у о т ч а т й ]  

совсемъ иешкомъ.
суоч -ч одотодун  [состоять изъ ’с у о с  содо- 

тодуи ] =  ебтч одотодун , чуоч -ч одото-  
ду п , тотчодотодун  

совершенно одиноко (жить), 
суоч -ч одотох  [состоитъ изъ ’су о с  ни С0}]0- 

т о х ] =  ебтч одотох, ебччодотох  
однимъ одинешенекъ, единый. Д р п л гы ты -  
нан су оч -ч одото*  единый но существу Аө. 

суоч -ч одотохто  [состоитъ изъ ’су о с  со д о -



2357 суоч-чыгы^ах — суптурута 2358

т о х т о ]= с о т ч о д о т о х т о , соч-чо§отохто,
СубЧ-COgOTOXTO

вдругь, сразу. О уоч-чо§отохто харбағі ылан 
сразу сгребши (вс1; разнообразные предметы), 

суоч -ч ы гьи уах  (у R: суоччы гы ннах) [со- 
стоитъ изъ гсу о с  сы гы н |ах; ср. сы -  
быч-чы гы ндах] 

ғолехонькій.
^ у н  [ср. хс у б у с ]

слогъ для усиленна ирилагательнаго, начпнаю- 
щагоея слогомъ су : суп  су  он претолстый. 

2еуп
звукъ отъ взмаха крыльевъ ворона. С уор  
кынатын ты  ас а  суп  кынар крылья ворона 
производатъ звукъ суп . 

су п а ід а  (v) [отъ русск. щутп л а] 
щупать, ошупывать (наир, карманъ). 

суп п ун , суппун ОД. [русск. згтунъ] —  с у -  
нун, гсуккун  

сукно (ср. сук у  на), 
cy n cy i (v) [отъ 2суп cy i]

1) о вёрон-fe: издавать при полет!; звуки су п -  
су  и (ср. к уп суі).
2) въ Ботурусскомъ и Дюпсюнскомъ улусахъ 
(Якут, окр.) употребляется для обозначенія 
шума, стука, суетливой, бойкой работы, Я.

суи сус  (v) [Cooper, отъ cyn cy i -+- с ) 
шалить ДП.

су п с у с у  [отъ су п су с  - ь  у] 
шалость №

еуи тараң  [см, сы п тарац ]. 
суп тары і (v), cyuTapbij£V[cM. съш тары і, сы п- 

* т а р ь у й ] ,
супту [Adv.: ср. бур. so p tu , монг.

« с іп ту» , тунг, sep tu  сквозь, насквозь] 
сквозь, насквозь (наир, проколоть; ex. у б іб , 
кбңбру, б т ур у , тобулу); совсЬмъ, прямо; 
безпрерывно (непрерывно), безпрестанно (не­
престанно), безостановочно, постоянно,всегда, 
завсегда, навсегда, обыкновенно, всячески, 
все, ежевременнр РЯС. (ср. йрйгйр, М&ІЦІ,
Mjfc_»py, ттуІ-ШШ Ссттх .ае
проткнуть кого ч*мъ Обр^ П , б б; суиту ас  
проходить сквозь что; сун ту  атісШШр в1;чно 
ссорятся между собою; су п т у ^ щ й ^ ір о д а -  
вить, проткнуть, Обр. И , 2 2 4 ;  супту кбр 
вид1>ть сквозь что; смотреть, всматриваться,

РЯС. (ср. одула); глядеть прямо (въ чью- 
либо сторону) Я.; супту нотой тады с вы­
летать сквозь что Обр. П, 1 2 4 ;  су п т у  сы ­
ты n jaxT an  совершенно разлиться; суп ту  
тады с выходить прямо Невг., высовываться 
РЯС.; суп ту  гарт выдергивать; суп ту тар-  
дан ыл выхватить, схватить (лукъ) Обр. II, 
3 9 ;  с ір і (или сір га) су п т у  туе  пройти, про­
валиться (уйти) сквозь землю, ib. й 4 . 1 4 9 ;  
супту туейн бііір  проскочить у кого нодъ 
(мышками) Я. ; супту ту  сан  хал  опуститься, 
спуститься (въ погребъ), уйти, провалиться 
сквозь (землю), протопиться (объ олов!); 
с у ш у  у а прорастать Я.; суп ту  бар постоян­
ный Д.; суп ту  б ір д а  единожды навсегда 
РЯС.; супту Ши дійккі прямо на востокъ 
R  (ср. т уе); все время на востокъ. 

с у и т у гу іу у і (v) [отъ су п т угу р  Іцуі]
им’Ьть кургузый видъ (фигуру). С уптуry lp y -  
jaH тусан ! что за кургузая фигура! 

су п тугу р  [отъ су п ту i -в - г у р ]
снизу узкій; узкій МА., тонкій, сжатый, 
безъ содержимаго (ісй  су о х ); кургузый 
РЯС. С уп тугур  c o g y c  c&qij&ltlx съ до­
вольно узкимъ подбородкомъ Обр. 1, 2 1 4 .  

су п т у і (v)
снизу стесываться, сниматься, умаляться, 
уже ділаться (ср. к у и т у і). А м а с Ы  су п ту -  
jap  задница его суживается; басы ң  саллаі- 
ды н, к у т ур угу ң  с у п т у ід у н і голова твоя 
(т. е. передній путь) да расширится, хвостъ 
твой (т. е. обратный путь) да сузитоя! ска­
тертью дорога I (говорить по отношенію къ 
тому, чье возвращеніе нежелательно) ЛК. 

cy n T y jy  [Norn. act. отъ с у п т у і у ] .
С уптуку [отъ су п т у і -+- к у ]  

мужское прозвище, 
суптурм ан

вяакая, топкая грязь, Пор. 
суп ту  р ут  (v) [отъ с у п т у - + - p y i и - т ;  ср. 

монг. « с іп т у р -» пробиваться]
прокалывать, пробивать, В. 

суп тур ута  [Adv. отъ су п т у  р у т  -+- а ]
насквозь (наир, проколоть); вдругь, внезапно. 
С уп тур ута  кТр проколовши войти, наколоть, 
проколоть въ нисколькихъ мТсгахъ (наир, 
иголка палецъ); с у п т у р у т а  ы ты р насквозь

148*
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прокусить Худ. (ср. тасі/і а ) ; суп тур ута  
кір прогрызать Обр. 1, 2 5 1 ;  уңуіаріпан  
су п т у р у т а  тусусан  прокалывая другъ друга 
копьями ib III , 2 0 ;  батастах  батьуаты нан  
су п т у р у т а  anja-an ja  на ножъ насадивши 
(отрубленный кобыльи головы) Я. 

еу п тут  (v) [отъ суп ту і -1-  т ]
снизу стесывать, умалять, снимать, внизу 
уже делать.

суп ун  [русск.] =  суппун , хсуккун
зинунъ, верхняя одежда изъ толстаго сукна 
(белаго или желтаго), длиннее купЕікы и 
короче, сон -а , Лр.; «суконный армякъ, на­
деваемый поверхъ со н -а ; шьется изъ белаго, 
желтаго или сераго сукна; воротникъ, края 
бортовъ, а у женщине и подолъ, обшиваютъ 
плисомъ или красиымъ сукномъ. Буффы и 
крылья у суп ун -а  больше, чемъ у сон-а, и, 
кроме того, онъ сзади снабженъ разрезомъ 
для верховой езды », ВС. 

суп ун н ах  [отъ суп уп  - ь л Е х ]
кбдбтчбр суп ун н ах  въ серомъ зинуие.

*сур [ср. тел. чур шумъ, крикъ, звукъ, бур. 
сур  стукъ]

су р  гы нан хал  мгновенно и шумно уда­
литься Обр. I, 5 . 6 . 0 4 ;  с у р -с а р  та ібй - 
тым (пес.) ВТ. я замахала (крыльями, про­
изводя) шуршаніе Новг.

2еу р  [ср. тюрк, сур  серосиній, сы р цвете, 
красный, пестрый, глазурь на глиняныхъ 
посудахъ, лакъ]

большею частію о лошадяхъ: серый (съ раз­
личными оттенками). Суол аны гар су р у  
охтордулар у порога серую (гнедую Ник.) 
убили они Обр. 1 , 1 2 0 ;  су р  ат (кулун) серый 
конь (жеребенокъ), чалой масти; шиферной 
(или голубой) масти, пепельнаго (пепельно- 
сераго) цвета; буланый, бурый, соловый 
Худ. ; су р  ббр б  серый волке Обр. 1, 1 4 0 ;  
II, 8 4 ;  су р  кіс серый соболь, сур  к |д 1 х  
серая мышь, Я ,; сур  куту,|ах  (см.) серая 
(бурая, чалая) мышь; с у р  кырыиЕс серый 
(голубой) горностай; сур  у а дыл (см.), 

сура
сухожилье (ср. ің ір  1 );  протяженіе, продол- 
женіе сухихъ жиле въ мыищахъ Пор.; икра 
у ноги Л», (ср. атах ббтодбтб. Іккі с у ­
рам  міуітітт&н тарды стан ы арЫ ты гар

тулуібатьш  я не вынесъ боли отъ судороге 
въ верхнихъ частяхъ моихъ бедерныхъ мышцъ 
Обр. II, 1 3 9 ;  сур ата  тардар у него стя- 
гиваетъ (сводить) мышцы (т. е. у него су­
дороги) МЛ.

’сура [ср. сурасы н]
черта, проведенная ножомъ на дереве =  мае 
сур ата , мае сурасы на МА.

2сура (v) [ср. сула, тюрк, су р , су р а , бур. 
h y p -, liy p a -, монг. ^  « сур -»  спра­
шивать]

выведывать, вызнавать, разузнавать, спра­
вляться, доискиваться, осведомляться о комъ, 
о чемъ (Асе.). Б у  кісі Hjirin су р ур  этотъ 
человеке справляется о тебе; суран кй1 
разузнавая приходить, 

сура
разжиженность разбавленность, ДП. С /р а  
тас очень скоро стирающіііся камень (напр. 
мягкій брусъ) МА. 

сур а  (v)
о снеге: высыхать отъ ветра въ бездождіе? 

сурпдалй (v), сурады ла (v) [отъ су р ах  
ала (ыла)]

собирать сведеиія, осведомляться, справляться, 
выведывать что (Асе,) отъ кого (Instr. Е.), 
брать справки, разузнавать. Суон модуи с у -  
раххы н сурадылЕн к&Шм къ широкой, ве­
ликой твоей славе пріехалъ я Обр. I, 1 1 8 ;  
біну буолла дійн сурадалЕн разспрашивая, 
яе настало ли время играть, ib. II, 7 7 .  

сур адар т (v) =  сурады рт  
разглашать, трубить, Е, 

сурады лЕ (v) [см. сурадалЕ ]. 
сур ады р  (v) [отъ сурах -+* ы р]

делаться взвестнымъ, именитымъ, пользо­
ваться известностью, прославляться (ср, 
Ятыр). Т у ох  сур ады р ар?  что слышно? 
буоккачйн богдочбн сурады ры ан су р а -  
ды р бы т (нес.) водочка славная недаромъ 
прославилась Пр.

сурадырдй [Norn. act. отъ сурадырт й1 
Утуб сурадырдй благовествовавіе Д. 

сурадырдылын (v) [lJass. отъ сурадырт 
ылын]

уту б сур ад  ырдыл ын благо вествоваться кемъ 
(Instr.) Д.
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сурадырт (v) [отъ еурадыр т] =  сура- 
дарт

распространять слухъ, изнищать, возвещать, 
прославлять (ср. аты рт), Утубну сурады рт  
благовФствовать ( =  утуб сурады рт, сы р - 
дык сур ады р т , РЯС.). 

сурадасы н [отъ с у р у і- н д а с ь ш ;  ср. монг.
«уур адасун »  рисунокъ, очеркъ, 

черты] =  1сурй , сур асы н  
проведенная черта, 

су р а д ы і (v) [ср. су р а х ]
о чьей-либо слав*: распространяться. А н  
утуб  сур адь щ  мійхй сурадьуан  іеіііннй  
твоя добрая слава, распространяясь, дошла до 
моего слуха.

cyp a i (v) [отъ су р а  -t- i ; ер. Сургут]
разводить, растворять, разжижать, разбавлять 
что (Асе.) чемъ (Jnslr.). Б у  буор у  уиан  
c y p a i распусти эту глину въ вод*, сделай 
бреніе Е.

cypajCl [Norn. act. отъ c y p a i +  я ] .  
cyp ajb ic  (v) [Recipr. отъ cyp a i - t -  ы с]

o g y c  тарпат уосун с у р а х пытын c y p a i-  
сы ах  (Обр. I l l ,  1 2 3 )  давай-ка, уничтожимъ 
другъ другу прекрасный наши репутаціи, 
который не потащить волу, Новг. 

суралй (v), суралй (v) Новг. [отъ 'сур ала] 
двигать взадъ и впередъ, шустовать что; шир­
кая (шаркая) обтирать ноги, съ Асе. 

су р ал ха і, су р а х х а і МА. [ср. суралы н] 
разсыпчатый, разсыпающЩся (песокъ, камень).

суралы м ты а [отъ суралы н -+- мтыа]
склонный обваливаться, стачиваться, смалы­
ваться. С уралы м ты а гас то же, что с у р а х -  
х а і тас, МА.

суралы н (v) [Pass, отъ cyp a i н -л ь ш ]
по значепію основы; стачиваться (брусъ), 
смалываться (жерновъ); распадаться. СПНй- 
бітіттан буор  суралы нна сделалось бреиіе 
изъ щюновөнія Е.; бу  мыла сураллаи  
бійрбйт это мыло не смыливается; сур ады н  
істйн c f  рал ы иным молву о ней слыша, я 
сердцемъ таялъ, Я. 

сур ас (у) [отъ су р а  ~ н  с]
разузнавать, справляться, наводить справки 
у кого.

сурасы н. [отъ сур уі -+- асы н ; ср. бур. зу р у -  
һун черта] =  с у р а , сурадасы н  

линія, черта (лида); узоръ; изображеніе 
Р Я С икона Аө. С урасы н  таңара нарисо­
ванная, писанная красками, раскрашенная (но 
не посеребренная) икона; сур асы н  хйстйх  
съ ясно очерченными бровями, 

сурасы нна (v) [ отъ су р асы н  и -  лй]
проводить линію (линіи), линеить, линовать. 
Сурасы нны р мае линейка РЯС. 

сурасы ннан (у) [отъ сур асы н н а п]
украшаться узорами. О р ток у ейргйтй су о -  
рунан сурасы ннаммы т средній коновязный 
столбъ украшеиъ вороиомъ Обр. III , 4 .  

сурасы ннах [отъ сур асы н  -+- л ах]
узорчатый (ср. б іч ік тй х , уарйкйннйх, o jy -  
лах).

сурат (у) [Caus. отъ с у р а  - ь т ] .  
сураттар  (v) [Caus. отъ cy p a i +  т  +  т а р ] . 
сур ах  [отъ сур а  -+- х ]

весть, известіё, молва, слухъ (ср. бы ркы , 
бс-ты л); слава Я. Нор. (ср. !йт 3 ). С урах  
кйЦй извШ іе пришло; кіні сур ады н  б іі-  
бйш ііи я не имею о немъ изв*стія Д ;  кй- 
lia x  сурады н іс т іб іт  онъ услыхалъ молву, что 
те имТ.ютъ намФреніе прибыть Худ.) с у -  
р ах тар а  но слухамъ (ср. подъ сурахтй х);  
су рада  су ох  безелавный, иеизвес'Лшй въ 
свете, безызвестный, РЯС.) йн б а і су -  
р аххар  fljiaxa  к а іііб іт  на славу (извест­
ность) твоего богатства пришли мы къ тебе 
Худ.) кусадан с у р а х  безславіе, сы рды к  
сур ах  благовещеніе, РЯС.; у туб  су р ах  
хорошая молва, добрая слава; благовесте, 
благовествованіе, РЯС. Д.\ уч угй і сур ах  
слава Уч.) сур ах  б ій р , у р д а р , Ыт сообщать, 
извещать, уведомлять, объявлять, съ Асе.; 
бы лы ргы  с у р а х  ты л старинное нредаиіе 
(ср. усках); с у р а х -с а у ы к  известіе, слухъ, 
ренутація (ср. й т-суол ). 

сурахтан  (v) [отъ су р а х  - ь  лй - ь .н ]
иметь репутацію: ЛчугШ су р ах тан  иметь 
хорошую репутацію (ср. кйріңийн, к&скВ- 
Ійн) Аө.

сур ахтй х  [отъ с у р а х  лй х]
известный, именитый, прославленный, о комъ 
раснространеиъ слухъ. $ т у б  фон омуктар  
бйр су р а х т й х т а р  говорить (слышно), что
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(здесь) есть знатные иноплеменники; сур ах-  
т а д а  слухъ есть, молла идетъ (ср. п. сурах); 
y jy r y ja p  су р а х т а х  знаменитый своимъ 
чванствомъ, пресловутый гордецъ. Я .: пъ со­
единении съ аттах  (см.), 

с у р а х х а і [см. су р ал ха і]. 
c y p g a i [см. c y p x a ij .
сур  гах  [ср. бур. h yp  гак жердь] —  сулгах  

(сул дах)
скотовдзная жердь въ загона ДЛ.; жердь или 
шесть поперекъ или вокругъ хл1;ва для при­
вязи скота.

Ч у р г у і [ср. су р га х]
1) ясли вокругъ всего хлева (ср. кыбы 6 , 
2кукур и проч.). А т  cypryja , ясли для ло­
шадей ( = с у р г у л ) .
2 )  прозвище: С ургу і т а с  Сургуева скала 
(гора), Сурғуевъ камень, ВО.

2c y p r y i (v) [ср. монг. « с ір д у -»  пролезть, 
проскользнуть]

подныривать подъ что (о рыбе), захаживать 
(подлезать) снизу, пролазить (пролезать), вхо­
дить подъ что-либо ползкомъ; влезать сквозь 
что (А се.). А лы н бттунан у сук т а х  тум ус-  
т а х  су р  куд&х су р гу іб а т  т а с  камень, 
внизу котораго остроносая серая мышь не 
пророется, Я .; у  стан cypryjaH  сы ры т пла­
вая подныривать, юрко плавать, Обр. П , 11 2 . 

c y p r v jy  [Norn. act. o n  2су р гу і - ь  у ] ,  
сургул  [отъ 2с у р г у і -ь  л]

закромъ, засека, въ которыхъ конному скоту 
задаютъ кормъ, Лор. (ср. ат cy p ryja ). 

су р гу іц у і (v), cypryJjyi (v) [отъ «сургуі - н іу у і
О ІЛ )]

1 )  то же, что 2с у р г у і. Шн бы садаса , 
кубрт ы т буолан, кірй та хса  сур гуЦ уіда  
передняя половила ея (старухи), сделавшись 
серой собакой, стала пролезать (въ собачье 
отверстіе въ доме) и вылезать, Обр. II, 4 4 ,
2 )  то ж е, что сы бы Ц ы і, n jy p ry ljy i:  мед­
ленно ходить (о тонкостанномъ человеке въ 
длинной одежде) ВО,

сургуһ,іун, cy p ry ljy ii [отъ c y p ry liiy i (сур -

иролазъ? су л га х  анпынан су р гу іуу н  (сур-  
r y ljy e )  y op yja x  (заг.) подъ перекладиной по- 
верхъ яслей шустрый воръ (дыханіе скота) Я .

сураххаі

cy p ry ljy i (v), cypryljyH  [см. c y p r y ly y i, cy p -  
г у іу у н ].

сур гун ах
1) разрезы по обеимъ сторонамъ натазни- 
ковъ, завязываемые ремешками. С ургун а- 
ды н корбутум —  сукуиалах й біт  и осмо- 
трелъ я на разрезы натазниковъ—  обшиты 
сукномь, оказывается, Обр. I, 4 6 9 .
2) ремешокъ или кольцо у натазниковъ. С у­
рах х оту  сургун ада хамнИбыт діабіккй  
дылы (пог.) подобно тому какъ по на- 
слышке только зашевелились (у ней) кольца 
на штанахъ (говорить, когда кто-нибудь близко 
прииимаеть къ сердцу совершенно не касаю­
щееся его)АК,; бы лы ргы  уахтар  сур гун ах  
дііін сы альуаты н банар усун  бы алах  б у о -  
лар йбіт ветарину (якутская) женщина имела 
для завязыванія натазниковъ длинный реме­
шокъ подъ назван!емъ сур гун ах  (ср. мы ан- 
иарык) Новг. (изъ текста одного преданія).

сур гус , сур к ус РЕ. [русск.] 
сургучъ.

С ур густа і [ср. 2c y p r y i]
загадковое имя: отут  кулгахтах С ургуста і 
іімйхін бар усу  (заг.) есть, говорятъ, ста­
руха С ургустаі съ тридцатью ушами (зана­
весь) Новг.

су р гу су т  [ер. 2cy p ry i]
способный подныривать, захаживать снизу, 
пролазь.

’Сургут (v) [ср. cy p a i]
разбавлять горячее (Асе.) холоднымъ (Dal.) и 
наоборотъ, растворять что (Асе.) чемъ 
(Iiistr.) Д. Т ы м нй у г а  іт і ун у  (или h i  у га  
ты м н й  уи у) Сургута кут разбавлять (уме­
рять) горячую воду холодною (или холодную 
воду горячею); h i  f r y  унаи С ургут разжидь 
его молоко водою ДЛ.

2сургут (v) [Caus. o n  2cy p ry i +  т ],
б&ркй у т у )аа  сургутгум  я спалъ крепко и 
ив ворочаясь Ж А.

Сургуту [Nom. act. o n  Сургут
сургуччу [Adv. отъ 2сургуі ч ч у ]

такь, что подиыриваеть иодъ что и т. д. 
Б асы н сургуччу aHjaii баран  уткнувши го­
лову делу (о лошади, стоящей у коновязи) 
Обр. 1 1 1 ,1 6 3 .

Ч РАІа [см. 'с у р у с ].

— cypAja
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сурдук ан  [ласкат. отъ сурт -+- кан]
храпунчикъ (одно изъ ласкательныхъ про- 
звищъ, которое даеть мать ребенку, пеленая 
или убаюкивая его) ВС.

сурдучу [° ’1"ь асур  ду ч у ]
частью серый, сероватый.

СУРДУР§& (v) [отъ су р т  ч- р да]
издавать авукъ или производить шумъ при 
Ходьбе, шаркать ногами (Inslr.), шелестить 
одеждою, Ogo yTyjaH сурдургу  сы тар ре- 
бенокъ лежитъ-спитъ, прерывисто дыша (съ 
легкпмъ сопеніекъ, храпеиіемъ). 

сур дур дас [отъ су р д у р д а  - ь  с ]
часть имени; С ур д ур д ас-С абд ар д ае имя 
парня, «сдирающего шкуру», Обр. II, 4 1 .  

сурдурдатчы  [Adv. отъ сур дур да  -+- тчы] 
такъ, что производит ь шумъ ипроч. У ң уод ут-  
тан йстйр! чокур са д а  уң уоду халларбакка  
сурдурдатчы  суоран кабістіійр что до ко­
стей, то они истесали ихъ такъ, что не оста­
вили кости хотя бы величиною съ кремень 
Обр. I, 3 9 3 .  

сур ц а  [см. хсу р у с ]. 
суркала (v)

прочищать, пропихивать переднимъ и обрат- 
нымъ движениями, Пор. 

сур к ал й  [Norn, act, отъ с у р к а л а -ь  ft J. 
сурк у с  [см. су р гу с ]. 
сур т  [ср. *сур]

шуршаніе, храпеніс. С урда суох  барда оиъ 
крепко (безъ xpantuia) заснулъ (о ребенке), 
сур т  кына -густа, вошелъ быстро съ шурша- 
иіемъ (человеке въ' кожаной одежд*), Ж  А. 

су р т , су т  [ср. тюрк. jypT, дур т  место житель­
ства, стоянка, жилище, страна, народъ, 
чув. с іо р тъ  домъ, калм. ю рть народъ и 
русск. юртъ или юрта] 

стойбище, кочевая стоянка, место пастьбы 
скота, ВС.', летникъ, л*тнія помещенія 
( =  cajbUbiK), Л .; пепелище, остатки отъ 
старыхъ жилищъ (ср. бтбх ). Сурт (сут) кй- 
р ій с т іх  (ног.) старая усадьба заветна Я. 
(когда въ какомъ-либо месте умерло много 
людей и уцелело одно красивое дитя Топ.)', 
хал  бы т су р т  брошенное жилье Л .; кысыңңы  
су р т  зимовье (ср. кыстык) А $ С урт  
с ы с й  иазваиіө елани (алГіс) ДП.\ А там аі 
сурда, К ы л а і сурда, Х отур  сурда —  на-

звапія урочиіці; Т іт ір ік  су т  названіе озера 
Григ.

сур тй х, су т т а х  [отъ су р т  (сут ) -+- л ах ]  
имілощій усадьбу, пепелище, 

су р у  [Norn. act. отъ ас у р а - + - у ]
по зиаченію основы. С у р у  цйлы оглашенный 
(какъ бранное выраженіе) О бр. 1, 8 5 .  1 0 8 .  
I l l ;  Ш , 7 5 ;  забористый (о водке), 

cy p y i (v) [ср . чув. su r  писать, проводить линію, 
рисовать, бур. з у р а - , з у р у - ,  монг. ^  
« д у р у -»  писать, чертить, рисовать] 

рисовать, чертить, зачерчивать, начертать; 
расписывать, писать, вписывать, записы­
вать, описывать, предписывать, съ Асе. 
C ypyjap  д іан  письменность ДП.; бар  кісі 
ахсйнын cy p yjap  перепись Е.\ cy p yjap  
сір й  канцелярія; c y p y ja p  y la  письмен­
ная работа, занятіе иисьмомъ, писаніе; 
Т аңара сы рьіты п г у р у іб у т  евангелистъ 
РЯС.\ т у осу гар  cypyjaH  думая, запе­
чатлевая въ памяти, ИЩ  с ір у й н  (сы -  
gajaii) cy p y i подробно описывать; сітй  c y ­
p y i дописывать, исписывать; x a ja  c y p y i  
разрезывать (пальмою) Обр. 1, 1 5 1 .  1 5 3 ;  
cypyjaH кШйр вписывать; cypyjaH  ыллар 
выписывать.

сур у ібахал й  (v) [отъ c y p y i - t -  бах ал а]  
быстрее писать Ник. 

cy p y ica  [см . c y p y jy c ] i  
сур у італ а  (v) [Intens. отъ c y p y i та л а ], 
с у pyj атч ы к [отъ су  p y i н ь  атч ы к] =  с у р у -  

Іаччы.
cyp yjan n w  [Norn. ag. отъ c y p y i -+- йччы ] =  

сур уіатч ы к .
cy p yjy  [Norn. act. отъ c y p y i - i -  y ]  

no зиач. основы; перепись. 
суруІулун  (v) [Pass, отъ c y p y i ~ н  у л ун ] —  

сурулун.
e y p y jy c , cyp y icap  (v) [Coop. Recipr. отъ c y ­

p y i -+ «y c ] =  ac y p y c
кісі су р у іса р ы н  к б р б бт  б а д а д ы  не пола­
гается заглядывать въ чужую переписку. 

1еурук  [отъ cy p y i -+- к ; ср. бур, зу р а к  изоб- 
ражеігіе, картина, зу р у к , д у р у к  рису- 
нокъ, монг. раа» « д ір у к »  картина, ри- 
суиокъ]

начөртаніе, узоръ, рисунокъ (см. п. с у р у к -



т а х ); письмена, письмо, буквы; письмо, ни- 
Саиіе, какъ дЪйствіе; рукописаніе Д. ( — ill  
су р у  га); чтеніе и письмо, грамота, грамот­
ность; нисанье, письмо, посланіе, грамотка 
(ср. ^ы рам ы кка); пакетъ Пор., бумага, 
дЪловое письмо; запись, журиалъ, РЯ С .; 
подписка; надпись, расписка; книга (ср. к і- 
н іга); Св. ІІисаніе ( = т а ң а р а  , с у  руга свя­
щенная книга). С у р у гу  б іі (см.); сур угу  
б ііб а т  безграмотный; сурук  б іар  (см.); су -  
рук на кір (см.); сурукка у'р положить на 
письмо, описывать; сур ук  сы са, сурук  
одото  записка; а х с й  сурук цифра Б, 
(см. сы п р а); ітадй1 сур ук  верящее письмо, 
доверенность, письменное удостовЪреніе; 
карй сіт-сурук  грамота, сырдык сурук  
евангеліе, РЯ С . (ср. р абаіц ь да  и проч.); 
х а р а  сур ук  черная грамота (которую пи- 
щутъ для людей духи растительности, обре­
кая кого-либо на смерть) Обр. II, І 3 9 ;  
УРУң х а р а  сурук  белая и черная грамота 
(письмо) якутовъ, которую шипеть жйвущій 
за тремя рядами б-Ьлаго неба Белый А ік ан аі-  
господинъ, ib . 8 7 ;  сур ук  х а с  писаныя 
(г-устыя) брови; (кім а  и а) уруорун  сур у  га  
(чья-либо) родословная; кйпсйті су р уга  
письменный договоре АЛ.А  9 2 4 ,  JN5 2 4 3 .  

®сурук, сурук  Новг. [русск.] =  суруп  
щурупъ, шурупь, винтъ (ср. йрйдйсш, кру- 
ш уна). Ч йрчі су р у га  нарезка въ гайке сле- 
сарнаго. циркуля Дм*, 

сур ук  [см. асу р ук ].
су р ук су т , су р у с с у т  Новг. [отъ хсурук  - г с у т ]  

умеющШ писать, знающій грамоту, грамот- 
- ный, грамотей; заНисчикъ Р Я С .;  писарь, 

писецъ (ср. *і?абы 2). С урук сута суох  без­
грамотный; уол  кПс су р ук су т  парень и де­
вушка —  небесные писаря, занобшціе въ 
книгу AjEbTojoH-a судьбы новорожденнаго 
(это— о т-м ас іччітй, с ір  іччітй духи травы, 
дерева и земли) ВС.; у л у с  сур ук сута  улус­
ный (волортной) писарь, письмоводитель, 
секретарь; халлан уы лдасы т суруксута  
веленій неба въдатель и письмоводецъ Я.; 
халлан су р ук сута  небесный писарь, живущій 
у У р у ң -ajGi-TojoH-a От. (Этиогр. Обозр. 
1 8 9 7 ,  JM& 3 ,  с, 1 6 4 ) ,  писаришка Нот. 

сур ук таи  (v) [отъ хсурук  -+- да  и]

2367 2сурук -

иметь письменность. X a ja  да  омук бэдатін  
тб р у бб ут  тылынан суруктанары гар (за­
ботиться) чтобы каждая народность имела 
письменность на своемъ родномъ языке, 

суруктас (v) [отъ *сурук -г- ла -г - с ]
давать другъ другу подписки: ханны к да- 
даны  ь у ах тй х  суруктаспы ппы т су о х  мы 
не давали другъ другу законныхъ подписокъ 
(о признаши данной границы иашихъиокосовъ). 

суруктах [отъ 1 сурук  лах]
1) съ начертаиіемъ, узоромъ, рисункомъ, 
письменами, нисьмомъ; писаный, расписной; 
письменный, съ деловымъ нисьмомъ, Пор.; 
грамотный. С уруктах xaja  гора съ писани­
цами : 1 ) у р. Маи, въ среднемъ ей теченіи 
и 2 ) на нравомъ берегу Олекмы въ 3 0 0  вер- 
стэхъ приблизительно отъ ея устья, при впа- 
деніи рч. Крестяхъ; на обенхъ этихъ горахъ, 
говорятъ, имеются изображена лося, людей со 
стрелами, въ лодкахъ, а также начертаыія, 
подобные нисьменамъ, Нот.
2) назваыіе речки, болота и станціи по Вер­
хоянскому тракту Г.

сурула (v) [отъ хсур  -* -у л а ;  ср. чурула, 
тюрк, ш арла, ш урла журчать, быстро 
течь, шипеть (масло на сковороде)]

1 )  шерошить Ник. ; шуршать, журчать. Б у ор  
xajaлap сулан сурулан земляныя горы, об­
валиваясь, шерошатъ Обр. II, 1 3 6 ;  кбтбн 
сурулан ІС шумно (стремительно) лететь 
(о птице) ib . 1 0 0 .  1 7 1 .
2 ) двигаться быстро и въ одномъ направле­
ны (хотя бы при этом'ъ и не слышно было 
звука) МА. С урулур су р  ббрбШ р стреми­
тельные серые волки, сур ул ур  су р  уады л  
а т й р  сы лгылар быстро и вт, одиомъ на* 
правлөніи двигающіеся (изъ разиыхъ месть) 
жеребцы пепельно-серой масти съ черными 
пятнами на лопаткахъ, Обр. II, 7 7 .

сурула)ы  [отъ сур ул а  a jw ]
въвыражеиій: тім ір  сурула]ы  хатат  ж е- 

. лЪзное бренчащее огниво Я. 
сурулан [отъ с у р у л а - ь  н] • 

бекасъ барашекъ ( ^  бгуруо, 4 ) .  Сурулйн  
Б й і Х отун  женское имя Вас. 

сурулас [отъ сурула -+- с]
шуршащій. У лахан сур ул ас ты ал тустй  
зашуршалъ сильный вЪтеръ Я.

сурулас 2368
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сурулат (v) [Cans, отъ сур ул а  -t~ т]
бйкка y rryjan сурулатты м я поскаль весьма 
хорошо Новг.

. сурулаччы [Adv. отъ сурула ч -  ччы]
4) съшумомъ, шумно (размахивать крыльями), 
съ сильнымъ журчаніемъ (вливать жидкость). 
2 ) быстро и ire уклоняясь въ сторону МА. 

сурулуп (v) [P ass, отъ cy p y i ч - л у н ]  =  су -
РШ-яун

кімін&и суруллады н ? кемъ ты пишешься? 
какъ твоя фамилія? б у  еуруллуода объ 
этомъ напишется; суруллан турар  напи­
сано, предписано; суруллубут начертанный, 
написанный, записанный, исписанный ( = с і т а  
суруллубут); предписаиный; нуччальі с у -  
рул л убуту  б іібап н ін  я не понимаю написан- 
наго по-русски; суруллан к!р вписываться, 

сурунал [р у сск .].
штрафной журналъ (— бы алах к ін іга );  
журналъ —  періодическое издаіііе. 

су р уп , сурун Новг. [русск. шурупъ, щу- 
pijm] =  2сур ук , сурук  

винтъ. Т ім ір  суруііркелезный винтъ; тім ір  
еуруи тах халдаи дверь съ железными вин­
тами Обр. П , 4 6 3 .

1 су р ус (сурну м, сур ц а  и су р дз а̂  с.урцулара 
и сурцаттара) [ср. тюрк, уугурчі млад- 
ШІІІ братъ сестры, jy p jy , jy p jy , чурчу  
мужъ старшей сестры, jyp jii, іу р ч у , 
jy p 3 J , чурчу шуринъ] 

младшій родственникъ но отношенію къ стар­
шей родственниц!;: а) младшШ братъ (родной, 
двоюродный и троюродный; ср. Зу ба і);
б) гшмяшшкъ, сыпь родного или двоюрод- 
наго брага; сыпь старшей сестры (Обр. II, 
14 8 ), состричь, нлемянникъ (ср. 1сіШі)« А ч - 
чы гы і (улахаи) сүрііум  мой (женщины) 
младшШ (старшііі) брать МА.

,Jc y iy c  (v) [отъ c y p y i ус]  =  cyp yjyc  
переписываться, 

су р у ссу т  [см. су р ук су т ]. 
су р усу  [отъ V y p y c ч - у ] 

переписка.
су рут (v) [Cans, отъ c y p y i ч - т ]

у т а  аты хаптасы н сур ута  lo w ., х аи т а -  
сын сурутары наи вода доходитъ до седель- 
ныхъ досокъ; у  ну сур утар  (или тасы тар) 
(заставляющий писать воду) лгунъ.

с у р у л а т  ~

сур уттар  (v) [Caus. отъ с у р у т ч - т а р ] .  
су р уту  [Nom. act. оть су р у т  ч -  у ] ,  
cy p xa i (ДН. и ey p ga i) [ср. тел. ш урдун  бы­

стро, стремительно]
скорый, проворный, спешный, JIop.; скоро­
спелый (ср. сы дам). С утур уон у  сул бур у-  
т у о х х а  сур ха ігы н  д у о ?  проворенъ ли ты 
снимать наколенники? Обр. И , 9 7 ;  cyp xa i 
сы р й  скороходь; c y p x a i (cyp ga i) сы р Ш а х  
скороходь, быстроногШ. 

сурхаідан  (v) [отъ c y p x a i ч - л а  ч - н ]  
проворить, спешить, Нор. 

сурхам сы і (v) .[отъ cy p x a i ч -  мсыі]
сиешить выполнить что: сорук тах сур хам -  
сьцара у ч у га і (вилюйская йог.) пришедшему 
по делу лучше спешить съ его вьшолнешемъ 

1сус  [ср. 2су с] [АЖ.
моментальное исчезновеніе; су с  гы н, сус  
гыпан хал моментально исчезать изъ виду; 
сус  гы ннар сделать такъ, чтобы что-либо 
моментально исчезло изъ виду; х ат а  мін 
цону ча^ынан су с -с а с  гы ннарды м по край­
ней мере чаемъ я скоро отделался отъ па­
рода (заставилъ народъ уйти).

2сус (v) [ср. тюрк, c ic , су с , су з  растягивать 
въ длину, протягивать, разрешить развя­
зать, отпрячь (лошадь), расковать, освобо­
дить, СМ.]

отпускать, освобождать (напр. кобылъ), съ 
Асе. О усан кйбіс! ( х . а . т .  въ дороге вм, 
ытан к Ш с ) отиуети! аттаргы п су с! пусти 
лошадей свободно, не связывая имъ ногъ!

1су с  [русск.] 
шустъ Лив.

2сус  (v) [отъ вс у і Ч -  с ]  =“  c y jy c  
помогать мыть, 

сусал
проворный, быстрый. О усал 6aja liix  к ісі 
весьма расторопный человекъ; сусал  ту  т у  л ах  
скоро делающей, скоро работающей, Обр. И, 
9 4 . 1 3 4 .

сусаллы к [Adv, отъ сусал  ч -л ы к )  
проворно, быстро.

су  сан (v) [ср. оси, сы зьш  протекать, просачи­
ваться]

спадать; стекать, сползать, ДЛ. 
сусаннар (v) [Caus. отъ с у с а н ч -  т а р ]. 
су са н й  [Nom. act. отъ су  сан ч -  й ] .

141)
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С усар к а  [русск.]
Сусанка, уменьшат, отъ Сусанна, 

еу ск а ід а  (v) [отъ русск. шустуй -+- ла] 
шустовать (ружье), прочищать внутренность 
чего-либо: хам саң  іс ін  сускаідан  кабіс! 
прочисти свою трубку! 

с у с  пахта (v) [огь ас у с  п ахта]
поскорее помогать мыть: остуоллары  чйс- 
кы лары  сусп ахтан  баран  тады с! помоги 
поскорее вымыть столы и чашки и выйди! 

с у с  у  [с р . тюрк. СІЗІК, т \  боль, печаль, ]а ж у  
мученіе, печаль]

безиокойство (= =  су су гы н й ), с у с у  гын 
безпокоить (—  сусул а), Ник. 

с у с у  [ Nom. act. огь асус  -4~ у ] , 
c y c y r p a  (v) [ср. тюрк, сы зы к  свистать, сы з  

ды р  свистеть, шипеть] 
разсекая воздухъ, производить звукъ въ роде 
свиста плети: кы ры нас курдук сурйн с у с у -  
гр ата  горностай побежалъ очень быстро МА. 

су су г р а с  [отъ су еу гр а  с ]
издающій свистящій звукъ (нанр. таловый 
нрутъ при разсеканіи имъ воздуха) МА. 

с у с у г у р  [отъ с у с у і -4- г у р ]
светлосерая масть Ник. Суң сбр уб  кб])дук 
су с у г у р  сірйідЁ х (лошадь) съ светлосерой 
мордой, какъ волосяная подстилка, Обр. I, 
4 4 4 ;  со бо  мініп курдук с у с у г у р ' хоң о-  
р ул ах  (лошадь) со Светлосерымъ, словно ка­
расевая уха, переносьемъ, ib. 4 3 4 .  

су сугу р к ан  [умеиьш. отъ су су гу р  -+- кЗн] 
кыталык к Ш  кьуы аты н сіііт іи  собур -  
даччы  оборон  сі&н сусугур к ан  буолкуоң?  
Ао. стал ь ли ты светлосерснькимъ, съ со- 
пеніемъ высосавши мозги изъ крыла птицы 
стерла'? Ник.

cycyi (v) [отъ всу р  -ч- cyi Ник.; ср. су сун ]  
становиться светлосерымъ, белесоватымъ, 
бледнымъ, бледнеть; увядать, блекнуть, Новг.; 
едва виднеться. Х аллан (таң ара, тың) са -  
ң а р д й  cycyjan йріір ( — сырдйн йрйр) 
светаоть, едва разсветаетъ; ты ң саң ар д й  
c y c y ja  хатан . йрдйдінй когда утренняя заря 
только-что исчезала Обр Ш> 1 8 9 ;  тунал- 
даннйх HjypyM cycyjaH блестящее лицо 
мое отцвело и . . .  ib. 3 5  (ср. и. су сук т у і);  
cycyjap тас  сы а та  наружный жиръ (скотскаго 
мяса) чуть-чуть белеетъ (если мало жиру);

су суj ара суох даже и не белеетъ (о мясе 
худой скотины, не имЬющемь даже тонкаго 
слоя жиру).

сусуктуі (v) [отъ cycyi +  к +  туі]
ветшать, изменяться. Бу тацае cycyKTyja 
барбыт зта одежда начала ветшать; бу i,iax- 
тар cbipaja cycyKTyjaH тустй лицо этой 
женщины изменилось, зта женщина измени­
лась,въ лице (отъ стыда; ср 8холун, тодуп); 
тунал§ани5х н]уруц cycyKTyjyo твое бле­
стящее лицо изменится, т. е. ты устыдишься 
Ion. (ср. и. cycyi).

сусуктут (v) [Caus. отъ сусуктуі-4- т]
сыраігын сусуктутуом я заставлю твое лицо 
измениться, т. е. пристыжу (ср. суллар). 

сусула (v) [отъ сусу -i- ла] 
безпокоить Ник. 

сусулу [отъ сусулй -4— у] 
беспокойство Ник.

сусулун (v) [Pass, оть асу с  -ь  улун ]. 
сусум ас [огь cy cy i ~t~ мае]

тонкій слой жира: бу йт туох да сусумаса 
суох на зтомъ мясе нЪтъ я нризпаковъ жира; 
йта ара сусумастах йт мясо только съ ви­
димостью жира; сусумас мае не очень тол­
стое дерево, сусумас ыал не очень богатый, 
но и не очень бедный дворъ, МА. 

сусун [ср. cycyi, осм. сйзінді слабое чутье, 
слабое различөніе, едва различимый] 

что-либо виднеющееся вдали: сусуна йрй 
кбетбр едва только виднеется издали МА. 

сусуннй (v) [отъ сусун нь- лй]
издали и тихонько подглядывать, иодслуши­
вать, подкрадываться; въ соед. съ одулй  (см.), 

с у с у о х , сы сы ах  [ср. тюрк. чачаК косоилеткн 
съ подвеской (девичья), кисть, бахрома, 
бур. s4 ze  (са ж е , са ж а ) коса у девушки] 

коса, косица (въ старину и мужчины носили 
косы); коса въ виде пучка; девичья коса. 
С у су о х  бйібы т чорОи ay а х , см. я. *бйі 1 ;  
а ды с бы лас су су о х т а х  о восьмисажеішыхъ 
собрашшхъ на затылке косахъ Обр. I, 1 4 8 ;  
С ы спаі -  С ы сы ах имя старшей дочери 
О н(м)одоі-я ВС. 

c y c y p g s  (»)
шаркать ногами во время ходьбы: хаман с у -  
су р д а т а  онъ зашаркалъ на ходу МА. 

сусурдаччы  [Adv. отъ cycypga, i - ччы]
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такъ, что шаркаетъ: сусурдаччы  да іба та-  
лан (п*с.) безостановочно махая крыльями и 
производя звукъ шарканіа МА. 

сусут ал а  (v) [Intens. отъ " с у с - ь  у  тал а ]  
атгары н сусуталан  к&бістііар поотпускали 
они своихъ лошадей на волю (Обр. 1, 2 5 3  
ошиб. напечатано усулталан). 

су т  [ср. тюрк. jyT, пут, чут глубокШ сн*гъ 
весной или морозъ поел* оттепели (всл*д- 
ствіе чего сн*гъ покрывается слоемъ льда 
и животныя не въ состояніи достать траву) 
и происходащШ отъ этого падежъ скота, 
неурожай, несчастный годъ, ненастье, бур. 
зу т  голодовка, неурожай, монг. «уу т»  
неурожай, голодъ у людей и скота]

1) голодъ, безкормица, безс*ннвца, скотсюй 
падежъ и голодовка; бедствіе, невзгода, ДП. 
Ча',, таба  с у т а  к а іб іт , д о д о р ! ну, братъ, 
пришелъ моръ на оленей! (по поводу известія 
о падеж* оленей отъ сибирской язвы).
2 )  голодный, неурожайный (противои."оң).Х#д.

С ут уы л голодъ, безкормица (для скота);
сут  от с*но, отъ котораго сколь худаетъ, Ion. 

хсут  (у J?.: суд) [русск.]
судъ, судилище; полиція, окружное полицей­
ское управление; вообще правительственное 
учрежденіе; начальство Е. C axajap  сут  
управленіе АЯ . ; норуот хамы ссары н су т а  
народный комиссаріагь, cap! хам ы ссары н  
($ т а  или (сокращенно) сй р і сута., военный 
комиссаріатъ, с ір  с у т а  комиссаріатъ земле- 
д*лія, субё, с у т а  сов*тъ пародныхъ комисса- 
ропъ, іс  олох су т а  қомиссаріатъ внутреннихъ 
д*лъ, уп  су т а  комиссйріатъ финансовъ, АЯ. 
1 9 2 4 ,  As 4 1 6 .  K oH cycTyopyja сут  конси­
стория; т у т а х  су т  высшее судебное место 
(ср- УрдУк с ір ) Аө.; с у т  у ій  правитель­
ственное (законодательное) учрежденіе; сут  
дуосунастах уонноро правительственныя 
должностная лица Ник.; должностныя лица 
разных* учрежденШ; сУгг с ір  судъ; с у т  с ір -  
дар судебный места.

"сут [ср. уйг. о б у т  стыдъ; въ соед. съ 1сй т] 
сут- сат  стыдъ, стыдъ и срамъ, стыдъ и по- 
руганіе (иосрамленіе), срамота, су т -сй т  буол, 
сукка-сакка кір (т іі) постыжаться и посра­
мляться, Не.

Зсут [см. су р т , с у р т ].  
су т а  (v) [отъ су т  - I -  а ]

голодовать, претерпевать бТдствіе въ вид* 
повсемЬстнаго голода или безс*иницы, исто­
щаться безкормицей. О уйсу су т у р  ото с*но, 
отъ котораго скотъ худаетъ (ер. су т  от), 

сутакы  [отъ с у т а  к ы ]
о скотин*: худая, к б т о х . С утакы  у  ы ллады  
су б с у  курдук словно скотина въ безкормный 
годъ О бр. I, 8 7 .

суттар  (v) [Caus. отъ "eyi - f - т - ь  т а р ]  
б у  одон у унан су т т а р б ы т  она (женщина) 
велела вымыть этого ребенка водою.

’су ттах  [Adj. отъ "сут -+- л а х ; въ соед, съ сат -  
т а х  (см.)]

с у т т а х -с а т т а х  буол постыдиться и посра­
миться (быть постыжену и посрамлену) Пс. 

"суттах [см. с у р т а х ] .  
су т у  [Nona. act. отъ с у т а  н -  у ]  

по знач. основы; голодовка Пор. 
су т у га , сутук а

мягкая, легко отделяемая кора (лыко) ивы, 
тальника и т. д, (ср. с у г а  1); ивовая (таль­
никовая) кора, ивовое (тальниковое) лыко; 
лыко. С утуга  тал ах  (см .), 

су т у і (v)
заражать (телесно и нравственно ДЛ.) ; учи­
нять (производить) общШ вредъ Пор.; совра­
щать. Ы а ін а р  буолан  б ар ан  кіні у гу с  уону  
cyT yjyoga  забол*въ, онъ заразитъ много на­
роду; уаң с у т у ід а  эпидемія распространилась. 

cyT yjy [Norn. act. отъ с у т у і -+- у ]  
по знач. основы; зараза (сх. сутул ), 

сутука [см. с у т у г а ] .  
сутул  [отъ с у т у і н -  л ]

зараза, общій вредъ (сх. c y r y jy )  Пор. 
сутул л ах  [отъ су т ул  л а х ]

заразительный, общевредиый, Пор. 
сутулун (v) [отъ с у т у і  ~ н  лун]

заражаться (о человек*), совращаться. Х а -  
ньш ан сутул л убут  замаранный кровью Аө. 

сутун& ды  [отъ с у т у н а  (Ьос. отъ гс у т  съ при- 
тяжат. настоим, приставкой 3 -г о  иица)
S “ ]

иаходящійся въ (такомг-то) учрежденіи. 
су т у р д а  (v) [отъ с у т у р у к  н -  а]

бить кулакомъ,. дать оплеуху. І І І Ы  са -  
сы арда  ajbi т а х с а -т а х с а , іуйтін  харады н
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т о§о  су т у р д а н  кірар ogo  бар у су  (заг.) 
дитя выходить каждое утро и каждый вечеръ 
и вышибаете своей матери глазе кулакомъ 
(ключъ) Обр. II, 2 3 4 .

еу тур д ал а  (v) [Intens. отъ сутур ц а  —в- ала] 
бить (кулакомъ): іккі сутур угун ан  абасы ны  
у  у ул а іга  сутур дал ан  прШ ргатта Вас. 
онъ обоими кулаками со шленаніемъ билъ бо­
гатыря тьмы по месту соединенія темяшшхъ 
костей.

су т у р г у  =  с у д у р г у
кратко, б езе  подробностей, 

с у т у р г у  [отъ су т у р д а  г у ]
бой кулакомъ, плюха, оплеуха, Пор. 

су т у р у к  [ср. тюрк. Худрук, .іудрук, уудурук , 
у е д в р о к , уудр ук , бур. и ударга , н і- 
д у р га , моиг. jux&u- «н ід ур д а»  кулакъ] 

кулакъ ( —  кулак), 
су т у р у к су т  [отъ сутурук  -§- су т ]  

кулачникъ, кулачный бооцъ РЯС. 
су'гУРУКТа (v) [отъ су т ур у к  - і -  ла] 

кулачить, бить кулаками, 
с у т у р у к т у  [отъ сутур ук  -+- лу]

наподобіе кулака: іііг ін  су т ур у к т у  гут! 
сожми свою руку въ кулакъ! 

су т у р у о  [ср. тунг. Im turo брюки Ж ., сиб.- 
русск. сутуры —  шаровары кожаныя, м1;- 
ховыя, тюленьи, или иаъ выделанной ры­
бьей кожи] =  сотур уо  

исподнее платье (нижніе штаны) въ роде от~ 
дЪльныхъ рукавовъ, покрывающихъ ноги до 
стушш и подвязываемыхъ сверху ремешками 
къ натазникамъ (сы альуа) за кольца; при­
стегиваемые панталоны, ноговицы, паголенки, 
наколенники или сутуры (шаровары) иэъ 
меха (заяцъ, олень) или изъ тюленьей кожи 
Уллук су т у р у о  охотничьи иабедерные су­
туры изъ коневьихъ камысовъ шерстью вверхъ; 
С у т у р у о -ч у о д у р  средній сынъ У л у т у ]а р -  
ул у-T ojon-a; по Сл., С у т ур уо -ч уо д у р -т о -  
joH и жена его Ч ак ы -чуоран  (0 (7 .: чу- 
ран) -  х от у н  бешеное племя небесныхъ 
злыхъ духовъ; конный екотъ у иихъ буро­
чубарой масти, 

с у х а , су ок у  Уч. [руеск.]
coxa, cip xopyjap тімір. Суоку тіміра  
сошникъ Уч.

су ха л а  (v), суохал а  (v) Я. [отъ су х а  -+- ла] 
пахать (ср. ax o p y i, cip  таттар , d p i  тійр). 

сухапчы  [см. суохап ч ы ].
Б у х а р а , сукра, су х р а

кусокъ (мяса), к усуок . О у бу р уса  су х а р а  
(сукра) біір усу  (заг.) есть, говорятъ, сле- 
дующіе одинъ за другимъ куски мяса (нёбо). 

2су ха р а , еу ху р а  [русск.] 
сухарь.

сухарала (v) [отъ Б у х а р а  - t -  ла.]
разрубать (мясо) на куски (ср. йттИ 2  ипроч.): 
бу ат і бар м тм и  сухаралан  к а б іс ! все это 
мясо разруби на куски! 

сухар ал ат (v) [Caus. отъ су ха р ал а  - н т ] .  
сухар ал ах  [Adj. отъ 2с у х а р а  •+- л ах]

к усадан  іуучча куруичакы  сухар ал адар  
дылы (пог.) подобно тому какъ у плохоиь- 
каго русскаго имеются сухари изъ крупчатки 
АК.

с у х у р а  [см. йе у х а р а ]. 
с у — -cl

c j  кбр презирать, ненавидеть, 
субй [ср. тюрк, сум а, шумй изобретеніе, вы­

думка, советь, хитрость] 
совете, решеиіе, приговоре; умыселъ, замы- 
селъ, нредпріятіе Д.; согласіе, заговоре; спо- 
собъ, средство (искусство) Лор. Оубй бу ка ­
т а р  (йог.) совете (смекалка) —  богатырь; 
ону х а іт а х  гы нары н 6a.ja.Tiri субй тй  6Ш а  
оиъ самъ решить, какъ сделаться съ этимъ; 
ы]ан б іа р б іт  субй  указание Цирк. ; x a ja  
суб&нийн б іс іг і кінітт&н б й са п ы а х п ы -  
т у і?  какимъ средством! мы избавимся оть 
него? Обр. II, 1 2 1 ;  еубан і бул найти сред­
ство, найтись, суметь. СубГь-ама, советь, 
указаніе; субІІ-гдыма советь-средство, хи­
троумный совете, Новг.; су бй -га р гы  нланъ- 
удача, средство, О бр. И , 1 0 9 .  1 3 3 .  

субш а (v), субйііп, (v) [оть с у о а -4  - ia j  
советовать; передавать способе (искусство), 
учить способу (искусству) Пор. M ijir itt с у -  
біШ йНіосоветуй мне! Обр. И , 1 4 6 ;  у ту о 
субйдіпйн суб& Е! посоветуй добрымъ сове- 
томе! cjfc K id  субіітш  с у б й ііп  кулу йраі 
посоветуй-на мне советомъ ста человеке! 
Обр. I, 2 5 0 ;  б іс іг ів і &и 0160т б т т уб ут у -  
нйн субй іій ! посоветуй, какимъ путемъ наиъ 
не помереть! ib . II, 1 2 0 .  С убШ І-ам ала
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дать советь Аө.; субШ-саргыла совето­
вать -  наставлять ib . И , 1 6 0 .  

сүбйіан  (v) [отъ субйШ-ь-н]
получить советь, средство, способъ: маны  
х а іт а х  субаі& ніахпітіі?  какъ мы пособимъ 
себе въ этомъ случае? Обр. II, 1 2 0 ;  су б а -  
1йн-амалан измышлять-упрощивать ДІІ. 

суба ій н і [Nona. act. отъ суба іан  - t -  у]
су ба іёш -а м ал а н й  измышленіе-унрощиваяіе 

субаіас, (v) [отъ субаШ  - i -  c] [ДІ7.
взаимно советоваться, вместе совещаться; 
сговариваться, соглашаться. С у б Ш с а р  сгр 
совещательное место, советь Е.; с у б Ш с -  
амалас простосердечно советоваться Д П ., 
запросто совещаться другъ съ другомъ. 

субй ій січ ч і [Nom. ag, отъ субШ ас - н  Еччі] 
советпикъ Д .\ испращивающій совета Новг. 

су бй іасі [Nom. act. отъ субй іас l ]
по знач. основы; согласіе. (!уба1асІ-ам;і- 
ласбі простосердечное совещаніе Д ІІ. 

субёШт (v) [отъ субйЖ ~ ь  т ]
заставлять кого дать советъ, проспть у кого 
совета, с*ь Асе. 

сүбйШ х [отъ субіі нн Шх]
способный советовать; способный, хитрый, 
искусный, I fop.; мудрый Н., находчивый. 
Сурйдй суох  к іс і субаШ х (пог.) ленивый 
человекъ находчивъ/ смекалистъ (придумы- 
ваетъ отговорки), у  лениваго человека всегда 
есть отговорка, Обр. II, 1 9 2 .  СубаШх-njbi- 
малах имеющій (находящій) советъ-средство 

суб&Шччі [Nom. ag. отъ с у б й іі  - f -  Еччі] 
советникъ.

субйііа (v) I см. субаШ]. 
субИсіт [отъ с,уба н ~  сіт]

советникъ, дающій советы или понятіе о раз- 
личныхъ средствахъ и способахъ; члоиъ со­
вета Ж.

С у б у Н а гг Ч Э Д Н
субун  олорбот путемъ не живетъ Обр. И, 
1 4 8 ;  субун олордуом су о д а  не дамъ жить 
путемъ ib. 2 0 ;  субун дй сыппаккын! и 
не полежишь путемъ! ib . 1 2 8 ;  б с-сас  с у -  
буиуна пока не вышло епоровъ да переко- 
ровъ ib. 1 3 1 .

субус [ср. суп, сурус]
слово для усиленія прилагательныхъ на с.у 
субус сур престрашнейшШ Хит.

2377 субаійн -

1сугй , сук а  Леке. [ср. кар. сойот, s iig a , бур. 
суха , һ ух э , монг. « сук е» , тунг, 
s iik a , маньчж. с у х э  топоръ]

1) топоръ, секира (ср. д у к т у і, хкіргі1 2 , тоң- 
сөцоі 2 ,  чохорбн). А т ің  су гат а  громовая 
стрела, фульгуритъ, чортовъ палецъ; [к ісі] 
кйтйдін сугата  затылочный бугорокъ Лор.; 
сугй, ба-іта б аст а х  (заг.) съ большою, что 
тодоръ-молотъ, головою (стрекоза, т&м&Ці- 
ган); сугй. бмлта бі^аШ х (заг.) топоръ-мо- 
лоіъ собою (огниво) Я .;  сугй, балта кбрдук  
йгта сказалъ онъ, словно тоиоръ-молотъ 
(объ умномъ, степенно говорящемъ человеке).
2) боевой топорикъ, напоминатощій по форме 
айбалту киргизовъ.
3) бородка у ключа =  к у іус ты лы н су -  
гіітіі.
4 ) часть имени: Oyrii-Tojon (Топоръ-госпо- 
динъ) второй изъ трехт. пажныхъ боговъ 2?.; 
самое главное имя бога грома—  С урдИх Су- 
гй-TojoH, СурдГіх-каптйх CyriL-TojoH (ср. 
Ц а н -б у р а і, О р о і-б у р а і О р-Ц й сы н  и др.); 
по АК. ( 1 8 ) ,  СурдПх-вііптах-Сугй б у р а і-  
Tojon — одно изъ семи именъ одного и того 
же бога грома или, какъ думають некоторые, 
имя одного изъ семи братьевъ боговъ грома; 
у долганъ: замечательный богатырь (СурдЁх 
Сугй-T ojon), который былъ побЬждеиъ рус­
скими и заключенъ въ тюрьму Трет. 1 9 2  
(по ВС. 2 3 3 ,  СУрук-сугй-TojoH); Сугй- 
т ujoH-xapa-6S,ri-TojoH богъ скота, дающій 
жеребятъ, телятъ и детей, Сл. ; Сугй-TojoH 
м іч ігін  c f c  к ісі у іб а т  у с у  (заг.) говорить, 
что сто человекъ не подымаютъ мячикъ То- 
пора-господина (пушечный выстрелъ) Обр. II, 
2 2 7 ;  С у гй -б б д б  Л (7 ., С ^ га -б у р а і Обр. I, 
3 0 3  —  имена фигурирующихъ въ былинахъ

2су га  [см. сук ]. [лицъ.
сугйІГі (v) [отъ 1суг& *+-Ш ]

наделять тоноромъ: ей ттіі ы алы  бГр сугй- 
1І6ІТ д ій б ііш і ды лы  (поел.) подобно тому 
какъ сказать; семь хозяйствъ паделилъ только 
однимъ тоноромъ (говорять, когда недоста­
точно удовлетворяюгь нужды многихъ) АК. 

сугйЖ н (v) [отъ c y r i l l l  ~»- н]
брать топоръ, отонориться. В алы к сы т к,61 с а 
ы лбаіга сугй ій м м ітігар  ды лы  (пог.) словно

- сугйЛйн
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дочь рыболова, что взяла топоръ, чтобы ру­
бить крошечную рыбку (ср. русск.: изъ пушки 
по воробьямъ стрелять). 

сугііШ х [Adj. отъ хсуга  -+- liix ] . 
сугй ргй н й  =  согургйнй и проч.

передняя поперечная балка юрты, служащая 
вместе съ гЬмъ и полкой, 

су гй сар  [отъ 2сук  (с м .)н -й с й р ; ср. моиг. 
« сеук о»  одръ, носилки, паланшшъ]

1 )  крошни, сукасеръ (кол.-русск.), носплки, 
накладываемый на спину (ср. хаң ха  2); 
знашей, ноша за плечами; узелъ Ав. Оугй- 
сар  м ае гнетокъ въ плашке (ср. баттык \ ).
2 )  ноша, тяжесть, бремя, иго, ярмо, 

сугйсйрдй (v) [отъ с у га са р  ~ ь  Ш]
класть кому на спину носилки, 

сугйсйрдйн (v) [отъ сугасардГі н]
4 )  класть себе на спину носилки.
2 )  налагать на себя бремя: ы араханны к су -  
гйсйрдймміт обремененный Е. 

сугасар дй х  [Adj. отъ сугасй р  1Дх]
1 )  по знач. основы. Х а р а  i,iai сугйсардих  
обремененный черной нечистью (скверной) 
О бр. I, 7 4 .
2 )  название материнского рода (ija  у са ), од­
ного изъ четырехъ i j a  у са  въ род* Б бт^ -  
г у б т  наслега Х а т ь щ -а р О  улуса Н ам ВО.

c y r f  [Nom. act. отъ асук У]
по значенію основы; ноша, которую носятъ на 
спине, Б.

су гуд у і (у) [ср. ^сУдуі, бур. сугуд э- пасть на 
колени]

въ выражеміи: у р у к к у -д й  бттугйр ко но 
у ң у о х т й х  су г у д у іб у т  да]Б1та іб іт  ведь, 
зто —  место, куда и прежде (меня) попйдали 
имеюіціе прямы» кости (т. е. стройные) Обр. 
XI, 8 7  (наряду съ іңнйсін). 

cyryi (v) [ср. бугуі, тюрк. сОгу, цугун , чок 
стать на колени]

становиться на коліши: cyryjftH туран кбр- 
дУр онъ проситъ, стоя на колеляхъ, Б. 

сугуіін [ср. сугулйн]
разгулъ, шумъ, суета, безтолковое собраніе, 
сборище, Лор.

сугуШнн! (v) [отъ сугуШн Ш; ср. с у г у -  
лйннй]

производить [учинять] разгулъ, шумъ, суету, 
также и собирать безтолковое собраиіе, сбо­
рище, Пор.

сугуШ х [отъ еугУ -+• Шх]
сильный въ плечахъ, —  тотъ, который можстъ 
больше поднять на плечи, Пор. 

сугуіШ ччі [Nom. ag. отъ су гу іу п  н ь  Еччі]. 
су гу іу н  (v) [отъ 2сук  -+- у іу н ]

уезжать Аө. С угунунан сугуіун ! отправляйся 
спокойно (мирно)!

сугуіуннйр (v) [Caus. отъ су гу іу н  - г -т а р ]  
по знач. основы; безпокоить Пт. (ср. сук -  
с у іу т , сукоут и проч,). 

сугуіуннйрі [Nom. act. отъ сугуіун н й р  1] 
по знач. основы; безпокойство Ник,

1с.угун [ср. тюрк, ш ук молчаливый, тихій] =  
субун

1) безпритязательность [нетребовательность?], 
не непріятность [отсутствіе непрІятиости?], 
безуловкость [безхитростиость?], Лор.; без­
мятежность, покой, спокойствіе, безопасность. 
Сугунунйн спокойно /о м ., мирно Нот.; с у -  
гунй су о х  безпокойный РЯС., мятежный, 
возмущенный (душа) Е.; сугун й  су о х  кісі 
опасный человекъ, злоумышленника
2 ) покойно, безопасно; тише, полно, ие тронь, 
не шевели, перестань, не пакости! Суг-Ункбр- 
ббт  ладомъ не видитъ ДП.; сугун олорбот  
к іс і вертлявый человекъ; оччодо к ін і убй  
су гун  сы т ы ад а  тогда его ииішіө будетъ 
лежать въ безопасности; су гу н  оңорои сы -  
ты ар бат  (урбат) не кладей» какъ следуетъ; 
с у р й х т іх  кісі сугун буолбат (ног,) чело- 
вевъ съ энергией зря не сидитъ АК .; сугун -  
сацы н беэпреиятственно, безъ борьбы (от­
дать, уступить, отпустить), О бр. I, 5 6 .  3 6 2 .

^ сугун , суктйр (v) [отъ c y r y i н; ср. тюрк. 
ІМв,  jyryH  кланяться, стоять съ почте- 
ніемъ предъ высшими, почитать] 

падать (становиться, бросаться) на колким, 
преклонять колени; о иев-Ііст*: входить въ домъ 
жениха; уезжать Аө. КіуГг еуитйрй самый 
входъ невестки; суктйр кБ)с девушка, отъ­
езжающая изъ отцовскаго дома О бр. II, 7 2 ;  
о гд уом а  д ]а хта р  а д а ш т т а н  суктйн кй1- 
бйт, 6aja,ril атады нан кйШр вдова не прі- 
Ъзжаетъ въ домъ своего жениха отъ отца, а 
приходить самостоятельно (иовтому платить

-  2су г V н
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отцу калымь не приходится); въ соед. съ }бо- 
§ун (см.), уң (см..). 

acyrjfH (v) [оть аф ;  -ь  и |
взять что-либо себь на плечи, взвалить себь 
на спину.

сугуннЬ, (v) [оть хс у г у н  - ь  Hi]
бывать безиритяаательнымъ, безнеиріятнымъ 
[чуждыиъ нричиненія непріятности?], Hop. 

еугунн&р (v) [отъ 2еугун чь- тар]
вводить въ домъ (невесту): iri Пн нахтпр 
оңостон, т&цнйх додор гынаи су гунн арап 
істадй дігіп дуо? неужели ты думаешь, что 
я веду ее женою, равнммъ другомъ? Обр. II, 
107; вь соед. съ бодуниар (см.), 

сугунн&с (v) [Несірг. отъ сугуенй -ь  с] 
быть между собою въ согласіи: сугуннасп&т 
распря.

сугунніх [оть Зсугун -л- HLxj
покойный, спокойный, безмятежный (ср. аіда- 
на су ох).

сугувнуі» (v) [оть 'сугун -4- нур]
давать кому (Асе.) покой, оставлять кого вь 
hokoIj: о иноду бісігі доммутун хаітах да 
сугуннуруб еуох! онъ (богатырь) ии въ коемъ 
случай не оставить въ покоЬ тамошнихъ на- 
шпхь людей (не сдобровать имъ)! 

cyrypfti (v) [ср. тюрк, ебкур, шбгур, сбгур, 
чбгур, чбкур заставить иреклонять ко­
льцо, бур. с(һ)әхурэ- пасть на колонн 
M W - ]  =  cyrjipjli

суон куіукпар сугурігідіійр они прекло­
няли колена толстой моей тЬиа Х у д . (ср. 
хаитаі).

сугурйідй (v), сугурйідЁ (v) Пик. =  сугуруЩі 
то же, что сугурйі: TojoHiwx хотунун іккі 
атахтарыгар усту тбгуі уң&н сугурйідйн 
гурда трижды поклонившись въ ноги своииъ 
госпожи и господину, стоялъ онъ, преклоняя 
коліінн, Обр. 1, 422. 

cyrypyi (v) [отъ сугуі -t~ pyi] =  сугурйі 
опускаться на одно колЬно (съ тобугар или 
безъ онаго), иреклонять колЬно (съ наклоне- 
иіемъ головы), становиться на колЬни (съ ни- 
клономъ, нросьбой), низко кланяться, припа­
дать (къ стопамъ), преклоняться предъ кЬмъ 
(съ іинігИр Д,)< СусуОхтйх бірбіт сугу- 
pyj&H іірйбіт мы, имЬющіе суставы (колен­
ные сгибы), преклопяемъ кольни, надасмъ

на колени; т о еу ід ул ар  к ін ін і, су г у р у -  
]ан  «Уr r y la p  вышли они ему (богатырю) 
навстречу и, коленопреклоненные, ждали 
‘Обр. 1, 1 3 8 ;  cyrypyjftH  туе припадать къ 
кому (Dat.) К к. (ср. мургуі); уң&н сугу- 
pyjai] кбрдбеббун кланяясь, на колЬняхъ 
умоляю, покорнейше прошу, Обр. 1, 1 2 7 ;  
е у г у р у і сугун  поклониться А о.\ cyrypyj&H  
ту  ран уң  кадши, поклониться Е .

Ф 'М ІД &  (v) =  сугураідй
то же, что с у г у р у і:  сусубхт& х с у г у р у ід ін  
йрйбін колЬнные сгибы ммЬя, преклоняю ко­
льни, Обр. I, 1 2 0 .

ФМІ9  [“-п. cyi'Mi -+•?]■
колЬиопреклонвніе, съ наклоненіеиъ головы, 
Ш13КІЙ поклонъ Дор.

eyrypyjywcax [оть cyrypyi - t -  умс&х]
низкоиоклонный, привычный (склонный) ста­
новиться на кольни съ покломомъ, съ прось­
бой, Лор.

сугурут (v) [отъ c y r y p y i т]
опускать на колЬно, заставлять опускаться на 
колЬно.

сугус, суксіір (v) [итъ 2сук -+- ус]
носить другъ друга на илечахь; испытывать 
другъ друга, кто больше нодниметь на плечи, 
flop.

сугут (v) [отъ cyryi т ;  ср. бугу г, монг.
« с у г у т -»  преклонить колЬна, стать 

на колЬни]
склонять иди преклонять (кольни): сусубдуя.

I сугутубда онъ преклонить свои кольни 
(собств.: свои суставы) Б.

сУдйгі ВО., сУдйңі, судуңу сідіңі
не совсЬмъ уварнвшійся, недоваренный, от- 
дающій сырьемъ (о иедоваренномъ мясЬ).

С.Уд|уі (V), суду і (v), су у у  і  (v) А ө . . [ср . алт. 
ш бдб, чбдб стать на колЬни] 

хромать А ө . ; прихрамывать, ковылять.
сУ«Уч, сУдУЧ Щ > ;  «УмУЧ [«* судіуі (оу- 

дУі. cjijyi) ч]
прихрамывающей, иолухромой; прихрамыва- 
іііө, ковмдяиіе, Д 1 1 .

сУдіУңиЕ ( у) , судуңнИ  (v) t to p .y судуңнй. (v) 
[отъ суддуі (судуі, cyijyi) - ь  ңн&] 

немного хромать, прихрамывать съ откиды- 
ваіііемъ или ііодвргинаніеиъ ногь.



суд,]Ус, су ду с  РБ., су ч ус  [отъ с у щ і  (су- 
д у і, суц у і) и -  с ]

су ду с  кын (Обр. I, 2 8 3 .  2 8 6 .  3 9 1 )  пре­
клонить колена Ник.; припасть на-н огу  
Новг.

су д іу т  (v), судут  (v), с у у у т  (») [отъ суд,іуі 
(суду і, суп уі) ч -  т]

изувечивать Аө., охромить кого.
СУДУ, су ц у  Аэ.

важный (человекъ, скотина, вещь), степен­
ный; важность, степенность. Суду бадах  
важный жертвенный столбъ Обр. 1, 1 2 7 ;  
суду  кі&рг&І великолепное украшеніе ДП. 
(ср. Зтбп, 2хан 1).

С.УДУІ М  [см. суддуі].
1 суду i (v) [сокраш. изъ с у г у д у і? ]

отяжелеть, прихворнуть, хворать не сильно, 
не слегая въ постель (больше о беременной 
женщине), ослабевать; отощать, худеть, Ник. 
С уду]ан бар отяжелеть, тяжелее двигаться, 
приставать, О бр. I, 2 3 7 ;  сурахтйх буолан  
суду^уОдй онъ, какъ имеющій сердце, забо- 
леетъ (отъ печали), ib . II, 2 0 6 ;  сурдГіх 
6aja6iT  суду  j ё,н кііШн тура,быт вил, 
имеющіе несъедобную душу (жизненную силу), 
пришли къ тебе ослабевшие (заболевшіе), ib. 
II, 1 2 0 ;  сусум  а са  сУ дуібут волосы у  насъ 
на лбу побелели ib . I l l ,  1 2 4 ;  у  от  сУдУрУн 
сУдуідй огненный капли стали уменьшаться 
(ослабевать) ib . II, 7 9 .

2с З Д і  (v)
брать чародейски: туңурдГіх тацасы н с у ­
ду,] ан ь ш а  (шаманка) вглядомъ повелела- 
взала свою одежуибубенъ (чародейски взяла: 
глянула только —  и одежда и бубенъ сами 
пошли ей въ руки) оурдйх к ісіб іт ін  су -  
^уідй (домовой, суседко) уничтожилъ нашихъ 
имеющихъ (несъедобную)’ душу людей Обр. 
II, 9 2 . —  МА. въ обонхъ ирпмерахъ реко- 
мендуетъ читать: оУдуттй. 

суду  к [въ соед. съ бары  к (см.) J . 
сУдУнУ [см. сУ дйгі].
ОудУб Гер. суду)

С удуб-бухатЫ р (ботур) имя былиинаго бо­
гатыря (витязя).

сУдУр Ун, сУдУрУн, Нот. [ср. судурун , тюрк, 
шУдУрУн, ш удуруч , ш удруч, бур. ни- 
clcrep, sudor (ш удэрі, ш удэр), моиг.

2383 с у д j У с —

«сігудері, с ігудер »  роса] 
иовисшія на древесныхъ листьяхъ дождевыя 
капли. СудУрУи сусубх  суставъ, чтб дожде­
вая канля на древесномъ листе, неустойчи­
вый, непостоянный, непоседа, щалонай, Обр.  
I, 2 3 7 ;  III, 1 5 0 .  1 7 4 .  

судуруннан (v) [отъ судурУн н]
повисать дождевымъ канлямъ на дереве: ур- 
дук маса сбЧ cyorajinIlH судурУннапа т у р -  
дун на ея (родины) высокихъ деревьяхъ да 
повиснутъ іустыя сливки вместо дождевыхъ 
капель Обр. I, 1 4 5  (ер. а ігы сы н 3), 

судУрУннйх [Adj. отъ судурун ч -  Шх)
судУРУннйх хатьщ  береза съ повисшими 
дождевыми каплями; бу  (Ер куду к) мае сбң  
су бга і судурУннЕх, apagac ар й н ан  а ігь іс -  
та  турар  это дерево сочится и лучшими 
сливками, и желтымъ масломъ, Обр. I, 1 1Г>; 
судурУ инІх ты ас страшный (невыносимый) 
шумъ, ib. I l l ,  1 1 0 ;  судурУннЁх суду  бу-  
хатБір свирепаго вида богатырь, готовый на­
пасть, если только его тронуть, МА. 

судус [см. суд j у с ] , 
судут (v) [Caus. отъ хсУдуі ч -  т]

сур куш іун сУдутйн туран доводя до изие- 
моженія мою жизненную силу Обр. I, 3 7 9 ;  
см. н. асУдуі. 

суіді... [см. суід..|. 
суду [ем. суду].
суч уі (v) и произв. [см. cyiijy i и ироизв.],
Jcy i (Б.: cy i) (v) [ср. бур. ш у - ,  моиг. ^  

« с і г у - » выиграть]
выигрывать (въ тяжбе, сиоре или игре), обы­
грывать; превосходить, превозмогать. Oyj;i.n 
ыл выиграть у кого (деньги); уон  санЕтьш  
(бідбруи) cyjan мороча людей.

2cy i (v) [ср. каз, у у і, кирг. і(ю і потерять (наир, 
изъ кармана что-либо), лишиться чего, за­
ставить исчезнуть, пропасть] 

терять (тело): кы рды бы т, іітін  су ібу т , 
ІІтІн cy ja  барбы т (о человеке и животыыхъ) 
терпеть тело отъ старости, худеете; у него 
отъ старости тело спадаете, .отвисаете, ДП. 

(;ЙУ [Norn, act, отъ ч ~  f] 
по анач. основы; выигрыше, 

сУіУШх [отъ е й  у ч ~  Шх] 
съ вынгрышемц выигрышный.

■ cyjyilx 2384
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^Vjylyii (v) [Puss. отъ 'су і.ч -у іу н ]  
сУІуП.убут выигранный, выигрышный.

’сук хан олур
громаднейшій аасовъ Я .

2сук (v) [ср. джаг. jyi; выочить, тюрк, j у к, пук 
возъ', грузъ, бремя, тяжесть] 

садить (взваливать, наваливать) кого или что 
(Асе.) себе на с и т у , поднимать на себя, 
носить на себе, нести на илечахъ, на плечо 
поднимать, приподнимать вверхъ. Санвыгар 
сукта оиъ взялъ къ себ1!; на плечи; лаппы- 
тын сукпутунан турда она (старуха) встала 
(съ места) съ лавкою на спине; усун мае 
ортотугар кулгахтах усаты кулгадар уган  
баран ікііі кісі мае іккі усугуттан сарын- 
нарыгар (правильнее: санныларыгар) су- 
rallap  два человека иесутъ ушатъ, взявъ 
его себе на плечи за оба конца длинной жерди, 
продетой до половины въ уши ушата; сугй 
сырыт носить на себе кого (Асе.); арбйх 
са§а буолан баран боохо тумул еугйр бар 
усу (заг.) съ большой палецъ величиною, а 
целую гору поднимаетъ— есть (такой), гово­
рить (шипъ вьючной деревяги), Обр. И, 2 2 9 ;  
уон кісі туннук бусун сугйн ісйііар усу  
(заг.) говорятъ, десять человекъ иесутъ на 
себе (на спине) оконный ледъ (ногти у чело­
века) ib. 2 2 0 ;  курубну сук нести тягло, 
приходящееся на одно остожье; мін ауыбьш 
сУ гув|)Уң все мои грехи взвалишь на себя Я . 

сука [см. Асуга]. 
сукйі [ср. эсук]

иошеиіе (человека) на спяое В. 
сУкйідЕ (v) [отъ c f к&і ч~ Ш]

носить кого (Асе.) на своей спиле В. 
суксу [Norn. act. отъ су гу сч -у ]. 
сукс^і (v) [ср. cyncyi]

1 ) шляться, шататься безъ дела. Суксуі- 
сахсы і рыться, искать.
2) безпоиоиться Ник.

суксуіут (v), суксунут (v) [ср. суксут, суп- 
сунут]

безпокоить Н ик. (ср. сугуіунийр). 
суксуіутУ, суксунуту [отъ ф ф р  (суксу- 

нут) ч -  У] 
безпокойетво Н ик.

суксу рус (v) [отъ су ксуі ч -  руі ч -  с] =  сук- 
сурус 2

толпиться 1он.\ ходить вкупе ( г .  куодарыс), 
преследуя общую цель тайкомъ отъ другихъ, 
общаться, быть заодно.

’суксус (v) [отъ с у г у с ч - у с ]
поднимать на плечи, носить другъ друга на 
нлечахъ; бороться, возиться. Бука бары 6aja 
бйдаійрін урдуіарігар суксуса сырцаллар 
все они наваливаются другъ на друга (ср. 
сохсолос); і,іон суксусан upallap народъ 
(люди) начинаешь ругаться и драться.

2суксус (v) [Cooper, отъ с у к с у іч -с ;  ср. сук- 
сус]

уон суксусан сыіуаллар много народу 
шляется.

суксусу [Norn. act. отъ ’суксус ч -  у ]  
по знач. основы; борьба, возня, 

суксут (v) [отъ суксуі ч -  т; ср. супсут, сук- 
суіут, суксунут, супсунут] 

безпокоить Ник. (ср. сугуіуннар). 
суксуту [отъ суксут ч -  у ] 

безпокойетво Н ик. 
сукта [см. 2сугун]. 
суктар (v) [отъ 2сук ч -  тар]

класть кому (Dat.) что (Асе.) на спину, за­
ставлять нести что на спине; взваливать, 
наваливать на кого что; возлагать, налагать; 
надевать на другого А ө. Б ір  куруб сук- 
тардііар они навалили на него одно тягло; 
(брус) сУругйр суктйран носясь но бы­
строте.

суктар! [Nom. act. отъ суктар ч - 1 ]
по знач. основы; деревянная подкладка подъ 
подоконникъ, порогъ и проч., 1он. 

суктЗлчі [Nom. ag. отъ 2сугун ч ~  йччі] 
по знач. основы. Уңіччі-суктііччі просящШ 
о комъ А ө.

сукту [Nom. act. отъ асугун ч -  У]
но знач. основы; кыс (или кініт) суктутй 
переездъ невесты со свадебнымъ поездомъ 
въ домъ жениха; водвореніе жены въ домъ 
мужа Конн. 1 2 4 .

cyi (v) [ср. тюрк, чул, зул, ]ол вырывать, вы­
щипывать, выдергивать] =  cy ly i 1 (см.) 

обдирать, отдирать Л о р .,  сдирать, снимать 
(кожу, шкуру, Асе.), раздирать А ө.; беловат*, 
(зверя), лишать (животное, Асе.) кожи (шкуры) 
В. (ср. сШ лар, тацаета). Т одус одуе бат- 
тада муостары су ібут  бйргйсШ н адал!

15«
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подай мою шапку изъ девяти бычьихъ лобковъ, 
содранныхъ вмисте съ рогами! Обр. II, 1 7 8 ;  
сары су)ар отдііленіе внутренней стороны 
известной части конской шкуры на сары (ко- 
цевья обувь); выделка конской шкуры; суШ 
іс  вспухать Р Я С .

[ср- су  1а]
1) половая похоть късоитіюу самцовъ; время 
наступивши у самцовъ течки. Б у  атыр одус 
су la  астата аны похоть къ случке у этого 
пороза теперь, должно быть, миновала; суі 
ogyca порозъ въ періодъ течки; суіііірін  
ogyca ихъ племенной быкъ Я .
2) стая тетеревовъ Ion.
3) высшая степень (грозы и нроч.). Суіун 
сады нады  cy l атің тыасын сада (такой 
шумъ) какъ въ грозу громъ, какъ самые силь­
ные раскаты (удары) грома во время сильной 
грозы; су і &тің (Обр. II, 1 7 2 . 1 7 3 )  силь­
ный громъ Худ., мужественный громъ? Ник.; 
cyl олох (см. одох 2).

acy l (v)
1) похотеть, быть въ похоти (о жеребце, объ 
оленьемъ быкъ); объ оленяхъ (у пріаянскихъ 
тунгусовъ): собираться для случки (см. п. 
1ы і); о тетеревахъ: собираться въ стаи вес­
ною при сиариваніи Io n ., токовать. К Ш  
атй ра c f la p a  (у туруханскихъ якутовъ) 
начало гонки оленя (сентябрь) Трет .
2) о громе: греметь раскатомъ но всему небу
(ср. Зйт, уіун).

су la  [отъ хсуі +  а]
сильный, страшный: суШ йтіңХуд. сильный 
громъ (см. Обр. И, 1 7 2 ,  прим. 2 ); СуШ-хЙн 
(Обр. Ш , 5 4 . 1 1 0 )  Страшный князь Я ., 
одно изъ названШ бога грома, носящаго раз­
ные имена по различію производимым. имъ 
звуковъ (см. п. 2opoi); СуШ-хан-Tojon 
племя небесныхъ злыхъ духовъ Сл. 

суШ (v) [отъ су - ь  Ш] =  cllli. 
оуШгаі [см. п. су іугііі]. 
суШччі [Nom. ag. отъ с у ін - іч ч і ]  

тйнпахтьі суШччі живодеръ РЯ С .
Ч уібй  [ср. сурбй]

русло, фарватеръ (ср. х й З ) :  урііх ута  хара  
суібйтінйн ылбыт вода въ речке разлилась 
по самый верхъ русла; у  урйді суібйтшйн 
кШбіт вода прибыла по самые берега реки.

2су1ба [отъ cyl - ь  ба]
ободранная кора во время соковъ [когда де­
ревья въ соку], отделенная ножомъ кожа, 
шкура, Дор. 

суібук [см. сіібік].
с.уігйі (v) [ср. cyprai]

растревоживать, разстраивать, Нор. Суга- 
TojoH суігаідіі Топоръ-госнодинъ зашеве­
лился Прип.

cylrajl [Nom. act. отъ с у іғ й і-#-1]. 
cylryi (v)

холить: адыныахтйн-адыныахтйн, суігу- 
jan-cylryja,H, уруккутунадар ордук гына, 
уруккутунадар бйрт гына» кйбістй она 
мазала-мазала, холила-холила (лошадь) и сде­
лала ее такъ, что она стала лучше и прекрас­
нее прежняго, Обр. II, 9 2 .  

суігубх, сургуох саігійх (сііргіах), сор- 
гуох

1) позвоночные кости рыбъ и животныхъ 
П ор.; позвонки спинного хребта у рыбы (ср. 
3тонодос).
2 ) сургубх: кость, на которую опирается 
жаберная крышка, когда закрывается.

суігубхтйх, сургубхт&х [отъ суігубх (сур­
губх) Шх]

о рыбе: брб сургубхтЕх съ торчащими вверхъ 
спинными позвонками Обр. III, 1 7 8 ;  тбттб- 
ру суһуохтйх съ идущими иазадъ спинными 
позвонками ib. I, 2 9 1 ;  туңейрі сур губхтіх  
балык (см.). 

суІгУр [см. сургур]. 
суіуУ, cyljy, cypi?y, пишутъ и cyliy

то ж е, что c y p iix  б ы а т а  [дуга  аорты ] МА. 
К ін і  к іс і  б о л у о  т ііс  сур& діи  суІуУ тіі. ( с у -  
№ & )  связки [дуга аорты] его ( B a i  B a ja -  
н а і-я )  валуна-сердца lo w .;  с у В Д м  б у т т й  а 
пересталъ ясно говорить, сталъ кашлять, МА.; 
ІІШІІ с у ііу т й  [ i» ja  с у у у т й ]  иглшшо ушко; 
Утт&х тЕ с су Н у т у т т й н  ( o l f r y r r i iu )  м и ш іат  
(ног.) камень выдолблеиъ лишь будь —  доли 
не теряетъ, г. е . было бы куда лять-то, а 
доля будотъ (говорится, если баба долго не 
аамужемъ, Ion,).

cyli/УгЦс, сург/угйс, cyljyrftc, суі/уугйс, cyliy- 
гйс, cylyrllc Б.

1 ) входиыя жердяныя ворота у изгородей; 
прясла, каждый изъ трехъ деревянныхъ заио-
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ровъ въ проход* 'загороди, задвижка; засовъ 
Л К . Суон тйммар —  суон су 1п у гас буо- 
луо дорогой душ* моей оиъ будетъ тяже­
лыми пряслами (моей жизии будетъ сильный 
оилотъ); cy llyгас урдуттйіі суга арахиат 
(пог.) нрдъ бревномъ в*чно тягогЬетъ топоръ 
(о рокіі) Л К .;  суИугас куруб городьба (во- 
кругъ юрты и для скота), при устройств* 
которой вкапываются въ землю столбы съ 
вырубленными отверстіями для поперсчныхъ 
въ три ряда жердей (™  ут кУрУб).
2) родъ молота, который прежде употреблялся 
какъ оружіе, В. (ср. чохф у); дубина, дере­
вянная колотушка для разбиванія жилъ па 
нитки (ср. охсор мае); чомпо суіугас (су- 
Ijyriic, су Ну гас) что-то въ род* шестопера, 
колотушка съ тяжелымъ концомъ, Г .; мологъ, 
булава, Обр. 1, 1 2 4 . 2 6 9 .  *Куладаччы  
cylyrUc Я. то же, что К урацаччы -сурук.
3) на Луігх*: самые маленькіе таймени (ср. 
хбі1 и проч.); русскіе въ Якутск* называютъ 
малеиькихъ тайменей колотушкою, у города 
Киренека самыхъ малеиькихъ —  жигальчи- 
ками, Ж .

су іц угй стіх , суПугйстах [Adj. отъ суіпугііс 
(суИугйс) ч -  13.x].

суіцУіах, суЩ’Шх, суНуШх [Adj, отъ c y lg f  
(c.vljy, су Ilf) ч -  И х]

субсу (ат) cyli(iy iax  (cy llf  Іііх) cyp&gii, скот­
ское (лошадиное)сердце съ дугой аорты 0  бр.1, 
2 0 1 .2 1 ) 6 .  

су 1 j. . .  (см. CyllJL. . .] . 
cflla jp  [отъ cy lia  (Loe. отъ ’су!) i-  rji] 

cfH&gji йтіц сильный [съ раскатами] громъ 
cyiiftgip [ср. суШісін] [Я .

нахмуренный (о бровяхъ) В. 
cyllap i [Adv.; ср. суІШсін]

efcy’H тымыра cyllftpi тардан барбыт (отъ 
гн*ва) онъ нахмурилъ лобъ (букв.; у него на 
лбу стянуло жилы узелками) Обр. 1, 2 4 0 ,  „ 

суПіісін, суІШстйр (v) [ср. cyllilijip]
хмуриться (о бровяхъ); суИіісгібіт нахму­
ренный.

c.yllitcmaiip (v) [Caus. отъ суНасіп ч~ тар] - • 
суПусуинйр 

хмурить (брови).
(•уіііістігас [огь суШ ісін-I- ir iic ]  

нахмуренный (о бровяхъ) />.

суПйх [Adj. отъ 3c f l  ч -  Шх]
суПІх атің сильный весениШ громъ Обр. И, 
1 66; утуб ыал cfllE x убрун а тй р а  лучшій 
табунный жеребецъ лучшаго жителя ib. I l l  
(ср. батьілах); o i^ c  cy ilaga  самый силь­
ный изъ быковъ, наибол*е отличающшея спо­
собностью оплодотворять, ib. 1 0 8 ;  СуПйх 
Ту мул казна іііе хребта Д ив. 1, 8 0 .  

cylly [см. суіуу]. 
суНугйс [см. суІуугас]. 
суПугастах [см. су інугастйх].
CyllyjyK [отъ cy l]

прозвище: Cyllyj у к У ібал Ободранный Иванъ 
суНукуц [см. су 1 у кун]. \Д П .
cyllylftx [см. cy liiy lax ]. 
суііусуннар (у)

то же, что су11асіниіі.р, Ion . 
cyly [Nom. act отъ с у і ч - f ] .  
cyly [Nom. act отъ cylH -+- f \  —  d l l .  
cy lyra i, cy larai В ряд. [ср. тел. jy ly , jylfK  

древесный сокъ, тюрк, cil&k&i, ш біугаі, 
суііігйі слюна] —  roloroi 

сокъ Г. Ар дун мае cylyriija  сокъсвящен- 
наго дуба-дерена, божественный сокъ атого 
дерева Я.; У ру ң-aj iTi-TOj о и cylyriija  что-то 
въ род* живой воды слюна Б*лаго-со- 
здателя-господима ? (ср. 0166т маца ута); 
УрУЧ cylyrai б*лая влага (т. е. молоко или, 
в*рн*е, сокъ травъ, обращающійся въ молоко) 
Я . (ср. арацае Пгй); б*лая живительиая (бо­
жественная) жидкость Обр. И, 6 2 . 1 3 7 . 1  46; 
ан cylarai пребожественная жидкость ib. I, 

cy lfr iic  [см. cy liiyrac]. [ 4 3 8 .
суіудй (у В .:  cy ly  да), содуда Л в. [русск.] 

слюда, 
cyly i (v)

1) то же, что cyl (см,).
2) убсУц суіуідун! пусть отхлынетъ (отъ 
сердца) твоя желчь! (т. е. смягчись, пожа­
лей —  слова заклинаю я М Л .)  Обр. 1, 2 6 6 .

суіук [ср. нуіук; въ соед. съ уіук (см.)], 
суіукуп, суіукуи, суіукуи Н ооі., суЙукун 

Hop. [ср. русск. т илнкунъ  (въ Иркут, 
губ, т у .т к у т  или шюлти<м?> нечистый 
духъ, злой домовой, наряженный о свят- 
кахъ]

водяной, водяникъ, водяной духъ (--”  у іччітй); 
богатый старикъ, господин* глубоких?. водъ,

1Г>0*
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русскіи щслкунъ (Нам. Кн. Якут. обл. 
189(5 г., стр. 9 3 );  злой духъ, устрашающ!» 
людей съ кануна Рождества и до Крещенія, 
шиликуиъ, 1Ц. (отличается отсутствіемъ бро­
вей Л К . 3 6 ). Суіукуттйр обитатели водь, 
живущіе подобно людямъ, разводя стада, И р. 
(= с у 1 ^ к у н  бісін уса?); водяные духи, ко­
торые въ ночь нодъ Рождество перевозят!» 
утопленниковъ изъ одной полыньи въ другую, 
Діонео  (Русск. Вед. 1 8 9 4 , №  3 5 6 );  су- 
Іукун буол шиликуниичать, ходить о свят- 
кахъ переряженными, участвовать въ маска­
раде, маскироваться.

суіуіун (v) [Pass, отъ cyl -+- ylyn]
ogyc тіріта іккіта суіуііубйт (пог.)съвола 
двухъ шкуръ не дерутъ Я .

суіум а, суіум а К Г . [русск.]
сулема (ср. тім ах); ядъ, отрава (ср. cyly- 
сун и проч.).

С уіум адір а-бухатй р
имя богатыря Обр. II, 1 3 0 .

суіун (Асе. суіуну, Gompar. cylymiSgap) [ср. 
тюрк, jylyn, шуіуң спинной мозгъ] =  
сурун

спинной мозгъ Л ор .
суіун , суіійр  (v) [ср. Зсу і, сурт, car.VyUip, 

бур. шУ- цедить]
сітіі суіійбін доцеживаюсь, сітіі сУПубут 
доцежешіый, Р Л С .

cjlyprl (v) [отъ ’су] чь- ргй]
бісігі бір  ciprft олоробут, суіургуріі бу­
ту бр дійрі мы живемъ на одномъ месте до 
поры, когда у него (оленьяго быка) окончится 
похоть къ случкіі.

еу іусун  [ср. суіумй, бур. һ5Іоһбу(п), монг. 
«сбсби» желчь]

ядъ Д П . (ср. аба 1 , цат, *сУ'с). Сотун су- 
іусуна бактерія, вызывающая сибирскую язву 
(сотуи) В В ш с.; кубмйіціт суіусуиа ба- 
ктерія, вызывающая горловую болезнь у лоша­
дей; хары  суіусуяй бактерія, вызывающая 
конскую болезнь иорицу. 

суіусуцнйн (у) [отъ суіусун «+• КІ - н  н] 
становиться лдовитымъ. 

е.уІусуннЕх [отъ суіусун lax]
ядовитый (ср. 9сустах); вредный Ж /.Т ы л а

барыта суіусуішйх всТ; его слова ядовиты 
(когда хвалятъ), непріятны.

’сума [ср. тюрк, субіік, шубок, шумок трубка, 
чрезъ которую стекаетъ моча ребенка, кирг. 
шумок носокъ, кранъ, penis мальчиковъ, 
каз. чумак бочечный гвоздь, кранъ у са­
мовара]

отверстіе, капалъ (грудного соска), мочеиспу­
скательный каиалъ. Аміі су мата, см. подъ 
ііміі; [кісі] сіібін сумата отверстіе моче- 
испускательнаго канала (ср. сама§ын Утй) 

2суміі [ср. 2муса, бур. сэмэгэн костный мозгъ, 
монг. «чуме, чуму,
чумуге» косточка въ плодахъ, зерно, ядро] 
=  сіма

костный мозгъ; жидкШ мозгъ, мозговыйсмакъ, 
тукъ, Д П . (ср. c i l l) ; сердцевина дерева (ер. 
’убс 2). Уңуох сумйтй жидкШ мозгъ, высасы­
ваемый изъ кости; от сумата цветъиатрав* 
Д.; от суматй от трава лучшего качества; 
сумй сыраі лицо (чистое) чтб костный мозгъ, 
красивое лицо (такъ бранятъ женщину, которая 
соблазняетъ мужчинъ) Обр. Ш, 1 5 0 . 4 7 4 . 

с$мйі А ө., субмаі Б ., сумар [отъ ]с,У і-ьм йі 
(nSp)]

свободный выборъ Б ., тщательный выбор* 
(ср. сымаі).

фаідй (v), субмаідИ (v) Б , сумардЕ (v) [оть 
сумаі (cyoufii, сумар) -+- la] 

делать свободный выборъ Б ., выбирать по 
желанно, выбирать тщательно, поодиночке; 
сосредоточивать ДЛ..\ украдкой брать Я . G f-  
мШдін  тал выбирать кого (Асе.) Обр. II, 5, 

сУмаідан (v), сумардан (v) [отъ сУмаідЕ (су- 
мард!)-»-н]

выбираться, сосредоточиваться, Д Я . 
сУмаідІ, сумард! [Nom. act. отъ cfмЩдЕ (су­

мар дЕ) -i-1]
по зиач. основы; выбор* А в. 

сумаШх [Adj. отъ 2сума-*-Шх] 
сумІіШх от сочная трава, питательное сено. 

сумЕр и произвол, [см. сУмйі и произвол,], 
сумах [ср. саг. койб. суміік холщовый мешок* 

для выдалливанія сыворотки, каз. сонма 
процеженное кислое молоко, творогъ]

1) гуща въ свернувшемся молоке, творог*, Я ;  
густая лучшая часть прокисшего за лето мо­



лок'а (тар) Я . (ср. ббібнбх, iayiirai). Сумах 
тураң молочные скопы, то же, что уруч ас 
(молочная нища), Обр. I, И  2 .
2) кучка, нанлывъ, пучокъ, Пор. (ср. ббібх, 
ббіубх, оргул); мотокъ (нитокъ; ср. 2мо- 
туок), прядь конскаго волоса, кол.-русск. 
семахъ (прядь конскаго волоса, вычищеннаго 
и подобраниаго для того, чтобы вязать изъ 
него сети). Сумйх кыл пучокъ, прядь конскаго 
хвостового волоса Обр. I, 2 4 3 ;  III, 6 4 . 8 1 ;  
ус сумах сылгы сійій три пучка гривнаго 
волоса ib. I, 2 0 7 .  

сУмахтЕ (v) [отъ сумах -+- 1Е]
связывать конскШ волосъ отдельными пуч­
ками.

сумйчі [см. сібіічі]. 
cyMyja [см. c()Myja]. 
сун =  суч

Сун Цасын Обр. III, 8 8 )  =  Суц Цасын. 
сунй

то же, что суңка; массивный (зданіе, брев­
но), величественный (человеке), великій (о 
р. Лене), могучій (богатырь), огромный (быкъ). 
Су и й баі очень богатый, пребогатый 

сУн&і [ср. сУна]
в v  выражен іяхъ: сУнШ суттукабін! горе мое 
великое! о горе, горюшко мне! еунйі-туоиаі 
суттукам Дбіт! о, мое величайшее негодова- 
іііе! Обр. III, 8 5 .

с.УнДкДИр [ласкат. отъ супа •-+- кД -+- Ир] 
сунйкаіір Орус-йбіі величайшая мать-река 
(песня о р. Лене). 

сундД [ср. сунД, суңкД)
большой, важный, величественный: сунда 
далаі обширный по ширине и бездонной глу­
бине водоеме (напр. озеро) Обр. I, 4 7 .1  9 6 .  
2 9 3 .  403; сундД брус К О . величествен­
ная река.

сущ!! [см. суруи |. 
cVnjytix

1) голень (берцо) у скотины, скотская голен- 
ная кость, нижняя часть голени Ао. (ср. 
Обр. I, 330). Су осу cyujyorja бабка А о. 
(ср. барбйкДі); вместо простого cynjyftx го- 
ворятъ и cyHjyOx-injiHx М Л .
2) звено (забора), прясло у столбовъ изго­
роди ДП .

суннД [см. сурун].

239$ с|махтЦ,

' суч, суч Я . =  суп
важный, грозный. C yra балта суц д)асын 
(часын) тылбын істіін олор! (Обр. I, 4 3 0 )  
внимай моимъ отчеканивающимъ [быощимъ, 
какъ топоръ-молотъ] внушительнымъ словамъ 
П ик . ; суп toJoh саиовникъ А о. J[cp. хан 
Tojon); Суч Иасыи (Грозный Разящій) имя 
былиннаго героя, имя небожителя (бога грома) 
ib . II, 8 8 ; III, 8 8 ; Суң ХДды или Суч 
Хан —  имя верхняго духа (Громъ); суң 
х а н —  эпитетъ божества хотоі aj£l; Суң- 
Хантан тбру ітах  туч баран хотун біір 
усу (заг.) происхожденіемъ отъ Важнаго-Важ- 
наго есть, говорить, съ непостижимой обста­
новкой государыня (земля) Я .; см. п. Дріііі 
п гхотоі; Суч-Ба^адал одно изъ названш 
окружающего землю океана Пряд. 

суңка [ср. суна, сундД]
глубина, обиліе, неизмеримость Пор.'; вели- 
кій Аө. СучкД далаіддх съ глубокими во­
дами (о земле) Х у д .  

сучкДдіі (v) [отъ суңкД- ь  діі]
возвеличиваться: Суч Х ан сучкДдіібіт Важ- 
иый-Важный возвеличился, заважничалъ. 

сучкйн [отъ сучка - ь  и]
величавый: сУчкДи Драіі (см.) величаво-круг­
лые очи (эпитетъ хотоі-птицы и хотоі-бога) 
А К .\  СучкДн А рііік  (tojoh) младшій братъ 
Су га tojoh-а Обр. I, 3 . 2 3 0 .  4 2 0 ;  см. 
еще п. Драіік, 1хотоі .

субгаі, сіДгаі [ср. чбчбгбі, бур. збкЗ, збкэі 
(zokei) сливки, збхб і сметана, тунг, дж еу-  
кой сметана П т иц.]

сливки; кислыя сливки, сметана (==арда,- 
дырбы т субгДі А ө .} асьі субгаі, асы ібы т  
субгаі, хаппыт субгДі). СубгДі анна ниж- 
ній слой отстоявшихся сливокъ (см. п. 1алын 
1); субгДі ута, субгДі ірдіірпахтаніе; хал- 
быібытынап субгаі только-что снягыя 
сливки, свежія сливки j^.; субгДі арЯ(тя) 
(см. п. 2ар й  4). 

субгіііда (v) [отъ субгііі -г -  1Д]
сливничать: субгДідІр обычай, въсилу кото­
рая  хозяйки посещаготъ другъ друга въ на­
чале лета сътуескомъ, и та, у которой коровы 
отелились и доятся хорошо, наливаетътуда не­
много сливокъ, В О . 4 4 0 .  

субгД! [русск, щеголь] &  сіДгДІ

—: су б rill 2394
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щегольской, франтъ, Пор. (ср. кііімсік, кііір- 
гймсах, сіШхта); нарядъ Х у д .  (ср. кіар- 
га). Кун СубгіШі женское имя 06р. II, 
1 3 1 ;  субгйі пусуішИх красивыхъ очертаиш 
(д'Ьвушка)- Я .

субгаШ , (v) [отъ cyoriil - 4 -  1й] 
щеголять, франтить, Л ор . 

субгаШ к [Adv. отъ су oral - t -  Нк]
щегольски. СубгаШк ogyjap  онъ хорошо ра­
ботаете

субгуі (v) [ср. тюрк, соук , сосук холодный, 
холодъ, соу, со, с у  чувствовать холодъ, 
охлаждаться]

чувствовать холодъ, охлажденіе въ тёл1;, охла­
ждаться, начинать зябнуть, озябать (ср. 2ббсуі, 
ббдубр). Атім cyOryjan iipap тііло мое на- 
чинаетъ охлаждаться Д ІІ.)  cyOryja тустум 
я озябъ.

cyoryjy  [Nom. act. отъ субгу і - t -  у].
^ у б г у т  (v) [Caus. отъ субгуі нь т] 

охлаждать и т. д. по зиач. основы.
2субгут (v)

двигать А ө. (см. смллар). 
субдагар [отъ 2субдаі rap] 

очень высокШ М А .
^убдй і [см. ^ убдй р ].
2субдйі (v) [ср. бур. һудэрлэ- заслонять свіітъ, 

монг. «сегудер іе-»  давать отъ
себя тЬнь (отъ судер тТ.нь)] 

застЬнять своимъ большимъ ростомъ св1;тъ или 
тепло отъ огня (говорится объ абасы /он .), 
Субдаіа-субда.]'а  тусйн істіі онъ, высокШ 
и тонкій (сухощавый), спускался-спускался 
очень быстро (объ абасы ), Обр. Ш, 1 0 6 ;  
субда]ан турар стоить большой человТжъ, 
неясно видимый, Ion. 

субдіік [отъ 2субдШ - ь  к; ср. субдііс]
шатало съ переваломъ съ боку на бокъ Д П . 
У  с-ку 1у к-х ара- Су Одй к-чу орна і - х ара -  бу- 
ха т й р  имя богатыря Обр. I, 3 6 8 .  

суОдаЦИ (у) [отъ асубдаі н -  ljii]
о выеокомъ человек*: двигать своимъ тулови- 
щемъ. У с бара хара куіуккйр уңііи суб- 
д а Ц р и  арйбіт! мы, высокіе люди, начи- 
наемъ кланяться твоимъ тремъ темнымъ 
(чернымъ) тт.нямъ, двигая своими туловищами, 
Обр. I, 6 6 ;  ср. уңіін субдйі.іуа тур іЬ . 03 .

су о railіІ

субдаңиІІ (v) [отъ 2суодаі -+- ңнй]
шататься съ перевалкой съ боку на бокъ, тол­
каться Д П ;  медленно проходить между че- 
віжомъ и огнемъ или окномъ, застЬияя собою 
тепло или св^тъ (говорятъ также, сердясь, о че- 
ловЪкЪ, мЯшающемъ смотреть, читать, шить, 
гр-Ьться) /он .;  вообще медленно двигаться 
М А ..  Togo субдаңпісыіі.іадъш?зачЪмъты, 
тонкШ (сухощавый) и высокШ, толчешься? 
субдйңпір йра барыта су осу еле-еле дви­
гается, а все-таки —  скотина (ср. барьщ- 
ныр арй барыта кісі), міи а}ійхіі суОдііц- 
н&н ісабін я тихонько (медленно) подвигаюсь 
къ теб1! всей своей высокой фигурой, М А . 

субдаңнат (v) [Caus. отъ субдаңнй ч -  т]. 
субдаңні [Nom. act. отъ субдйңиа -+-Т].
1 су б дар, суГідйі М А .  [отъ 2су0даі - f -  р; ср. 

бур. һудэр, монг. «сегудер» тбнь] 
цубга субдар кіеі общительный, дружелюб­
ный человЬкъ, пріятель, Обр. III, 1 5 7 ;  К у-  
]ук-субдар мужское прозвище (человека вы- 
сокаго, быстро двигающегося и чернаго, какъ 
ткнь, М А .);  имя богатыря Обр. I, 1 0 2 .  

2Оубдар [см. Содбр].
Субдйркіи [уменьшит, и ласкат. отъ 2Су0дйр 

Феденька, мужское имя. [ч ь  кйи]
субдас [отъ 2субдаі ч -  с]

момент, дййствіе по знач. основы: субдйс 
кьшаи хГіл быстро исчезнуть, перестать быть 
видну, скрыться какъ тішь (объ ибасы ), 
М А .;  субдйс кына-кыиа сутііл хйлар 
вдругь выставляясь впередъ, быстро теряется 
(скрывается); куіугум ата —  субдйс кым- 
иы т (имя тТни моей —  застЪняющая собою) 
одинъ изъ эиитетовъ богатыря Обр I, 1 0 2 .  

субду [см. п. суоду], 
субдугаі? [въ соед. оъ тубкун (см.)}. 
еубдУргЕ (v) [см. субіургіі]. 
субк [ср. осм. чу к мужской членъ]

1 ) шерсть па копдЬ кожи у бычьяго реиШ’а.
2 )  выблядокъ, выблядышъ, незаконноро­
ж денное дитя, незаконный ребенокъ ( - - с у б к  
о д о ,  субк о д о т о ;  ср. толбп  одочч), б у л у м у у ,  
кбрсу о д о т о ). С у б д  у о л а  ( =  к б р су  уола) 
пезаконорожденный мальчикъ.

с у б к іі (v)
опрастывать (посудину), опустошать, пспраад-

— су бкГі.
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нить, испражнять, опоражнивать, выпоражни­
вать, освобождать (отъ поклажи), вываливать, 
выливать, переливать (изъ одного вместилища 
въ иное место), 

суокйн (v) [отъ субк! -§- н]
опоражниваться (о посуд*); мочиться, испраж­
няться, Ад. (ср. тйсін, чапчатін, тахсан  
кір, сыптарыі, 8холун 2 , сахта). 

субкат (v) [Caus, отъ субк& н - т ] .  
субкйттар (v) [Caus. отъ су б к й т -ь т а р ]. 
субку [Nom. act. отъ субк ! - ь  у].
Субкуіа [русск.]

Өёкла, женское имя. 
субкуШх [Adj. отъ субку ч -Ш х ]. 
гсуо1

имеющШ свой обычай, манеръ, П ор . ; отмен­
ный, отличный, превосходный, Б . Субі доіду  
(даіды, Aajfl) чудная (дивная) страна, лучшее 
место, Обр. I, 1 4 7 .  1 2 8 ;  II, 1 3 7 ;  субі 
цусуннйх чудной фигуры, чуднаго вида (чело- 
в*къ), Я '. (наряду съ алые ajburbuax);  
субі дійп кісі весьма замечательный чело- 
векъ М и д . ; Суб1 A ja  благій Богъ (Созда­
тель) Я . (наряду съ AjO Tojon; ср. Ciap 
AjH Тодон); субі учугаі балыс уахтар  
весьма хорошая женщина, помоложе годами, 
Обр. Ш, 6 .

Зсуб1
странный, особенный, Б . ; неодобрительный, 
непохвальный, непристойный, неуместный, 
нөловкій; непристойность, неловкость, Д П . 
Б у  кісі маны оңоруон субі (туктйрі, еббб 
суох) невозможно, чтобы атотъ человекъ сд*- 
лалъ это, Аө.; суб! ajR  самый ужасный 
трехъ У.

■V.yol [ср. бур. һул, монг. «сегуЬ  хвостъ, 
конецъ]

бу аспыт субШ буолла настал ь конецъ этой 
нашей пище.

субІЙцйдИ (v), суоШңйтіі (v), субШ і#тіі (v) 
Ion. [отъ субШщ *+• д іі (тіі)] 

хрипнуть (горло). Ты мна аргыиы іс!н  суб- 
ІІЦйтіідім я выпилъ холодной водки и охрипъ; 

, я охрипъ оттого, что выиилъ холодной водки, 
суоійңйдіт (v) [Caus. отъ субійңйдіі т] 

ты ал га тахсаммып кубмаібін субШцЯдіт-

с у б к £ н  -

тім я вышелъ на ветеръ, и у меня охрипло 
субШііатіі (v) [см. субіаң іід іі]. [горло,
субійңі 

хриплый.
еуоіаңітік [Adv. отъ субіаір  - і -  тік] 

хрипло.
субігу, субргу [отъ 1суб1 гу]

удивительный А ө. Субігу учугаі і/ахтар 
удивительно красивая женщина Обр. Ш, 1 4 .  
1 4 8 ;  субргу учугйі дусуннах г/ахтар 
сплошь красивая женщина ib. I, 8 2 .

^убііук  [Adv. отъ 1cyoL—»- іук J 
иило, красиво, Аө.

2субИук [Adv. отъ асуб1 -+- 1ук] 
непристойно ДЛ.

еубіур г! (v), субдур г! (v) Н О . [отъ 2суб1 ь  
рга; ср. субргуШ]

считать неиристойнымъ, страниымъ, не одоб­
рять, не хвалить, пренебрегать, порицать 
про себя или за глаза (ср. e l l ! ,  2хосула). 
С убіургу істіахтара они услышать, пора­
жаясь, т. е. имъ покажется весьма стран- 
нымъ, Новг.

субм [ср. тюрк. c6jiiM, ебм, cfM, cyj5M, суйм 
четверть (разстояніе между концами боль­
шого и указательнаго пальцевъ), бур. сом 
пядень, монг. «сугем, су-
гум» короткая пядь (пространство между 
большимъ и указательнымъ пальцами)] 

пядь, пядень, четверть аршина, измеряемая 
протяженіемъ большого и указательнаго паль­
цевъ; косая четверть Н . Субм туспуттйр 
на малую четверть они разочаровались Х уд .;  
муцур субм тупая пядь (см. п. муңур 1);  
усуктах субм пядь, длина растянутыхъ боль­
шого и указательнаго пальцевъ, Ж . 

субм ! [русск.]
съемы, съемцы, свечные щипцы. 

субмШ, субм йід! (v) [см. сумйі, сумііідіі]. 
субмн! (v) [отъ субм - t -  111] 

мерять пядью.
еубмнйт (v) [Caus. отъ с у б м и !г * -т ] .  
cj'SHSjft [си. cOnyja]. 
суар (у)

отвязывать, развязывать, распутывать; разре­
шать, улажввать (споры, ссоры), съ Асе. (ср. 
бсуі, тбіб батта, тбібрут). Тубрт тімііірн

— субр 2398



2399 1 спорту — супсус 2400

суорбут (старуха) развязала свои четыре ре­
мешка (у одежды) Обр. I, 1 4 0 ;  торгу суб- 
рардІІх съ гостинцемъ въ торокахъ (букв.: 
имЬющій что отвязать); былатын мбінут- 
тан субріін ылан біарда отвязалъ онъ свой 
платокъ съ шеи и подаль Обр. II, 1 4 3 ; суб- 
ріііі ьітан кіібіс развязать кого и отпустить 
ib. 1 1 3 .

^ у б р гу  [см. cyo lry j.
Зсубргу [въ соедин. съ убр гу(см .)]. 
суоргуіа (v) [отъ ^ убр гу  чь- HI; cp. суиІургГі] 

оказывать удивлеиіе съ оттЬнкомъ нрезрЪнія: 
іічі арах —  субргуіан іітар тыл слова іічі 
арах выражаштъ удивленіе съ оттінкомъ 
презр-Ьнія Н щ .\  мін годомсуідахпына цон 
субргуіуб если я стану важничать, люди ста- 
нутъ относиться съ пренебрежитсльнымъ уди- 
вленіемъ.

субрдар (v) [Caus. отъ с у б р -+ -тар]
албыннаи еубрдаран кйбіста онъ обманомъ 
велЪлъ себя развязать, 

су ору [Nom. act. отъ субр у ], 
еубруіун (v) [Pass, отъ субр уіун]; ср. 

2сб1ун]
сбібңбі артык субруіунніі (ntc.) путь съ 
живительной жидкостью разверстъ; кШр суб- 
руіун вывязываться, распутываться, Р Я С . 

субсу [ср. кирг. cyjyc (мал) жвачное (живот­
ное), тюрк, jaeam  кроткій, смирный] 

домашній скотъ (рогатый и конный), домаш­
няя скотина (корова, лошадь, олень и ороч.); 
звЪрь, животное, безсловесное; голова, штука 
(скота) Анра субсу приданое скотом ъ(=2сй- 
ТІ 2 ), приданий скотъ (см. о. clHja 2); lip 
кісі субсу  мужской скотъ, т. е. конный, 
уахтар субсу  женскШ скотъ, т. е. рогатый, 
В С . 3 2 4 ;  кытаі субсу китайскій скотъ 
(такъ якуты называюте яковъ) ib, 1 6 2 ;  
сылгы субсу конный скотъ; ынах субсу  
рогатый скотъ; сылгы ынах субсу конный 
и рогатый скотъ; ытык субсу пожертвованное 
духамъ ‘(онгонное, священное) животное (ско­
тина); aj61 субсутб скотина (скоте) чистаго 
міра Я .; і,іій субсутй (субсуійрб) домашнее 
животное (животныя); омук субсутй (тун­
гусская скотина) северный олень ( = т а б а )  
В С . ; хону субсуШрй полевые (дикіе) эвіфи

11с. ; субсу табадомашнШ олень; біас субсу  
пять головъ (штукъ) скота; въ соедин. съ 
кісі (см.).

cyocyliL (v) [отъ субсу н -  ІІІ]
наблюдать (иігЬть уходъ, ухаживать) за ско­
томъ, ходить за скотомъ (Асе.), пасти (ср. 
сылгылЕ).

субсу 1йт (v) [Gaus. отъ су б с у Ш -ь т ].  
субсуіііх [Adj. отъ субсу -+- 1йх]

пмЪющШ скотъ, со скотомъ; съ рогатымъ 
скотомъ; скотистыЙ, состоятельный. Ытык 
субсу Шх имШощій пожертвованныхъ [духамъ] 
животныхъ В С . 6 4 9 .  

субсуіу [отъ субсу 1у] 
какъ скотина, подобно скоту.

субсумсах [отъ субсу -ь  мсах] 
охочій до скота, любитель скота.

суп [ср. субус, сурус]
слоте для усиленія прилагательныхъ на су: 
суп сур престрашный Х гіт . 

сунну [см. М ш арам], 
cyncyi (v) [ср. суксуі]

без покоиться, будоражиться, тревожиться? 
Н ик.; суетиться. Халлйн cyncyjan йрйр 
погода портится, начинается в-Ьтеръ. 

супсук [отъ cyncyi нн к]
безпокойство: урдук халлйнтан супсук 
быЦаспыта съ высокаго неба онъ домогался 
безиокойства Обр. II, 1 4 8 ;  бу  туох суп- 
сугаі-супсуігйнйі? это что за безпокойство? 
ib. 1 2 7 ;  супсук-сапсык двигающееся-ма- 
хающее Новг. ; толкучка, толкотня, 1он . ; не- 
громкій шумъ-гамъ Я .;  Супсук Болугур  
одинъ изъ Бологурскихъ наслегопъ б. 1>оту- 
русскаго (ныніі: Амгинскаго) улуса Якут, 
окр.; Супсук атада, см. п. атах 3. 

супсуігйн [отъ cyncyi —I- Ігйн; въ соедин, съ 
супсук (см,)], 

сунсунуі (v)
то же, что кбппбнуі; безпокоиться? 

cyn cyn yjf [Nom. act. отъ с у п с у и у і-ь  J ] , 
супсунут (v) [Caus. от* су п су п у і-ч -т ; ср. 

суксуіут, суксупут]
безиоконть: кіні тУнніІрі сыіуан суису- 
нутй сыЦіар ходя всю ночь, онъ безпокоитъ 
(не даете сиать). 

супсус (v) [отъ cyncyi -я- с]
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производить неопределенный шумъ. Супсус- 
сапсыс переговариваться между собою, 

с у и су сУ [отъ су псу с -+- f ]
неопределенный шумъ Д П . Цй, маиыаха 
кім барыадаі? діансупсусУ-сапсысБі буол 
ну, а къ пей кто же пойдетъ? переговари­
ваются между собою Обр. И, 4 8 7 . 

супсут (v) [отъ супсуі —і— т ; ср. суксут] 
будоражить, тревожить, Н ик. 

суптур [ср. бур. шббтбр вонь, псина, монг.
«сіптур» псина, вонь, запахъ мочи]

1) слизь влагалища и кауперовыхъ железъ, 
выделяющаяся особенно обильно при coitus-e, 
Гор.
2) мочевой вкусъ, запахъ, Лор.; нечисть, 
Д П ., вода, смешанная съ навозомъ и скот­
скою мочею, скопляющаяся весною вокругъ 
проруби (—  суптур ута Д П .).
3) чрезвычайно бранное слово: вонючка А в., 
вонючая распутница Х у д .,  мерзавка Д П .. 
шлюха Я .,  блядь РЯ С . (ср. курба). Сбдуб- 
кйм суптурй вонючка (вонючая распутница) 
изъ суседокъ Обр. ІІ, 9 7 ;  cfpa сыіцар 
суптур і̂ іахтар кісі бегающая вонючая рас­
путница ib. 1 11 ; суптур уола (вм. icopcf 
уода) бастрюкъ, пригульный, небрачнорождеи- 
ный, М А .

суптуруоха [отъ суптур -+- убха] 
то же, что суптур 3 , Новг.

1('УР [СР* саг* сУра страхъ, удивленіе, ужасъ, 
чудо, тел. суран страхъ, опасность, монг.

«сур» страшный или величавый взоръ; 
то въ человеке, что возбуждаете въ дру- 
гихъ страхъ]

страхъ, ужасъ; пугало, страшилище, страш­
ное выраженіе лица, страшный видъ; страш­
ный, ужасный; ужасно, страшно, несносно 
Пор. Сурй суох безстрашный, безопасный 
РЯ С.; сурун! это жъ ужасъ! ужасно! ка­
кая страсть! Обр- 1, 1 6 4 ;  II, 8 7 . 4 3 0 ;  
уадацыта сурун! какъ онъ беденъ страшно! 
ib. П, 2 0 4 ;  сурй, б&рт (видъ его) очень 
ужасенъ, страшенъ; ужасно, престрашно, 
преиесиосно, превесьма (очень), П ор.; сур 
ді&н Ш Ш  страшно много (людей, скота) 
Обр. II, 4 4 6 ;  сур баламат страшный ша- 
лунъ; сур Цбрсуб КІСІ ужасно умный чело-

векъ; сур бстбх лютый, злой, В .; сур ула- 
ханиык страшно громко, сильно (кричать) 
Обр. I, 134; сур-кап кбруцнЕх страшный 
собою ib. И, 4 66; суруи-кйбіпііраоңорор 
буолуохтуннар! пусть делаютъ обряды 
только для видимости! ib. II, 141 (см. п. 
2кйп 2 ).

2сур [ср. тюрк, сур душа, жизненная сила лю­
дей и скота]

олицетвореніе энсргіи и силы воли, вообще 
психики въ человеке, АЖ. 64; высшая сте­
пень чего-либо, душа у человека и у живот- 
ныхъ, даже у рыбъ, психическая жизнь (ср. 
^{ут); сур дана У  л у ту] ар Ул у Tojoh-омъ, 
къ которому и отправляется по смерти чело­
века; сур не съедобна для абасы (Т р .). 
Сур к)т жизнь-душа, жизненная сила; кут- 
тйх сур душа и жизнь Обр. II, 130; сурй, 
суох бездушный Р Я С .;  аңардас саңарарт 
гыттан арй (или ас) сура кбтбп халар 
отъ однихъ твоихъ разговоровъ душа масла 
(или вообще пищи) улетучивается, т. е. масло 
(пища) утрачиваетъ вкусъ, становится непита- 
тельнымъ; раң сура душа эпидеміи (о видЬн- 
номъ во сне пожаре, что предвещаете появле- 
ніе какой-либо эпидеміи), тыл сурй или тыл 
бс сурй (употреблено наравне съ тыл іччітй) 
душа известія, молвы (сказано по поводу ви- 
деннаго или слышаннаго во сне, что предвЬ- 
щаетъ получевіе какого-либо известія наяву); 
cyp-кут жизненность, способный еще къ 
жизни организме (см. п. *кут); сурй тосту*- 
бут (кбппут) у него (больного) сломлены 
(улетели) все жизнеиныя силы и энергія 
АЖ. 64.

Icfp [ср. бур. snr сито для процежипаиія молока, 
монг. «сігур», калм. «тур» 
цедилка]

1) сакъ, сачокъ, ледень, т. е. круглый и 
плоскій чериакъ или сито (решето) въ виде 
переплета тальниковыхъ ветошь на длинной 
ручке для очистки прорубей отъ мелкаго льда.
2) черпаке или ложка, въ роде еита, для 
выниманія рыбы изъ котла, =  балык хото- 
рор cfp, балык cfpa, Ж .

sc f p  W  [ср- тюрк. j j p ,  jy r y p , ч угур , уУр,
I уугур бегать, бежать]
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бегать, бежать, бежать скоро / ( / / . ;  течь, течь 
шшзъ, стекать; вытекать РЯС. Атада 
суох cfp ap  (заг.) безъ ногъ бежитъ (тече­
ние воды) Обр. И, 2 1 1 ;  (туох іімй) урду- 
гар сур, сурйн іс  набегать (о волнахъ); сулус 
сурда звезда побежала (о падающихъ звездахъ; 
ср. сыидьіс); су pap бегающій; бегство 77с.; 
потокъ (слезь), струя, Е к .\  нижняя часть 
бычьяго хомута (ярма); наплечье, оплечье, 
наплечки ( = ы р б а х ы  сурара; ср. усту- 
руха); c fp ap  буол убегать отъ чего (АЫ.), 
сур&р сір поприще, ристалище, Д . ; сур&и 
бегаН, бегомъ; Ши к&Нн cfp&H біар услу­
живать Обр. II, 5 9 ; сУраіі кір (см.) вбе­
гать (въ домъ), затекать, РЯС. См. по'дъ 
атахтах, кы і, каі, тады с, тарт, тіі, тур, 
хал. —  Въ соед. съ Adv.: см. п. брб, усулу, 
утары , 2xaja. —  Съ Gerund, praes. другого 
глагола: асан сур протекать (о реке) Д . —  
Съ Gerund, fut. другого глагола: бу d p i  
тогуруччу бы са суран кабістМ, кругомъ 
иробежалъ онъ это место Обр. J, 1 5 5 ;  
куота сУр забегать впередъ (ср. іішігар  
туе); сіта c fp  добегать, бегомъ догонять, 
Обр. II, 1 6 5 ;  тахса c fp  выбежать (изъ 
дома), выскочить, ib. 1 , 1 4 9 ;  II, 1 6 5 . 1 8 6 ;  
ытта (или брб ытта) сУр взбежать на (ур- 
дугйр) что ib. II, 1 4 1 . 1 4 5 . — Въ соед. 
съ кбт (см.).

cypaga^ijl.(v), cyparjalyd, (v), сурйдаінііі (v), 
с у р а д а д т  (v) я ,  cypagaijl (v), cypa- 
galjia (v) [ср. сурах, бур. зурху алда- 
лениться (собств. не попадать въ сердце, 
не достигать сердца), монг.
«цірукеи ал да-» становиться труеливымъ, 
робкимъ, малодушнымъ] 

лениться (облениться), лентяйничать; не ра­
деть о чемъ (Dat.) Е . Жк. Сурйдйіцір (су- 
pagaijip) ленивый (ср. сурада су ох); лень, 
леность, праздность.

сурадаіціччі [Nom. ag. отъ суракйіці
ш і

су р а § а іц і, cyp a§a iji [отъ сур ад& һ $ (сура-

лень, леность; нерадеиіе, ішрилежиость.
сУрйкаШ (v) [Intens. отъ асУр - ь  акаШ] 

побегивать, Ы нах сурйкйііра беганье ко-

ровъ отъ овода Х у д . ; бТр таллан арадас 
аТ£1р суракаіір у с у .. .  (заг.) говорить, 
побегиваетъ отборный (лучшШ) рыжій жере- 
бецъ.. .  (громъ) Обр. II, 2 1 1 .  

cfp a ia  (v) [отъ зсур -+- аЩ]
бегать, побегивать (глаза). Оуоун хана 
брб-таңиары сУрйШта кверху и внизъ 
стала перебегать у него (разсердившагося) 
лобовая кровь Обр. II, 9 7 .  

сУрШадас [отъ сУраШ -+- ндас]
побегивающій; сур;Шдйс харахтах съ по- 
бегивающими глазами Д /7. 

сУраІацнадас [отъ c fp a li  - t -  ipifi -+- адае] 
то же, что cypalitgac.

cypalaс [отъ сУраШ -+- с]
бегаюіцій, побегивающій: сУрШас харахтах  
съ бегающими глазами. 

cypaUiT (v) [Caus. отъ c f p a l l - i - т ] .  
сурар [Nom. praes. отъ 9cyp (см.)], 
сурах [ср. тюрк. jypa,K, чуріік, бур. зурхэ, 

монг. «пірукен» сердце]
1) сердце (въ прямомъ и переносиомъ зпа- 
ченіи; ср. толодоі 1). Сурйххіттіін кічііі 
(кысап)! ревностно (усердно) старайся, ис­
кренно заботься, усердствуй! сурадар-бы а- 
рыгар уордаібы т осердился онъ въ сердце 
своемъ (букв.: въ сердце и иечеии, т. е. 
сильно); сураххініш - быаргынан уңіі.р 
буол ! молись прилежно! кубх (см.) сурйх ле­
ность (ср. cypaga суох); утуб cypiix Р Я С ., 
утуб о сыне! л ах cypiix Ч. благосердіе, 
милосердіе, добросердечіе, доброта сердца, 
благость; сурах ур у  родствениикъ по сердцу 
Обр. II, 181 (ср, йт уру, сы а у р у );  cy- 
рйх от (см. п. 8от 1); cypiix тімір каждое 
изъ двухъ изображеиШ сердца абйсы на ша- 
манскомъ костюме П р. См, п. кус.
2) эиергія, рпеніе, стараиіе, нрилежаше; 
совесть Д . Суріідіі суох ленивый, лени- 
вецъ; безпечный Р Я С . ; леность (ср, біук, 
нас).
3 ) крестъ (ср. кріс, 2кіріііс, крііістіі); 
серебряный кресп  на серебряной широкой 
шейной цепи, украшенный подвесками (у 
женщинъ); крестишь (изъ желтой меди). 
Суріідіі суох безъ креста, некрещеный.
4) =  ту cypiigii переднее углубленіе верши



съ отверстіемъ, сердечко (у казаковъ), М . ; 
внутренняя воронка у верши, д*тышъ или 
д*тинецъ.
5) стрелка (цветочная) Іон,
6) ===== хс гі cypaga капустный вилокъ, кочаиъ 
капусты Л .
7) кісі Штін (сбмурггш, TojoH арб agin) 
cypagii, мягкая часть на конц* пальца со 
стороны, противоположной ногтю; внутрен­
няя сторона оконечности пальца ( =  Hjyp) 
Іон .; ср. чанчык.

cypaxai E m .,  сураххаі Ion. [ласкат. отъ су ­
рах ад (х&і)]

ала cypaxxaja полосатое его сердечко, 
сурахсіт [отъ су р а х -t- с іт ]

страдающій финозною бол’Ьзныо сердца (о ро­
гатой скотин*).

сур ахт! (v), сурііхтіа (v) [отъ сурах - t -  Ж] 
д*лать съ сердцемъ, крестомъ, Л ор .;  сна­
бжать крестомъ; крестить, крещать. 0§он у  
сур ахт! принимать младенца отъ купели, 
быть восцріемникомъ (-ницею), крестнымъ; 
сур ахтіб ітуол а , Ш са  его крестникъ, крест­
ница ; Таңараны уга сурахтір кун Кре- 

. іценіе Б . (ср. Kipieianija). См п. aga  3, 
Щ  2 . .

сурахтан (v) [отъ сур ахт! -+- и]
• делаться съ сердцемъ, крестомъ, П о р .; им!;ть 

сердце, крестъ; креститься, крещаться или 
быть крещену, крещяему; усердствовать У. 
Алатыка, нус сурадін сурахтаннадін! 
ахъ» что у него за утиное сердце (т. е. какой 
оиъ трусь)! О б рц. И, 1 3 1 ;  асыиар (асьпШ) 
сурахтан умилосердиться Еп. ; утуо сурах- 
таийр расположеніе сердца къ добру, добро- 
душіе ? .;  б іе іг і ан аккар сурахтамміппіт 
мы крещены въ твое имя У.; сурахтамміт 
(кісі) крещеный, христіанииъ; саңа сурах- 
тймміт новокрещеный; абИсыга сурахтан- 
мхт кісі человіжъ, отдавшШся сердцемъ злому 
духу (о шаман*).

еурахтшЖччі, сурйхтйи&ччік [Nom. ag. отъ 
сурйхтан - ь  Гіччі (Іччік)] 

по эиач. основы; крестникъ Б. 
сурахтан! [Nom* act. отъ су р а х т а н -ь  I] 

одр сурахтйдіп а крсіценіе ребенка, 
сурйхтат (v) [Cans, отъ сурахт! -t- т ]

1) по зяач, основы.

2405 сурй ха і-

2) о причудахъ беременныхъ: прихотничать 
въ отношеніи пищи, им*ть позывъ къ мясу' 
или рыб*, вообще къ такъ паз. «черной пищ*» 
(хара ас), т. е. не молочной (о женщин*, въ 
самое первое время беременности, также и о 
котк*), Цахтар ы т садынан сурахташ іі- 
тігар дылы (пог.) подобно женщин*, захо­
тевшей собачьяго кала (говорится, когда чело- 
в*къ желаетъ или съ жадностью *стъ неподхо­
дящую по его положенію пищу); былыр хат 
цахталлар ыт сады н сыллан, осох буоруи  
сіан сурахтагаііара усу говорить, въ ста­
рину беременные женщины причудничали 
т*мъ, что нюхали собачье кало (завязывая 
его въ тряпицу) или *ли глиняную обмазку 
камелька.

еу р ахт іх  [отъ сур ах  н -Ш х ]
1) им*юшій сердце, еъ сердцемъ. Асынар 
(асы н ш ах) сурахтйх милосердый; асынар 
(аеыпылах) сурахтИх буол умилосер­
диться ¥ .;  кус сурахтах им*ющШ утиное 
сердце (т. е. трусъ); кбнб сурахтйх* пра­
вый сердцемъ, простодушный; кытын су- 
рахтах злоеердыЙ, жестокосердный, сугас  
сурахт&х задушевный, Р Я С .;  утуо сурах- 
т !х  ИМІПОЩІЙ доброе сердце, добросердечный, 
благосердый, милосердый, расположенный 
къ милосердно, добродушный, благомыслящШ; 
сурйхтіх  кісі чувствительный (то-есть съ 
сердцемъ) челов!;къ; см. п. быар \ ,  кы- 
тапах.
2) прилежный, старательный, трудолюбивый, 
д*ятельиый, безлізностный, не л*нивый; при- 
лежаніе. C y p t o lx  кісі челов*къ съ энер- 
гіөй А Ж .; бары у губ суолга сурйхтйх 
усердный ко всякому доброму д*лу Д,
3) им*ющШ крестъ,, съ крестомъ; креще­
ный, хрисшнинъ ( =  сурахтГіх бы сйты пан  
сы ірар кісі У.).
4) дамка въ шашкахъ ( =  дама) Шовг. 

сурйхтіхтік [Adv. отъ сурахтйх ••+- тік]
усердно Д.

еурйхтйччі, сурахтііччік [Nom. ag. отъ cy-  
р й хт! Іччі (Іччік)І 

но знач. основы; креститель. 
сурИхті [Nom. act. отъ су р а х т ! ч - 1 ] . 
сурйхтті (v) [отъ сур ах - ь  т іі]

іуь выраженіяхъ: сур ахтііб іт  уол крестный
161*
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сынъ, крестникъ, сурахтіібіт кьіс крестная 
дочь, Р Я С .

сураххйі [си. сурйхйі]. 
сур іл ч і [Nom. ag. отъ 2сур -т- Іччі]. 
сурбй Х у д ., сурга [отъ 3c f р -I- ба (га); ср. 

1су1ба]
потокъ: сургй, буолбут йріан бытырБіс- 
тйх (шаманскій нарядъ) съ пестрыми ки­
стями, какъ потокъ, Обр. II, 8 8 ;  урйх 
сургй далаі текучая, какъ р*ка, вода ib. 8 1 ;  
суруктйх сургй далаі быстро бегущая 
(быстротечная) вода ib. 7 7 . 8 3 . 1 3 2 . 1 3 9 .  

сурба [ср. тюрк. jaripMi, jiripMi, jir ip6a , 
ЗІгірмй, jarap6a, чагірбй, jlpMi, jipMa 
двадцать]

двадцать. Сурбаіар двадцатеро Х и т .;  сур- 
бата двадцатый; сурбйтігйр туім іна ’рй 
не достигши двадцати л*тъ Обр. II, 1 5 5 ;  
сурба еыллады двадцатил*тній Р Я С .; 
бывшее двадцать л*тъ тому назадъ Новг. 
сурбй харчы двугривенный; сурбй біас  
харчы четвертакъ. 

сурба] йх [отъ сурба - n j  ах] 
всего-то лишь двадцатеро 1он. 

сУрбаШх [отъ сурба Шх] 
двугривенный Уч. 

сурбШі [отъ сурба И] 
по-двадцати.

сУрб&Итй [Adv. отъ сУ рбйИ н-тй] 
по двадцати разъ.

сурбйс [отъ с у р б й -ь  с; ср. біріс] 
двадцатый РЯ С . 

сУрбйтй [отъ сурба -+- тй] 
двадцать разъ.

сурбатча, сурбачча [отъ сурбй-*-тчк (чча)] 
около двадцати, съ двадцать, десятка (деся­
точка) два. СУрбйтчйтй ему, кажется, два­
дцать, ему около двадцати (л1:тъ отъ роду), 

сурбатчаи, сурбйччаіі [отъ сурбйтча (сур­
бачча) И]

почти по двадцати.
сурбатчаііта, сурбаччаііта [Adv. отъ сурбат- 

чт (сурбаччаіі) та]
почти (приблизительно) по двадцати разъ. 

сурбйтчата, сУрбаччата [оть сурбатча (сур­
бачча)-»-та]

около двадцати разъ.
сУрбйхтП (v) [Proper, отъ %ур -н  бйхтИ].

сурбачча и произв. [см. сУрбатча и произв.]. 
сурга [см. сурба].
1cyprfti [ср. acypryi]

часть мужского имени: Буор Мацалаі ogo- 
njop Буор Сургйі TojoH Обр. Ill, 2.

8eyprai (v), cyprai (v) Ion. [cp. су іғй і, 2cyp- 
ry i] =  c ip r a i '

1) взрывать Н ик.; взрывать землю или раз­
рушать городьбу рогами (о бык*) М Л .  
Сургйі-сбгут найти [взрывши что, порыв­
шись въ чемъ] Аө.
2) разстраивать какое-либо д-Ьло: руіу  кіні 
сургаіда судъ (разбирательство) оиъ раз- 
строилъ.

сургаи [отъ с у р г й -н н ? ]  
то же, что суңка, Пор. 

сургана [сокращ. изъ сбгургйна]
въ Хахсытскомъ наслег* Зап.-Кангаласскаго 
улуса (Якут, окр.): то же, что сббургйна, 

'сургуі [ср. c y p r a i]  [Новг.
часть женскаго имени (см. н. бсох).

2сургух (у) [ср. «сургйі]
1) взрывать, вскапывать землю (о бык*, 
когда онъ бодается) М Л .; подкапывать мы­
шиную нору Ion . Ы нах окно cypryjaii 
кірбіт корова пробралась къ с*иу, поднявши 
жердь изгороди, М Л .
2) обыскивать [взрывая что, роясь въ чемъ]

»cypryi (v) [Д П .
1 ) безпокоить, шум*ть, Д П . С$ц  Хады  
(или Суң Хан) сургу рунам су pry і дум 
громомъ Суц Хады  црогрем*лъ я (такъ го- 
воритъ о себ* шамаиъ, приравнивая звуки, 
извлекаемые имъ изъ бубна, грому, который 
зд*сь им*етъ собственное имя— Суц Хады  
или Оуч Хан) Ion. Ср. Обр. Ш, 8 8 .
2 ) о шаман*: производить заклманіе (надъ 
скотиною или челов*комъ), заклинать беэъ 
особых* обрядовъ (ер, арчылИ, іуалбыІ); 
дуть ц*лителышмъ дуновеніемъ (шаманекШ 
обрядъ) Я .;  спасать П р,, хлопотать о спа­
сении? Д П . Анна алта І І  арда|ы рбы т  
кісін і, урда ус il l  туиугурбут кісіпі сур- 
гуідйхп іи і —  «утуібутум  учугЩ ін!» дШн 
олоро тусйр оцорулах йтім надъ чело» 
в*комъ, низъ котораго на G пальцевъ ил*- 
сеиыо покрылся, а верхъ —  на 3 пальца, 
когда, бывало, творю мои заклинаиія (когда
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целительнымъ дуиовеліемъ дую) —  приподни- 
мается-встаетъ, бывало, и говорить: «хорошо 
же поспалъ я !»; —  такой-то силою быль я 
{шамань] одаренъ, Я, A jbi T oj'oh арчыты- 
иан, уруц кбмус сургуруийн сургуі! Со­
здателя Господа мановеніемъ [молніей], сере- 
брянымъ его дуновеніемь [громомъ] дуни! 
(просьба родильницы къ а,]ысыт объ уда- 
леніи напастей и чаръ абасы) Обр. I, 1 3 1 .  

cyp ry jf [Nom act. отъ 8сургуі f ]  ■
.кіні сургйутуиаи cypryja чтобы спасти 
спасителыіымъ его орудіемъ U p. (ср. Обр.* 
III, 8 8 . 91). 

сУргуІЦуи [ср. lcypryi]
часть жеискаго имени: У р г а і-Tojon кыса 
Кун Сургуіцун-удадан дочь У р г а і-го­
сподина Солнце-С у р гу іц у н -шаманка Обр. 
1 1 1 ,2 6 .4 6 .

сургубр и произв. [см. сургур и произв.]. 
сургубсуи [отъ 8сургуі -+- убсун]

то же, что сургубр, сургур, cylrfp, Новг. 
сургубсуннаи (v) [отъ сургубсун +  11 +  и] 

сурдЁх уіугар суійр атің сургубсунгші- 
мітй усу (пес.) Л К . (лето) имело своимъ 
божественнымъ орудіемъ грозный раскати­
стый громъ Новг. 

сургубх [см. суігубх]. 
cyp rfp , cy lrjp , cyprJBp В а с . [отъ scypryi-+-

УР (УОР)]
почти такая же вещь, что и налбыр (кпутъ), 
Употребляемый белыми шаманками при вос­
крешены мертвыхъ, Л К . 6 2 ; какой-нибудь 
иредметъ (напр. хвостъ жеребца), держа ко­
торый въ рукахъ вместо бубна, шаманъ (или 
шаманка) произносить свои заклиианія,—  
а равно и самыя действія шамана и особый 
видь его заклиианШ, причемъ действія и 
заклинаиія эти производятся не только надъ 
домашней скотиной, но, суда по якутскимъ 
бьшнамъ, и надъ человекомъ. AjQ cylrfpa 
орудіе, служащее символомъ божественной 
силы, Обр. Г, 1 1 0 ;  AjSl Tojoii cyprfpE  
орудіе проявлен!я силы Создателя Господа 
(громъ) ib. 1 3 1 .

сург|рд1х, сургубрдЕх [Adj. отъ сургур 
(сургубр) - ь  И х]

сУргубрдЕх ojyn шаманъ, имеющій сур-

с У р гШ  -

губр, В а с .;  убсатгйн сургурдЁхпіи отъ 
верхняго міра сила моя (шамана) Я . (наряду 
съ албастахпын); кустЁх атің сургурдЁх 
(Белый-создатель-господинъ) имеющій своимъ 
орудіемъ сильный громъ Обр. I, 2 3 2 .  

еурдЕ (v) [отъ Jcyp - i -  1Е]
1) делать кого страшиымъ Б .
2) превзойти въ чемъ-либо меру: одоң сур -  
дЁта дитя твое слишкомъ стало шалить Пап.

сурда [см. сурт]. 
сурдЕ (v) [отъ 1сур -+- 1Ё]

отцеживать мелкій ледъ изъ воды решетча­
тою черпалкой (сачкомъ). 

сурдан (v) [отъ сурдЕ -+- н]
делаться страшнымъ; становиться пугаломъ, 
страшно исхудать. K ici сурданна человекъ 
неистовствуетъ, бесится; кіиі аргысытыеап  
сурдймміта онъ страшно пьетъ. 

сур дат  [Nom. act. отъ сурдан -+-1].
.^УрдЕх [отъ 1с у р н -1 Ё х ;  ср. монг. О4̂ 2̂  

«суртаі» грозный, внушаюіцій страхъ]
1) грозный, страшный, ужасный, приводящей 
въ ужасъ, бедовый В П .,  хищный Е .,  сви­
репый, жестокій, безчеловечный; лютость 
Т. СурдЁх абасы  лютый (злой) ангелъ 
[тьмы] Н с. ; сурдЕх ауй  тяжкій трехъ; 
сурдЁх ас * сильный голодъ В т . ; сурдЕх 
кунвар злые (бедственные, тяжкіе, нестер­
пимые) дни Н с .; сурдЕх кШ лютый (хищ­
ный) зверь В т .; сурдЕх муң тягчайшее иа- 
казаніе Д .;  сурдЁх njipriap ты ас сильный 
топотъ Обр. I, 1 3 2 ;  сурдЁх сШШ-боллуо 
нестерпимая, бурная погода Новг.; гроза Лө.; 
сурдЁх суол бедовое дело; СурдЁх Сута- 
Tojou Страшный Топоръ - господинъ, богъ 
грома, Кони.; сурдЕх тыал^ сильный, бур­
ный ветеръ, Н с.; сурдЕх тыл страшное 
слово Е .;  сурдЁх ы аіцар горькая болезнь 
Т .;  сурдЁх-кЕптЁх (ем.).
2) солидный Л в .  (ср. суо, туе бас).
3) весьма, очень (ср. бйрт). СурдЕх куса- 
даи мерзкШ; сурдЕх улахаи саңа очень 
громкій голосъ Обр. II, 1 2 6 ;  сурдЕх Ерй 
учугаі 6EjaiEx цахтар весьма ужъ краси­
вая собою (отличио-хорошая) женщина ib. 8 6 .

2сурдЁх [отъ 2сур -н 1Ех]
имеющій душу (сур). СурдЕх кісі человекъ,
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2411 сурдахтік — сурук 2412

имеющій душу, Обр. П, 9 3 ;  сурдЕх кут 
жизнь и душа ib. 1 3 0  (ср. куттах). 

сурд&хтік [Adv. отъ 1с}?рдйх н -  тік]
ужасно (кричать), жестоко У., тяжко Е .\  
слишкомъ, сверхъ меры. СурдЕхтік ьорор 
грозный взоръ; сурдЕхтік куттан ужасаться, 

ісурду [Nom. act. отъ с у р д Е ч -у ] .
2сурдУ [отъ сурт - н  у]

1) б'йгъ; гонеиіе, ғоньба.
2) проливь Б ируля, 

сурдук [Adv. отъ ^ у р н - д у к ]
страшно, ужасно, сильно (досадовать, жалеть, 
каяться). Сурдук діан уорда]ар сильно сер­
дится Обр. II, 1 2 1 ;  сурдук куттана турда 
она (мать) страшно испугалась ib. I, 1 3 4 .  

сурдум ахт! (v) [Proper, отъ сурт ~ ь  махтЕ]. 
сурцугас [см. суіцугйс]. 
сурт кын (v) 

заснуть А ө.
сурт (v) [отъ'2с у р н - т ]

1) въ бегъ пускать, заставлять бегать, за­
ставлять бежать галопомъ, скакать (на коне) 
въ галопъ, ехать вскачь (во весь опоръ), гнать 
(лошадь), пускать рысыо Я . Сурук аты 
суртуійр они пускали вскачь скакуновъ 
Обф. I, 1 2 6 ;  Ей кісі бы сы і аккыи кы- 
тары ат с |р д а  каііш  съ твоимъ быстрымъ 
коиемъ коня вскачь пустить прибыль я, ib. 
1 4 0 ;  сурдйн ic ехать вскачь; сУрдЕн к!р 
(см.); сУрдЕп кбтут прилететь (на коне) 
во весь опоръ; брб сурдЕн тады с (см.) 
взъехать вскачь (на гору) Обр. II, 1 2 2 ;  
сурдЕн TljEe кЕ1 прискакать, примчаться 
(на конь); табаиан сурдЕн хЯлбыт онъ 
поскакалъ (ускакалъ) на олене; бургйс сур- 
дЕр (бегъ шила) ворожба шиломъ (см. В С .  

6 7 1 , А Е .  8 9 ) , одно т ъ  главиейшихъ свя- 
точныхъ гадаиій.
2) гонять, держать гоньбу, лошадей и ямщи- 
ковъ; болбуотуиан сурт отправлять гоньбу 
путемъ поставки яодводъ.
3) заставлять бежать жидкость сквозь сито, 
прохаживать, выцеживать; изливать Д .\  гнать, 
курить (вино). ОітЕ cfpT доцежипать РЯ С .

сУртЕШ (v) [Intens. отъ *cfp ч ~  тЕШ].
' Ф У

слово, усиливающее значеніе прилагатель-

паго, начинающагося слогомъ су: сурУ сур- 
дЕх престрашный, страшнехонькій.

"СУРУ [туш1, cypi]
какая-то индигирская рыба, водящаяся въ ре- 
кахъ и озөрахъ, С С .; также въ пріаяискомъ 
крае въ, р. Умсуя, притоке Аимчана.

суру [Nom. act. отъ 2сУр - t -  У]
по зиач. основы; бегъ, бегство. СуруиЕн 
бегомъ.

Ф М Р  М  [°тъ Ф У к -+* Ур ]
1) течь, литься, струиться (о ручье). Тубсу- 
гЕр оччугуі бастан кысыл хЕи cjpyrypfl. 
сыірар на грудь изъ малой раны струйка 
алая б*житъ І П . (стихъ изъ «Даровъ Те­
река» Л ерм онтова); суругурар (сУругу- 
рЕн тахсар) тбрут источникъ Д П . Ек.
2) стремиться Ек.

суругурт (v) [Cans, отъ сУ р угур -4-т ].
сурук [отъ 2сУ р-+-ук; ср. тюрк. .ІУгурук, jy -

5УРУК> j J № ,  ХУьУр У». ІУр У*. ЧУ'У-
руг, уУрук бегуиъ, скоро 6'Ьгающій, ска- 
кунъ, беговая лошадь]

1) бегущій, текущій, Б .;  быстрый И .;  бе- 
гунъ, хорошій бегунъ, бегунецъ (скоробегь); 
бегъ Н ., быстрота И . 17р., быстрина (речки), 
быстрое течете, токъ (воды)[ потокъ, струя 
Т. Ч., волна Ш .  ^ р у ң  сурук белый бе- 
гунъ, белая быстреть (конная скотина, белый 
зверь Io n .) ; хара сУрук черный бегуиъ (ро­
гатая скотина, черный зверь Ion .); уруц  
хара сурук белый и черный (т. е. конный и 
рогатый) скотъ, безчислеиное множество скота, 
Обр. II, 9 2 ;  тургЕи сурук быстрина Шик. ; 
у  сУругЕ теченіө воды; сурук ат беговой 
(скаковой) конь, бегунецъ, скакунъ (конь), 
Обр. 1, 1 2 6 ;  сурук сусубхскороходныйсу- 
ставъіЬ. II, 91 ; часть сложиаго имени абйсы- 
девки Я . С урук -касЕк (казакъ необычной 
скорости) имя казака изъ времемъ казацкаго 
иашествія В С . ; Сурук-сугЕ-то|он (см. н. 
хсугЕ); *Барахрш  СУрУк Бегунецъ Ба~ 
р Я р ы — имя оленя, служащего лошадью для 
духа-хозяина леса, Новг, ; Б а р а ш  Сурук 
(ТемиосерыЙ Бегунецъ) имя одного изъ де­
вяти братьевъ лесиыхъ духом» А Е .  38  (ем. 
к. Курадаччы 4 , Сы рівда); Салгьш CJ- 
рук (уол) имя одного изъ парией У лу]а- 
ботур-а Обр. I, 1 4 1 .
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2 ) стремительный В С . ; стрсмленіс Ч. Пс.
3) «за*здки» [перегородки], устраиваемые 
въ известное время года тамъ, гд* на р*к* 
н*тъ удобныхъ для «череза» м*стъ, В С.

еурукйі [отъ ^ У р -ь к а і;  ср. тел. сурукаі. 
сурйкаі, бур. сел. сурхэі весьма, очень, 
монг. 0 0 ^ ^  «суркеЬ ужасный, страшный] 

страшно, чрезвычайно, ужасно Сурук&ібін! 
о, какт» мн* етращцо! Обр. I, 3 2 5 ;  сурун 
су рука; in да, одолор I что за ужасъ, ре­
бята ! ib. 3 3 4 .

суруктЕ (v) [отъ сурук )й]
бегать, б*жать, струиться. C fcyn хаиа су­
ру ктйбіт забегала (отъ гн*ва) его лобовая 
кровь; атынан (табаиан) структур ри- 
станье конное (на оленяхъ) Нож. ; быса c f-  
руктйи бар протекать черезъ (о р*чк*) 
Обр. II, 1 0 8 ;  сУрукту тур\струиться (о 
каменистой р*чк*) ib. 1 5 2 , — Въ соед. съ 
дбШдуі (см:).

суруктах [Adj. отъ сурук - ь  1йх]
1) по знач. основы; быстрый, вм*юіцій силь­
ное (быстрое) течеиіе. У руң суруктйх, хара  
суруктах даіды м*сто съ (многочислеинымъ) 
біілымъ (коішымъ) и чериымъ (рошымъ) ско- 
томъ Обр. II, 9 2 ;  суруктйх орус быстрая 
рііка; суруктах у  быстрая вода, быстреть.
2) названіе стана. 

cypflEx [отъ сУру нн Шх]
б*гуиъ А е. ( ~  сУрук).

с.урун (cyiijyM, cynja, cynjylapa и суннум, 
сунна, суннуІара) —  суіун (см.)

1) спинной, хребтовый или позвоночный 
мозгъ, становая жила. У он ордуга сйттй 
кісі cynjii Щ  усу (ааг.) говорить, у сем­
надцати человекъ спинной мозгъ одинъ 
(кольца занавески, ея шиуръ) Я .;  [кісі] 
суңіуп Утй шейная ямка ; хатЕіс суннй осе­
тринная визига Обр. II, 2 3 1 ;  ч|мйчі суннй 
фитиль; wjacbiH cynja Ion. точка опоры въ 
рычаг* безмена? С уруп-кр1 озеро (длиною 
2 в.) и наледь Г.
2) русло. У рах суннй русло р*ки.
3) киль РЯ С . (ср. ырымына).
4) одна изъ двухъ половинокъ кузнечныхъ 
клещей =  кытадас суіуй ©бр. II, 1 7 0 .

суруива (v) [отъ сурун -*- Ш]

еурукаі -

направлять но одному руслу, руководить: 
бу табарыстар рои біІГтіиаи бу Арас- 
csija хомуи]устарыи суруннйн олороллор 
(«КбШ» 1 9 2 4 , №  5 1 )  эти товарищи, какъ 
известно, состоять руководителями (вождями) 
всЬхъ росеійскихъ коммунистовъ. 

суруннйн (v) [отъ с у р у н н й -ь н ]
ИМ*ТЬ СПИННОЙ мозгъ, русло И проч. Б у 
урйх ортотунан тодус убстйх тоңмот 
муора суруннаеав кірбіт посредии* этой 
пади проложило себ* русло незамерзающее 
море съ девятью протоками, 

суруннйх [Adj, отъ сурун-+-Ш х]
кбнб суруннйх к ісі честный человекъ. 

сурУзУі, c fp yp y i Новь. =  сбруңуі
суруңуі ат бйрт сікаі буолбат недова- 
репиое мясо очень сырымъ не бываетъ. 

сУРУҢУілук, суруңуідук Новг. [Adv. отъ 
• су(У)рУчуі и -  дУк] =  сбруцуідук. 

сурус [ср. суп, субус]
слово для усиленІя прилагательиыхъ на су: 
сурус сур нрестрашн*йшій Х и т .

1сус [ср. тюрк. ,)у з , j y c  лицо]
лобъ, чело. [К іс і] c fcy n  уңуода лбяная 
кость П ор.; c fc  хаппада иалобникъ; [кім 
амй] самадын c fca  лобковая часть, лобокъ; 
сйбіи c fc a  половой лобокъ; хостур c fc  (у 
долгано-якутовъ) оленій педоуздокъ В ас. (ср. 
хостур быа).

2c fc
отрава) растрава, П ор  ; ядовитость, злокаче­
ственность, зарождающаяся при процесс* раз­
ложения какого-либо т*ла (мяса, рыбы, гни­
лого картофеля); разложеніе, гніеніе (ср. 
аба 1 , уйт, с у іу с у н ) .

8<fc [ер. тюрк. jy3, jyc , ji3 сто]
сто; рубль (потому что въ немъ сто копеекъ) 
=  cfc, харчы , солкуобаі. Іккі c fc  дв*сти 
и т. д.; два рубля и т. д.; сУстйр сотня 
П ор.; c fc  солкуобаі его рублей (ср. мбебк 
2, 8муі|); c fc a  сотый П ор. 

сусЕ  (v) [ср. сойот, jy c , караг. ttis суставъ] 
разбирать по суставамъ. 

с Уста, [Adv. отъ 8с у с н н т й ]  
сто разъ.

c f стЕ (v) [отъ sc fc  чн 1Е] 
отравлять, растравлять. 

h fc itx . [Adj. отъ 1cjc Шх].

- Суетах 2414
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2ф т Ё х  [отъ яф  + -  1Ёх]
ядовитый (ср. суф ун н Ё х) СустЁх кыл 
разложившіііся трупъ зв*ря, отравленный 
звТ>рь; тыла барыта сустйх вс* его слова 
ядовиты (когда говорятъ съ пориианіемъ); 
ф тй дін й н -су іусун н ідш й и  кбрдб онъ по- 
смотр*лъ своими- злобно-ядовитыми (глазами), 
бросилъ злобно-ядовитый взглядъ Новь.

3ф т Ё х  [отъ 8сус + -  1Ёх]
заключающій нъ себ* (столько-то) сотенъ; 
стоящій (столько-то) рублей. Іккі, адыс, 
TOgyc ф т Ё х  двух-, во'сыми-, девятисотный 
(сотенный); біас you ф т Ё х  (кредитный би- 
летъ) пятидесятирублевого достоинства; адыс 
уон ф т Е х  агылыскаі тімір восьмидесяти­
рублевое англійское железо Обр. II, 2 0 8 .

1сусту [Nom. act. отъ сУстЁ +  У].
* c fc if  [отъ Зсус —f— 1у]

ПО сту, ПО COTII*.
сустуіу [отъ 2ф ту  + -  1у]

кажется, окола ста, по сту, по сотн*, Л ор.
сустута [отъ 2оуету + -  та] 

по сту разъ.
сусубх, сбеубх [отъ сусЁ -г- убх]

составь, суставъ, членъ (Шла), удъ; колено, 
сгибъ, спой, составь какого-либо предмета 
(напр. ноги); суставъ, колено (въ растеніи); 
разрядъ нредметовъ, покол*нШ, Л о р . ; от- 
д*лъ, отд*леніе, Б .;  членъ (символа ві.ры) 
G K .; строка (въ книг*) Л овг.; статья (за­
кона; ср. тбгу і, ыстЯчьуа) Аө. Курйиах  
куятйн сусуохтарім  мОІтубтуІЁр коліпіа 
мои ослабели отъ поста Л с . ; ф р т  сусубх  
вс* сгибы, составы ноги, но можно сказать 
и уе сусубх (т. е. бедро, голень, ступня) 
вместо атах (нога), 1он .; сурЁх 6agapap  
да  сусубх тіібЁт (йог.) хочетъ сердце да 
силъ не хватаетъ (ср. русск.: видитъ глазъ, 
да рука не осягиетъ); судурУн сусубх, см. 
п. судурУн; сусуО х-сусубх по грушамъ 
(ср. нар-нар, тбгуі-тбгу і) Л овг , ; ол даіды  
ото cycyOgft суох у су  (ааг.) трапа той 
местности, говорятъ, безъ колііньевъ (чело- 
в*ческіе волосы) Обр. II, 2 2 1 ;  сЩ Щ р \  

булл ар дать кому стать на ноги и 
развиться (=■  сбсубдЁр туруор) Обр, I, 
2 4 5 ;  суеубдй суох ЁтЁр безирерывио (безъ 
перерыва) говорить; ф у б д й  суохтук са-

ңарар кісі челов*къ, говорящій безъ за­
пинки; бЁгЁІчік сусуб§й суставы въ облас­
ти запястья рукъ —  дв* кости —  иа рука- 
вахъ шаманскаго костюма Л р . ; С усубх ку- 
руб названіе урочища Григ,; сусубх сір  
почтовая станція А ө. (ср. ^ іём 1); сусубх-  
ісіёх (см.) —  вместо простого сусубх  М А . 

сусубхтЁ (т) [отъ сусубх +  11]
снабжать суставами и т. д. но зиач. основы. 
У та суох субгйрнйн сусуОхтЁбітім безъ 
молока сливками на ноги я поставила, 

еусубхтйн (v) [отъ сусубхтЁ + -  и]
стать иа ноги (о разелаблениомъ). Урду к 
оцосу ьуа^ыттан сусубхтйнЁргй оңосу- 
лйх кісі Ёбіт оиъ былъ человЪкомъ съ пре- 
допред*леніемъ стать иа ноги по указанно 
свыше Обр. III, 1 8 9 ;  у  хЁр сусубхтЁи 
много безъ толку ходить на евоемъ в*ку, 
бродяжить, а иотомъ обзавестись хозяйстпомъ; 
каждый годъ беременШъ (о женщин*). 

сусубхтЁх [отъ сусубх —«— Шх]
им*ющШ суставы (кол-Іиіные сгибы), суста- 
вистый; кол*нчатый, состоящій изъ отд*ль- 
ныхъ кол*ньевъ; имеющее суставы (ноги) 
?кивотиое (о конной или рогатой скотин*). 
У с (или ус хос) сусубхтЁх ціД урдй трех- 
составный потолокъ Обр. И, 7 4 ,  7 9 ;  адыс 
сусубхтЕх от восьмикол*нчатая трава; 
тубрт сусубхтЁх дук мае (заг.) о четы­
рехъ суставахъ дубъ дерево (годъ и четыре 
поста), у  хар сусубхтЁх (заг.) съ легкими 
сочлененіями (огниво съ трутомъ), Я . ; кы- 
тыгырас сусубхтЁх р*звое животное (букв.: 
съ проворными суставами); сурук сусубх­
тЕх со скороходными суставами (ногами) 
Обр. II, 9 1 ;  бодоңнбх сусубхтЁх крупно­
суставный (зв*рь) АЖ, 3 6 ,  

сусур (v), ф у р  (у) [отъ 3( ф  + -  ур]
подвергаться гіііснію, получать свойство яда 
(ср. Ёмтіі), Д Л .;  растравляться, отравляться, 
Л о р . ; воспаляться Уч, ; злиться (о богаты- 
ряхъ). Абакан сусурбут оиъ ядомъ растра­
вила Л ор ,;  сусурйи бібут кШ  зв*рь, навшій 
отъ отравлешя; сбм$ЁІТи сусурдум до 
указательнаго пальца я (женщина) развод*- 
лась В .

Ф У ргйідІ (v) [ср. сусургйстЁ] =  сбсур-
ГЁІДІ



О п е ч а т к и  и  п о г р е ш н о с т и

Стран. Строка. Напечатано: Следует:

2 1 3 7 пропущено между строками 
13 и 4 4  сн.

сахсары і (v) [оть caxcai рыі] 
взъерошивать перья на шее (о 
полевомъ петушке) Л К .

2 1 3 8 _ пропущено между строками 
7 и 8 сн.

сахсыла (v) [Intens. отъ сахсы і-+- 
ы ла].

2 1 5 3 пропущено между строками 
о и 6 св. 2) придирка Д11.

2 2 1 8 1 4  св. (земля); (земля); сШк
2 2 3 1 8 сн. ІҢ, щ, тюрк, ещ  уйти въ землю (о во­

де), усвоиться,
2 2 6 2 7  » «ca,ji-» «coji-»
2 2 8 2 —— пропущено между строками 

4 и 5 св.
соңоччу [Adv. отъ соңо ччу] 

навзрыдъ; см. п. ыгыччы.
2 3 2 1 — пропущено между строками 

10  и 11 сң.
<’УЧУ [«” ■ судіу].

2 3 4 7 4  св. sibiricus Н Х . сотах sibiricus
2 3 4 8 1 2  » суотееаный; тесаный;
2 4 0 3 11 сн. лентяйничать; лентяйничать (ср. ыран);
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2417 2418сусургас —  cyrapiuj йіі

аңар атадынан сусургаідйта одной погон 
онъ сталъ на колено, оиъ преклонплъ ко­
лено Я .;  сусургйіді туе упасть на колени 
Обр. II, 8 3 .

сусургас [ср. сусубх] =  тусургас 
колено Р Я С . (ср. тобук, тусііх). 

сусургйстй (v), сусургастіа (v). сусургадтіі (v) 
Ник. [отъ сусургас -t~ la] =  сбсур- 
гастй, тусургйстй

преклонять (колени —  Асе.' и Instr.). Аңар 
атадын сусургйстЕн преклонивши колено 
Обр. I, 1 4 6 ;  сусургйстйн тур становиться 
на колени, стоять на коленяхъ, Н .; сусур- 
гаст! туе пасть (припасть) на колени Я . 

сусургйстйт (v) [Cans, отъ с у с у р г й с т Е т ] .  
сусургахтГі (v) [см. сусургастЕ]. 
сусурду [Nom. act. отъ сусурт у], 
сусурт (v) [отъ сусур —ь т] 

растравлять, отравлять, Пор. 
сусчй [отъ 8c fc  н -  ча]

около ста. СУсчй, арй, только сто, не более 
какъ сто или сотня, Лор. 

сусчакй, сУсчйкі [уменьшит, отъ сусчй ка] 
около сотни (сотенки). 

сусчйІТ [отъ сУсча н -  И] 
почти по сту.

сусчаііта [Adv. отъ cfcad ll -+- га]
почти по сту разе, разе по сту, по сту разъ 
приблизительно.

сусчйтй [Adv. отъ сусчй ч -  та] 
около ста разъ.

сут (v) [ср. 2c y i, тюрк, j ir ,  чіт, іт, ут поте­
ряться, исчезнуть, погибнуть] 

теряться, затериваться, погибать, пропадать 
(о вещахъ), исчезать, гаснуть, потухать, кон­
чаться, прекращаться; сокрушаться, упразд­
няться, Т .; сходить (наир, о проказ!;), бе­
жать (линять, изменяться). Суп пут суппу- 
туиШі сутта потерянное потерялось Обр. II, 
1 4 1 ; тыастара дадаиы, сацалара дадаиы 
сутан х&лбыт и стукъ, и голоса ихъ поте­
рялись (исчезли); от сутан йрйр трава схо­
дить па нЬтъ; былыргы бтбх он но судпйт 
следу брошеннаго жилья но пропадаютъ Я . ; 
место изъ-подъ брошеішаго жилья долго не 
зарастаете травой В и к ., ім сунпут вечер­
няя заря потухла чолбон, іа л л іи  сырда- 
та |ы на, сутар Венера заходите на наз­

овете Я .)  імңіттан сут! погибни! кіні ата 
аиыаха діарі сутй Шк его (ея) имя до сихъ 
поръ еще не угасло (не изгладилось, не по­
гибло); атыттан сутГірі гынар ему пред­
стоите ногибнуть (если человеке самъ вино- 
венъ въ нредстоящей ему гибели) 1он.; кун 
сырдыгыттан сутубхоут лишимся солнеч- 
наго света; куммуттан сутар кунум буолла 
насталъ для меня день исчезнуть со света 
(говорите умирающій) lo u r , утубта суппут 
( =  угубтуттйн мапиыт) онъ лишенъ праве 
Н . ; суппут йл корабль, потерпевшій аварію, 
Л К .;  суппат суол вещь беземертная Ч.; 
кбетб сут исчезать; сутар-халар кунум 
буолла насталъ день моей гибели Обр. II, 
1 2 2 ;  въ соед. съ 3б1 (см.), ыары і (см.), 

сутар (v) [отъ с у т -ь -й р ;  Ср. тюрк. jtiy p , 
j ідур потерять, губить] 

заставить потеряться (исчезнуть), терять, 
потерять, затеривать (ср. тусар), утрачи­
вать, губить, погублять, истреблять, съАсс.; 
изглаживать, уничтожать следы, признаки, 
П ор.; въ отрицат. форме: сохранять (свою 
силу). Б ір  манік сутйрбітін сус. карсій 
будбат что потерялъ одипъ глупый —  ста 
умнымъ не найти Я . ; араігін утуб^ун су- 
тйрійхпіт суо§а мы не дадимъ пропасть 
твоему труду и твоей доброте, т. е. твой 
труде и оказанное тобою благодеяніе не про- 
падутъ даромъ; йрамцііарін сутарбіт кі- 
сііар Д. Ч., аранаііарін сутарбіттйр Іік. 
оставпвшіе упованіе, пришедшіе въ отчаяніе, 
отчаянные люди; 6jy сутар терять разеу- 
докъ; бібру сутарйн упразднивъ смерть Ч.‘, 
сырдык тйммын сутаріірі гынна светлое 
дыханіе мое погубить задумалъ оиъ! Я .; йппы- 
ты ттаа сутйрГірі гынна оиъ вознамерился 
истребить наше имя Обр. И, 1 5 1 ;  кунтйи 
сутар убить (букв.: лишить солнца) Io n . ; 
въ соед. съ мйііт, бШр, бсбр (см, эти слова). 

сутарЕхтЕ (v) [Deminut. отъ сутйр-»-Е хтЕ ]. 
сутар! [Nom. act. отъ сутар нн I] 

по зцач. основы; потеря, утрата, 
сутарігііс [отъ сутйр н -  ігйс] 

растеряха.
сутарШн (v) [Pass, отъ сутйр н - Ши] 

букатын сугйріііи уничтожаться Д. 
сутарін]аң [отъ сутар -+- njaii]
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растеряй, который все теряетъ, способный уни­
чтожать, изглаживать следы (признаки) Пор. 

с^тйрт&р (v) [Caus. отъ с^тар -+- тйр]
аппын сутартарір і гынар онъ хочетъ учи­
нить такт», чтобы я нотерялъ своего коня 
(наир, нодбиваетъ поставить коня на карту, 
чтобы я нроигралъ его); апшлтыттан су-  
таргйрЕрі гынар онъ хочетъ погубить насъ 
(чрезъ посредство третьего лица); іміттан 
сутйртйрімй! не дай погубить! Обр. II, 
1 5 5 .

суттар (v) [отъ гсуі + т  +  тар]
дать выиграть, проигрываться, проигрывать, 
съ Асе. Ары гы га, харты га 6jyn суттар- 
біт кісі челов-Ькъ, потопивший въ вине и про- 
игравшій въ карты свой умъ. 

суттар! [Nom. act. отъ суттйр -+-I] 
по значешй основы; проигрышъ. 

сутту
то же, что аба 3 , съ которымъ часто соеди­
няется. Т уонаі суттубун ні! беда моя! ве­
ликое мое огорчевіе! Обр. I, 8 4 ;  туонаі 
сутгугутун кбрбдубт? замечаете ли вашу 
обиду, причиняемое вами великое огорченіе? 
ib. 2 6 9 .

суттука [уменьш. отъ сутту -+- ка]
абакцам! суттукам! о горе мне! о лихо! 
Я .;  въ соед. съ абакка (см .); см. также п. 
сунаі.

суттуЩн (v) [отъ сутту Ш -+- н]
въ соед. съ абалан (см,). Сутту-ббдбну  
суттуійнна онъ почувствовалъ сильную до­
саду Обр. I, 2 3 3 .  

суттуійх [Adj. отъ сутту Шх] 
то же, что абаккалах, П ор. 

суту [Nom. act. отъ с у т - ь у ]
по знач. основы; въ соед. съ 2б іу  1 (см.); 
кунтаи суту смерть А ө .;  ім cyefra по­
ел едній HpOCBtTb дня. 

сутуган [отъ сут - ь  г&н]
легко теряющійся: сутуган да сап! и теряю­
щаяся же вещь! 

сутук [отъ с у т н - у к ]
потеря, утрата, пропажа; кража, покража, 
Сутук сылгы' утеряиная лошадь (неизвест- 
иаго хозяина), 

сутук •
наперстокъ.

сутукта (v) [отъ сутук - ь  la] 
обнаруживать пропажу, 

сутуктах [Adj. отъ сутук - + - Шх]
сутуктахсУса^-ш ах (пог.) у потерявшего—  
сто грііховъ.

сутуіук =  тусуіук [Metathesis] 
нагрудникъ Леке.

еутубІГі (v) [отъ C3vT-4-убШ?] =  СбтубіГі, 
сбтбіб, тусубіа

1) погружаться въ воду, окунываться, оку­
наться, купаться.
2) купать РЯС.

сутубійн (v) [отъ сутубіа -I- н] 
купаться РЯ С .

сутубр [ср. монг. «цітугер» подруга,
товарка (такъ иазываютъ другъ друга жены 
одного и того же мужа), завистливая, рев­
нивая] = ебтубр

соперникъ, соперница (въ брачной жизни), 
совместница; пасынокъ Д П . ( =  сутубр 
уол). Сутубр ада отчимъ; сутубр ма­
чеха (ср. мачаха); cyjyop кйс падчерица; 
сутубр ojox вторая жена (ср. оцолун). 

сутубргй-(ү) [отъ сутубр -ирг&; ср. монг. 
д «і.цтугерге-» завидовать, ревно­
вать другъ къ другу, питать ненависть другъ 
къ другу (о жеищинахъ)] 

то же, что сутубрумсуі. Аріи ogoro кі- 
ні&х& сутубргур ребенокъ мужа (отъ первой 
жены) чуждается, сторонится ея. (своей ма­
чехи), не подчиняется ей, сердится на нее. 

сутубргат (v) [Caus. отъ сутубргИ -+- т]. 
сутубркйі (v) [отъ сутубргі, - ь  і? ]

пренебрегать однимъ ребенкомъ или не лю­
бить своей жены; ненавидеть, считать кого 
чужимъ (дети —  мачеху и иаоборотъ) Новг. 
( =  сутубрумсуі).

су губрумсуі (у) [отъ сутубр - н  мсуі] 
чуждаться, сторониться, быть въ прохладишь 
отношеиіяхъ, не поддаваться, не уступать, 
стоять на равной йоге (пасынокъ и падче­
рица ио отношению къ мачехе, любовница по 
отиошөиіюкъ своей сопернице; ср, сутубргі), 
Одолор cyryopyMcyjallap дети держать 
себя' вызывающе; сутубр ijdl буолаи с | -  
тубрумсу]ар будучи мачехой, велеть себя
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(по отношенію къ дЪтямъ мужа) очень хо­
лодно (строго, враждебно). 

сутуОрУмсут (v) [Caus. отъ сутуорумсуі —f- т] 
сутубр ija буолан одолору су ту ору м су - 
тар будучи мачехою, доводитъ дЪтей до того, 
что они ея чуждаются, сердятъ ее и проч. 

щ  =  hbj Т о н ., һң
междометіе удивленія отъ неожиданности 
чего-либо: еь"|, барт, додор! гм, удивитель­
но, брать Г

c b ia jc p . тюрк, jag, jak , jaw , jay , ja, jy , 
чаг, jb if, jb if сало, топленое сало, 
масло]

1) тукъ, жиръ, сало. Толу сыа (полный 
жиръ), кысыл сыа (красный жиръ, только; 
около холки В С .), тьща сыа (б'Ьлый жиръ 
около холки В С ., ниже, чЪыъ кысыл сыа) —  
степени ожир^нія коннаго скота, для опре- 
дЪлеиія коихъ щупаютъ шею (Лам. Ен. Як. 
обл. 1 8 9 6 ) ;  сыата бйрт! жирно очеиь! кіт 
балык сыата китовая ворвань; хос бубр 
сыата жиръ околцкостей 1ои . ; мае сыата 
(иногда говорить вм. мае щалаката) мягкШ 
сочный слой подъ корою дерева; от сыата 
труха, скопляющаяся въ сонной загородкЪ и 
состоящая изъ сЬмяыъ, цвітковъ и листиковъ, 
Том.; сір сыата тукъ земли В т .\ тамык 
сыата жиръ подколЪнокъ Обр. II, 1 6 4 ;  
уңуох сыата жиръ (мозгъ) костей Х у д . ; 
сыа балык (см.) то же, что njogop 1 (см.); 
сыа дур булгуіуах мягкііі, какъ жиръ, мас­
сивный холмъ; плодородный и громадный бу- 
горъ Я . ; сыа тПйх жирно-железистая мягкая 
пятка П ор . ; сыа уру родствешшкъ по жиру 
Обр, II, 1 8 1 ;  сыа хар мягкШ сн4гъ, верх- 
ній мягкШ слоҒснЪга; Сыа харах мужское 
прозвище; сыа-сым жиръ имякишъ; сыата- 
сыма тбеб б&рдіі? насколько хороши (въ мяс-ь) 
жиръ и мякишъ? См. п. б Ш с 2, мае 1,
2) общее назваиіе для вс'Ьхъ частей калыма 
Ж  А . : атй та  сы а  буолуо цииа (девушки) 
будетъ все, что дается въ калымъ.

ew aga [см. 1caga]*
^ы адаі, сй да і, сыдаі Ник. [ер. караг. sagai 

лодыга, лодыжка, тюрк, сака битка при 
игръ въ бабки, бур. шагаі, монг. 
«сідаі» бабка, лодыжка, таранная кость

и русск. ш т а т а  (козна, лодыга, играль­
ная бабка)]

1 ) то ж е, что бар бй к а і; короткая косточка 
между лодыжкой и внутреннею костыо ко­
пыта, бабка, надкопытная кость; лодыжка, 
щиколотка.
2 ) игральная бабка А ө.; бабки (игрушки).

2сы адаі (v), cb iga i (v) [cp. бур. ш а х а - при- ■** .
жимать, монг. « c iga -»  прижимать, 
припирать, теснить]

сплочивать, сколачивать, сдвигать, сближать, 
относить, ДП . C b igaja  aHjan кабіс отодви­
нуть (употребляется по отношенію къ такимъ 
предметамъ, которые при отодвигаиіи сжи­
маются, напр.: если лежитъ у сгйиы подушка 
и ее отодвинуть къ cTtirfc, то она сожмется) 
Ит.; выворотить (каменную ограду), столк­
нуть съ м іста, Обр. II, 1 4 8 ;  алые йн 
Mij-ігін cbigajbiM a-bigajbiMa! ты меня слищ- 
комъ не стесняй! Н ик.

Cbiagajbi, cbigajbi [Nom. act. отъ 2сы адаі 
(сы даі) S i]

сы раі Cbigajbi упрекъ Аө. (cp. хом ур у). 
сы адалы н (v), сы далы н (v) [отъ scb iagai 

(cbigai) -+- лын]
свернуться: б а т ь у а т а  б іт ін  ортотугар  д ііі 
cы gaллa туейн бар ан  пальма свернулась до 
середины лезвея О бр. II, 9 9 .

Cbiagai (v), сы дат (v) [Cans, отъ 2сы адаі 
(cb igai) - + - t ] .

Cbiagaqnbj, сь ^ ач ч ы  [Adv. . отъ “сы адаі 
(cbigai) ччы]

такъ, что сплочиваетъ, сколачиваетъ, сдви- 
гаетъ и проч. 

сы аі [ср. һ ы аі] 
такъ, такъ! Д П . 

сы акйр, сы ахар  Нот.
1 ) негодяй въ высшей степени Д П . (весьма 
сильное бранное слово).
2 ) въ Восточно-Кангаласскомъ улусИ Якут, 
окр.: маленькія серьги Новг. (ср. Чймйх, 
осорор, ей ііб ір ій р , ы тар да).

сыал [русск.]
ці:ль.

сы ал а  (т) [отъ с ы а  чь д а ]
снимать жиръ (съ убитой скотины) = .  сы а
сы а л а  Худ.
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сы алан (v) [отъ сы а л а 'ч - н]
покрываться жиромъ, ботеть, жиреть, зажи- 
ревать, тучнеть (ср. 8уо і). 

сы алах [отъ с ы а - ь л а х ]
1) съ жиромъ, тучный, жирный, богЬлый 
Р Я С . (ср. аміс, уоібут, усд'улах; противоп. 
біікір, 2котбх, хаипыт, ы ры ган); сальный, 
содержащій сало. Сыалах Ет мясо съ жи­
ромъ Обр. II, 1 8 4 ;  сыалах ытыстах  
имеющій жиръ на ладони (про добраго чело­
века); тбсо еыалЕх-сымнЕх атіі? насколько 
жирно мясо?
2 ) кедръ В .  =  сы а  мае, сы алах мае 11с. 
(ср. болбукта 2 , сы лах).
3) мужское прозвище. [руля .
4) назваиіе рг1;ки, соседней съ р, -Яной, Би- 

сыалаччы [Norn. ag. отъ сыала - н  аччы]
сыа сыалаччы снимающій жиръ (съ убитой 
скотины) Х у д .

сыалла (v) [отъ сы ал -+ -л а]
целить, прицеливаться (ср. кыңЕ 1). Б іііңңі 
біріймй бысытыная сыаллан кбрби (Як. 
Е р . 1 9 0 7 ,  2 )  применительно къ обстоя- 
тельствамъ теперешняго времени; халлЕны- 
наи кунунЕн сыаллЕн соображая по небу и 
солнцу (т. е. по часу дня).

^ ы а л ь у а  =  тсы а1ца (cbialja)
1) короткіе кожаные или изъ матөріи штаны, 
прикрывающіе только животъ и срамныя 
части; натазники, штанишки. Ббдбдо катар 
туна сы альуа (ск.) лосинные натазники 
для борьбы съ сильнымъ.
2) ынах сыальуата последъ у коровы (ср. 
2канадаскі 2 и проч.),— Молоко отъ коровы, 
съевшей свой последъ, употребляется въ 
пищу лишь по истечении сорока дней со вре­
мени отела.

2сы альуа, сы а іц а  [русск.]
ш л ея = = а т  сы алы ]ата (сыаЦіата). 

сы альуалЕ х [Adj. отъ ^ сы альуа -+- л ах] 
со$отох  сыалы]алЕх ЕрЕ хал I останься въ 
однихъ только натазникахъ! 

сыалыкЕи [ср. сы алы сар]
налимъ средней величины, налимчикъ (ср. 
балльщ наі, чЕл бас), 

сы альш аі [русск.]
цельный: сы тан ЕрЕ сы алы наі х а р ч ы .. .  
бар  у су  (заг.) говорить, есть такое, что и

лежа нредставляетъ цельную деньгу (хлебъ), 
Обр. II, 2 3 1 .  

сыалысар
1) налимъ, Lota Iota-(L.) =  Lota vulgaris,
2) сомъ Леке. [Бергъ.
3) у долгано-якутовъ: деревянное дзобра- 
женіе налима, какъ атрибутъ шаманства,

сыалысардах [Adj. отъ сыалысар н -  лЕх] 
обильный налимами. Сыалысардах кубі 
оз. Налимье въ Турухаискомъ крае Остр. 

1сыа1ца, cbialja =  ^ы альуа
1) короткіе, прикрывающіе только детород­
ный части, штаны, въ роде русскихъ купаль­
ный», —  делаются по преимуществу изъ кожи 
(летніе) или изъ шкуры (зимніе); штанишки, 
панталоны Аө., натазники; брюки, штаны, 
РЯ С . (ср. монтолуои, ыстЕн). К уобах. 
Cbialja заячьи штаны; тура§ас Cbialj а -су- 
туруо штаны, состояние пзъ двухъ отдель- 
ныхъ частей (ве какъ ыстЕн); От Cbialja 
Травяные Штаны, мужское имя, Обр. 11, 
1 7 7 ;  А р й  Cbialja Масляные Штаны, имя 
въ разсказе (варіантъ имени Or C bialja)В С .
2) =  Сыа1і,іа уса иазваніе рода въ наслеге 
Хамадатта.

2сыаҚіа [см. 2сыальуа].
’сыаіуалах [отъ Ісыа1і/а -+- лЕх] 

въ натазникахъ. 
сыамсах [отъ с ы а -ь м с а х ]

1) любитель жира. Ы т сыамсадар дьцы  
(пог.) подобно тому какъ собака жадна до 
жира Нови
2) кукша [Garrulus infaustus L .], птица (ср. 
кукакы 1 , налбакЕ, 2сарт 3); впрочомъ, 
по словамъ одного старика якута 2 ИгидеЙ- 
скаго наслега Баягшайскаго улуса (Якут, 
окр.), сыамсах и кукша (кукЕкы) две 
разный птицы, причемъ сыамсах — - пестрая 
и меньше ростомъ.

^ыаи [см. сЕн].
2Сыан

речка Сыанъ, впадающая въ Янду, Павл. 
сыаиа [русск.]

цена (ер. аты). Сыаната суох безценный; 
y iy jap  сыаната (сыаналара) т у  Ив к iill а 
(кЕІбіт) пришла для него (для нвхъ) пора 
цеішаголежанія,— нора, когда лежаніе цеііио 
для него (для нихъ), Обр. I, 2 0 1 , 2 7 4 .
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сыанала (v) [отъ сыана ч~ ла] 
ценить, оценивать, 

сыаоалан (v) [отъ сыанала ч -  н] 
цениться, оцениваться, 

сыаналах [отъ сы а п а ч -л а х ]
стбящШ (столько-то), ценный. Тьісынчада 
сыаналах стоить тысячу рублей; ыарахан 
сыаналах драгоценный; cbialja бутаі сыа­
налах ата кбстбр сквозь натазники (де­
вицы) видно ея ценное тело, 

сыанамсах [отъ сыана ч -  ысах]
любящШ ставить или запрашивать высокія 
цены, запросчвкъ, [дорогой] оцешцикъ Н. 

сыанамсык [отъ сыана ч -  мсык]
кто хорошо оцениваетъ (чей-либо трудъ) =  
сыанамсык кісі Іон. 

сыанасыт [отъ сыана ч -  сыт] 
оценщпкъ.

сьш цы ка [ср. сын] 1
Сыащыка-ймЕхсін сыаЦатын сунар усу 
(заг.) Сыэнника-старуха моетъ, говорить, 
свои натазники (голчеиіе корней сусака) 
Обр. И, 2 3 0 .  

сыанык [см. сйнык].
сыацаи [ср. сыалысар, тунг, сэган П т ., се- 

ганъ (Gadus lota) Трет ., һейганъ (Lota 
vulgaris?) Бируля  налимъ] 

налимъ [Gadus lota], Lota vulgaris? Бііруля. 
Сыацан быара (см.) макса Х уд . 

сыаи, сап  [русск.] 
цепь =  тімір сап .

еыаптй (v), сйпта (v) [отъ сыап (сйп) ч -  ла] 
сажать па цепь 1он.

сыаптан (v), саптан (v) [отъ еыаптй (с а й ­
та) +  н]

быть съ цепыо: атадын сьады н ан  тімір 
сабы нан сЫптаммыт у щиколотокъ оиъ 
цепью скрванъ Я.

сыарда, сар да  (у Б .:  сырда), сарда [ср. 
саг, койб. сбр, бур. шарга, чарга, монг. 

«чірда» сани, нарты]
сани, дровни; пошевни П р,; оленьи сана, 
нарта (ср, 9дарда, нарта); повозка, колес­
ница; коляска Д ;  возокъ, возъ; возъ, какъ 
мера ( =  TiUjl) Нин. (въ иекоторыхъ места»  
оценка урожая травъ производится въ возахъ; 
ср, бугул). Ат сырдата сани, въ которыя

запрягаютъ лошадей; одус сырдата (бычьи 
сапп) дровни; таба сы рдата олениый во­
зокъ, ыт сырдата собач'Ш возокъ, РЯС.', 
бурубШх сарда ( =  *бо1чуоктах сарда) 
крытыя сани А ө.\ ціа сарда кибитка РЯС.\ 
са]ьпщы сырда (летиія санп) телега Б .;  
летній возъ (сена); тасадастйх сыарда возъ 
съ кладью; сыарда ьуа октябрь (ср. алы- 
н]ы); сЫрда канна заиятки РЯС. 

сыардалан- (v) [отъ сы арда-»-л  а и] 
обзаводиться санями, дровнями; ехать на са- 
няхъ, на дровняхъ, съ возомъ. 

сыардалах, сьірдалах [отъ сыарда (сырда) ч -  
лах]

1) имевший санп, дровни и т. д.; вознпца 
прпданаго п гостинцевъ невесты, отправлеи- 
ныхъ въдомъ жениха (иногда такихъ возипцъ 
бываетъ два, три и более), Новг. Сыар­
далах ат лошадь, запряженная въ санп; сыр- 
далйх от возъ сена; сыардалах кісі чело- 
векъ съ санями, въ саняхъ, седокъ, едущій 
на саняхъ, Обр. II, 1 4 2  (ср. аттйх кісі); 
сырда л ах ыттар езжалый нартенныя собаки 
Леке. Туллук (или уруң чЫчах) сыарда- 
лада кШбіт снигирн прилетели массоіі, въ 
бол.ыпомъ количестве 1он.
2) мужское прозвище: Сыардалах (или Ба- 
jap, т. е. богатеющій; Баібал.
3) названіе речки (притокъ р. Man). Сыар­
далах xaja ia  (пс имени речки) —  скала по 
р. МаВ, ниже бывшаго Цыпаидиискаго стайка; 
на этой скале «люди видели железные по­
лозья съ восемью железными же копыльями. 
Съ давнпхъ времеиъ лежатъ они тамъ, и 
никто лхъ не трогаетъ» {Стеф. 64 ),

сыардан, сыардаішыр (V) [см. сырдап, сыр- 
данныр].

сыардасыт [отъ сы арда ч - сыт]
1) пмеющій санп или ходящііі съ санями Хон,; 
возчикъ (чаевъ) на саняхъ (нартахъ); мастере 
делать сани Ноөі.
2) ездовая собака, лошадь, которая хорошо 
везетъ.

сыаркыма [см. сыркыама]. 
сыарг, сыарта (v) [см. ей т , ей тта]. 
Сыатакап

мужская фамилія (Сыэтаковъ), но имопн ма- 
I терн, которая звалась Сыатацныр.
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СыатаңнБір [ср. сыа] 
женское прозвище, 

сыахар [см. сыакар]. 
сыачыка [отъ сыа]

въ выраженіи: сріавы тйнітйн оңорбут 
курдук сыачыка сысШ ахтар усу было 
у нихъ, говорить, хорошее (гладкое) поле, 
словно бы розлили жиръ. 

сыба, сыбы [Adv.]
вплотную, (прилегая) плотно, тесно. Сыба 
шр подходить къ кому, наступать на кого, 
приступать къ кому, Б . ; прикасаться къ 
кому, садясь на5іколени и т. д.; сыба туе 
бросаться на кого 'Б.;, припадать къ кому 
(Dat.) вплотную; ogo ijaTir&p сыба тусар 
ребенокъ припадаетъ къ матери вплотную; 
масы маска сыба (сыбы) урума ДП . не 
клади (бревенъ такъ, чтобы) дерево (приле­
гало) плотно къ дереву, не клади вплотную 
дерево къ дереву (бревно къ бревну), 

сыба (v) [ср. тюрк, суба, сыва, шыба, чыба, 
сыла мазать глиною, вымазать, оштука­
турить, облицевать, бур. шаба- подмазы­
вать, монг. «сіба-»  покрыть извест­
кою, смазывать, штукатурить, обмазывать 
(глиною)] =  Зсаба

мазать, обмазывать, замазывать, умазывать; 
лепить. TyojyHan хам сыбан кабіспіт сна­
ружи онъ плотно обмазалъ (юрту) горшечной 
глиной Обр. II, 7 4 ;  мійхй сыбама, сы бй  
брады.ма! не примазывай меня, не навязывай 
мпе (того, чего не было)! 

с ш а  (у), с ш а  (у) М А . . . .
с £ Ш  (еШ й) кбебн олорума! не разбрасы­
вай вокругъ себя въ безнорядке, не будь ые- 
ряшливъ (въ отыошеіііи одеянія, содержанія 
дома въ чистоте)! Ж Л . 

сы бщ ы ба, [см. сы баіба]. 
сыбаі [ср. тел. сы баі яловая] == субаі 

не жеребившаяся: Aj£l сыба]а имя кобылы 
Х у д .  (Верхоян. Сборы., 2 6 1 );  сыбаі сШ1- 
Шх съ редкой, жидкой, не густой гривой, 

сы бііба , сы б ад ]ы б а  [русск.]
свадьба, свадебная “пирушка, празднике (ср. 
у  ру 2). Мін oajaM уіабар сыбаіба оңордум 
я у себя въ доме устройлъ свадебную пи­
рушку; урдук убру, сырдык с-ыбадіыба

буолла! великая радость, светлый праздникъ! 
[сказано по поводу благополучнаго привоза 
девушки въ домъ жениха] Я. 

сыбйібалЕ (v) [отъ еыбЕіба -t-  ліі] 
справлять свадьбу.

сыбал, сывЕл [кол.-русск. свалъ —  наплывъна 
древесномъ стволе или корне; изъ свала 
выдалбливаютъ чашки и т. п. (Богор.)]

1) обрубокъ толстаго дерева къ корню Д П . 
Тгг сыбала наплывъ (свалъ) на лиственнице 
Обр. III, 5 6 ; ыарЫ бЕс сыбала болезнен­
ный наростъ (наплывъ) на cocue ib. I, 8 5 ;

. кытады тіт сыбЕлыттан (лучше: сыбЕ- 
лынан) оңороллор изъ 'лиственнпчнаго об­
рубка (свала) делаютъ большія чаши (миски).
2) очень толстые и густые сучья на лис­
твенниц^, срубать которые избегаютъ, дабы 
не испортить топоръ; валеяшикъ (хворость).
3) у  сыбала то же, что у  сылбада (см. 
сылбах), М Л .
4) толстый А е.

сыбалам [русск. сваломъ] [тун).
сообща, все вместе, заодно ( =  буру бут- 

сыбЕлла (v) [отъ еыбЕл-*-ла]
громоздить, сваливать одно на другое (иапр, 
вещи), М А .

сыбаллЕх, сывЕллЕх [Adj. отъ сыбал (сы­
вал) н -  лах]

сыбЕллЕх (сываллах) TIT лиственница съ 
очень толстыми и густыми сучьями, 

сыбан (v) [отъ сыба н -  н]
мазаться, обмазываться (юрта, камелекъ), 
вымазываться, замазываться; мазать, выпач­
кать себя, выпачкаться, П ор,; прикасаться 
къ кому (Dat,) Ек. Уо]ан —  сыбаммыт 
суОсу скотина, растолстевшая отъ ожиріінія, 

сыбан [см. сымЕн] 
сыбаня [Norn, act. отъ сыбан н~ £1]. 
сыбанШЕх [отъ сы баіш  дЕх] 

вымазанный, выпачканный, Пор.
Jcbi6ap, сымар [ср. сымара, бур, шІбіІр 

чаща, монг, ЪЩ  «сібер» чаща, лесокъ,

чаща, мелкій, но густой (непроходимый) лесъ; 
трущоба; кустарнике А . (ср, ы арда).— Сы- 
бар олохтбх живущііі въ роскоши,

9сыбар [см. асымар],
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сыбарыт (v)
то же, что адьуат. Сыалах аппітін хоно- 
солор сыбарыттылар ночевщики поуба­
вили у насъ мясо и жиръ. 

сыбйт [русск.]
сватъ /(ср. 2туцур 1 ).

Чъібах [отъ с ы б а -t- х ]
составь, мазка для иаааніа, обмазка (наир, 
юрты, изъ глины и навоза), смазка; замазка 
Б. (ср. самаска).

2сыбах [ср. тюрк, сан, сабак стебель] 
стволъ (дерева) =  мае сыбала А е. 

сыбахтах [отъ хсы бах -+- лах]
мазаный (мазкой, составомъ), обмазанный 
(юрта). Кбмус сыбахтах (юрточка) обло­
женная серебромъ. 

сыбахчыт [отъ Xcbi6 ax -+- чыт]
умеющій' обмазывать (юрту или хлевъ глиною, 
иавозомъ). 

сыбдыі (v)
подкрадываться Аө. (ср. убм, мурубШ). 

сыбдырда (v) [ср. сыбдыі] 
то же, что сыбырда, Пор. 

сыбдыргЫ [Norn. act. отъ сыбдырда ч -  ы]. 
сыбы [см. сы ба]. 
сыбы [Norn. act. отъ сыба si] 

по знач. основы; замазка РЯС. 
сыбыгыр [ср. сын]

быстрый, легкій бегъ: іДііда сыбыгыр 
гынан халла онъ быстро исчезъ въ дом-1?, 
от-мае бйсы гар сыбыгыр гынан халла 
онъ (звіфекъ) промелькнулъ въ траве, шмыг- 
нулъ промежъ травы, М А . 

сыбыгыра (v) [отъ сыбыгыр - 4-  а]
быстро, легко бегать; суетиться, засуетиться, 
забегаться, Пор. Одо атадын тыаса сы- 
быгырата детскія ножки издали звукъ бы­
страя легкаго 64га. 

еыбыгыраі (v) =  сыбыгыра. 
сыбыгырадй [Norn. act. отъ сыбыгыра! ч -ы ]. 
сыбыгырас [отъ сыбыгыра -+- с]

быстрый, легкШ бегъ. Одо атадын тыаса 
сыбыгырас звуке, издаваемый детскими 
ножками, есть (звукъ) быстрого легкаго бега, 

еыбыгыраччы [Adv. отъ сыбыгыра ччы] 
быстро, быстрымъ бегомъ: еыбыгыраччы 
aj ап натай (сШІар&и) ехать хлестко (рысью) 
Обр. 111, 1 2 2 . 1 4 3 ;  cEVja-6 aja сыбыгы-

раччы хамтаран халытан істііар  посте­
пенно пуская лошадей быстрымъ шагомъ 
(быстрой ходой), ехали они, ib. 1 , 2 6 9 .  

сы бы гы ра [отъ сы бы гы ра -+- а ]
быстрый, легкш бегъ; побежка, беготня, Пор. 

еы бы дах, сыбытах [ср. тюрк. ja 6 b u a k , ja -  
бідак, janTak, чабыдак безь седла] 

неоседланный, бр ъ  седла (лошадь); голый 
ДП., не имеющШ одежды, unbehost Б. (ср. 
CbirbiHjax).

сыбыдахта (v) [отъ еы быдах - t -  л а]
распрягать (ср. б у л г у т ) ;  оголять, раздевать 

(ср. сыгьнцахтй).
сыбыдахтат (v) [Caus. отъ сы бы дахта-+ -т]. 
сыбыдахты, сы бытахты (у Б.: сыбытахты) 

[отъ еыбыдах (сыбытах) -+- ль!] 
безъ седла: сыбытахты мшнар посадить 
кого на неоседланнаго коня, 

сыбыдыі (v) [ср. Cbi6biljmi]
хаживать (ср. тбттбру-тары  сырыт, сы- 
бытй) Ао.

СЫбЫІДІЫІ (v) [CM. CblOblljbli],
сыбьціыал

тонкое, прямое, молодое деревцо 1он . ; гладко­
ствольный Д П . 

сыбык [тунг.?]
жертвенная скотина (большею частію: ытык). 

сыбыкта (у)
то же, что сыбЯта Io n . ; учащать, часто 
ходить. Туннуктйрінан убіастйрінан кым- 
н]Ы бысадасын сада кысыл уоттар сы- 
быктатылар черезъ окна и дымовыя трубы 
стали часто показываться красные огни ве­
личиною съ половину кнута Обр. III, 1 2 2  
(ср. ib. 1 7 7 ).

сывыЦыі (v), с ы б ы щ ы і (у) [ср. сыбыдьй] 
медленно ходить (о тонкостанномъ человеке 
въ длинной одежде) =  Hjypryljyi, cypryljyi 
В О .

сыбырда (v) [отъ сьщ ~+-рда]
издавать свистящій (со свистомъ) звукъ. 

ейбы рда (v)
говорить протяжно, сквозь зубы; стараться 
придать своему голосу мягкость, нежность, 
нарочно стараться хорошо выразиться, при­
дать своей речи изящество; с а р р а н  собы р-  
дата онъ сталъ говорить тихо, нежно, про­
тяжно, М А .
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сы бырдас [отъ сыбырдЕ с]
пздающій свистящій звукъ: сыбырдас тыас 
звукъ со свистомъ.

сы бы рдат(г) [отъ сы б ы р д Е -ь т ; ср. сабыр- 
5ат]

производить звукъ со свистомъ; то же, что 
сыпсырыі, М Л .  Сыбырдаттьщ дуо? 
высербалъ ли ты (жидкую пищу)? тасьуан 
сыбырдат отхлестать, 

сыбырда (v)
ходить вкрадчиво, тайно, ходить тихо, плавно, 
Пор. (ср. сыбдырда). 

еы бырдй [Nom. act. отъ сы б ы р д а -* -й ]. 
сыбырьуан [ср. сьш ьуа]

то же, что албын кісі (лукавый человЪкъ). 
сыбыс (сыбыч), сыбыт А ө. [ср. хсып] 

слово для усиленія прилагательнаго, начп- 
нающагося слогомъ сы: сыбыс сыгыэдах 
=  сыбыт (сы бы ч)-4 tirbiHjах совсЬмъ го­
лый Обр. И, 1 7 8 ;  сыбыс сымнадас пре- 
мягчайшій; сыбыс сымьуа =  сыбыч-чы- 
Mbija совершеннейшая ложь; сыбыс сы- 
мьуанаи совершенно напрасно; сыбыс сыр- 
дык пресвЪтлый (указъ); сыбыс сы тй  
преострЪйшій Х ит .

сы бйтЕ (v) [ср. сыбыдыі] == сыбыктЕ 
хаживать, учащать, зачащать. 

сыбытах, сы бы тахтй [см. сыбыдах, сыбы- 
д ахтй ].

сы б й тй  [Nom. act. отъ сы б й т Е -* -й ]. 
сыбыч-чыгыэдах, сыбыччыгыіуах Б . [со* 

стоптъ изъ сыбыс -*- сы гьнуах] 
голехонькііі (ср. еуоч-чыгьнуах). 

сыбыч-чымьц'а [см. п. сы бы с]. 
сывЕл, сываллах [см. сыбал, сыбаллах]. 
сывЕи [см. сымЕн]. 
сы га [см. сьща].
‘сы даі [см. хсы адаі].
2сы даі (v) [см. 2 оы адаі]. 
сыгалЕ (v) [см. същплЕ]. 
оыдалын (v) [ cm. cb iapjbm J. 
сыган (Plur. сыгаттар) [ср. 1 сШи] 

родственник!» или родствеиница изъ чужого 
рода: 1 ) праправнукъ, праправнучка (нра- 
внуки дочери или дети внучки) =  сіЕнчйр 
одолоро.
2 ) впукъ и внучка родной сестры (дети сына 
родиой сестры, дети племянника).

3 ) дети (обоего пола) сына тетки (сестры 
отца), безразлично къ полу говорящего ( =  
сіЕн одолоро).
А) дети тетки II. (? ср. хсіан 2 , нунктъ ж) 
пли двоюродный братъ по матери (илемян- 
никъ матери) ? ср. хтЕі, н. б.
5 ) дети двухъ родныхъ сестеръ, вышедшихъ 
замужъ въ разные роды.
6 ) внукъ (сынъ дочери) брата отца или ма­
тери (безразлично къ полу говорящего).
7 ) внучка (дочь сына) тетки.
8 ) внукъ (сынъ сына) брата отца (дяди но 
отцу), если говорящШ —  женщина.
9 ) дети тетки (сестры отца) матери или 
двоюродный дядя и двоюродная тетка —  без­
различно къ полу говорящего.
1 0 ) дети двухъ сестеръ бабушекъ Бонн, (по 
мужской и по женской лпніи Новг.).
1 1 ) троюродные или внучатные братья и 
сестры: а) сынъ дочери дяди (брата матери) 
отца или дети сына тетки (сестры отца) ма­
тери ; б) дети дочери дяди (брата отца) ма­
тери, т. е. д1 >ти двоюродной тетки по ма­
тери (безразлично къ полу говорящего); 
в) сынъ (н дочь?) дочери брата (т. е. пле­
мянницы) деда по отцу (отца отца); г) дети 
двоюродного дяди, точнее: дети сына тетки 
(сестры отца) отца.

хсыгЕн [ср. сігЕн]
надлодыжная роговая шишка у рогатого 
скота (=ейгЁ н). 

асыгЕн [русск.]
1 ) цыганъ. Маннык кутур суолга санам- 
мыттар: б!р кЕтыркаттан кЕІбіт нучча, 
іті гЕн]Е Іккі сыгЕн на такое ужасное дело 
решились: одшіъ пришедшій съ каторги рус- 
скШ и два цыгана Як, Кр.
2 ) поШшательство, издевательство: сыгЕн 
гын потешаться, издеваться (ср. руеек, им- 
шно —  острякъ, шутнике, обидный насмеш- 
никъ).

еыгЕвиЕ (v) [отъ *сыгйп лЕ]
цыганить, дразнить, подзадоривать, насме­
хаться, издеваться, потешаться, заигрывать, 
съ Асе.

1сыгйннЕх [Adj. отъ хсыгПп н -  лах]
тбттбру сыгЕпнйх съ вывороченными шпо­
рами (птица) Я.
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2еы гаш тх [отъ 2сыган - ь  л ах] 
охотникъ дразнить, подзадоривать, 

сыганнй [отъ сыгаи -+- д о ]
какъ родственники сыган, наир, дЦтп двухъ 
сестеръ по отношенію другъ къ другу, т. е. 
двоюродные братья или сестры. Іккі омукка 
тахсыбыт одолор сыганнй буолуох куо- 
лулйхтар дви дішушки (одной семьи), вы- 
шедиіія замужъ за чужеродцевъ, должны счи­
таться состоящими между собою въ родствФ. 
обпямаемомъ нонятіемъ сыган (см.); уга 
туетадшй Оруеуспйт сыганнйбыт (поел.) 
если бъ оиъ въ воду уналъ, не обезнокоплся бы 
я —  настолько мы (дальше) родственники, 

сыганнй [Norn. act. отъ сы д а н н а н -й ]  
по 8 ііач. основы; иасмтшка Ао. 

сыганчаі [уменьшит, отъ сыган -+- чаі]. 
сыганчар [ср. сыгаи]

троюродные братья или сестры, находящіеса 
вн'Ь основныхъ родовъ, т. е. происходящее 
отъ женщинъ, вышедшихъ замужъ въ чужіе 
роды: 1 ) дЪти сына сестры отца матери 
(безразлично къ иолу говорящего), 2 ) дочь 
сына брата, отца матери (говорящій —  жен­
щина), 3) дочь дочери сестры отца матери 
(безразлично къ иолу говорящаго). По дру- 
гнмъ свЬдІшіямъ, менЪе надежнымъ: дЪти 
сыиа сестры отца (ср, сыгаи 3).

сыгаичардй [отъ сыганчар н - л й ]
сыганчардйлар они между собою троюрод- 
иые брать и сестра (если находятся въ 
третьемъ колШ  и ви1 ; основныхъ родовъ). 

сыдарыі (v), сыгарыі (v) =  садарыі
двигаться, отодвигаться, подвигаться, сдви­
гаться ДП.

сы дярьуй [Norn. act. отъ о ы д а р ы і-н й ]. 
сыдарьш [отъ сыдарыі -+- м] =  садарым 

носліщній, конечный: наконецъ. Сыдарьш 
въ нослТднш день; сыдарьш усугар  

ирц еамомъ окончанін, наконецъ Д. 
сы д а р ы р ! (v) [ o n  сыдарыі цнй]«  са- 

іарыңпа
сдвигаться съ мЦста: шдарьщныада дШн—  
сытар xaja  сындйстах чтобъ не сдви­
нулся— на ровияхъ изъ лежачихъ горъ (сред­
ни свТлъ, земля) Я .  

еыдарыс [отъ сыдарыі е]

2сығаннах -

моментальный сдвигъ съ заипмаемаго мйста: 
сыдарыс кын подвинуться, 

сыдарыт (v), сыгарыт (v) [отъ сыдарыі (сы- 
гарыі) - ь т ]  == садарыт 

двигать, подвигать.
сыгарыттадас [отъ сыгарыг н -+- agac] 

подвижный: сйр быстыбытын курдук сы ­
гарыттадас танйлах ровно бъ щели гор- 
иаго кряжа, проступали [у него подвижный] 
ноздри Я.

сыдарытй [Norn. act. отъ сы дар ы т-+ -й ]. 
сыдарыччы [Adv. отъ сыдарыі - ь  ччы] 

такъ, что сдвигается съ мЦста: басыгар 
утуіуктйх баргасатіи сыдарыччы aHjap 
отодвигаетъ къ изголовью свою шайку и ру­
кавицы Обр. III, 11 . 

сыдас (v) [Coop, отъ с ы д а і- ь с ] .  
сыгаса и произв. [см. сьщ аса и произв.}. 
сыдат (v) [см. сыадат]. 
сыгах, сыгахтах [см. сьщ ах, сьщахтах]. 
еыдаччы [см. сыадаччы]. 
сы гьуах и произв. [см. сыгыщах и произв.]. 
сыгьш [ср. бур. шігін- сопеть] 

сопішіе ДП .
ейгына (v), ейцынй (v) [отъ ейгы н а] == 

1сЦ{ц)ът%
сопеть, тяжело дышать черезъ носъ, шипЪть. 
Ніічад&і мае сйгынан-садынаи (сйңы - 
наи-саңыоан) y 6 ajap сырыя дрова горятъ съ 
шипЦеіемъ; ытан сйңы на плача сопеть 
Обр. I, '61; ей гы н й  сыт лежать и соп-Ьть 
(напр. собака) ДЦ.

ейгыпас [отъ ейгына -+- с] =  ^йдынас 
сопТ»н1е, тяжелое дыханіе черезъ носъ Пор. 
Хат д]ахтар ейгы нае буолар беременная 
женщина бываетъ сопуча (тяжело дышитъ, 
сопнтъ); кісі тйна сйгы нас буолбут оть 
дыханія (массы) людей стоить сопіиііе, люди 
дышать съ соп4ніемъ; сйгы нас тыас звукъ 
протяжный, пискливо шипящій, издаваемый, 
иапр., роемъ комаровъ (ср. дйгынас). 

ейгынат (г). [Сашз. отъ ейгына т]. 
сыгьшах, сьщынах, съшынах [ор. сьщын, 

алт. jb ig b iH  мЬсто, гдТ. лежитъ много упав- 
вшхъ деревьевъ, валежвикъ] 

вывороченное съ землей и корнями дерево 
(лИсшга, пень), буреломъ, валежникъ; карча, 
кокора. Сыгынах мае валежникъ Ion,
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сыгынахтах, сыңынахтах [Adj. отъ сы- 
г(ң)ынах -+- л ах]

сьщ ынахтах тіт лиственница съ выворо­
ченными корнями (въ загадкЪ понимается 
носъ человека).

сыгынуахта (v) [ем. сы гьиф хта]. 
сыгын]а§ын [Adv. отъ сыгьиуах -н ы н ]  =  

CbinjagbiH

наглшомъ. Лапкытыгар ojoii каіаи сыгы- 
HjagbiH аңардас сыальуатынан олоро 
туста (ск.) вскочивши да лавку, оиъ сізлъ 
нагишомъ въ однпхъ только натазнлкахъ; бас 
сыгыЕуа^ып съ обнаженной головой (безъ 
головного убора).

CbirbiHjax, сы цы н]ах, Похул еы гьуах п сы- 
ңьуах [ер. тюрк, ja.naipw, п а л а ң а ч па­
лаца ш голый, нагон] —  CFmjax

1 ) нагой, обнаженный, голый (человіжъ), гр- 
лышъ, безодежиый, раздетый (ср. сыбыдах); 
нагота ( =  сыгыщах буолар) Д . Ата£  
Cbirbiajax, см. атах 1 ; бас сыгьпуах съ 
обнаженной головой (безъ головного убора); 
кысыл CbirbiH jax краснонагой Обр. 11 ,101;  
CbirbiH jax батьца обнаженное копье.
2 )  шгЪщивый А ө . (ср. т а р а д а і ,  кііч& ркйі).
3) мужское прозвище.

сы гьпуахта (у), сыцын^ахта (у), Пор.: сы- 
гьуахта (у) и сьщы^ахта (v), сы- 
гынцахтЕ (v) I I I  [отъ сыг(ц)ын]ах 
(сыг(ң)ы)‘ах) л а] =  сьпуахта

обнажать, оголять, снимать платье, раздавать, 
съ Асе. (ср. сыбыдахтй); распрягать, раз­
вьючивать 177. (ср. будгут, усултада). Та- 
ңасын сыгыщахтйи ь ш а  онъ снялъ съ 
него платье, раздШгь его; атаххытын сы- 
TbiBjaxTau бі&рійм буду разувать ваши ноги, 

сыгьпуахтан (v), сыңыіуахтан (v), Пор.: сы- 
гьуахтаи (у) и сыңьуахтаи (v) [отъ 
cbir(q)biHjaxTa (сыг(ң)ы]ахтГі) n] 

обнажаться, оголяться, оголять самого себя, 
обнажать тЪло, раздаваться (бытьраздішаему). 
Сулбу сыгыніахтаи раздаться донага, 

сы гы щ ахтаий, сыг(ң)ьуахтап£і [Nom. act.
отъ сыгывуахтан (сыг(ң)ьуахтаи)-4-Бі]. 

еыгыщахтат (v), сьщынахтах (vj [Caus. on 
сыг(ң)ып}охтй н- т].

^ ы гы щ ахтй  [отъ сы гы щ а х -ь л й ]

нагишомъ. Сыгыгуахтй сыт лежать обна- 
жениымъ.

2 сы гы іуахтй, сыг(ц)ьі]'ахтй Пор. [Nom. act.
отъ сыгыщ'ахта (сыг(ң)ьуахтй) ~§~ ы ], 

сЫгыиЫ [Nom. act. отъ е й г ы н а - ь й ] .  
сыдаі? сйдаі? [см. и. сьщы]. 
ейдам
■ 1 ) поспешный, скорый (ср. аллах 1 , тург&н), 

немедленный Пор-, проворный (ср. кыты- 
гырас, сурхаі, сьшса); успешный, удо­
влетворительный, Д П ; скорость Х у д .  Сы- 
рйтыгар ейдам ара дійн 6 ajalilx кісі 
буолбуг на ходу онъ оказался скорымъ чело- 
віжомъ; бу уон сыЦаллара ейдама скорость 
походки (нроворство въ движеніяхъ) этпхъ лю­
дей Обр. И, 1 5 9 ;  ейдам ajannax ат бы- 
строходая лошадь; ейдам кісі проворный 
человЪкъ Обр. II, 91 ; ейдам ox (otiogoc) 
скорая стрела ib. I, 3 1 6 ;  II, 8 4 ;  ейдам  
сырылах (см.).
2 ) иеиагруженный, необремененный, Аө. 

ейдамна (у) [отъ ейдам -+- да]
посп'Ьшать, проворить, быть расторопнымъ, 
скорымъ (ср. сйдамныі). Сйдамнан сыіуар  
ходить расторопно, 

сйдамнан (v) [отъ ейдамна - ь  и]
готовиться, облегчая себя (облегчаясь), быть 
скорымъ, не медлеииымъ Пор. 

ейдамиаий [Nom. act. o n  сйдамнан -+- й ). 
ейдамнат (т) [Caus. o n  ейдамна ч - т ] .  
ейдамиыі (v) [отъ ейдам ~ь тыі]

быть скорымъ: сы рйңазаиьщ ейдамиьуаи! 
тытакъ скоро ходишь-Ъздишь! Обр. II, 1 3 4 .  

ейдамиык [Adv, o n  ейдам пык]
легко, проворно (ходить). Сйдамнык аса 
торопиться *Ьсть,

сйдамсыі (у) [отъ ейдам н  сыі] 
то же, что сйдамнан, сйдамиыі. 

ейдам сьуы [Nom, act. o n  сйдамеыі -»- й ] ,  
ebwjai [cm. cbiyliij.
Сыдыбыл

прозвище шамана ВО.
сыуаі (\j, сыпыаі (v), lou ,: еыруаі (v) u 

с ы р у ы а і (v )= “ Cii(ia i (cm.) 

дЪлать что-либо старательно, чисто и со вни- 
маніемъ, старательио относиться къ чему, 
усердствовать (ср. бодоруі, ябі1, кічйі). Сы-
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і д а н  кор внимательно разсматрнвать; сы- 
pajaH уіаЩ старательно работать; cbinajaii 
eypyi подробно описывать; сырй-ббдбну 
Cbiitiajai! совершивши много ходьбы (путеше- 
ствііі).

сыцйі, сыдіаі [русск. сіяй]
сіяніе. Сырдык халлан cbirjajbirap холо- 
бурдах (дт>вушка) подобная сіянію св*тлаго 
неба Обр. 1, 3 3 7 . 3 7 0 ;  сір сатга сірінйн 
сыд]йі буолла (п*с.) въ семи м*стахъ земли 
засіяло; сырдык ыраі асыллан cbwjai 
гьшна Р Т . светлы!! рай отверзся и засіялъ; 
сыі?аі-іі?аі гын засіять Ник. 

сыуаідан (v) [отъ сыуаі -л- ла -+- п]
то же. что уіаійн 2 : быть въ бгороди, съ 
бгородыо (о м*сяц*, солнц*),

CbiyajEi [Nom. act. отъ сыуаі -ьЫ ]. 
сыііан [отъ сы уаі - н  ан]

старательный, проворный. Сыуан хара ат 
(сылгы) проворная черная лошадь (конная 
скотина) Обр. I l l ,  3 3 . 4 2 ;  сыуан уоииор 
молодежь Я .;  сыуан сШШх кутуруктах 
сылгы субсу (Обр. III, 1 0 ) конная скотина 
съ нужной (томковолосой) гривой и хвоетомъ 
Г Б . Въ соедтш. съ тыиыр (см.), 

сыуйна [отъ с ы у а і-ь а н а ;  ср. уыуана] 
провориый, Барт сытй сыуана кісі весьма 
бойкШ, проворный челоп*къ Обр. III, 1 3 8 .  

сыуЕнатык [Adv. отъ сыуана -+- тык] 
проворно (ходить). Сыуанатык сымсадаідык 
сыіуар кісі челов*къ съ проворной* ловкой 
походкой.

cbiyanjbija [русск.]
сіяніе (чьего-либо лица). Сырдык тае сы- 
yaHjbijajax сіяющііі свііт.іымъ камнемъ (по­
добно светлому камню), 

сы у у ... [см, с ы р у ...,  с ы іу ..,] ,
CGli (v)

то же, что 2 субуі: выдергивать, вытягивать 
(напр, нитку изъ ткани или другой какой-либо 
предмегь изъ пучка или клубка); струить, 
разбирать, Л.; выбирать, набирать ( =  cfljan  
ыл), A s. Ajfii одото хара кылы ей  jap  
(заг.) божья тварь вытягшеть (изъ хвоста) 
черный конскШ волосъ (конь на под оно*) 
іЕн іңірін тацнары сйібы т курдук оттох- 
мастах сір местность, иоросшая раститель- 
ноотыо словно полегала' въ одну сторону

сы цаі —

спннныя жилы Обр. I, 41 1 ; cfiljaH испод­
воль, во.токомъ (си. п. сТкараШ); cFija вб- 
домъ, постепенно, потихоньку ( =  opryi agai); 
Cbija-6 aja или csija-caja исподволь (загово­
рить) ; Cbija-Cbinnaja помаленьку, полегоньку, 
потихоньку, Ш вг. ; cblja 6ыс, Cbija бысан 
ыл вытянуть-выр*зать Обр. И, 7 4 ;  Cbija 
тарт, cbija тар дан ыл выдернуть (волосъ), 
вывернуть (палецъ откуда-нибудь), вытянуть 
(стр*лу, еппнныя жилы), ib. 7 3 . 8 4 . 1 7 0 ;  
Cbija тусар cip постепенно понижающееся 
м*сто, отлогое (о берег*); уШ тыа уылдан 
масын іан іуірін курдук cwja уктуон ту-  
сЕрдЯар какъ спиивыя жилы, повытопталп- 
поизвлекали они отборвыя деревья сырого 
л*са, Обр. II, 1 3 2 .

с ь ііб а х т а (ү ) [Properat. отъ с й і  ч -  б а х т а ] .  

с ы ід а р  (у) [Caus. огь с ы і —а— т а р ] .  

cb iiH ja [см . 8сы с].

Cbijbl [Nom. act. отъ с й і - ь й ]  
по знач. основы; выборъ Аө  

сьф ігас отъ [сыі ~+- ы гас]
въ насчіегахъ Атамаі: то же, что кун]алгы 
(ср. кубкагар 2 , мбщодон 1 ), Host.

CbljbU [отъ сыі -I -  л]
струясь, струей (о крови): сьуыл гына туе 
брызнуть струей <0.6р. III, 1 8 8 , прим. 1 ; 
cojb u  таба сырыт бить струей ib. 83;  
cEljbu-cGljbu тйба сыт лежать, истекая 
кровью, ib. 8 4 . 

сьуылдан [отъ сыі -+- лдан]
уон былас ей]ы лдан кбмус сусуохтЕх 
съ десятисаженною косою тонкихъ, гладкихъ 
серебряиыхъ волосъ Я.

сБуьш ы гас, сБ1)'ылладас [отъ сьуылын -•§- 
ыгас (ада с)]

Тягучій, волокнистый; н*жный (о голос*) 
1он. Одус Ета сй ]ь ш ы г а с  бычатина во­
локниста; сй у ь ш а д а с  муруннЕх съ вытя­
нувшимся въ длину носомъ Обр. I, 4 3 7 .  

СЙрЛЛЫН (у) [отъ е й г -ь ы л ь ш ]
вытягиваться, струиться, отд*ляться, Сйрлл- 
лар кугурук неспутанный хвостъ (букв.: 
хвостъ съ отд*ляющпмнся волосами); тацнары 
ейцыллаи сытта (вся растительность) по­
легла въ одну сторону Я .;  тацнары сй -  
jыллaи туетй- (кровь изъ носа и изо рта) по­
текла струей Обр, I, 2 4 3 ;  тодо сй]ылын

168*

сьцьмыя 2438



2439 хсык — сылабы 2440

протяиутьсм, потянуться непрерывной вере­
ницей (о cHort.) ib. I ll, 1 1 2 ; cw aljaia бір 
сірга сьуьш ан  халла тшзипки его ену- 
стились въ одномъ мЪсгЬ... ib. III, 1 2 7 .  
От мае, і&н іңТріп курдук, е ь р ы .т  туста 
растительность полегла, какъ сухожилья спин- 
ныя, Я.

’сык [ср. сьі] =  *һык 
междометіе удивленія Новъ. 

асык [ср. тюрк. чы§ громкій голосъ, крпкъ, 
ры§ крикъ, плачь]

междометіе плача: хны. Сык-сык ыта 
хинькать (хныкать)-плакать Обр. II, 42;  
сык-сык ытьі тур захныкать (захинькать)- 
поплакать немножко ib. 4 4 . 89; сык-сык 
ыты олор беззвучно плакать 1он., хлипать, 
всхлипывать.

сыккыра (v) =  сыркыра (см.), 
сыккырас [отъ сы ккы ра-ь-с; ср. сіккірйс] 

сыккырас тыал порывистый небольшой въ- 
теръ Д П .; слабо евпетящш вЪтеръ Нот, 

сыккырдат (у)
зажигать А ө. (ср. убат). 

сыккырй =  еыркырй.
. сыкпаі (у) [см. сыппаі].
1сыл [см. ЦЫЛ П ср. тюрк. j b L l ,  ЧЫЛ, ІІЫЛ 

годъ, годъ жизни, возрастъ, чув. сул] 
годъ (ср. гуот); «прежніе якуты круглый 
годъ (тбгурук еыл) считали за два года, т. е. 
весна съ лЬтомъ считались за годъ, а осень 
съ зимой— за другой» Д ор. Кысыннары 
cajbiHHapbi тубрт сыл буолла прошло че­
тыре года (когда въ действительности прошло 
только два года), т. е. каждое основное время 
года (зима и лЬто) считалось за годъ, 1он.; 
сылтан сылга изъ года въ годъ; сыл aji,i 
каждый годъ, каждогодно, ежегодно; хас да 
сыл съ давняго времени, долгое врем»; e je  
сыл сголЪтіе ( =  кісі yjftTft) Аө.

2сыл (v) [см. c m ] ,
c m  (v), сыл (v) R. [ср. тюрк, jb u , чыл, рыл 

скользить, кататься (по полу, по льду), 
извиваться (о змИЬ), кирг. рылы немиого 
передвигаться]

1 ) трогаться съ мЬста, еле двигаться, пере­
двигаться, подвигаться, вдвигаться РЯ С ., 
ползти, ползать, подползать; катиться; ны­
рять (нырнуть) А ө. С т а и  ic  ползти (о га-

дахъ) Обр. И, 1 2 2 ; катиться (какъцилиндръ) 
ib. I, 2 4 0 ;  еле двигаться (о старомъ чело- 
вЬкЬ); сьілан кір вползать, влТ.зать куда (на 
жнвотЬ) Х уд .;  ейлан тадыс вылазить 
РЯС.; ейлан туан каі приползти (на че- 
твереиькахъ); ейла сыірап тихопько ходючи. 
2 ) х . й. т. вм. Зусун: ходить на лыжахъ 
(ср. тардысын). 

сыла [ср. сила] =  сыра
сила, состояніе физическія Пор. (сыла, сы- 
ланы и сылатагаръ); неутомимость? (см. я. 
сыла л ах).

’сыла [ср. монг. «чііеге» утомлеіііе] 
усталость, усталь, устатокъ, утомленіе; осла- 
бленіе силъ ДП . (ср. сында). Сылата суох- 
тук безъ устали; сыла-аіа устатокъ Обр. 
II, 1 0 2 . ‘

2 еыла-буок [кол.-русск. Слава Богъ] 
слава Богу.

сыла [ср. сыла, сыра]
огромный : ейла базары атйр ogyc огром­
ный (с |н а  Іон.) быкъ; ейла бйі крупный 
(сйтынаі Іон.) богачъ. 

ейла (v) [см. ей ба ]. * 
сылаба [русск.]

слава, хвала, По.; велпчіе Т. Сылаба тыл 
славословіе Д.; сш Е бада кір прославляться, 
сылйбада кіІШр прославлять," Е .;  сылаба 
ылла (нъть «слава») славить Христа. Среди 
якутовъ употребительно только последнее вы- 
раженіе.

сылйбалан (v) [отъ сылаба -+- ла -*~ н] 
прославляться Е . 

сылЕбалйх [отъ сылаба ~ь  л ах]
славный, во славь, Е . Ей. Ч.; сылОбалііх 
буол прославляться Д .\  сылЕбалйх гын 
прославлять Е.. •

сылабйр, сылавар, сылыбар Я , [русск.] »  
салабар, самабйр 

еамоваръ.
сылабасыт [отъ сылаба - ь  сыт] 

христославъ, славицшъ, сяавелыцикъ. 
сыла-буок [см. п. асылП]. 
сылабы [русск. с,гавь) славить]

сылабы п»ш славить, возвещать славу, про­
славлять кого (Асе.), хвалить, ублажать, Е



2 4 4 1 сылабынаі — cbuSejbiT 2 4 4 2

Пс. Ч.\ сылабы гынылын славиться, про­
славляться (быть славиму, прославляв му), Ч. 

сылабыиаі [русск.] 
славный.

сылабыиаідык [Adv. отъ сылабынаі - ь  дык] 
славно.

сылабыс [русск. славиться] 
сылабыс гын прославляться Кк. 

сылавар [см. сылабйр].
ы̂лаі

маломочный, склонный скоро уставать, ДП . 
(сылауі); кто мало есть, не едокъ, не про­
жорливый, со слабымъ аппетитомъ (о чело­
веке, скотине). От еылаі спорый low.; сы­
ла! cialllx  мягкогривый, гладкогривый (о кон- 
номъ скоте) Обр. II, 8 5 .

2сылаі (v) [отъ с ы л а - н і;  ср. алт. тел. чыла 
уставать, томиться, заснуть, терпнуть (о 
членахъ), монг. *£= «чііе-» утомляться, 
уставать]

уставать, утомляться (быть утомлнему), исто­
мляться, утруждаться Пс. (ср. aljapbii, куі- 
гйніі, солбонуі, угдйріі, ыічадыі). Сылаі- 
бат неутомимый; cbLiajap сыла усталость, 
которую ' испытывают*; сылаі-йійі сильно 
уставать-измучиваться Обр. II, 94 . 1 0 0  
(ср. мбітб-ахса); сылаі-Mogoi уставать Аө. 

сыла) О [отъ 2сылаі -+- Я] 
усталость, утомленіе.

сыла]ылын (v) [Pass, отъ 2сылаі -+- ылын] 
с ы л ф ш ы б а т  безустальность В  И ;  сыла- 
уыллыа устанется, придется устать, 

шлака*
у долганъ; иочбвка, тарелка въ виде, ко­
рытца для рыбы или мяса; «тыльная» (нижняя) 
часть служить для кройки кожи Остр, (ср, 
сііШңсй).

сылалЕх [отъ сыла нн лйх] =•• сыралах 
неутомимый, неустаточный, неутомительный, 

сылйлйх [отъ Ч аы л й н -Ш ] [Пор.
устаточный.

сылам [ср. сылйс, ш а н ]
rptuie себя на солнце R ;  см. п, *уот. 

силам [ср. с ш а ]
очень большой (наар. скотина) Ъін. 

сыламнй (v) [отъ сылам -t-л й ; ср. ылампа] 
ложиться бокомъ къ солнцу, греться на солнц*,

пригреваться; нежиться Д П . ; дремать въ 
пріятной истоме отъ действія теплоты солнца, 
огня или мехового покрова, Л К .

ш лам сах [отъ 1сыла -+- мсах]
знающій усталость по опыту: сыры кісіта  
сыламсах (ног.) гонецъ знакомь съ устало­
стью А К .

сыламсыі (v) [отъ ^ы лаі н -  мсыі] 
мало есть въ сравненіи съ другими.

сылануыгас [отъ сылагуыі -+- гас]
1 ) теплый ясный день П ор. Сылагуыгас 
кун совершенно тихая и тепловатая погода.
3) плавно выступавший, съ нежными, де­
вичьими манерами, гращозный, Я .; уступчи­
вый, ласковый человекъ, П ор.
2 ) глянцевитый, гладкій, прилизанный (шелкъ, 
лакированный столь, волосы), Я . Тала сы- 
лЗедыгас буолар /ом . селезенка (скотины) 
бываетъ гладка (будто лакирована).
4) сливкообразная густая жидкость Пор. ; 
похлебка тягучая (какъ, иапр., похлебка изъ 
сусака) или такой однообразной консисген- 
ціи, какъ молоко или масло.

сылануыі (v) [ср. сылар, ылйн]
1) теплеть, переходить на тепло, попра­
вляться, проясняться (о погоде). Куммут 
сылйнуыібыт день потенлелъ; бугунсы ла- 
iijbija тусн^т сегодня потеплело;,к ун уоту-  
гар сылаіуьуа сытабын пригреваюсь на 
соднечныхъ лучахъ Д П ., греюсь на солнышке.
2 ) делаться уступчивымъ, мягкимъ, ласко- 
вымъ, Пор. (ср. MaHjbii). Cbipajbiif сыла- 
щыідын! лицо твое пусть смягчится! Обр. I, 
2 4 4 ;  мус цолуо сурйдім туохха сылй- 
іуыіда? почему смягчилось мое чистое сердце? 
ib. I l l ,  9 2 .

Cbuaiijbijn [Nom act. отъ сылан]ыі - 1 -  Oj.
сылан]ык /ом ., сылйиуык? Новг. [значеніе 

слова не выяснено; ср. сылам Д П ., сы- 
лащ'ыгас].

сылйнуыт (v) [Caus. отъ сыланрлі чн т] 
нознач. осйовы. Сурйдіи сылйн]ытам разпі;- 
живъ (разжалобивъ) его сердце Обр, II, 2 0 1 ;  
сылануыта сымнодастътк кОрбн смотря 
нежно-мягко ib. 2 0 6 ;  сурйхпін&н-быар- 
бывай сылйнуыта санймммн нежа серд- 
цемъ-нечеиыо, думая (овасъ),іЬ . 1 9 9 ;  кун- 
нарй кун курдук сыл&нуыта турбут мхъ
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солнце стало пригревать какъ следуетъ (какъ 
подобаотъ солипу) ib. 4 5 3 ; сырдыгынан 
cbuianjbiTa турбута стоялъ онъ, н-Ьжа све- 
томъ, ib. 2 0 2 ; сылавцыта Уран задувши 
нежно (о ветрахъ) ib. 2 0 8 .

Сылац [отъ сШ  (сыл) ч -  аң; ср. тюрк. ]ылан, 
чу в. сюланъ злея]

4) мужское прозвище.
2) названіе наслеговъ (4-го и 2-го Сылаи- 
скпхъ) въ Ботурусскомъ улусе Якут. окр. 

сьтлаңхаіда (v) Хон., сылаңхаіда (у), сылыі- 
хаіда (v) РЯ С .

ползать (о ребенке), подвигаться на заднице. 
Сылыіхаідаи тадыс выползать Р Ж 7. 

сы лаңхаідй [Nom. act. отъ сылаңхаіда -+- о ] ,  
сыдапа [русск.]

слабый, слабо. Кбрбр харах сылапа буо- 
луор д іар і до того, что зреніе стало сла­
бымъ, Обр. I, 3 4 9 .  

сылар (v) [ср. сылас, сы лаіуы і]
1 ) теплеть, смягчаться (о погоде). Кун су- 
Зуллантадыста —  сыларары гынпа солнце 
ярко засветило •— -это къ теплу.
2 ) таять отъ первыхъ теплыхъ весешшхг 
солиечныхъ лучей, начинать мякнуть (о снеге),
3) нежиться, наслаждаться. Сырдатабыт 
сылара турар уставшій (нотерявшій силы) 
нежится -  покоится Обр. II, 5 2 ; yqyr&jfl 
барда —  сурйдім сыларбыта онъ былъ 
слишкомъ краснвъ, и сердце’ мое (девицы) 
разнежилось, ib. 2 0 3 ;  сыардаи бараШхт&рй 
сыларан голодные насладились (насытились) 
ib. 4 3 8 .

cffljap [Nom., praes. отъ сШ ]
4) ползающШ, ползаша.
2 ) лягушка Пор. (ср. а ічах, гбада 1 , бал- 
лыгыняі),

сыл&рда (v) [отъ хсыла ч -  рдй]
уставать, чувствовать устатокъ или утомлеціе 
(ср. 2 сылаі).

сылардат (v) [отъ ш л& рда ч -  т] 
изнурять Д .

сылйргО [Nom. act. отъ сылардй ч -  й ] .  
сыларт (v) [Caus. отъ сы д& р ч -т ]

уорйнын сылЯрдан куду! смягчи его (неба) 
суровость! Обр, И, 2 0 7 ; сыардан бй]Ш ріп  
сылйрпыт ярыхъ (серднтыхъ) онъ насладилъ 
ib. 4 2 7 .

сылас [ср. сылам, сылар, сылыі, тюрк. ]ы - 
лыг, jbUbrr, jbiJbr, уылы теплый] =  
чылас

тепло; теплый, тепловатый Б. (ср. іт і, ічі- 
гас). X aja да сыласьш кбрдбрббтун отту- 
бут уотум! никакого тепла да не дасть за­
жженный мною огонь! (языч. прис.) Я.; сылас 

'тра теплый домъ Обр. II, 4 2 1 ;  сылас хбі- 
норо ихъ (родителей) теплая пазуха ib. 4 4 7; 
сылас моцодолбх у кого теплый шестокъ 
(про добраго человека), 

сыластык [Adv. отъ сылас ч -  тык] 
тепло, ласково.

сыластьщы [отъ сылас ч -  тьщы] 
тепловатый.

сыласыр (у) [отъ сылас ч~ ыр] 
становиться теплымъ.

сыласырт (v) [Caus. отъ сыласыр ч - т ] .  
сы зат (v) [отъ 2 с ы л а іч -т ]  

утомлять, изнурять.
сы латй [Nom. act. отъ сылат ч -  а ] ,  
сйлатыі (v) [отъ ейла ч -  тыі]

набраться силы, созреть, возмужать. Атыр 
одус сШ аты іда быкъ заттерЪлъ (окрепъ); 
сШ аты ібы т кісі возмужавшій (сіппіт Іон ) 
человекъ. 

сылах
1 ) =  сылах мае ВО . сибирскій ңедръ» Plnus 

* cembra L. (ср. бодбукта 2 , сыа мае, сыалах
мае).
2 ) мужское прозвище, 

сылба [ср. сШ а]
могучесть, мощь, сила. Оылбам бараина 
силы мои истощились, сылба дын сут&рімШ 
не обезсилйваЙся! Д П .

е ш б а  [отъ е ш  ч -  ба Д П . ; ср. каз. сылпаи 
неповоротливый]

вялый, медленный, сонный (ср. мбдВт), не­
выносливый (человекъ, ребенокъ, быкъ, ло­
шадь); лежень [лентяй, ленивецъ] РЯС,*, не­
опрятный Пор.; о женщине; неопрятная, 
сонливая и слабая, 

сылбаі [см. сылбан]. 
еш балаи (v) [отъ ей л ба  ч ~  ла ч -  н |

пріобретать вялость, сонливость, медлитель­
ность.

сылбан, еылбаі
въ выражеиіи; сылбаи (сьтлбаі) убун уту-
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japbiM сладко (сладки мъ сномъ) спалъ я, бы­
вало, Я . (Гразь, стр. 1 1 7 ) . 

сылбаң cia lltx
съ волнующейся гривой (лошадь) Обр. II,Ч1 7 4 . 

сылбараң [отъ сылбарыі (?) ~ь аң; ср. койб. 
сШЬегар, tilberai) гладкій] 

гладкій. Хастабыт тіт курдук сылбарац 
маңан харылах имііющій гладкое бълое пред- 
илечіе, словно очищенная отъ коры листвен­
ница, Обр. I l l ,  1 ; сылбараң маңап былЕ- 
ja x  гладкая бълая колотушка ib. 9 .1 4 .  1 1 1 .  

сылбарда [отъ сылбарыі (?) -+- да] 
дубина (ср. Екчіргй, *&Ійкчі) Лө. 

сылбархаі [см. сылбырхаі]. 
сылбарыі (ү)? [сы. сылбараң, сылбарда, сыл • 

барыт].
сылбарыт (v) [Caus. ояъ сылбарыі(?) -* -т ;  

ср. сылбырыт, сулбурут] 
сыал]аны сылбарытыахха сыдаыңыи дуо? 
проворенъ ли ты спускать штаны? Обр. II, 
97  (ср. сулбурут).

сылбах [ср. тел. jbiima again дерево безъ 
вЪтвей]

плавиикъ, наносный лЪсъ, дрязгъ; валежникъ, 
въ безпорядкЬ сваленный въ кучи, ДП. (ср. 
арбах 2). У  сылбада (на Алдаиі;) сконленіе 
въ заливЪ рііки лншенныхъ ветвей жердей и 
толстыхъ деревъ М Л .;  сылбах бутйі (см.), 

сылбаххаі [см. сылбырхаі].
1сыдбыі [ср. \'ы лбы і, н]ылбы]

ростонель, ростепель: сылбыіга тасыада 
масы онъ иовезетъ (наиесетъ) дровъ во время 
весенней ростепели,

9сылбыі (v) [ср. ^ылбъгі, іуЫЛбЬІІ 1]
1 ) тончать тігломъ, тонЪть, ДП,
2 ) растворяться, жпдіггь, ДП. 

сылбыідан (v)
раздаваться, быть раздаваем у (ср. сыгы- 
iijax'raii) Ло. 

сыдбырда, сылбырха
скоро ходящій, проворный, бойкій, смелый 
человикъ =  сылбырда кісі. Астйр ЕІбЕ- 
р ік , еылбырда кымп]ы (nor.) стрііляющііі 
челакъ н молиіеносныіі пнуть (говорятъ про 
«правую руку», служащую ревностно у своего 
патропа) ЛК,

сылбырдалй (у) [отъ сылбырда ~ь да]

быть проворнымъ: сылбырдалан сыіі/ар 
ходить проворно.

сылбырдалан (v) [отъ сылбырдала -+- в] 
скоро (проворно) ходить, 

сылбырха [см. сылбырда]. 
сылбырхаі, сылбыххаі, сы лбархаі, сылбах- 

хаі, сылбахаі [отъ сылбыі pxai]
1 ) тонкій Д П .
2 ) жидпій, разжиженный, растворенный (чай, 
молоко); безъ всякой посторонней нримТси.
3) х. а. т. вм. у  (йода) и хар (свгібгъ) въ 
дорог-Ь 1 о н водяной путь: сылбарха]ынан 
(г= мусу аннынан) барда онъ уяхалъ по водЪ, 
водянымъ путемъ, Ion.

сылбырыт (v) [ср. сылбарыт, тел. ]ылбырат 
(отъ зылбыра) заставлять скользить] 

скользить (о саняхъ) Іои. (ср. сыіуырыт). 
сылдаі (ү) [ср. ылда, сіігйі, бур. іпілда-, 

вюнг. «сілда-», маньчж, сПлРа- вы­
бирать, от(из)бирать, отличать, различать] 

съ тщательностью выбирать; отбирать, пере­
бирать (ср. тал 1 ); попеременно разсматривать 
Пор.

.cbLigajbi [Korn, act, отъ сылдаі -+- ы] 
но знач. основы; выборъ, отборъ. 

сылдарыі (v) [отъ сылдаі ~ь рых; ср. шшг, 
«сілдара-» отделиться, выдаться 

впередъ, отличиться]
то же, что сылдаі. Сылдарыідарбын сы- 
тын|аі{ татарам сытыардъш! если я его 
выбору (cent въ мужья), то пусть лежень- 
богъ мой да свалить (меня)! Обр, I, 2 1 3 .  

сылдаттар (v) [Caus. отъ сътлдаі- ь  т -ь -  тар], 
сылгы [ср. тюрк, jbn k b i, jbuigbi, чылды скотъ, 

лошади, табунъ лошадей] 
общее названіе лошадей, кобылъ и жеребцовъ 
(ср. 1 , атЫр, бій), конный скотъ ( = сыл­
гы су осу), лошади (какъ собирательное); конь, 
лошадь, кобыла, кобылица. О ы лгьш р ло­
шади, кобылы, кобылицы; сылгыта ынада 
его кобылы и коровы, его конный и рогатый 
скотъ, Обр. II, 9 5 .  9 6 ;  кулуивах сылгы 
кобыла.' съ жеребеикомъ; былыт сылгыта 
лживая «туманная» 1 кобыла, которую хитрые, 
a BMlidt съ т1 шъ и могущественные шаманы 
приводили на небо вместо настоящей, но та- 
кихъ на иебі» не прпнимаютъ, ПС.; см. п.
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іккі (ус, алта, адыс, тодус), хбада, Чсіт, 
тацас, чйчах.

сылгыла (v) [отъ сылгы -»- ла]
1) снабжать коннымъ скотомъ, СысБінаи 
сылгылан давши (въ приданое за дочерьми) 
поля (елани) коннаго скота Обр. 1 ,1 3 8 .1 4 5 .
2 ) имЪть уходъ (присмотръ) за шишымъ ско­
томъ, наблюдать, смотреть, надзирать за ло­
шадьми. Сылгыгытын сылгылан бі&ріам 
буду смотрЪть за вашимъ скотомъ, буду сте­
речь вашъ скотъ, Обр. II, 59 .
3) искать, пригонять скотъ. Алас сысбіга 
ынадын сылгыльі барбыт (кірбіт) она 
пошла (пришла) на поле искать своихъ ко- 
ровъ; атын сылгылан каібіт онъ привелъ 
свою лошадь; сылгы (или сылгылары) сыл­
гыла разыскивать и пригонять конный скотъ 
Обр. II, 9*1 и др.; ададын сылгыла! по­
ищи (найди) своего отца!
4) изображать собою конную скотину. Одо 
сылгылан увара полааніе ребенка на четве- 
ренькахъ.

сылгылах [Adj. отъ сылгы -+- лах]
съ коннымъ скотомъ. Х ар а сылгылйх съ во­
роными лошадьми (см. u. JcyopyH  2); мадан 
сылгылах съ лошадьми бЪлой масти (см. 
подъ мадан).

сылгысыт [отъ сылгы ~н  сыт]
конскШ иастухъ, конюхъ (ср, цбсуіцут). 
Сылгысыт уол парень, приематривающій за 
коннымъ скотомъ; сылгысыт ogoBjop, 
сылгысыт йм&хсін покровители лошадей, 
старикъ и старуха, «находящіеся за тремя не­
бесами», Я .

сШ ка [русск.]
ссылка за пределы Якутскаго края, пре- 
ямуществелно на югъ (ср. 2кбс 4). С ш када  
барбыт онъ ушелъ въ ссылку.

сШлкамсыт [отъ сШ к а ч -м сы т )
ссыльио-переселеяецъ. Сш камсы ттар бар* 
дылар поехали ссылыю-переселеицы.

сылла [въ ссед. съ %рдй (см.)].
J сы лла (v) [ср. комаи. lift пахнуть]

нюхать кого или что, обнюхивать ( =  сь ш й -  
сытта). Сылла ыл понюхать (якуты обыкно­
венно не цилуютъ, а нюхаютъ); сьш О р  по­
ловые органы, как предметь нмхаиія; сыа-

льца бутаі сыллйра кбетби сквозь панта­
лоны видн-йлось нюхаемое (снасть д-Ьвушки). 

2 сьш& (v) [отъ Чыл -Н  ла]
выставлять, обозначать, назначать годъ, В, 

сьш ады  [отъ сылла (Loc. отъ Чыл) н -  ды] 
годовой, годовалый; вмЪющій (столько-то) 
л-Ьтъ, бывшій (столько-то) л4тъ тому назадъ. 
С ьш ады  прасынык годовой празднпкъ; су’б- 
сутун б!р сьш ады  у рута одногоднШ нри- 
плодъ его скота Х уд .;  у с  сыллады уммут 
от трава, выросшая за три года, Обр II, 
1 4 5 ; саттй сыллады семагЬтиій, семигодо­
валый;, сУрба сыллады двадцатилілгній; 
бывшее двадцать л-Ътъ тому назадъ. 

сылламахта (v) [Proper, отъ сы л л а-ь  махта]. 
сылламыкы сутуруо

наголенники съ отвороченными краями Я. 
Сылданык

прозвище (мужское?), 
сьш аңна (v)

двигаться вверхъ и внизъ (о губахъ): c i6 iHja 
уоса сыллаішйр у свиньи нятачокъ вздер­
гивается и опускается Новь, 

ейллар (v), сыллар (v) Б . [о'гъ с ш  (сыл) - н  
тар]

1) двигать, подвигать, вдвигать, выдвигать, 
задвигать, съ Асе, СШ ларыах (а1, й. т . вм. 
ajaHHbiax)! тронемся въ путь! сШ ларан кі- 
Шр вдвигать О л т ,;  сШларан таейр (см,),
2 ) [ х .ё .т .  вм. eyl] снимать шкуру ( =  та- 
ңаста) Ion.

сыллары [Adv. отъ сыллар н -  ы]
сдвигая, с-. Сырадын тірГгй, (тымыра) 
сыллары тардаи тадыста на его лиц*» стя­
нуло кожу (жилы) Обр. I, 2 4 4 . 4 1 6 ;  ха- 
j a n a i i . . .  тйсы сыллары табінііи туейя 
icttii упираясь-спускаясь съ горы такъ, что 
сдвинулъ (скатилъ) камень, ib, 3 4 5 ;  сыра- 
]ыттан сыллары уктітй настунилъ на лицо 
такъ, что при этомъ содралъ (кожу); сылгы 
соно сыллары хатан хадар куртка нзъ кон­
евой кожи ссыхается, 

сыллары [Norn, act, отъ сыллар *4 - fit), 
съшарылып (v) [отъ сыллар ылын] 

двигаться [быть двигаему] Ш С . 
сьш ары циа (v) [ o n  сыллар - ь  ipiaj 

сытамматах cwpaja сылларыіріЫ турда 
неудавшееся (въ смысла красоты) лицо стаю
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подергивать въ области носа, приплющивая 
его, Обр. I, 3 8 9 .

сылларыта [Adv. отъ сыллары -+- та] 
по знач. основы: сЫрбыстыбытын курдук 
сылларыта сьпыібыт cbipaja его уродливо 
(безобразно) сморщенное лицо, словно обрывъ 
берега, Обр. I, 1 0 9 ;  уоса-тісй хацха ііін  
каіін бургатін курдук сылларыта тардан 
барда губы и зубы его (богатыря) стянуло 
(отъ гнФва) иаподобіе передней и задней 
луки вьючнаго сЪдла il>, 98; ііітін тірітй 
йн ытысың тірітін курдук сылларыта 
таттын I пусть кожа его рукъ, сморщившись 
[по краямъ], высохнетъ, какъ кожа твоей 
ладони, Ion.

сылларыттадас [отъ сылларытын agac] 
сЫр быстыбытын курдук сьш ары ттадас  
сыраідЕх со сморщенной рожей, подобно 
оборвавшемуся берегу, О б р .11, 53; сытар 
ыиах ханнын курдук сьш ары тта§ае тас 
ш ак ал ах  съ неуклюжими каменными шта­
нишками, словно брюхо лежащей коровы, Я.

сылларытын, сылларыттар (v) [отъ сыллар 
н -  ыт н]

двигаться вверхъ и виизъ (о губахъ). 1 1 а 
сылларыттан уос та-ауо.с! нуинодвижныя 
же губы! Новг.

сыллас (v) [Reeipr. отъ 1  сылла -+- с]
по знач. основы; обнюхиваться. Въ соед. съ 
угурас (см.).

сьш аспахтас (v) [Recipr. отъ сыллас - ь  
II акта ч -  с]

атынан сылласпахтасан ыллылар они 
обнюхались съ конемъ 06р. Ш , 95 .

сьшастЫ  [Norn. act. рть сыдласын ч -  я ] .
сылластыгас [отъ сылласыи ч~ ыгас]

1) отвислый,' Сылластыгас сымысахтЕх 
имішщій отвислую нижнюю губу.
2 ) курносый (ср, еынтадар); плосконосый, 
[имкющШ] мартытечій иосъ, Лор. Сыллас­
тыгас дШн утуіук такъ называемый тупоно­
сый рукавицы Обр. I, 342 ; см .н .^ы цсы і.

сылласЫ [Noni. act. отъ сыллас -+- О; въ соед. 
съ у  р аса  (см,)],

сылласыи, сьш аетар  (v) [ср. сыллар] 
опускаться, отвисать (о нижней губъ); вздер­
гиваться (о верхней губи Вас.); стягиваться

Ion  Сылластыбыт уо'са его вздернутый 
губы Х у д .

сыллат (v) [отъ сылла ч~  т] 
заставлять нюхать.

сыллата [Adv. отъ гсыл ч -  лата] =  цьш ята  
ежегодно, каждый годъ ( =  сыллата ajы, 
сыл ajbi); по временамъ Е . 

сыллаты [Norn. act. отъ сы л л ат-н  О], 
сыллатыган [отъ сыллат ч -  ыган] 

охотникъ заставлять нюхать Л ор . 
сыллах [отъ Ч*ыл лЕх]

годовой, годовалый, П ор.; продолжающійся 
(столько-то) лЪтъ. А ібах сыллах многолЪт- 
ній; тбгурук сыллах годовой Аө. (ср. былы- 
рьщңы); іккі сыллах двугодовалый; отут 
сыллах буолан будучи тридцати лЪтъ отъ 
роду, когда ему было тридцать лЪтъ; уон 
сыллах булт убитая въ течете десяти дЪгь 
дичь.

сыллаччы [Noni. ag. отъ с ы л л а Е ч ч ы ] .  
сыллы [отъ сылла я ]  

нюханіе; обоняніе Уч.
сьш ырыкы, сыллырыкы 1он, [отъ сил 

(сыл); ср. суллурукку] 
въ загадкЪ: сйр анныгар Сй(ы)ллырыкы 
yopyjax бар усу подъ горой есть, говорятъ, 
Ползущій воръ (наръ отъ дыханія скота Ion.; 
неводъ); ср. сііцірікі, сіңнірікі. 

сылса, сйлса [см. сылыс]. 
сылта (v) [ер. шор. шылта придираться, каз. 

сылта оклеветать, монг, «сы та-», 
маньчж, сылта- отговариваться, находить 
предлогъ и нроч.]

находить причину или поводъ къ чему въ 
комъ или въ чемъ (АЫ.); задирать, вызы­
вать и на ссору и на дружбу, Іоп. КЕпсЕ- 
тіЕххш сылтйр буоллаххына если ищешь 
случая (повода) поговорить; Есігіттйп сыл- 
тЕн по причин* васъ.

сылтах [отъ сы дт5-*~х; ср. солтук, тюрк, 
щылтак, шыдтаг случай, удобный слу­
чай, бур. шалтак, монг. «сілтак» 
причина, поводъ, отговорка, предлогъ] 

причина, поводъ къ чему (Dat.), случай Д. 
(ср. тбрубт); заднраиіе; соискательство, до­
могательство чего-нибудь, Лор. Сылта§ы
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бійр подавать поводъ къ чешу (Dat.) Д .\  сыл­
тах бул искать повода, подыскиваться Е . 

сылтахтан (у) [отъ сылтах -#- ла - н  н] 
получать поводъ отъ чего (АЫ.) Д., иметь 
случай О . ;  задираться, искать поводъ къ че­
му-нибудь, Пор.

сылтахтах [отъ сылтах и -  л ах]
1) имеющШ причину, вииовникъ чего (Dat.) 
Кн.
2 ) уполномоченный, доверенный, А .

сьПлО [Norn. act. отъ (*Ш ы].
сылыбар [см. сылабар]. 
сылыбрй (v), сылыбыра (v)

становиться мягкимъ. жидкимъ: х5р ірЕн 
сылыбрабыт сиегъ превратился въ воду, 
по^таявъ снизу.

сылыбрас [отъ сылыбра -+- с]
ставшій мягкимъ, жидкимъ: хЗр сылыбрас 
буолан халар снегъ превращается въ воду, 
изъ снега образуется вода, 

сылыбыр —  сылыбыс
шмыгъ, юркъ: сылыбыр гынан хал Вас. 
юркнуть (наир, землеройка), 

сылыбыра (у) [см. сылыбра]. 
сылыбырат (v)

производить звуке какъ отъ теченія воды: 
ogyc мунпун утун курдук кіі&гір куоі 
хара ута убр&ні ісйы сылыбыратабыт 
пьемъ-хлебаемъ жижу-^болтушку (предста­
вляют)^ собой лишь) чистую озерную черную 
воду, похожую на слизь бычьяго носа; кіій.- 
гір у  najbi ісйн сылыбыратабыт Іон. 
иьемъ чай (прөдставляющій собой лишь) чи­
стую воду (т. е, безъ съестного).

СЫЛЫбЫС, СЫДЫПЫС [ср. сылыбыр] == ры- 
дыбыс

шмыгъ! юркъ! Сылыбыс (сылыпыс) гын 
шмыгнуть, быстро исчезать изъ виду ( =  Ш о  
кын); мохотоі, ородор уну куттахха, на- 
час сылыбыс гына тахсар бурундукъ, 
если налить воды въ его нору, вдругъ быстро 
в искам шит» (оттуда). 

сылыгрй (у) [ср. сылыгыр]
журчать: у сылыгрырводажурчитъ (см. с и ­
лы грач чы).

сылыграччы [Adv. отъ сылыгра «+* ччы] 
сылыграччы сУрй турар течетъ съ журча- 
ніемъ (о чистой мелкой воде въ каменистыхъ

мВстахъ) Ж А .\ кбЦ5ин8х кысыл былыт... 
кйдЕннах кырамаі хЕр [буолан] сыды- 
граччы тамалаи пулу! туманное красное 
облако,... шумно разсыпься (закапай) туман­
ного мелкою снежной крупою! Обр. 1 2 2 .  

сылыгыла (у) [отъ Чыл? ср. цылдалЕ] 
рылы сылыгылйр кісі Ion. человеке; 
предсказывающіЙ, что будете въ (данный) 
годъ (?) Новг. 

сылыгыр
сылыгыр кутуруктах съ длиннымъ тонкимъ 
хвостомъ (лошадь) Обр. II, 1 7 4  (ср. субу- 
гур)-

сылыі (v) [ср. тюрк. jbUbi, чылы быть те- 
плымъ, нагреваться, монг. «дула-
дан» теплый]

согреваться. Сыльуа кбрдум я смотрелъ 
съ теплымъ чувствомъ. 

сылыіхяідЕ (v) [см. сылаңхаідЕ].
CbUbijSl [Norn. act. отъ сылыі чн 61]. 
сылыктЕ (v) [ср. сыныкта]

спеціально наблюдать: бііігіңңігй. дылы са- 
сыл іссар тбрУр камін Etija сылыктЯн біШ 
ШктЕр Ебіт ведь, до сихъ поръ спеціальнымъ 
наблюденіемъ еще не узнали хорошо времени 
случки и родовъ лисицы; учугЙд еыаналЕх 
сасыл сотору убекур учугйідік у руту и 
сылыктЕи М р  кісіЕхй у человека, который 
внимательно присматриваете за приилодомъ, 
скоро начпнаютъ родиться лисицы хорошего 
качества (хорошей цены); тусунан сасыл 
ы а р ш а  дШн бШібйт: маны кім даданы  

• сылыктан кбрбутй суох особыхъ такъ назы- 
ваемыхъ болезней у лисицы не замечено: 
этого еще никто спеціально не изследошъ. 

Чыльш [Adv. отъ Ч ьи  - ь  н; ер. кунун] 
въ выражеиіяхъ: сылын сыллата изъ года 
въ годъ Я .; сылын Е]'ы каждый годъ (ер. 
сылтап сылга).

Чылмн, сыллар (у) [отъ асыл н] 
выдвигаться, задвигаться, 

сылынвар (у) [Cans отъ Чылыи тар] 
смлышюрлн таеЕр выдвигать, сылыштраи 
тасйрылын выдвигаться, РЯС. 

сыльшыі (v)
сылыиьуан Е Н . таща въ воде веревку (уга  
быаиы сосор В О .),
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еылыиыс [см. сылыбыс]. 
сылырда (v) [ср. чьш ырдй, тюрк, сылдыра, 

сылдырда звучать, бренчать] 
издавать звонъ: ат сылгы таңиары сылыр- 
gEn т^сЕн туй и к Е Ш  лошадь со звономъ 
спустилась внпзъ 0 бр. II, 1 7 4 .  

сылыр§ас [отъ сылырда - ь  с]
звонедъ: сылырдастах сыттык подушка 
со звонцами Обр. И, 34 . 

сылыс, сылсар (v) [отъ 2сыл - ь  ыс]
раздвигаться (о сидящихъ), давать место, Б. 

сылыт (v) [отъ СЫЛЫІ -+- т]
греть (по отиошенію къ жидкостямъ), согре­
вать, подогревать, отогревать, 

сылытаччы [Norn. ag. отъ- сылыт н-йч чы ]. 
сылытьі [Nom. act. отъ сылыт -ч -й ].  
сылытылын (v) [Pass, отъ сылыт ч -ы л ы н ]. 
сы іуа [см. сырыт].
сыіпаччы, сы!]аччы [Nom. ag. отъ сырыт 

(сыіу-, cbilj-) Еччы] 
куттал бастьщар сыҢйччы иаходящійся 
въ ведичайшемъ страхе Обр. II, 1 0 1 ;  
бідбдУ гытта сыІуЕччы бідОх буолуо 
Букв, соприкасаются съ умнымъ (самъ) 
будетъ уыенъ; сурЕхтЁх бысйтынан сы1- 
уЕччы христіанинъ У. (см. подъ ытык- 
тЕччы); бЕрт сымьуанан сыІуЕччы де­
лающей неправду По.; кіні Епііітін хоту 
сыІуЕччы постуиаювдій по его приказа- 
нію, исполняющій его приказание; кбтбн 
сыіуаччы летагощіН; намт&н сыіуаччы 
смиренный П . Ч.; сійтіін сыіуаччы водитель, 
вождь, РЯС,; тЕпсЕн сыіуаччы кто попи- 
раетъ кого (Асе.) Д ,; устан сыһіаччы пла- 
вающій; bijEgbi бутЕрй сыІуЕччы кто испол­
няет!. законъ Д.; ИуЕ сыІу&ччы носящій 
Км.; оңоро сыІуЕччы занимающійся чемъ 
(Асс.) Д.; уңЕ сыІуЕччы подвизающійся 
въ молптвахъ Д ., молящійся. 

сыІуКІ [ o n  сырыт (сыіу-) -н  Ы]
хождеміе, ходъ, ходьба; посещеніе, захажива 
ніө куда-либо, нарочно или мимоходомъ, Пор.; 
путещевтвіе. Шщуі еы іуй  праздность Аө. 

сыіуыбахта (v), сыЦыбахта (v), сы руы - 
бахтй (v), cbilj ымахтй (v) [Proper, отъ 
сырыт (сы іу-, cbilj-, сыру-) (ы) -+- 
бахта (махтй)]

cbija-6 aja сырцыбахтан баран потихоньку 
походивши немного Обр. I, 2 1 0 .  

сыіуыгап [отъ сырыт (сыіц-) н -ы г а п ]  
охотникъ посещать, захаживать куда-либо на­
рочно или мимоходомъ.

сыіуыльш (v), сыцуылын (v) [Pass, отъ сы­
рыт (сы іу-, СЫЦЦ-) -+- ылып] 

тыннЕх сыууыах буоллахха сы ц уьш ы а  
если придется быть живу, то будемъ жить; 
ilyE сыіуылын носиться (бытыюсиму) чемъ 
(Instr.) Д .

сыіуырыі (v) [ср. co ljyop y i, МОНГ.

«сііуіре-» соскользнуть, свалиться, упасть, 
развалиться]

скатиться, спускаться, А е. 
сы іуы рыт (v) [отъ с ы іц ы р ы і-ь т ]

скользить по ровной поверхности Ion. (ср. 
сылбырыт).

сыіуыс (v) [Coop. Recipr. отъ сырыт .(сыіу-) 
—t— ыс]

по знач. основы; сопутствовать кому (съ 
гытта) Д .

Cbilj . . .  [см. сы іу . . . ] .  
сыЦахта (v), сыруЕхта (v) [Deminut. отъ сы­

рыт (cbilj-, сырц-) ч - а х т а ]  
еаната ма]1тЕ буору сб§он сы Цахтйра  
буолла сталъ онъ ходить, бедняга, изнуряясь 
въ мысляхъ своихъ, Обр. II, 2 0 4 .  

cbiljbiaxcbiT [отъ сыЦыах (Nom. fut. огъ сы­
рыт) ч -  сыт]

ш рйрігЕрчахсары гар кЕпсЕтЕн-іпсЕтЕн 
сыЦыахсыт ЕрЕбіп [Ерарім] при входе и 
выходе его имела я (старуха) обьлшовеиіе 
разговаривать Обр. II, 1 6 9 .

Cbilj ьшахта (v) [см. сы іуы бахта]. ■ 
сым
'^мякишъ; въ еоед. съ сы а (см.), Ч*Б1 с (см.), 

ы̂ма
1 ) вареная муидушка (мунду), перемешанная 
съ сорой (суорат); та же мундушка, заква­
шенная въ ушатахъ, а! чаще просто въ ямахъ, 
выложенныхъ лиственничной корой, где, сле­
жавшись, она иріббре|тает^противный гни­
лостный запахъ разложенія; вообще мелкая 
рыба, разложившаяся отъ квашенья въ ямахъ 
(ср. агыран, лБіба, луку)*
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2 ) сборъ всякихъ разнородныхъ и разновид- 
ныхъ предметовъ въ одно м*сто ДН.

2сыма [русск.]
сума (ср. Хха 1, хЕсах). 

сымаі
сортировка; выборъ изъ множества (наир., 
выборъ вещи въ магазин*) Нин, (ср. с^мйд). 

сымаіда (v) [отъ сы.маі - t-  л а] 
сортировать; разбираться Ник. 

сымаіды (Nom. act, отъ сымаіда -+- й ] . 
сымала [русск.]

смола, сира Е .  (ср, лабархаі). БЕе сыма- 
лата сосновая смола Я сір сымалата зе­
мляная смола Вт . 

сымала (v) [отъ сы м а -ь  да]
1 ) приготовлять сыма.
2 ) набивать что-либо въ одно м*ето ДН . 

сымалалЕ (v) [отъ'сымала и -  л it]
осмолить смолою, о(па)смаливать, съ Асе. 

еымалалЕх [отъ сымала -+- лЕх]
смолытый, смоляный (колодезь), Вт.] сіфііыіі 
Е .  СымалалЕх был^'ах смоленая коло­
тушка къ бубну Обр. 11, 8 0 . 

сымалан (v) [отъ сымала - i -  н]
1 ) сбиться, столииться: тодо Есігі манна 
барыгыт сымаланныгыт? зач*мъ вы вс* 
тутъ столпились? (ср. сімііін).
2 ) готовиться къ драк* или нападение на 
врага М Л .  ОхсуеЕры сымаланна онъ при­
готовился къ драк* (ср. сымарын),

сымалах [Adj. отъ 2сыма -ь- лах]
тісШгЕ суох сымалах им*ющШ суму безъ 
завязокъ,

сымйн, сыбЕн, сывЕн [ср. ымап]
тонкіН, тонковатый, средней толщины и вели­
чины (челов*къ, дерево). А р й і сымЕи не­
много лишь тонковатъ; сыман (сыбан, сы- 
вЕн) ігінЕ средней толщины игла для шитья 
ровдужныхъ торбасовъ (ср. сш інпІІтй,). 

сымащ
полный, толстый, М Л . 

сымаңий (v) [отъ сымаң - н  .Taj
немножко морщиться отъ полноты М Л . Сы- 
м а р й н  ахан тадыста вышелъ онъ, изрядно 
морщась, Обр, 111, 1 8 2 .  

хсымар [см. хсы бар].
йсымар, сы бар Д . [ср. др.-тюрк. jbinap благо­

воние, благоуханіе, О М .]

воль, смрадъ; скопленіе вонючихъгазовъ ДН.: 
занахъ Л е.; въ соед. съ хсыт (см.), 

сымара [ср. хсымар (хсыбар)]
1 ) трутоба, непроходимый л*сь. Ол Есй 
ыгыллан баран еымарада туейн хЕлла 
тот ь подстроенный медв*дь скрылся въ тру­
щоб*.
2 ) неровность, шероховатость, некрасивый 
видъ, 1он.; гранить ГБ. Сымара тЕс не­
годный жерновой камень (по р. Амг*); бу­
лыжин къ Новг.\ плотный камень Н ик., ка­
менная глыба Я .\ сымара хара кыргыттар- 
дЕх (м*сто) гд* глыбами черныя д*вицы Я.

сы м ар ар а  (v) [ср, сымарые, сымарытьш] 
показывать свое широкое лицо со складками, 
какъ бы опухшее: саңалЕх буолан сыма- 
р а р б і ісЕр идетъ, произнося сл*дующія 
слова, показывая при этомъ свое некрасивое 
(сморщенпое) лицо, Обр. Ш, 6 5 .  

сымарат [зиаченіе слова не ясно]
ыстацалЕбыт сірдйрІІ сымарЕт буолан 
м*ста, гд* они прыгали, превратившись въеы- 
марЕт (камень? М Л .,  рытвиаы? Нот,). 

сымардЕх [отъ 2сымар л ах]
В0ИЮЧІЙ,

сымарын (v)
то же, что сымалан, М Л . К ісітіи охеору  
сьшарыммытыиан барда онъ уже сталъ 
приготовляться къ тому, чтобы ударить врага, 
Обр. Ш, 1 3 3 .

сымарыо [ср. сымарацпЕ, сымарытын] 
сымарыс гыиа туе вдруть появиться со сво- 
ииъ некрасипымь лицомъ Обр. Ill, 1 6 1 , 

сымарыттадас [отъ сымарытын ч -а д а с ]  
сымарыттадас сы рацах имшщій некраси­
вое, морщинистое, будто опухшее лицо М Л . 

сымарытын, сымарыттар (v) [ср. сымарш рт, 
сьтары с]

делаться морщинистымъ, неровным: ысш рч- 
ліібыт сірдЕрЕ сымарат буолан <*ымарыт- 
таи туспут м*ета, гд* они прыгали, превра­
тившись въ сымарат (камин), стили бугри­
стыми, Обр. Ш, 2 1.

еымас гьш (Обр. Ш, IО I) - ■ ьш ас гьш 
о некрасивомъ челов*к*: слегка елгЬнтьея, 
только губами.

сымдЕсьш, смидЕсыи, сымнаеын [ср. монг.
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«сіндаеу» сухія жилы, нервы 
(шейные)]

ножныя тонкія сухожилья животиыхъ Пор.) 
тонкая, какъ конскШ волосъ, сухая жила 
въ тЪлЬ животного, короткая иа передней иоіі; 
(іИн атадын сымдасыиа) п подлиннее на 
задней (кйіін атадын сьшдасына),состоитъ 
изъ трехъ нитей (у лошади она состоигь обык­
новенно пзъ двухъ нитей, и різдко, только у 
хорошей по быстрот!; лошади, изъ трехъ); 
одно изъ назваиШ скотскихъ ножныхъ (голен- 
ныхъ) сухожилШ ДП .) нірйі торбос сым- 
насынынап кш 6 aj6 ira ОаШмнйтіІар они 
изъ сухожилШ теленка приготовили веревку 
для завязки пупа Обр. I, 2 0 5 . 

сымдасыниах, сыыдасыннах [отъ сымдасьш 
(еыидасын) н -  дах]

сильный, жилистый. Сыидасыннах тһцысы- 
нан, іңірдйх аііарінан aprijan кйШм я воз­
вратился лишь благодаря крепости ногъ и силЪ 
сухожилий Я.

1 сымна [ср. сымнЯ, тюрк, сын, шым тихШ, 
спокойный]

мягкій, смирный: сымна буол быть смирными 
(о молодомъ коиъ); арО сыаната бііігіп 
ар й і сымна цЪна на масло иынъ немного 
мягче Новг.

Зсымна [ср. турух. тунг, семи&р —  жгутъ, 
подвязываемый къ перекладин!; чума (слу- 
житъ для шамана какъ бы лестницей, 
по которой онъ поднимается на небо), 
Остр.]

у долгано-якутовъ (Усть-Шшгайшй носе- 
докъ): шаманская веревка въ вііді; пестраго 
жгута (шамамъ держится за нее при камланін, 
нривязапъ предварительно одинъ конець ея 
къ потолку) Вас. 

сымна (v) [отъ сы.м -н  лй]
1 ) делаться мягкимъ, мякнуть, мягчеть,-мяг­
читься, размягчаться; делаться ласковымъ, 
омприьшъ, смирить, смиряться ( =  намт&н 
оымяй); умиляться 1\к. Сыа б іуШ х кісі 
сымнан барда жиркотИлый челоніжъ —  сталъ 
онъдЪлаться мягкимъ Обр. Ill, 4 2 7 .
2 ) снимать жирь со скотины? (см. сым-
І1ІІХТ&).

сымнадас, сумпадас Пор. [отъ сымна-ь-

адас; ср. тюрк. jyMinak, ]умжак, jbijj- 
шак, (]Ымжак мягкій] 

мягкій, нъжныо (ср. Чтла 2 ); кроткіп, тихііі, 
смирный, смиренный, скромный (ср. намы- 
гыр и проч.); мирный, .миролюбивый; безот­
ветный ВП .) благочинный, благопристойный, 
РЯС7.; кротость, емиреніе ( =  сымнадас 
бысы). Оронун сымнадас сына оцор по­
стель ея сделай номягче Обр. II, 9 7 ; су*рй« 
дінііп сымнадас кроткііі 11с.; сымнадасы- 
нан даданьг барт буол сталъ онъ смирен- 
нпкомъ Х уд.; еы инадаса суох строгій, 
сымнадас маігы степенность, Д.) сымнадас 
сана смиреніе У смиренномудріе Д ,  со- 
страдаиіе; сымнадас буордах сір мягкая 
земля (противои. кы танах); сымнадас сурах  
смирённое сердце, кротость, смиреніе, уми- 
леиіе Ен.) сымнадас тыл ласковое слово 
Обр. U, 1 1 7 ; сымнадас харах ласковый 
глазъ Х у д .

сымнадастык [Adv. отъ сымнадас г- тык] 
мягко, ласково, кротко, смиренно, скромно. 
Сымнадастык утуі спать на мягкой постели 
Обр. II, 1 2 1 ;  сымнадастык кбр мягко 
смотреть Х уд .)  сымнадас сымнадастык 
учтиво п кротко (здороваться) Лене. 

еымнадасырдат (у) [отъ сы мнадас-л-рда  
—t~ т]

считать мягкимъ: сахалар саңа сут урадыи 
сымнадасырдаппыгтара якуты сочлп мяг­
кимъ приговоръ новаго суда 

сымнадасырдатй [Nom. act. отъ сьшнада- 
сырдат •+- ьд]. 

сымнаеын [см. сымдасып]. 
сымиат (v) [отъ сымна -+ -т]

д1 ;лать мягкимъ, ласковымъ, с.шірнымъ, смяг­
чать, усмирять, укрощать, съ Асе. (ср. нам- 
тат, сысыт).Тае санадыгын сымнатан раз­
мягчи въ вашу каменную мысль Обр. II, 1 9 9 . 

сымнатй [Nom. act. отъ сы м н атн -Ы ], 
сымна х

лоскутъ, лоскутокъ, РЯ С . Citipja сымнада 
накладка на подбородокъ Тон., чехолъ (наир, 
изъ шкурки бурундука) для защиты подбородка 
отъ холода ( =  cat|ija  хЯта). 

ш и н а х  [Adj. отъ смн~+~лйх; въ соед. съ 
сыалйх (см,)].

сымнахта (v) [Deminut. отъ сымна йхтй]
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а.т сыа ббдбну сьшнйхтйтыц а-ат! и 
много же ты енялъ (еъ убитой скотины) мяса 
и жиру!

сымиахтатала (v) [Inlens. отъ сы м нахтан- 
тала].

сымвахтах [Adj. отъ сымнах ~ь лах]. 
сымпО [Norn. act, отъ сым на ч  - ы] 

но знач. основы, кротость ТЯС. 
сымпаі [см. ^ам паі].
’сымса, сымсыа, сьшсыал

лоөкііі, проворный (ср. нымса, xancagai). 
Сымса (сымеата суох) ловкій (иеловш)че- 
ловЪкъ.

2 сымса, сымсым [см. п. сымыс]. 
сымса (v), сын с a (v)

притупляться (о чувствахъ, наир, о вкуеъ), 
блекнуть, меркнуть. ІЦін йспытьш гадуа 
от сыпей барар посл-fe Ильина дня трапа 
начимаетъ блекнуть, теряется; тустук кісі 
бірда одутт&р ара ата сы мсйрга барар 
стоитъ борцу быть поверженнымъ разъ, слава 
его начинаетъ теряться (меркнуть) Нот. 

CbiMcagai [отъ 1сымсаі чь- gai]
ловкій, проворный, поворотливый; растороп­
ный, распорядительный, Д П . (ср. сы гй, 
xaiieagai); ловкость, проворство, Б, (ср. 
цодУр и проч.).

сымса даідь?к [Adv, отъ сымса g a i -+-дык] 
ловко; поворотливо Б Д .

’сымсаі (v) [отъ дсымса -+- i ; ср. тюрк, j умуш 
поручеше, ]умш а, ]умщ а дать поручеше, 
Іумжан имітгь поручен»®] 

изловчаться Д П . .
2сьш саі (у)

1 ) пробовать, лакомиться. Бйркй да сымса] ан 
асатым я поЪлъ съ большою охотою; бу асы  
хотой сымсаібатым мпЪ не совет мъ понра­
вилась эта нища.
2) въ соедішеніи съ імсйі (см.), ьшсаі (см.), 

сымсах (v) [Caus. отъ сымса -+- т]
ан букурдук гынаіщын eajagin сымсат- 
тьщ Д П . этимъ своимъ доступкомъ ты обез- 
славилъ себя Пот.

сымсаттар (v) [Caus. отъ 2еьшсаі +  т - ъ  тар] 
cbiMiiagae сыалаххыттан сымсаттар! изъ 
своихъ мягкожирыыхъ дай попробовать! Л К . 

’сымсах, сынсах [огь сымса (сыпса) х; 
ср. тел, сыряаЪг безъ вкуса, безвкусный]

сымнйхтаталй

невкусный, непитательный Пор. Сымсах 
ас невкусная (ненріятиая на вкусъ) пища Д П . ', 
топпукка сыа да сынсах (ног.) сытому даже 
жнръ бозвкусенъ // .;  ііібйх (урус) тыл 
сьш(м)сах (ног.) много словъ претить; 
CbiapgaiiaH С ш ар  Хара Сымсах к о с  —  
абйсы нерпой категоріи, прпчиияеть рпз- 
слабленность, ЛК . 2 7 ,

2сымсах [отъ 2сымсаі - ь  х]
т» соединенін съ шейх (см.), ы.мсах (см.), 

сымса [отъ сымса -+~ а ]  
безвкусіө, прптуплоніө чувствъ, Д П . 

сымсыа, сымсыал [см. ’сымса], 
сымыаччы [см. сымьуаччы]. 
сымьуа [ср. кирг. ш убурт врать, ш убуртпа  

лгунъ, чув. cyja ложный] 
ложь, лганье, неправда (ср. сТкйі), неспра­
ведливость/Ірр., неверность Д ,  неправиль­
ность Нот,) обманъ, лицеміфіе Ш ,, обма- 
нываніе B IL ;  вымыселъ, мечтапіе К .; враки, 
вранье, вздорь; пустяки, ахинея, бредни, 
Ш (]. (ер. барбах); враль Пор.) напрасно. 
Сымьуата это съ его стороны ложь,онъ вретъ; 
сымьуата суох нелжнвый; cwljbi6biT cip- 
гітііі сымьуа оңоруом сделаю такъ, какъ 
еслибы вы и не жили на вашемъ міісгй, Х уд ,;  
еьшьуанап лживо, облыжно, ложно; неспра­
ведливо, не взаправду, въ шутку, напрасно; 
еымьуанан йт говорить ложь (неправду), го­
ворить (сказать) ложно, лгать; еьшьуанап 
уУШ1  судить иенраводио Ш .\ сымъуаиаи 
оңор поступать неправосудно Бт,; сымьуа- 
нан-сымьуапан у ос пун саңартыгыт на- 
прасно-ианрасио заставили вы говоригь мои 
уста; cbiMbijanau туосулй (или ту осу 
буол) лжесвидетельствовать; сы мЩ & Ш  
тура-тура субу-субу баран то и д-Ьло 
встаөтъ, выходить нарочно, Х у д /,  кырд)адас 
ыт сымьуанан урбат (ног.) старый оесъ 
понапрасну не лаотъ; бісігі б й д й с і і  к і і і і і і і  

сьшыуанан Ш ты бы т напрасно отпустили 
, мы его вчера; сьшЩ а кйрйсіт (см.) лже- 

сішдізтель; сымьуа кбр8 чч | лжопророкъ 
Ш С .)  сымьуа суол лживо® дИло, вздоръ; 
сымьуа тыл ложное слово, 

сымьуала (v) [отъ сымьуа - и  лЕ]
лгать, солгать въ чемъ (Joslr.) Д . К к гово­
рить неправду, врать, завираться, обманывать,

—сымы]ала
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льстить Е . Тылгын сы мьф лйр кісі буол- 
ларгыи— тйммын быс! если становишься 
челов'Ькомъ, иарушающимъ (ни во что не ста 
вящимъ) свое слово, то рви (режь) мое дыха- 
НІӨ (т, е. лиши меня жизни)! Обр. II, 1 5 8 .  

сы мьфлЕх [отъ сымьу'а - ь  лах] 
ложный Д.

сьшьуалЕччы [отъ сымьуалй - ь  Еччы] 
лжецъ, враль.

сымьцасыг [отъ сымьуа -+- сыт] 
врунъ В П .

сымьуатчы, сымьуатчык, сымьуаччы, сы- 
мыаччы Нот, [отъ сымьуа - ь  ччы; ср. 
чув. cyjece]

1 ) лжецъ, лгунъ, враль, врунъ, врачунъ; 
лживый, неправдивый, несправедливый Пор.; 
лжесловесникъ Д. (ср. албын). Сымьуаччы, 
тылыгар турбат к ісіаты гарсы 1 ]ыаххын 
бадарар буоллаххыпа если ты желаешь 
слыть за обманщика, за человека, не стоя- 
щаго на своемъ слове, Обр. II, 1 7 5 .
2 ) вранье РЛ С .; лживость, способность лгать. 
К іні сымьуаччыта его лживость.
3) употреблается еще въ техъ же случаяхъ, 
какъ и хорохо (см.), Ion.

Оьшыкін удадап
одна изъ сестеръ Ш м ір ф  кініо кйса В С . 
6 6 2 ; Ууалйх Чуоранвах Сымыкан уда- 
дан одна изъ страшныхъ убр-жешцинъ, по­
льзующихся наибольшею понулярностью, А К . 

сымырыт [ср. тюрк. ]ымырыт, jysiypT, ны- 
бырт, нубурт черемуха (Prunus padus)] 

сымырыт мае черемуховое дерево Леке. 
сымыс (сымсым, сымса, сьшыстара) [ср. 

тоб. j амуз, jtni6y3 иахъ] 
нахъ, махи; паховая кожа животыыхъ Пор., 
паховина, пашина. Іккі у  сымсым agai! 
(ужасная боль) въ двухъ моихъ потиыхъ про- 
межношхъ! Обр, I, 4 0 7 . 

сымысах
1) нижняя губа; нижняя часть губы Д Щ  
нижняя часть лица (съ нижнею губою и под­
бородком*). Балык сымысада (нижняя губа 
рыбы) связки желіізиыхъ ложковидныхъ пла­
стинок* въ вид']; створчатыхъ раковинъ на 
сшше шаманскаго костюма; изображаю™ ниж­
нюю губу рыбы ап балы га (рыбы колдов­
ства), одного изъ духовъ, подчинениыхъ ста­

рику Арсан Дуолаі, В ас. (ср. хобо кыа- 
сан).
2 ) мужское прозвище, отъ котораго произошла 
фамилія Сымысаховъ.

сымысахтах [Adj. отъ сымысах -ь -л ах ]. 
сымйт, сымыт Б. [ср. тюрк. jbiMbipTa, ]ы -  

мыртка, (]ымыртха, j  у му рта, jy -  
ыуртка, цумуртка, пабыртка, ну- 
буртка, куртка, чув <$\іар#а яйцо]

1) яйцо; ядра, шулята (ср. тагах). Бі&с уон  
і к к і  сы мйт (заг.) пятьдесять два яйца (о 52  
иед'Ьляхъ въ году); нбмус сы мйттар сере­
бряный яички (т. е. дети) Обр. II, 9 0 ; бада 
сымйта клёкъ лягушечШ [лягушечья икра] 
РЯС.; кбтбр (хабуы) сы мйта птичье (ку- 
ропашечье) яйцо; ем. п. бңургас, уосах, 
УРУЧ, ^ а і .
2 ) деревянный ошейпикъ съ крючкомъ внизу, 
надеваемый лошадямъ для воспрепятствованія 
имъ перелезать черезъ изгородь; деревянная 
колода, которую надевали на умалишенного, 
для укрощенія, А К .

еымйтта (v) [отъ сы м ы т -н л а ]
нести яйца (ср. сымйты тбр'бт); гнездиться 
Бируля. Кбтбр маска сы мйттабытын кісі 
ылан барар яйца, сиесенныя птлцею на де­
рева, человеке беретъ и уходить; cfpap  
атахтах сымйты сымйттйбы т (заг.) бе­
гающее животное снесло яйцо (вошь); кбтбр 
кынаттЕх cfpEp атахтахха сымйгтЕи 
бійрйр (заг.) летающее крылатое сносить 
(кладетъ) яйца бегающему четвероногому (оса), 

сы м й гш уац  [отъ еы м й т т а -*-n jaq ] 
хорошо несущаяся (курица) Новг. 

сымйттах [Adj. отъ сы м йт -л- л5х]. 
сымйччыт [отъ сы мйт -«- сы т] 

умеющііі находить птичьи яйца.
1сын (v) | ср. тюрк, jaim  измельчать, раздроблять] 

растирать (перецъ), разминать, раздавливать 
(ягоду), толочь (корень сусака).

2сыи (v), сйн  (v) Д / / .  [ср. асыл (ейл)] 
ударять руками и ногами о землю (Аес.)съ на- 
мереніемъ приподняться Б .;  налегать Д Щ  
ползти Я. Тубскупйн емныма ui&x&! не 
налегай на меня грудью 1 Д ІІ.; тубспунйи 
сынаи кіраммін таңаспы н бырйнан біс- 
тім вползши грудью, я вымазалъ свою одежду 
грязью; сйсын тоххор у  быарынан сына
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Cbiljap (заг.) весь свои ігЬкъ ползаетъ на жи­
воте (о лягушке); кутатыттан быарынаи 
сыпан тах(ы бы т (заг.) изъ трясины своей 
выползъ онъ на животе (т. е. ребеиокъ вы- 
ползъ изъ зыбки).

сы нада, сыпаны, сьщада [ср. бур. шанада 
ковшикъ, монг. «сінада» ковшъ,
уполовникъ]

1 ) ковшикъ, ковшъ, Х у д .  Сьщада аң&ра 
убіас тбрдугйр кйітйііа сытар усу (заг.) 
говорятъ, около трубы криво лежитъ полковша 
(месяцъ) Обр. II, 2 1 1 .
2 ) въ улусе Нам: то же, что хамьуах; жеиа, 
дочь и невестка человека, носящаго прозвище 
Х ам ьуах катах, употреблаютъ слово сынады 
вм. хам ьуах, Io n . (ср. басар н, 8бас).

сыналдан [отъ сыналыі -+- дан]
стонъ. Сына л дан оду с тардыта оту біар- 
дім я далъ сЬна (сверхъ меры) сколько въ со- 
стояніи тащить быкъ; въ соединеніисъанаі- 
ган (см.).

I  ♦
сынальй (v), сыцальй (v) [ср. монг. « с ь  

нала-» стенать, рыдать, соболезновать] 
кричать отъ родовыхъ мукъ и вообще; сю~ 
иать Ion. И ахтар кісі; ата, waljan, &нй- 
Іііда-сыналыіда женщина, испытывая боли 
иредъ родами, застонала-заохала Обр. Ш, 
1 1 6 ;  ылда-сынальй петь-жаловаться ib И, 
83; громко рыдать Новг.

Сыналыкаі, Сьщалыкаі [отъ сыналыі (сы- 
ңалыі) - ь  каі]

часть имени: ЫнчыктЫр-муң-Сын(ц)алы- 
каі-хотун жена ЬІңы ранар-луо-хан-то- 
joH-a Ол.

сыналыкы [отъ сыналыі -ъ- кы]
стонущШ: сыналыкы быардах (заг,) имею- 
mitt стонущую печень (кремень); Муцнйх 
Сыналыкы-хотун (Несчастная Стоиущая- 
госпожа) имя Обр, I, 1 0 7 .

сыналытыи, сыналыттар (v) [отъ сыналыі 
-Ь Т НҺ и]

о женщине: особенно кричать ори родовыхъ 
мукахъ. l i f t  ыаіцан сыналыттан йрйр 
испытывая родовыя муки, (женщина) громко 
стоиетъ.

сыиалыччы [Adv. отъ сывалыі ччы] 
такъ, что кричить, стоиетъ: сыпалыччы

оду’с тардята оту бійрдім я дал ь ■ сена 
(сверхъ меры) сколько въ еостояніи тащить 
быкъ, надрывая свои силы, 

сынах, сынах Нови [отъ 2сын - н  ах (ах)] 
ударяніе о землю руками и ногами съ наме- 
реніемъ встать (приподняться) Б. 

сы пахта (v), сынахта (v) Новг. [отъ сынах 
(сынах) -t-  ла]

1 ) валяться въ грязи; желая встать, припод­
няться (ср. кубсаШ) Б.; ползать Ник.
2 ) чрсзмерничать, чрезсидышчать [делать что 
сверхъ меры, черезъ силу], Пор.

сынахтьі [Nom. act. отъ сыпахта -t- ы ]  
по звачөнію основы; чрезмерность П ор. 

сында
физическая мощь (ср. kJ c). Сындйм баранна, 
сыла ылла я обезсплелъ и усталъ ДП . 

сьшдалдан [отъ сыпдалыі н -  дан]
утомительность, устатокъ: сындалданнйх 
сыры устаточиый подпигъ, ДИ  

сындалыі (v) [отъ сында -+• льй] 
уставать, утомляться.

сындалыт (v) [Caus. отъ сында льй - ь  т]. 
сындалытй [Nom. act. отъ сындалыт - ь  ы]. 
сындасыи, сындасыинЕх [см. сымдйсын, 

сымдасьишах],
сындырыс, сыидрыс [ср. ^ьш , тюрк, сын- 

дыр сломать, сломить, сокрушись, тел, 
сындырык переломлеше] 

въ выраженіяхъ: хатан халлЯн сындырЫса 
буолбут унУ В а с , копье, ставшее крепкимъ 
небеснымъ орудіемъ сокрушеиіа? сындырЫс 
KbiMujo В ас, сокрушительный кнутъ? [въ 
волыі. переводе Н икл  стремш ельный, изви- 
вающШся кнутъ]; въ соед. съ ьшдрЫе(ем.). 

хсыпдЫс [ср. сынтйс, тюрк. ]улдус, jyU ya, 
]өидез звезда]

падающая звезда Ion. ( a s  сындЫс сулус 
Обр, I, 1 1 , халлйн сындЫса Я ,)\ у вилюй- 
скихъ якутовъ бегъ лошади уподобляется ско­
рости движешя этой звезды МП, 

асындЫс
бревна, на который настилается шш», пере­
водина, 1оп,\ ровии (покоренный бревна подъ 
иоломъ), балки; подъемъ JL Ц І М  еыидій- 
еми бЫсынан ыідыңарбахтйн кбетуОдйр 
дШ (раздосадовался онъ) до того, что домъ 

I его сталъ просвечивать околобалокъ, Обр II,
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164; xogyo халлаи алым сьшдысыдар па 
девяти ннжнпхъ балкахъ (ровнях ь, псреводп- 
иахъ) неба ib. 73  (ср. Обр. ], 3 4 5 ). 

сындЯстаи (v) [оть 2сындйс -+- ла - ь  н] 
имііті) ровни, стать съ ровняли: Хара 6 aja- 
^ад .сыидястаммыт йбіт (гг&с.) ровнями для 
иея (земли) послужило Черное шоре; сытар 
xaja съшдЬіетаммыг (пТ,с.) ровнями для иея 
(местности) послужила лежачая гора. 

сыпдьТстах [Adj. отъ 2сындыс -+- лах] 
аллара даіды бір сьшдыстах усу (заг.) го­
ворить, подземный св15тъ съ одной ровнею 
(старпкъ сагана) Л .; agbic (торус) сьтпдыс- 
тах тубртуган пропасть о восьми (девяти) 
балкахъ Обр, II, 7 3 . 95; сытар (или сы- 
тыары) xaja сындЯстЯх (земля, страна) 
съ ровнями (балками) изъ лежачихъ горъ ib. 
I, 1 15; II, 2 0 9 ;  сЫрx a ja сындыстах'(йьс'. 
о ЛонЪ) скована великими отвесными голыми 
горами (щеками) Е Н . 

сыгуа [см. 8сы с].
cfflHjagbiH [отъ cbiajax н -  ын] =  сыгын)'а-

|ЫИ
иапшомъ.

ш ф л  [ср. сьнуап, тюрк, тьтвч, тьшц, тынш, 
тг.шыч спокойствіе, спокойный]

покой Уч.
сыніалаң [ср. сыіуан, cbiajax]

покойный, спокойный, успокоенный, безза­
ботный (ср. н а м і) ;  отдохиувшШ, сосвЪжпмл 
силами, Пор.; покой, спокойствіе. TCuiyti- 
нИргін с ы ф л а ң  буолуох йтй, если бы ты 
воротился, спокойірбебы (тебя) было, Обр. II, 
165; е ы ф л а у а  суох безпокойный; с ы ф -  
,Ш{ олох безмятежная жизнь Д . 

сьнуадацнык [Adv. отъ с ы ф л а ч -н н ы ь ]  
покойно, спокойно, мирно, въ Mift, безъ за­
боть.

е ы ф н  (v) [ср. CMiija r, сы ф л а ц , тюрк, тын 
успокоиться, отдохнуть] 

покоиться, упокоеваться, успокоиваться, отды­
хать. Олоро тусйи сьнфшаи бар[й]сыбыи 
Ир net. вши и отдохнувши, отправлюсь я(въ путь) 
Обр. 11, 87: бібн cbiujau покоиться пъ мо­
ги ли, почивать, Д . 

е ы ф ш й  [отъ с ы ф н  -и  raj 
отдошоиоиіе, отдыхъ, покой, 

смирит (\) [ср, емгуан, с ы ф ш ң ]

покоить кого, упокоевать, давать кому отдыхъ 
(роздых ь). съ Асе. 

е ы ф т а л а  (v) =  сы ф італ Я . 
сы ф т ая ч ы  [Nom. ag. отъ с ы ф т  -ь- аччы]. 
с ы ф т ы  [Nom. act, отъ с ы ф т  -л- ы]

с ы ф т й  cip м1 )СТо, гдЪ дается отдыхъ ло- 
шадямъ; почтовая станція Аө. 

е ь іф х  [сокращ. с ы г ы ф х ]
голый: cFinjax б ф к к а іб ін  туШбітй меня, 
голенькаго (-кую), иокрылъ оиъ шерстью, 

сьиуахта (у) [отъ сын]ах н -  ла] =  сыты- 
ф х т П

раздавать: сьнуахтан сытыарар кісіійра 
буолла это оказался человЪкъ. котораго они 
должны были раздавать и ткладывать, Обр. 
1 ,3 7 .

съпуахтаммахта (у) [отъ с ы ф х т а  н -  и - ь  
махта]

поскорЪе раздаться: c6 Jja-6 aja е й ф х -  
* таммахтан баран поторопившись испод­

воль раздаться Обр, I, 2 7 5 .  
cbiHjfl [отъ 8сые (cbmj-) -+- Ы]

битье, бон; побоп Д . Стх сыіуьі добпвка 
В I I ;  бурду к сьиуыта молотьба хлЪба. 

с ы ф іл а х  [Adj. отъ сын]ы -+- лах] 
битый, драчливый, П ор. 

еьнуылын (v) [Pass, отъ 8сыс (с ы ф )-ь -  
ылып]

сыфшыбыт битый, изувеченный, изуро- 
дованиый, РЯС.; сылтада суохха кісі сы- 
фшыбат безъ причины человека не быотъ. 

CblHjblH (v) [отъ 8сыс (CblHJ-) и- н] 
бить себя Ник.

е ы ф іс  (v) [Cooper. Rec-ipr. отъ 8еыс (сын]-) 
-+- ыс].

еьиуыталЯ (v) [Inlens, отъ 8сыс (сын]-) ~ь  
ытала]

блть сразу миогпхъ; перебивать, перекола­
чивать. Б у іккі гіахтары арйттйр£ сып]ы- 
талан кйбіспіттйрй этихъ двухъ женщннъ 
мужья от(при)колотили (побили) Обр. 11, 2 4 7 .  

сынса [см. сыныс]. 
cMiiTagap [отъ сыитаі -+- gap]

изогнутый, загнутый (напр. лезвее ножа) , Б . ;  

тупоносый Нор., курносый Б. (ср. сыллас- 
тыгас, муина суох); загнутый кверху на- 
копечнпкъ косы А ө . (ср. xMogoi). Оро сын- 
тарр мурун вздернутый носъ; йтарбаеін

1  об
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тумса сы нтадар носокъ у твоихъ торбасовъ 
вздернуть.

сынтаі (v) [ср. ынтаі, тюрк. jaHAai, ]антаі 
наклоняться на сторону]

1 ) изгибаться, загибаться (наир, о лезвее 
ножа) В . ; откидывать вверхъ подбородокъ Д П . ; 
вздергивать кверху носъ и губы. У рутуосуң  
смнтаібы т твоя верхняя губа вздернута.
2 ) отбиваться, отвращаться, разочаровываться, 
Пор. (ср. сартаі 3 , хомоі).

cbiHTajfil [Nom. act. отъ сынтаі -+- fit], 
сынтаңна (v) [Frequent, отъ сынтаі чь ңна]. 
сынтарыі (v) [отъ сынтаі нь-рыі; ср. монг.

«еінтара-» сокрушаться, уничто­
жаться, терять духъ, робеть]

']) изгибаться, загибаться, сгибаться. Усу га 
сынтарьуаи халла (біарда) кояецъ (ножа 
или другой остроконечной вещп) изогнулся 
(согнулся) Обр. И, 3 5 .
2) падать духомъ, чацыі, Новь. К ісі ара 
буоллар сін бірдіі сынтарьцардах абіт 
даже ему, столь (бодрому) человеку, оказы­
вается, свойственно падать духомъ. 

сынтарыт (v) [отъ сынтарыі - н  т] 
изгибать, загибать, съ Асе. 

сынтат (v) [Caus. отъ сы н т .а ін -т ]. 
сынтаты [Nom. act. отъ сынтат - ь  о ] .  
сынтЫс [ср. Чіындйс]

у вилюйскпхъ якутовъ: скорый Ш І. (ср. 
аллах и проч.).

сыны [Nom act. отъ ^ы н -+- О], 
сыныі (v) [ср. тюрк, сына испытывать, наблю­

дать, наследовать]
внимательно смотреть, читать, приглядываться 
(ср. сылыктй)'.

сыныкта (v) [отъ сьшыі и -  к - н  ла] 
пріучать, приручать.

сыныс, сьшысар и сынсар (v) [отъ .д ы н н ­
ы е]

биться, драться' взаимно; долго сражаться за 
картами.

‘сьщ
растительная падаль [падинникъ, валежникъ], 
гниль, П о р . (ср. даркы 1 ); мелкая частая 
поросль (наир, па берегахъ рт.къ), лесная тру­
щоба (ср. ojyp). K ycagaa сьщ дрянь, дрянца,
тс. (ср. чт).

*сьщ [ср. чщ, сым, тел. сьщ, шьщ тяжесть, 
грузъ]

въ загадке: сыанаца бійрбйт сьщ хйсах  
не ходящая въ цене (не представляющая цен­
ности) туго набитая (тяжелая) сума (о ля­
гушке); наряду съ тещ хасах.

8сьщ (v) [ср. сБщ, тюрк, сің, сімгір, чьщыр 
сморкаться] 

подбирать сопли Ion.
сПц, сЫңк В ас. [ср. тюрк, сьщырык, сьщ- 

рык, чьщырык, чьщыр сопля, сопли] 
сопля, возгря; сопли, течь изъ носа, нечи­
стота въ ноздряхъ. B aja  сыца 6 aja§a мін- 
нігйс (пог.) собственныя сопли сладки; СбЩ

■ Бырііаі (см.).
сьща, сыга Пор. [ср. тел. сыкка прину­

ждать, бур. sakaij прпнужденіе (on. 
sak a-, saxa- =  монг. «ciga-,
iiiaga-» принуждать)]

неволя, принужденіе, приневоленье; навязы- 
ваніе, неотступность (ср. б&, балы). Сы- 
ңата суох непринужденно Д .

сьщада [см. сына^а].
евщадарда (у), сьщйдырдй (v) п сьщардй 

(у) Д П . , сьщыадырда (у) [отъ сьщах 
(сьщах, сьщыах) ~ь  рда?] 

разевать ротъ, широко раскрывать челюсти; 
зевать (ср. цЕсЫі).

сыңйдырдат (v) [Caus. отъ сьща§ырдй~*~т],
сьщадырды [Nom. act. отъ същ йды рда-ь Ы] 

по знач. основы; зевота.
сьща^ырт (у) [отъ сьщах ~н ыр - ь  т] 

зевать.
смңалЯ (v), сыгала (у) Д ор. [огь сыца 

(сыга) да]
иоиуждать, принуждать, приневоливать кого 
(Асе.) къ чему (1 Ы .); навязывать, настаи­
вать, докучать, упрашивать (ср. бйлй); не­
отступно угощать. Повг. Сьщалйбыт или 
УбШн Сьщалабыт шаманка наслега Бо- 
ло(у)гур, ставшая yttp-духомъ; лишаегь лю­
дей разеудка; никто во нсемъ улусе не моль 
безъ страха произнести ея имя, и потому, 
очевидно, ее стали называть Воло(у)гур  
хотуна или Болугур ajfiVra ( =  Кулан Сы- 
цалаппыт).

сьщадан (у) [отъ сьщалй Ч ~  и]
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принуждаться, вынуждаться, 
сьщалас (v) [Coop. Recipr. отъ сьщ ала-+ -с], 
сы ңаласо [Nom. act. отъ сьщалас - » -и ] .’ 
същалат (v) [Caus. отъ сьщала -+- т]

Кулап Сьщалапиыт А К . 4 6  то же, что 
?Шйн Сьщалйбыт (см. п сьщала). 

сьщ алатй [Nom. act,, отъ сь щ а л а т -ь й ]. 
сьщалах [отъ сьща -§- лах]

навязчивый, неотступный, настойчивый. 
еьщалЕхтык [Adv. отъ сьщалах -+- тык] 

неотступно, настойчиво, 
сьщ алй [Nom. act. отъ с ь щ а л а о ] ,  
сыңалыі (v) [см. сыналыі],
Сыңалыкаі [см. Сыналыкаі], 
сйңанаі табах Г Т .

шиныаный (отъ шиньгать, теребить) табакъ? 
сыңар =  сыңах (сьщах) 

челюсть Я .
сыңарда (v) [см. сьщадырда]. 
сыцаса, сы гаеа Пор.

возвышенный (выпуклый) край, препятствую­
щей дальнейшему ходу [какого-либо пред­
мета] П ор. Орон сьщасата закраина (за­
край) у широкой лавки вдоль стены юрты; 
порубень Д П .; кройма, закройма, Х уд. 

сьщасалЕ (v), сыгасалй (v) Л ор. [отъ сьщаса 
(сыгаса) - ь  лЕ]

образовать (делать) возвышенный (выпуклый) 
край Л о р ., « t a n .  закраину (закрай), 

сьщасал&х [Adj. отъ сьщаса -+- ш ]  
по знач. основы; аакрапстый (о лавке). 

Ч'ьщах, сьщыах, сьщах Я ,  сыгах Пор. [ср. 
тюрк, j a p k ,  jaijag, р ң а к  щека, саңат 
место подъ ухомъ, где оканчивается че­
люсть, нижняя челюсть, саңЫт челюсть] 
=  еьщар

1) щека, ланита, скула Х у д .  (ср. ійдйс, 
Чц); железный щеки у узды Остр.
2 ) челюсть ( =  сьщйх уңуода); нижняя че­
люсть, санки (—  алый сьщах В., ал л ара 
сьщах 1 , 3  оО ; Обр. II, 1 2 3 ); подборо- 
докъ Я . У ое! сьщах верхняя челюсть Г Б . 
(ср. хацсЕр, чбмчбкб, УсД тоңсоко); Сы- 
цах Амыкаи, Сьщыах Аиыкйа —  одинъ 
изъ страшныхъ убр-мужчинъ, пользующихся 
наибольшею популярностью, А К . 48  (см. 
Амыкаи и № с  3); Сьщах одощ ор—  
самый древиІІІ предокь богатыря Ма]анты-

сыңалас -

лап-а Обр. II, 2 3 7 ;  Сьщыах ojyH (см.); 
сьщах хоңнорор, сьщ ах хоңнорута, см. 
н. хоңнор и хоңнору; баргаса сьщада 
наушникъ (ер. намыска 1 ) А ө.; ынах сы- 
ңыада нижняя челюсть коровы; ытачча 
сыңада губы тисковъ Лив.; см. п. плат, 
талкыччы.
3) у долгано -  якутовъ: олөній недоуздокъ, 
оленья узда; сьщахтар нащечники къ такой 
узде, изъ мамонтовой кости или изъ оленьяго 
рога, Остр.

2сьщах [ср. тюрк. чаңда лыжи, чанак сани, 
чана сани, полозья у саней] 

полозъ, полозья у саней или дровней 
(= с ы а р § а  сьщада).

сьщахтах, сы гахтах Пор. [отъ сьщах (сы­
гах) -+- лах]. 

сьщна [см. сьщын]. 
сьщсар [ср. сьщсарй]

1 ) цынга ГБ.; опустившійся (человекъ) Д П . 
Сытар сьщсар человекъ, обреченный, вслед- 
ствіө продолжительной болезни, на постоянное 
лежаніе; сыппытынан сьщ сар Щ  кыргыт- 
тардах у него (Арсан Дуолан-а) лежачія 
разслабленныя девки Я .; сыппыт сірім  
сьщсар место, на которомъ я лежалъ, смер- 
дитъ, Я .
2 ) городе на севере, где живутъ такъ и аз. 
хоту хотуттар (см. п. хотун).

сьщсарда (v) [отъ сьщсар н -  да]
цынжать, цынготеть, заболевать цынгою, Г Б . 

сьщсарй [ср. сьщсар, сьщхары]
слабость (ср. улукутууу и пр.), леность, Ао. 

^ьщ сыі (v)
брать одну щепоть Б.; втягивать носомъ воз- 
духъ, потягивать въ носъ, вдергивать что- 
либо ноздрями внутрь, вдыхать что-либо въ 
ноздри; шохать, понюхивать, Д П .; обнюхи­
вать, чихать, А в. (ер. ытырт). Т абах  (та- 
бады) сьщсыі нюхать табакъ (ср. 2тарт 5) 
Ае.; сьщсьуа сырыт понюхивать, вынюхи­
вать; ы т сьщсыібытыга-р дылы (йог,) по­
добно обнюхиванію собаки (говорятъ о слиш- 
комъ незначительномъ деле) АК.', сылласты- 
гас сьщсьуарым раздутый ноздри мои Я. 

2СЬЩСЫІ (v) [ср. тюрк. СЫҢЗЫ, СЫҢСЫ, сьщшы, 
шьщшы визжать, жалобно стонать] 

всхлипывать III .

- 2сыңсыі 2470
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Цьщсьцы [Nom. act. on. Цыңсыі - t-  ы] 
но знач. основы; шохъ, иошохъ, понюшка, 
Д П . Б ір  сьщсьуЫ одна понюшка (табаку). 

2сьщ сьцй [отъ 2СЬІҢСЫІ -+- ы] 
всхлипы ван ie 777. 

сыңсбір [отъ Цыңсыі - ь  ыр] 
обнюхиваніе Б.

сыңсырыі (v) [отъ Цыңсыі -t-  рыі]
втягивать ноздрями нечистоты, иаходящіяся 
въ носовой полости, Д П .; обнюхивать; вы­
нюхивать следъ Io n .; безпрестанио нюхать Б. 

сьщ сырьуы [Nom. act. отъ сьщсырыі н~ ы]. 
сьщсыттар (v) [Gaus. отъ сыңсыі +  т +  тар], 
сьщ та (v) [отъ сй ц  -+- ла]

очищать ноздри отъ нечистоты Д П .; смор­
кать, сморкаться, высмаркивать Р Я С ., вы­
смаркиваться.

сы ңтамахта (v) [Proper, отъ сьщта - t-  махта]. 
сьщтаңна (v) [Frequent, отъ с ь щ т а ңна]. 
сЫңтах [отъ сьің н -  лах] 

сопливый, возгривый. 
сЫңты [Nom. act. отъ сьщта -+- а ] ,  
сьщ хар (у)

недуговать, страдать, Пор. (сх. араңна). 
сыңхараі{ [отъ сьщхар -+- аң]

недугь: сы ңхараңнах недужный, стражду- 
щШ, Пор. (ср. араң).

сыңхары [отъ сьщ хар +  й ;  ср. сьщсарЫ] 
недугованье, страданье, П ор. 

сьщы [ср. щыцы, Зсыңсыі]
сьщы-сьщы CMAajbiM одото голубушка 
моя! (ласкательное выражение, означающее 
вдыханіе иосомъ, когда июхаютъ, желая вы­
разить ласку, Н ик.) Обр, I, 3 6 5 .  

сьщ ыах [см. сьщ йх].
сьщ ьуах и произв. [см. сы гы щ ах и произв,], 
сьщыл [ср. ясьщсыг]

сьщыл-сыңыл, додоттор! хны-хны, друзья! 
Обр. I, 2 0 5  (наряду съ Часъщ), 

сьщылах =  сыг(іі)ыиах
коряга, большой выкорчеванный пень, Г Б . 

сьщыи, сьщнар (v) [ср. сіңігі]
въ выражении: бурдук [олус] fullrt сьщ- 
наи сы тар хл-Ьбъ во время интенсивнаго 
роста полегъ на корню (безъ новрежденія 
корней Хон.)

сйщына (v) [см. сЫгынй],

1сыңсы.| ы

сьщынах, сыңьшахтах [см. сыгынах, сыгы- 
пахтах].

сьщ ьпфх и произв. [см. сыгыщах п произв.].
сьщырда (v) [отъ сьщы pga] 

швыркать (см. п. сьщырдаччы).
сьщырдаччы [Adv. отъ сьщырдй ч~  ччы] 

такъ, что швыркаетъ: сьщырдаччы ытй. 
плакать со шпырканьемъ носа Обр. II, 1 2 0 .

Сьщырыа [ср. сьщьша] 
мужское прозвище.

Цып [ср. сыбыс, сыбыт] =  Цып
слогъ для усиления ирилагательнаго, начинаю­
щегося слогомъ сы: сын сыгыщах голе- 
хош.кШ; сын сылас теплый претегглый; сып 
сымнадас премягкій; сып сьш ьуа чистей­
шая ложь; сып сырдык пресветлый, свет- 
лейшій Ч.; сып сыты преострый; сып сы- 
тыган нревонючШ (запахъ) Обр. II, 3 2 2 .

2сып [звукоподражат. слово Б .]
хлестъ; острый [рЬзкІЙ] звукъ, производи­
мый прутомъ, Д П . Сын кын исчезать 
( = с ы п  кынан хал Обр. I, 1 1 1 ) ;  сып 
тына тахса с^р улепетывать, улпзывать; 
сып кыннаран слизнувъ.

Цып [русск.] 
сыпь.

2сЫп [русск.]
шипъ (у плотниковъ).

8сЫп час
разсыпчатый камень, гинсъ (ср. онуоха).

4сЫп [см. сыап].
сйпах [ср. сыпеырда, ккирг. чырпык ррзга] 

то же, что Ірчйх (Ічч&х) /ом ., мелкШ таль- 
иикъ, идущій на ободки въ петляхъ для 
ловли птицъ (гіргй сЫиада Ion.). Сынах 
от редкая (не густая) и иедорослаа трава.

сыппа, сьшха В.
1 ) ремешокъ (вязка, завязка), которымъ на­
коленники (сутуруо) подвязываются къ на- 
тазникамъ. Сугун сітйр усугубн ; сыппш{ 
сбПби баран сітШіі Ш -& т! врядъ ли до­
стигнешь желаемого безъ труда; достигнешь 
тогда разве, когда развяжутся ремни на 
твоихъ наколешш тъ! (когда человеке угро­
жаете» другому).
2 ) верхняя часть бедра, —  где соединяются 
вязками наставные панталоны [сутуруо] со 
штанами | ш аНя.], сыппа тардара перед-

— сыппа
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ияя большая мышца бедра, —  гд-h укрепляется 
вязка панталоновъ ( =  тобук куца), Пор. 

сыппа (v)
туи1 ;ть, притупляться, отупляться, исту­
пляться, вытупляться.

сыішаі (v), сырпаі (v), сыкпаі (v) Аө. =  
2саппаі (caxnai)

оскребывать, охвостать (содержимое посуды), 
Д П ;  доить, выдоить, выстрекать (корову) ~  
HjiKKfti (ср. атйттй, 2 ы а); допивать остатокъ 
какой-либо жидкости.

Сыппар [ср. сыппарыі] 
мужское прозвище, 

сыипараң [отъ сыппаі - ь  рац]
бросовый, негодный; оскребокъ, остатокъ: 
сыппараң тобоцо ара хал быт остались 
только оскребки остатка, 

сыппарыі (v) [отъ сыппаі -+- рыі]
1 ) выпивать до дна (см. п. сыппарылып).
2 ) опускаться внизъ чуть не до пятокъ (о на-
мокншъ торбасахъ). [ч н й ].

сьш нарьш й [Nom. act. отъ сыппарылып 
сыппарылып ( у) [Pass, отъ сыпиарыіч-лын] 

бу ісіт  тугйдйр дійрі сыппарьшыбыт эта 
посудина (бутылка) выпита до дна. 

сыппарытын, сыппарыттар (v) [отъ сыппа-
РЫІ -»-Т“1-Н]

морщиться (о торбасахъ; ср. курдасын). 
сыппасын [отъ сыппаі -+- Есын]

оскребокъ, капельный остатокъ жидкости; 
остатокъ какой-либо жидкой иищи.Ісітсыи- 
пасьша оскребки посуды; арыгы сыппа- 
сына остатки водки (вина), 

сыппат (у) [отъ сыппа -+- т]
тупить, притуплять, вытуплять, отуплять, 
иступлять (ср. кырчаі 2), съ Асе. 

сыипаттар (v) [Саня, отъ сыпиаі - н  т -+- 
тар].

сыпнатй [Nom. act. отъ сыппат н ~ й ] .  
сыппах [отъ сыппа -+- х; ср. тугшах] 

тупой, не острый (противоп. сытО); ту­
пость. Сыпиах тыл тупое слово ДП. 

ейииах
мало, недостаточно, ДП  

сыпиахтык [Adv. отъ сыпиах тык] 
тунеиько, туповато, 

еыиий (Nom. act. отъ сыппЕ-f-KlJ. 
сыпиыгыр

тонкостанный М А . 
ейпра [см. ейпы ра]. 
сыпса (v), сыпсах [см. сымса, сымсах]. 
сыпсы, сыпей Уч. [русск.]

щипцы (ер. ісках, кытадас). Сылавар 
сыпсыта самоварные щипцы, 

сыпсыр^а [ср. ейпах, монг. «сіп-
cipija» прутья, розги (для иаказыванія), 
маньчж. сіпсіка прутъ, хлыстъ, лозы] 
=  чыичыр^а

гибкШ (упругііі) тальнпкъ Ник. 
еыпсыр§ас [отъ сыпсырыі gac]

звукъ, получаемый при схлебываніп жид­
кости или при цЪженіи ея сквозь зубы, 

сыпсырыі (v) [отъ Зсып; ср. сапсырыі] , 
звучно втягивать (вбирать) въ себя губами 
какую-либо жидкость, какъ бы схлебывать, 
цедить сквозь зубы (держа языкъ желобкомъ). 
Сыпсырьцан асыр оеъ кушаетъ схлебывая, 

сыисырьуы [Nom. act. отъ сыпсырыі -+- ы]. 
ейпта (у) [см. сыапта]. 
сьщтан (у) [см. сыаптан]. 
сыптараң, еуптараң, Пор. [отъ сыптарыі 

(суптарыі) -+- аң]
\ )  дриелпвый. имйошій расположение къ ча­
стому поносу, одержимый подосомъ, Л ор.; 
вонючка Б . Сыптарап ынах одержимая по- 
носомъ корова.
2 ) поносъ.

сыптарыі (v), суптарыі (v) Лор.
быть одержиму (страдать) поносомъ, имЪть 
поносъ, дристать; испражняться (ср. у осу р 2 , 
убігбруі). Быса сыптарыі задристать что, 
покрыть своими экскрементами, Обр. II, 2 2 9 . 

сьштарыдй, суптарьцй Л ор. [Nom, act. отъ 
сыитарыі (суптарыі) - ь  ы]. 

сыпха [см. сыппа]. 
ейпыра, ейпра [русск.]

цифра [ср, ахей  суру к). ЫрЕхтйды суо- 
лун ейпрата цифра податей, 

сйпырасыт [отъ ейпы ра -+- сыт] [Н овь  
зиающШ цифры; малограмотный человШъ 

’сыр [ср. еырк; звукоподрэжат. слово]
шуршаніе: сыр-сыр кынаттЕх (ааг.) съ 
шуршащими крыльями (огонь огнива) Л.; 
сыр гын издавать звукъ трр (о звучащей са- 
ранч-ь, буор асьщ а); трещать (о сал», когда
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его иоджариваютъ) Обр. I, 4 3 6 ;  III, 63 ;  
сыр гынан хал быстро и шумно исчезнуть 
(о лошади) ib. I, 18.

2сыр [см. сырда и сырдыі]
тута сыр гынар 1он. шерсть (скотины) 
отсвечипаетъ (въ темиоте, если потереть).

гсЫр [ср. тюрк, сырт возвышенность, бугоръ, 
холмъ, чув. сыр, тюрк, jap, yap, чар 
крутой (высокііі) берегъ, крутизна, бс- 
регь и русск. сыртъ и яро] 

гора, горка, холмъ, бугоръ, иригорокъ, редка 
В С  (ср. 3xaja, тумул); берегъ, крутой (вы­
сока) берегъ, крутобережье, крутизна ( = т у -  
руору сПр), крутой обвалъ В С обрывъ 
(ср. тал а); дорога (нодъемъ, въездъ, взъездъ) 
на гору (ср. дабан); покатость, отлогость. 
Уруң урбахы лах одолор сыр урдугар ту- 
раллар усу (заг.) на горе стоятъ дети въ 
белыхъ рубашкахъ (свечи) Обр. II, 2 3 2 ;  
*кыоыа c a p  косогоръ РЯС.-, хара сыр 
черный крутой берегъ, земляной (не скали­
стый) берегъ, В.; черная крутизна, чериояръ 
Д П .; сй р  xaja  отвесная голая гора (щека) 
Е Л .;  сыр ардатынады забережныйРЯ(7.; 
сыр хаса, сыр чычада, см. хас, чычах.

2сЫр [ср. каз. чөр время]
время? Іои. ІтІ кШ р сы ра время насту- 
нленія тепла.

3сЫр (v) [ср. тюрк, сыр, сьцыр сдирать, сни­
мать кожу, срывать листья съ деревьевъ 
(о ветре) ]

въ выраженіяхъ: сыдын (отъ сыл) сЫрар, 
сылыи сыраи ісар, сылын сЫрар тыал 
(или тыала), сылын сырда (сЫрдада) хо­
лодный вТ.тсръ подъ осень, останавливающій 
ростъ деревьевъ (==ы ас сЫрар тыал ВС,) 
и травъ ( =  от сЫрар тыал В С . ) ; такой 
лізтнШ вЪгеръ, отъ котораго хвоя и листья 
на деревьяхъ блекнуть.

4ойр [русск.]
сыръ: сй р  дійн ас снедь, называемая сы- 
ромъ.

сы ра, сы ра И нн. [ср, сй да , ккирг. сара му­
жество, сила» маньчж. чіра крішкій, силь­
ный, дюжШ (о лошади), здоровенный] 
г=  сыла

мощь, мочь, сила ( =  еылба); последняя 
сила Л ор.;  эиергія Нот.; трудъ А в. Б у

кісі (одус) сырата барт этотъ человекъ 
(воль) весьма силенъ (энергиченъ); нйеіій 
тііда  былыргы сыратынан она (женщина) 
насилу дожила благодаря своей старой мощи 
(эиергіи) Обр. 111, 8 3 ;  сырам бараниа на­
пряжение моихъ жилъ кончилось, у меня 
истощилась [физическая] сила, Д П .; истощи­
лась моя энергія ( =  сырам-сьгдбам йсіннё,) 
Новг.; сыра ббдбШрб быстан когда исто­
щилась ихъ знергія Обр. III, 1 7 5 ;  сыра 
кустйра быстыбыт истощилась у нихъ по­
следняя сила ib. I, 2 4 2 .

сыра [см. сы ра].
*сыраі [ср. тюрк, сыраі, чыраі, ш ыраі, бур. 

шарад, монг. 0 * ^  «чіраі», маньчж. чіра 
лицо] =  сіраі

1 ) лицо, ликъ, обликъ, физіономія (ср. Hjyp), 
рыло, рожа; личный, наличный, Д П . X aja  
сы раібынан тахсыамыі (кбрубмуі)? съ 
какимъ лицомъ я пойду (взгляну) ? (т. е. мне 
стыдно будетъ); сыраі барыгар, сыраі 
сы раіга, cbipajbiHan въ его (или ея) прн- 
сутствіп, лицомъ къ лицу, лично; бут арЫ- 
бын сыра]ыпан тбннбрбр! ты вернешь 
мне пудъ масла въ томъ же виде (т. е. безъ 
процентовъ) 1 Новг. ; сы раіга бійр дать въ 
рожу; сыраі сотор, см. п. асот; сы раікбр  
быть самовидцемъ Д ,  лично видеть, лично 
убедиться Ц ирк.; сыраі хоту гыи (оңор) 
Д ,  кісі cbipajbm хоту оцор Л с. лпце- 
пріятствовать, оказывать кому лндепріятіе; 
сыраі бй-jіің сырыттыц дуо? ты лично хо- 
днлъ, что ли? сыраі харчыга атЫластым 
я кушілъ за наличныя деньги; cbipaja суох  
безстыдныіі Аө.; сйтар cbipaja суох буол- 
лаххыиа если нетъ у тебя стыда въ лице, 
если у тебя безстыжаа режа, Обр. II, 175 ;  
ат cbipaja морда коня ib. I, 1 1 8 ;  буор  
сыра! земляная морда (бранное выражение) 
ib. 1 , 1 0 8 ;  кусадан сыраі безобразное 
лицо, рожа; безобразіе РЯС.; ош пат сы - 
pai 1 безстыжаа морда I уллуц сы раі рожа, 
что подошва, Обр, III, 1 7 2 ;  ем. п. матерь, 
иучча 1 , ®сумй,
2 ) лицо, поверхность предмета; лицо (верх­
няя площадь) наковальни; бой, нижняя плос­
кость молотка, голый екать горы (ср, ІінііЦ



йңій.); щитокъ на кольц* (см. сыраідах); 
страница (книги, тетради). Остуол cbipaja 
столечиица (верхняя доска стола) Я.] cip 
Cbipaja лицо (поверхность) земли Em.', cip 
i p  хотун cbipaja лицо госпожи матери 
земли, т. е. поле; xaja Cbipaja передняя 
сторона (лицо, скатъ) горы; ьщ йр Cbipaja 
выпуклая поверхность передней седельной 
луки Обр. I, 3 1 4 .

асы раі (v) [ср. бур. шарй-, монг. «сіра-» 
жарить (на вертел*)]

гр*ть, согревать непосредственно на огн* (у 
огня), подвергать д*йствію солнечных* лучей. 
yT acagacbipajan бусар жарить на вертел*, 

сыраіда (v) [отъ сыраі -+- да] =  сіраід і 
ставить [какой-либо предметъ] переднимъ, 
лицевымъ, лицезреть, олицетворять, Л ор. 
А бадаң ogoxrjop йн утуб бысыгын кап- 
сШн буор сы раідага, cip харахтата (Як. 
Е р. 1 9 0 7 ,  1 5 )  разсказомъ своимъ о твоем* 
милом* (добром*) иоведенш твой дяди-ста­
рик* заставилъ меня (твою мать) лицо утк­
нуть въ землю, глаза потупить долу (т. е. 
пристыдил* и унизил* меня), 

еыраідан (v) [отъ сы раіда - ь  н] =  *cipfli- 
ДІІ

ям*ть лицо, принимать видъ, преображаться 
въ кого, брать на себя личину. Сарасыны 
сырахдаммыт цониор люди, принявшіе видъ 
аб&сы (мужчинъ или женщпвъ); сырдан 
&сй сыраjын сыраіданан им*я лицо такое 
(сердитое), какъ у яраго медведя; cip сы- 
раідаиан-харахтанан уставившись лицомъ 
и глазами въ землю, опустивши долу лицо и 

, глаза (т. е. стыдясь и унижаясь) Обр. И, 
1 5 0 ;  кінін&н сыраідаиап к орд у о! проси 
отъ его лица (имени) 1

сы раідах [Adj. отъЧыраі -»- лйх] =  сіраідйх 
шйющій лицо и т. д. по знач. основы; ли­
цевой, пвредиИ, П ор. Учугйі еыраідйх съ 
крш вимъ лицомъ, жороюШ собою; injiiilin 
сы р эд а х  съ л иц о» иапереди, т. е. чело- 
віжъ, Обр. И, 1 1 4 . 1 4 5 ;  іккі сыраідйх 
двуличный (о человек*); у ту 0  йр кісі ус 
сыраідй-х ( т . )  добрый мужчина —  съ тремя 
фиаіономіями (паушка, которую якуты над*- 
ваютъ зимою на лицо) Обр. 41, 2 2 5 ;  кыс-
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пыт ыі cbipajbiii курдук сы раідах съ 
лицом* (рожей) какъ полный м*сяцъ, съ 

. лунообразнымъ лицомъ, ib. 1 7 0 ;  сір-буор  
сы раідах им*ющій лицомъ землю (униженіе 
Х уд .]  по Ion.: зпитетъ злого человека) 
ib. 1 9 5 ;  сы раідах бісіі&х (букв.: кольцо 
со щиткомъ) перстень; сы амсахха дылы 
сыраідах (поел.) стремится къ лицу, какъ 
сойка (существует* поверье, что сойка вы- 
маниваетъ собою д*тей въ л*съ и, когда 
дитя, заблудившись, умретъ отъ голода, на­
чинает* клевать его съ лица; говорятъ,когда 
кто-нибудь выкажетъ желаніе ударить про­
тивника въ лицо), А Е .

сырал [отъ 2 с ы р а і-« -л; ср. cipal, бур. sa- 
гйі, монг. «Сарапул» светлый
ясный]

ыі сырала сіяніе (св*тъ) м*сяца (ср. кун 
бргбеб), абір быран аннараңы сыралы- 
гар по ту сторону кранчатаго скалистаго 
хребта полуденнаго склона, Я. 

сырал ас (v) [отъ сыра —«— ла —t- с]
превозмогать трудности, усиливаться, си­
литься, выбиваться изъ силъ (чтобы достиг­
нуть результатовъ), л*зть изъ кожи. Сыра- 
ласа йПасй сатьір старается сделать сколько 
хватаетъ силъ, усидчиво (изо дня въ день) 
занимается своимъ д*ломъ (сказано о соста­
витель настоящего словаря), 

сырал ах, сЫрадах Н и к. [Adj. отъ сыра  
(сыра) -г- лах] == сылалах  

сильный, выносливый. У ңуодуц сырал&х 
йрдйдінй когда кости твои были сильны 
Обр. II, 1 0 5 .

сыралдан, саралдан Д П . Ч ,  сарылдан  
Ек. Ч. [отъ сы р ал ы і-+ -дан ; ср. сірЩ- 
гйн]

1) зной, жаръ, П ор. (ср. к у р с , ІТІ); те­
плота, передаваемая на разстояніи (солнцем*, 
костромъ), Новг,; кун сы (а)ралдаиа (св*т- 
лый) зной солнца Обр# II, 2 0 7 ;  уот са- 
ралдана жаръ огня (въ камин*), кун уотуи 
саралдана теплота солнечных*лучей, Н ом ,; 
сыраддан к у р с  зной А ө ,
.2) лучъ Р Я С .;  блеокъ, сіяніе, Д Я  Ч. 
Cbipajbiii сыралдан а  просв*щеніе [осіяніе 
св*томъ] лица твоего сырдык сырал-

- сыралдан 2478



2479 сыралданнах — сырбаңпа 2480

дан Ajbi TojoH ослепительно светлый Со­
здатель Господь Обр. 1 ,1 3 6 .  

сы ралданнах, сы рылданнах М А , сарал- 
даннах, сарылдаппйх Ек. [Adj. отъ 
сы ралдан (саралдан, сары лдаи)-ъ-лах]

1 ) то же, что суостах 1 , /ом .; испускаю- 
щзй сильный жаръ (о солнц*, огне) Пор. 
Сыралданнах сыты болот сыра]ьщ сы- 
лахдыідын! жгучее, какъ острый булатъ, 
лицо твое пусть смягчится! /ом .
2 ) лучистый Р Я С . Сыралданнах кун бле­
стящее солнце Х у д сыралданнах (са- 
рылдайнах) сырдык св*тъ, имеющій бли- 
станіе, Е к.; блестяще светлый; светлейшій 
(братъ) Х у д .;  сырдык саралданнах ча- 
дылдан лучезарная молнія Ч.

сыралыі (у) [отъ сырал - ь  ы і ; ср. cipftlii]
1 ) передавать теплоту на разстоаюи (о солнц*, 
костре) Н овг. Сырдык кунуң сыральдан 
ты гара ордук іт і буоллуи iij ia x a ! пусть 
припеканіе твоего св*тлаго солнца станетъ 
бол*е жаркимъ для тебя, пусть св*тлое 
солнце гр*етъ тебя теплее обыкновениям; 
сы ральдар кісі всныльчивый человек* М 4 .
2 ) испечься на жару ДП . 

сыран (v) [отъ ясы раі «+- н]
гр*ться (пригреваться) на солнц* или непо­
средственно у огня, близко отъ огня. Аккіи- 
сіңңін сыранан тусаңңін! эка ты гр*ешь 
свое тело! (по преимуществу по отношеиію 
къ старым* людям*, гр*ющимся у камелька 
и при этим* чешущимся).

^ ы р ан
слюна (не выплюнутая); слизь, вытекающая 
т о  рта, П о р .’, елизь. рыбная (ср. 'салин 1 ,
салыц),

2сыран (v) [ер. ыраи[ [П ор.
л*ниво предпринимать, хотеть, намереваться, 

8сы ран [ср. саг. сараң слабосильный, немощный] 
въ выражепіи: сыран кісі беасильный, вялый 
человек*.

Сырана //., Сыранда (7(7.
часть имени; Сырана (Сыранда) Куіук, 
си. п. яку1ук; СырЕнда Сурук имя или 
эпитеть Бах B ajan a i-я /ом .

С ы ранаі (ojyii) 
прозвище шамана А Н . 4 7 .

Сыранда [см. Сы рана].

сыраньі [Norn. act. отъ сыран н - ы ] .  
сы ранй [Norn. act. отъ 2сыран -* -ы ]. 
сырас [русск.]

сырость. К усадан сй растах салгьишах 
cip скверная сырая м*стность. 

сырат [ср. 2 сыр, сырда]
въ загадк*: хас сасы арда ajbi сы рат  
омук ырахтадытын к о са  косы ра-ты м та  
каіар усу говорятъ, что каждое утро дочь 
царя сырат-чужеродцевъ приходить со зло­
бой и гневом* (разсветъ) Обр. И, 2 4 0 .  

^ы рбаі [ср; Зсырбаі]
дикій (о коров*); вертушка (о женщин*). 
Сырбаі кісі бойкій, развертнбй челов*къ, 
острец*, сы рбаі цахтар бойкая, развертнаа 
женщина, оструха, Д П .; сы рбаібы н-татаі- 
бы н !—-восклицаше внезапности, испуга, 
Обр. I, 2 8 6 ,

2сырбаі (v) [ср. бур. ш арба- вилять хвостомъ, 
монг. (9 ^  «сірба-» махать, отмахивать, 
вилять (хвостомъ)]

махать хвостомъ М А .;  извиваться, вертеться; 
делать что быстро, бойко. Сырба]ан ogyc  
быстро извиваясь, ударить (рыба хвостомъ) 
Обр. I, 9 2 ;  cbip6 aja сырыт быстро хо­
дить Ion .; кйран сы рба]а'турда (шаманка) 
бойко заворожила Обр. I, 1 8 2 ;  xaxfitc ба­
лык бы са сырбаібытын курдук хаңалас 
быічыңнах съ толстой мышцей (лошадь), какъ 
извившаяся рыба стерлядь, Обр I, 4 8 4 .  

Cbip6 aj£l [Norn. act. отъ 2сырбаі -*-Ы ]. 
сырбаң [отъ 2с ы р б а і- ы і;  ср. саг, сырбаң 

порочный, лицемерный, распутный] 
кто вертит* хвостомъ, бойкШ; вилявый, не­
постоянный, Пор. .Сырбаң татаі молодень­
кая женщина въ первое время замужества; 
сказочное женское имя.

сырбаңнй (v) [отъ 2сы рбаі нһ р 5  или отъ 
сырбад ~ь лй]

верт*ть хвостомъ (о кошюмъ н рогатомъ 
скот*); вилять, непостояшшчать, П ор ,Т ы сы  
ыкка дылы сырбаңныадьщ (поговорка) 
будешь ты юлить подобно сук* Обр, И, 
1 9 2 ;  кысыл сасыл одото буо.иш тахса  
дШи сырбщрШта превратившись въ дете­
ныша красной лисицы, начала она (невестка) 
выходить уш ивая ІЬ, I, 2 2 2 ;к 6 іран сы р-
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баңнйта стала она (шаманка) бойко колдо­
вать ib. I, 1 6 1 .

сырбаңнат (v) [отъ сырбаңпй -+- т]
махать хвостомъ: бу ынах тбрбтбру ку- 
туругунан сырбаңнатан йрар эта корова, 
собираясь телиться начинаетъ’ помахавать 
хвостомъ.

сырбаңнй [Nom. act. отъ сы р б а р Е -і-Ы ]  
по знач. основы; видяніе, непостоянство, Пор. 

сырбас [отъ 2сырбаі ч -  с]
то, что мелькаетъ хвостомъ, /"!£>.; то, что 
вертится, Прикл.; вертлявый Я. СысЫга 
сырбас (заг.) на лугу вертлявое, мелькнув­
шее. (о зайце), сырбас гын (кын) юркнуть, 
Обр, II, 2 1 6 ;  cbipajbiM Йта —  сырбас 
кыммыт имя лнца моего —  мелькнувшее 
(эпитете богатыря) ib. I, 1 0 2 . 

сырбат (v) [отъ 2сырбаі -С- т]
бить, ударять, колотить, тузить; хлестать 
(захлестывать), стегать (бичемъ, плетью, 
пругомъ, розгой). Бы са сырбат хлестнуть 
Обр, I, 444»

cM piafaifi (v) [Intens. отъ сырбат ч -  алЕ]. 
сырбаттар (v) [Caus. отъ сырбат ч -  тар], 
сырбатй [Nom. act. отъ сырбат ч - й ] .  
сырбатыс (v) [Recipr. отъ сырбат ч -  ыс] 

ІККІЙ.Н йт іІІІйріийіі інчйдаі туоіга охеор 
курдук сырбатыса турдулар оба въ руко­
пашной колотили друге- друга такь, какъ 
если бы ударяли въ мокрую горшечную глину, 
Обр, I, 4 1 7 ; въ соед. съ кусурдатыс (ем;), 

сырда (v) [ср. тюрк, jbipga пировать, весе­
литься]

вполие наслаждаться пищей: асЕн-сырдан 
туруң ftp&! наЪвшись-накормнвшись встаньте- 
ка! АЖ. 36 .

сИрда, cfilpgaiEx [см. сыарда, съІардалЕх]. 
^ырдаН, сыардан, сырхан [отъ сы рдйч-н?  

ср.’ тел. чЕрда, алт. чЕрды свирепый, 
неукротимый, ярый]

1 ) голодный, похудевшііі отъ голода, продрог- 
шій безе пиши (см, п, сылЕр, сьШ рт), 
Сырцан йсй алчный (ярый, ев и рта ый) мед­
ведь, старый медведь, Обр. I, 1 4 0 . 4 1 6 ;  
с Ш  сырдаи бЕе свежая зіяютая (большая) 
рана ib. I, 3 0 8 ;  адые сірінйи сырдан 
бЕетанаи получивши большія раны въ восьми 
«Нетал, ib, III, 127  (наряду съ торвон).

2 )  медведь (ср. 2аса 3  и ороч.),
2 сырдан, сыардан [ср. алт. шырка, бур. 

гаарха, монг. L «ш ірха» рана]
1 ) рана, язва, саднй; застарелая рана, боль­
ное место (въ прямомъ и переносномъ 
смысле). Сырдан бас заживающая рана АЖ.
2) увечный Я . (см. п. сыса(а)дырт). 

‘сырданна (v) [отъ Сы рдан ч -л Е ]
проголодаться, отощать. СырданнЗбыт про­
голодаешься Обр. Ш , 5 8  (наряду съ тор- 
донпо).

асырданнЕ (v) [отъ 2сырдан -+- лЕ] *
покрыться язвами, ранами; медленно (худо) 
ходить отъ боли, причиняемой застарТлой ра­
ной (язвой), напр. о лошади подъ сТдлоиъ. 

сырданнах [отъ 2сырдан ч -л Е х ]
некрытый ранами.' Уту& ат сырданнйх, 
утуб кісі ббрбібідбх (шуточная поговорка 
Западио-Кангаласской волости) добрый конь 
имеете ссадину, а корошій человеке имеете 
перелой, АЖ.

сырданныр (v), сыарданныр (v) [отъ2сырдан 
(сыардан) ч -  ныр] * -

получать раны: тбгурук сыл тоххору  
сыга сыарданпырар бар усу (а*аг«) есть, 
говорить, такое, что, лежа вь теченіе круг- 
лаго года, тполучаеть раны.(колола, на. кото­
рой раскалываюгь дрова для топлива), Обр. ГІ; 
2 2 4 .

сырданнырт (у) [отъ сырданныр ч~ т] 
изувечивать Аө. (ср. сймйрт). 

сырдата (v) [отъ ’еыргаи ч -т Е ]
отощевать, уставать (терять силы) отъ го­
лода: сырдатабыт сылара турар уставшіе 
(аотерявшіесилы) нежатся-покоятся Обр. II, 
5 2  (наряду съ тордотО). 

сыргыс, сыргыста (v) [см, сыркыс, ш р -  
кыста].

сырдЕ (у) [отъ аеы р ч ~ л Е ; ср. сырдыі)
1 ) становиться светлым ь или блестящимъ, 
светлеть, проясняться (небо),, светать (ср, 
іфід&р), светить, освещать, озарять.светомъ 
своимъ, сіять (засіять, возсіять), блистать, 
блестеть; озаряться спетомъ, просвещаться. 
(Таңара) сырдан &рйр светаеть, разеве- 
таетъ; сырдЕбыт разе вело; халлЕн сы р­
дй  ра разсветъ; халлан сырдЕтадый ajbi

чье
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съ каждой зарей Х уд .;  бір сарсыарда 
сы рдй р халлйвнара сырдйбатах однажды 
утромъ вхъ светлеющее небо не светлело 
(не разсветало) Обр, II, 3 8 ; халлйн сырдй  
сырдймна гьшан йрд&ірнй когда небо 
только-что начинало светать (не то светало, 
не то н$тъ) ib, 1 0 8 ;  тас кіібі&нн&рін&н 
сырдйн светя своимъ наружнымъ блескомъ 
Х у д  ; іңіі сырдабытынан светили ея скулы 
Обр. II, 1 0 6 ;  кун сырдйбыт возсіяло солнце 
П с.; настали красные дни Я.; т^н сы рдй- 
рыгар (ск.) во время просветленія (озаре- 
нія светомъ) ночи; хара§ым рй сырдйта 
вотъ увиделъ я светъ low,; сы сй уңуоргу- 
туттан ытык ата сырдан кбстуб^й съ 
той стороны поля будетъ видна, засветите 
ея почтенная часть тела Обр. II, 97  (ср. 
аідаңар); хараңа pift сы рдй тустй въ 
черномъ дому светло (ясно) стало ib. 1 ,1 3 1 .
2 ) оправдаться П ор. (ср. чй1 баі,ы рйстан),
3) выздоравливать (ср. ^ійгріі 2 , чйнчій) Jow. 

:ырдан (v) [отъ сырда ч -  н]
делаться светлымъ или блестяшимъ Б. 

сырдаңа [отъ сырдй ч -  аңа| 
то же, что 8 сардаңа.

сырдаңалй(у) [отъ сырдаңа ч -  л8 ] =  сарда- 
ңалй.

сы рдат (v) [отъ сырдй -+- tJ
1 ) делать светлымъ или блестящимъ Б ., 
светлить Кк.; светить, освещать, осіявать, 
озарять светомъ, просвещать, съ Асе. Х а-  
раңаны сырдатар (заг.) темноту освещаете 
(луна); Оібун сурйхпін іккіні сырдат! уме 
мой просвети и сердце! убрйнйр дійнінйн 
сырдат обучить грамоте Д П .
2 ) въ дороге вм. аотун: зажигать (ср. сы- 
тырт).

сырдатйччы [Nom. ag. отъ сы рдатч~йччы ] 
по знач, основы; светильнике, светило (не­
бесное тело).

сы рдатй [Nom. act. отъ сырдат ч ~  й ] ,  
сырдатыльш (?) [Pass, отъ сырдат ч~ ылын]. 
ейрдйх [отъ Ч*йр ч~ л2 х]

1 ) снабженный крутымъ речнымъ берегомъ 
( =  туру ору ейрдах) или крутизною; подъ­
емистый, гористый; отлогій А , Хараңа 
ей рдй х (заг.) съ темнымъ нодъемомъ (о ско­

вороде) Обр. II, 2 3 0 ;  намчычах ейрдйх  
имеющій отлогій берегъ Д.
2 ) названіе озера; также: поля и покоса Г.
3 ) речка, притокъ Лены, ВС. 

сырдйччы [Nom. ag. отъ сырда ч~ йччы]. 
сырдй [Nom. act. отъ сырдй ч -  й ]

таңара сы рдйта разсветъ Аө. (== таңара 
сарйта).

сырдыі (v) [отъ 2сыр ч ~ ты і; ср. сырдй] 
блестеть, блеснуть, Б. Ы рйс санйбыт 
чйпчір сырдьуар совесть наша получаете 
удовольствіе СК.

сырдьуй [Nom. act. отъ сырдыі ч -  й ] .  
сырдык [отъ сырдй ч~ ык или отъ сырдыі 

*+■ к]
издающій светъ, световидный, светлый, 
ясный; святой; светъ, сіяніе, осіяніе; свет­
лость (качество светлаго); безвинность (ср. 
ырйс), правда, Пор. (ср. кырдык). Сыр- 
дык буоларып гытта съ разеветомъ; куц 
сырдыга солнечный или дневной светъ; 
лучъ солнца Аө. (ср. сардаңа, хуот); сы р­
дык гын просветить (сердце) Кк.; сырдык 
дуса светлая душа А К . 5 3 ;  сырдык кун 
(светлый день) славный день Д.; сырдык 
олох блаженная жизнь, царствіе СК.; сы р­
дык сір святилище Пс.; сырдык сурах 
благовещеніе РЯС.; сырдык сы раі (ск.) 
ясное лицо; см. п. тйс. Сырдык кысыл ро­
зовый; см. п, ^ р адас  1 , кубх, улйн. 

сырдыктан (у) [отъ сырдык ч - л й ч ~ н ]  
просветиться: бісігі б іб у т сырдйр сырды- 
гынан сырдыктаныахпыт тусугар дабы 
мы просветились проевещеніемъ разума, 

еырдыктйх [отъ сырдык ч~ лйх]
издающій светъ; светлый, справедливый (ср, 
кырдыктйх); безвинный Д ор. (ср. ырйс, 
6 ypyja суох, харата суох). 

сырдыктык [Adv. отъ сырдык ч -  тык] 
светло, ясно, блистательно; свято, 

сырдыктьщы [отъ сырдык ч -  тыңы | 
светловатый.

с ырдьшсыі (v) [отъ сырды Ч- МСЫІ]
въ выраженіи: таңара сьірдьшсы)ыіі$ар 
дійрі до начала разевета, до брезга. 

сырдыр§й (v) [отъ 1сыр ч~  дырдй]
издавать авукъ трр (о звучащей саранче), 
шуршать, трещать. Цй тымнй сырдьтр^а-
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быт! ну и насталь же треску чій (жестокій) 
морозь!

сырдырдас [отъ сырдырда -+- с]
трещащііі: сыаны тонка саллахха а р й т о -  
дуннадыаа тыаса сырдырдас сало, сте­
кающее съ жира, поджариваемаго на огне, 
трещить.

сырца [см. сырыт]. 
сьірцаі (v) [см. сыцаі]. 
сырцахта (v) [см. сыЦахтй]. 
еырцыбахта (v) [см. сыіцыбахта], 
сырцыгынЕ (v), сы р ііы р а  (v), сырцьщына 

(v) Ноөг. [ср. 1 сыр, сарцыгына, монг. 
уи іф а іьц  «сірчігінецу» трескъ отъ жа- 
ренія гороха (зеренъ)]

трещать, шипеть; кипеть [клокотать отъ жару] 
Аө. Сыруыңны уба]ыах сыалйх съ яш- 
ромъ, который можөтъ гореть съ трескомъ, 
Обр. II, 83; уот кйм сы рцы рйтам алан  
іс&р огненные искры сыплются съ иіипгЬньемъ 
ib. 1 1 4 ; кісі тйна сырцыгынйр low. че­
ловеке дышетъ съ шппЬньемъ. 

сырк [ср. гсыр и рұсск. чиркъ]
сырк гын шипеть (о жире) Обр. 11, 83; 
еырк-сырк сынадата быардах усу (заг.) 
говорятъ, его шуршащій ковшикь —  съ пе­
ченью (огниво) ib. 2 3 2 .

Ісыркы
скудость известій, слуховъ, Пор.; источнике 
Колотит  (сырки).

“сыркы
состояніе жира животныхъ Пор.

8сыркы
путь змейкой, прокладываемый огнем ь во 
время нала.

4сыркы
въ дороге и-. и. >н. вм. бысах: ножъ 1он. 
(ср. кырйлах 3).

Сыркыабалйн-куо
имя девушки Обр. 1, 3 5 7 . 3 7 0 . 

оырш ама, сыаркьтмп [русск.] 
церковь.

сыркылах [отъ Ч ы рк ы -н лах]
скудный язвестіями, слухам» и ороч., Пор.

с.ыркырй (V), СЫККЫра (v) [ср. сырные, 
сіркірі, сіккірі, тюрк, чыркыра, шыр-

кыра журчать] =  саркырй (см.), сак- 
кыра 3

журчать, бормотать, А ө. Оыккырйр (сыр- 
кырйр) сырдык т й а а  (душата) его бормо­
чущая (едва подающая признаки жизни) душа 
(о еле живомъ человек*) Обр. И, 45; бычы- 
ка]ык уот сыккырй турар маленькій огонь 
дымить струею (едва тлеете), 

сыркырй, сыккырй [Norn. act. отъ сыр- 
кыра (сыккыра) а ] ,  

сыркыс, сыргыс [ср. сыркыра] 
тонкая струя жидкости Д Л .  

сыркыста (v), сыргысга (v) [отъ сыркыс 
(сыргыс) -+- л ft]

1 1 ) течь (о жидкости) или сыпаться (о зернь)
тонкою струею ДП . Сыркыетан таммах- 
тйр  каплетъ по капле.
2 ) еле (едва) жить, ходить, существовать, еле 
гореть (объ огне), Пор. Н іічадаі мае сыр- 
гыстЕн yoajan арар сырыя дрова еле горятъ 

i (по мере того какъ начинаютъ подсыхать), 
сыркыстат (v) [Caus. отъ сыркыста т] 

уоту сыркыстат развести огонь ( = у о т у  
отун) Аө.

! сыркысШ [Norn. act. отъ сыркыста -+* й ]. 
еырпаі (v) [см. сыппаі]. 
сырса [см. сырые], 
сы рей [отъ сырые - н  й ]

беганіе, ристаніе, Пор.; беге (въ смысл* со­
ставами) Ник.

сы рсш ах [отъ сы рей—н л а х ]  
бегающій, ристающШ, П ор. 

ей ут , ейртй (v) [см. ей т , ей тта ]. 
сырхав [см. сырдан]. 
сыры чабычах (ск.)

го же, что cipi чабычах. 
сы рй [ср. сыры г]

1 ) ходе, ходьба, походка А о .3 езда, путь, до­
рога (ср. ajaH 1);предстоящій путь Пор.; по- 
двигъ, поступокъ, предпріятіе, Д .; деятель­
ность Г Б . ; трудъ Д П , Б у  кусун сы рйбар  
во время поездки моей нынешней осенью; сы 1 - 
царсы рй отлучка, поездка, дела; дело, по- 
двпгъ, поступокъ, похожденія; сы рйлар по- 
хожденія, обстоятельства, стремлеиія; Ардй 
сы рй (раннііі ходъ) —  часть имепи духа- 
хозяина леса Новг.; сы рй  кісітй человеке 
ходьбы, гоиецъ, шествующій человеке, стран-

1Б6*
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никъ, Обр. II, 8 6  (наряду съ ajaH кісітЕ, 
су о л кісітй); сырй-ajaH ходьба-езда ib. 
1 3 4 ;  сырй-ajSH езда-шумъ, шумная езда; 
суол-сырй дейсівованіе Д.\с'ырй-тбрбуёи 
(турбубн) хожденіе взадъ и впередъ, хло­
поты, суета, Обр. III, 1 4 9 .
2) волокита, любодей, блядунъ, РЯС. (ср. 
д^ахтарыысах). Сырй кісі волокита В. (ср. 
содур); сы рй ф х т а р  (рахтар) ходячая, 
разгульная, развратная женщина, шленда, про­
ститутка ДП/, Сырй кйс богиня, олицетво­
ряющая распутную жизнь, Конн. (ср. Сырй 
кйга п. акйс 1). 

сырьца (ср. сы рй, сырыт]
въ выраясеніяхъ: сырьуа лыгльца (заг.) ти- 
хоходый гусь (о натазішкахъ, сыальуа) 
Худ/, сыры]а хЕман тахсан вышедши ти- 
химъ шагомъ Обр. II, 1 6 3 .  

сырылЕ (v) [отъ ’сыр -*- ылЕ]
шкварчать, шипеть на огне съ трескомъ (о 
мокромъ порохе), кишеть. Сырылйр сыа 
шкварчащее сало Я.; уота сырылй-сы~ 
рылй yTyjaH хЕлбыт огонь зашкварчалъ- 
зашкварчалъ в иогасъ (отъ паденія на него 
человека) Обр.. II, 35; кісі тййа сырылйр 
дыхаціе человека сойроаождается (на мороза) 
шипеыіемъ; сырылйн тадыс кишмя (кишучв) 
выходить (о толпе людей) Обр. II, 1 6 6 ;  
халлйммыт сырылйбыт на двор* треску- 
чііі морозъ.

сырйлан (v) [отъ сы рй лЕ-+- н]
действовать, поступать: ьуйх тасыиан сы­
рйлан преступать законе, уіуосы рйланар  
благопосоЪшеніе (ноеобіе, способствовало), Ч. 

сырылас [отъ сырылй н -  с]
шкварчаыіе, піипеніе: кісі тйна сырылас 
буолбут 1он. отъ дшаііія (массы) людей 
стоитъ иіиоеніе. люди дышатъ съ шішеніемъ; 
халлйммыт сырылас па дворе трескучШ 
морозъ; сырылас нісі очень смльный чело­
веке МЛ.

сырйлас (v) [отъ сырй -+- лЕ -*-> с] 
вместе и взаимно ходить —  сыіцыс МЛ. 

сырылат (v> [Caus. отъ сырылЕ-»~т]. 
сырйлЕх [Adj. отъ сы рй лЕх]

ходичій, ходящій; имеющій много ходьбы, езды, 
пути следоваыія, дороги (ср. ajaHHftx). С й - 
дам сырйлЕх быстро (скоро) ходящій, ско-

| рый въ езде, Обр. II, 9 1 . 1 3 4 ; сыролЕх- 
тбрбубннЕх (турбубннЕх) суетливый, хло­
потливый, М А .;  сырйлЕх сыраі продолго­
ватое лицо Обр. I, 2 4 0 .  

сырылаччы [Adv, отъ сырылй -+- ччы] 
по знач, основы: cwpajbiTran сырылаччы 
сыллЕн ылла оиъ шумно (взасосъ) понюхалъ 
его въ лицо Обр. I, 1 6 7 . 2 1 5 ; сырылаччы 
кбр метать глазами искры ib. Ill, 1 5 7 . 

сырылданпЕх [см сыралдапнЕх]. 
сырылй [Nom. act. отъ сырылй й ] .  
сырймсах (отъ с ы р й -ь  мсах]

о женщине: развратная (ср. рыгЕрка, рьь 
гыалаі-быіыалаі). 

сырымсыі (v) [отъ сы рй мсыі]
быть иодвижнымъ, носиться, метаться: мЕс- 
кабыт бугун кШ н баран сырймсьцап 
арЕр сегодня наша- кошка что-то мечется 
взадъ-впередъ.

сырынаі [Я . склоиенъ читать еірЕнЕі (отъ 
сір-*~Енйі); см. W 6 rt. п. баданаі] 

Сырынаі кйс одинъ изъ лесныхъ духовъ 
(6 ajanai) Мид. (ср. СырЕна куіук); вол­
шебная дева Romp. 

cbipflBja
отлогій, пологІЙ, покатый, В II.', покатъ, по­
логость, В U. СыраідЕх (riEiiU) < bipffliijara 
(женщина) съ мягкимъ, нежнымъ лицомъ 
Обр. 111,148. ..

сырйщ’атык [Adv, отъ с ы р й ^ а т ы к ]  
отлого, полого, покато, В I I  СырШ фпык 
сыаналЕн ьбр! попробуй исподволь оценить I 

сырйрдй (v) [отъ ( ы рй pgE]
1 ) чувствовать, предчувствопать предстоящую 
дорогу, путь, езду, П ир.\ ходить А К . 3 7 .
2 ) любодействовать, блудодействовать, блядо- 
вать, РЯС.

сы рйргй [Nom. act. отъ сы р й р д й ~ ь й ]. 
сырые, сырсар, сыссар (v) [ср. сы рй, сы- 

рыт]
бегать (бежать) взапуски, въ перегонку, бе~ 
гаться; (въ Олекмиискомъ округе) догонять А». 
(ср. сіт); бегать; отбегать, бежать, гоняться 
за кемъ (Асе. или съ ьЕіцІттйн), Худ. Бы- 
сыі сырыста быстроноНй состязался (бы- 
строиогіе состязались) въ беге Обр. I, 1 2 6 ,  
1 4 7 ; сырыстылар ЕміЕ чЫсіаі буолахха 
(они оба) побежали тоже въ чистое поле ib,

, 1  — сырые
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1 3 7 ; маиы сыреыбыт онъ поб-Ьжалъ за нимъ 
(убйжавшимъ теленкомъ), сталъ его догонять; 
K&Rjil&piTT&H омуктар сырсаллар ламуты 
за ними бЪгутъ (гонятся) Х уд .)  сыгынах 
кбңдс^уттйя ббрб садьуахтйх уон тахсан 
сырсан ttpftllftp усу (заг.) говорить, изъ 
дуила вывороченнаго съ корнями дерева вы- 
бТгаютъ люди въ волчьихъ дохахъ (клубы дыма 
выходить изъ трубы) Обр. II, 2 2 3 ; іккісы- 
m u ja x  0 5 0  ытаса-ытаса сырсан іс&ІІйр 
усу (заг.) говорнтъ, двое голыхъ діігей ила- 
чутъ-бТ»гутъ взапуски (лыжи) ib. 2 2 7 ;  
сырсан к!р вбъжать, побежать (въ домъ), 
ib. I, 1 4 8 ;  сырсан к&1 устремиться куда 
ib. II, 1 5 3 ;  брб сыесан тадыс взбежать 
взапуски ib. I, 3 3 3 ; осоххун тула сыр- 
сыахпыт ужъ мы пооі^гаемъ взапуски во- 
кругъ твой печки ib. II, 4 78  (такими сло­
вами угрожаютъ и дТтямъ, который шалатъ); 
кімі ама кытта (кытары) сырса (сысса) 
бар (кШ) войти (притчи', чтобы побегать 
въ перегонку съ кФмъ-лабо, ib. 1 ,1 3 7 . 1 4 0 .  
1 4 1 ;  сырса сырыт бъгать, развиться, играть 
(о мелкой рыбв), Я.

сырысыннар (v) [отъ сырые н -+- тар] 
заставлять бфгать взапуски съ (кытары) кЪмъ; 
скакаться съ кТмъ.

сырыт, сыррар, сыіцар (сыіддор), cbiljap (v) 
[ср. сы рй, сырые, др.-тюрк. jopbi хо­
дить, jopbiT заставлять (дозволять) ходить, 
молг. «уорчі-» шествовать]

1 ) ходить, двигаться(ходить, Ездить, плавать); 
итти, странствовать, скитаться; брести, вы- 
браживать, Р Я С ;  захаживать куда-либо на­
рочно или мимоходомъ, приходить къ кому 
(Dat.), посіішать кого (Dat.), бывать, обра­
щаться съ кЪмъ (Dat.) Д . Хантан сыідар  
цоцііутуі? откуда вы пришли и что за люди? 
cbiljap кісі путникъ Х уд .;  сыіуар суол 
путь, йо которому ходить; бу you сы^ал- 
лара походка атихъ людей Обр. II, 1 5 9 ;  йл 
сыіуара судоходство; сыЦыбыт ходившШ, 
'ЬздиашІЙ, бывалый, путникъ; кырцадастан 
ьуытыма, сыіцыбыттан ьцыт (йог.) уста-  
раго не спрашивай, а спрашивай у бывалаго; 
сы 1 д]ыбыт (сыідзыбатах) сірім мтсто, по 
которому я юдилъ (не ходнлъ), мтсто, гдИ я

прежде бмвалъ (не бывалъ), мТсто мн1 » из­
вестное (неизвіістное), М и д.) бу сір устун 
сырыт! странствуй по сей гемлъ! £Ь».;кіні 
сыІ]ыбатын ьім cbiljbiagai? кто елетаетъ 
туда, куда онъ (орелъ) ие елетаетъ? кто по- 
бываетъ тамі, гдЪ онъ не побываетъ? Обр. 
II, 5 — 6 ; сы рй сы ры т подвизаться Д .) 
сы рй-ббдбну сы іцан много постранство­
вавши Я .; СйТТІІХ, СЫрЙНЫ CblljblOblKKblH 
ты ходнлъ ходьбу (соаершилъ д*Ёяніе), влеку­
щую за собою наказаніе, Обр. И, 1 1 9 ;  сы- 
рйтып бйрка cbiljbiobiT ходьбу его ходнлъ 
(службу его служилъ) ояъ превосходно ib. 
1 6 3 . —  Соединяется часто съ другими гла­
голами движенія*. асан сырыт проходить 
мимо; баран (кйШи) сы ры т посещать; кй,- 
pija,H сырыт обходить; куотйп сырыт бъ- 
гать; устан сырыт плавать; хаман сы ­
рыт ходить, бродить, шагать. Съ Gerund, 
fut.: заниматься чъмъ Х и т . Албыннй 
сырыт шляться - обманывать Обр. И, 1 8 1 ;  
бара сырыт ходить (направляться, отпра­
вляться) куда, ib. 1 8 6 ;  біісё. сырыг быть 
знакому съ (кытта) к-Ьмъ, посъшать кого, 
ib. 1 6 9 ;  11 уЙ сырыт носить (возить) съ 
собою, при себя, хранить Е .  (см. п. ііт); 
ііпй адала сырыт уводить и приносить, уно 
сить и приносить; одотодор ордук xapajau  
Пцй сырыт ходить за к*мъ (Асе.) лучше, 
чіімъ за ребенкомъ; кйпейтй сырыт разго­
варивать; КЙНСІ сырыт разсказывать, проио- 
вЪдывать Е.) кіг& сырыг подговаривать, под­
стрекать ; подпускать А ө.;  кбеб сырыт ко­
чевать; муна сырыт плутать, заблуждаться; 
оңоро сырыт делать что, заниматься чЪмъ, 
исполнять что; сана (саны) сырыт считать, 
что (дШн). . Обр. II, 1 0 7 ;  с іта  сырыт 
добродить РЯС.) тап тй  сырыт заниматься 
любовью Х ит .) TOrypyjft сырыт вращаться 
около или вокругъ (о зв'Ёздахъ) Б.) бу кісі 
ханнык да даны уыаланан уң& сырын па­
та да 1он. втотъ челоиЪкъ не тягался ни по 
какому дт.лу. Сы іуа кбр попробовать прой­
тись Обр. 1, 1 3 6 ;  сыЦа кырбас, сы1]а 
бібрус драться и рубиться на ходу ib. II, 
1 3 6 ; cbilja хймап ісйн на ходу (оседлать 
коня, надЪть шубу) Х у д .
2) проводить время (Асе.), быть, бывать, на-
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ходитьса, пребывать, жить, обитать (у яку- 
товъ, какъ народа, почти постоянно находя- 
щагося въ движеніи, глаголъ сырыт, озна­
чавший движете, употребляется даже въ тТ.хъ 
случаяхъ, въ которыхъ мы употребляемъ гла­
голъ, означавший спокойное сос/гояніө, Б.), 
Тоңус ціаІЕнЕн баран бТр кЕргЕпінан aga- 
тын гы тта сы іцыбат женившись, туигусъ 
не ходить (не живетъ) со своимъ отцомъ одной 
семьей (т. е. онъ отделяется отъ отца п обра­
зу етъ свою собственную семью'; бу ijoh ус 
сыл тоххору сыЦыбыттар эти люди жили 
(здесь) три года Обр. II, 2 4 1 ;  бу кун cipi- 
гЕр сыідымеім! да не живу на этомъ беломъ 
свете! Я .) бу кБТсын сыЦаи іінііт она 
няньчила-поспитывала эту его девочку, ojyn 
буолаи сыЦарьщ бар абат ведь ты ходишь 
(пребываешь, считаешься) шаманомъ, Х уд,;  
кісі санЕтын хоту сы ры г угождать (уго­
дить) кому Д.; тылыгар турбат кісі Еты- 
гар сыЦыаххын 6 agapap буоллаххына 
если ты желаешь носить имя человека, не 
стоящего на своемъ слове (не держашаго сво­
его слова), Обр. П, 4 75; холобура біііі- 
бЕт хосу Ер air a cbiljap —■ мін кЕШм при­
шла я, находящаяся въ безпримерномъ ноно-. 
шеніи и страданщ, ib. 1 0 4 . —— Съ Gerund, 
praes.: буруіданан сырыт быть наказану; 
тутаи сырыт сохранять, наблюдать, Св.\ 
yojaH сырыт быть разжиревшимъ; холлов 
сырыт быть похудевшимъ; ггЕдЕДмнЕ сы ­
рыт находиться въ неверіи, сацарымна сы­
рыт быть въ безмолвш, Д,
3) исполнять, соблюдать что (съ хоту), по­
ступать по чему (Instr.); ходатайствовать о 
чемъ (Dat.) Ч. 

сырыта [ср. сы рьуа]
исподволь: сырыта оңор делать что-либо 
исподволь (ср. c£ija-6 Eja); онтои кінітуспа  
сытта сырыта онъ и легъ врозь отъ жены 
потихоньку (ар гй і agai) Обр. I, 1 2 9 ;  сы ­
рыта кбр посмотреть несколько сбоку (не 
прямо) i 1), 1 9 6 ;  сырыта хЕман бар пойти 
средней походкой, не очень скоро, ib. 2 7 4 .  

сы рятйды  [отъ сырыта (Loc. отъ сыры) н-ды ] 
находящейся въ пути, предназначенный для 
дороги: маңнаігы сырытЕды 0jy6 дорож­
ный припасе М Л ,

сырытыннар (у) [отъ сырыт +  н +  тар] 
заставлять ходить, позволять входить, пускать. 
Кубх отгОх сіргЕ сырытыинарыа суох  
кісі (пог.) это такой человеке, котораго не 
следуетъ пускать туда, где растетъ зеленая 
трава (говорятъ про дурного человека, кото­
рый можетъ обмануть, побить, отнять и т. д ., 
можетъ превратить все цветущее въ вымер­
шее), А К .  1 2 0 .

1сыс (v) [ср. тюрк. ja3 почти делать, начать де­
лать (съ дееприч. на а)] 

быть близкимъ къ чему (съ Gerund, tut.): 
адала сыстьщ ты приаееъ-было, павелъ- 
было Вт,; охто сысабын я близокъ къ па* 
денію; охто сыстыи я чуть-было не упалъ; 
Ш  сыспытым я былъ близокъ къ смерти, 
я былъ при смерти, я чуть-было не умеръ 
(въ то время); тімірЕ сыс начинать тонуть 
Е .\  тыал урасабытьш тубрЕ сы са урЕ 
турбута дулъ (такой) ветеръ, что чуть-было 
не опрокинулъ нашу урасу, Б.

2сыс (v) —  2СОС

тащить, волочить (ср. садастЕ), Сыса тар г 
тащить волокомъ Іон,; кЕтЕдів асыттав 
сыса тардан барда (тусЕрдЕ) онъ потащилъ 
(стащилъ) его за загривокъ (за волосы ва за­
тылке), Обр. II, 1 4 9  и лр.; атадыттан  
сыса тардаи тасарбыг онъ вытащилъ (»ы- 
волокъ) его за ноги; хаипарын сы са тар­
дан ылбыт она взяла-стащнла (съ лабаза) его 
сумочку Обр. II, 1 7 9 ,

Зсыс, cbmjap, cbiinjap РЯО. (v) [ср, тюрк, 
jaun ударить другъ ва друга» мокр. 
«р ,н ч і-»  сечь, бить]

поражать, наносить ударъ, бить, колотить (ср. 
чокуі); избивать, изувечивать, изуродовать, 
наказывать, РЯБ,; толочь (въ ступе), моло­
тить, съ Асе. Бысыта сыс избивать ( •=  дЕІбі 
сыс); отрубать, срубать (дерево); сотолорун 
тостуру га сыс перебить имь (кобыламъ) 
ноги Я.; уіту сыс искрошить, истолочь въпо* 
рошокъ; баспытьш уіту cbitijan (учить 
чему) вколачивая въ наши головы; хамим 
сыс расколотить Обр. I, 2 4 2 ;  бурдук сыс 
молотить хлебъ (ем. и. 2cip 7) — Бъ сое,). 
съ тасыі (см.\.

Ісй с
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1) соръ, дрянь, дрянца, мусоръ (въизбЪ), не- 
чистота, грязь (ср, аббх 1 ,к еп п о х ); соринка, 
пылинка; кусочекъ, небольшое количество, 
небольшая часть чего-либо (хлТба, мяса, рыбы, 
муки); сы іцы бы т сй сы  булар (пог.) хо- 
дившій (ЪздившШ, бывалый) хоть соринку да 
находить Обр. II, 1 9 3 ;  ймйгйт с й с а  идоль- 
чикъ; кыра балык с й с а  рыбки Е.; мае 
с й с а  хворость Ло. (ср, чукка мае); щепка, 
щепки (ср, »олук 2 ); сурук с й с а  ( =  су- 
рук одото) записка РЯС.; чаі сйсы н йрй 
бійрдй онъ далъ »н1? только немножко чаю, 
чаі сй сь ш а кулу дай мн$ самую малость 
чаю, Б.; с й с -б б х  соръ Д.\ сйс-сы м  всякій 
соръ и мелочь Обр. И, 1 4 0 ;  отсй са -сы м а  
мелкіа и мягкіа части сЬна Ловъ.; б іабаібіт  
с й с а !  дитятко наше! Обр. I, 3 3 4 .
2 ) у вилюйскихъ якутовъ х. й. т. вм. !ыт: 
собака МЛ. (ср. хасар  п. 8хас).

8сы с (v) [ср. тюрк. ja3  ошибиться]
промахиваться, не попадать (въ ц-Ьль), дать 
(сд-блать) промахъ, опрометываться; ошибочно 
делать, ошибаться, поступать не такъ, иначе, 
неверно (ср. алдаей, йндйі) Сытар кісі 
сй с п а т  (пог.) лежачій не промахивается Я ., 
кто спитъ, тотъ негрішитъ; с й с а н д іа обмол­
виться.

с й с а  [Adv. (собств. Gertmdimn) o n  2сыс 
-4- а]

невпопадъ, опрометчиво; иенарокомъ, неверно, 
ошибочно, неправильно; иначе, не такъ, мимо, 
Пор.\ напрасно, понапрасну, Я. С й са  тыл 
ошибочное, неверное слово (изв^стіе, сообще­
ние); й Щ х  ты дтан аібйх сы са тахсар  
(поел.) во многословіи много и ошибокъ АЖ.; 
сурйхпіт ы рйса сы сата да суох  сы1* 
і4іарбы т чистота нашего сердца и непороч­
ность нашей жизни У.; сы са оду стар за­
ставить промахнуться Худ.; сы са tip  не- 
впонадъ отвергнуть, побрезговать; сыса уктуб 
оступиться В  Л .;  сы са уктубн сырыт по­
ступать опрометчиво Д .; с й с а  х а рбй хватать 
мимо (невпопадъ), промахнуться, Обр. 1 ,1 3 2 ;  
сй са-хал ты  щжругъ да около, сбивчиво (го­
ворить); сы са-халты  харба хватать мимо 
(невпопадъ) Обр. И, 9 9 ;  сыса-халты сырыт 
заблуждаться (заблудиться) Ле.

гй сЕ  (v) [отъ 1с й с  -4-* а]

»СЙС —

освобождать отъ соринокъ или нечистотъ, 
очищать (наир, бруснику), Пор. 

сы садаста (v) [ср. 2сы с] =  са сад аст а  
лаппытын лаңкыначчы сы садасть ір  съ 
шумомъ тащитъ свою лапку Обр. III, 11  

сы сады р (v), сы сЕды р (v) [отъ сы сах  (сы - 
сах) -4- ы р]

удовольствоваться, угобзиться: сурйдім  сы - 
сады рда сердце мое удовольствовалось (го­
ворится, когда человЪкъ досыта наестся); 
сы рдатабы т сы сй ды рар  проголодавшійся 
насыщается.

сы сады рт (v), сы сады рт (v), сы сады т (v), 
сы сады т (у) [отъ с ы с а (а )д ы р -4 -т ]  

удовольствовать, угобзить; кормить, асат  1ои. 
Сырданы сы сады рды ң! (пі;с.) увФчныхъ 
кормите! сы рдан бй^атін сы сады тты гы т  
его алчное «я» вы удовольствовали О бр. Ш , 
1 3 8 ;  каі&ңңін Ен сы сады ппы ты ң курдук  
ады рыіш ах арты к іч ч іт й а сы н а т о су ід у н !  
(за го, что) ты, пришедши, угобзилъ (меня), 
пусть духъ-хозяинъ териистаго подъема ми­
лостиво встретить тебя! ib . 4 1 4 .  

сысалЕх [Adj. отъ с ы с а л й х ]
сйсалЕх-халты лЕх цоннор люди, иоступив- 
шіе опрометчиво, погрЪшившіе, провинившіеся 
(ср. сы схаллах). 

сы сарда [см. сасар д а]. 
сы сах ГБ; сы сах [ср. сы сы к ] 

продуктъ ГБ.
сы сахсы т (v) [отъ сы сах -+ - сы і т ]

то же, что сы сады рт (сы сады т), Обр, III, 
1 3 8 ,  прим. 1 .

сЫ сахтыі (у) [отъ сы сах  -I- ты і)
удовольствоваться, угобзиться, насытиться: 
сы рданнабы т бЕрйм цЕ сы сахть уы ам  я, 
проголодаипіійся, наконецъ, насыщусь Обр. 
Ill, 5 8  (наряду съ тор ол у і); су р ад ің  сы - 
сахты іда дуо?  удовольствовалось ли твое 
сердце, т. е. насытился ли ты ? (ср. сы сй- 
ды р).

сы спа Н о в г сы спаі, сы сп аі Вт.
въ выраженіяхъ: сы сп а і к у т ур ук т ах  МЛ. 
съ рТдкимъ (жидкимъ) длииноволокимъ (тяну­
щимся на волокна, волочашимея Новг.) хво- 
стомъ; сы сп аі c iE llax  съ длиниоволокоИ (сы -  
jb M a g a c  у сун , волочащейся Новг.) гривой,
т. е. конный екогь, О бр. 1, 4 1 2 ;  с м  cn a i



2495 сысса —  8сысй 2496

сы сы а х  растрепанная коса ВС. (см. п. с у -  
су и х).

сы сс а  [см. с ы р ы е], 
сыссй, [русск. | 

шашакъ РТ. 
сы ст а  [см. сы сы н ]. 
с ы с т а  (v) [отъ ^ ы с  да]

собирать (какую-либо мелочь); носить дрова 
со двора эъ домъ. М а е  сы ста  собирать щепы: 
б!р  тук ту]й  т о х х о р у  сы стан  адалбы т  
(б ій рбіт) она собрала (набрала) и принесла 
(подала) ему ц*лый кошель (лягушекъ, жу- 
ковъ, червей) Обр. II, И  ; талах тбббтун  
сы стан  с!р  (чечетка) собираетъ и 'Ьстъ вер­
хушки тальниковъ Худ. 

сы ст а да с  [оть сы сы н - ь а д а е ]
общительный (ср. ajflgac); способный Аө. 

оы стаң  [ отъ сы сы н н -  аң]
ЛІІПКІЙ Б.

с ы с т а р а  (v) [отъ сы етаң  - ь  л а] 
льнуть къ кому (Dat.) Д П . 

сы стацнаи (v) [оть еы стацнй -+- н]
покрываться тонкнмъелоемъ жира (о лошади), 

сы ста р  (v) [Caus. отъ * с ы с -4 -т а р ] ,  
сы стар  (V) [Caus. отъ яш с  н ~  та р ]

по знач. основы; простудиться (ср. тымныі) 
Аө. С ы стардарбьш  а р а  улаханны к ы аі-  
ры сы бы н если только не поберегусь (т, о. 
если простужусь), то сильно заболею, 

сы стйх [отъ Ч*ыс - ь  лйх]
сорный, нечистый; снабженный малостью 
чего-либо. У р уом  ейст& х чаі чай, смешанный 
съ небольшими количеетвомъ рома, 

сы сты  [отъ сы сы н -+- ы ]
прилипчивость, привязчивость, Д П .] прикос- 
новеніе У,

сы сты ган  [отъ сы сы н  ч - ы ган ]
прилипчивый (болезнь), заразительный; лип­
кость, клейкость; прилипчивость, заразитель­
ность. С у б су  сы сты ган  ц аң а  заразительный 
болезни скота.

сы сты ган н ах  [отъ сы сты ган  лах] 
прилипчивый (чесотка), заразительный, 

оы сты гас [отъ сы сьщ  - н  ы г а с]
ВЯЗКІЙ, клейкШ, ласковый, РЯС. 

еы еты дац  [отъ сы сы н -+- ы лац]
еы сты даңийх липкій РЯС. (ср. сы сты ган - 
нЯх).

сы сты с (v) [отъ сы сы н ч -  ы с)
взаимно приближаться Б., соприкасаться. ТУ 
туну к ы п а  сы сты саи шерсть, тЪсно при­
жавшись къ шерсти (слішшись съ шерстью); 
сы сты сан хал іы лар  они слиплись другъ 
съ другомъ,

сы сты тала (v) [отъ сысын - ь  ы тала] 
поприставать, поприлипать къ чему (Dat.).

сысхал [отъ 2сы с ч -  хал]
ошибка, ошибочность, нев'брнос/гь, несправед­
ливость. С ы схал сы стйдар а іб а х  (пог.) 
ошибокъ больше, ч1;мь сору, Обр. II, 4 9 6 ;  
сы іца к бр дбххб—  с й с х а л а  кбетубйт до і-  
дулах съ такими владТиііямн, что если попро­
бовать пройтись, то никакого промаха не уви­
дать (нить ничего, къ чему можно было бы 
придраться,— все въ порядка), ib . 4 3 6 ;  куту  
алтаи т у о х  да  сы схалы -йнчісі к брббг ли­
тая мЪдь не тергщгь никакого промаха (во 
время плавленія мЪди двери запирають, и not; 
ложатся ницъ).

сы схаллан (v) [отъ е й е х а л ч -  ла ч -  nj 
оказываться ошибочнымъ, неверными, непра- 
вымъ, Пор.

сйсхаллйх [огь сы схал  ч -  лйх ]
ошибочный, неверный, неправый (ср. с й с а -  
лйх).

сы схаллахты к [Adv. отъ сй схаллЕ х -+- тык ] 
ошибочно, нечтрно: хаІтах  хомм ут сіргін  
ан сы схаллахты к йт&д’ш? какъэто ты оши­
бочно указываешь мЪсто своей ночевки?

1сы сй  [ср. тюрк, ]асы , jaab i, чазы  ровный, 
равнина, степь]

плоская поверхность, равиииа, поле; поле, 
нива, лугъ, долина, дебрь, удолье; луговая, 
полевая, окруженная лТсомъ маетность Пор. 
(ср. толои, хон у  1 , ш й с  1). К ы ст й р  ш е й  
зимовье Обр. И, 7 о , 9 6 ;  А м бардах ш е й ,  
БугйлдИх сы сы  —  названія урочнщъ; Са- 
СЫл г ы е й  назпаніө покненаго міюта вь иа- 
слөгі5 Б олтоңо; У стн сы ей  ііазваніе озера 
Григ.; Хатьщ сы е й  иазвапіе озера въ улус». 
Б ор одой ; С ы сй  Б а с  назппніе станцін / '

8СЫеЙ [ср. тюрк, сыс, сызык щель, скважина | 
доходя щМ до средины тошйіі разр4»зь или вы­
резка въ верхиемъ удлиненіи деревяииаго 
колпачка (гемторук), удерживаюшаго тетиву 
самострела; при помощи стой вырезки къ код-
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начну прицепляютъ тонкій волосяной шну- 
рокъ —  симку (2кыды 2 ), М. Сысы утйр  
мае палочка, посредствомъ которой ставятъ 
въ снегь ветку съ привязанной симкой; слу­
жить также для прицела вместо t стрелы 
(Осл<.).

8сы сы  [отъ 2е ы с - ь ы ]  
таска, волочба.

4сы сы  [отъ сы са - н ы ]
очищеніе отъ сора или соринокъ. 

сы сы ам ах [отъ Ч ы с - ь  ы ам ах; ср. адаыах] 
склонность, склонный: біуйтй онуга сы ­
сы амах (сы сы амада суох ) д^ахтар сама 
она склонная (не склонная) къ тому женщина, 

сы сы ан [отъ асы с - н  ы ан]
1) способность, годность. Сы сы ана суох  
не подходящШ, не принадлежащій чему Д.; 
т у ох ха  да сы сы ана суох  онъ никуда не го­
дится Аө.
2 ) то ж е, что 2кыды 2: симка, сторожокъ 
(у самострела).

сы сы аннан (v) [отъ сы сы ан - н  ла н] 
прилагаться, применяться къ чему, 

сысыанн&х [отъ сысыан -*- лах]
способный, подходящШ, Аө.; относящійся 
къ чему Д, Т у о х х а  сы сы аннады і? къ чему 
имеете ближайшее отношеніе? (енрашиваетъ 
отгадывающШ, когда дана загадка), 

сы сы аивйхты к [Adv. отъ сы сы аннах -ь- тык] 
подходящимъ образомъ, кстати (говорить); 
ср. хабы ры ччы . 

сы сы ар (v) [отъ *сыс -*- ы ар]
дать чему приблизиться или пристать Я ;  при­
ближать, придвигать, приклонять 25., привя­
зывать У., съ Асе. п Dat.; лепить (по отнош. 
къ перьямъ РЛС,), залеплять, прилеплять, 
приклеивать, прививать (дерево) Д.\ скре­
плять (трещины) Не. Ц ы бары  сы сы арбат  
кылбарац мацаи хочо блестяще-белое поле 
(такое чистое), что инею негде пристать (уце­
питься), Обр. 1,144; a ja g a  бІбуткШйтш 
осоххо сы сы араи с ій б іт т ір  Ion. не пола­
гается поджаривать на стенке камина и есть 
мясо убитаго самостреломълося (оленя); у гй -  
Uiprlt б ігуи  сысыарыма! не внимай баснямъ! 
Д . — -В ъ  соед. съ тікс&р (ом.), 

сысыарйччы [Norn. ag. оть сы сы ар -+- аччы]. 
еы сы арт (v) [Caus. отъ сы сы ар т]
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сысыаммар еы сы арт приблизь къ моимъ 
сторожкамъ (выгнанную дичь) АК. 3 5 .  

сы сы арта(у), сы сы атта (v) [отъ сы сы ар -ь та]  
поприлеплять; привлекать, увлекать, 

сы сы ары  [Adj. и Adv. отъ с ы с ы а р - ь ы ]  
плотно прилегающій; смежный, примыкающііі, 
Б. Т арба§ы н ы ты сы гар  сы сы ары  тутар  
онъ плотно прижалъ палецъ къ своей ладони; 
іккі аты р мандыаты сы сы ары  туппут  
курдук іккі аладар х а р а х т а х  съ большими 
выразительными глазами, словно бы приста­
вили два болыпихъ монета (рубля), Обр. 1 ,3 9 6 .  

сы сы ары лы н (v) [Pass, отъ сы сы ар - ъ  ылын] 
сысы ары ллы бы т йт мясо, поджаренное на 
стенке камелька; ср. уппут (убібут, сал- 
лар) аг.

сы сы ары н (v) [отъ сы сы ар н -  н] 
залепляться РЯС.

сы сы ары ты к [Adv. отъ сы сы ары  - н  тык] 
плотно ВII.

сы сы ат [отъ ^ ы с  -+- ы а т ]
весеннее таяніе снега, когда талый снегъ 
пристаетъ къ полозьямъ саней; весенняя на­
кипь.

С ы сы атта (\) [отъ сы сы ат - н  ла]
таять съ поверхности (о насте, когда уже 
нельзя ходить на лыжахъ) ЖА , 

асы сы атта (v) [см. сы сы ар та]. 
сы сы ах [см. с у су о х ]. 
сы сы гы ра (v)

тихо шуметь МА. О т-м ас кы тта сы сы - 
гы рыр (ск.4) слышится тихШ шумъшаговъпо 
траве; кы ргы ттар куійп сы сы гы ры  оло- 
роллор девушки, сидя, тихо посмеиваются. 

СЫСЫІ (v)
усмиряться, укрощаться, смягчаться; скром­
неть, остепеняться, ДП. (ср. сымн&). 

сысыj ы [Norn. act. отъ с ы с ы і- н ы ] .  
сысык [ср. сы сах, ы сы к]

1) вообще запасъ ( = х а с а с ) .  С ы сы ктйх  
к ісі съ запасомъ человеке, обезпечениый на 
счетъ провизін.
2) тай'но отъ соседей и домашнихъ спрятан­
ная провизія (якуты иногда вмазываютъ ее 
въ наружную, изъ навоза, обмазку юрты),

ш с ы к к а  [ласкат. отъ ^ О с  -+- кка]
алтаи тубстЕ х далбараібы т сы сы кката! 
крошечка медногрудый, наше птенчике! Я.

Ш

сйсыкка
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сы сы к тах  [A dj. отъ сысык (см .)-+ -л а х ]. 
СЫСЫКТЫІ (v) [ср . СЫТЫІ, тюрк, чы зы к, чы - 

зы г  гнилой, сы зы , чы зы  гнить, издавать 
дурной запахъ]

едва тронуться (о прошлогодневгь м я се, со­

храняемой^ въ мерзломъ слов  почвы), 

с ы с ы л а х  [Adj. отъ с ы с ы  - t -  л ах]
кШц цалхан сысылЯх до іду  местность 
съ чрезвычайно обширнымъ (пространнымъ) 
полемъ Обр. I, 3 .

СЫСЫЛЫІ (у) [отъ  2СЫС -+- (ы ) - Ь  ДЫІ]
ползти, еле двигаться, тащиться А$. Сысы- 
льуан тусй я ! какъ онъ ползетъ! (о человеке 
тихо ходящемъ и притомъ неряшливомъ). 

сы сы лы н (v) [Pass, отъ 2сыс -+- ылын] == со- 
сулун

о р го-тбр к б  iiapraj& H  ftpftp, тубрт бадана  
сысыллан йрар у су  (заг.) овражка-штукашка 
быстро бежптъ, четыре столба тащутся, го- 
ворятъ (сохатый и собака), Обр. II, 2 1 6 .  

сы сы лы р
часть женскаго имени (см. п. Щ ы лбан). 

сы сы лы т (v) [отъ сы сы лы і -+- т] 
тащить, волочить.

сы сы н , сы стар  (у) [отъ 1сы с -+- н]
приближаться, быть близкимъ къ чему; льнуть, 
липнуть, прилипать, приставать къ чему 
(Dat.), припадать Е.; прививаться (о дерева) 
Д .;  прилепляться; прицепляться, влюбляться, 
Лө.; делаться приверженным! къ кому (Dat.); 
принадлежать, касаться чего, прикасаться 
къ кому или чему, быть прпчастну чему (Dat,) 
Каи.', свыкаться съ чемъ, привыкать къчему 
(Dat.). Ы т  х а р а д а  маска сы сты бы т (заг.) 
собачій глазъ къ дереву прилипъ (место отъ 
еломаннаго сука въ дерев*) Пр.; улахан  
с іц ің  ы ар ы га  сы сы н быть заражену чумой 
Аө,; у ту б м аігы ңңа сы сы н усвоить себе 
правила хорошего поведеиія; м ійхй хасаи  
сы сты а буо л л ад а і?  когда то подарить меня 
своей лаской? В.; cypftginftn сы сы н влю­
биться А,; сы стар  безотступвый ВЩ  рас­
положение къ чему (Dat.) Д ,;  проказа ( = у л а -  
х а и  б іу ) ВС,; о со х  х а ц а с  чаичы гар с м е ­
тан т у р д а  (шаманка) етала-нрвтулллась сбоку 
печки Обр- 1, 1 3 9 ;  ftp утубтй  йрквдИ  
сы стан  тур ар  у су  (заг.) говорятъ, лучшМ 
мужчина етоатъ, прижавшись (прильиувъ)

къ стене (кольчуга; замокъ) ib. 22 7 .  2 3 4 ;  
сы ста тоң, сы ста тоңои хЯл примерзнуть 
ib. 189. 190; сы ста туе, хам сы ста  туе 
плотно прижаться, точно прилипнуть къ кому 
или чему, ib. 1 2 1 ;  сы ста Ун прирасти У.; 
сы ста х а т  присохнуть, 

сысыр (v) [отъ асы с -+~ ы р ] 
сориться, засоряться, 

сысырт (v) [отъ сы сы р -4— т]
сорить Слюн. Сітй сы сы рт досаривать РЯС, 

сы сы т (у) [отъ сы сьй -+- т]
1) усмирять, укрощать. Х анны к-та хаңы лы  
сы сы тар хоть какого дикаго обуздываетъ
2) припасать мясо на зиму Уч. [X t/d . 

сысьТтады [отъ сы сы та (Loc. отъ сы сы )
5Ь‘]

иаходящійся на поле, въ поле: сы сы тады  
сы лгы  полевая конная скотина Обр. III, 1 1 0 .  

еы сы тй  [Nom act. отъ сы сы т ы ]. 
сысытылын (v) [Pass, отъ сы сы т ылын] 

хаңы лгы п сы сытыллыа твоя дикость будетъ 
обуздана (будешь проучеиъ) Обр. I ll, 1 8 3 .  

хсыт [ср. тюрк. jbiT, jiT, jbic, чыт запахъ] 
запахъ, духъ, вонь, духота, зловоніе; гни­
лость РЯС. А сы  сы т скверный, «горькШ» 
занахъ, ВС.; кусадан сы т скверный запахъ, 
вонь; у  ту б (учугйі) сы т хороши занахъ, 
ароматъ, благовоніе, благоуханіе ( = •  мініг&с 
сы т ); сы та суох  не івдучШ ; сы та  т а х еы -  
бы т выдохшійся; сы ттьш  мйШдй омъ со- 
всемъ потерялся, такъ что и духу его иетъ; 
сір  сы та  богородская трава Л о р , (ер. бодо -  
руоск аі от); сы т-сы м ар вонь-сирадъ.

9сы т (у) [ср. тюрк. jaT, рат лежать, ложиться, 
быть, находиться]

ложиться, лочь, л е ж т ,  возлегать, возлежать; 
быть, находиться. Сыттым я залежался, сы п- 
пыт лежалый, ардйты гар сы т заваливаться 
за кого, за что, Р Я С .;  cipiuftu сы т лежать 
(ложиться) на земле, спать на земле; xftjfiira  
(турмйцй) сы т сидеть въ тюрьме Обр, И, 
1 8 1 ;  сы та сыталлар лежмя лежать Р Ж А ;  
сы тары га буолуо (ск.) Вас, вероятие, до­
жить (вм. сы тара буолуо); сытая Ш  

выпасть, выроиться, вывалиться; хоило  
ісіттйн хоп п уруос сы тая хйлар (заг.) игь 
короба вываливается купоросъ (комки, налип- 
шіе съ внутрепней стороны лошадииыхъ ко-
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пытъ) Я. — С апта сытап суордан, таігіін  
сытар тйНйх одеяло для покрыши, постель—  
чтобы лечь, подостлавши (подъсебя), Обр. II, 
1 0 8 ;  баладан урдугар  чарпа тохтон сы ­
тар (заг.) на юрт* лежатъ разсыпанныя 
отруби (зв*зды) Б.; уңан сы тады т дуо?  
въ обморок* вы, что ли? Обр. 1 , 1 2 4 ;  уту-  
jaH сы т (лежать и спать) спать; іста сы т  
лежать слыша; мбңб сы т лежать-браниться 
Обр. II, 1 8 9 ;  біб сы т лежать ыертвымъ 
ib . 1 8 6 ;  сы п ан а  сы т почивать Е.\ y T y ja  

сы т ложиться спать. —  С ы т-тШ  лежать 
(іечь)-валяться.

8сыт [русск.]
въ поговорк*: «сы т» дійн баран сытан  
барбы т эдуччада дылы подобно русскому, 
который (на предложеніе покушать) сказалъ 
«сытъ» и легъ спать (будучи голоднымъ),—  
говорится о чванливых*, ЛК. 

с й т ,  сбірт МА., сы арт ДП 
просватываніе ДП.

1сы т5 (v) [ср. тюрк, чыда, чіда им*ть возмож­
ность, справляться, мочь, монг. «чіда-»•
мочь, быть въ сил*, въ состояния, у м * т ь ]=  
хсатЕ (см.)

сытЫр кісі ум*ющій челов*къ.
*сытй (v) вв= 8сатЕ (см.).
сы табы л [отъ 1с ы т Е н -б ы л ] === сатабыл.
CbiTai (v) [отъ ЧытЕн- i]

пріобр*тать ббльшее ум*нье или способность 
къ чему (Dat.); удаваться, усп*вать, разви­
ваться ит. д., Новг. УЩдЕ cbiTajaH арадін 

. ЕбМт! ты начинаешь д*лать усп*хи въ ра­
бот* !

CbiTajbic, сы таісар (v) [Cooper, отъ сы таі -ь  
ЫС].

сытамцы [отъ хсытан нь- мцы] —  сатаадцы 
сы тамуы та суох неладный, пеуклюжій, не­
кстати, неидущій, Ноөі. 

сы тан (v) [отъ 1сытЕ н -  и] =  хсатан
ол Есігі тй р іһЕ діт , субйдіт даданы, ііу і-  
ІЕепіккіт дадапы  сытаныа суода, оиу мін 
Kbiajan ордугу  біііам  ді сапабат ЕрЕрі 
x ijiax  тустахпы н ЕсіЕхЕ если ничего не 
выйдетъ изъ ваших* снаряженій, сов*товъ и 
разсужденій, то, хотя я и не думаю, что р*шу

лучше, все-таки я должеиъ буду прі*хать къ 
вамъ.

сы тархаі [см. ^-сатархаі]. 
сы тары га [вм. сы тара , отъ 2сыт]. 
сы тас (v) [Reeipr. отъ хсы та  с] —  са т а с . 
сы татар [3 -ь е  лицо единств, числа условиаго 

наклоненія отъ хсы та] =  сататар . 
сы тахта (y) [Deminut. отъ 2сы т  а хт а ]  

полеживать. Ол бЩЕтЕ баран 01бн сы тЕ х- 
татада! и онъ-то, отправившись, лежигь, 
б*днеиькій!

гсытЕччы [Nom. ag. отъ 1сы та аччы] =  
сатаччы.

2сытаччы [Nom. ag. отъ 2сы т н -  Еччы] 
бттугастЁн сы таччы  возлежащій; у бса  сы ­
таччы лежащШ выше; x a jb ira  сы таччы  за­
ключенный въ темниц*, 

сы тнаі [см. сы ты наі]. 
xCbiTTa (у) [отъ хсы т -+- л а ]

чуять, итти по запаху (о собакахъ), Б. С ъ ш а -  
сыттЕ обнюхивать Ае.

2сы тта (v) [ср. тюрк. ]а с т а  снабдить подушкой, 
часто: что-нибудь положить иодъ голову 
какъ .подушку, уаст а  положить подушку 
подъ голову]

класть кому что (Асе.) подъ голову; класть 
подушки ДП. С ы тты гы н сы ттата  въ изго­
ловье положилъ онъ свою подушку Обр. 1 ,1 2 8 .  

сБіттЕ (v), сы рта (v), сы артЕ  (v) ДП. [отъ 
сы т (сырт, сы арт) ~ t- ла] 

отдавать кому (Dat.) д*вушку въ жены, про­
сватывать и получить при этомъ калымъ (ср. 
кЕпсат), выдать замужъ (ср. o jo x  бійр). 
О мук утуотугЕ р пахтар  к іс і сы ттЕтахпы т  
сговорили мы женщину-челов*ка за дучшаго 
нзъ иноплемеиниковъ О бр . II, 1 0 3 .

3 сыттан (v) [отъ 3с ы п Е - н  н]
пахнуть. К уса д а н  сы ттан смерд*ть J3, 

2сы ттан (v) [отъ 2сы тта - s -  н]
класть себ* что (Асе.) подъ голову. Ы ң ы р -  
гын сы ттан 1 подложи (положи) себ* подъ го­
лову с*дло! Обр. I, 1 3 9 ;  II, 1 2 6 ;  cfc Kiel 
бір  сы тты гы  сы ттанан  сы таллар у с у  (заг.) 
сто челов*къ лежатъ на одной подушк*, гово­
рят* (матица въ юрт*), ib . II, 2 2 4 .  

сы тгар (v) [Caus. отъ сьц  т т а р ] , 
сы ттары  [Nom. act. отъ с ы т т а р н н  О ], 
с ы т т а р ш а х  [Adj. отъ сы ттар ы  - н  лЕх]
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требующій выравниванія (ногтями), выващи- 
ванія, выслюниванія (о нитке), 

с ы т т а х  [отъ гсы т -+ - лах]
4 )  имеющій запахъ, съ запахомъ, душистый, 
пахучШ; душный, душно, РЯС. К у са д а н  
с ы т т а х  вонючШ, зловонный; ут$б  (учуғаі) 
сы т т а х  душистый, благовонный, благоухан­
ный; к в хсугй р  он одостбх , муннунан сы т­
т а х  (пог.) у него за спиной стрелы, авъносу  
чутье (про явившагося случайно, но во-время, 
на пиръ пли дележку), АК.
2 )  ос. а. т. у вилюйскихъ якутовъ вм. ысык: 
подорожникъ ИП.

сы тта хты к  [Adv. отъ сы ттах  -+- ты к] 
душисто БП.

сы т т ы і (v) [отъ ^Ы Т  -+~ ТЫІ]
делаться душистымъ, пахучимъ, пахнуть; 
отдавать непріятнымъ (ударяющимъ въ носъ) 
запахомъ (о рте, о мясе). С ір  сы тты ібы -  
ты н ган н а  ы н ах  су бсу  кур оту  сіаб&т 
после того какъ земля начнеть отдавать за­
пахомъ свежей травы, рогатый скотъ пере- 
стаетъ есть (старое) сЪно. 

сы т т ы к  [отъ сы т т а  н -  ык]
подушка, изголовье, возглавіе, взголовье; по­
душка у  матицы (— усуб  сы тты га), т. е. де­
ревянные брусья-подставки въ нисколько дюй- 
мовъ толщиною, которые нередко кладутъ подъ 
матицу, чтобы увеличить ея скатъ, ВС.; по­
душка въ гробу, состоящая изъ куска дерева, 
покрытаго наволочкой изъ холста, коленкора 
или миткаля и обвязаннаго крестъ-на-крестъ 
ниткой, Ж. Ы ң ы р сы тты к седло-подушка 
О бр. И, 6 5 ;  кбмбр сы тты к —  одинъ изъ 
эпитетовъ духа огня АК. 3 0 .  

сы тты к та  (v) [отъ сы тты к -+ - да ]
давать (класть) кому подушку. КірпІчЙ. сы т­
ты к та  положить вместо подушки кирпичъ, 
заменить подушку кирпичемъ. 

сы тты ктан (v) [отъ сы тты ктй ч~ н]
употреблять что (А се,) вместо подушки; подъ 
голову класть (подкладывать) себе что, 

сы т т ы к т а н й  [Nom . act. отъ сы тты ктан  - н  о ] ,  
сы тты к тй х  [Adj. отъ сы тты к ~ ь  лах] 

сы ң ы и ах  мае сы тты к тах  (Баі Б а ]ан а і)  
имеющШ своей подушкой вадежникъ Хон, 

сы тты р да ?  сы тты р дал й  (v)? [см . сы ты р да , 
сы т ы р да л а ].

сыты [ср. тюрк. j i n ,  j ід i , j іт ік 9 j i д ік, іт і, іт ік , 
чы ды г острый]

•1) острый (противоп. сы ппах, м у ң у р ); аор- 
кій (глазъ); быстрый, бойкій, поворотливый 
(ср. кы ты гы рас, чобб); прилежный Аө. 
(ср. сурахтЕ х); острота, резвость Аө. Сыты  
уы бар  жгучій м ор озъ ^ .; сы ты  к іс і острый, 
бойкій человіжъ; сы ты  кы мн}ы (см .); сы ты  
кысыл яркокрасный; сы ты  ты ал резкій 
ветеръ, сы ты  ты ас пронзительный шумъ, 
Я.; сытЫ ты ллах иміпощій острое (резкое) 
слово ДП.; острый на языкъ, остроумный, Я.; 
сы ты  усук тй х остроконечный Уч.; сы ты  
х а р а х т а х  быстроглазый ВП.; кы салда т а -  
сь у а р а  тал ахтадар  сы ты  (пог.) удары 
нужды больн-Ье лозы Я.; сы ата сы гы ты н! 
какой у него жиръ острый! О бр, II, 1 2 4 ;  
сы т ы -х о т у  упорный, добивающійся своего, 
Ion.; победоносный.
2 ) умный, мудрый, хитрый, ловкій. Сы ты  
бідбх  (саналах) съ острымъ (проницатель- 
нымъ) умомъ, остроумный.

2сы ты  [Nom. act. отъ 2сы т - t -  ы ] . 
сы ты ар (v) [отъ 2сы т -+- ы ар]

заставить кого лежать, класть (положить) кого 
(Асе.) куда (D at.); положить кого спать вместе 
съ собою Худ.; полагать, основывать, ДП  
Ijlt-a g a , сы ты арьщ ! отецъ и мать, поло­
жите (меня) вместе съ собою! Обр. II, 1 8 6 ;  
к істій н  сы ты ар велеть скрытно (тайкомъ) 
лечь, уложить такъ, чтобъ не видно было; 
сасы аран сы ты ар запрятать въ (ісігйр) 

.чемъ; xajftH сы ты ар держать, заключивши 
въ чемъ; б ібрб  сы ты ар положить-убить кого 
Обр. И, 1 0 2 .

сы ты арта (v) [Inlens, отъ сы ты ар т а ] ,  
сы ты ар хаі (v) [см. с ы т й р х а і] .  
сы ты ары  [Adj. Adv. отъ сы ты ар ~§~ы ]

1) дежачій, горизонтальный, въ горизонталь- 
номъ шложеніи, плашмя (протипоп. т у р у  ору), 
Т у р у ор у  сы ты ары  содус немного наклон­
ный; сы ты ары  x a ja  лежачая гора Обр, I, 
1 1 6 ;  іккі ду іуң  сы ты ары  сы тар  два бревна 
лежатъ въ горизонтальномъ положеніи, іккі 
суон ду іуң у  сы ты ары  ураллар кладутъ го­
ризонтально два толетыхъ бревна, В.; сы - 
ты ары  Уммут сы цасалах (лавка) съ закрой- 
мами, выросшими лежмя, Обр. I, 1 4 8 .



2) положительный, положительно: сы ты ары  
кйпсат! положительный сговоръ, сытыары  
кісі положительный, основательный челов*къ, 
ДП.; сы ты ары  ыал зажиточный дворъ.

сытыарылын (v) [Pass, отъ сыты ар ч -  ыльш].
сы ты ары ты к [Adv. отъ сытыары ч -  тык] 

положительно (сказать) ДН. Сытыарытык  
олорор ыал зажиточно п уединенно живущііі 
дворъ.

’сы ты ган, сы ты кан [отъ сы ты і ч -  ган (кан)]
1) гнилой, ГНІЮЩІЙ; вонючііі, зловонный, смер- 
дячігі; вонючка Аө.; гнпль РЯС.; вонь (ср. 
сымар). С ы ты ган балык тухлая (кислая) 
рыба; сытыкан бы дахы  (см.); сы ты ган  
(сытыкан) сы т гнилой запахъ, духъ, вонь; 
сы ты ган ы м ы нахтах qijo (заг.) въ гнилой 
сыпи ребенокъ (о скверномъ запаха клопа) 
Я.; см. п. йрбйсін, 8от 1 , талах. тШШ, 
х ар ь у а .
2) названіе озера Григ.

*сытыган, сытыкан [отъ 2с ы т ч -  ыган (ыкан)] 
привычный лежать Лор. Сытьггантан сы а  
тахсар  усу  (заг.) говорят*, пзъ лежачаго (не- 
движиаго) жиръ выходить (золото выходить 
изъ почвы, т. е. его добываютъ) Обр. Л, 2 2 9 ;  
Сытыган Оттук мужское имя Обр. II, 1 7 7 .

’сытыганнй (v), сытыканна (v) [отъ ’сы ты - 
ган (сы ты кан)- + - ла] 

бздеть, вонять безъ звука, ДП.
2сытыганнй (V), сытыканна (у) [отъ 2сы ты - 

ган (сытыкан) ч -  ла] 
им*ть привычку лежать (валяться): то§о  
субу-субу  сыта сытыганнатьщ ? что это 
ты сталь часто валяться, (такъ что) превра­
тился въ лежня?

сы ты ганнах [отъ сы ты ган ч - л а х ]  
вонючШ РЯС.

сы ты і (у) [отъ ’с ы т ч - ы і ;  ср. тюрк, ^ьіды , 
jb iaw , чыды гнить, дурно пахнуть] 

гнить, сгнивать; изгнивать, выгнивать, заш и­
ваться, РЯС.; переходить въ гніеніе, пор­
титься (о мясіі, о c t i i t ) ; тлііТь , истлевать 
(о человШ ; ср. 8імір и проч.); гноиться 
Лор.; вонять, смердііть, протухать Аө.; рас­
тлить, развратиться, 77с. Б ір  сымыт ханыа 
сы ты ібатаі (сы ты ібат)? одно яичко гдіі не 
гиіетъ? Обр. И, 1 6 8 .  1 9 4 ;  бу даіды  сы - 
ты гар сы мары гар сы тьуан ймах буол-
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су б ут  въ вони, въ смрад* этого [нижняго] 
міра мы [корни дерева], загнивши, въ трух­
лое дерево обратимся, Я.; сы тьуан хал  под­
вергаться порч* и гшоніго, испортиться, по­
страдать отъ дождей (о cfciiij); сы ты ібы т  

. гнилой, протухлый; подмоченный7 /.;  еы ты і- 
бы т.к ісі (ск.) физически слабый челов*къ; 
въ соед. съ Adv.: дйбШ , тобул у , y h y  (см. 
эти слова). ^ 0,

еытьу'аччы [Norn. ag. отъ сы ты і ч -  аччы] 
по значенію основы; гнііочій РЯС. 

сытъу’ы [Norn, act. отъ сы ты і ч -  ы ]. 
сытьцымтыа [отъ сы ты і ч -  ы мты а] 

легко загшівающій, гніючШ.
СЬПЬуЫМТЫІ (v) [ОТЪ CbITbljbl мты і] 

разлагаться (высшая степень, ч*мъ сы тм м - 
ты і —  о мае*, и все-таки съЬдобномъ). 

сытыкан =  сы ты ган. 
сытыканна (v) =  сы ты ганна. 
сы ты каннат (v) [Gaus. отъ сы ты канна ч -  т ]. 
сытыканнаты [Nom. act. отъ сы ты каннат 

ч - ы ] .
сытыла (v) [отъ сы ты  ч -  л А]

острить, точить (напр. ножъ), изощрять; вьг- 
вострнвать, вытачивать, завастривать (ср. б у - , 
р уста); готовить къ остротамъ, настраивать 
Пор. Тылгын сы ты лам а! (йог,) ие точи 
свой языкъ, ие готовь (не настраивай) къ остро­
тамъ !

сытылан (у) [отъ сы ть и  а ч -  н]
остриться, завастриваться, изощряться, выта­
чиваться, оттачиваться; готовиться къ остро­
тамъ, настраиваться, Лор. Сытыламмыт 
за(в)остренный во все лезвее РЯС. (ср. у сук -  
таммыт подъ у сук тан ); сы тты ктары ттаи  
сытыланан ощетинившись (наершнвшись) уже 
со своихъ подушекъ Обр. I, 1 4 8  (ср. тйі, 
уор да і).

сытыланы [Nom. act. отъ сы ты лан ~*~ы ]. 
сытылы [Nom. act, отъ с ы т ш а  ч ~ ы ] .  
сытыльш (v) [P ass, отъ асы т ч -  ыльш] 

чй, сы ты ллы а! (въ отвЪтъ на предложенie 
ложиться) хорошо, лягу, ляжемъ! 

сы ты м сах [отъ ‘с ы т ч - ы м с а х ]  
чуткій въ отношеніи обонйнія.

СЫТЫМСЫІ (у) [отъ СЫТЙ Ч- Й1СЫІ]
представлять себя ловкимъ, расторопнымъ, 
бойкимъ (== цорромсуі).
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сьіты м ты а [отъ 2сы т - і -  ы мты а] 
охотникъ дожать, лсжливый.

СЫТЫМТЫІ (у) [отъ 1СЫТ - I -  ЫМТЫІ]
заметно тронуться, протухать (о мясЬ, все- 
таки съЬдобномъ).

сы ты п [каі).
жимолость Стеф. (ср. с іам іііас, тобулуос-  

сы гы н аі, сы тн аі [русск. сытный?]
много Я. Сы ты наі б а і чрезмерно богатый, 
крупный богачъ (ср. сь'ш  ба і); сы тнаі кісі 
богатый человіікъ Іон.; сы тан аран сы ты - 
н а і харчы лйх (заг.) лежитъ себ* (полежи- 
ваетъ), а чрезмерно богатъ (масло) Я. 

сы ты й] аң [отъ с ы т ы ін -г у а ң ]
1 )  гнилой: сы тьицаң ду іуң  гнилое (дря­
блое) бревно.
2 ) валежникъ, лежалое дерево, 

сы т ы р д а , у  Б. ошибочно сы тты рда [отъ
^ ы т - ь р д а ]

обнюхиваніе: ыт сы ты рдаты пан буллум я 
нашелъ по общоху собаки, 

сы ты р да  (у) [отъ хсы т н -  рда]
обонять, заухать, чуять. С Ш  ьіЦ сігін  сы - 
ты р д а т ы н ! пусть пошохаетъ гари отъ гривы! 
(о шаманскомъ бубнЪ, только-что внесениомъ 
и раскачиваемомъ въ сторону горящей на 
шесткЪ камина шерсти изъ конской гривы), 

сы ты р да  (у) [отъ сы ть! и  р да ]
усиливаться, увеличиваться (ср. к^сур, бйр- 
гй): сы ты  холорук сы ты рдйбы т иалетілъ 
порывистый вихрь.

сы ты рдалй (у), у  Б. ошиб. сы тты рдала (у) 
[отъ сы ты рда -+- л а]

обнюхивать, обонять (ср, сыллй, сы іісы ры і). 
сы ты рдан (v) [отъ сы ты рда -ч- н]

чувствовать обоняньемъ: утуб  съпы рданар  
сы т благовонное куреніе Д. 

сы ты р дас (v) [отъ сы ты рда -л- с]
нюхтить: сы гы р даса-сы ты р даса  кйібіт- 
тйр (олени) пришли нюхта-нюхтя къ дереву 
Обр. Л, 6 7 .

сы ты рдасы т [отъ сы ты рда сы т] 
охотникъ обнюхивать, нюхала, 

сы ты ргы  [Norn, act, отъ сы ты рда н  ы ] 
сы гы р гь ш сах  [отъ сы  гырп.г - ь  мсах] 

охотникъ до обнюхиванія, 
сы ты р т, сы гы рдар (v) [ср. бур. ш ата зажи 

гать]
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въ дорог* вм. 2отуи: раскладывать, разводить 
огонь, Ion. (ср. сы рдат 2 ). С ы ты рда туе  
разведи огонь ( =  2отуи) Ion. 

сы ты р ха і (v), еы ты архаі (v), сы ты хаі (у) 
[отъ сы ты  I- p xu i]

навостриться; выказываться, выскакивать 
къ чему-нибудь готовымъ Пор. Х а ітах  б у ’р- 
дук сы ты хаібы ккы н? какъ это ты такимъ 
образомъ навострился? C bim pxajaH  сі.ірыт 
держаться по отношеаію къ кому (Dat.) не­
доброжелательно; ci.iTi.ipxajan убскй (п*с.) 
быстро плодиться (о коиномъ скот!). 

cbiTbipxaji.i [Nom. a,ct. отъ сытьгрхаі-+- ы ]. 
сы ты ры MHjыі (v) [ср. СІ.ІТЫІ] 

истлевать РЯС. 
сы ты е [ср. 1сы и, сы бы с]

слово для усиленія прилагательнаго, начинаю- 
щагося слогомъ с ы : сы ты е сыгы совсШъ 
иреострый Хит. 

сы ты т (v) [отъ СЫТЫІ -I -  т]
доводить до гніенія, гноить (изгноить), ква­
сить (глину); вонять В Л. 

сы ты ттар (v) [Caus. отъ сытыт, -+- тар] 
куртахиар сы ты ттар! дай чего-нибудь ва­
рить [букв.: гноить] моему чреву! Я. 

сы гы ты к [Adv. отъ сыты "Ь ты к]
остро, остренько; звонко, пронзительно (зе ­
вать, о віаманкъ); остроумно Пор. 

сы ты хаі (v) [см. сы ты рхаі]. 
сы ччах, сітчйх, січчііх [ср. Б. Gr. § 4 2 7 ]  

только, кончено (вм. буттіі въ концъ сказки 
или былины). О лорбуіш ут сы ччах, ськуам- 
мыппыт сы ччах! только мы и жили спо­
койно! Обр. И, 1 3 0 ;  бу тыл бысытынан  
січч&х іірйнйбін согласно этому слову 
только на тебя и надіиось Я\ 

сыччыі, еыччыр =  січчіі
въ букв, смысл!: нюхательный (табакъ), въ 
переносшшъ*. дътскій половой членъ, Пт. 
Сыччьуым (сыччырым) мой милый, моя ми­
лая Обр. I, 8 3 ;  сы ч[ч]ы ібьш  адалыц! по­
дайте мніз мою милашку! В . 

сыччьша [ д а с т .  отъ сыччьгі •»- на]
1) с ы ч [ч ]Ш а ш с й  хорошее коде сенокоса 
Строж. 2 9 0  (еэчика); ер. чічіікй.
2 ) мужское прозвище (ср, Січчікй). 

еыччыр [см. сы ч ч ы і].*


